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DeGood Nyews Bout
Jedus ChristWa
MatthewWrite

Jedus Christ Kin People
Luke 3:23-38

1 Dis yah de people wa dey write
down say been kin ta Jedus Christ,
fom way back ta Abraham time. Je-
dus comeout fomKingDavid fambly,
an King David come out fom Abra-
ham fambly.

2 Abraham been de fada ob Isaac.
Isaac been de fada ob Jacob. Ja-
cob been de fada ob Judah an e
broda dem. 3 Judah been de fada
ob Perez an Zerah, an dey modda
been Tamar. Perez been de fada ob
Hezron. Hezron been de fada ob
Ram. 4 Ram been de fada ob Ammi-
nadab. Amminadab been de fada ob
Nahshon. Nahshon been de fada ob
Salmon. 5 Salmon been de fada ob
Boaz, an e modda been Rahab. Boaz
been de fada ob Obed, an e modda
been Ruth. Obed been de fada ob
Jesse.

6 Jesse been de fada ob King David.
David been de fada ob Solomon, an e
modda been Uriah wife. 7 Solomon
been de fada ob Rehoboam. Re-
hoboambeen de fada ob Abijah. Abi-
jah been de fada ob Asa. 8 Asa been
de fada ob Jehoshaphat. Jehoshaphat
been de fada ob Joram. Joram been
de fada ob Uzziah. 9 Uzziah been
de fada ob Jotham. Jotham been de
fada ob Ahaz. Ahaz been de fada
ob Hezekiah. 10 Hezekiah been de
fada ob Manasseh. Manasseh been
de fada ob Amon. Amon been de
fada ob Josiah. 11 Josiah been de fada
ob Jechoniah an e broda dem. Dey
beenbonwendepeople fomBabylon
come een pon de Israel people an
cyaa umoffwid um ta Babylon an pit
um een slabery.

12 Atta dey enemy dem pit um een
slabery an cyaa um off ta Babylon,
Shealtiel been bon. Jechoniah been
de fada ob Shealtiel. Shealtiel been
de fadaobZerubbabel. 13Zerubbabel

been de fada ob Abiud. Abiud been
de fada ob Eliakim. Eliakim been de
fada ob Azor. 14Azor been de fada ob
Zadok. Zadokbeende fadaobAchim.
Achimbeen de fada ob Eliud. 15Eliud
been de fada ob Eleazar. Eleazar
been de fada ob Matthan. Mattah
been de fada ob Jacob. 16 Jacob been
de fada ob Joseph. Joseph beenMary
husban, an Jedus, wa dey call Christ,
beenMary son.

17 So den, dey been foteen genera-
tion (fom granfada ta granchile) fom
Abrahamtime taKingDavid time. An
dey been foteen generation fomKing
David time ta de time wen de people
fom Babylon pit um een slabery an
cyaa um off ta Babylon. An dey been
foteen generation fom den ta de time
wen Jedus Christ bon.

Jedus Christ Bon
Luke 2:1-7

18Now dis yah wa happen wen Je-
dus Christ bon. Jedus modda Mary
been gage fa marry Joseph. Bot, fo
dey git marry an Joseph cyaa um fa
lib wid um, dey find out dat Mary
been speckin. An dat been de powa
ob de Holy Sperit wa mek dat hap-
pen. 19 Now Joseph wa been gage
fa marry Mary, e been a man wa
waak scraight wid God, an e ain been
wahn fa see Mary come ta no open
shame. So Joseph mek op e mind
fa paat wid Mary an keep um hush
op. 20 E beena study haad bout wa
e gwine do, wen de Lawd sen a an-
gel ta um een a dream. De angel
tell um say, “Joseph, ya wa come out
fomKing David fambly, mus dohn be
scaid fa marry Mary. Cause de chile
wa e speckin, dat wa de Holy Sperit
mek happen. 21 E gwine hab son, an
ya mus gim de name Jedus, cause e
gwine sabe e people fom dey sin.”

22Now all dis happen so dat wa de
Lawd done tell de prophet say gwine
happen, e happen fa true. E say,
23 “One nyoung ooman dat ain neba
knownoman, e gwinebewid chile. E
gwine hab son, an dey gwine call de
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chile Emmanuel.” (Dat mean fa say,
God right yah wid we.)

24 So wen Joseph wake op, e done
wa de Lawd angel chaage um fa do.
E gone an marry Mary. 25Bot Joseph
neba tetch Mary til e done hab e son.
An Joseph name de chile Jedus.

2
De Man Dem Fom de East Come fa

Woshup Jedus
1 Now Jedus been bon een Betlem

town, een Judea, jurin de same time
wen Herod been king. Atta Jedus
been bon, some wise man dem dat
study bout de staa dem come ta
Jerusalem fom weh dey been een de
east. 2An dey aks say, “Weh de chile
da, wa bon fa be de Jew people king?
We beena see de staawa tell bout um
een de east, an we come fa woshup
um op.”

3Wen King Herod yeh dat, e been
opsot fa true. An ebrybody een
Jerusalem been opsot too. 4 E call
togeda all de leada dem ob de Jew
priest dem an de Jew Law teacha
dem. E aks um say. “Weh de Messiah
gwine be bon at?”

5Dey tell King Herod say, “E gwine
be bon een Betlem town een Judea.
Cause de prophet write say,
6 ‘Betlem een Judah lan, ya sompin fa

sho
mongst dem oda town dey een
Judah.

Causeoneobyapeoplegwinebeabig
rula.

E gwine rule oba me Israel peo-
ple,

same like a shephud da lead e
sheep.’ ”

7So King Herod sen fa deman dem
dat done come fom de east fa meet
wid um, bot e ain tell nobody bout de
meetin. Den Herod aks dem man fa
tell um de zact time wen dey fus see
dat staa. 8 E tell um say, “Oona mus
go ta Betlem an look roun good fa de
chile. Wen oona find um, mus come
back an leh me know, so dat A kin go
mesef fa woshup um op too.”

9Atta demman yehwa de king say,
dey gone on, an dey see de same staa
dat dey beena seewen dey been back
een de east. Dey folla dat staa til dey
git ta de place weh de chile been, an
den dat staa ain gone no foda. 10Wen
de man dem fom de east see dat staa
dey, dey been too glad. Dey been glad
til dey ain knowwa fa do. 11Dey gone
eenta de house, an dey see de chile
dey wid e modda, Mary. Den dey
kneeldownfodechileanwoshupum
op. An dey open op dey bag an tek
out de rich ting dey beena cyaa long
wid um fa gii de chile. Dey gim gole,
frankincense, anmyrrh.

12Now den, de Lawd come ta dem
man een a dream an waan um, tell
um say, “Mus dohn go back fa tell
KingHerodnottin.” Sodeygonenoda
way back ta weh dey come fom.

Joseph Cyaa Jedus an Mary ta
Egypt

13 Atta de man dem fom de east
done gone, de Lawd sen one angel
een a dream fa waan Joseph. De
angel tell um say, “King Herod gwine
come look fa de chile, fa kill um. Ya
musgit op, tekde chile anemoddaan
ron way right now ta Egypt lan. Stay
dey til A tell oona fa come back fom
dey.”

14So Joseph git op, e tek de chile an
e modda an gone een de night time
ta Egypt lan. 15 E stay dey til King
Herod been dead. Wa de Lawd been
tell de prophet fa say gwine happen,
e happen fa true. E been say, “A call
me Son fa come out fom Egypt lan.”

Dey Kill All de Boy Chullun een
Betlem

16Wen King Herod find out dat de
man dem fom de east done fool um
good, e beenmad down. E gii orda ta
e sodja dem say, “Mus kill all de boy
chullun een Betlem an een de whole
arie roun bout. Mus kill all dem two
yeah ole an nyounga.” De king done
dat causeobwademman fomdeeast
done tellumboutde timewendey fus
beena see de staa.
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17Dismekwa de prophet Jeremiah
done say come true. E say,
18 “Dey yeh a nise da come outta

Ramah,
dey yeh somebody da weep an
wail.

Dat been Rachel da cry fa e chullun.
Ain nobody kin mek um stop fa
cry,

cause e chullun done git kill op.”
Joseph, Mary an Jedus Come Outta

Egypt
19 Atta Herod done dead, de Lawd

sen e angel eenadream ta Josephdey
een Egypt lan. E tell um say, 20 “Mus
git op an tek de chile an e modda an
goneback ta Israel lan, causedemdat
beena try fa kill de chile done dead.”
21So den Joseph git op an tek de chile
an emodda an gone back ta Israel.

22 Bot wen Joseph yeh say dat
Archelaus been tek e fada Herod
place fa rule een Judea, e been scaid
fa go dey fa lib. De Lawd sen e angel
fa waan Joseph, tell um een a dream
wa fa do. So Joseph gone ta de arie
call Galilee. 23 E gone fa lib een one
town dey name Nazareth. So wa de
prophet dem done say bout Jedus, e
come true. Dey been say, “Dey gwine
say e deman fomNazareth.”

3
John wa Bactize Staat fa Preach ta

de People
Mark 1:1-8; Luke 3:1-18; John 1:19-

28
1 Een dat time, John wa Bactize

come ta de wildaness een Judea, an
e staat fa preach dey. 2 E tell um
say, “Oona mus change oona sinful
way an dohn do um no mo. Cause
de timemos yahwen God gwine rule
oba we!” 3 John been de man wa de
prophet Isaiah beena taak bout wen
e say,
“Somebody da holla een de

wildaness say,
‘Oona mus cleah de road weh de
Lawd gwine come shru.

Mek de pat scraight fa um fa
waak!’ ”

4 John cloes been mek wid camel
hair, an de belt roun e wais been
mek wid animal hide. E beena nyam
locust an wile honey. 5 A whole
heapa people come fa yeh um, fom
Jerusalem, fom all ob Judea, an fom
all de whole arie close ta de Jerden
Riba. 6Deybeena tell all de sinful ting
dat dey done done, an dey aks God fa
fagibum. Den Johnbeenabactizeum
een de Jerden Riba.

7 Heapa de Pharisee an de Sad-
ducee dem beena come fa hab John
bactize um. Wen John shim, e tell
um say, “Oonawickity, jes like snake!
Who tell oona dat ef oona git bactize,
oona kin git way fom de jedgiment
wa God gwine sen fa punish oona?
8 Oona mus do dem ting wa show
oona done change oona way fa true.
9An oona mus dohn tink say, ‘We de
chullun ob Abraham.’ Dat ain gwine
sabe oona. A da tell oona, God able
fa tek dem stone yah an ton umeenta
Abraham chullun! 10 Now de ax ta
de foot ob de tree, ready fa cut um.
Ebry treewaain beah good fruit, God
gwine cut um down an chunk um
een de fire. 11A da bactize oona wid
wata fa show dat oona done change
oona sinfulway. Bot onemanwahab
heap mo tority den me gwine come.
A ain fit fa eben tote e shoe. E gwine
bactize oona wid de Holy Sperit an
wid fire. 12 E gwine jedge de people
an separate um op like a faama wa
hab e pitfork een e han fa separate
de chaff fom de wheat. E gwine geda
de good wheat an pit um een e baan.
Bot de chaff, e gwine bun um een de
ebalastin fire.”

John Bactize Jedus
Mark 1:9-11; Luke 3:21-22

13 Den Jedus come fom Galilee an
gone ta de Jerden Riba. E gone fa
hab John bactize um. 14Bot John ain
wahn fa gree fa bactize Jedus. E tell
Jedus say, “A oughta hab ya bactize
me. Ya ain oughta come fa me fa
bactize ya, ainty?”

15 Jedus tell John say, “Leh we do
um de way A say fa now. E fittin fa
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we fa do all wa God tell we fa do.” So
den John gree fa do wa Jedus say.

16Atta John done bactize Jedus, Je-
dus come op outta de wata. Jes den
God open op de eliment. An Jedus
see God Sperit da come down like a
dob an light pon um. 17Den dey yeh
a boice fom heaben say, “Dis yah me
own Son wa A da lob. E pledja me
tommuch.”

4
De Debil Try faMek Jedus Do Ebil
Mark 1:12-13; Luke 4:1-13

1Atta dat, deHoly Sperit lead Jedus
eenta de wildaness, weh de Debil try
fa mek um do sompin e ain oughta
do. 2 Wen Jedus ain nyam nottin fa
foty day an foty night, e been hongry
down. 3De Debil, wa try fa mek peo-
ple do ebil ting, come ta Jedus dey an
tell umsay, “Since yaGodSon, chaage
dese rock yah fa ton eenta bread.”

4 Jedus ansa um say, “Dey done
write down een God Book say, ‘E tek
mo den sompin fa nyam fa mek peo-
ple lib fa true. E tek ebry wod dat
come outta Godmout.’ ”

5DendeDebil cyaa Jedus ta de holy
city Jerusalem. E pit umway op pon-
top de mos high paat ob God House.
6 E tell Jedus say, “Since ya God Son,
shrow yasef down fom yah. Cause
dey done write down een God Book
say,
‘God gwine gii orda ta e angel dem,

tell um fa tek cyah ob ya.
De angel dem gwine tote ya een dey

han,
so dat ya ain gwine hut eben
ya foot pon a rock.’ ”

7 Jedus tell de Debil say, “Dey done
write down noda ting een God Book,
say, ‘Mus dohn try fa test de Lawd ya
God.’ ”

8Atta dat, de Debil tek Jedus op ta a
high place an showumall de country
dem een de whole wol wid all dey
powaanall deypurty tingwadeygot.
9De Debil tell Jedus say, “A gwine gii
ya all dem ting ef ya bow down an
woshupme op.”

10 Jedus tell um say, “Git way
fom yah, Satan! Cause dey done
write down een God Book say, ‘Mus
woshup de Lawd ya God an mus
dohn saab nobody cep um.’ ”

11 Den de Debil lef Jedus, an de
angel dem come fa tek cyah ob um.

Jedus Staat EWok een Galilee
Mark 1:14-15; Luke 4:14-15

12 Wen Jedus yeh dat dey done
pit John eenta de jailhouse, e gone
back ta Galilee. 13 Bot e ain gone
ta Nazareth. E gone fa lib een Ca-
pernaum, one willage close ta Lake
Galilee, een de arie ob Zebulun an
Naphtali. 14Dis happen fa mek come
true wa de prophet Isaiah done been
say,
15 “Een Zebulun an Naphtali lan,

pon de oda side ob de Jerden
Riba,

an pon de way ta de great sea,
een Galilee, weh dey plenty peo-
ple wa ain Jew,

16dem people beena lib een de daak.
Dey ain know God,
bot now dey see a great light.

Dey beena lib een de daak lan full ob
det,

bot now de light da shine pon
um.”

17 Fom dat time dey, Jedus staat
fa tell all de people say, “Oona mus
change oona sinful way an dohn do
um no mo. Cause de time mos yah
wen God gwine rule oba oona!”

Fo Fishaman Jine Op wid Jedus fa
Be E Ciple

Mark 1:16-20; Luke 5:1-11
18 Jedus beena waak long de sho

ta Lake Galilee wen e see two broda
dey wa been fishaman. Dey name
been Simon, wa dey call Peter, an
e broda Andrew. Dey beena cyas
dey net eenta de wata fa ketch fish.
19 Jedus tell um say, “Oonamus come
folla me! Oona beena ketch fish, bot
tareckly, A gwine laan oona fa ketch
people fa me.” 20 Soon as e say dat,
dey lef dey fishin net an gone long
wid Jedus fa folla um.
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21 Jedus gone on fom dey, an e see
two oda broda name James an John.
Dey Zebedee son dem. Dey been dey
een dey boat wid dey fada Zebedee,
da mend dey fishin net. Jedus call
um fa come folla um. 22Scraight way,
Jamesan John lef deboat andey fada,
an dey gone wid Jedus.

Jedus Laan de People an Heal A
Whole Heap ob Um

Luke 6:17-19
23 Jedus gone all shru Galilee. E

beena laan de people een de Jew
meetin house dem, an e tell um de
Good Nyews bout how God da come
fa rule. An e heal all kind ob ailment
dat de people hab. 24De nyews bout
Jedus spread all oba Syria country,
an de people come ta um. Dey come
da tote all de sick people dat hab all
diffunt kind ob ailment. Some dem
beena suffa plenty pain an some hab
ebil sperit eenside um. Some hab
fits an some ob dem ain able fa eben
moob. Dey all come ta Jedus, an e
heal dem op. 25 A great big crowd
ob people gone long wid Jedus. Dey
come fom Galilee, fom de Ten Town,
an fom Jerusalem, an Judea an de
arie pon de oda side ob de Jerden
Riba, an dey all folla Jedus.

5
Jedus Teach Bout Dem wa Bless fa

True
Luke 6:20-23

1Wen Jedus see all de crowddem, e
gonepontoponehighhill. E seddown
dey, an e ciple dem come geda roun
um. 2 Den Jedus staat fa laan um. E
say,
3 “Dey bless fa true, dem people wa

ain hab no hope een deysef,
cause God da rule oba um.

4 Dey bless fa true, dem wa saaful
now,

cause God gwine courage um.
5 Dey bless fa true, dem wa ain tink

deymo denwa dey da,
cause all de whole wol gwine
blongst ta um.

6Deybless fa true, demwahongry an
tosty fa wa right,

cause dey gwine git sattify.
7Deybless fa true, demwahabmussy

pon oda people,
cause God gwine habmussy pon
dem.

8 Dey bless fa true, dem dat only
wahn fa jes saab de Lawd,

cause dey gwine see God.
9 Dey bless fa true, dem wa da wok

haad fa hep people lib peace-
able wid one noda,

cause God gwine call um e chul-
lun.

10 Dey bless fa true, dem wa oda
people mek suffa cause dey da
waak scraight wid God,

cause God da rule oba um.
11 “Ya bless fa truewen people hole

ya cheap an mek ya suffa an wen
dey say all kind ob bad ting bout ya
wa ain true, cause ya da folla me.
12Musbe glad fa true, cause ya gwine
git a whole heapa good ting dat God
da keep fa ya een heaben. Ya mus
memba dat de people wa mek ya
suffa dem ting yah, dey ole people
done de same ting ta de prophet dem
wa lib way back dey.

Salt an Light
Mark 9:50; Luke 14:34-35

13 “Oona jes like salt fa all people.
Bot ef de salt done loss e taste, ain no
way ya kin mek um git e good taste
back, ainty? Dat salt dey ain good fa
nottin, cep chunk um out.

14 “Oona jes like light fa de whole
wol. Ain no way ya kin hide a city
wa people build pontop a hill. 15 An
ain nobody light a lamp an den pit
umondaneet a bushel basket. Steada
dat, dey pit de lamp op pontop de
table, weh e da shine so all de people
een de house kin see. 16Sameway so,
yamus leh ya light shine een front ob
people, so dey kin see de good ting ya
da do. Den dey gwine praise ya Fada
God een heaben!

Jedus Laan de People Bout de Law
waGod Gii Moses

17“Yamusdohn tink saydatAcome
fa git rid ob de LawwaGod giiMoses,
needawadeprophet dembeena laan
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de people. A ain come fa git rid ob
dem. Acome famekebrytinghappen
wa dey say been gwine happen. 18A
da tell oona fa true, long asdeheaben
an de whole wol las, ain nottin een
God Law gwine be git rid ob, not
ebende leeleetlespenmaakneedade
leeleetles pint, til all dat de law taak
bout done happen fa true. 19Ef some-
bodyaindowaebende leeleetles one
ob dem Law dat God gii we say, an
ef e laan oda people, say dey ain got
fa do um needa, God gwine mek dat
poson hab demos lowplacewehGod
da rule. Bot demwa da dowa de Law
dat God gii we say, an da laan oda
people fa do um too, God gwine gii
dema place high opwehGod da rule.
20Soden, A tell oona say, ya ain gwine
go ta heaben weh God da rule ef ya
ain scraight wid God mo den de Jew
Law teacha dem an de Pharisee dem.

Wa fa DoWen People Git Bex
21 “Oona done yeh dat dey beena

laan de Jew people way back dey,
say, ‘Ya mus dohn kill nobody. Dey
gwine cyaa de poson ta court wa
kill somebody.’ 22 Bot A tell oona
say, whosoneba git mad op wid
e neighba, dey gwine cyaa um ta
court. Whosoneba shrow slam pon
e neighba say, ‘Ya ain good fa nottin,’
dey gwine cyaa um ta de Jew High
Court fa jedge um. An whosoneba
tell e neighba say, ‘Ya fool!’ dat bad
nuff fa mek um go suffa een de fire
ob hell. 23 So den, ef ya staat fa gii
ya gif ta God dey fo de alta een God
House, an ya memba dat ya neighba
got sompin ginst ya, 24 ya mus lef ya
gifdeyeen frontdealtaangoscraight
ta ya neighba. Fus yamusmek peace
widum. Denyakin comeback taGod
House an gii ya gif ta God.

25 “Ef anybody aagy wid one ob
oona an e da cyaa ya ta courthouse,
den ya mus try fa settle wid um fo ya
git dey. Cause ef ya git ta de court-
house, e gwinehanyaoba tade jedge.
An de jedge, e gwine han ya oba ta de
police, an dey gwine chunk ya eenta

de jailhouse. 26A da tell oona fa true,
ya gwine stay een de jailhouse til ya
pay de las cent ob de fine wa ya owe.

Mus Dohn Sleep Wid Noda Man
Wife

27 “Oona yeh dat dey beena laan de
people say, ‘A man mus dohn sleep
wid noda man wife.’ 28 Bot A da
tell oona say, de man wa look pon
a ooman wa ain e wife an wahn fa
sleep wid um, dat man done sleep
wid dat ooman een e haat. 29 So ef
ya right eye da mek ya sin, dig um
out an chunk um way! Fa sho, e mo
betta fa loss jes one paat ob ya body,
den fa leh ya whole body git chunk
eenta hell. 30 Ef ya right han da mek
ya sin, cut um off an chunk um way!
Fa sho, e mo betta fa loss jes one paat
ob ya body, den fa leh ya whole body
git chunk eenta hell.

Jedus Laan de People BoutWorce
Matthew 19:9; Mark 10:11-12;

Luke 16:18
31 “Oona yeh too wa dey beena say,

‘Ef a man worce e wife, e haffa write
paper an gim ta de ooman fa show e
done worce fom um.’ 32 Bot A da tell
oona say, ef any man worce e wife
wen dat ooman ain sleep wid noda
man, dat husban sponsable wen e
wife git marry gin, fa mek de ooman
lib een sin, cause e da sleepwid noda
man. An de oda man dat marry de
oomanwa done beenworce dat way,
dat man da lib een sin too. E da sleep
wid nodamanwife.

MusDohnMekNoWow
33“Oonayeh toodatdeybeena laan

de people way back, say, ‘Wen ya gii
yawodansweahyagwinedo sompin
fa true, ya mus do wa ya promise
fo de Lawd fa do.’ 34 Bot A da tell
oona say, Mus dohn sweah tall, say ‘A
sweah ta heaben,’ cause een heaben
Godda seddownanrule. 35Musdohn
say, ‘A sweah ta de wol,’ cause God
da res e foot pon de wol. Mus dohn
say needa, ‘A sweah ta Jerusalem,’
cause Jerusalem de city ob God de
great King. 36 An ya mus dohn say,
‘A sweah ta me head,’ cause ya ain
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able famekebenonedemhair eenya
head ton white or ton black. 37Mus
jes say ‘yeah’ or ‘no,’ cause any oda
wod come scraight fom de Debil.

JedusSayWeMusDohnGitBackat
People

Luke 6:29-30
38“Oonayeh toodatdeybeena laan

de people say, ‘Ef somebody buss ya
eye out, ya kin buss out dat poson
eye,’ an ‘Ef somebody knock ya teet
out, ya kin knock out dat poson teet.’
39Bot A da tell oona say, Yamus dohn
git back at de poson wa da do ya bad.
Ef somebody knock de right side ob
ya face, ya mus ton an leh um knock
de lef side too. 40An ef somebody tek
ya ta court fa mek ya gim ya shat, ya
mus leh um hab ya coat too. 41 Ef
somebody mek ya tote e load one
mile, ya mus tote e load two mile.
42 Ef somebody beg ya fa sompin, ya
mus gim. An ef somebody wahn fa
borry sompin fom ya, ya mus lend
um ta um.

YaMus Lob Ya Enemy
Luke 6:27-28, 32-36

43 “Oona yeh dat dey beena laan de
people say, ‘Ya mus lob ya neighba
dem an hate dem wa do ya wrong.’
44 Bot A da tell oona say, Ya mus lob
demwa do yawrong, an yamus pray
ta God fa dem people wa da mek ya
suffa. 45Dat way oona gwine be chul-
lun fa true ob oona Fada een heaben.
Oona Fada God da mek de sun shine
pon de ebil people an pon de good
people dem all two. E da mek rain
come down pon dem wa da do wa
e wahn an pon dem wa ain do wa
e wahn. 46 Ef oona lob jes dem wa
lob oona, oona ain got no right fa
look fa no payback fom God fa dat,
ainty? Cause eben dem wa da geda
tax, dey da do de same ting! 47 An
ef oona speak jes ta oona broda dem,
oona ain do nomo den oda people da
do, ainty? Cause eben people wa ain
bleebe pon God, dey da do de same
ting! 48 Ya mus be pafeck, same like
ya Fada God een heaben pafeck.

6
How faHepDemwaAinGotNottin

1 “Tek cyah! Wen ya da do dem
good ting wa God wahn ya fa do fa
hep people, ya mus dohn do um een
front ob oda people so dat dey gwine
shim. Ef ya dadodat, ya ain gwine git
de payback wa ya Fada een heaben
got fa.

2 “So wen ya da gii sompin ta dem
waain got nottin, yamus dohn tell all
de people boutwayadado, same like
dehypicrit demdoeende Jewmeetin
house an een de screet. Dey do um fa
mek people praise um. A da tell oona
fa true, dat praise wa dey git fom
people, dat all de payback dey gwine
git. 3Bot wen ya da gii ta demwa ain
got nottin, ya mus do um so dat eben
ya bes fren ain gwine know bout dat.
4Mus dohn leh nobody knowbout de
good ting dem ya done. An ya Fada
God wa see wa ya do een secret, e
gwine pay ya back.

Jedus Laan People How fa Pray
Luke 11:2-4

5 “Wen ya da pray ta God, ya mus
dohn do like de hypicrit dem da do.
Dey lob fa pray wiles dey da stanop
een de meetin house an pon de cona
ob de screet, so dat all de people kin
see dem wiles dey da pray. A da
tell oona fa true, dey done git all de
payback wa dey gwine git. 6Bot wen
ya da pray, ya mus go eenta ya room.
Ya mus shet de door an pray ta ya
Fada God wa dey een heaben weh ya
cyahn shim. Ya Fada da see all wa
ya da do, eben wen nobody else ain
shim. An e gwine pay ya back.

7 “Wen ya da pray, ya mus dohn go
on an on wid sommuch taak wa ain
mean nottin, same like dem wa ain
bleebe pon God da do. Dey tink dat
wen dey da pray, God gwine yeh um
cause dey da pray so long. 8 Ya mus
dohn be like dem, cause ya Fada God
done knowwa ya need fo ya aks um.
9Pray like dis yah, say,
‘We Fada wa dey een heaben,

leh ebrybody hona ya name.
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10Wepraydat soonyagwine rule oba
de wol.

Wasoneba ting yawahn, lehumbe so
een dis wol

same like dey een heaben.
11Gii we de food wawe need

dis day yah an ebry day.
12Fagib we fa we sin,

same like we da fagib dem peo-
ple wa do bad ta we.

13Lehwe dohn hab haad test
wen Satan try we.

Keep we fom ebil.’
14 “Ef oona fagib oda people fa de

bad wa dey do oona, oona Fada een
heaben esef gwine fagib oona. 15Bot
ef oona ain fagib oda people fa de
badwadeydo, oonaFadaeenheaben
esef ain gwine fagib oona fa de bad
oona do.

Jedus Laan People How fa Fast
16 “Wen ya fast an ain nyam not-

tin so dat ya kin woshup God, mus
dohn pit on no long face same like
de hypicrit dem do. Cause dey da go
roun wid dey face all mess op so dat
ebrybody see dat dey da fast. A da
tell oona fa true, dey done git all de
paybackwa dey gwine git. 17Botwen
ya fast, ya mus pit oll pon ya head an
wash ya face so ya kin look good ta
people. 18Yamusdodat so dat people
ain gwine see ya da fast. Jes ya Fada
God wa ain nobody kin see, e da see
wa ya da do, eben wen people ain
shim. E gwine gii ya ya payback.

Tredja eenHeaben
Luke 12:33-34

19 “Ya mus dohn pile op a whole
heapa spensiz ting fa yasef een dis
wol. Cause de mot kin nyam um, an
de rust kin rust um out, an tief broke
een an tief um. 20 Stead ob dat, ya
muspileopya tredjaeenheaben. Ain
no mot kin nyam um, needa no rust
kin rust umout dey, an ain no tief kin
broke eenan tief um. 21Causewehya
tredja da, dat weh ya haat gwine be.

De Light an de Daak
Luke 11:34-36

22 “Ya eye like a lamp fa ya body. Ef
ya eye good, all ya body full op wid
light. 23Bot ef ya eye ain no good, all
ya body gwine be een de daak. So
den, ef de light wa spose fa be dey
eenside ya ain dey, den de daak wa
dey eenside ya gwine be daak fa sho,
mo den all oda daak!

Ya Ain Able fa Wok fa God an
Money All Two

Luke 16:13; 12:22-31
24 “Ain nobody able fa saab two

massa. Ef ya try fa do dat, ya gwine
hate one an lob de oda one. Ya gwine
be true ta one an hole de oda one
cheap. Ya ain able fa saab God an be
a slabe ta money same time.

25 “So den, A da tell oona say, mus
dohn warry bout how ya gwine lib,
wa ya gwine nyam, or wa ya gwine
drink, needawa cloes ya gwineweah
pon ya body. Cause ya life walyable
way mo den sompin fa nyam, ainty?
An ya body walyable way mo den
cloes, ainty? 26Nowden, lehwestudy
bout de boddemwafly roun. Dey ain
plant no seed, needa geda crop. Dey
ain pit op no crop een de conehouse.
Stillyet, oona Fada een heaben da
feed um. Oonawaymowalyable den
dem bod, ainty? 27 An fa true, ain
nary one ob oona kin lib a bit longa
cause e da warry, ainty?

28 “An hoccome ya da warry bout
cloes fa weah? Leh we study bout de
lily wa da grow wile. Dey ain wok,
needa mek cloes fa deysef. 29Now, A
da tell oona, King Solomon been too
rich an hab fine cloes. Stillyet, eben
Solomon ain neba hab cloes fa dress
purty an fine like dem lily. 30 God
de one dat gii cloes ta de wile grass.
An dat grass dey taday an e gone de-
marra. People cut um down an bun
um op. Ef God dress op de wile grass
like dat, fa true e gwine do way mo
den dat fa mek sho ya hab cloes fa
weah. Sho nuff, oona ain bleebe God
wid all oona haat!

31 “So den, ya mus dohn warry
none tall say, ‘Weh A gwine git
sompin fanyam?’ or ‘WehAgwinegit
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sompin fa drink?’ needa say, ‘Weh A
gwine git cloes faweah?’ 32Depeople
dat ain bleebe een God, dey dawarry
all de time bout dem ting. Oona
Fada een heaben know ya haffa hab
sompin fa nyam an drink an cloes fa
weah. 33 Bot fus ob all, leh God rule
eenya life, an studybout howewahn
ya fa waak scraight wid um, an den
God gwine gii ya all demoda ting yah
too. 34 So den, mus dohn warry bout
wagwinehappendemarra. Demarra
gwine hab e own warry. Ebry day
hab nuff trouble ob e own.

7
MusDohn Jedge Oda People
Luke 6:37-38, 41-42

1 “Mus dohn jedge oda people. Den
God esef ain gwine jedge ya. 2 De
same way ya jedge oda people, dat
how God gwine jedge ya. Ef ya easy
on oda people or ef ya mek um suffa,
dat de same way God gwine do ya.
3Wa mek ya see de leetle splinta ob
woodeenyabrodaeye, botyaainpay
nomind ta de big log een ya owneye?
4 How ya gwine tell ya broda say,
‘Broda, leh me tek dat leetle splinta
out ya eye,’ wen ya ain eben pay no
mind ta de big log een ya own eye?
5 Ya hypicrit! Fus ya mus tek de big
log out ya own eye. Den ya kin see
plain how fa tek dat leetle splinta out
ya broda eye.

6 “Mus dohn gii dog dem ting wa
blongst ta God. Ef ya do dat, de dog
gwine ton an teah ya op. Mus dohn
shrow ya fine bead dem ta de hog
dem. Ef ya do dat, dey gwine mash
umondadey foot, anden ton rounan
teah ya op.

God Gii Good Ting ta DemwaAks
Luke 11:9-13

7 “Aks God, an e gwine gii ya wa
ya aks fa. Look ta God, an ya gwine
find wasoneba ya da look fa. Knock
ta God door, an e gwine open um op
ta ya. 8 Cause de one wa da aks, God
gwine gim. De onewa da look ta God,
e gwine find wasoneba e da look fa.

An de one wa da knock ta God door,
Godgwineopenopdedoor taum. 9Ef
ya hab a son, an ef e aks ya fa a piece
ob bread, ya ain gwine gim no rock,
ainty? 10Anef ya son aks ya fa a piece
ob fish, ya ain gwine gim no snake,
ainty? 11Efoonawaebil knowhowfa
gii oona chullun good ting, oona Fada
een heaben know how fa gii a heap
mo good ting ta demwa aks um!

12 “Een all wa ya do, ya mus do ta
ebrybody jes like ya wahn dem fa do
ta oona. DatwadeLawGodgiiMoses
an wa de prophet dem laan we.

DeWay ta True Life
Luke 13:24

13 “Ya mus go een shru de leeleetle
door. Cause de door weh people da
go een weh dey gwine be stroy een
hell, dat door big fa true, an dat way
easy fa folla. Plenty people da waak
een dat way dey. 14 Bot de door weh
people da go een fa git ebalastin life,
dat a leeleetle door, an dat way haad
fa folla. Ain awhole heapapeoplewa
find dat way.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-44

15 “Oonamus tek cyah! Look out fa
dem prophet wa ain taak true. Wen
ya shim, dey look jes like sheep. Bot
eenside dey haat, dey jes like a wile
wolf. 16 Ya gwine know dem by de
fruit dey da beah. Ya ain gwine pick
grape fom a bramble bush, ainty?
Ya ain gwine geda fig fom de briah
patch, ainty? 17 Same way so, ebry
treewada growgood, e da beah good
fruit, bot a tree wa ain grow good, e
da beah bad fruit. 18 A tree wa da
growgood, e cyahnbeahnobad fruit.
An a tree wa ain grow good cyahn
beah no good fruit. 19Dey gwine cut
down all dem tree wa ain beah no
good fruit. Dey gwine chunk um een
defire. 20Soden, ya gwine knowdem
by de fruit dey da beah.

Jes Dem wa da Do wa God Wahn,
Dey Gwine Go ta Heaben

Luke 13:25-27
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21 “Ain ebrybodywa da call me say,
‘Lawd, Lawd’ ain gwine go een weh
God da rule een heaben. Jes dem
wa do wa me Fada God een heaben
wahn. 22 Wen dat day come, plenty
people gwine tell me say, ‘Lawd,
Lawd! Een ya name we done beena
tell people wa God say, ainty? Een ya
name, we done beena dribe out ebil
sperit an do plenty miracle, ainty!’
23 Den A gwine tell um say, ‘A ain
neba know oona. All oona wickity
people, git way fomme!’

DeManwaGot Sense an de Fool
Luke 6:47-49

24 “So den, ebrybody wa da yehme
wod an do wa A tell um, dey stan
same like a poson wa got sense. Wen
e build e house, e lay de foundation
pon de rock. 25 De rain come, an de
riba flood oba. De haad wind blow
an beat ginst dat house. Stillyet, de
house ain faddown, cause de man
done lay de foundation pon de rock.
26 Bot de poson wa yeh me wod an
ain do wa A tell um, dat poson dey
same likea foolmanwabuild ehouse
pontop de sand. 27 De rain come,
an de riba flood all oba. De haad
wind blow an beat ginst dat foolman
house. An de house faddown, bam! E
smash op!”

Jedus Got Tority fa Laan People
28Atta Jedus done tell de people all

dis, dey been stonish how Jedus da
laan um. 29 Cause e ain laan um like
de Jew Law teacha dem. E laan um
like e hab tority fa laan people dem
ting yah.

8
Jedus Heal aManwaHab Leposy
Mark 1:40-45; Luke 5:12-16

1 Wen Jedus come down fom de
highhill, awholeheapapeoplebeena
folla um. 2 An one man been dey
wa been sick wid leposy. E come an
kneel down pon de groun fo Jedus. E
beg um say, “Sah, ef ya gree fa do um,
ya able fa mekme clean!”

3 Jedus scretch out e han an tetch
um say, “A wahn fa do um. A mek ya

clean!” Same time, de leposygone, an
demanbeenwell. 4Den Jedus chaage
um say, “See yah, mus dohn tell no-
bodybout dis. Mus go tade Jewpriest
an leh um see dat ya all well now,
an offa de sacrifice wa Moses done
chaage de people fa mek. Dat gwine
mek ebrybody know ya all well now
fa sho.”

De RomanOffisawa Bleebe
Luke 7:1-10

5Wen Jedus git ta Capernaum, one
Roman offisa gone meet um. E beg
Jedus fa hep um. 6 E beg um say,
“Lawd, me saabant bad off sick. E
da leddown een de house, an e cyahn
moob. E da suffa too bad.”

7 Jedus tell de offisa say, “Agwine ta
ya house anmek umwell.”

8Bot de offisa say, “No, Lawd! A ain
fit fa hab ya come eenta me house.
Bot jes say de wod, an me saabant
gwine git heal. 9Amesef a man onda
tority ob offisa wa oba me, an A hab
tority oba oda sodja dem wa onda
me. A tell one say, ‘Musgo!’ anegone.
An A tell noda one say, ‘Mus come!’
an e come. An A tell me saabant say,
‘Mus do dis wok!’ an e do um.”

10Wen Jedus yeh wa de offisa say,
e been scruck. E tell de people wa
beena folla um, say, “A da tell oona
fa true. A ain neba see nobody yah
een all ob Israel wa hab fait like dis
man yah. 11 A da tell oona, plenty
people gwine come fom all oba de
wol, fom de east an fom de west. Dey
gwine seddown wid Abraham, Isaac
an Jacob een dey place ta de feasweh
God da rule een heaben. 12 Bot God
gwine sen way dem wa ain onda e
rule, out eenta dedaakplacewehdey
gwine cry an grine dey teet.” 13 Den
Jedus tell de Roman offisa say, “Ya
mus go ta ya house. Jes wa ya bleebe,
dat wa gwine happen.”
Andeoffisasaabant, edonegitwell

dat same timewiles Jedus beena taak
ta de offisa.

Jedus Heal Peter Wife Modda, an
Plenty Oda People

Mark 1:29-34; Luke 4:38-41
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14 Jedus gone ta Peter house, an e
see de modda ob Peter wife sick een
de bed wid de feba. 15 Jedus tetch de
ooman han, an de feba lef um. An e
git op an staat fa fix sompin fa Jedus
fa nyam.

16 Dat ebenin, people come ta Je-
dus da bring plenty people wa got
ebil sperit eenside um. Jedus dribe
out dem ebil sperit wid de wod wa
e say, an e mek all de sick people
well. 17All dem ting yah dat Jedus do,
dey happen fa mek come true wa de
prophet Isaiah been say. E say, “E tek
way all we ailment. E cyaa off all we
sickness.”

Dem dat Folla Jedus Mus Dohn
Look Back

Luke 9:57-62
18 Jedus see all de crowd roun um,

an e gii orda ta e ciple dem, say mus
git ready fa cross oba ta de oda side
obde lake. 19Denone JewLawteacha
come ta um an say, “Teacha, A gwine
folla ya wehsoneba ya gwine go.”

20 Jedus tell umsay, “De fox got hole
een de groun, an de bod wa fly roun
op een de air, dey got nes. Bot deMan
wa Come fom God ain got noweh fa
lay e head fa res.”

21 One oda man wa beena gone
long wid Jedus, e tell Jedus say, “Sah,
A gwine folla ya, bot fus lehme go an
buryme fada.”

22 Jedus ansa um say, “Ya mus folla
me. Leh dem wa dead bury dey own
dead.”

Jedus Chaage de Wind an de Wata
fa Stan Still

Mark 4:35-41; Luke 8:22-25
23 Jedus git eenta de boat, an e ciple

dem folla um. 24An jes dat fast, a big
wind come an blow oba de lake. E
mek de swellin wata come eenta de
boat til e mos sink. Bot Jedus beena
sleep. 25De ciple dem gone an wake
Jedus op. Dey say, “Lawd, sabe we!
We gwine git drown!”

26 Jedus ansa say, “Hoccome oona
so scaid? Oonaaingot bot jes a leelee-
tle fait een me!” Den Jedus git op an
e chaage de big wind an de swellin

wata. Jes den ebryting calm right
down.

27 De man dem been stonish. Dey
aks one noda say, “Whodisman yah?
Eda chaage ebendewindandewata,
tell umwa fa do, an dey do um!”

JedusMekdeEbil Sperit DemCome
Outta TwoGadareneMan

Mark 5:1-20; Luke 8:26-39
28 Jedus cross ta de oda side ob de

lake ta de arie weh de Gadarene peo-
ple lib. Wen e git dey, two man wid
ebil sperit da lib eenside um come
outta de grabeyaad fameet um. Dem
man been so wile dat nobody ain
been able fa pass by dat way. 29 Dey
holla loud say, “Ya de Son obGod! Wa
bidness ya got wid we? Ya come yah
fa mek we suffa fo de time wen God
gwine toment we?”

30 Now den, a heapa hog beena
nyam pon a hill dey. 31 Dem ebil
sperit da beg Jedus say, “Ef ya gwine
dribeweouttademandem, lehwego
eenside dem hog.”

32 Jedus tell um say, “Oona git way
fom yah!” So de ebil sperit dem come
outta de twoman an gone eenside de
hog dem. Den all de hog ron down de
side ob de steep hill like sompinwile.
Dey ron eenta de lake an git drown.

33De peoplewa beenamind de hog
dem ron off an gone ta de town. Dey
tell de people all de nyews an wa
done happen ta demandemwabeen
hab ebil sperit eenside um. 34Den all
de people een de town gone fa meet
Jedus. Wen dey shim, dey beg Jedus
fa go way fom dey.

9
Jedus Heal aManwa Paralyze
Mark 2:1-12; Luke 5:17-26

1 Jedus git eenta a boat an cross ta
de oda side de lake, an e come ta e
own town. 2 Some man dem come
long da tote one man wa paralyze,
pon e bed. Wen Jedus see dat dey
bleebe fa true dat e gwine heal de
man, e tell de sick man say, “Me son,
yamus dohnwarry. Ya sin done been
fagib.”
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3 Wen dey yeh dat, some de Law
teacha dem say ta deysef, “Dis man
Jedus da hole God cheap!”

4 Jedus know wa de Law teacha
dembeena tink bout, so e tell um say,
“Wamek oona tink bad ting een oona
haat? 5 Fa sho, e mo easy fa tell dis
man say, ‘Ya sin done been fagib’ den
fa chaage um say, ‘Git op an waak’
ainty? 6 A gwine show oona dat de
Man wa Come fom God hab tority
een dis wol fa fagib people sin.” Den
Jedus tell de paralyze man say, “Git
op, tek ya bed an go home!”

7 De man git op an gone home.
8Wen de crowd see wa happen, dey
been cyaa way. An dey praise God
cause e gii a man dis kinda tority.

Jedus Call Matthew fa Folla Um
Mark 2:13-17; Luke 5:27-32

9 Jedus lef de place weh e been.
Wiles e beena gwine, e see one man
name Matthew, wa da geda tax, da
seddown ta e office. Jedus tell umsay,
“Come folla me.” An e git op an gone
folla Jedus.

10 Jedus beena seddown fa nyam
een Matthew house. Plenty people
wa da geda tax come, long wid oda
people wa de Jew leada dem say ain
fit fa mix wid de Jew people. An
dey all seddown, da nyam wid Jedus
an e ciple dem. 11 Wen some Phar-
isee see dat, dey aks e ciple dem say,
“Oona teacha ain oughta nyam wid
dem kinda people, ainty?”

12 Jedus yeh wa dey say, so e tell
um say, “Dem wa well ain need no
docta. Jes dem wa sick need um.
13 Oona mus go an find out wa dey
mean wen dey write say, ‘God wahn
people fa habmussy pon oda people.
E ain wahn jes dem animal sacrifice
wa oona da mek.’ A ain come fa call
dem wa tink dey da waak scraight
wid God. A come fa call de sinna
dem.”

Jedus Laan de People How fa Fast
faWoshup God

Mark 2:18-22; Luke 5:33-39

14 John ciple dem come ta Jedus an
aks umsay, “HoccomeweandePhar-
isee dem da fast, bot ya own ciple
dem, dey ain fast?”

15 Jedus ansa um say, “Wen peo-
ple come ta a weddin, dey ain gwine
be saaful long as de groom dey wid
um. Bot de time gwine come wen de
groom gwine be tek way fommongst
um. Dat de time wen dey gwine fast.

16 “Ainnobody gwine cut piece fom
nyew closs wa ain neba been wash
fa shrink, an nyuse um fa patch e ole
cloes, cause wen de patch shrink e
gwine pull, an den de teah gwine be
eben wossa. 17Ain nobody gwine tek
ole bottle an pit nyew wine een um
wiles de wine still da draw. Cause ef
e dodat, datwine gwinebuss opende
ole bottle. Dewine gwinewaste ande
ole bottle gwine git ruint too. Stead
ob dat, dey mus pit nyew wine een
nyew bottle wa ain gwine broke op,
an de wine ain gwine waste needa.”

Jedus Heal de Dead Gyal an de
Oomanwa Tetch E Cloes

Mark 5:21-43; Luke 8:40-56
18 Jedus still beena taak ta demwen

one leada een de Jew meetin house
come an kneel down ta Jedus foot.
E beg Jedus say, “Me daughta mos
dead. Bot do please, come an pit ya
han pon um an pray fa um. Den e
gwine lib.”

19So Jedus git op an folla dat leada,
an e ciple dem gone long wid um too.

20 Jes den, one sick ooman wa
beena bleed fa tweb yeah, e come op
hine Jedus an tetch de edge ob Jedus
cloes. 21 De ooman beena say een e
haat, “Ef A jes tetch e cloes, A gwine
git heal.”

22 Jedus ton roun. E see de ooman
an tell um say, “Me daughta, ya mus
dohn warry! Cause ya bleebe, ya
done been heal.” Dat same time e
been heal.

23Wen Jedus git ta de leada house
an gone een, e see de people dem wa
beenagwine faplayflute fadeburyin
an ebrybody wa beena weep an wail
loud fa de chile. 24 Jedus tell um say,



Matthew 9:25 13 Matthew 10:9

“Oona git out de house! De chile ain
dead. E da sleep!” De people jes
laugh at um. 25 Wen dey done mek
all de crowd go out de house, Jedus
gone eenta de chile room. E tek de
chile han, an de gyal git op. 26Den de
nyews spreadall obadat landeybout
wa Jedus done.

Jedus Heal TwoManwa Bline
27Wen Jedus come outta dat place,

two man wa been bline beena folla
um. Dey holla say, “David Son, hab
mussy ponwe!”

28 Den Jedus gone eenta de house
an de man dem wa been bline come
ta um. Jedus aks um say, “Oona
bleebe A able fa heal oona?”
Dey tell um say, “Yeah, we bleebe,

Lawd!”
29 Jedus tetch dey eye an say,

“Leh um happen den, jes like oona
bleebe!” 30 Den dey been able fa
see gin. Dey been heal. Jedus taak
scrong ta um say, “Oona mus dohn
tell nobody wa happen.”

31Bot de man dem gone an spread
de nyews bout Jedus all oba dat lan
dey.

Jedus Heal One Man wa Got Ebil
Sperit Eenside Um

32 Wiles de two man wa been
bline beena gwine out fom weh Je-
dus been, some people come ta Je-
dus, da bring one man wa ain able
fa taak an wa got ebil sperit eenside
um. 33 Jedus dribe de ebil sperit outta
dat man, an soon as e done dat, de
man staat fa taak. All de people been
stonish. Dey say, “Nobody ain neba
see nottin like dis fo een Israel!”

34 Bot de Pharisee dem say, “De
leada ob de ebil sperit dem, e de one
wa gii Jedus powa fa dribe ebil sperit
outta people.”

Oona Mus Pray ta de Lawd ob de
Cropwa Ready fa Geda

35 Jedus gone roun ta all de townan
willage dem. E beena laan de people
een dey meetin house an tell um de
Good Nyews bout God rule. An e
heal de sick people wa got all kind

ob ailment. 36 Wen Jedus see all de
crowd dem, e been too saary fa um
fa true, cause dey been mix op an
ain able fa hep deysef, jes like sheep
wa ain got no shephud fa mind um.
37Den Jedus tell e ciple dem say, “De
crop done ready fa geda, bot dey ain
nuff han fa geda um. 38Mus pray ta
deLawdobde crop fa senoutmohan
fa geda de crop.”

10
De Tweb Man wa Jedus Pick fa be

Postle
Mark 3:13-19; Luke 6:12-16

1 Jedus call e tweb ciple togeda, an
e gim powa fa dribe out ebil sperit
an fa heal dem wa hab all kind ob
ailment. 2Nowdis yahdenameobde
tweb man Jedus name postle: fus, Si-
mon wa dey da call Peter, an e broda
Andrew, James an e broda John, wa
been Zebedee boy dem, 3 Philip an
Bartholomew, Thomas an Matthew
wa beena geda tax, James wa been
Alphaeus boy, anThaddaeus, 4Simon
wabeencall dePatrot, an Judas Iscar-
iot wa ton Jedus een fa money.

Jedus Tell de Tweb Postle wa fa Do
Mark 6:7-13; Luke 9:1-6

5 Jedus sen dem tweb postle fa go
out fa tell de Good Nyews. Bot e
chaage um say, “Oona mus dohn go
noweh weh de people lib wa ain
Jew, needa ta no town een Samaria.
6 Steada dat, oonamus go ta de Israel
people, wa same like sheep wa done
loss. 7Wiles oona da gwine, oona fa
tell all de people say, ‘De time wen
God gwine rule done come!’ 8 Oona
mus heal de sick people. Mus mek
de people dem wa done dead git life
back. Mek de people wa got leposy
clean gin, an dribe de ebil sperit dem
fom outta people. Oona ain pay not-
tin fa wa oona git fom God. Same
fashion, oona mus dohn mek people
pay nottin fa wa oona da gim. 9Mus
dohn tote nottin long wid ya. Mus
dohn tek nomoney, no gole, no silba,
not eben a penny een ya money bag.
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10 Mus dohn cyaa no grip long wid
oona fa de trip, needa no cloes fa
change, needa no spare pair ob san-
dal, not eben no stick fa waak. Cause
de people dem wa oona gwine wok
fa, dey haffa gii oona wa oona need.

11 “Wen ya come ta a town or a
willage, ya mus find somebody dey
wa glad fa gii ya haaty welcome. Ya
fa stay wid um til ya ready fa lef dat
place dey. 12Wen ya da go eenta de
house dey, ya fa say, ‘Leh God peace
be pon oona.’ 13 Ef de people dem
een de house gii ya haaty welcome,
leh de blessin ya gim stay dey pon
um. Bot ef dey ain gii ya nowelcome,
ya fa tek back de blessin wa ya gim.
14 Ef ya come ta a house or a town
an de people dey ain glad fa hab ya
stay dey, wen ya da come outta dey,
shake de dort fom off ya foot. 15A da
tell oona fa true, wen de Jedgiment
Day come, dem een dat town gwine
suffamodendepeople eenSodoman
Gomorrah!

Jedus Tell de Tweb Postle Say Dey
Gwine Suffa

Mark 13:9-13; Luke 21:12-17
16 “Listen! A da sen oona fa go,

an oona jes like sheep wa da gwine
mongst wolf. Oona mus be wise,
same like a saapent. Oona mus dohn
do no bad ta nobody, same like a dob.
17Yamus lookout fapeoplewagwine
do ya bad. Dey gwine grab hole ta
ya an bring ya fa be jedge front ob
de leada dem een dey court. Dey
gwine beat ya een dey meetin house.
18Dey gwine grab hole ta ya, cyaa ya
tadegobnaandeking fademfa jedge
ya. Dat wen ya gwine tell dem an all
people de Good Nyews. 19 Wen dey
grab hole ta ya an tek ya fa jedge ya,
mus dohn warry bout wa ya gwine
say. Wen dat time come, God gwine
tell yawa fa say. 20Dewodya sayden,
dey ain gwine be ya own wod, cause
de Holy Sperit wa ya Fada God sen, e
gwine pit de wod dem een yamout.

21 “Dey broda wa gwine han oba
dey own broda ta people wa gwine

kill um. Same fashion, some fada
gwine han oba dey own chullun. An
some chullun gwine ton ginst dey
own fadaanmoddaanhanumoba ta
de tority fa jedge uman kill um. 22All
de people gwine be ginst oona cause
oona bleebe pon me. Bot God gwine
sabe all ob oona wa stanop fa me til
de wol done end. 23Wen dey mek ya
suffa een one town, ya mus ron go ta
noda town. A da tell oona fa true say,
ya ain gwine do wok een all de town
dem een Israel fo de Man wa Come
fom God gwine come back gin.

24 “Poson wa da laan ain mo betta
den de one wa da laan um. An saa-
bant ain mo betta den e massa. 25 E
good nuff fa de one wa laan fa be
same like de one wa laan um, an fa
de saabant fa be same like e massa.
Ef people beena call de head man ob
de house, say e Beelzebub, fa sho dey
gwine say ting eben mo wossa bout
dat man fambly.

MusDohn Be Scaid ob People
Luke 12:2-7

26 “So den, mus dohn be scaid ob
people. Wasoneba kiba op gwine be
onkiba. Wasoneba people da do een
secret, ebrybody gwine know bout
um. 27Wa A da tell oona een de daak
ob de night, ya mus tell um gin ta
people een de broad daylight. An wa
Ada taakboutwidoonaondaneetme
bret eenside de house, ya mus holla
um pontop de house. 28Ya mus dohn
be scaid ob dem wa able fa stroy ya
body, cause dey ain able fa stroy ya
soul. Steada dat, ya mus feah God,
cause e able fa stroy ya body an ya
soul all two een hell. 29De sparra ain
wotnottin. Twoobdemwotone cent,
ainty? Stillyet, ain eben one ob dem
gwine faddownponde groun ef oona
Fada God ain gree fa leh um. 30 God
esef done count ebry scran ob hair
pon ya head. 31 So den mus dohn be
scaid. Oona way mo walyable den a
whole heapa sparra!”

Oona fa Tell People Dat Oona
Blongst ta Jedus

Luke 12:8-9
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32 Jedus tell um say, “De poson wa
da tell people dat e blongst ta me, A
mesef gwine tell me Fada God een
heaben say, dat poson dey blongst ta
me! 33Bot de posonwada tell people,
say e ain blongst ta me, A gwine tell
me FadaGod een heaben, say dat one
dey ain blongst ta me!

Ef Oona Loss Oona Life Cause
Oona Folla Christ, Oona Gwine Git
True Life

Luke 12:51-53; 14:26-27
34 “Oona mus dohn tink say dat

A come fa bring peace ta de wol.
No, A ain come fa bring peace. A
come fa bring a sode. 35 A come fa
ton de son ginst e fada, de daughta
ginst e modda. A come fa ton de
daughta-een-law ginst e moda-een-
law. 36 Some mongst oona own fam-
bly gwine be oona enemy wa hate
oonamo den all.

37 “Whosoneba lob e fada or e
modda mo den me, e ain fit fa be
me ciple. Whosoneba lob e son or e
daughta mo den me, e ain fit fa be
me ciple. 38Anwhosoneba dohn tote
e own cross an come folla me, dat
poson ain fit fa be me ciple. 39 De
posonwada try fa sabe e life, e gwine
loss e true life. Bot de posonwa loss e
life cause obme, e gwine git true life.

Dem wa Gwine Git Dey Payback fa
True

Mark 9:41
40 “Whosoneba gii oona haaty wel-

come, dat poson da gii me haaty wel-
come. An whosoneba gii me haaty
welcome, e da gii de one wa sen me
haaty welcome. 41 Whosoneba gii
God prophet a haaty welcome, God
gwine gim de same payback wa e
gii de prophet. An whosoneba gii
haaty welcome ta de poson wa waak
scraight wid God, God gwine gim de
same payback dat e gii de oda poson.
42Whosoneba gii cole wata fa drink
ta de poson wa leas ob all me ciple
dem, fa true dat poson gwine git e
payback.”

11
John wa Bactize Sen fa Aks Bout

Jedus
Luke 7:18-35

1 Wen Jedus done tell e ciple dem
wa dey spose fa do, e lef dey an gone
ta dey town fa teach an tell de people
de Good Nyews.

2Now den, wen John, wa been een
de jailhouse, yeh bout dem ting dat
Jedus Christ beena do, e sen e ciple
dem ta Jedus. 3Dey aks Jedus say, “Ya
de Messiah wa been gwine come, or
we spose fa look fa noda poson?”

4 Jedus tell um say, “Oona mus go
back an tell John wa oona da yeh
an wa oona da see. 5 De people wa
been bline, dey kin see. De cripple op
people da waak. Demwa hab leposy,
dey clean now. De deef people able
fa yeh, an dem wa done dead git op
an lib gin. An de po people da yeh de
Good Nyews. 6 De one wa ain loss e
fait eenme, e bless fa true.”

7Nowwendemcipleob Johnbeena
gwine back, Jedus tell de great crowd
bout John. E say, “Wen oona gone ta
John een de wildaness, wa ya been
spect fa see? Ya spect fa see a piece
ob grass wa da bend down wen de
breeze da blow? No, ya ain gone fa
see dat. 8Den wa ya gone fa see? Ya
gone fa see a man dress op een fine
cloes? No, ya ain gone fa see dat.
Causedemwadress opeenfinecloes,
dey lib een house wa blongst ta king
dem. 9Bot fa true, wa ya gone fa see?
Ya gone fa see a prophet, ainty? An
A da tell oona de trute, oona done
see de man wa mo greata den all de
oda prophet dem. 10 John de one dey
write bout een Godwod say,
‘A gwine senmemessenja fa go head

ob ya
fa cleah de road an mek um
ready fa ya.’

11 A da tell oona fa true, John wa
Bactize, emo greata den all de people
wa eba lib. Stillyet, de poson wa leas
ob all dempeoplewaGodda rule, dat
posonmo greata den John. 12Fom de
time wen John wa Bactize tell people
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bout God rule, op til now, dey been
plenty people da fight ginst God rule
fa tek umway. 13All de prophet dem
an de Law wa God gii Moses, op til
Johncome, deyall taakboutGodrule.
14An ef oona wahn fa bleebe wa dey
tell oona, John de man wa dey beena
taak bout wen dey say Elijah gwine
comeback. 15Oonawagot yea fa yeh,
oonamus yeh wa A say!”

16 Jedus say, “De people dat lib een
dis day yah, wa kin A say dey like?
Dem people stan like chullun wa da
seddown ta de maakut. Dey da holla
ta oda chullun say,
17 ‘We done playmusic fa oona,

bot oona ain dance!
We done sing sompin saaful,

bot oona ain cry!’
18 Wen John come, e fast fa woshup
God an e ain drink no wine, an dey
say, ‘Dat man got ebil sperit eenside
um!’ 19 Now wen de Man wa Come
fom God come, e da nyam an drink,
an dey say, ‘Look yah, dat man da
stuff e gut an e a dronka! Dempeople
wa da geda tax an dem oda people
wa ain fit famixwid Jewpeople, dem
e fren!’ Stillyet, dem wa da waak
scraightwidGod, deygwineshowdat
God wise fa true.”

Town weh de People Ain Change
DeyWay

Luke 10:13-15
20 Den Jedus staat fa buke de peo-

ple wa lib dey een dem town weh
e beena do mos all ob e great mira-
cle, cause dey ain change dey sinful
way. 21 E say, “E gwine be a haad
time fa oona wa lib een Chorazin an
een Bethsaida! Cause ef de people
wa lib een Tyre an Sidon been see
dem miracle wa A beena do fa oona,
dey been gwine change dey sinful
way. Dey been gwine weah croka
sack an rub ashesh pon dey head an
seddown fa leh ebrybody know dey
done change dey way! 22 A da tell
oona, wen de Jedgiment Day come
an God da jedge all de people, oona
gwine suffa mo den dem people een
Tyre an Sidon! 23An oona wa lib dey

een Capernaum, oona tink say, oona
gwine git lif op ta heaben, ainty? No!
Oona gwine git shrow down ta hell!
Ef de people wa beena lib een Sodom
been see demmiracle wa A beena do
fa oona, Sodombeen gwine still been
dey eben op til now. 24A da tell oona
fa true, wen de Jedgiment Day come,
an God da jedge all de people, oona
gwine suffa mo den dem people een
Sodom!”

Oona faCome ta Jedus anGit Res fa
Oona Soul

Luke 10:21-22
25 Dat same time dey, Jedus say,

“Fada, ya de Lawd. Ya da rule heaben
an ya da rule dis wol. A tank ya
causeyadonehidedese ting fomdem
wa tink say, dey wise an hab plenty
laanin, an ya done show dese ting ta
dem wa ain hab no laanin. 26 Yeah,
Fada, e been ya good pledja fa do um
like dis.”

27 Jedus tell depeople say, “MeFada
done gii me powa oba ebryting. Ain
nobody know de Son cep fa de Fada.
An ain nobody know de Fada cep fa
de Son an demwa de Son pick famek
um know de Fada.

28 “Come ta me, all oona wa weary
an da tote hebby load. Come, an A
gwine gii oona res. 29 Jes like de ox
tek dey wood yoke pon dey shoulda,
tek me yoke pon ya. Leh me laan ya,
cause A da beah wid ya an A hab a
humble haat. Ef ya come ta me like
dat, ya gwine git res fa ya soul. 30De
yokewaA gii ya ain haad fa beah. An
de load A gii ya ain hebby tall.”

12
Jedus Laan Um Bout de Woshup

Day
Mark 2:23-28; Luke 6:1-5

1 Jurin dat time, Jedus dem beena
waak shru de wheat fiel pon one Jew
Woshup Day. E ciple dem been hon-
gry so dey pick some wheat an nyam
um. 2WensomePharisee see dat, dey
tell Jedus say, “Look yah! Oona ciple
dem da do wa de Jew Law say we ain
spose fa do pon deWoshup Day!”
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3 Jedus tell um say, “A mos sho
oona done read wa King David done,
wen e an de man dem wid um been
hongry, ainty? 4 David gone eenside
GodHouse, an e andemwidumbeen
nyamde bread dat de Jew priest dem
done been gii ta God. Stillyet, we law
say nobody spose fa nyam dat bread
cep de priest dem. 5 An A mos sho
dat oona done read de Law wa God
giiMoses, wa taak bout howde priest
demeenGodHousekindowadeLaw
sayweain spose fadopondeWoshup
Day? Stillyet, dey ain done nottin
bad, ainty? 6 A da tell oona fa true.
Dey sompin yah wa mo greata den
GodHouse. 7Deywrite eenGod Book
say, ‘A wahn oona fa hab mussy pon
oda people. A ain wahn dem animal
sacrifice dat oona da mek!’ Ef oona
been know wa dem wod yah mean,
oona ain been gwine condemn peo-
ple wa ain done nottin bad. 8 Cause
deManwa Come fomGod, e de Lawd
ob deWoshup Day.”

Jedus Heal de Man wa Hab Flicted
Han

Mark 2:23-28; Luke 6:1-5
9 Jedus lef dey an gone ta dey Jew

meetin house. 10 One man been dey
an ehanbeenflicted. Deybeenwahn
fa cuse Jedus, say e da do wrong, so
dey aks Jedus say, “Ain e ginst we law
fa heal somebody pon de Woshup
Day?”

11 Jedus ansa um say, “Sposin one
oboonagota sheepwafall eentaabig
hole pon de Woshup Day. Ya gwine
grab hole ta dat sheep an pull um
outta dat hole, ainty? 12 A man way
mowalyable den a sheep! So den we
law leh we do good pon de Woshup
Day.” 13Den Jedus tell demanwahan
beenflicted say, “Scretch out yahan!”
De man do wa Jedus tell um, an

e han git well gin, same like de oda
one. 14 Bot de Pharisee dem lef dey
an meet fa study how dey gwine kill
Jedus.

De Saabant wa de LawdDone Pick
15 Jedus know dey da plan fa kill

um, so e gone way fom dey. An a

whole heapa people beena folla um,
an e heal all dem wa been sick. 16 E
waandepeople, chaageumsay, “Mus
dohn tell nobody bout me.” 17 Wen
Jedus do dis, e mek come true wa de
prophet Isaiah done say,
18 “Dis yah me saabant wa A done

pick fa domewok.
A lobumanAshopleasewidum.

A gwine pit me Sperit eenside um,
an e gwine tell all people
God gwine sabe um.

19Eaingwineaagy. Eaingwineholla.
E ain gwine taak loud een de
screet.

20 E ain gwine broke off a reed wa
done bend oba,

an e ain gwine pit out a lamp wa
da flicka.

E gwine keep on til wa God say
gwine win out oba all.

21An all people
gwine pit dey hope een um.”
Dey Say Dat Beelzebub Gii Jedus

Powa
Mark 3:20-30; Luke 11:14-23

22 Some people bring one man ta
Jedus wa been bline an ain able fa
taak cause a ebil sperit been dey een-
side um. Jedus mek de man well so
dat e able fa taak an see. 23 All de
people dey been stonish, an dey aks
one noda say, “Dis man yah, ya tink e
de Son ob David?”

24 Wen de Pharisee dem yeh bout
dat, dey say, “Dat jes de Debil Beelze-
bub, de leada ob de ebil sperit dem,
wa da gii dis man Jedus de powa fa
dribe out ebil sperit.”

25 Jedus know wa dem beena tink,
an e tell um say, “Ef de people een a
country da fight ginst one noda, dat
country ain gwine las. Same way, ef
de people ob a town or a house da
fight ginst one noda, dey gwine soon
paat. 26 An ef dem wa wok fa Satan
dafightmongst deysef, Satan rule ain
gwine las, ainty? 27 An ef Beelzebub
da gii me de powa fa dribe out dem
ebil sperit, whodat gii oona people
de powa fa dribe um out? No! Dem
tingwaoonapeopledeysefdado, dey
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showdat oonaain right. 28GodSperit
esef da gii me de powa fa dribe out
ebil sperit, an dat show dat God done
staat fa rule mongst oona.

29 “Ain nobody able fa broke een a
scrong man house an tief wa e got,
cep ef e fus tie um op. Den e kin cyaa
off all dat de scrong man got een e
house.

30 “Now de poson wa ain fa me, e
ginst me. An ewa ain hepme fa geda
people, e da scatta um. 31 So den, A
da tell oona fa true say, God gwine
fagib ebry bad ting wa people do an
ebrybad taakwadeyda taak, botGod
ain gwine fagib nobody wa taak bad
ginst de Holy Sperit. 32 God gwine
fagib people wa taak ginst de Man
waCome fomGod, bot God ain gwine
fagib nobody wa taak ginst de Holy
Sperit. God ain gwine fagib um now
een dis wol, an e ain gwine fagib um
een de nex wol needa.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-45

33 “Ef ya got a tree wa good, ya
gwine git good fruit fom dat tree. Bot
ef a tree ain no good, ya ain gwine
git no good fruit. Ya know de tree
by de fruit e beah. 34 Oona snake!
Howoona gwine taak goodwenoona
bad people? Wa de haat full op wid,
dat wa de mout da taak. 35De poson
wa good, e da pile op good ting een
e haat, an dat mek um do good ting.
Botdebadposon, edapileopebil ting
een e haat, an dat da mek um do bad
ting.

36 “A da tell oona say, wen de day
come wen God gwine jedge de wol,
all people gwine haffa ansa ta God fa
ebry wod wa dey done been say jes
dry long so. 37 Cause God gwine tek
dewoddemwaebry one oboona say,
an e gwine nyuse dem wod fa sho ef
oona guilty or ef oona ain guilty.”

De People Aks Jedus fa DoMiracle
Mark 8:11-12; Luke 11:29-32

38 Den some Jew Law teacha an
some Pharisee dem say, “Teacha,
showwe a sign.”

39Bot Jedus tell um say, “De people
wa lib now, dey wickity an dey ain
bleebe pon God. Dey da aks me fa
show um a sign, bot A ain gwine do
um. Dey ain gwine see nottin cep
de sign ob de prophet Jonah. 40 Jes
like de prophet Jonah been shree
day an shree night een de big fish
belly, same way so de Man wa Come
fom God gwine be dey shree day an
shree night een de groun. 41 Wen
Jedgiment Day come, de people ob
Ninevahgwinecondemndesepeople
wa da lib now. Cause wen de people
ob Ninevah yeh wa Jonah say, dey
change dey sinful way an ain do um
no mo. An look a yah, somebody
way mo greata den Jonah dey yah
now! 42Wen Jedgiment Day come, de
queenwa nyuse fa rule een de sout, e
gwine stanop an taak ginst de people
wada lib now. Cause e trabel hafway
roun de wol fom e country, clean ta
wehSolomonbeen. E gonedey fayeh
de wise wod wa Solomon da say. An
look yah, somebody way mo greata
den Solomon dey yah now!

De Ebil Sperit dat Come Back Wid
SebenMo

Luke 11:24-26
43“Wenebil sperit done comeoutta

a man, e da trabel shru place wa dry
fa find a place fa res, bot e ain able
fa find no place. 44 So den e say ta
esef, ‘A da gwine back eenside de
housewehA been.’ Wen e come back
eenside deman, e ain find nottin dey.
E find um jes like a house wa clean
an scraighten op. 45Dende ebil sperit
gone an git seben oda sperit way mo
ebil den esef. Dey all come fa lib
eenside dat man. Now dat man een
a wossa shape den e been. Dat how e
gwine stan fa desewickity people wa
da lib now.”

Jedus True Fambly
Mark 3:31-35; Luke 8:19-21

46 Jedus still beena taak ta de peo-
ple wen e modda an e broda dem
come ta um. Dey beena stan out-
side de house da wahn fa taak wid
Jedus. [ 47 Somebody tell Jedus say,
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“Ya modda an ya broda dem da stan
outside de house. Dey wahn fa taak
ta ya.”]

48 Jedus aks um say, “Oona know
who me modda an me broda dem fa
true?” 49E pint ta e ciple dem an say,
“Look! Dese yah me modda an me
broda dem fa true. 50Cause de poson
wa da do wa me Fada wa dey een
heaben wahn, dat poson me broda,
me sista anmemodda.”

13
Paable Bout de Seed een FoKind ob

Groun
Mark 4:1-9; Luke 8:4-8

1 Dat same day dey, Jedus come
outta de house weh e been an e gone
seddown close ta Lake Galilee. 2 An
de crowd wa geda roun um been so
big dat e git eenta a boat, an e sed-
down een de boat wiles de people
dem beena stanop pon de sho. 3Den
e tell de people paable fa laan um
plenty ting. E say,

“One faama gone ta e fiel fa plant
seed. 4Wiles e beena scatta de seed,
some fall long de pat, an de bod dem
come an nyam um op. 5 Some seed
fall pontop ob groun weh dey been
heapa stone, an dey ain been bot a
leetle bit ob dort. De seed sprout
an staat fa grow quick cause de dort
ain been deep dey. 6 Bot wen de
sun git hot, e bun de leaf ob de plant
dem. Dey root ain grow nuff een de
groun an dey wilta. 7 Some seed fall
eenta de briah. De briah grow op an
choke de plant dem til dey ain been
able fa grow. 8 An some seed fall
pontop good groun, an de plant dem
beah. Some plant beah a hundud,
some beah sixty, an some beah tirty
timemo denwa e staat wid.”

9Anden Jedus say, “Oona got yea fa
yeh, ainty? Den oona mus yeh wa A
da say!”

WaMek Jedus Tell Paable
Mark 4:10-12; Luke 8:9-10

10 Jedus ciple dem come ta Jedus an
aks um say, “Wamek ya tell paable fa
laan de people?”

11 Jedus tell um say, “God gii oona
de chance fa know bout dem secret
bout how e gwine rule all people, bot
oda people ain got dat chance. 12De
poson wa hab sompin, God gwine
gim mo. Bot de poson wa ain hab
nottin, God gwine tek way eben dat
leeleetle bit wa e hab. 13Dis hoccome
A tell um paable. A tell um so dat
dey kin look, bot eben dough dey
look, dey ain gwine see. Dey kin yeh,
bot dey ain gwine yeh fa true, needa
ondastan. 14 So dey da mek wa de
prophet Isaiah done been say come
true,
‘Oona gwine yeh an yeh, bot oona

ain neba gwine ondastan.
Oona gwine look an look, bot oona

ain neba gwine see.
15Cause dem people git haad haat.
Dey done stop op dey yea an cyahn

yeh nottin,
an dey done shet dey eye.

Cause ob dat, dey ain able fa see wid
dey eye,

dey ain able fa yeh wid dey yea,
dey ain able fa ondastanwid dey
haat,

an dey ain able fa ton ta me fa heal
um.’

16 “Bot oona bless fa true, cause
oona eye da see an oona yea da yeh.
17 A da tell oona fa true say, plenty
prophet an plenty people wa waak
scraight wid God been wahn fa see
dem ting wa oona da see, bot dey ain
shim. Dey beenwahn fa yehwa oona
da yeh, bot dey ain yeh um.

Wade Paable Bout de SeedMean
Mark 4:13-20; Luke 8:11-15

18 “Now den, oona mus listen yah
ta wa de paable bout de seed mean.
19 De people dem wa yeh, bot ain
ondastan de wod wa tell bout God
rule, dey stan likede seedwa fall long
de pat. De ebil one come long an
tek way de wodwa been dey een dey
haat. 20De seed wa faddown pontop
de grounwa full opwid rock, dat like
people wa yeh de wod an dey glad fa
bleebe um soon as dey yeh um. 21Bot
dey ain got no root. Dewod ain down
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deep een dey haat fa true, so dem
people bleebe jes a leetle wile. Cause
dey beena bleebe de wod, dey git
trouble an people mek um suffa. So
den dey lef tareckly. 22Dem seed wa
fall eenta de briah, dat like de people
wa yeh de wod, bot dey fret bout de
ting dem dey got. Dey lob plenty ting
anpledja eendiswol. Demting choke
out dewod eendey haat. Dempeople
ain do nottin fa God. Dey crop dohn
mount ta nottin. 23Bot de seedwa fall
pon de good groun, dat like de people
wa yeh de wod an ondastan um een
dey haat. Dey mek good crop. Some
beah a hundud, some beah sixty, an
some beah tirty.”

De Paable Bout de Grass
24 Jedus tell um noda paable say,

“WenGodda rule, e stan likewenone
man plant good seed een e fiel. 25Bot
one night wiles all de people beena
sleep, dat man enemy come an plant
grass mongst de good wheat seed wa
de man done plant. Den e enemy
gone. 26Wen de plant dem grow an
staat fa beah, people see de grassmix
op wid de wheat plant. 27 Dat man
wa own de fiel, e saabant dem aks
say, ‘Sah, ya doneplant good seed een
ya fiel, ainty? Weh de grass come
fom wa da grow dey?’ 28 De man
tell um say, ‘Dat been me enemy wa
done dat.’ De saabant dem aks um
say, ‘Ya wahn we fa go pull de grass
op?’ 29 E tell um say, ‘No, cause wen
oona da pull de grass op, oona gwine
pull some dewheat plant op longwid
de grass. 30 Oona leh de wheat an
de grass grow togeda til haabis time
come. Den A gwine tell de haabis
wokman dem say, Oona pull de grass
op fus an bun um. Den oona geda de
wheat an pit um eentame baan.’ ”

De Paable Bout deMustard Seed
Mark 4:30-32; Luke 13:18-19

31 Jedus tell um noda paable, say,
“Wen God da rule, e stan like one
mustard seed dat a man tek an plant
een e fiel. 32 Now de mustard seed
de leeleetles seed ob all, stillyetwen e
grow, e git bigmodenall de odaplant

dem een de gyaaden. E da ton ta a
tree, so dat de bod dem come anmek
nes pon e limb.”

De Paable Bout Yeast
Luke 13:20-21

33 Jedus tell um noda paable say,
“Wen God da rule, e jes like yeast. A
ooman tek yeast anmix umwid a big
sack ob flour til de whole dough rise
op.”

Jedus Tell All Ting Yah een Paable
Mark 4:33-34

34 Jedus tell de crowd ob people all
dem ting yah een paable. E ain tell
um nottin cep een paable. 35 E tell
umpaable so datwadeprophet done
say, dat gwine happen, wen e say,
“A gwine tell paable

wen A da taak ta de people.
A gwine tell um bout de ting dem

wa dey ain been know fom de
time wen de wol fus staat.”
Wade Paable Bout de GrassMean

36 Den Jedus lef de crowd an gone
eenta de house. E ciple dem come an
aks um fa tell um wa de paable bout
de grass een de fiel mean.

37 Jedus tell um say, “De Man wa
Come fom God, e de man wa plant
de good seed. 38 De fiel, dat de wol,
an de good seed stan like de people
demwaGodda rule oba. An de grass,
dat dem wa blongst ta de ebil one.
39 De enemy wa plant de grass, e de
Debil. De haabis time, dat de time
wen de wol gwine end, an de haabis
wokman, dat de angel dem. 40 Jes like
dey pull de grass op an bun um een
de fire, dat de same ting wa gwine
happen wen de end time come. 41De
Man wa Come fom God gwine sen e
angel dem an dey gwine pull out all
dem wa mek people sin, an dem wa
do ebil, mongst dem wa God da rule
oba. 42 De angel dem gwine shrow
dem bad people eenta de hell fire, an
dey gwine cry bitta teah an grine dey
teet. 43Den de people dem wa waak
scraight wid God, dey gwine shine
same like de sun, dey weh God da
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rule. Oona got yea fa yeh, ainty? Den
oona fa yeh wa A say!

De Paable BoutwaDeyHide een de
Fiel

44 “WenGod da rule, e stan like one
walyable tingwadeydoneburyeena
fiel fa hide um. Aman come find um,
anden e bury umgin fa hide um. E so
full op wid joy dat e gone an sell all e
got. Den e gone back an buy dat fiel.

De Paable Bout de Fine Bead
45 “Same way so, wen God da rule,

e stan like one poson wa da look fa
walyable bead fa buy. 46Wen e find
onewawalyable mo denmos ob um,
e gone an sell all e got an e buy dat
walyable bead.

De Paable Bout de Fishin Net
47 “Same way so, wen God da rule,

e stan like a fishin netwa people cyas
eenta de wata an ketch all kind ob
fish. 48Wen de net full, de fishaman
dem drag um ta de sho. Den dey sed-
down fa pick de good fish dem an pit
um eenta dey bucket, an dey shrow
way de fish wa ain no good. 49 Dat
how e gwine be een de time wen
de end come. De angel dem gwine
come an geda op de ebil people, pick
um out fom mongst dem wa waak
scraight wid God. 50An de angel dem
gwine shrow dem ebil people eenta
de hell fire. Dey dey gwine cry bitta
teah an grine dey teet.”

DeNyew an de Ole Trute
51 Jedus aks um say, “Oona ondas-

tan all dis wa A done tell oona?”
Dey tell um, “Yeah!”
52 E tell um say, “So den, dis mean

dat ebry Law teachawa done laan de
true ting bout God rule, e stan jes like
a poson wa own a house an e bring
ting wa walyable outta e roomweh e
sto um, ole ting an nyew ting too.”

DePeopleAinWahn JedusDeyWid
Um

Mark 6:1-6; Luke 4:16-30
53Wen Jedus been shru da tell dem

paable, e lef dey. 54 E gone back ta e
home town. E staat fa laan de people
een dey meetin house. An de people

dem wa yeh um dey been stonish.
Dey say, “Weh dis man git dis sense
an de powa fa do dem miracle yah?
55 Ain dis de capenta boy? Ain Mary
emodda an ain James, Joseph, Simon
an Judas dem e broda? 56Ain e sista
dem all dey yah wid we? Weh dis
man git all dis sense an powa fa do
miracle yah?” 57 So dey ain wahn fa
hab nottin fa do wid um.
Jedus tell um say, “De people gii

hona ta a prophet ebryweh cep weh
e raise op at. Een e own town an een
e own fambly dey ain gim no hona.”
58An cause de people ain bleebe een
um, Jedusdo jesa fewmiracle eendat
place dey.

14
Herod an Jedus
Mark 6:14-29; Luke 9:7-9

1 Dat same time dey, Herod wa
beena rule een Galilee, e yeh bout all
wa Jedus beena do. 2King Herod tell
e saabant dem, say, “Dat man, e John
wa Bactize! E done dead, bot now e
da lib gin! Dat wa mek um git powa
fa do demmiracle yah.”

3Now den, fo dat time, King Herod
done been mek dem grab hole ta
John an tie um op an pit um een
de jailhouse. King Herod done dat
cause ob Herodias, wa e been marry
ta, eben dough Herodias been King
Herod broda Philip wife. 4 Cause
John beena tell King Herod say, “Ain
fittin fa ya fa marry ya broda Philip
wife!” 5KingHerod beenwahn fa kill
John, bot e been scaid ob de people,
cause dey been tek John fa a prophet.

6 Bot de day wen dey beena mek
paaty fa King Herod birsday, Hero-
diasdaughta comeandance faHerod
an de people ta de paaty. An King
Herodbeen tooheppy fa e dance. 7So
e promise dat gyal an sweah ta um
say, “Ya mus aks me fa wasoneba ya
wahn. A da tell ya de trute, A gwine
gim ta ya!”

8Herodiasdonebeen tell e daughta
wa fa say, so de daughta tell King
Herod say, “Yaknow JohnwaBactize.
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A wahn ya fa gii me e head pon a big
plate right yah!”

9De king been too saary. Bot cause
e done been promise de gyal fa true
an sweah ta um, an de people ta e
paaty done been yeh wa e say, e gii
orda fa dem fa gii de gyal John head.
10So e sen e sodja fa go cut John head
off een de jailhouse. 11 Dey pit John
headponabigplate anbringum, gim
ta de gyal. De gyal tek um, gim ta
e modda Herodias. 12 An John ciple
dem come an tek way John body, pit
um een a tomb. Den dey gone an tell
Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Mark 6:30-44; Luke 9:10-17; John

6:1-14
13Wen Jedus yeh bout dat, e lef dat

place weh e been an e tek a boat ta a
place weh nobody ain lib at. Bot wen
de crowd ob people yeh bout weh
Jedus gone, dey come out de town
dem, an dey folla um, dawaak by lan
fa go ta um. 14Wen Jedus comeout de
boat pon de sho, e see de big crowd.
E feel saaful fa um an e heal dey sick
people.

15Dat ebenin, e ciple dem come ta
Jedus say, “Sundown done come an
nobody ain lib ta dis place yah. Ya
mus senway de crowd. Mek umgo ta
de willage dem fa buy deysef sompin
fa nyam.”

16 Jedus tell um say, “Dey ain haffa
go way fom yah. Oona mus gim
sompin fa nyam.”

17De ciple dem tell um say, “Weain
got nottin yah cep fibe loaf ob bread
an two fish.”

18 Jedus say, “Oona mus bring um
ta me.” 19 E chaage de people fa
seddown pon de grass. Den e tek de
fibe loaf ob bread an de two fish. E
look op ta heaben an e tank God fa de
bread an de fish. Den e broke op de
bread an e gim ta e ciple dem an de
ciple demgim tadepeople. 20All dem
done nyam til dey been sattify. An
de ciple dem geda tweb basket ob lef
oba bread an fish. 21Bout fibe tousan

man been dey, an dat ain count de
ooman an de chullun dem.

JedusWaak PontopWata
Mark 6:45-52; John 6:15-21

22 Jes atta dat, Jedus chaage de ciple
dem fa git eenta de boat an go head
ob um ta de oda side. Dey fa cross
oba de lake. Wiles dey beena gwine,
Jedus tell de crowd dat e time fa go
back home now. 23 Atta e done sen
de people home, e gone op one high
hill by esef fa pray ta God. An wen
ebenin come, e been dey. Ain nobody
been dey cep um. 24 Now dat time
dey, de boat wid e ciple dem been
out faaway fom lan. De wata been
so rough dat de boat ain been steady
cause de wind beena blow ginst um.

25 So late een de night, sometime
atta shree o’clock, Jedus gone out ta
e ciple dem. E beenawaak pontop de
wata. 26Wen de ciple dem see Jedus
da waak pontop de wata, dey been
scaid ta det. Dey say, “Dat a haant!”
An dey holla loud cause dey been so
scaid.

27 Jedus speak op fast. E tell um say,
“Study yasef! Dis me! Mus dohn be
scaid!”

28 Den Peter tell um say, “Lawd,
ef dat ya fa true, mus chaage me fa
comeout pontopdewata fameet ya.”

29 Jedus say, “Come!” So den Peter
git out de boat an waak pontop de
wata ta Jedus. 30BotwenPeter feel de
scrong wind, e been scaid. An e staat
fa sink down eenta de wata. E holla
say, “Lawd, sabeme!”

31 Jes den Jedus scretch out e han
an grab hole ta Peter. E tell Peter say,
“Ya ain bleebe pon me no mo den jes
a leetle bit! Wamek ya doubt?”

32 Den de two ob dem git eenta de
boat an dewind stop. 33De ciple dem
een de boat woshup Jedus an say, “Fa
true, ya God Son!”

Jedus Mek People een Gennesaret
Well

Mark 6:53-56
34Wen dey been cross oba de lake,

dey lan ta Gennesaret. 35 De people
dey been know Jedus wen dey shim.
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So dey senwod all oba de lan dey. An
people come ta Jedus, fa tote all dey
sick ta um. 36 De people beg Jedus
fa jes leh dey sick tetch de hem ob e
cloes. An all dem wa tetch e cloes,
same time dey tetch um, dey git heal.

15
WadeOle People Teach
Mark 7:1-13

1SomePharisee an JewLaw teacha
dem fom Jerusalem come ta Jedus an
aks um say, 2 “Hoccome ya ciple dem
ain do wa we ole people been laan
we? Dey ain wash dey han fo dey
nyam!”

3 Jedus aks um back say, “An hoc-
come oona ain do wa God Law tell
oona fa do fa sake ob wa oona ole
people tell oona fa do? 4 Cause God
chaagewe say, ‘Yamus showhona an
be manisable ta ya fada an modda,’
an ‘De posonwa taak bad ginst e fada
or e modda, oona mus kill um.’ 5 Bot
oona say, ef a posongot sompineable
fa gii e fada or emoddawagwinehep
um, bot e say, ‘A done promise fa gii
Goddis tingyah,’ 6oonasaydatposon
dey ain haffa show hona ta e fada an
gimdat ting fahepum. Dat showhow
oona ain do wa God Law say. Oona
jes dadodemtingwaoonaole people
laan oona fa do. 7Oona hypicrit! De
prophet Isaiah done tell de trute bout
oona wen e say,
8 ‘Dese people yah da hona me wid

deymout,
bot dey haat ain dey widme.

9 Wen dey woshup me op, dat dohn
mean nottin,

cause dey da laan people fa do
lawwa people jes mek op.

Dey say dat God Law, bot e ain so.’ ”

De Ting wa Mek Poson Sinna een
God Eye

Mark 7:14-23
10 Jedus call de crowd fa come ta

um. E tell um say, “Oonamus yeh wa
A say an ondastan! 11 E ain wa gone
eenta poson mout wa mek um sinna
eenGodeye. Wacomeouttadeposon

mout, dat wa mek um sinna een God
eye.”

12 Den de ciple dem come ta um,
aks um say, “Ya knowdat de Pharisee
dem been opsot wen dey yeh wa ya
say?”

13 Jedus ansa say, “Me Fada een
heaben gwine root op ebry plant wa
e esef ain plant. 14 Oona fa lef um
be! Deyblinepeoplewada try fa lead
oda bline people, an ef bline poson
lead bline poson, dey all two gwine
faddown eenta de ditch.”

15 Peter aks Jedus fa splain ta um
wa dat paable mean.

16 So Jedus tell um say, “Oona stil-
lyet ain ondastan wa A tell oona,
ainty? 17Ain oona see dat wasoneba
gone eenta somebodymout, e lef dey
an gwine go eenta e belly an den
come outta e body? 18 Bot de wod
dat come outta somebody mout, dey
come fomeensideehaat. Datwamek
esinnaeenGodeye. 19Causeeenside,
een e haat, a poson da study fa do
ebil ting, fa kill, fa ramify roun an do
wickity ting, fa tief, fa lie, fa taak bad
bout oda people. 20All dem ebil ting
come fomeenside a poson haat an da
mek um sinna een God eye. Bot ef a
poson ain wash e han, dat ain mek
um sinna een God eye.”

De Fait ob de Ooman fomCanaan
Mark 7:24-30

21 Jedus lef dey an gone way ta de
arie close ta Tyre an Sidon. 22 One
ooman wa beena lib dey wa ain Jew
gone ta Jedus. E been fom Canaan.
Dat oomanbeg Jedus say, “Sah, David
Son, do please, hab mussy pon me!
Me daughta da suffa tommuch cause
ebil sperit dey eenside um.”

23Bot Jedus ain gap e teet. De ciple
dem come ta Jedus an beg um say,
“Sen dat oomanway. E da follawe an
da holla loud.”

24 Jedus ansa say, “God sen me jes
tadepeopleob Israelwastan like loss
sheep.”

25Den de ooman come kneel down
fo Jedus an say, “Sah, do please hep
me!”
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26 Jedus ansa de ooman say, “E ain
fittin fa tek de food way fom de chul-
lun an chunk um ta de dog.”

27De ooman say, “Dat true, sah, bot
ebendedogdemkinnyamde food lef
oba wa da faddown fom dey massa
table!”

28 So den, Jedus tell um say, “Ya
a ooman wa bleebe fa true! Wa ya
wahn, leh dat happen.” De ooman
daughta git well dat same time.

JedusMek Plenty PeopleWell
29 Jedus lef dey anwaak longde sho

ob Lake Galilee. Den e climb op one
high hill an seddown dey. 30A whole
heapa people gone ta um. Dey bring
um people wa ain able fa waak, dem
wa bline, demwa cripple op, demwa
ain able fa taak, an plenty oda sick
people. Dey pit um fo Jedus an Jedus
mek umwell. 31De people been ston-
ish wen dey yeh dem wa ain been
able fa taak, now dey da taak. Dem
wa been cripple op, dey well, an dem
wa ain been able fa waak, now dey
da waak. Dem wa been bline, now
dey da see. An dey praise de God ob
Israel.

Jedus Feed Fo Tousan People
Mark 8:1-10

32 Jedus call e ciple dem fa come
ta um an tell um say, “A saary fa de
people yah. Dey been wid me shree
day, an now dey ain hab nottin fa
nyam. A ain wahn fa tell um fa go ta
dey house wid nottin fa nyam. Dey
gwine pass out long de road.”

33 E ciple dem aks Jedus say, “Weh
we kin find nuff food fa gii ta all de
big crowd yah fa nyam? We ain able
fa git no bread out een dis place weh
ain nobody da lib.”

34 Jedus aks um say, “Hommuch
bread oona got?”
Dey ansa say, “Wegot seben loaf an

few leetle fish.”
35 Jedus chaage de people fa sed-

down pon de groun. 36 Den e tek de
seben loaf an de fish an e tank God
fa um. E broke de bread an de fish
op an gim ta e ciple dem, an de ciple
demgim tadepeople. 37All de people

nyam til dey belly full. An wen de
ciple demgone fa git de foodwabeen
lef oba, dey geda seben basket full.
38 Bout fo tousan man been dey, an
dat ain count de ooman dem an de
chullun dem.

39 Den Jedus tell de people dat e
time fa go ta dey house. Den e git
eenta de boat an go ta de Magadan
sho.

16
Dey Aks fa a Miracle fa Show God

Sen Jedus
Mark 8:11-13; Luke 12:54-56

1Some Pharisee an some Sadducee
dem come ta Jedus. Dey wahn fa test
Jedus so dey tell um say, show dem a
sign fa show dat God sen um fa true.

2 Jedus ansa um say, “Wen ebenin
come, oona kin say, ‘Demarra gwine
be fine, cause de sky red.’ 3An wen e
day clean, oona kin say, ‘E gwine be
bad weda cause de sky red an daak.’
Oona knowhow fa look ta de eliment
an tapetate bout de weda, bot oona
ain able fa tapetate de sign dem wa
ya da see een dis day yah. 4De people
wa da lib now, deywickity an dey ain
bleebe pon God! Oona da aks fa a
sign fa show dat God sen me. A da
tell oona fa true, A ain gwine show
no sign cep fa de sign ob de prophet
Jonah.”
So den Jedus lef um, e gone.
JedusWaan E Ciple Dem
Mark 8:14-21

5Dey done cross oba ta oda side ob
de lake, bot de ciple dem been fagit
fa cyaa bread wid um. 6 Den Jedus
waan um say, “Oona mus tek cyah.
Mus look out fa de Pharisee an de
Sadducee kinda yeast.”

7 De ciple dem staat fa taak ta one
nodaboutdat say, “Esaydat causewe
ain cyaa no bread wid we.”

8 Jedus know wa dey da say, so
e aks um say, “Hoccome oona da
taak ta one noda, da warry cause
oona ain got no bread? Oona ain
bleebe pon me haadly tall! 9 Oona
stillyet ain ondastan, ainty? Oonaain
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membawenAbroke op demfibe loaf
ob bread fa gim ta fibe tousan man
fa nyam? Memba hommuch basket
full ob lefoba bread oona done pick
op? 10 An wen A broke op seben
loaf ob bread fa gim ta fo tousan
man fa nyam? Howmany basket full
ob lefoba bread oona done pick op?
11Hoccome oona ain ondastan dat A
ain da taak ta oona bout bread? A
beena tell oona fa look out ginst de
Pharisee an Sadducee kinda yeast.”

12 Den de ciple dem ondastan dat
Jedus ain beena waan um fa look out
fa de yeast wa dey pit een bread.
Jedus beena say fa dem fa look out
ginst wa de Pharisee an de Sadducee
dem da laan de people.

Peter Say Jedus deMessiah
Mark 8:27-30; Luke 9:18-21

13 Jedus an e ciple dem gone ta de
arie name Caesarea Philippi. An e
aks e ciple dem say, “Who people say
deManwa Come fom God da?”

14 Dey ansa um say, “Some people
say ya John wa Bactize. Oda peo-
ple say ya Elijah. An some say ya
Jeremiah or one dem oda prophet
fomway back.”

15 Den Jedus aks e ciple dem say,
“Well den, who oona say A da?”

16 Simon Peter ansa um say, “Ya de
Messiah, de Son ob God wa da lib
faeba.”

17 Jedus ansa, “Ya bless fa true, Si-
mon, Jonah son! Causenoposon laan
ya dis. Me Fada een heaben, e show
ya. 18 An A da tell ya say, ya Peter,
an pon dis rock yah A gwine build
me choch. An eben all de powa ob
hell ain neba gwine be able fa win
out oba um. 19A gwine gii ya de key
dem fa weh God da rule. Wasoneba
ya say ain oughta be een dis wol, God
gwine gree, say dat dey ain fa be een
heaben. An wasoneba ya say kin be
een dis wol, God gwine gree, say dat
dey fa be een heaben.”

20Den Jedus waan e ciple dem say,
mus dohn tell nobody dat e de Mes-
siah.

Jedus Tell E Ciple E Gwine Dead an
Den Lib Gin

Mark 8:31–9:1; Luke 9:22-27
21 Fom dat time dey, Jedus staat fa

splain ta e ciple dem say, “A haffa go
ta Jerusalem. Dey de Jew leada dem
an de leada dem ob de priest dem an
de Law teacha dem, dey gwine mek
mesuffaawholeheap. Deygwinekill
me, bot een shree day A gwine git op
fommongst de dead an lib gin.”

22 Peter call Jedus way fom de oda
ciple demane staat fa buke Jedus say,
“Lawd, mus dohn leh dat happen!
Dat ain neba gwine happen ta ya!”

23 Jedus ton roun an tell Peter say,
“Git way fomme Satan! Ya da git een
me way, cause ya da tink like people
da tink. Ya ain tink like how God da
tink!”

24Den Jedus tell e ciple dem say, “Ef
a posonwahn fa comewidme, emus
dohn do jes wa e wahn fa do no mo.
E haffa tote e cross an folla me. 25De
posonwada try fa sabe e life, e gwine
loss e true life. Bot de posonwa loss e
life cause ob me, e gwine git de true
life. 26Wa good e do a poson ef e git
ebryting een de whole wol an stillyet
e gone ta hell wen e dead? E done
loss e true life, ainty? 27CausedeMan
wa Come fom God gwine come wid
e Fada God glory an de angel dem.
An den e gwine gii all people de pay
fa wa dey done. 28 A da tell oona fa
true, some ob dem wa dey yah, dey
ain gwine dead til dey done see de
Man wa Come fom God come fa rule
oba de wol.”

17
Jedus anMoses an Elijah
Mark 9:2-13; Luke 9:28-36

1 Atta six day, Jedus call Peter,
James an e broda John fa go long wid
um. Dey gone pontop a mountain,
an jes dem been dey. 2 An wiles de
cipledembeena lookponum, dey see
Jedus change right fo dey eye. E face
beena shine likede sun, ane cloes ton
white jes like a bright light. 3 All ob
a sudden, dem shree ciple see Moses
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an Elijah appeah, da taak wid Jedus.
4Peter tell Jedus say, “Lawd, e a good
tingwe dey yah! Ef yawahn, A gwine
mek shree bush aaba oba yah, one fa
ya, one fa Moses an one fa Elijah.”

5 Wiles Peter da taak, a cloud wa
beena shine bright, cyas a shada oba
um an kiba um op. An dey yeh one
boice come outta de cloud say, “Dis
yahmeSon,waA lob awholeheap. A
sho please wid um. Mus listen ta wa
e tell oona!”

6Wen de ciple dem yeh dat boice,
dey been so scaid dey faddown wid
dey face ta de groun. 7 Jedus come
tetch um, an say, “Git op! Mus dohn
bescaid!” 8Sodey lookop, botdeyain
see nobody dey cep Jedus.

9Wendey comedowndehill, Jedus
chaage um say, “Oona mus dohn tell
nobody wa oona been see op dey, til
deManwaCome fomGoddone git op
fom de dead an lib gin.”

10De ciple dem aks Jedus say, “Den
hoccome de Jew Law teacha dem say
Elijah haffa come fus?”

11 Jedus ansa um say, “Fa sho, Eli-
jah come fus, an e gwine git all ting
ready. 12 Bot A da tell oona, Elijah
done come, bot people ain know um.
An dey beena do um jes how dey
wahn fa do. Same way so dey gwine
mekdeManwaComefomGodsuffa.”

13 So den, de ciple dem ondastan
dat Jedus beena taak ta umbout John
wa Bactize.

Jedus Dribe Ebil Sperit Outta One
Boy anMek UmWell

Mark 9:14-29; Luke 9:37-43
14WenJedusanecipledemgit tade

crowd ob people, one man come an
kneel down fo Jedus. 15E say, “Lawd,
A da beg ya, hab mussy pon me son!
Eketchfits anda suffa tommuch. E so
bad dat heapa time e faddown eenta
de fire an eenta de wata. 16 A done
bring um ta ya ciple dem, bot dey ain
been able fa mek umwell.”

17 Jedus mek ansa say, “Oona peo-
ple yah wa lib een dis time ain got
no fait! Oona ain ondastan nottin.
Hommuch mo longa A gwine haffa

pit op wid oona?” Den e tell de man
say, “Bring ya son yah.” 18 Jedus gii
orda ta de ebil sperit wa hab de boy.
Dat ebil sperit come outta de boy, an
jes den dat boy git well.

19Den de ciple dem come ta Jedus,
way fom de oda people. Dey aks um
say, “Hoccome we ain been able fa
dribe de ebil sperit outta de boy?”

20 Jedus ansa say, “Oona ain got
nuff fait. A da tell oona fa true say,
ef oona bleebe, eben ef oona fait ain
no mo big den a leetle mustard seed,
oona kin gii orda ta dis high hill say,
‘Comeoutta deyangoobayonda!’ An
dat hill gwine moob. Ain nottin wa
oona ain gwine be able fa do!”
[ 21 “Bot oona ain gwine be able fa

dribe out dat kind ob ebil sperit, cep
oona pray an fast.”]

Jedus Tell UmGin EGwineDead an
Den Lib Gin

Mark 9:30-32; Luke 9:43-45
22Wende ciple demallmeet op een

Galilee, Jedus tell um say, “Dey gwine
han oba deManwa Come fomGod ta
demwaeenchaageyah. 23Deygwine
kill um. Bot atta shree day e gwine git
op fom mongst de dead. E gwine lib
gin.”
Den de ciple dem been saaful tom-

much.
Bout de Tax fa GodHouse

24Wen Jedus an e ciple dem git ta
Capernaum, de people wa geda tax
come ta Peter. Dey aks Peter say,
“Oona teacha da pay de tax fa God
House, ainty?”

25 Peter ansa um say, “Yeah, e da
pay de tax.”
Wen Peter gone eenta de house, Je-

dus taak taumfus, say, “Simon,waya
tink bout dis? Who pay all de diffunt
kind ob tax dem ta de rula dem een
dis wol. De been-yah people, or de
come-yah people?”

26 Peter ansa say, “De come-yah
people, ainty?”
Jedus tell Peter say, “Soden, de peo-

plewablongst ta de country ainhaffa
pay. 27 Bot we ain wahn fa mek dem
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people bexwidwe, so go ta de lake an
cyas ya hook out eenta de wata. De
fus fish wa ya ketch, open e mout an
ya gwine find one silba coin dey. Tek
dat coin an pay um fa we tax.”

18
Whodat Greata?
Mark 9:33-37; Luke 9:46-48

1 Jes den, de ciple dem come aks
Jedus say, “Whodat de big leada
mongst demwa God da rule?”

2 Jedus call one leetle chile an hab
umstanopmongst um. 3 Jedus say, “A
da tell oona fa true, cep oona change
oona way an come fa be like leetle
chullun, oona ain neba gwine be wid
Godweneda rule. 4WehGodda rule,
de posonwa humble esef like a leetle
chile, God hona um de mos. 5 An de
poson wa heppy fa tek een a leetle
chile like dis one yah een me name,
dat poson da tekme een too.

OonaMusDohnMekOdaPosonDo
Bad

Mark 9:42-48; Luke 17:1-2
6“Deposonwamekoneobde leetle

chullun like dis wa bleebe ponme do
bad, e mo betta fa dat poson ef dey
been tie a big grine stone roun e neck
an chunk um eenta de deep sea. 7 E
gwine be a haad time fa de people
een de wol cause ob dem ting dey wa
da mek um sin! Fa true, ting gwine
happen wa mek people wahn fa do
bad. Bot de poson wa mek dem ting
happen, e gwine hab plenty trouble!

8 “Ef oona han or oona foot da mek
oonadobad ting, cut umoffan shrow
um way. E mo betta fa oona fa be
cripple op an hab jes one han or one
foot an git life wa neba end, den fa
oona fa keep two han an two foot an
den dey chunk oona eenta de fire wa
gwine keep on da bun faeba. 9An ef
oona eye da mek oona do bad ting,
oona fa pull um out an chunk um
way! E mo betta fa oona fa hab jes
one eye an git life wa neba end, den
fa oona fa keep two eye an den dey
chunk oona eenta de hell fire.

De Loss Sheep
Luke 15:3-7

10 “Oonamusmek sho dat oona ain
look down pon none ob dese leetle
one yah, tink say e ain mount ta not-
tin. Cause A da tell oona dat dese
leetle one yah, dey own angel dem
eenheaben da look ponmeFada face
all de time! [ 11DeManwa Come fom
God, e come fa sabe dem people wa
done loss dey way.]

12 “Sposin a hundud sheep blongst
ta one man. Ef one ob dem sheep
git loss, wa dat man fa do? E gwine
lef de ninety-nine sheep wa safe dey
pon de hillside, an e gwine saach fa
de one wa loss, ainty? 13An A da tell
oona fa true, ef e find um, e gwine
rejaice fa dat one sheepmo den fa de
ninety-nine oda res wa ain neba loss
dey way. 14 Same way so, oona Fada
God een heaben ain wahn none ob
dese leetle one fa loss e way.

Wen Ya Christian Broda da Do Ya
Bad

15 “Ef ya broda da do ya bad, go ta
um an showumwa e do bad ginst ya.
Bot ya mus tek um off ta de side. Ef e
gree, say e done bad, ya done win ya
broda back. 16 Bot ef e ain gree wid
ya, ya mus tek one or two oda broda
long wid ya an go ta um, so dat two
or shree poson gwine be dey fa know
waebeen say. 17Efdatbrodaaingree
wid wa de oda broda dem tell um,
den ya mus tell de choch wa e done
bad ginst ya. An ef dat poson ain gree
ebenwidwade choch people tell um,
den ya mus treat um like poson wa
ain bleebe pon God, an like posonwa
geda tax.

De Powawa Jedus Gii E People
18 “A da tell oona fa true say, wa-

soneba oona say ain oughta be done
een dis wol, God gwine say dat ain
oughta be done een heaben. An wa-
soneba oona say kin be done een dis
wol, God gwine say dat kin be done
een heaben.

19 “A da tell oona gin say, wen two
ob oona een dis wol gree bout wa-
soneba ting oona da aks God fa, me
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Fada een heaben gwine do dat ting fa
oona. 20Causeweh two or shree geda
togeda fa pray een me name, A dey
wid um.”

Jedus SayWe fa Fagib People All de
Time

21 Den Peter come ta Jedus an aks
um say, “Lawd, how many time A
mus fagib me broda wen e da do me
bad? A fa fagib um til e reach seben
time?”

22 Jedus ansa um say, “No, not
jes seben time. Ya mus fagib um
sebenty-seben time. 23 Cause wen
God da rule, e stan like one king dat
cide fa look at e book weh e been
write downhommuche saabant dem
owe um. 24 Wen de king staat fa
look at de book, dey come da bring
een one saabant wa owe um a whole
heapa money. 25 De saabant ain got
no money, so de king chaage e man
dem fa sell dat saabant, long wid e
wife an e chullun fa be slabe, an fa
sell all dat saabant propaty, fa paywa
e owe. 26 Den dat saabant faddown
fo de king an beg um say, ‘Lawd, do
please, beah wid me, an A gwine pay
ya ebryting A owe ya!’ 27De king feel
saary fa dat saabant an e tell umeain
haffa pay back de money e owe um,
an e leh um go free.

28 “Bot wen dat saabant done gone,
emeet oneobdeoda saabantdemwa
been owe um a leetle bit ob money.
E grab hole ta um by e troat an staat
fa choke um, an chaage um say, ‘Ya
mus payme all wa ya oweme!’ 29Dat
oda saabant faddown fo um an beg
um say, ‘Please sah, beah wid me,
an A gwine pay ya back wa A owe
ya!’ 30 Bot dat saabant ain gree ta
dat. Steada dat, emekdemshrowdat
oda saabant eenta de jailhouse til e
pay wa e owe. 31Wen de oda res ob
de saabant dem see wa happen, dey
beenopsot fa true. Sodeygonean tell
dekingallwadonehappen. 32Dende
king hab um call een dat saabant wa
ebeen fagib. E tell um say, ‘Yawickity
saabant! A been say ya ain haffa pay
back de money wa ya owe me, cause

ya beg me. 33 Yasef oughta been hab
mussy pon de oda saabant, jes like A
been hab mussy pon ya, ainty?’ 34De
king been too bex so e gim ta demwa
gyaad de jailhouse anmek umpit dat
saabant eenta de jailhouse til e pay
back all wa e owe.”

35 An Jedus say, “So den, dat how
meFadaeenheabengwinedo ta ebry
one ob oona, ef wid all ya haat ya ain
fagib ya broda wa do ya bad.”

19
Jedus Laan People BoutWorce
Mark 10:1-12

1Wen Jedus done say dem ting dey,
e comeouttaGalilee an gone ta de lan
ob Judea ta de oda side ob de Jerden
Riba. 2 Great crowd ob people dem
folla umdey, an e heal de sick people.

3 Some Pharisee dem been wahn
fa ketch um da taak ginst God Law,
so dey aks um say, “Coddin ta we
law, e right fa man fa worce e wife,
wasonebamek umwahn fa do um?”

4 Jedus ansa de Pharisee dem say,
“Ain oona neba read wa God Book
say? Fom wen e fus mek de wol,
‘Godmek twokindobpeople,manan
ooman.’ 5 An God say, ‘Cause ob dat,
de man gwine lef e fada an e modda
an jinewid ewife, an dem two gwine
come fa be one poson.’ 6 So dey ain
two poson no mo. Dem two done
come fa be one poson. So den, wen
God done jine dem togeda, mus dohn
nobody tek um paat fom one noda.”

7 De Pharisee dem aks Jedus say,
“DenhoccomeMoses been gii we law
wa say man kin gii e wife worce pa-
per an sen umway?”

8 Jedus ansa um say, “Cause oona
haathaad,Moses gii oonadat lawdey
wa sayman kinworce ewife. Bot dat
aindewaydat beenwenGod fusmek
man an ooman. 9 A da tell oona say,
ef a man worce e wife fa oda reason
cep ef e sleep wid oda man, an den
datmanmarrynodaooman, datman
done guilty ob sleep wid ooman wa
ain e ownwife.”



Matthew 19:10 29 Matthew 20:2

10 Jedus ciple dem tell Jedus say,
“Well den, ef dat so e stanwidmanan
ewife, e betta ef amanain gitmarry.”

11 Jedus ansa um say, “Ain all man
kin cept dis, bot jes demwaGod done
mek um able fa do dat. 12Dey diffunt
reason wa mek some people able fa
lib dout dey marry. Some dem dat
way fom de time dey bon, an some
dat way cause people mek um like
dat. An some oda ain marry cause
dey wahn fa gii God all dey life fa
bring people fa lib onda God rule. So
den, de poson wa able fa cept dis, leh
um cept um.”

Jedus Bless Leetle Chullun
Mark 10:13-16; Luke 18:15-17

13Somepeople bring leetle chullun
ta Jedus fa hab um pit e han pon dey
head an pray fa um. Bot de ciple dem
bukedempeoplewabeenabringum.
14 Jedus say, “Oona mus leh de chul-
lun come ta me. Mus dohn stop um,
cause de people wa like dem chullun
yah gwine bewidGodwen eda rule.”

15An Jedus pit e han pon dey head
anbless um. Dene goneway fomdey.

De Rich Nyoung Rula
Mark 10:17-31; Luke 18:18-30

16 One man come ta Jedus an aks
um say, “Teacha, wa good ting A mus
do fa git ebalastin life?”

17 Jedus ansa um say, “Hoccome ya
aks me bout wa good? Ain nobody
good cep fa God. Ef ya wahn fa git
ebalastin life, yamus dowa God Law
tell ya fa do.”

18 De man aks Jedus say, “Wish ob
de law demA haffa keep?”
Jedus ansa, “Mus dohn kill nobody.

Mus dohn sleep wid oda man wife.
Mus dohn tief. Mus dohn lie bout wa
oda people done. 19Yamus paymind
ta ya fada an ya modda, an lob oda
people same like ya da lob yasef.”

20De nyoungman tell Jedus say, “A
donekeepall dem lawyah. Wa lef dat
A haffa do?”

21 Jedus ansa, “Ef ya wahn fa be fit
een God eye fa git ebalastin life, ya
mus go sell all dem ting ya got an gii

way de money ta de people wa ain
got nottin. Ef ya do dat, ya gwine be
rich fa true een heaben. Atta ya done
done dat, ya mus come folla me.”

22 Wen dat nyoung man yeh wa
Jedus say, e been too saaful an e lef
Jedus, cause e hab a whole heapa
ting.

23Den Jedus tell e ciple dem say, “A
da tell oona fa true, e ain easy eben a
leetle bit fa rich people fa come onda
Godrule. 24Ada tell oonasompinmo,
e mo easy fa mek de camel go shru a
needle eye den fa a richman fa come
onda God rule.”

25Wen de ciple dem yeh wa Jedus
say, dey been stonish an dey aks um
say, “Ef dat so e stan, ain nobody
gwine be sabe, ainty?”

26 Jedus look scraight at umanansa
say, “God able fa do wa people ain
able fa do. God able fa do all ting.”

27 Den Peter ansa say, “Look yah!
We done lef ebryting fa folla ya! Wa
God gwine gii we?”

28 Jedus tell um say, “A da tell oona
fa true say, een de wol wa gwine
come, wen de Man wa Come fom
God gwine seddown pon e shrone fa
rule de wol wid great glory, oona wa
beena folla me gwine seddown too,
pon tweb shrone fa jedge de tweb
tribe ob Israel. 29 An ebrybody wa
done lef e house, or e broda dem, or
e sista dem, or e fada, or e modda, or
e chullun, or e propaty so dat e kin do
wa A tell um fa do, God gwine gim a
hundud time mo den wa e done lef
fa folla me, an e gwine gim ebalastin
life. 30 Bot plenty wa fus now, dey
gwine be las, an plenty dem wa las
now, dey gwine be fus.

20
De Fus Gwine Be Las

1 “Wen God rule, e stan like wen
one man wa got a faam go out aaly
een de maanin fa find wokman dem
fa go wok een e grape fiel. 2De man
gree fa gii demwokmandeypay fade
day, wa been one silba coin fa ebry
man. Den e sen um out fa wok een
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e fiel. 3 Bout nine o’clock, de man
gone out gin ta weh all de man dem
da geda, an e see some oda man dem
dastanopdeyandeyaindadonottin.
4So e tell um say, ‘Oona fa gowok een
me fiel too, an A gwine pay oona wa
right fa oona fa git.’ So de man dem
gone fa wok. 5Den bout tweb o’clock
an bout shree o’clock e gone back gin
an done de same ting. 6 Bout fibe
o’clock e gone out gin ta weh de man
dem beena geda, an e see oda man
dem still da stanop dey. E aks um say,
‘Hoccomeoonada stan yah all day an
ya ain do nottin?’ 7Dey ansa um say,
‘Ain nobody akswe fawok fa um.’ De
man say, ‘Well den, oona gwine come
anwok eenme grape fiel too.’

8 “Wen ebenin come, de man wa
got de faam tell e head man ob de
wokman dem say, ‘Call de wokman
dem an gim dey pay. Staat wid dem
wokman fuswa A sen las ta de fiel an
keepondapaydemdatway til ya end
opwiddemwaAsen fus ta defiel.’ 9E
gii ebry one ob de wokman dem wa
e sen ta de fiel bout fibe o’clock, one
silba coin. 10So den, wen dewokman
demwaesen fus tadefiel seedat, dey
tink say e gwinepayummodenepay
de oda wokman dem. Bot e gii ebry
one ob um one silba coin. 11Wen dey
git dey money, dey staat fa grumble
ginst de man wa got de faam. 12Dey
say, ‘Dem wokman wa ya sen fa wok
las, dey wok jes one hour. Bot we
beena wok de whole day een de hot
sun. Stillyet, ya gii we de same pay
same like dey got.’ 13 Bot de man wa
got de faam, e ansa one ob um say,
‘Me fren, listen ta me! A ain do ya
bad. Ya been gree fa wok fa one silba
coin, ainty? 14 Tek ya pay an go ta ya
house. A wahn fa gii dem wokman
waA sen las ta de fiel de same paywa
A gii ya. 15Ain A got de right fa dowa
A wahn wid me own money? Ya ain
git de long eye cause A good ta dem,
ainty?’ ”

16 An Jedus tell um say, “So den,
dem wa las gwine be fus, an dem wa
fus gwine be las.”

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead
Mark 10:32-34; Luke 18:31-34

17 Wen Jedus beena gwine op ta
Jerusalem, e tek de tweb ciple ta one
side an e tell um say, 18 “We da gwine
op ta Jerusalem. An de people dey
gwine han deManwa Come fomGod
oba ta de leada dem ob de Jew priest
dem an de Jew Law teacha dem. Dey
gwine jedge um an say e mus dead.
19 Atta dat, dey gwine ton um oba
ta de people wa ain bleebe pon God.
Dem people gwine tek um fa mek
fun. Dey gwine whip um an den dey
gwine nail um pon a cross til e dead.
Bot atta shree day, de Man wa Come
fom God gwine git op fommongst de
dead an lib gin.”

WaWe fa Do fa Be Big Leada Wen
Jedus Rule

Mark 10:35-45
20 Atta dat, Zebedee wife wid e

son dem come ta Jedus. De ooman
kneel down fo Jedus an beg um fa do
sompin fa um.

21 Jedus aks um say, “Wa ya wahn
me fa do fa ya?”
E ansa say, “A wahn ya fa promise

me say dat wen ya gwine rule, ya
gwine lehme two son seddown close
ta ya, oneobumponya righthan side
an de oda one pon ya lef han side.”

22 Bot Jedus tell de son dem say,
“Oona ain ondastan wa oona da aks
me fa do. Oona gwine be able fa suffa
wid me, fa drink fom de cup wa A
gwine drink fom?”
Dey ansa say, “We gwine be able fa

do um.”
23 Jedus say, “Fa true oona gwine

drink fom dat cup wa A gwine drink
fom. Bot A ain got de tority fa say dat
oona gwine seddown pon me right
han side an pon me lef han side. Me
Fada da keep dem place dey fa de
people wa e done pick.”

24 Wen de oda ten ciple dem yeh
bout dat, dey been too bex wid de
two broda. 25 Jedus call um all togeda
an tell um say, “Oona know bout de
leada dem wa da rule oba de people
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dey een de wol. Dey tell de peo-
ple wa fa do all de time, an dey big
leada dem got tority oba um. 26 Bot
e ain gwine be dat waymongst oona.
Steadadat, ef one oboonawahn fabe
oona leada, e mus be oona saabant.
27An ef one ob oonawahn fa be fus, e
mus be oona slabe, 28 jes like de Man
wa Come fom God. E ain come fa
mek people e saabant. E come fa be
de people saabant, an fa gii e life fa
pay de price fa sabe a whole heapa
people.”

JedusMek Two BlineMan See
Mark 10:46-52; Luke 18:35-43

29Wen Jedus an e ciple dem beena
come outta Jericho, a big crowd ob
people beena folla um. 30 Two bline
man been seddown close by de road.
Wendey yeh say dat Jedus da pass by,
dey holla say, “Lawd, Son ob David,
habmussy ponwe!”

31 De people een de crowd buke
de man dem, tell um fa hush op
dey mout. Bot de man dem holla
mo louda, “Lawd, Son ob David hab
mussy ponwe!”

32 Jedus stop dey an call ta um. E
aks um say, “Wa oona wahnme fa do
fa oona?”

33Deyansa say, “Lawd,wewahnya
fa mekwe see.”

34 Jedus been saary fa um een e
haat. E tetch dey eye. Dat same time
dem man been able fa see, an dey
folla Jedus.

21
DePeople ShowHona ta Jedus Like

a King
Mark 11:1-11; Luke 19:28-40; John

12:12-19
1Wen Jedus an e ciple demgit close

ta Jerusalem, dey git ta Bethphage,
dey ta de big hill dey call de Mount
Olib. Jedus sen two e ciple dem on
head ob um. 2 E tell um say, “Go ta
dewillagewadey fo oona. Same time
oona git ta dewillage, oona gwine see
one donkey dat dey done tie op dey. E
got e leetle one dey close ta um. Oona
mus ontie um an fetch um tame yah.

3 Ef anybody aks oona wa ya da do,
oona fa tell um say, ‘De Lawd need
um.’ Den dey gwine sen um right
way.”

4Dis happen fa mek come true wa
de prophet been say gwine happen,
wen e say,
5 “Tell de people een Jerusalem, de

city ob Zion, say,
Look yah, oona king da come ta
oona!

E ain hut nottin, an e da ride pon a
donkey,

an pon de modda donkey leetle
donkey.”

6 So de two ciple dem gone long ta
de willage, an dey done wa Jedus tell
umfado. 7Dey tekdedonkeyane lee-
tle one ta Jedus. Den dey pit dey cloes
pontop um, an Jedus git op pon um,
da seddown pon dey cloes. 8 A great
big crowd ob people wa been dey
spread someobdeycloesponderoad
front ob Jedus. Oda people broke off
some leetle branch fom some tree,
spread um pon de road weh Jedus
been gwine pass. 9 De great crowd
ob people dem wa beena waak long
front ob Jedus, an demwa come hine
um, dey beena holla, say, “Leh we
praise de Son ob David! God bless
de one wa come een de Lawd name!
Praise God een heaben!”

10WenJedusgoneeenta Jerusalem,
de town ton opside down. De people
been stir opandey say, “Whodisman
yah?”

11 De crowd ob people ansa say,
“Dis yah Jedus, de prophet. E come
fomNazareth een Galilee.”

Jedus Een GodHouse
Mark 11:15-19; Luke 19:45-48;

John 2:13-22
12 Den Jedus gone eenside God

House, an e dribe out all dem people
wa beena buy an sell ting dey. E ton
oba de table dem weh people beena
mek change fa de money ob people
fom oda lan. An e ton oba de chair
dem weh dey beena sell pigeon. 13 E
tell de people say, “God Book say,
‘People gwine call meHouse de place
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weh people come fa pray ta God,’ bot
oona da ton um eenta place weh de
tief dem da hide!”

14De bline people an dem wa crip-
ple op, dey come ta Jedus dey een
God House, an e mek um well. 15Bot
de leada dem ob de Jew priest dem
an de Jew Law teacha dem been too
bex cause dey see de great wok dem
wa Jedus beena do, an dey yeh de
chullun dey een God House da holla
say, “Leh we praise David Son!” 16 So
de leadademobde Jewpriest deman
de Law teacha dem aks Jedus say, “Ya
ain yeh wa dey da say?”
Jedus ansa um say, “Yeah, A da yeh

um. Ainoonaneba readwadeywrite
een God Book say, ‘God done laan
nyoung chullun an baby dem fa gim
praise?’ ”

17 Jedus lef umangoneouttade city
fa sleep een Bethany.

De Fig Tree wa Ain BeahNo Fig
Mark 11:12-14, 20-24

18De nexmaanin wen Jedus beena
go back ta Jerusalem, e been hongry.
19Eseeonefig tree close tade road, so
e gone ta de tree. Bot e ain find nottin
pon um cep leaf. Den e tell de tree
say, “Ya ain fa beah no fig no mo!”
Right way, de fig tree done dry op.

20Wendecipledemseewahappen,
dey stonish, an dey aks say, “Wamek
dis tree yah dry op right way?”

21 Jedus ansa um say, “A da tell
oona fa true, ef oona bleebe God fa
true an oona ain doubt, oona gwine
be able fa do wa A done ta de fig tree
yah. An ain jes dat dat oona gwine be
able fa do. Oona gwine be able fa tell
dis mountain yah say, ‘Ya fa git op an
go shrow yasef eenta de sea,’ an dat
wa gwine happen. 22 Wen oona da
pray taGod fa sompin, ef oonableebe
God gwine do um fa oona, den fa true
dat wa gwine happen.”

Dey Aks JedusWeh E Git E Tority
Mark 11:27-33; Luke 20:1-8

23 Jedus gone eenta God House. An
wiles e beena laan de people dey, de
leada dem ob de Jew priest dem an

oda Jew leada dem come aks Jedus
say, “Tell we, hoccome ya got de right
fadodemtingyah? Whodat gii yadat
right?”

24 Jedus ansa um say, “Leh me aks
oona one queshon too. Ef oona ansa
me, A gwine tell oona whodat gii me
de tority fa do dem ting. 25Wen John
wa Bactize people come yah, whodat
gim de right fa bactize. Tell me, God
gim de tority, or de people gim dat
tority?”
Dey staat fa bicka mongst deysef

say, “Ef we say God gii John dat tor-
ity, Jedus gwine aks we say, ‘Well
den, hoccome oona ain bleebe John?’
26 Bot ef we say people gii John dat
tority, we haffa be scaid ob de people,
cause dey all bleebe dat John been a
prophet.”

27 So dey ansa Jedus say, “We ain
know.”
Den Jedus say, “Well den, A ain

needa gwine tell oona whodat gii me
de tority fa do dem ting yah.”

De Paable Bout de Two Son
28 Jedus say, “Now den, wa oona

tinkboutdis? Onemangot two son. E
gone ta de fus son an tell um say, ‘Me
son, dis day yah go wok fa me een de
gyaaden.’ 29 De son ansa e fada say,
‘A ain gwine do um.’ Bot atta dat, e
saary fa wa e say. E change e mind
ane gone fadodewok. 30Dende fada
gone ta e oda son an tell um de same
ting. Dat son ansa um say, ‘A gwine
go do um, sah,’ bot e ain go do um.
31Now den, tell me wish one ob dem
two son yahdonewa e fada tell um fa
do?”
Dey ansa Jedus say, “De fus son

done um.”
Jedus say, “A da tell oona fa true,

dem people wa da geda tax an dem
oomanwada lib loose life, dey gwine
comeondaGod rule fo oona. 32Cause
John wa Bactize been come fa show
oona how fa waak scraight wid God,
an oona ain bleebe um. Bot dem wa
da geda tax an dem ooman wa da lib
loose life, dey bleebe um. Eben wen
oona seedatdeybleebeum, oona still
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ain changeoona sinfulwayanbleebe
um.”

De Paable Bout de Wickity Faama
Dem

Mark 12:1-12; Luke 20:9-19
33 Jedus tell um say, “Listen yah ta

dis oda paable. One man wa got a
faam, e plant a heapa grapewine. E
mekawall roundegrapewinefiel, an
e mek a place fa mash op de grape
dem fa mek wine. An e build a place
pontop de stone wall fa people fa
keep gyaad oba de gyaaden. Den e
rent de faam wid de grapewine ta
some faama dem fa tek cyah ob de
gyaaden. Den dat man gone way ta
noda country. 34 Wen haabis time
come, de man wa own de grapewine
faam sen e wokman dem fa git de
owna paat ob de haabis. 35 Bot dem
faama wa tek cyah ob de grapewine,
dey grab hole ta de owna wokman
dem. Dey beat op on one, an dey
kill noda one. An dey chunk stone
at noda one. 36Den de man wa own
de grapewine faam sen oda wokman
dem, mo den de fus time. Bot dey
beat um op same way. 37 So den las
ob all, de owna sen e son ta de faama
dem. E say, ‘Dey gwine show hona ta
me son.’ 38Botwende faamademsee
de owna son, dey tell one noda say,
‘Dat de sonwa dis propaty yah gwine
be lef ta. Leh we kill um, so dat de
propaty gwine come ta we.’ 39 So dey
grabhole taumanshrowumouttade
faam an kill um.”

40Den Jedus aks um say, “Now den,
wen de man wa own de grapewine
faam come, wa e gwine do ta dem
faama?”

41 Dey ansa say, “Fa true, e gwine
kill dem wickity people, an e gwine
find oda faama dem fa tek cyah ob
de grapewine, an fa gim e paat ob de
haabis wen haabis time come.”

42 Jedus tell um say, “Ain oona neba
read wa dey write een God Book?
Dey say,
‘De stone dat de builda chunk out,

dat de stone wa portant mo den
all de oda res.

De Lawdmek um dat way,

an we tink dis a great ting wa
done happen!’

43 “So den, A da tell oona say, de
rightwaoonagot fa lib ondaGod rule
aingwineblongst taoonanomo. Oda
nation wa gwine do wa God tell um,
dey gwine git de right fa habGod rule
oba um. [ 44 De poson wa faddown
pondis stoneyahgwinebrokeopall e
bone. An wen de stone faddown pon
somebody, e gwine grine um op.”]

45 Wen de leada dem ob de Jew
priest dem de Pharisee dem yeh dem
paable wa Jedus tell, dey ondastan
dat e beena taak bout dem. 46 So dey
beena look faway fa grab hole ta um.
Bot dey been scaid ob de crowd ob
people, cause de people bleebe dat
Jedus a prophet.

22
De Paable Bout Dem wa God Een-

bite ta E Big Feas
Luke 14:15-24

1 Jedus da taak ta de people een
paable gin. 2 E say, “God rule stan
likewenonekingbeenamekamarry
feas fa e son. 3E sen e saabant dem fa
go call de people wa e done eenbite
fa come ta de marry feas, bot dey
ain wahn fa come. 4 So den, e sen
oda saabant an e tell um say, ‘Tell
dem wa A been eenbite say, A done
mek ready all ting fa de feas. A hab
um butcha me ox dem an me fat calf
dem, an ebryting done ready. Oona
mus come ta de marry feas!’ 5 Bot
de people wa de saabant dem call fa
come, dey ain pay um no mind, an
dey gone off. One gone ta e faam.
Noda one gone ta e sto. 6 De oda res
grab hole ta de saabant dem wa de
king sen. Dey beat um op an kill um.
7De king been too bex. E sen e sodja
dem fa go kill de people wa done kill
e saabant dem, an fa bun dey town.
8Den de king tell e oda saabant dem
say, ‘De marry feas done ready, bot
de people wa A done been eenbite
ain been fit fa come dey. 9 Mus go
out ta demain screet dem an eenbite
all de people wa oona able fa find.’
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10 So de saabant dem gone out ta de
screet an geda all de people dey able
fa find. Dey eenbite good people an
bad people. An de place weh de king
mek e marry feas been full op wid
dem people wa e eenbite.

11 “Bot wen de king gone een ta dat
place fa see dem wa e eenbite, e see
one man dey wa ain weah de cloes
dat e oughta weah ta de marry feas.
12De king aks um say, ‘Me fren, how
ya happen fa come eenside yah wen
ya ain weah de cloes dat ya oughta
weah ta de marry feas?’ De man ain
got nottin fa say. 13Den de king tell e
saabant dem say, ‘Tie op dis man han
an foot, anchunkumouteendedaak.
Dey, people gwine cry bitta teah an
bite dey tongue.’ ”

14 An Jedus say, “God eenbite
plenty people, bot plenty people ain
been pick fa come lib onda e rule.”

DeQueshon Bout Tax
Mark 12:13-17; Luke 20:20-26

15 Den de Pharisee dem gone way
an mek plan togeda fa aks Jedus
schemyqueshon fa tripumop. 16Dey
sen dey own ciple dem ta Jedus,
togedawid someobde Jewpeoplewa
been jine Herod group. Dey sen um
fa go tell Jedus say, “Teacha, we know
ya da taak true, an ya da laan we de
true way fa folla God. Ya ain warry
bout wa people da tink, cause ya da
look pon all people de same.” 17Den
dey aks Jedus say, “Well den, tell we
wa ya tink. E right, coddin tawe Law,
fa pay tax ta de Roman rula Caesar?”

18Bot Jedus see shru dey trick, so e
tell um say, “Oona hypicrit! Hoccome
oona da try fa tek wa A say fa ketch
me? 19 Show me de Roman coin wa
oona tek fa pay de tax!”
Dey gone bring um de coin. 20Den

Jedus aks um say, “Whodat hab e face
an e name dey pon dis coin?”

21 Dey say, “Dat Caesar face an
name dey.”
Jedus say, “Well den, oona mus gii

Caesar dat wa blongst ta Caesar, an
gii God wa blongst ta God.”

22 Wen dey yeh wa Jedus tell um,
deybeen stonishdown. Sodey lef um
an gone way.

Denwa Lib Gin CyahnDeadNoMo
Mark 12:18-27; Luke 20:27-40

23 Dat same day dey, some Sad-
ducee come ta Jedus. De Sadducee
dem say dat dead people ain gwine
git op fommongst de dead an lib gin.
Dey come aks Jedus one queshon.
24 Dey say, “Teacha, Moses been say,
‘Efamandeadan lef ewifeanainhab
no chullun, demanbrodamusmarry
de wida ooman an hab chullun een
de name ob de man wa done pass
oba. 25 Now den, dey been seben
broda wa nyuse fa lib yah mongst
we. De fus one marry an e dead.
Bot cause e ain hab no chullun, e lef
e wife ta e nex broda. 26 De same
ting happen ta de nex broda, an de
nex atta dat. De same ting happen
ta all de seben broda dem. 27 Las ob
all, de wida ooman esef dead. 28 So
den, wen de time come wen de dead
people gwine git op an lib gin, who-
dat mongst de seben gwine hab dat
ooman faewife? All dembeenmarry
um.’ ”

29 Jedus ansa um say, “Oona ain
tink right, cause oona ain ondastan
wa dey write een God Book, needa
God powa. 30 Wen de dead lib gin,
dey gwine be like de angel dem een
heaben an dey ain gwine be marry.
31 Now den, oona ain neba read wa
God tell oona een e Book bout people
wa gwine git op fommongst de dead
an lib gin? 32 God say, ‘A de God ob
Abraham, de God ob Isaac, an de God
ob Jacob.’ Dat tell we dat e de God
ob people wa da lib. E ain no God ob
dead people.”

33 Dat dey wa Jedus beena laan de
people mek um stonish.

De Two Law wa Great Mo Den All
de Res

Mark 12:28-34; Luke 10:25-28
34 Wen de Pharisee dem yeh say

dat Jedus ansa de Sadducee dem so
good dat dey ain got nottinmo fa say,
den dey git togeda. 35 One ob dem
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Pharisee wa been a Jew Law teacha
come ta Jedus an aks um queshon fa
try trap um. 36E aks um say, “Teacha,
wish law great mo den all de oda law
dem?”

37 Jedus say, “ ‘Ya mus lob de Lawd
ya God wid all ya haat, an wid all
ya soul, an wid all ya mind.’ 38 Dat
de law wa great mo den all de oda
law dem. Dat fus ob all de law dem.
39 De secon law, wa great mo den
de oda res, e like dat fus law. Dat
law say, ‘Ya mus lob ya neighba de
same way ya lob yasef.’ 40All de Law
demwa God gii Moses, an all wa God
hab de prophet dem laan people, dey
eenside dem two law yah.”

DeQueshon Bout deMessiah
Mark 12:35-37; Luke 20:41-44

41 Wen de Pharisee dem geda
togeda, Jedus aks um one queshon.
42 E say, “Wa oona tink bout de
Messiah? Whodat fambly e come out
fom?”
Dey ansa um say, “De Messiah

come out fom de fambly ob King
David.”

43 Jedus say, “Den hoccome God
Sperit mek David call um ‘Lawd’?
Cause David say,
44 ‘De Lawd say ta me Lawd,

Seddown yah ta me right han
side,

til A pit ya enemy dem ondaneet ya
foot.’

45 David call Christ ‘Lawd.’ So den
hoccome Christ kin come fom David
fambly?”

46Wen Jedus say dat, ain been no-
body able fa ansa um. Fom dat time
dey, nobody ain got no mind fa aks
Jedus queshon nomo.

23
Jedus Waan Ginst de Law Teacha

an De Pharisee Dem
Mark 12:38-39; Luke 11:43, 46;

20:45-46
1 Den Jedus taak ta de crowd ob

people an e ciple dem. 2 E say, “De
Law teacha dem an de Pharisee dem
got de tority fa tapetate fa oona de
LawwaGod been gii Moses. 3So den,

oona mus do all wa dey chaage oona
fa do. Bot oona mus dohn do wa dey
da do, cause dey ain do wa dey tell
oda people fa do. 4 Dey way dey da
tapetate de law, dey gii people hebby
load fa tote. Bot deysef ain pit eben
one finga fa hep um tote dat load.
5Wasoneba dey da do, dey do um jes
fa leh all de people shim. Dey da tie
lezza case pon dey han an de front ob
dey head wid diffunt wod fom God
Book eenside um. Bot dem Pharisee
an Law teacha mek dey case big so
dat all de people kin shim. Sameway
so, dey got long tassle pon de bottom
paat ob dey cloes. 6Wen dey a feas,
dey lob fa seddown ta de bes place fa
nyam. Ta demeetin house, dey lob fa
seddownweh all de people kin shim.
7Ponderoad, dey lob fapeople fahail
um, call um ‘Teacha.’ 8 Bot oona me
ciple dem, oona mus dohn git people
fa call oona ‘Teacha,’ cause oona all
broda ob one noda, an oona got jes
one Teacha. 9 Oona mus dohn call
nobody yah een dis wol ‘Fada,’ cause
oona got jes one Fada, an e dey een
heaben. 10Anoonamusdohngit peo-
ple fa call oona ‘Massa,’ cause oona
got jes one Massa, wa de Messiah.
11De one wa de mos high op mongst
oona, e mus be oona saabant. 12 De
poson wa pit esef op, God gwine pit
um down, an de poson wa ain try fa
be sompin special mongst oona, God
gwine raise um op.

Jedus Waan Dem Law Teacha an
DemPharisee

Mark 12:40; Luke 11:39-42, 44, 52;
20:47

13 “E gwine be a haad time fa
oona, oona Law teacha an Pharisee!
Oona hypicrit! Oona da shet de door
een people face ta weh God da rule.
Oonasef ain wahn fa go eenta weh
e da rule, an oona da stop de oda
peoplewada try fa go een fa libwehe
da rule! [ 14E gwine be a haad time fa
oona, oona Law teacha an Pharisee!
Oona hypicrit! Oona tek oba wida
ooman propaty an tief all dey got. An
den oona stanop da pray long time so
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dat people kin say oona good people
fa true! Cause ob dat, God gwine
punish oona mo den e gwine punish
oda people!]

15 “E gwine be a haad time fa oona,
oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona da trabel all oba de
lan an de sea fa taak ta jes one po-
son an win um oba fa bleebe wa
oona bleebe. An wen e bleebe, oona
da mek dat poson go ta hell jes like
oonasef, an e two timemowossa den
oonasef!

16 “E gwine be a haad time fa oona!
Oona jes likeblinepeoplewadashow
oda bline people de road! Oona da
laan people say, ‘Ef posonmek awow
answeah taGodHouse, e ainhaffado
wa e say e gwine do. Bot ef e mek a
wow an sweah ta de gole wa dey een
God House, dat poson haffa do wa e
say e gwine do.’ 17 Oona bline eye
fool! Fa true God House mo greata
dendegole, causeGodHousewamek
de gole God own, ainty? 18 An oona
da laan people say too, ‘Ef posonmek
a wow an sweah ta de alta een God
House, e ainhaffadowaesayegwine
do. Bot ef e mek a wow an sweah ta
de gif deypondealta, dat posonhaffa
dowa e say e gwine do.’ 19Oona bline
eye fool! Fa true de alta mo greata
den de gif, cause de alta wa mek de
gif God own, ainty? 20 So den, wen
a poson mek a wow an sweah ta de
alta, e da sweah ta de alta an all de gif
dem pon de alta. 21 An wen a poson
mek a wow an sweah ta God House,
e da sweah ta God House an ta God
wa da lib dey een God House. 22 An
a poson wa mek a wow an sweah ta
heaben, e da sweah ta de place weh
God seddown fa rule, an taGodwada
seddown dey.

23 “E gwine be a haad time fa oona,
oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona gii God a tent ob all
de crop an ting oona git, eben de
leetle mint an dill an cummin an oda
herb wa oona grow een ya gyaaden.
Stillyet, oona ain got nomind fa dode
mo bigga ting dem wa God Law say
oonamus do. Oona ain da do right ta

people an hab mussy pon um. Oona
ain scraightwidGod. Fa true, all dem
ting yah ya spose fa do, bot ya mus
dohn lef off dem oda ting. 24 Oona
jes like bline people wa da show oda
bline people de road! Oona da tek
cyah fa pull de leeleetle fly outta ya
drink bot swalla de big camel.

25 “E gwine be a haad time fa oona,
oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona da wash de outside
ob oona cup an plate, bot dey full op
wid all dem ting wa ya git wen ya da
tief an lib jes fa yasef. 26 Oona bline
Pharisee! Oonamus clean eenside de
cup an de plate fus, an den de outside
gwine be clean too.

27 “E gwine be a haad time fa oona,
oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona jes like tomb wa dey
kiba op wid white paint. De outside
ob de tomb look too fine, bot eenside
de tomb full opwiddeadpeople bone
an all kind ob dorty ting. 28 Same
way so, wen people see oona, e look
like oona da waak scraight wid God,
bot eenside oonahaat full opwid bad
ting oona da do cause oona hypicrit
an wickity.

God Gwine Punish de Law Teacha
an DemPharisee

Luke 11:47-51
29 “E gwine be a haad time fa oona,

oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona build tomb fa memba
de prophet dem. An de tombstone
ob dem wa beena waak scraight wid
God, oona mek look too fine. 30Oona
da say, ef oona been dey een dat time
wen we ole people been dey, oona
ain been fa do wa dey done wen dey
kill de prophet dem. 31 So oona da
gree, say dat oonade chullun chullun
ob demwa been kill de prophet dem.
32 So den, oona mus go finish op de
guilty wok wa oona ole people been
staat fa do. 33Oona snake an de son
ob de snake! Oona mus dohn tink
oona gwine be able fa do sompin fa
mekGoddohncondemnoona fago ta
hell. 34So den, A da sen oona prophet
dem, man dem wa got sense an Law
teacha dem. Oona gwine kill some
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ob dem. Oona gwine nail some ob
dempon a cross. An oona gwine beat
some ob demeen demeetin house an
dribeumfomone town tanoda. 35An
so God gwine hole oona sponsable fa
all dem people wa done been kill yah
pon dis eart, wa ain done nottin bad.
Oona gwine suffa fa all demwa been
kill fom Abel, wa been scraight een
God eye, all de way ta Zechariah, wa
been Barachiah son, wa oona done
kill dey tween God House an de alta
weh dey mek sacrifice ta God. 36 A
da tell oona fa true say, God gwine
hole oona people yah wa da lib now
sponsable fa all dat!

Jedus Haat Gone Out ta Jerusalem
Luke 13:34-35

37 “O Jerusalem, Jerusalem! Oona
kill de prophet dem wa taak fa God,
an chunk rock til oona kill dem wa
God sen ta oona! Hommuch time
A been wahn fa geda oona people
togeda roun me, jes like a hen geda
e biddy dem ondaneet e wing! Bot
oona people ain wahn me fa do dat!
38 Look yah! God gwine lef oona
place, an ain nobody gwine go dey.
39A da tell oona, oona ain gwine see
me gin til de time come wen oona
gwine say, ‘God bless de one dat e
done sen, dat come een de Lawd
name.’ ”

24
Jedus Say God House Gwine Be

Stroy
Mark 13:1-2; Luke 21:5-6

1 Jedus come outta God House an
e beena waak way, wen e ciple dem
come ta um fa git um fa look good at
de buildin demobGodHouse. 2 Jedus
aks um say, “Oona see all dis? A
da tell oona fa true, none dese stone
yah gwine be lef een dey place, one
pontop de oda. Ebry stone yah gwine
be chunk down outta e place.”

Wa Gwine Happen fa Show de End
Time Done Come

Mark 13:3-13; Luke 21:7-19
3 Wen Jedus seddown pon de

Mount Olib, e ciple dem come ta

um. Wen dey ain been none oda
people dey, de ciple dem aks Jedus
say, “Wen dat gwine happen? Wa
gwine happen fa show we wen ya
gwine come back an de end time
done come?”

4 Jedus ansa um say, “Oona mus
be on de watch. Mus dohn leh no-
body fool oona. 5Causeplenty people
gwinecomeeenmename. Deygwine
say, ‘A de Messiah!’ An dey gwine
mekplenty people fool. 6Oona gwine
yeh bout waa dem wa dey close by
oona, an people gwine tell oona bout
demwa faa way. Bot oona mus dohn
be scaid. Dese ting yah haffa happen
fus, bot dat ainmean dat de end time
done come. 7Nation gwinefight ginst
oda nation, an one country gwine be
ginst noda country. All oba de wol
drydroughtdemgwinecomeshruan
plenty people ain gwinehabnottin fa
nyam, an de groun gwine rumble all
roun. 8 All dem ting dey, dey same
like de fus painwa come fa demodda
wen e da bon e chile.

9 “Den de people wa hab tority
gwine grab hole ta oona an do oona
plenty bad ting. An den dey gwine
kill oona. People een all de country
demobdewol gwinehateoonacause
ob me. 10 Een dat same time dey,
plenty people gwine fall eenta sin an
ain gwine folla me nomo. Dey gwine
hate one noda an han one noda oba
ta de tority dem. 11 Heapa prophet
wa ain taak true, dey gwine appeah
an fool plenty people. 12 An cause
ebil gwine spread all oba de wol mo
an mo, heapa people gwine hab less
an less lob een dey haat. 13 Bot God
gwine sabe ebrybody wa stanop fa
me til de wol done end. 14Dey gwine
tell de Good Nyews bout God rule all
oba de wol, so dat all people gwine
git de chance fa yeh. An den de end
gwine come.

DeHorrible Bad Ting
Mark 13:14-23; Luke 21:20-24

15 “Oona gwine see ‘De Horrible
Bad Ting wa mek God place empty’
wadeprophetDaniel been taakbout,
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da stanop een de place wa blongst
ta God.” (Oona wa da read, oona
fa ondastan wa dis mean!) 16 “Wen
dat time come, de people een Judea
mus ronway quick ta de hill country.
17Demwa dey pontop de roof ob dey
house mus dohn tek de time fa go
down eenside dey house gin fa tek
dey ting. 18Andemwadawok een de
fielmusdohngoback fa tekdeycloes.
19 Dat time gwine be mighty haad fa
ooman demwawid chile, an demwa
hab leetle baby! 20 Oona mus pray
ta God dat dat time wen oona haffa
ron way ain come een de winta time,
needa pon deWoshup Day! 21De bad
troublewa gwine come ta people een
dat time gwine be wossa den all de
trouble dem wa done come fom de
time wen Godmek de wol op til now,
an atta dat, ting like dat ain gwine
happen gin. 22Bot God done been say
dat e gwine cut shot dat timedeywen
people gwine suffa too bad. Ef God
ain done dat, ain nobody gwine be lef
een de wol. Bot fa de sake ob dem
peoplewaGoddone pick, e gwine cut
shot dat time dey.

23 “Wen dat time come, oona mus
dohn bleebe nobody ef e tell oona
say, ‘Look de Messiah dey yah!’ or
‘Look, e oba yonda!’ 24 Cause some
people gwine come wa gwine lie, say
dey de Messiah. Some gwine come
wa gwine lie, say dey a prophet. Dey
gwinedomiracleanshowplenty sign
wa stonish de people. Dey gwine try
famek fool ob de people demwaGod
done pick, ef dey been able fa do dat.
25 So den oona mus listen op! A done
waan oona bout dem ting yah.

26 “Ef people tell oona say, ‘Look,
de Messiah dey een de wildaness!’
oona mus dohn go dey. Needa ef dey
tell oona say, ‘Look, e da hide yah
eenside de house!’ oona mus dohn
bleebe um. 27 Cause wen de Man
wa Come fom God gwine come gin,
ebrybody gwine be able fa shim, jes
like lightnin dat flash cross all de sky
an light um op fom de east side ta de
west side.

28 “Wehsoneba dey a dead body, de
buzzat dem gwine geda togeda dey
too.

De Man wa Come fom God Gwine
Come Gin

Mark 13:24-27; Luke 21:25-28
29 “Wen all dat bad trouble dey

done, de sun gwine daak an demoon
ain gwine shine no mo. De staa
dem gwine faddown outta de sky,
an de powa dem wa dey een de eli-
ment gwine shake anmoob outta dey
place. 30 Dat de time wen de people
gwine see de sign een de cloud wa
show dat de Man wa Come fom God
da come. Den ebrybody fom ebry na-
tion gwine cry bitta teah. Dey gwine
see de Man wa Come fom God da
come down pon a cloud wid powa
an great glory. 31 De trumpet gwine
blow loud. Den e gwine sen e angel
dem all oba dewol fom one end ta de
oda, fa geda togeda dem people wa e
done pick fa be e own an bring um ta
um.

WaWe Laan fom de Fig Tree
Mark 13:28-31; Luke 21:29-33

32 “Now den, mus look ta de fig
tree fa laan fom um. Wen de branch
ob dat tree hab nyew life an staat
fa leaf out, oona know summa mos
yah. 33 Same way, wen oona see all
dem ting wa A beena taak bout, oona
gwineknowdatde end timemosyah.
34A da tell oona fa true, all dem ting
yah gwine happen fo de people dead
wa da lib now. 35 De eliment an de
wol esef ain gwine las faeba, bot me
wod gwine las faeba an eba.

Ain Nobody Know de Day, Ain No-
body Know deHour

Mark 13:32-37; Luke 17:26-30, 34-
36

36 “Ain nobody know de day, ain
nobody know de hour wen dem ting
yah gwine happen. De angel dem
wa een heaben deysef, needa God
Son esef ain know dat day or dat
hour. Jes me Fada God, e de onli-
est one wa know de time wen dem
ting gwine happen. 37 Jes like how
e been een Noah time, dat de way
e gwine be wen de Man wa Come
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fom God come back. 38 Een Noah
time fo de wata been kiba de wol, de
people beena nyam an drink an git
marry. Dey beena lib dat same way
til dat daywenNoah gone eenside de
ark. 39 Stillyet dey ain been knowwa
beena happen til de big rain come an
dey all git kiba op een de wata. Dat
so e gwine be dat day wen de Man
wa Come fom God gwine come back
ta de wol. 40 Two man gwine be een
de fiel, da wok. Angel gwine come
tek one an lef de oda one. 41 Two
ooman gwine be dey da grine meal.
Angel gwine come tek one an lef de
oda one. 42 So den, oona mus be
on de watch, cause oona ain know
wa day oona Lawd gwine come back.
43Oona mus ondastan dat ef de man
wa own a house know wen de tief
gwine come ta um een de night, dat
man ain gwine sleep. E gwine stay
wide wake an e ain gwine leh de tief
broke eenta e house an tief e propaty.
44 Same fashion, oonasef mus stay
ready all de time, cause de Man wa
Come fom God gwine come back ta
dis wol wen oona da tink say, ‘E ain
da come now!’

De Wokman wa da Do wa E Spose
fa Do

Luke 12:41-48
45 “Who dat wokmanwa got plenty

sense an wa true ta de man e wok
fa? E de one dat de bossman gii
chaage oba all dem een de house
wen de bossman gone off, fa gii de
oda wokman dem dey food wen de
time come fa nyam. 46 Dat wokman
gwine be bless fa true, wen de boss-
man come home, ef e find um da do
dem ting wa e done tell um fa do.
47A da tell oona fa true, de bossman
gwine gim chaage oba all e propaty
an ting. 48 Bot sposin dat wokman
een chaage, e wickity an tink say,
‘Me bossman ain gwine come right
back.’ 49Den e gwine staat fa beat op
pon de odawokman dem, an e gwine
nyamandrinkwiddemwagit dronk.
50 Den one day de bossman gwine
come back home wen dat wokman
ain spect um fa come. 51De bossman

gwinewhipumtoobad. E gwinemek
um suffa deyweh de hypicrit dem da
suffa. Dey een dat place e gwine cry
bitta teah an bite e tongue.

25
De Paable Bout de Ten Nyoung

Gyal Dem
1 “Wen dat day come, God rule

gwine stan like wen ten nyoung gyal
dey tek dey oll lamp an gone fa meet
de groom. 2Fibe ob demnyoung gyal
ain got no sense, bot de oda fibe dem
got sense. 3 Wen de fibe wa ain got
no sense tek dey lamp an gone, dey
ain tote no extry oll long wid um fa
dey lamp. 4 Bot dem wa got sense,
dey tote extry oll long wid um fa dey
lamp. 5 De groom been late, so de
nyoung gyal dem all git tired an fall
fa sleep.

6 “Somebody holla out een de mid-
dle ob de night say, ‘Look, de groom
da come! Oona mus go meet um!’
7Den all dem gyal git op an trim dey
lamp dem, git um all ready. 8 Dem
wa ain got no sense tell dem wa got
sense say, ‘Oona mus gii we some ob
oona oll, cause we lamp da gwine
out.’ 9 Bot dem wa got sense, dey tell
um say, ‘No, cause we jes got nuff
oll fa wesef. Steada dat, oona mus
go ta dem wa sell oll an buy oona
own.’ 10 So dem fibe gyal wa ain got
no sense, dey gone fa buy dey oll. Bot
wiles dey beena gwine, de groom git
dey ta de fibe gyal wa got sense. Dey
done been ready fa meet um an dey
gone wid de groom eenta de place
wehdemarry feas been. Dendedoor
ta dat place been lock shet.

11 “Atta dat, de oda fibe gyal wa
ain got no sense, dey come back an
say, ‘Please sah, open de door fa we!’
12Bot de groom say, ‘A da tell oona fa
true, A ain knowwho ya da!’ ”

13 An Jedus tell de people say,
“Oona mus keep on da watch, cause
oonaainknowdedayordehourwen
A gwine come back.
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De Paable Bout de ShreeWokman
Luke 19:11-27

14 “God rule gwine be jes like wen
one man ready fa lef e house an go
faa way. E call e wokman dem an
gim chaage oba e propaty. 15 De
mangii all dewokmandemwalyable
gole coin, coddin ta how ebry one
ob um able fa do e wok. E gii one
wokman fibe gole coin, an e gii de
secon wokman two gole coin. E gii
de oda wokman one gole coin. Den
e gone pon e journey. 16 Tareckly de
wokman wa got de fibe coin gone fa
trade wid e gole coin an e mek fibe
mo gole coin. 17 Same way so, de
wokman wa got two gole coin, e mek
two mo gole coin. 18 Bot de wokman
wa got one gole coin, e gone an dig
a hole een de groun an hide de gole
coin wa e bossman gim.

19 “Long time e gone, de bossman
ob dem wokman come back. E aks
de wokman dem fa tell um wa dey
done wid de gole coin demwa e gim.
20De wokman wa e been gii fibe gole
coin, e come bring um fibe coin mo.
E say, ‘Sah, ya gii me chaage oba fibe
gole coin. Look! A done mek fibe
mo gole coin.’ 21E bossman ansa say,
‘Ya done good. Ya a good wokman
wa true ta e bossman! Cause A able
fa trus ya fa do a leetle job, now A
gwine gii ya chaage oba plenty big
ting. Come hab a good time long wid
ya bossman!’ 22 Den de wokman wa
de bossman been gii two gole coin, e
come say, ‘Sah, ya gii me chaage oba
two gole coin. Look! A donemek two
mo gole coin.’ 23E bossman ansa say,
‘Ya done good. Ya a good wokman
wa true ta e bossman! Cause A able
fa trus ya fa do a leetle job, now A
gwine gii ya chaage oba plenty big
ting. Come hab a good time long wid
ya bossman!’ 24 Den de wokman wa
de bossman been gii one gole coin, e
come say, ‘Sah, A been know dat ya
a haad man. Ya da haabis weh ya
ain plant an ya da geda weh ya ain
scatta no seed. 25 So A scaid ob ya an
A gone out an hide de gole coin wa

ya been gii me, een de groun. Look!
Yah de gole coin wa blongst ta ya.’
26De bossman ansa say, ‘Ya a wickity
wokmanwaaindonottin! Soyabeen
knowdatAdahaabiswehAainplant
an A da geda weh A ain scatta seed,
ainty? 27Well den, ya oughta hab pit
me money een de bank. Den wen
A come back, leas A gwine hab de
money an de interest e done git too.’
28 E say, ‘Oona mus tek de gole coin
fom dis man. Gim ta de wokman wa
hab de ten gole coin. 29 Ebry poson
wa got sompin, God gwine gim mo,
an e gwine hab mo den nuff. Bot de
one wa ain got nottin, God gwine tek
way dat leeleetle bit wa e got. 30 An
dis wokman yah wa ain wot nottin,
chunkumwayoutside, eentadedaak
place. Dey, people gwine cry bitta
teah an bite dey tongue.’

De Man wa Come fom God Gwine
Jedge All People

31 “Wen de Man wa Come fom God
gwine come gin wid all e glory an all
Godangeldem, egwineseddownpon
de shrone fa rule. 32 All de people
een de wol gwine be geda dey fo um.
Den e gwine wide de people op eenta
two side, jes like de shephud wa da
wide op de sheep dem pon one side
an de goat dem pon de oda side. 33 E
gwine pit de sheep dem pon e right
han side, an e gwine pit de goat dem
pon e lef han side. 34 Den de King
gwine tell dempeoplepone righthan
side, say, ‘Oona come, oona wa me
Fada bless! Oona come tek ya place
wa God gwine gii ya onda e rule. E
done git dat place dey ready fa oona
fom de time wen e fus mek de wol.
35 Cause wen A been hongry, oona
gii me sompin fa nyam, an wen A
been tosty, oona gii me sompin fa
drink. WenAbeen a scranja, oona gii
mehaatywelcomeeenta oonahouse.
36WenAainhabnottin faweah, oona
giimecloes, anwenAbeen sick, oona
come hep me. Wen A been een de
jailhouse, oona come an wisit me.’
37 De people wa waak scraight wid
God, dey gwine ansa say, ‘Lawd, wen
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ya been hongry an we gii ya sompin
fa nyam? Wenyabeen tosty anwe gii
ya sompin fa drink? 38Wen ya been
a scranja anwe gii ya haaty welcome
eenta we house? Wen ya ain hab
nottin fa weah an we gii ya cloes?
39 Wen ya been sick or ya been een
de jailhouse an we gone fa wisit ya?’
40 De King gwine ansa say, ‘A da tell
oona fa true, wensoneba oona done
demtingyah fa oneobmebrodadem
yahwaodapeople say ainwotnottin,
dat been fa me dat oona done dem
ting.’

41“DendeKinggwine tell depeople
demwa pon e lef han side, say, ‘Oona
git way fom me! God done condemn
oona fa suffa een de fire wa gwine
bun faeba an eba, wa God done git
ready fa de Debil an e angel dem.
42CausewenAbeenhongry, oonaain
gii me nottin fa nyam. Wen A been
tosty, oona ain gii me nottin fa drink.
43 Wen A been a scranja, oona ain
giimenowelcome eenta oona house.
Wen A ain been hab no cloes, oona
ain gii me nottin fa weah. Wen A
been sick an een de jailhouse, oona
ain come fa wisit me.’ 44 Den dey
gwine ansa say, ‘Lawd, wen we eba
seeyahongryor tostyoryaa scranja?
Wenweebaseeyawidnottin faweah
or sick or een de jailhouse, an we ain
hep oona?’ 45DeKing gwine ansa say,
‘A da tell oona fa true, wensoneba
oona ain hep one ob dem people yah
wa oda people say ainwot nottin, dat
beenme dat oona ain hep.’ 46 So den,
dey gwine go way weh dey gwine be
punish faeba an eba. Bot de people
dem wa waak scraight wid God, dey
gwine git ebalastin life.”

26
Jedus Enemy Try fa Figga Out How

fa Kill Um
Mark 14:1-2; Luke 22:1-2; John

11:45-53
1Wen Jedus done taak all demwod

yah, e taak ta e ciple dem. 2 E say,
“Oona know dat een two day de Pas-
soba holiday da come, an dey gwine

han oba de Man wa Come fom God
ta people wa gwine nail um pon a
cross.”

3Dende leadademobde Jewpriest
dem an de oda Jew leada dem, dey
meet togeda een Caiaphas bighouse.
Caiaphas been head man ob de Jew
priest leada dem. 4 Dey beena study
deyhead fafiggaouthowfagrabhole
ta Jedus an kill um dout nobody find
out bout um. 5 Bot dey say, “We mus
dohndodat jurin de Passobaholiday,
cause ef we do, de people gwine fight
fa um.”

One Ooman Pit Oll pon de Head ob
Jedus een Bethany

Mark 14:3-9; John 12:1-8
6 Jedus been ta Bethany een Simon

house. Simon de man wa been hab
leposy. 7Wen Jedus gone ta de table
andeybeenanyam, oneoomancome
ta Jedus, da tote spensiz pafume een
a jar wa deymek fom alabasta stone.
De ooman pour dat pafume pon Je-
dus head. 8 Jedus ciple dem shim
an dey git bex. Dey aks one noda
say, “Hoccomedis oomandonewaste
spensiz pafume like dat? 9 Dey kin
sell dat pafume an git a whole heapa
money fa um, an gii dat money ta de
people wa ain got nottin!”

10 Jedus been know wa dey beena
say, so e aks um say, “Hoccome oona
da bodda dat ooman? Dat one fine
tingwaedone fame. 11Peoplewaain
got nottin gwine be dey wid oona all
de time, bot A ain gwine be dey wid
oona all de time. 12 Wen de ooman
pit dis pafume pon me body, e done
um fa git me ready fa de time wen
dey gwine bury me. 13A da tell oona
fa true, all oba de wol, wehsoneba
dey gwine go fa tell de Good Nyews,
dey gwinememba dis ooman an taak
bout dis ting wa e done.”

Judas Gree fa Sell Jedus ta E Enemy
Mark 14:10-11; Luke 22:3-6

14Oneob Jedus twebciplewaname
Judas Iscariot, e gone ta de leada dem
ob de Jew priest dem. 15 E aks um
say, “Wa oona gwine payme ef A han
Jedus oba ta oona?” Dey gim tirty
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silba coin. 16Fom dat time dey, Judas
staat fa look fa a chance fa han Jedus
oba ta dem.

Jedus Dem Nyam de Passoba
Suppa

Mark 14:12-21; Luke 22:7-13, 21-
23; John 13:21-30

17 De fus day ob de Feas ob Un-
leaven Bread, de ciple dem come ta
Jedus an aks um say, “Weh ya wahn
we fa go git de Passoba ration ready
fa nyam?”

18 Jedus ansaumsay, “Onemandey
een de city. Oona go ta um an tell
um say, ‘De Teacha say, me time ain
faa way. Me an me ciple dem gwine
nyam de Passoba Suppa ta ya house.’
”

19De ciple demgone fa dowa Jedus
tell um, an dey git de ration ready fa
de Passoba Suppa.

20Wen ebenin time come, Jedus an
de tweb ciple dem come seddown ta
de table fa nyam. 21Wiles dey beena
nyam, Jedus say, “A da tell oona fa
true, one ob oona gwine han me oba
ta dem people wawahn fa kill me.”

22 De ciple dem been too saaful,
an dey staat fa aks Jedus one by one
say, “Fa sho, Lawd, ya ain mean me,
ainty?”

23 Jedus ansa say, “De one wa dip e
bread een de same dish wid me, e de
onewa gwine hanme oba. 24DeMan
waCome fomGodgwinedead jes like
deywrite bout um eenGod Book. Bot
e gwine be too bad fa dat man wa da
han oba deManwa Come fomGod ta
demwa gwine kill um! E been gwine
be faa betta fa dat man dey ef e ain
neba been bon!”

25Den Judas, de one wa gwine han
Jedus oba, say, “Fa sho, Teacha, ya ain
meanme ainty?”
Jedus ansa say, “Yeah, ya de one.”

De Las Suppa
Mark 14:22-26; Luke 22:14-20; 1

Corinth 11:23-25
26Wiles dey beena nyam, Jedus tek

de bread an tank God fa um. Den e
broke de bread op an gim ta e ciple

dem an say, “Oona fa tek dis bread
yah an nyam um. Dis yahme body.”

27 Den e tek de cup ob wine an
tank God fa um. An e gim ta um an
say, “All ob oona, drink fom dis cup.
28 Dis me blood wa bine op de nyew
cobnant tweenGod an e people. Wen
me blood done pour out, God gwine
fagib plenty people dey sin. 29 A da
tell oona, A ain gwine drink wine no
mo til dat day wen A gwine drink de
nyewwinewid oonawehmeFadada
rule.”

30Den dey sing one hymn an gone
out ta deMount Olib.

Jedus say Peter Gwine Say E Ain
KnowUm

Mark 14:27-31; Luke 22:31-34;
John 13:36-38

31Den Jedus tell um say, “Dis night,
oona all gwine ron way an bandon
me. Cause dey write een God Book
say, ‘Godgwinekill de shephud, ande
sheep gwine scatta.’ 32 Bot atta A git
op fom mongst de dead an lib gin, A
gwine go ta Galilee head ob oona.”

33 Peter tell Jedus say, “Eben ef all
de oda ciple dem bandon ya, A ain
neba gwine bandon ya!”

34 Jedus tell um say, “A da tell oona
fa true, dis night, fo de roosta crow,
ya gwine say shree time dat ya ain
knowme.”

35 Bot Peter ansa say, “Eben ef A
haffa dead wid ya, A ain neba gwine
say dat A ain know ya!”
Anall de oda ciple demsayde same

ting.
Jedus Pray Een Gethsemane
Mark 14:32-42; Luke 22:39-46

36 Den Jedus gone wid e ciple dem
ta a place wa dey call Gethsemane. E
tell umsay, “Oona seddownyahwiles
A pray oba yonda.” 37 Wen e gone,
e tek Peter an Zebedee two son long
wid um. An Jedus git too saaful an e
haat been too hebby. 38E tell um say,
“Me haat hebby sommuch, A feel like
A gwine dead. Oona wait yah an stay
wake widme.”

39 E lef um an gone on a leetle bit
mo. Den e git downwid e face pon de
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groun an e pray ta God say, “MeFada,
ef e kin be, tek way dis cup fom me.
Stillyet, ya mus dohn do wa A wahn.
Mus do wa ya wahn.”

40 Den Jedus gone back ta de ciple
dem an e see dat dey beena sleep. E
aks Peter say, “Ain oona able fa stay
wakewidme fa jes onehour? 41Oona
mus stay wake, an pray ta God so dat
Satan ain gwine be able fa mek oona
do ebil. Oona habmind fa do de right
ting, bot oona body ain hab scrent fa
do um.”

42 Jedus goneway de secon time an
pray say, “Me Fada, ef ya cyahn tek
way dis cup lessin A drink fom um,
ya mus do wa ya wahn.” 43 Den e
comebackgin tade cipledem, seedat
dey beena sleep. Dey ain been able fa
keep dey eye open.

44 So Jedus lef um an gone way gin,
an fa de tird time e pray de samepray
wa e beena pray. 45Den e gone back
ta de ciple dem an say, “Oona stillyet
da sleep an res? Look yah! De time
done come wen dey gwine han oba
de Man wa Come fom God ta dem
wickity people. 46 Oona mus git op!
Leh we go. Look yah, de man wa da
hanme oba, e da come now!”

Jedus Enemy Tek Um
Mark 14:43-50; Luke 22:47-53;

John 18:3-12
47 Wiles Jedus beena taak, Judas,

wa been one ob de tweb ciple dem,
e git dey. E come wid a whole
heapapeople da tote sode anbig stick
fa fight wid. De leada dem ob de
priest dem an de oda Jew leada dem
done sen dem people yah wid Judas.
48 Judas done been tell dem people
how dey gwine know Jedus. E been
say, “De man wa A gwine kiss, dat de
man oona fa grab hole ta.”

49 So wen Judas git dey, e gone
scraight op ta Jedus, an e say, “Good
ebenin, Teacha.” Den e kiss um.

50 Jedus ansa say, “Fren, do wa ya
come fa do.”
So dey come op an grab hole ta

Jedus. 51 Jes den one ob demwa been
deywid Jeduspull out e sode. E scrike

de saabant ob de headman ob de Jew
priest leada dem, an e cut off e yea.
52 Jedus tell de one wid de sode, say,
“Pit ya sode back een e place, cause
all dem wa fight wid sode, de sode
gwine kill um. 53 Ain ya know dat
ef A aks me Fada fa hep me, jes den
e gwine sen tweb aamy ob angel fa
come hep me? 54 Bot ef A do dat,
how dat gwine happen wa dey write
een God Book? Cause God Book say e
haffa happen dis way.”

55 Den Jedus tell de crowd say,
“Oona haffa come da tote sode an
big stick fa fight wid, fa grab hole ta
me? A ain no tief. Ebry day A beena
seddown da teach een GodHouse, an
oona ain neba grab hole ta me. 56Bot
all dis happen so dat wa de prophet
dem been write een God Book gwine
come true.”
Den all de ciple dem lef um an ron

way.
Dey Tek Jedus ta de Jew Council
Mark 14:53-65; Luke 22:54-55, 63-

71; John 18:13-14, 19-24
57 De people dem wa grab hole ta

Jedus tek um ta Caiaphas, de head
man ob de priest leada dem. De Law
teacha dem an de oda Jew leada dem
been geda togeda dey. 58 Now Peter
beena folla long hine Jedus bot e ain
git close ta um. E folla long right ta
de head man yaad. Den e gone eenta
de yaad an seddown wid de gyaad
dem fa see wa gwine happen. 59 De
leada dem ob de priest dem an all de
oda leada dem wa jedge een de Jew
Council, dey try fa find some chaage
ginst Jedus eben ef e ain been true, so
dey kin kill um. 60 Bot dey ain been
able fa find none, eben wen plenty
people come tell lie ginst Jedus. Den
two people come op. 61Dey say, “Dis
man say, ‘A kin stroy God House an
den tek shreeday fabuildumbackop
gin.’ ”

62 De head man ob de priest leada
dem stanop an aks Jedus say, “Wa
mek dem people say ya done dem
ting? Ain ya got nottin fa say bout
dat?” 63 Bot Jedus ain neba say a
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mumblin wod. De head man taak ta
um gin say, “A da chaage ya een de
name ob Godwa da lib faeba, yamus
sweah fa tell we ef ya de Messiah, de
Son ob God.”

64 Jedus ansa say, “Ya right wen
ya say dat. Fodamo A da tell oona
say, de time gwine come wen oona
gwine see de Man wa Come fom God
da seddown pon de right han side ob
God, wa got all powa. Oona gwine
shim da come down ta dis wol pon
heaben cloud!”

65Wen de head man yeh wa Jedus
say, e bex til e teah e cloes an e say,
“Dismandone sayebil ting ginstGod!
We ain need no mo people wod ginst
um, ainty? Right yah, oonasef done
yeh de ebil ting e say ginst God! 66Wa
oona say?”
An dey say, “E oughta dead.”
67Den dey spit een e face an knock

um. An some ob dem slap um. 68Dey
say, “Ya a prophet, de Messiah. So
den tell we who dat wa knock ya!”

Peter Say E Ain Know Jedus
Mark 14:66-72; Luke 22:56-62;

John 18:15-18, 25-27
69 Now den, Peter beena seddown

outside een de head man yaad. An
one de gyal dem wa wok fa de head
man come ta Peter an say, “Ya been
dey too, wid dat Jedus wa come fom
Galilee.”

70 Bot Peter tell um all e ain know
Jedus. E say, “A ain know wa ya da
taak bout.” 71 Den Peter gone out
close ta de gate. Noda saabant gyal
see Peter an e tell de peoplewabeena
stan roun dey say, “Disman been dey
wid Jedus wa come fomNazareth.”

72Bot Peter gin say dat ain so. E say,
“A sweah, A ain know dat man!”

73Atta a leetle bit, de man dem wa
da stan roun dey come op ta Peter an
tell um, say, “Fa sho, ya one ob dem
wa been dey wid Jedus. De way ya
da taak showdat fa true ya come fom
dey!”

74Den Peter mek a wow an sweah
ta um say, “Leh God mek me suffa ef
A ain da taak true! A ain know dat
man!”

Jes den a roosta crow. 75 An Pe-
ter memba dat Jedus done tell um
say, “Fo de roosta crow, ya gwine say
shree time dat ya ain know me.” Pe-
ter gone outta de yaad an e cry bitta
teah.

27
Dey Tek Jedus ta Gobna Pilate
Mark 15:1; Luke 23:1-2; John 1:28-

32
1Wen day clean, all de leada dem

ob de priest dem an de oda Jew leada
dem geda togeda fa mek plan ginst
Jedus fa kill um. 2 Dey tie op Jedus
han, an den dey tek um way an han
um oba ta Pontius Pilate, wa been de
Roman gobna.

Judas Hang Esef
De Postle Dem 1:18-19

3 Wen Judas wa sell Jedus an han
um oba ta e enemy dem know dat
dey done condemn Jedus, e been too
saary fa wa e done done. So e tek de
tirty silba coin back, gim ta de leada
dem ob de priest dem an de oda Jew
leada dem. 4 E tell um say, “A done
sin, cause A sell a man wa ain done
nottin bad.”
Dey ansa say, “Dat ain none ob we

bidness, ainty? Ya sponsable fa dat!”
5 Judas fling dem silba coin eenta

God House an lef dey. Den e gone off
an hang esef.

6 De leada dem ob de priest dem
pick op dem coin an say, “Dis blood
money. We law ain leh we fa pit
um een de place weh we da keep de
money fa God House.” 7 So dey cide
fa go buy onefielwanamePotter Fiel
wid dat money. Dey do dat fa mek
a grabeyaad fa people wa ain Jew.
8 Cause ob dat, eben op ta now, dey
call dat fiel, de Blood Fiel.

9 So den, wa de prophet Jeremiah
been say, dat so e happen. E been say,
“Dey tek de tirty silba coin wa some
de Israel people gree fa pay fa um,
10 an wid dat money dey buy de fiel
wa blongst ta a man wa beena mek
clay pot, jes like de Lawd tell me fa
do.”
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Pilate Quizzit Jedus
Mark 15:2-5; Luke 23:3-5; John

18:33-38
11 Dey mek Jedus stanop fo Gobna

Pilate. De gobna aks Jedus say, “Ya de
king ob de Jew people?”
Jedus ansa um say, “Wa ya say, dat

so e stan.” 12 Bot wen de leada dem
ob de priest dem an de oda Jew leada
dem cuse Jedus, say e do bad, Jedus
ain ansa nottin.

13Pilate aks um say, “Ain ya yeh all
dem bad ting dey da cuse ya ob?”

14 Bot Jedus ain crack e teet. So de
gobna been stonish.

Dey Say Jedus Mus Dead Pon de
Cross

Mark 15:6-15; Luke 23:13-25; John
18:39–19:16

15 Ebry yeah wen dey hab de Pas-
soba Feas, de gobnanyuse fa free one
poson wa de crowd ob people been
wahn, fom outta de jailhouse. 16Dat
time dey, one man wa all de people
know bout, e been dey een de jail-
house. Deman been name Barabbas.
17 So wen de crowd ob people geda
togeda, Pilate aks um say, “Wish one
ob dem two man yah oona wahn me
fa free fa oona? Oona wahn me fa
freeBarabbasor Jedus,wadeycall de
Messiah?” 18Pilate been know dat de
Jew leada demdone han Jedus oba ta
um cause dey been jealous ob um.

19Wiles Pilate beena seddown een
de chair weh dey seddown fa jedge
people, Pilate wife sen tell um say,
“Mus dohn hab nottin fa do wid dis
man wa ain done nottin bad. Cause
las night de dream wa A dream bout
um beenwarryme tommuch.”

20 Bot de leada dem ob de priest
demandeoda Jew leadademcoaxde
crowd til depeople ready fa tell Pilate
deywahnum fa free Barabbas an kill
Jedus. 21 Gobna Pilate aks de people
gin say, “Wish one ob dem two man
yah oona wahnme fa free fa oona?”
De people say, “Barabbas!”
22 Den Pilate aks de people say,

“Well den, wa A gwine do wid Jedus
wa dey call de Messiah?”

Dey all ansa um say, “Nail um ta de
cross!”

23 Pilate aks de people say, “Hoc-
come? Wa ebil ting e done?”
Bot dey holla mo louda say, “Nail

um ta de cross!”
24Pilate see dat e ain gwine be able

fa git de people fa say nottin diffunt.
Steada dat, dey staat fa riot. So e tek
some wata een a basin an e wash e
han fo de crowd. E tell um say, “A
ain sponsable fa dis. Ef e dead, oona
sponsable fa um!”

25 All de people ansa say, “Leh we
anwe chullun be sponsable fa e det.”

26 Den Pilate free Barabbas fa um.
An e han oba Jedus ta e sodja dem fa
beat um an nail um pon de cross.

De Sodja DemHole Jedus Cheap
Mark 15:16-20; John 19:2-3

27 Pilate sodja dem tek Jedus eenta
GobnaPilatebighouse, anall de sodja
dem wa lib dey geda roun Jedus.
28Dey pull all e cloes off um. Den dey
dress Jedus een a daak red robe, like
a kingweah. 29Den deymek a crown
fom bramble branch an pit um pon e
head. An dey pit a stick een e right
han fa hole. Den dey kneel down
fo um. Dey hole um cheap, hail um
say, “Lehde JewpeopleKinghab long
life!” 30Dendey spit ponuman tekde
stickwabeen dey een e han an knock
umeen ehead oba an oba gin. 31Wen
dey done hole um cheap, dey pull de
robe off um an dress um een e own
cloes gin. Den dey tek um way fa go
nail um pon de cross.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Mark 15:21-32; Luke 23:26-43;

John 19:17-27
32Wiles deybeena gwine, deymeet

one man wa name Simon, wa been
bon een Cyrene. De sodja dem grab
hole ta um an mek um tote Jedus
cross. 33 Dey git ta de place dey call
Golgotha. Dat mean “De place wa
look like aman skull.” 34Dende sodja
dem gii Jedus wine wa dey been mix
wid gall. Bot wen Jedus taste um, e
ain drink um.



Matthew 27:35 46 Matthew 27:61

35 Dey nail Jedus pon de cross, an
den dey shrowdice fawide op e cloes
mongst um. 36 An den dey seddown
da watch um dey. 37Dey write down
de chaage dey been hab ginst Jedus
fa de people fa read, den dey nail
um oba Jedus head. De chaage say,
“DIS YAH JEDUS, DEKINGOBDE JEW
PEOPLE.” 38Dey nail two tief too pon
dey own cross. Dey pit one man pon
Jedus right han side an de oda man
pon e lef han side.

39 De people wa beena pass by
shrowslampon Jedus. Dey shakedey
head fa show dey hole Jedus cheap.
40Dey tell um say, “So dey! Ya beena
say ya gwine stroy God House an jes
tek shree day fa build um back op.
Well den, sabe yasef now! Ef ya God
Son, come down fom de cross!”

41 Same way so, de leada dem ob
de priest dem, de Law teacha dem an
de oda Jew leada demhole umcheap.
42 Dey say, “E sabe oda people, bot
e ain able fa sabe esef! E de King
ob Israel, ainty? Leh um come down
fom de cross now, so dat we gwine
bleebe pon um! 43 E bleebe pon God
an e say e God Son. Leh God sabe um
now ef God wahn um fa e own!”

44 Same way, de tief dem wa been
nail pon dey own cross, dey too
shrow slam pon Jedus.

Jedus Dead
Mark 15:33-41; Luke 23:44-49;

John 19:28-30
45 E been bout tweb o’clock noon

wen de sun stop fa shine. All dat
lan been pitch daak fa shree hour.
46Bout shree o’clock, Jedus holla loud
say, “Eloi, Eloi, lama sabachthani?”
Dat mean, “Me God, me God, hoc-
come ya done lef me?”

47 Wen some people wa beena
stanop dey yehwa Jedus say, dey say,
“Dis man da call ta Elijah.” 48 One
dem ron fa git a sponge. E soak um
wid cheap wine an tie de sponge pon
de end ob a long stick. Den e hice de
stick op ta Jedus lip fa leh Jedus suck
de wine een de sponge.

49 Bot de oda people dey, dey say,
“Wait, leh we see ef Elijah gwine
come fa sabe um!”

50 Jedus holla loud gin, an den e
dead.

51 Jes den, de big tick curtain wa
beena hang een God House split
down de middle, fom de top down ta
de bottom. De groun shake an de big
stone dem broke een two. 52De tomb
dem deysef broke open, an de body
dem ob a whole heapa God people
wa done been dead, dey git op fom
mongst de dead people an lib gin.
53 Dey come outta dey tomb, an atta
Jedus git op fom mongst de dead an
lib gin, dey gone eenta de holy city
Jerusalem an appeah ta plenty peo-
ple.

54DeRoman offisa an de sodja dem
wa been wid um da gyaad Jedus dey,
wen de groun shake an dey see wa
happen, dey been scaid ta det an dey
say, “Fa true, dis man yah been God
Son!”

55 Plenty ooman dem wa been
come outta Galilee beena folla Jedus
fa hepum. Dey beena stanopway off,
da look at wa happen.

56 Some dem ooman been Mary
Magdalene, Mary wa been James an
Joseph dem modda, an Zebedee son
demmodda.

Joseph Bury Jedus Body
Mark 15:42-47; Luke 23:50-56;

John 19:38-42
57Wen ebenin time come, oneman

wa been rich come dey. E been come
fomArimathea town an e name been
Joseph, an e beena bleebe pon Jedus
an folla um. 58 Now Joseph gone ta
Pilate an aks um fa leh um hab Jedus
body. Pilate gii e sodja dem orda fa
gii Joseph de body ob Jedus. 59 So
den, Joseph tek Jedus body an wrop
um op een a clean linen closs. 60Den
e gone pit Jedus body eenside e own
tomb wa dey jes been cut outta de
rock dey. E roll one big stone fo de
tomb doormout, fa kiba um. Den e
gone. 61 An Mary Magdalene an de
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oda Mary beena seddown dey, cross
fom de tomb.

Sodja DemGyaad Jedus Tomb
62De nex day, pon de Woshup Day,

de leada dem ob de priest dem an de
Pharisee dem gone ta Pilate. 63 Dey
tell um say, “Sah, we memba wen
dat man wa ain taak true been dey
wid we, e been say, ‘Atta shree day,
A gwine git op fom mongst de dead
an lib gin.’ 64 So den, please sah, gii
orda famek shode tombshet op good
an tight til de shree day pass, so dat
e ciple dem ain gwine be able fa tief
de body an den tell de people say, ‘E
done git op fommongst de dead an e
da lib gin.’ Ef dat happen, dis las lie
gwine bemowossa den de fus lie.”

65Pilate ansa um say, “Oona kin tek
de sodja dem an hab um gyaad de
tomb good as oona kin.”

66 So dey gone anmek sho de tomb
been shet op good an tight an pit a
seal pon um, an dey lef de sodja dem
fa gyaad um.

28
Jedus da Lib Gin
Mark 16:1-10; Luke 24:1-12; John

20:1-10
1 Atta de Woshup Day, day clean

pon de fus day ob de week, Mary
Magdalene an de oda Mary gone fa
look at de tomb. 2All ob a sudden, de
groun shake too bad. De Lawd angel
come down fom heaben an roll back
de big stone wa beena kiba de tomb
doormout. Den de angel seddown
pon de stone. 3Dat angel beena shine
like lightnin, an e cloes been white
like snow. 4 An de sodja dem wa
beena gyaad de tomb, dey tremble
cause dey scaid, an dey faddown jes
like dey deadman dem.

5 De angel tell de ooman dem say,
“Oona mus dohn be scaid! A know
oonada look fa Jeduswadeynail pon
de cross. 6 Jedus ain yah. E done git
op fom mongst de dead an e da lib
gin, jes like e beena say. Look, dis yah
de place weh dey been lay um down.
7 Go quick an tell e ciple dem say, e

done git op fom mongst de dead an
da lib gin, an e da gwine fo oona ta
Galilee. Oona gwine shim dey! Dis
wa A got fa tell oona.”

8 So de ooman dem lef de tomb
quick. Dey been scaid, bot full opwid
joy. An dey ron fa go tell e ciple dem.

9 Wiles dey beena gwine, all ob a
sudden Jedus meet um, tell um say,
“Goodmaanin.” De ooman dem gone
an git down pon de groun fo um
an tek hole ta e foot fa woshup um.
10 Jedus say, “Mus dohn be scaid! Go
tell me broda dem fa go ta Galilee.
Dey gwine seeme dey.”

De Sodja Dem Tek Money fa Lie
Bout waHappen

11 Wiles de ooman dem beena
gwine fa tell de ciple dem, someobde
sodja dem wa beena gyaad de tomb,
dey gone back ta de city an dey tell
de leada dem ob de priest dem all wa
happen. 12 De head man dem gone
meet wid de oda Jew leada dem an
figga wa fa do. Dey gii de sodja dem
plentymoney. 13Dey chaage de sodja
dem say, “Oona mus tell ebrybody
say, ‘Jedus ciple dem come jurin de
night an dey done tief de body wiles
we beena sleep.’ 14 An ef de gobna
yeh bout dat, we gwine sattify um
so dat oona ain gwine git een no
trouble.”

15 De sodja dem tek de money an
done wa de leada dem tell um fa
do. Dey story spread all oba ebryweh
mongst de Jew people. Eben ta dis
day, dey yeh say datwa beenhappen.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Mark 16:14-18; Luke 24:36-49;

John 20:19-23; De Postle Dem 1:6-8
16Now de leben ciple dem gone ta

de high hill een Galilee weh Jedus
been tell um fa go. 17 Wen dey see
Jedus, deykneeldownfawoshupum.
Stillyet some ob dem beena doubt ef
dat been Jedus fa true. 18 Den Jedus
come op ta um an say, “God done gii
me all de tority an powa fa rule een
heaben an een dis wol. 19 So den,
oona mus go ta all de people all oba
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dewolan laanumfabemecipledem.
Oona mus bactize um een de name
ob de Fada God, an de name ob de
Son, an de name ob de Holy Sperit.
20 Oona mus laan um fa do all wa A
done chaage oona fa do. An fa sho, A
gwine be dey wid oona all de time til
de time end.”
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DeGood Nyews Bout
Jedus ChristWaMark

Write
John wa Bactize People Mek de

Way
Matthew 3:1-12; Luke 3:1-18; John

1:19-28
1Dis yahdeGoodNyewsbout Jedus

Christ, God Son. 2 De Good Nyews
staat like how God prophet Isaiah
done write, weh e say,
“God say, ‘A gwine sen me messenja

head ob ya
fa open op de way fa ya.’

3 Somebody da holla een de
wildaness say,

‘Oona mus cleah de road weh de
Lawd gwine come shru.

Mek de pat scraight fa um fa
waak!’ ”

4 John beena bactize people een de
wildaness. E beena preach say, “Ef
oona change oona sinful way an
dohn do um no mo, A gwine bactize
oona an God gwine paadon oona fa
de ebil oona done.” 5 A heapa peo-
ple fom dey een Judea lan an fom
Jerusalemcity gone fa yeh John. Dem
people fess op bout ebil ting dem dey
beena do fo ebrybody wa been dey.
Den John bactize um een de Jerden
Riba.

6 John cloes been mek wid camel
hair, an de belt roun e wais been
mek wid animal hide. E beena nyam
locust an wild honey. 7 E taak ta de
people say, “Atta A donemewok, one
man wa hab heap mo tority den me
gwine come. A ain fit eben fa stoop
down an loose e shoe. 8A da bactize
oona wid wata, bot e gwine bactize
oona wid de Holy Sperit.”

John Bactize Jedus an Satan Tempt
Um

Matthew 3:13–4:11; Luke 3:21, 22;
4:1-13

9 Jurin dat time Jedus come fom
Nazareth town wa dey een Galilee.
An John bactize um een de Jerden

Riba. 10Wen John done bactize um,
Jedus come op outta de wata. Jedus
see de eliment open op an e see God
Sperit da come down like a dob til e
light pon um. 11 Den one boice taak
fom outta heaben say, “Ya me own
Son. A da lob ya an ya da pledja me
tommuch!”

12 Dat same time God Sperit mek
Jedus go eenta de wildaness. 13 Jedus
been dey een de wildaness foty day
an foty night. An Satan beena try fa
mek um do ebil. Jedus been dey wid
dem wild animal. Bot de angel dem
come ta Jedus an hep um.

Jedus Staat fa Call E Ciple Dem
Matthew 4:12-22; Luke 4:14-15;

5:1-11
14 Atta John wa Bactize done been

pit eenta de jailhouse, Jedus gone ta
Galilee, da tell de people all roun dey
de Good Nyews wa God sen. 15 Jedus
say, “De time done come. Soon peo-
ple gwine see God da rule oba de
people an de wol! Oona mus change
oona sinful way an dohn do um no
mo. An oona mus bleebe de Good
Nyews.”

16 Wen Jedus beena waak long
de sho ob Lake Galilee, e see two
fishaman, Simon an e broda Andrew.
Dey beena cyas dey fishin net eenta
de wata. 17 Jedus tell dem say, “Come
trabel longside me. Oona beena wok
da ketch fish. A gwine laan oona
how fa wok fa ketch people fa me.”
18Simon anAndrew lef dey fishin net
an dey gone da trabel longside Jedus.

19 Wen dey gone long de lake sho
leetle bit mo, Jedus see two oda
broda, James an John. Dey been
Zebedee son dem. Dey been eenside
dey boat, da mend dey fishin net.
20Wen Jedus shim, e call um. Dey lef
dey fadaZebedeeandewokmandem
een de boat, an dey folla longside
Jedus.

Jedus Dribe Out de Ebil Sperit
Luke 4:31-37

21 Jedus an e ciple dem gone ta de
town name Capernaum. Wen de nex
Jew Woshup Day come, Jedus gone
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eenside de Jewmeetin house an laan
de people God wod. 22 De people
beena stonishbout deway Jedus laan
um, cause ebeena laanumwid tority.
E ain teach like how Jew Law teacha
dembeenado. 23 Jesden, onemanwa
hab ebil sperit een um come eenta de
Jew meetin house. E holla loud, 24 e
tell Jedus say, “Jedus fom Nazareth,
wa bidness ya hab wid we? Ya come
yah fa git rid ob we, ainty? A know
who ya da. Ya de one wa blongst ta
God fa true!”

25 Jedus buke dat ebil sperit say,
“Mus dohn say no mo. Mus come
outta deman.”

26Deebil sperit shakedemanhaad.
E holla loud an den e come outta de
man. 27 All de people beena stonish
tommuch. Dey beena taak ta one
noda say, “Wa dis? Dis a nyew ting
e da laan we! Dis Man hab tority fa
tell eben de ebil sperit dem wa fa do
an dey do um!” 28Dat same time dey,
people staat fa taakall obaGalilee lan
bout de ting demwa Jedus done.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17; Luke 4:38-41

29 Jeduswid James an Johnaneoda
ciple dem come outta de Jew meetin
house an gone scraight ta Simon an
Andrew dem house. 30 Simon moda-
een-law been sick een bed. A feba
hab um. No soona den Jedus git dey,
dey tell um bout um. 31 Jedus gone ta
de ooman an tek e han, hep um fa git
op. Same time, de feba gone. An de
oomanfix sompin fa dem fa nyaman
gim.

32 Dat same day atta de sun done
set fa red, people come bring ta Jedus
all de sick people an all dem wa hab
ebil sperit eenside um. 33All de peo-
ple een dat town come geda togeda
een de yaad, fo de door ob Simon an
Andrew dem house. 34 Jedus heal a
heapa people wa been hab all kind
ob ailment. An e dribe a heapa ebil
sperit outtapeople. Eain lehdemebil
sperit say eben one wod, cause dey
been knowwho Jedus da.

Jedus Tell People GodWod All Oba
Galilee

Luke 4:42-44
35Aaly maanin, fo day clean, Jedus

git op an lef de house. E gone ta a
place weh dey ain been no people,
weh e pray ta God. 36 Simon dem
gone saach fa Jedus. 37Wen dey find
um, dey tell um say, “All de people da
look fa ya.”

38 Jedus ansa um say, “We haffa go
ta demodawillage roun yah, so dat A
kin tell dem people God wod dey too.
CausedatwaAcome tadiswol fado.”

39 Jedus gone all oba Galilee lan. E
gone ta de Jewmeetin house dem, da
tell de people God wod. An e beena
shrow de ebil sperit dem outta de
people.

Jedus Heal deManwid Leposy
Matthew 8:1-4; Luke 5:12-16

40 One man wa been tek bad sick
een e skin wid leposy come ta Jedus.
E kneel down fo Jedus an beg um say,
“Ef yawahn fa doum, Aknowya able
fa mekme clean.”

41 Jedusbeen too saary fademan. E
reach out e han an tetch um, an e say,
“A wahn fa do um! A mek ya clean.”
42 Dat same time de man been clean
an e ain hab leposy no mo. 43 Jedus
sen de man pon e way. Fo e gone,
Jedus waan um an chaage um. 44 E
tell um say, “See yah, mus dohn tell
nobody nottin bout wa happen. Mus
go ta de priest an leh um look pon
ya so e gwine know ya ain sick no
mo. Ya mus gim de sacrifice fa bun
fo God, same like Moses done chaage
de people fa do. Dat gwinemek all de
people know ya ain sick nomo.”

45 Bot de man lef Jedus an e taak
ta plenty people. E tell de nyews
ebryweh. E taak sommuch dat Jedus
ain able fa come eenta no town no
mo, cause all de people dey beena
crowd roun um. E stay outta town
weh nobody lib. Stillyet, de people
beena come fom all oba fa shim dey.
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2
JedusMekWell OneManWaPara-

lyze
Matthew 9:1-8; Luke 5:17-26

1Two, shreedaypass an Jedusgone
back ta Capernaum, andepeople yeh
say Jedus done come back. 2A heapa
dem come ta de house. Dey been dey
all bout dat house so dat dey ain been
noplace fapit foot, not ebeneen front
de door. An Jedus beena tell demGod
wod. 3 Wiles e beena taak, fo man
come bring onemanwa paralyze, da
tote um ta Jedus. 4 Bot cause ob de
crowd, de man dem ain been able fa
pass fa git dat man wa paralyze ta
de place weh Jedus been. Dey climb
pontop de house, pull op one paat
ob de roof right oba de place weh
Jedus been. Den dey pass de man wa
paralyze down ta de place weh Jedus
been. De man been leddown pon a
bed. 5Wen Jedus see how dey bleebe
pon um, e tell de man wa paralyze
say, “Me son, A done paadon ya sin.”

6 Some Jew Law teacha wa beena
seddown dey een de house tink een
dey haat ginst Jedus. Dey tink say,
7 “Who dis man yah wa da hole God
cheap? Dey ain nobody wa able fa
paadon people sin cep God!”

8 Dat same time, Jedus know wa
dem Jew Law teacha beena tink een
dey haat. E aks um say, “Wa mek ya
tink susha ting een ya haat? 9Wish
one e mo easy fa say? Fa say, ‘A done
paadon ya sin,’ or fa tell um, ‘Stanop,
tote ya bed an go waak ta ya house’?
10Bot A gwine show oona dat deMan
wa Come fom God hab de tority een
diswol fapaadonpeople sin.” Soden,
Jedus taak ta de man wa paralyze, e
say, 11 “Stanop, tek ya bed an gowaak
ta ya house.”

12 Same time, wiles dey all beena
watch, deman stanop. E tek e bed an
gone way. All de people been stonish
an dey praise God, say, “We ain neba
see susha ting like dis yah.”

Jedus Call Levi fa Be E Ciple
Matthew 9:9-13; Luke 5:27-32

13 Jedusgoneback tadeshoobLake
Galilee. Plenty people geda roun
um, an e staat fa laan um God wod.
14Wiles e beena waak long, e see one
man wa da geda tax. Dat man name
Levi, an e been Alphaeus son. Levi
been seddown eenside e office. Jedus
tell um say, “Come folla longsideme.”
Levi git op. E lef e wok dey an e gone
fa folla longside Jedus.

15 Atta wile, Jedus an e ciple dem
beena nyam ta Levi house. A heapa
people beena nyam wid um. Dey
been dem wa geda tax an oda Jew
people wa de leada dem hole cheap
cause dey ain keep all de Jew Law. A
heapa dem beena waak long wid Je-
dus. 16Some JewLaw teachawabeen
Pharisee see Jedus da nyamwid dem
people yah, demwa geda tax an dem
oda dat de leada dem hole cheap. So
den, dey gone aks Jedus ciple dem
say, “Jedus ain oughta nyamwid dem
kinda people, ainty?”

17 Jedus yeh wa dey say an e ansa
um say, “Dem wa well ain need no
docta. Jes dem wa sick need um. A
ain come fa call dem wa tink dey da
waak scraight wid God. A come fa
call de sinna dem.”

Jedus Laan People Bout How fa
Fast

Matthew 9:14-17; Luke 5:33-39
18 One day John ciple dem an de

Pharisee dem beena keep dey fast,
an some people come aks Jedus say,
“Hoccome JohncipledemandePhar-
isee ciple dem da keep de fast, bot ya
ciple dem ain keep de fast?”

19 Jedus ansa um say, “Ya tink wen
de groom an e paaty dey dey ta de
weddin, dey ain gwine nyam, wiles
de groom dey wid um, e ain fittin fa
e paaty fa keep de fast. 20Bot de time
da comewen people gwine snatch de
groom way fom e paaty. Wen dat
time come, dat wen dey gwine keep
de fast.

21 “Ainnobody gwine cut piece fom
nyew closs wa ain neba been shrink,
an nyuse um fa patch e ole cloes,
cause wen de patch e gwine pull, an
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den de teah gwine be eben wossa.
22 Same way, wen people mek wine,
dey ain gwine pit umeenta ole bottle,
ainty? Cause wen de wine staat fa
wok een dem ole bottle, dey gwine
buss. Dendewineandebottle all two
gwine waste. Stead ob dat, dey pit
nyewwine eenta nyew bottle.”

Jedus LawdObDeWoshup Day
Matthew 12:1-8; Luke 6:1-5

23 One day, Jedus an e ciple dem
beena pass shru de wheat fiel pon de
Jew Woshup Day. Wiles Jedus ciple
dembeenawaak long, dey pick some
wheat fa nyam. 24 De Pharisee dem
see dat, an so dey come ta Jedus say,
“Look, hoccome ya ciple dem da do
dat? We law say we ain oughta geda
grain pon deWoshup Day, ainty?”

25 Jedus aksumsay, “Oonaainneba
read bout wa King David done wen e
an de people wid um ain hab nottin
fa nyam? Dey been hongry down.
26Way back dey wen Abiathar been
leada ob de priest dem, David gone
eenside God House an tek de bread
wabeen pit dey special fa God. David
nyam some bread an e gim ta de peo-
plewidum too. Nowden, de JewLaw
say nobody oughta nyam dat bread
dey, cepin de Jew priest dem.”

27Den Jedus tell um say, “God mek
deWoshup Day fa de good ob people.
E ain mek people fa de good ob de
Woshup Day. 28 So den, de Man wa
Come fomGod, e de Lawd eben ob de
Woshup Day.”

3
Jedus Heal One ManWid a Cripple

OpHan
Matthew 12:9-14; Luke 6:6-11

1 One oda day, Jedus gone ta de
Jew meetin house, an one man been
dey wa hab e han cripple op. 2 Some
people dey been wahn fa cuse Jedus,
so dey watch um all de time fa see
ef e gwine heal dat man wa hab e
han cripple op pon de Woshup Day.
3 Jedus tell de man wa hab e han
cripple op say, “Come stanop yah ta

de front ob we.” 4 Den Jedus aks de
people say, “Tell me, coddin ta we
Law, wa oona say we kin do pon de
WoshupDay? E right fa do good, or fa
do bad? Fa sabe man life, or fa stroy
um?”
Bot de people ain ansa um. Dey ain

crack e teet. 5 Wiles Jedus look pon
ume bex een e haat. Bot same time, e
pity um cause dey head been so haad
an wrong. E say ta de man, “Scretch
out ya han.” De man scretch e han
out an dat han git well like nyew.
6De Pharisee dem gone outta de Jew
meetin house. Dey gone meet right
way wid some ob King Herod people
fa see how dey gwine kill Jedus.

Heapa People Come Folla Jedus
7 Jedus an e ciple dem wa alltime

trabel longside um, dey gone way
ta Lake Galilee. An a heapa people
come fom Galilee an folla longside
Jedus. 8 Wen dey yeh bout all wa
Jedus beena do, a heapa people come
fom Judea lan, fom Jerusalem city an
Idumea lan. Dey come fom oba ta
de side de Jerden Riba an dem town
roun Tyre an Sidon. 9 De people
been so many dat Jedus tell e ciple
dem fa draw op a boat, bring um
close ta de sho ready fa um fa go
eenta, ef de people crowd um tom-
much. 10 Cause Jedus done beena
heal plenty sick people, so all de peo-
ple wa sick beena crowd um fa try fa
tetch um. 11 Wensoneba people wa
hab ebil sperit een um see Jedus, dey
faddown pon de groun een front ob
um. Dem ebil sperit holla say, “Ya
God Son!”

12 Bot wensoneba dey say dat, Je-
dus waan dem, chaage um say, “Mus
dohn tell nobody who A da.”

Jedus Pick Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Luke 6:12-16

13 Jedus gone op one high hill an
e call out de man dem wa e wahn
fa come, an dey gone fa meet um.
14 Jedus pick tweb man fa e be e pos-
tle. E pick um fa trabel long wid um
an fa go tell people God wod. 15An e
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gim powa fa dribe de ebil sperit dem
outta people.

16 Dese been de tweb man wa Je-
dus done pick. One been Simon wa
Jedus gii de name Peter. 17Dey been
James an e broda John, demwa been
Zebedee son. Jedus call dem Boan-
erges, datmean “Manwagit bex tom-
much an mek nise like tunda.” 18An
e pick Andrew, Philip, Bartholomew,
Matthew, Thomas, James wa been
Alphaeus son, Thaddaeus, an Simon
wa been call de Patrot. 19 An e pick
Judas Iscariot, wa been gwine han
Jedus oba ta e enemy dem.

De Jew Law Teacha dem Say
BeelzebubHab PowaOba Jedus

Matthew 12:22-32; Luke 11:14-23;
12:10

20Den Jedus an e ciple dem gone ta
a house fa stay. A crowd come geda
roun um gin, so dey ain hab chance
fa nyam. 21 Wen Jedus fambly yeh
bout dat, dey gone fa tek um outta
dey, cause people beena say, “E da
mek like e outta e head.”

22 Some Jew Law teacha wa come
outta Jerusalem say, “Beelzebub, de
leada ob de ebil sperit dem, dey een-
side Jedus, tell um wa fa do! E gim
de powa fa dribe out ebil sperit fom
people.”

23 So Jedus call de people an laan
um. E tell um one paable say, “Fa
sho, dat poson wa Satan hab powa
oba ain gwine dribe out Satan, ainty?
24 Same like ef people een de same
country da fight mongst deysef, dat
country ain gwine las. 25Anef people
een de same house da fight mongst
deysef, dey gwine scatta. 26 Same
way so, ef Satan da fight ginst e own
wokman dem, dey gwine wide op e
powa. Satan ain gwine rule oba um
nomo.

27 “Fa true, ain nobody gwine go
eenside scrong man house an tief e
propaty, lessin e fus tie dat scrong
man op. Den e kin tek all de scrong
man propaty. 28 A da tell oona fa
true, Godgwinepaadonall kinda ebil
ting people do, an all de ebil ting dem

dey da taak bout me. 29 Bot God ain
neba gwine paadon nobody wa say
ebil ting ginst de Holy Sperit. Dat sin
gwine stay dey pon dat poson faeba.”
30 Jedus say dat cause some people
beena say, “Ebil sperit dey eenside
Jedus.”

Jedus Fambly
Matthew 12:46-50; Luke 8:19-21

31 Jedus modda an e broda dem
come find um. Dey beena stan out-
side de door, an dey sen somebody fa
call um. 32De crowd wa beena geda,
da seddown roun Jedus, tell um say,
“Look, ya modda an ya broda dem
right outside de door. Dey wahn fa
see ya.”

33 Jedus ansa um say, “Who dat me
modda, an me broda dem?” 34 E ton
look roun pon de people wa beena
seddown roun um an say, “Oona
wa dey yah, oona me modda an me
broda dem! 35De poson wa da do wa
God wahn, dat poson me broda, me
sista anmemodda.”

4
De Faama an E Seed
Matthew 13:1-9; Luke 8:4-8

1 One oda time Jedus staat fa laan
de people wa been wid um close by
Lake Galilee. An a heapa people geda
rounum til de crowdbeen too big. So
e gone seddown eenside a boat, dey
een de wata close ta de sho. An de
crowd beena stan pon de sho. 2 Jedus
tell umpaable fa laan umplenty ting.
Wen e beena laan um, e tell um say,
3 “Listen! One faama gone ta e fiel
fa plant seed. 4 Wen e scatta de
seed dem, some faddown pon de pat
an some bod come out, nyam op all
dem seed. 5 Some seed faddown pon
groun weh dey been heapa stone an
dey ain been much dort. Cause ob
dat, de seed dem buss quick, cause
de dort ain been deep dey. 6 Bot
wen de sun git hot, de nyoung plant
dem widda an dead, cause dem root
ain been gone down deep een de
groun. 7 De faama scatta oda seed
wa faddown mongst bramble bush.
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De bramble bush grow an kiba op de
good plant so dey ain been able fa
beah. 8 Bot oda seed faddown pon
good groun. De seed buss an grow
fine an beah plenty. Some seed beah
tirty, some sixty, an some a hundud.”

9 Jedus say, “Oona wa got yea fa
yeh, oonamus yeh wa A da say.”

WaFa Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17; Luke 8:9-10

10 Wen de crowd done gone way,
someobdepeoplewabeenwid Jedus
an de tweb ciple dem come aks um
say wa dem paable mean. 11 Jedus
ansa dem say, “Fa oona, God gii oona
de chance fa know bout how e gwine
rule all people. Bot de oda people wa
ain wid we. A da laan dem wid jes
paable. 12A da tell um so dat,
‘Dey gwine look an look bot dey ain

gwine see.
Deygwineyehanyehbotdeyain
neba gwine ondastan.

Cause ob dat, dey ain ton ta me fa
paadon um!’ ”

Jedus Splain de Paable Bout de
Faama an E Seed

Matthew 13:18-23; Luke 8:11-15
13 Jedus tell de people wa come

aks um say, “Ef oona ain ondastan
dis paable, oona ain gwine ondastan
dem oda paable, ainty? 14 De faama
da scatta God wod. 15 Some ob de
people, wen dey yeh de wod, Satan
come snatch way de wod outta dey
haat. 16Nowdeseedwafaddownpon
grounweh dey been heapa stone, dat
same like de people wa yeh de wod
an same time bleebe um, an dey glad.
17Botdewodaingonedowndeepeen
dey haat, so dey ain keep um. Dey
stan like plant wa ain hab root. Wen
troublemeet umor people fight ginst
um cause dey bleebe de wod, same
time dey lef dey right way. 18De seed
wa faddown mongst bramble bush,
dem same like de people wa yeh de
wod, 19 bot dey study tommuch pon
de ting een dis wol wa dey wahn fa
do. Dey wahn fa git rich, dey wahn
fa hab all kind ob ting. So God wod

ain git place fa spread dey een dey
haat, same like plantwabeenkiba op
an ain beah fruit. 20 Bot de seed wa
faddown pon good groun, dey same
like de people wa yeh de wod an dey
bleebe um good. Dat wod stay een
dey haat. Dey stan like plantwa beah
plenty. Some beah tirty, some sixty
an some a hundud.”

De Lamp Pontop de Table
Luke 8:16-18

21 Jedus tell um noda ting say, “Ef
ya git lamp an light um, ya ain gwine
kibaumopwidabowlorpit umonda
a bed, ainty? No, ya gwine pit um
pontop de table so people able fa see
e light. 22 Cause all ting wa people
do now wa dey hide, dem ting haffa
comeout sometime. Anpeoplegwine
ondastan dem ting wa secret now.
23 De poson wa hab yea fa yeh, mus
yeh wa A da say.”

24 Jedus say, “Oona pay mind now
ta wa oona yeh. De way oona da
jedge oda people, dat de same way
God gwine jedge oona. AnGod gwine
jedgeoonamoscrongadenhowoona
da jedge oda people. 25 Anybody wa
hab sompin, God gwine gim mo, bot
anybody wa ain hab nottin, de leetle
bit wa e hab, God gwine tek umway.”

De Paable Bout SeedWa da Grow
26 Den Jedus laan um wid noda

paable. E say, “God rule stan jes like
how seed da grow wen a man scatta
um pon de groun. 27 Jurin de day an
de night, wen demanwake an wen e
da sleep, de seed dem da buss out an
da grow. Bot de man esef ain know
howdey da grow. 28 Jes de groun esef
da mek de seed grow. Wen seed da
grow, depaatwabuss out fomde root
fus, dat wa ya see fus. Den ya see
de leetle sprout dem, an las ob all, ya
see de food wa e beah. 29 Den wen
de plant done big an de food ready fa
nyam, de man tek e hook knife fa cut
um, cause de time done reach fa de
haabis.”

De Paable bout DeMustard Seed
Matthew 13:31-32, 34; Luke 13:18-

19
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30 Jedus tell um gin say, “A gwine
show oonamo now bout howGod da
rule people like king. A gwine laan
oona noda paable fa splain how God
da rule. 31God rule stan likemustard
seed, wa de leeleetle seed ob all de
seed ya da plant een de groun. 32Bot
wen e grow, e kin growbigmoden all
de oda gyaaden plant dem. An e git
plenty big branch weh bod kin come
lib pon um.” 33 Jedus taak plenty ob
diskindapaable,wenebeena laande
people Godwod. E tell um all dat dey
been able fa laan. 34E taak jes paable
ta de people. Bot wen e an e ciple
dem done lef de people, den e splain
ta e own ciple demwa de paable dem
mean.

Jedus Mek de Big Wind an de
SwellinWata Steady

Matthew 8:23-27; Luke 8:22-25
35Dat sameebenin timedeywende

sun beena lean fa down, Jedus tell e
ciple dem say, “Leh we cross oba de
wata ta de oda side ob de lake.” 36 So
dey lef de crowd. De ciple demgit een
de boat wid Jedus an dey gone. An
deybeenmoboat dey too. 37Wendey
beena gwine, a big wind steal op pon
um, an de big swellin wata staat fa
come eenta de boat til de boat staat fa
full opwidwata. 38 Jedus been eende
back paat ob de boat. E beena sleep
wid e head pon a pilla. De ciple dem
wake um op an aks um say, “Teacha,
ya ainmind we gwine dead?”

39 Jedus stanop, taak scrong ta de
big breeze say, “Hush, stop blow.” An
e say ta de swellin wata, “Go down.”
De big breeze done hush an stop fa
blow, an de swellin wata gone down
an been peaceable an steady. 40Den
Jedus ton roun ta e ciple dem an e
say, “Hoccome oona so scaid? Stillyet
oona ain bleebe pon God, ainty?”

41Bot dey beena stonish til dey ain
know wa fa tink. Dey aks one noda
say, “Who dis yah man yah? E tell
eben de breeze an de wata wa fa do,
an dey do jes wa e tell um!”

5
Jedus Heal One Man Wa Hab Ebil

Sperit Eenside Um
Matthew 8:28-34; Luke 8:26-39

1 Wen Jedus an e ciple dem done
cross oba de lake, dey gone ta de
Gadarene people country. 2 Same
time Jedus git outta de boat, oneman
wa come out fom de buryin cabe fa
meet um. Dat man hab ebil sperit
eenside um. 3 E beena lib mongst
de tomb dem, an e been scrong til
nobody ain been able fa keep um tie
op, eben wid chain. 4 Plenty time de
people done tie op ehanan e foot, bot
ebrytime e done broke de chain an
e smash op de iron chain pon e foot.
Nobody ain been able fa trol um. 5An
jurin de day an de night deman been
dey mongst de tomb dem an pon de
hill. E beena holla loud an tek stone
fa cut esef.

6E been a goodway fom Jeduswen
e shim, so e ron go meet um. E kneel
down fo Jedus. 7 E holla loud, say,
“Jedus, ya de Son ob God, de God wa
great mo den all oda god. Wa dat ya
wahn fa do ta me? A beg ya een God
name, mus dohnmekme suffa!” 8De
man taak dat way cause Jedus beena
tell um, say, “Ebil sperit, come out
fom eenside dis man.”

9 Jedus aks de man say, “Wa ya
name?”
De ebil sperit eenside de man ansa

Jedus say, “A name ‘Plenty Plenty,’
cause dey a heapa we.” 10 An e beg
Jedus oba an oba fa dohn dribe de
ebil sperit demouttadat countryside.

11 Same time a heapa hog beena
nyam dey pon de hillside close by
weh Jedus been. 12 All de ebil sperit
dem beg Jedus say, “Sen we ta dem
hog. Leh we gone fa lib eenside um.”
13 Jedus gree fa leh um gone eenta de
hog dem. So de ebil sperit dem come
out fom eenside deman an gone een-
side de hog dem. All de hog dem rush
down de steep hill eenta de lake. An
dey been bout two tousan dem. Dey
all faddown eenta de wata an been
drown.
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14De peoplewa beenamind de hog
dem ron gone tell de nyews een de
town an oba de countryside, so de
people come look. 15Deymeet Jedus,
an close by um dey see de man wa
been hab plenty ebil sperit eenside
um. E beena seddown, da listen ta
Jedus. Datman been soba an e beena
weah cloes. Wen de people see dat,
dey stonish. 16 Den de people wa
done see wa happen, dey tell de oda
people wa come fa look, all wa been
done ta de man wa been hab ebil
sperit, an bout de hog dem too. 17 So
den, dat mek de people staat fa beg
Jedus fa git outta dey country.

18 Wen Jedus beena git eenta de
boat, de man wa been hab de ebil
sperit dem eenside um beg Jedus say,
“Lehme go wid ya.”

19 Bot Jedus ain leh um. E tell um
say, “Go back ta ya house ta ya peo-
ple. Tell um all wa de Lawd done
done fa ya, an how e done habmussy
pon ya.”

20Sodatman lef angoneall shrude
arie wa dey call de Ten Town, da tell
wa Jedus done done fa um. An all de
people been stonish.

Jedus Show E PowaOba Det
Matthew 9:18-26; Luke 8:40-56

21 Jedus tek de boat, gone back
cross deoda side obde lake. Dey tade
lake sho a bunch ob people come op
roun um. 22An oneman name Jairus
come dey. E been a leada een de Jew
meetin house. Wen e see Jedus, e
come kneel down fo um. 23E beg um
say, “Me leetle gyal sick ta de pint ob
ob det. Please come pit ya han pon e
head an pray fa um, mek e git well so
e ain gwine dead.”

24 So den, Jedus gone wid Jairus.
Now sommuch people beena gwine
long wid Jedus dat dey beena crowd
um fom ebry way.

25 One ooman been dey wa beena
suffa too bad. E beena bleed fa tweb
yeah. 26 Plenty docta done treat um,
da try fa heal um, an e done spen all e
money, bot e ain git no betta. Stead, e
beena gitwosmoanmo. 27Deooman

done been yeh bout Jedus, so e come
op eenta de bunch ob people fa reach
um, an e tetch Jedus cloes. 28 Cause
dis oomandone beena say ta esef, “Ef
Akin jes tetch Jedus cloes, A gwine git
well.”

29 So e tetch Jedus cloes an same
time de bleed done stop, bam! An e
feel een e body e done git well ob e
misery. 30Dat same time, Jedus know
powa done gone outta um fa heal
somebody, so e ton roun ta de bunch
ob people, aks um say, “Whodat tetch
me cloes?”

31 E ciple dem ansa um say, “Ya
see all dis bunch ob people da crowd
ya? Hoccome ya akswho dat tetch ya
cloes?”

32 Bot Jedus look roun fa see who
been tetch e cloes. 33Now de ooman
ondastan e done git well, so e come
ta Jedus. E so scaid e beena shiba. E
come kneel down fo um an tell all wa
done happen ta um. 34 Jedus tell um
say, “Medaughta, cause ya bleebe, ya
done git well. Go een peacewid quiet
haat. Dat kind ob misery ain gwine
come pon ya nomo.”

35Same time Jedus beena say dis ta
de ooman, some people come bring
nyews fom Jairus house. Dey tell
Jairus say, “Ya daughta done dead, so
yaainoughtawarryde teachanomo,
ainty?”

36 Wen Jedus yeh wa dey say, e
tell Jairus, “Mus dohn be scaid. Jes
bleebe.” 37 Den Jedus gone ta Jairus
house, bot e ain leh nobody go wid
um, cepin Peter, James an James
broda, John. 38Wen dey reach Jairus
house, Jedus see de people damix op.
Dey beena mek loud nise, da cry an
wail. 39 Jedus gone eenside an tell de
people say, “Wa fa all dis mix op? Wa
mek oona cry so? De chile ain dead.
E da sleep.”

40De people mek fun ob Jedus. Bot
e pit um all outta de house, cepin
de chile fada an modda, an de shree
ciple dem. Dey all gone eenta de
roomweh de chile beena lay. 41 Jedus
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hole de chile han an tell um say, “Tal-
itha koum!” Een deyway ob taak, dat
mean “Me chile, A tell ya, git op.”

42Same time de chile open e eye an
git op. E waak roun een de room. (E
been tweb yeah ole.) Dem wa been
dey wid Jedus been stonish. 43 Jedus
waan um say mus dohn tell nobody
wa done happen. Den e tell um fa gii
de chile sompin fa nyam.

6
Dey AinWahn Jedus een Nazareth
Matthew 13:53-58; Luke 4:16-30

1 Jedus lef dat place an gone back
ta e town, an e ciple dem gone long
wid um. 2Wen de Jew Woshup Day
come, Jedus gone ta de Jew meetin
house an staat fa laan de people bout
God. Heapa dem wa yeh um beena
stonish, say, “Weh dis man git dis
sense? Who dat gim dis sense yah?
E eben do miracle! 3 Dis man jes
de capenta, ainty? Ain e Mary son?
An James, Joseph, an Judas an Simon
dem e broda, ainty? An e sista dem
yah wid we, ainty?” So dat how de
people beena taak ginst Jedus.

4 Jedus tell um say, “People da gii
hona ta a prophet ebryweh cep weh
e raise op at. Een e own town an
mongst e own kinfolk dey ain gim no
hona.”

5 Dey een e own town, Jedus ain
been able fa do miracle, cepin e lay
e han pon shree, fo people head an
heal um. 6 Jedus beena stonish cause
de people dey ain bleebe pon um.

Jedus Sen Out E Tweb Ciple fa Tell
de GoodNyews

Matthew 10:5-15; Luke 9:1-6
Jedus gone fomonewillage ta noda

da laan de people God wod. 7E call e
tweb ciple dem togeda an tell um fa
go out ta de willage dem roun bout
dey. E sen um out two by two an e
gimpowa fadribeout ebil sperit. 8An
dis yah how e tell um fa go. E chaage
um say, “Mus dohn tote nottin wid
oona cepin jes a waakin stick. Mus
dohn tote food or a grip an nomoney

een oona pocket.” 9E tell um fa weah
sandal, bot dey ain fa tote extry cloes.
10 An Jedus tell um say, “Wen oona
da gwine eenta a town, de fus house
weh dey gree fa leh ya stay, oonamus
stay obawid um til oona lef dat town.
11 Ef oona go eenta any town weh de
people ain welcome oona, an dey ain
gwine yeh wa oona say, oonamus lef
dat town. An wen oona come out,
mus shake de duss off ya foot fa show
de people dat dey done ebil.”

12 So de ciple dem gone all oba, da
tell people deymus changedey sinful
wayandohndoumnomo. 13Deciple
dem dribe out a heapa ebil sperit, an
dey pit oll pon de head a heapa sick
people anmek umwell.

Dey Kill Johnwa Bactize
Matthew 14:1-12; Luke 9:7-9

14 De nyews bout Jedus spread all
oba til KingHerod,wabeena rule een
Galilee, yeh bout um. Some people
say, “Dis yah Johnwa Bactize. E done
dead bot now e da lib gin, come outta
e grabe. Dat wa gim powa fa do
miracle.”

15Oda people say, “No, dat dey Eli-
jah.”
An some oda beena say, “No, e one

a dem prophet same like way back
dey.”

16 Bot wen King Herod yeh bout
all wa Jedus beena do, e say, “Dat
dey John wa Bactize! A done mek
dem cut e head off, bot now e da lib
gin!” 17 King Herod say dat cause fo
dat time e done been mek dem ketch
John an pit um een de jailhouse. E
done dat fa sake ob Herodias, wa
e done marry eben dough Herodias
been e broda Philip wife. 18 John
done beena tell Herod say, “Ain fittin
fa ya fa marry ya broda Philip wife!”

19Herodias been hab bad taste een
e mout fa John, an e been wahn fa
kill um, bot e ain been able. 20 King
Herod beena scaid ob John cause e
know John waak scraight an e been
God own man. So Herod done all e
able fa do fa keep John safe. Wen-
soneba e yeh John tell bout God,
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Herod warry, warry, bot spite a dat,
e glad fa yeh um.

21Nowde timereachwenHerodias
git de chance fadowaewahn ta John.
One day, King Herod beenmek paaty
fa e birsday. De king call all de big
leada dem wa wok fa e gobment, de
aamy offisa an dem oda leada een
Galilee fa come ta e feas. 22 Den
Herodias daughta come an dance fa
de paaty. E dance so fine dat King
Herod an de people wa ta de paaty
been too heppy fa um. So de king tell
dat gyal say, “Mus aks me fa anyting
ya wahn. A gwine gii ya um.” 23 De
king promise de gyal say, “A tell ya da
trute. A gwine gii ya anyting ya aks
fa. Ef yawahn, A gwine ebenwide op
dis country A da rule eenta two paat
an gii ya one paat.”

24 So den, dat gyal gone fa aks e
modda say, “Wa A oughta aks um fa
gii me?”
Emodda ansa say, “Tell um fa gii ya

de head ob dat John wa Bactize.”
25Sodegyalmekhace, goneback fa

tell de king say, “A wahn ya fa gii me
de head ob dat Johnwa Bactize pon a
big plate right now.”

26 Den King Herod been too saary,
bot e ain been wahn fa broke de
promise e done been mek. Cause e
done promise de gyal, an de people
een de paaty done been yehwa e say.
27 De king sen sodja fa go bring um
John head. So de sodja gone ta de
jailhouse an e cut off John head. 28 E
pit de head pon a big plate an bring
um, gim ta de gyal. De gyal tekum, gii
e modda Herodias. 29Wen John ciple
dem yeh bout dat, dey gone an tek
way John body, pit um een a tomb.

Jedus Feed AHeapa People
Matthew 14:13-21; Luke 9:10-17;

John 6:1-14
30 De postle dem come back, meet

wid Jedus. Dey tell um all dey done
an wa dey been laan people. 31Now,
so many people beena gwine een an
out dey, dat Jedus an e ciple dem ain
been git chance eben fa nyam. So
Jedus tell e ciple dem say, “Leh we

goneway ta somequiet placeanoona
kin res a bit.” 32So dey gone out een a
boat by deysef fa cross oba ta a place
weh nobody lib.

33Botplentypeopledone shimwen
dey da gwine, an dey know right way
who dey da. So dem people gone
out fom all de town. Dey ron ta de
placeweh Jedus an e ciple dembeena
gwine fo Jedusdemreachdey. 34Wen
Jedus git outta de boat, e see dis big
crowd ob people da wait fa um dey.
Jedus been too saary fa dem, cause
dey been like sheep wa ain got no
shephud fa mind um. So den Jedus
staat fa laan dem people plenty ting.
35Wen de sun staat lean fa down, Je-
dus cipledemcome taumsay, “Lawd,
ain nobody lib een dis place yah, an
de sun da lean fa down. 36Ya oughta
sen de people ta demwillage an faam
close by fa buy sompin fa nyam.”

37Bot Jedus ansa um say, “Oonasef
mus gim sompin fa nyam.”
Dey tell Jedus say, “Dat gwine tek

all de money one man kin mek een
eight mont time, ainty? Ya wahn we
fa buy nuff bread fa feed dat crowd?”

38 Jedus aks um say, “Hommuch
loaf ob bread oona hab? Go look.”
Wendeyfindout, dey tell Jedus say,

“We hab fibe loaf ob bread, an two
fish too.”

39 Jedus tell e ciple dem, “Chaage
all de people fa seddown by group
pon de green grass. 40Some group ob
bout a hundud head an oda group ob
fifty head.” 41 Jedus tek de fibe loaf
ob bread an de two fish. E look op
ta heaben an tell God say, “Tankya fa
de ration.” Den e broke op de bread
loaf eenta heapa piece an gim ta e
cipledemfasaabdecrowdobpeople.
E broke op de fish too an gim ta all
dem. 42 All de crowd nyam til dey
been sattify. 43 Wen de ciple dem
done geda op wa been lef oba, dey
hab twebbasket full ob bread anfish.
44Dey been awhole heapa peoplewa
donenyamdebreadandefish. Jes de
man dem been fibe tousan.
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JedusWaak PontopWata
Matthew 14:22-33; John 6:15-21

45 Jes atta dat, Jedus chaage ciple
dem fa git eenta de boat an cross
oba de lake, go head ob um ta Beth-
saida town. Wilesde cipledembeena
gwine, Jedus tell de crowd fa go back
home. 46 Atta e done lef de people,
Jedus gone op one hill fa pray ta God.
47Wennight time come, de ciple dem
been een de boat out een de middle
ob de lake. Same time, Jedus been by
esefponde lan. 48Decipledembeena
row ginst de wind. An Jedus see dat
dey beena hab haad time fa mek de
boat go long cross de wata ginst de
wind. So late een de night, some-
time atta shree o’clock, Jedus gone
out ta dem. E beena waak pontop de
wata, an e mek like e plan fa pass de
ciple dem by. 49 Wen dey shim da
waak pontop de wata, dey tink one
haant da come by. So dey holla loud,
50 cause dey all been too scaid wen
dey shim.
Jedus speak op fast. E tell um say,

“Mus dohn be scaid! Dis me! Study
yasef.” 51Den Jedus git eenta de boat
wid um, an de wind stop. De ciple
dem been too stonish. 52 Cause dey
still ain been ondastan fa true bout
Jedus powa, eben wen dey shim tek
de bread an feed a big crowd ob peo-
ple. De ciple demhaat been haad like
rock.

Jedus Mek de Sick People Well een
Gennesaret

Matthew 14:34-36
53 Jedus an e ciple dem done cross

obadewata taGennesaret town,weh
dey tie op de boat. 54 Wen dey git
outta de boat, de people know Jedus
soon as dey shim. 55 So dem people
gone quick all oba de countryside.
Wehsoneba dey yeh say dat Jedus
dey, de people come ta um, da tote
sick people pon dey bed. 56 Een ebry
town an willage an settlement weh
Jedus gone, de people come da tote
dey sick ta um. Dey bring um ta dey
maakut place, an dey beg Jedus fa jes
leh dey sick tetch de hem ob e cloes.

An all dem wa tetch e cloes, same
time dey ain been sick nomo.

7
WaDeOle People Teach
Matthew 15:1-9

1 Some Pharisee dem an some Jew
LawteachademfomJerusalemcome
geda roun Jedus. 2 Dey see Jedus
ciple dem da nyam dout wash dey
han de way dey ole people say dey
haffa do fa mek um clean een God
eye. 3 (Cause de Pharisee dem an all
de oda Jew people ain nyam nottin
cepin dey wash dey han de way wa
dey ole people been laan um fa do.
4Anwendeybuy ting eendemaakut,
dey neba nyam um cepin dey wash
dey han dat way. An dey beena do
plenty oda ting wa dey ole people
been laan de Jew people fa do, like fa
wash cup an pot an coppa bowl dat
way.)

5 De Pharisee dem an de Jew Law
teacha dem aks Jedus say, “Hoccome
ya ciple dem ainwash dey han fo dey
nyam? Hoccome dey ain do like how
we ole people been laan we?”

6 Jedus ansa um say, “Oona hypi-
crit! De prophet Isaiah done tell de
trute bout oona wen e write say,
‘Dese people yah da honamewid dey

mout,
bot dey haat ain dey widme.

7 Wen dey woshup me op, dat dohn
mean nottin,

cause dey da laan people fa do
lawwa people jes mek op.

Dey say dat God Law, bot e ain so.’ ”
8 Jedus say, “Oona done stop do wa
God tell people fa do, an oona da do
jes wa people tell oona fa do.”

9E tell um say, “Oona tink oona hab
good sense wen oona ain do wa God
Law tell oona fa do. Oona do like
dat jes fa do wa oona ole people tell
oona fa do! 10Moses done write, ‘Ya
mus show hona an be manisable ta
ya fada an modda.’ An Moses say,
‘De posonwa taak bad ginst e fada or
e modda, oona mus kill um.’ 11 Bot
oona say ef anybody hab sompin e
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able fagii e fadaoremoddawagwine
hep um, e ain haffa gim. E kin say,
‘Dis ting Corban’ (dat mean, A done
promise fa gii God dis ting yah), 12 an
oonasaydatposonainhaffagii e fada
or e modda de ting wa been gwine fa
hep um. 13Dat showhowoona ain do
wa God say. Oona jes da do dem ting
wa oona ole people laan oona fa do.
An oona da laan oona chullun same
ting. Oona da do plenty oda bad ting
like dem yah.”

Ting wa Mek Poson Sinna een God
Eye

Matthew 15:10-20
14 Jedus call de crowd back an tell

um say, “Mus listen ta me good fash-
ion, so dat oona ondastan. 15 Ain
nottinwa gwine eenta posonwamek
um sinna een God eye. Wa da come
outta de poson, datwamek um sinna
eenGodeye. [ 16Deposonwahabyea
fa yeh, e mus yeh wa A da say.]”

17Wen Jedus lef de crowd an gone
eenside de house, e ciple dem aks um
wa mean dat wa e done say. 18 So
Jedus tell um say, “Oona too ain on-
dastan wa A done tell oona, ainty?
Dat wa a poson nyam an drink ain
able famekehaat bad,mekumsinna
een God eye. 19 Cause dat ration ain
gone eenta e haat. Dat gone eenta
e belly an den come outta e body.”
(Wen Jedus say dat, e laan we dat we
kin nyam all kinda food.)

20An e say, “Wa come out fom een-
side e haat, dat wa mek de poson
sinna een God eye. 21 Cause eenside,
een e haat, a poson da study fa do
ebil ting, fa ramify rounandowickity
ting, fa tief, fa kill. 22Een e haat, e da
study fa sleep wid oda poson wife or
husban, fa cyas e eye pon oda poson
propaty, fa do all kinda wickity ting,
fa tell lie. E da study fa tell lie bout
people, famekproud, an fado foolish
ting. 23 All dem ebil ting come fom
eenside poson haat, an dey mek de
um sinna een God eye.”

DeOomanWaBleebe Een Jedus
Matthew 15:21-28

24Wen Jedus lef dey, e gone way ta
de countryside close ta de city dem
name Tyre an Sidon, an e gone eenta
a house dey. E ain wahn nobody
fa know e dey, bot de people find
out. 25One ooman beena lib dey wa
hab daughta wid ebil sperit eenside
um. Wen dat ooman yeh bout Jedus,
e mek hace an gone an kneel down
fo Jedus. 26 De ooman ain been a
Jew. E been bon een Phoenicia een
Syria country. E beg Jedus fa dribe de
ebil sperit outta e daughta. 27 Jedus
ansa de ooman, say, “We haffa feed
de chullun fus. E ain fittin fa tek de
wittle way fom de chullun an chunk
um ta de dog.”

28 De ooman ansa Jedus say, “Dat
true, sah, bot eben de dog dem onda
de table kin nyamdewittle lefobawa
da faddownwen de chullun nyam!”

29 So den, Jedus tell dat ooman say,
“Cause ya ansa so good, ya kin go
back home now. De ebil sperit done
come out fom eenside ya daughta.”

30 So de ooman gone home. An e
find de chile da lay peaceable pon
de bed. Sho nuff de ebil sperit done
come out fom eenside um!

Jedus Heal One Deef Man Wa Hab
Hebby Tongue

31 Den Jedus lef de countryside
close by Tyre. E gone shru Sidon an
de arie wa dey call de Ten Town ta
Lake Galilee. 32 Some people come
ta um dey, bring um one deef man
wa hab hebby tongue. De people beg
Jedus fapit ehanpondatmanhead fa
healum. 33 Jedus gonewiddemanoff
by deysef, way fom de crowd. Jedus
pit e finga eenside de man yea. E
spit an tetch de man tongue wid e
spit. 34 Den Jedus look op ta heaben
an leh out a big sigh. E say ta dat
man, “Ephphatha,”wamean, “Ya yea
gwine open op!”

35Dat same time de man been able
fa yeh. E tongue ain been hebby an e
staat fa taak cleanwidno trouble tall.
36 Den Jedus chaage de people say,
“Mus dohn tell nobody wa A done.”
Bot ebry time e tell um, mo an mo
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dey beena tell people wa Jedus done
done. 37 All de people been stonish.
Dey say, “E da do ebryting too good!
E eben da mek deef people yeh an e
heal people wa hab hebby tongue so
dey kin taak.”

8
Jedus Feed Fo Tousan People
Matthew 15:32-39

1 Jurin dat time, noda big crowd ob
people come geda roun Jedus. Wen
de people ain hab nottin lef fa nyam,
Jedus call e ciple dem. 2E tell um say,
“A saary fa de people yah. Dey been
widme shreedayannowdeyainhab
nottin fa nyam. 3 Ef A tell um fa go
ta dey house wid nottin fa nyam, dey
gwine pass out long de road. Cause
someobdemdone comeagoodway.”

4 E ciple dem aks Jedus say, “Weh
anybody kin find nuff ration fa gii
all dese yah people fa nyam? We
ain able fa git bread out een dis
wildaness.”

5 Jedus aks um say, “Hommuch
bread oona hab?”
Dey ansa say, “We hab seben loaf.”
6 Jedus chaage all de people fa sed-

down pon de groun. Den e tek de
seben loaf an e tank God fa um. E
broke de bread an gim ta e ciple dem
fa han out ta de people. An de ciple
dem gii de people de bread. 7 Dey
hab few leetle fish too. Jedus tell God
tankya fa dem an tell e ciple dem fa
han um out. 8Ebrybody nyam til dey
sattify. An wen de ciple dem done
geda de food wa been lef oba, dey git
seben full basket. 9 Bout fo tousan
people been dey. 10Den Jedus sen de
people ta dey house, an e git eenta de
boat wid e ciple dem an gone ta de
place dey call Dalmanutha.

De Pharisee dem Aks Jedus fa do
Miracle

Matthew 16:1-4
11 Some Pharisee come ta Jedus an

staat fa aagy wid um. Dey wahn fa
trick um, so dey aks um fa do a sign
fa shodatGodsenumfa true. 12 Jedus
leh out a big sigh an e say, “Hoccome

people desewahnme fa show a sign?
A da tell oona fa true, A ain gwine
showoonano sign.” 13Den Jedus an e
ciple dem lef dem people an git back
eentadeboat, crossoba tadeoda side
ob de lake.

De Yeast wa de Pharisee dem an
Herod daNyuse

Matthew 16:5-12
14De ciple dem been fagit fa bring

plenty bread. Dey been jes one loaf
wid um een de boat. 15 Wen dey
gwine, Jedus waan um say, “Oona
mus tek cyah. Mus look out fa de
yeast wa de Pharisee dem an Herod
da nyuse.”

16 De ciple dem taak ta one noda
say, “E taak so cause we ain hab no
bread.”

17 Jedus know wa dey beena taak
bout, so e aks umsay, “Hoccomeoona
da taak say oona ain hab no bread?
Oona stillyet ain know, oona ain on-
dastan, ainty? 18Oona hab eye. Hoc-
come oona ain see? Oona hab yea.
Hoccome oona ain yeh? Oona ain
membanottin, ainty? 19WenAbroke
op dem fibe loaf ob bread fa gim
ta fibe tousan man dem, how many
basket full ob lefoba bread oona pick
op?”
Dey ansa say, “Dey been tweb bas-

ket.”
20Den Jedus aks um say, “AnwenA

broke op seben loaf ob bread fa gim
ta fo tousanpeople, howmanybasket
full ob lefoba bread oona pick op?”
Dey ansa say, “Dey been seben bas-

ket.”
21 Jedus say ta dem, “Oona done

see all dat, stillyet oona ain ondastan,
ainty?”

JedusMek One BlineManWell Een
Bethsaida

22Wen Jedus an e ciple dem come
ta Bethsaida, some people bring one
bline eye man ta Jedus. De people
beg um fa tetch de man an mek um
well. 23 Jedus tek de bline eye man
by e han an lead um outta dewillage.
Den Jedus spit pondeman twoeyean
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pit e han pon um. Jedus aks um say,
“Wa ya da see?”

24 De man look op an say, “Yeah,
A see some people, bot dey look like
tree wa da waak roun.”

25 Jedus tetch de man eye gin. De
man look rounanpay close tention ta
wa e see. E ain been bline eye nomo.
E able fa see good an e see ebryting
plain. 26 Jedus chaage um say, “Mus
dohn eben go eenta de willage.” Den
e sen um home.

WaPeter Say bout Jedus
Matthew 16:13-20; Luke 9:18-21

27 Jedus an e ciple demgone ta dem
willage close by Caesarea Philippi.
Wiles dey beena gwine, Jedus aks e
ciple dem say, “Wen de people da
taak bout me, who dey say A da?”

28 Dey ansa Jedus say, “Some peo-
ple say ya John wa Bactize. Some
say ya Elijah, an some oda say ya one
ob dem prophet wa come fom de ole
people.” 29 Jedus aks um say, “Bot
who oona say A da?”
Peter ansaumsay, “YadeMessiah.”
30 Den Jedus waan dem say, “Mus

dohn tell nobody bout who A da.”
Jedus Taak bout How EHaffa Suffa

an Dead
Matthew 16:21-28; Luke 9:22-27

31 Den Jedus staat fa laan e ciple
dem say, de Man wa Come fom God
haffa suffa plenty. De Jew leada dem
ande Jewpriest leadademandeLaw
teacha dem gwine say dey ain wahn
um roun. People gwine kill um an pit
um een de tomb. Bot atta shree day
pass, e gwine come outta de tomb an
lib gin. 32 Jedus tell um dat scraight
ta de pint. Den Peter call Jedus way
fom de oda ciple dem an e buke um
say, “Massa, mus dohn taak like dat!”
33 Jedus ton roun an look pon e ciple
dem. An e buke Peter say, “Peter,
musgitway fomme, causeSatanwok
same like yadadoyah! Yada tink like
how people da tink. Ya ain tink like
how God da tink.”

34 Jedus call de crowd an e ciple
dem. E tell umsay, “Ef anybodywahn

fa come longsideme, emusdohn tink
jes bout wa e wahn fa do fa esef. E
haffa be ready fa tote e cross an come
longside me. 35 De poson wa jes da
try fa sabe e own life, e gwine loss
um. Bot de poson wa loss e life fa
do wa A tell um an fa tell de Good
Nyews, e gwine git true life. 36 De
poson wa git ebryting een de whole
wol an den dead an gone ta hell, e
done loss de true life, ainty? E ain git
nottin! 37Ain nottin a poson kin pay
fa git true life. 38 Ef anybody shame
ob me, ef e shame fa taak bout wa A
done laan um yahmongst de wickity
people wa ain bleebe pon God een
dis time, de Man wa Come fom God
gwine be shame ob dat poson, wen e
come wid de angel dem ob God, een
de glory ob e Fada.”

9
1 Jedus tell um say, “A da tell oona

fa true. Some ob oona wa dey yah
now ain gwine dead til ya done see
God come fa rule wid powa.”

Jedus Change fo de Ciple dem Eye
Matthew 17:1-13; Luke 9:28-36

2Atta six day pass, Jedus tek Peter,
James an John an gone way. E lead
um way op pontop a high mountain,
weh ain nobody lib. Wiles de shree
ciple dem beena, look, Jedus body
change fo dey eye. 3E cloes change ta
shininwhite,white an toobright. Ain
nobody een dis wol able famek cloes
white like dat. 4 Den de shree ciple
dem see Elijah anMoses, da taak wid
Jedus. 5 Peter tell Jedus say, “Teacha,
e goodwedeyyah! Lehwemekshree
bushaaba, one faya, one faMoses, an
one fa Elijah.” 6 Peter ain been know
wa fa say, e an de oda two ciple dem
scaid neah ta det.

7 Den a cloud come kiba um. Dey
yeh one boice da taak fom eenside de
cloud say, “Dis yahmeSon,waA lob a
whole heap. Oona mus listen ta wa e
tell oona!” 8 Jes den de ciple dem look
roun quick, bot dey ain see nobody
dey cep Jedus.
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9 Wiles dey beena come down de
mountain, Jedus waan um say, “Mus
dohn tell nobody wa oona done see,
til de Man wa Come fom God done
dead an lib gin.”

10Dey ain tell nobody bout dat, bot
dey beena aks one noda wa Jedus
meanwen e say dat deManwa Come
fomGodgwinedeadan lib gin. 11Dey
aks Jedus say, “Hoccome de Jew Law
teacha dem say Elijah haffa come
back fo dem ting yah gwine be?”

12 Jedus ansa um say, “Fa true, Eli-
jah come fus fa git all ting ready.
Stillyet, hoccome dey write een God
Book dat de Man wa Come fom God
gwine suffa plenty an people ain
gwine hab nottin fa do wid um? 13A
da tell oona say, Elijah done come, an
de people done do um bad. Dey done
all wasoneba dey wahn ta um. An
dat jes wa God Book say been gwine
happen ta Elijah.’ ”

Jedus Dribe Ebil Sperit Outta One
Boy

Matthew 17:14-21; Luke 9:37-43
14Wen dey meet de oda ciple dem,

dey see plenty people geda roun um.
An some Jew Law teacha dem beena
aagy wid de ciple dem. 15 Wen de
people see Jedus, dey been stonish
plenty. Dey ron an tell um say e good
fa see ya. 16 Jedus aks e ciple dem say,
“Wa oona beena aagy bout wid dem
Law teacha?”

17One man een de crowd ansa say,
“Teacha, A bring me son ta ya, cause
a ebil sperit hab um an e ain able fa
taak. 18Ebrytimewen de sperit come
pon um, dat sperit chunk um down
pon de groun. Foam da come outta
e mout. E da grit e teet an all e body
git stiff. A done beg ya ciple dem fa
dribe out dat ebil sperit, bot dey ain
been able fa do um.”

19 Jedus ansa um say, “Oona people
wa lib een dis time ain got no fait!
How long A haffa be dey wid oona?
How long A gwine haffa pit op wid
oona? Bring de boy ta me!” 20 So dey
bring um ta Jedus.

Soon as de ebil sperit see Jedus,
e chunk de boy down wid fits. De
boy faddown ta de groun an staat fa
walla, an foam come outta e mout.
21 Jedus aks de boy fada say, “How
long de ebil sperit been hab ya boy?”
De man say, “Fom wen e leetle.

22 Plenty time de sperit mek um fad-
down eenta de fire an eenta de wata,
da try fa stroyum. Please tekpity pon
we an hepwe, ef ya able fa heal um!”

23 Jedus say, “Ya aks me ef A able fa
heal ya son? God kin do all ting fa de
poson wa bleebe een um.”

24 De boy fada right way holla say,
“A da bleebe. Hep me bleebe mo an
mo.”

25 Wen Jedus see dat mo an mo
people da ron come geda roun um, e
buke de ebil sperit say, “Ya ebil sperit
wadamekposondeef an soeainable
fa taak. A chaage ya, mus come outta
de boy. Ya ain neba fa go eenside um
gin!”

26 De ebil sperit mek de boy holla
loud. E chunk de boy down wid bad
fits an den e come outta de boy. De
boy leddown pon de groun like e a
deadman. An plenty people taak say
e done dead. 27 Bot Jedus hole de
boy han, hep um fa git op, an de boy
stanop.

28Wen Jedus reachdehousewidde
ciple dem, way fom dem oda people,
dey aksumsay, “Teacha, hoccomewe
ain been able fa dribe de ebil sperit
outta de boy?”

29 Jedus ansa say, “Oona ain gwine
be able fa dribe out dat kind ob ebil
sperit, cepin oona pray.”

Jedus Taak Gin Bout E Det
Matthew 17:22-23; Luke 9:43-45

30 Jedus an e ciple dem come outta
dey an pass shru Galilee. Jedus ain
wahn nobody fa know e dey, 31 cause
e beena laan e ciple dem. E tell um
say, “Dey gwine han oba de Man wa
Come fom God ta people wa gwine
kill um. Bot atta e dead, e gwine lib
gin. E gwine come outta de tomb atta
shree day.”
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32 Now de ciple dem ain know wa
Jedusmean, bot dey been scaid fa aks
um.

Jedus Tell How fa Be Big Leada
Matthew 18:1-5; Luke 9:46-48

33 Wen dey reach Capernaum, Je-
dus an e ciple dem gone eenside de
house. Den Jedus aks um say, “Wa
oonabeenabickaboutwenwebeena
waak long de way?”

34 Dey ain say nottin, cause wen
dey beena waak, dey beena bicka
bout who dat mongst dem been de
big leada. 35 Jedus seddown, an e call
de tweb ciple dem. E tell um say,
“Ef one ob oona wahn fa be oona big
leada, e haffa pit esef las, an e haffa
saab all ob oona.” 36Den Jedus tek a
chile an hab um stan een de middle
ob um. E hole de chile een e aam an
taak ta de ciple dem. 37 E say, “De
poson wa heppy fa tek een a leetle
chile like dis one yah een me name,
dat poson da tek me een too. An e
ain jes me de poson da tek een, cause
same time e da tek een de onewa sen
me.”

Whosoneba Ain GinstWe, E FaWe
Luke 9:49-50

38 John say, “Teacha, we done see
one man da dribe out ebil sperit by
de powa ob ya name. We tell um
fa stop dat, cause e ain been one ob
we.” 39 Jedus ansa say, “Oona mus
dohn tell um fa stop, cause nobody
dat tek me name fa do a miracle
kin say nottin bad bout me atta dat.
40Whosoneba ain ginst we, e fa we.
41 A da tell oona fa true, ef anybody
gii oona a cup ob wata fa drink een
me name, cause oona blongst ta de
Messiah, fa sho dat poson gwine git
de good ting wa God gii ta dem wa
saab um.”

MusDohnMekOda Poson Sin
Matthew 18:6-9; Luke 17:1-2

42 “De poson wa mek one ob dese
leetle chullun wa bleebe pon me do
ebil, e mo betta fa dat poson ef dey
been tie a big grine stone roun e neck
an chunk um eenta deep sea. 43 Ef
oona han da mek oona sin, mus cut

um off! E mo betta fa oona fa hab
jes one han an git life wa neba end
den fa oona fa keep two han an go
ta hell, weh de fire ain neba gwine
out. [ 44Obadeyso, dewoomainneba
gwine dead an defire ain neba gwine
out!] 45 Ef oona foot da mek oona
sin, mus cut um off! E mo betta fa
oona fa be cripple op an git life wa
neba end, den fa oona fa keep two
foot an den dey chunk oona eenta
hell. [ 46 Oba deyso, dem woom wa
nebadead gwine keep ondanyamde
people. An de fire neba gwine out.]
47 Ef oona eye da mek oona sin, mus
pull um out! E mo betta fa oona fa
hab jes one eye an go eenta de place
weh God da rule, den fa oona fa keep
twoeye andendey chunkoona eenta
hell. 48 Oba deyso, de woom neba
gwine dead an de fire neba gwine
out!”

49 Fire gwine mek all people clean,
same like salt kin mek dem ting wa
dey da sacrifice clean.

50 “Salt a good ting, bot ef de salt
done loss e taste, dey ain nottin we
kin do ta um fa mek um git back e
taste, ainty?
Oona mus be like salt mongst

oonasef. Oonamus lib peaceablewid
one noda.”

10
Jedus Laan People BoutWorce
Matthew 19:1-12; Luke 16:18

1 Jedus lef dey an gone ta Judea
lan. Den e cross oba de Jerden Riba.
Plenty plenty people geda roun um
gin dey. An e laan umbout God, same
like how e done beena do.

2 Some Pharisee dem come quizzit
um. Dey beena try fa ketch um da
taak ginst God Law. Dey aks Jedus
say, “Coddin ta we Jew Law, e right fa
man fa worce e wife?”

3 Jedus aks um say, “Wa de Lawwa
Moses gii oona chaage oona fa do?”
4 De Pharisee dem ansa Jedus say,
“Moses say a man kin write paper fa
gii ta ewife faworce um. Dendeman
kin sen umway.”
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5 Jedus tell um say, “Moses write
dat law fa oona cause oona haat
haad. 6Bot fomwene fusmekdewol,
‘God mek two kind ob people, man
an ooman.’ 7 Cause ob dat, de man
gwine lef e fada an e modda an jine
wid e wife, 8an dem two gwine come
fabeoneposon. Sodeyain twoposon
no mo. Dem two done come fa be
one poson. 9 So den, wen God done
jine dem togeda, mus dohn nobody
tek dem paat fom one noda.”

10 Now wen Jedus an e ciple dem
gone back eenta de house, e ciple
dem aks um bout wa e been say bout
worce. 11 E ansa um say, “Ef a man
worce e wife an den e go marry oda
ooman, dat man sin ginst e fus wife,
cause e da sleep wid oda ooman.
12 Same way so, ef a ooman worce e
husban an den e go marry oda man,
dat ooman sin ginst e fus husban,
cause e da sleep wid odaman.”

Jedus Bless De Chullun
Matthew 19:13-15; Luke 18:15-17

13Some people come bring chullun
ta Jedus fa hab um pit e han pon
dey head fa bless um. Bot e ciple
dem buke de people, tell um dey ain
oughta bodda Jedus so. 14Wen Jedus
see wa e ciple dem beena do, e been
mad down. E tell e ciple dem say,
“Oona mus leh de chullun come ta
me. Mus dohn stop um, cause people
like dem chullun yah gwine be wid
God wen e da rule. 15 A da tell oona
de trute, anybody wa ain wahn fa
hab God rule oba um same like dem
chullun, dat poson dey ain gwine be
wid God wen e da rule.” 16Den Jedus
pick op de chullun, an e pit e han pon
dey head an aks God fa bless um.

De RichMan
Matthew 19:16-30; Luke 18:18-30

17 Wiles Jedus beena gwine way,
oneman ronmeet umankneel down
foum. E tell Jedus say, “Teacha, yawa
good, tell me wa A haffa do fa git life
wa neba end?”

18 Jedus ansa um say, “Hoccome ya
say A good? Ain nobody good cep fa
God. 19Ya know de lawwaMoses gii.

‘Ya mus dohn kill nobody. Ya mus
dohn sleep wid oda man wife. Mus
dohn tief. Mus dohn lie bout wa oda
people done. Mus dohn cheat. Mus
paymind ta ya fada an yamodda.’ ”

20 De man ansa say, “Teacha, A
done keep all dem law eba since A
been a chile.”

21 Jedus look pon de man an e like
um. An e tell um say, “Jes one ting lef
wa ya ain done yet. Mus go sell all
ya hab an gii de money ta de people
wa ain hab nottin. Ef ya do dat, ya
gwine be rich fa true een heaben. An
atta dat, ya mus come be me ciple.”
22 Wen de man yeh wa Jedus say, e
look sad. E been too saary, cause e
been hab awhole heapamoney. E lef
Jedus an gone way.

23 Jedus look roun pon e ciple dem,
tell um say, “E sho nuff haad fa a rich
poson fa come onda God rule!”

24 De ciple dem been stonish wen
Jedus say dat. Bot Jedus tell um gin
say, “Me chullun, e sho nuff haad fa
a rich poson fa come onda God rule.
25Emo easy fa mek de camel go shru
a needle eye den fa a rich poson fa
come onda God rule.”

26Den de ciple dem been eben mo
stonish. Dey aks one noda say, “Ef dat
so e stan, ain nobody gwine be sabe,
ainty?”

27 Jedus look pon um an say, “God
able fa do wa people ain able fa do.
God able fa do all ting.”

28 Peter tell Jedus say, “Look yah,
wedone lef ebrytingan folla longside
ya!”

29 Jedus ansa say, “A da tell oona fa
true, de poson wa done lef e house
or broda or sista or modda or fada
or chullun or propaty fa sake a me
an de Good Nyews, 30 God gwine
gim hundud time mo den wa e done
lef. E gwine gim house, broda, sista,
modda, chullun an propaty. God
gwine gim nowwiles e da lib yah een
dis wol. An people gwine mek um
suffa bad yah, bot God gwine gim life
wa neba end, een de wol wa gwine
come. 31 Bot plenty wa fus now, dey
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gwine be las, an plenty people wa las
now, dey gwine be fus.”

Jedus Say Gin E Gwine Dead
Matthew 20:17-19; Luke 18:31-34

32 Wiles dey beena trabel long de
road ta Jerusalem, Jedus waak een
front ob e ciple dem. Dey been ston-
ish tommuch. Andepeoplewabeena
come long wid um been scaid. Je-
dus call e ciple dem ta one side an
tell um gin bout wa gwine happen
ta um. 33 E say, “Oona listen ta me.
We da gwine ta Jerusalem, weh some
people gwine grab hole ta de Man
wa Come fom God. Dey gwine han
um oba, gim ta de Jew priest leada
dem an de Jew Law teacha dem. Den
dey gwine han um oba ta people wa
ain Jew fa kill um. 34 Dem people
gwine hole um cheap. Dey gwine spit
pon um, whip um an kill um. Bot
atta shree day, e gwine come out fom
mongst de dead people an lib gin.”

Wa We Mus Do Fa Be Big Leada
Wen Jedus Rule

Matthew 20:20-28
35 James an John, wa been Zebedee

chullun, come ta Jedus say, “Teacha,
we wahn ya fa do sompin dat we
gwine aks ya fa.”

36 Jedus aks um say, “Wa dat oona
wahnme fa do fa oona?”

37Dey ansa um say, “Wen ya gwine
rule all de wol een glory, leh we sed-
down nex ta ya, one ob we pon ya
right han side an de oda one pon ya
lef han side.”

38 Jedus say, “Oona ain ondastan
waoonada aksme fa do. Oona gwine
be able fa suffa wid me, fa drink fom
de cup wa A gwine drink fom? Oona
gwine be able fa dead wid me, fa be
bactize like A gwine be bactize?”

39Dey ansa say, “We gwine be able
fa do um.”
Jedus tell um say, “Fa true, oona

gwine drink fom dat cup wa A gwine
drink fom, an oona gwine be bactize
same like how A gwine be bactize.
40 Bot A ain hab de tority fa leh oona
seddown pon me right han side an

pon me lef han side, wen A gwine
rule. God done keep dem place fa
de peoplewa e done pick fa seddown
dey.”

41 Wen de oda ten ciple yeh bout
dat, dey been too bex at James an
John cause ob wa dey been aks Jedus
fa do fa um. 42 Jedus call um all
togeda an tell um say, “Oona know
bout de leada dem wa spose fa rule
oba de people dey een de wol. Dem
leada hab powa oba de people an da
tell dem wa fa do. 43 Bot e ain gwine
be dat way mongst oona. Ef one ob
oona wahn fa be de head poson, e
mus be oona saabant. 44 Ef one ob
oona wahn fa be fus, dat poson mus
be ebrybody slabe. 45 Cause eben de
Man wa Come fom God ain come fa
mek people e saabant. E come fa be
de people saabant, an fa gii e life fa
pay de price, fa sabe a whole heapa
people.”

Jedus Mek Bline Eye Bartimaeus
See

Matthew 20:29-34; Luke 18:35-43
46 Jedus an e ciple dem come ta

Jericho. Wen dey been lef Jericho
long wid a whole bunch ob oda peo-
ple, one bline eye man name Barti-
maeus beena seddown close by de
road, da beg. E been Timaeus chile.
47Wen Bartimaeus yeh say dat Jedus
wacome fomNazarethbeenapassby
dey, e staat fa holla say, “Jedus, Son
ob David, habmussy ponme!”

48 Plenty ob de people buke Barti-
maeus, tell ummusdohn crack e teet.
Bot e da holla mo louda say, “Son ob
David, habmussy ponme!”

49 Jedus stop, tell de people say,
“Call um fa come yah.”
So de people call ta Bartimaeus de

bline eye man, say, “Study yasef! Git
op! Jedus say come yah.”

50 Bartimaeus shrow off e coat off.
E hop op an gone ta Jedus.

51 Jedus aks um say, “Wa ya wahn
me fa do fa ya?”
De bline eye man say, “Teacha, A

wahn ya fa mekme so dat A kin see.”
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52 Jedus say, “Ya kin go pon ya way
now. Cause ya da bleebe, ya done git
well.”
Nex ting e know, Bartimaeus able

fa see. An e waak wid Jedus down de
road.

11
Jedus Go Eenta Jerusalem
Matthew 21:1-11; Luke 19:28-40;

John 12:12-19
1 Jedus dem come close ta

Jerusalem. Dey been dey by Beth-
phage een Bethany willage. Wen dey
reach ta de Mount Olib, Jedus tell
two e ciple fa go on fo de oda res.
2 E chaage um say, “Oona mus go ta
dat willage oba dey. Wen oona reach
dey, oona gwine see one nyoung
donkey wa tie op dey. Nobody ain
neba ride pon dat donkey. Mus ontie
umanbringum tame. 3Ef somebody
aks oona hoccome oona da ontie de
donkey, mus tell um say, ‘De Lawd
need um, bot e gwine hab we bring
um back wen e done wid um.’ ”

4 So de two ciple gone an dey see
denyoungdonkey tie op ta onehouse
door dey een de screet. Dey staat fa
ontie dat donkey. 5 Some people wa
beena stanop dey aks de ciple dem
say, “Hoccome oona da ontie dat don-
key?”

6De ciple dem ansa um say jes wa
Jedus been tell um fa say. So de
people leh um tek de donkey an go.
7 De ciple dem tek de donkey, come
ta Jedus. Wen dey git dey, dey spread
dey coat pontop de donkey back. Je-
dus seddown pontop um an staat fa
ride eenta Jerusalem. 8A heapa peo-
ple spread dey coat pon de road weh
Jedus pass. Some oda people broke
off branch fom de tree dem close by
een defiel an spreadumponde road.
9 De people wa beena waak fo Jedus
andemwacomehineumbeenaholla
say, “Praise God! God bless de onewa
comeeendeLawdname! 10Godbless
de gobment wa da come. E gwine be
same like de gobmentwawe ole time
leada David done rule oba. Praise
God een heaben!”

11 Jedus gone eenta Jerusalem an
eenta God House. E look roun at
ebryting dey. Bot de sun beena set fa
red so e an e tweb ciple dem gone out
ta Bethany willage.

De Fig TreeWaAin Beah Fruit
Matthew 21:18-19

12 De nex day wen dey come back
fom Bethany, Jedus been hongry. 13E
look cross de way an e see one fig
tree wa been git plenty leaf. So Jedus
gone look fa see ef de tree da beahfig.
Wen e come close by um, e see dey
ain been no fig pon um, jes de leaf da
kiba um, cause e ain been de time yet
fa beah fig. 14 Jedus taak ta de tree
say, “Ya mus dohn beah fig no mo fa
nobody fa nyam.”
An e ciple dem yeh Jedus say dat ta

dat tree.
Jedus Gone Eenta GodHouse
Matthew 21:12-17; Luke 19:45-48;

John 2:13-22
15Wen Jedus dem git ta Jerusalem,

Jedus gone eenta God House. E staat
fa dribe out de people dey wa beena
buy an sell ting. E ton oba de table
dem weh people beena mek change
fa de money ob people fom oda lan.
An e ton oba de bench demweh peo-
ple come fa seddownwen dey sell pi-
geon. 16 E ain leh nobody tote nottin
fa sell wen dey pass shru de yaad ob
God House. 17 Den e laan de people
say, “Fa true, dey done write een God
Book say, ‘Dey gwine call me House
de placeweh peoplewa come fom all
oba de wol come fa pray ta God.’ Bot
oonadone tonumeentaplacewehde
tief dem da hide!”

18Wen de Jew priest leada dem an
de Jew Law teacha dem yehwa Jedus
beena say, dey staat fa look fa way fa
kill um. Dey been scaid ob um, cause
all de crowd ob people been stonish
wen dey yeh wa Jedus teach.

19Wen de sun set fa red, Jedus an e
ciple dem come outta de city.

Mus Bleebe God fa True
Matthew 21:20-22
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20 De nex maanin wen Jedus dem
beena gwine long de road, dey see
de fig tree. All dat tree done dry op
an dead, fom de bottom root op ta de
top de tree. 21 Peter memba wa been
happen, an e tell Jedus say, “Teacha,
lookdey! Datfig treewayabeencuss,
e dead.”

22 Jedus ansa um say, “Mus hab fait
een God. 23 A da tell oona, ef some-
body tell dis mountain yah say, ‘Mus
git opango shrowyasef eentade sea,’
dat wa gwine happen, ef dat poson
ain doubt een e haat, ef e bleebe fa
true datwa e say gwine happen. 24So
den, A da tell oona say, wen ya aks
God fa sompin,musbleebe fa truedat
ya gwine git um, an God gwine gim
ta ya. 25 Wensoneba ya da stan an
pray ta God, mus paadon de poson
wa done ya bad. Den oona Fada God
wa dey een heaben gwine paadon
oona fa de ebil ting wa oona done.
[ 26 Ef oona ain paadon oda people,
den oona Fada wa dey een heaben
ain gwine paadonoona fa de ebil ting
wa oona done.]”

Dey Quizzit Jedus Bout E Tority
Matthew 21:23-27; Luke 20:1-8

27 Jedus an e ciple dem come back
ta Jerusalem, an Jedus beena waak
een God House. De Jew priest leada
dem an Jew Law teacha dem an oda
Jew leada come ta Jedus. 28 Dey aks
um say, “Wa right ya hab fa do dem
ting yah? Who dat gii ya de tority fa
do um?”

29 Jedus ansa say, “A gwine aks
oona one queshon. Ef oona ansa me,
A gwine tell oona who dat gii me de
tority fa do dem ting yah. 30Mus tell
me say, ‘Who dat gii John de tority fa
come bactize people? God gii John
tority, or some poson gim de tority?’
”

31De leada dem bicka mongst dey-
sef say, “Ef we ansa say God gii John
tority, Jedus gwine aks we say, ‘Hoc-
come oona ain bleebe John?’ 32 Bot
we mus dohn say, ‘Some poson gii
John de tority.’ ” Dey been scaid fa
say dat cause all de people bleebe say

John been a true prophet. 33 So dey
ansa Jedus say, “We ain know who
dat gii John tority.”
Jedus tell um say, “Den A ain gwine

tell oona who dat gii me de tority fa
do dem ting yah.”

12
De Paable Ob De Grapewine
Matthew 21:33-46; Luke 20:9-19

1 Jedus staat fa tell dem paable.
E say, “One man plant plenty
grapewine een e gyaaden. E mek
stone wall roun de gyaaden. E mek
a hole fa mash op de grape fa git
de grape juice. An e build a place
pontop de stone wall fa people fa
keep gyaad oba de gyaaden. Den e
hire some faama dem fa tek cyah ob
de gyaaden. An e gone way, trabel
ta oda country. 2 Wen haabis time
come, de man wa own de grapewine
senewokman faaksde faamademfa
gim de owna paat ob de haabis. 3Bot
dem faama grab hole ta de wokman
anbeat opponum, andribeumoutta
de gyaaden. Dey ain gim nottin. 4De
man wa own de gyaaden sen oda
wokman, bot de faama dem beat um
een de head an shame um. 5De owna
sen noda wokman. Dey kill dat one.
De owna sen plenty oda. Dey beat op
pon some ob dem an dey kill some
ob dem. 6 So den, de owna hab one
poson lef fa sen. Dat e own son, an e
lob um a whole heap. E sen um ta de
gyaaden, tink say, ‘Wen dem faama
see me son, dey gwine hona um fa
true.’ 7 Bot wen de faama dem see
de owna son, dey tell one noda say,
‘Dat de son dis propaty gwine be lef
ta. Leh we kill um so dat de propaty
gwine come ta we.’ 8Dey grab hole ta
um an kill um, an dey chunk e body
outta de gyaaden.”

9 Den Jedus tell um say, “Oona
know wa dat man wa own de
gyaaden gwine do? E gwine come
kill dem faama, an e gwine hire oda
faama fa tek cyah ob de gyaaden.
10 Fa sho, oona done read wa dey
write een God Book say,
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‘De stone dat de builda chunk out,
dat de stone wa portant mo den
all de oda res.

11De Lawdmek um dat way,
an we tink dis a great ting wa
done happen!’ ”

12De Jew leadademtry fa grabhole
ta Jedus an res um, cause dey know
dat paable wa e done tell been ginst
dem. Bot dey been scaid ob de crowd
ob people, so dey lef Jedus an gone
way.

Wa We Oughta Gii ta de Gobment
an ta God

Matthew 22:15-22; Luke 20:20-26
13 Dey sen some Pharisee an some

ob King Herod people ta Jedus fa
ketch um,mek um say sompin so dey
able fa cuse um. 14Dey come ta Jedus
say, “Teacha, we know ya da taak
true an ya ain warry bout wa people
tink. Cause ya da look pon all people
de same. Ya da laan we de true way
a folla God. Bot leh we aks ya one
queshon. E right, coddin ta we Law,
fa pay tax ta de Roman rula Caesar?
15 Tell we ef we oughta pay um or ef
we ain oughta.”
Bot Jedus know dem hypicrit peo-

ple done say dat fa set trap fa ketch
um. So e ansa um say, “Hoccome
oona da try fa tek wa A say fa trap
me? Bring me a coin so we kin look
pon um.”

16 Dey bring um de Roman coin.
Jedus aks dem say, “Whodat hab e
face an e name dey pon dis coin?”
Dey ansa um say, “Dat Caesar own

pitcha an name dey dey.”
17 Jedus say, “Well den, oona mus

gii Caesar dat wa blongst ta Caesar,
an gii God wa blongst ta God.”
Wen dey yeh wa Jedus say, dey um

been stonish.
JedusTeachBout PeopleWaGwine

Lib Gin
Matthew 22:23-33; Luke 20:27-40

18 Some Sadducee people come ta
Jedus. De Sadducee dem been bleebe
say people wa done dead ain gwine
git op fom de grabe an lib gin. 19Dey
aks Jedus say, “Teacha, Moses done

write we law say, ‘Ef a man broda
dead an lef a wife bot ain hab no
chullun, de broda wa lef haffamarry
de wida ooman fa hab chullun fa e
broda wa done dead.’ 20 Now den,
dey been seben broda. De fus broda
marry. Den e dead an e ain hab
no chullun. 21 So den, de nex broda
marry de wida ooman. E done dead
too an ain hab no chullun. Same
fashion, de nex broda. 22All de seben
broda demmarry de one ooman, bot
dey done dead an dey ain hab no
chullun. Den las de ooman dead.
23 Now den, all seben broda dem
done marry dat one ooman. Tell
we, de day wen God gwine mek all
de people wa done dead rise op fom
de grabe an lib gin, wish one dem
seben broda gwine hab dat ooman fa
e wife?”

24 Jedus ansa um say, “Oona wrong
fa true, ainty? Cause oona ain know
God Book an oona ain ondastan bout
God powa. 25 Cause wen de people
wa done dead rise op fom de grabe
an lib gin, dey ain gwine be marry
no mo. Dey gwine be like de angel
dem een heaben. 26Now den, leh we
taak bout how God damek de people
wa done dead lib gin. Ain oona read
wa Moses write wen e tell bout de
bushwa beena bun bot ain neba bun
op? God tell Moses say, ‘A de God ob
Abraham, de God ob Isaac an de God
ob Jacob.’ 27 Oona Sadducee wrong
fa true! Cause dat tell we e de God
ob people wa da lib. E ain no God ob
dead people.”

DeLawWaGreatMoDenAlldeRes
Matthew 22:34-40; Luke 10:25-28

28One Jew Law teacha been dey an
e yeh dem da aagy. E know Jedus
done ansa dem Sadducee good. So e
come ta Jedus aks um say, “Wish law
great mo den all de oda law dem?”

29 Jedus ansa um say, “De law wa
great mo den all de oda law dem say,
‘Pay tention oona, Israel people! De
LawdweGod, edeonliest Lawd. 30Ya
mus lob de Lawd ya God wid all ya
haat, an wid all ya soul, an wid all ya
mind, an wid all ya scrent.’ 31De nex
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law wa great mo den all de oda res
say, ‘Ya mus lob ya neighba de same
way ya lob yasef!’ Dey ain no oda law
mo greata den dem two yah.”

32 De Jew Law teacha tell Jedus,
“Teacha, ya done ansa scraight! Ya
done tell de trutewenya say deLawd
de onliest God. Dey ain no oda God.
33Ya done tell de trute wen ya saywe
mus lob God wid all we haat, all we
mind, an all we scrent. An we mus
lob oda people rounwe same like we
lob wesef. E mo betta fa do wa dem
two law yah tell we fa do den fa gii
God all we offrin, an de sacrifice dem
wa we da mek, an all de animal dem
wawe da bun fo God.”

34 Jedus know de Jew Law teacha
ansa um sensible, so e tell um say, “Ya
done come close ta leh God rule oba
ya.”
Atta dat, ebrybody scaid fa aks Je-

dus queshon.
Who Christ deMessiah?
Matthew 22:41-46; Luke 20:41-44

35Wen Jedus been een God House
da laan de people, e aks um say,
“Hoccome de Jew Law teacha dem
say dat Christ, de Messiah, e David
son? 36 Cause de Holy Sperit done
mek David esef say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah ta me right han
side

til A pit ya enemy dem ondaneet ya
foot.’

37 David esef call de Messiah ‘Lawd,’
sohowdeMessiahkinbeDavid son?”

Jedus Waan Bout de Law Teacha
Dem

Matthew 23:1-36; Luke 20:45-47
Dey been a big crowd ob people

dey wa glad fa yeh wa Jedus say.
38 Wen e beena laan de people mo,
e tell um say, “Mus watch out fa
de Jew Law teacha dem. Dey like
fa waak roun een day long robe
een de maakut place so dat de peo-
ple wa geda dey show um hona.
39Dem teacha like fa seddown een de
mos portant seat een de Jew meetin
house. An wen people call um fa
come fa feas, dey wahn de bes place

weh de big leada dem sit. 40 Dem
Law teacha like fa git hole ta de wida
ooman dem propaty. An dey da pray
long pray famek people say dey good
fa true. God gwine punish um mo
den e gwine punish oda people!”

DeWida Offrin
Luke 21:1-4

41 Jedus been ta God House, an
e seddown weh e been able fa see
de box weh de people da pit offrin
money. E beena look pon de people
wiles dey beena come pit dey money
eenta de box. Plenty rich people pit
heapa money een dey. 42 Den one
powida ooman come pit een two lee-
tle coppa coin wa wot bout a penny.
43 Jedus call e ciple dem togeda an
tell um say, “A da tell oona de trute.
Dis powidaoomandonepitmoeenta
de offrin box den all de oda people.
44Dey all hab plenty ting an da gii jes
a paat ob de money wa dey hab. Bot
dis ooman done pit een all e money.
E gii all wa e been hab fa lib.”

13
Jedus Taak bout God House Gwine

Faddown
Matthew 24:1-2; Luke 21:5-6

1 Wen Jedus beena come out fom
God House, one ob e ciple dem tell
um say, “Teacha, look at dem fine big
stone an all a dem fine buildin yah!”
2 Jedus ansa say, “Oona see dem big
buildin yah? Time da comewen dem
all gwine faddown. Ain one stone
gwine be lef pontop noda.”

Bad Time Gwine Come
Matthew 24:3-14; Luke 21:7-19

3 Jedus gone ta de Mount Olib, an e
beena seddown dey, weh e been able
fa see God House. Peter, James, John
an Andrew come fa taak ta Jedus,
paat fomde oda people. 4Dey aks um
say, “Tell we wa time dem ting gwine
happen? Wa sign gwine showwe dat
all dem ting gwine staat?”

5 Jedus ansa um say, “Oona mus
tek cyah. Mus dohn leh nobody mek
oona fool. 6 Plenty people gwine tek
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me name an come ta oona. Dey
gwine say ‘A de Messiah,’ an dey
gwinemekplenty people fool. 7Oona
mus dohn warry wen oona yeh de
nise ob waa close by oona, an oona
yeh nyews bout waa wa da faaway.
Dem ting dey haffa be, bot de wol
ain gwine end yet! 8 One country
gwine fight oda country, an one na-
tion gwine fight oda nation all oba
de wol. De groun gwine rumble een
plenty place. People ain gwine hab
nottin fa nyam. All dem bad ting
dey jes de fus ting wa gwine come,
same like wen de fus pain come fa de
modda wen e chile da bon. Wos ting
dem gwine folla atta.”

9 “Oona mus tek cyah. Cause oona
bleebe pon me, people gwine grab
hole ob oona an tek oona ta de jedge
dem een court. Dey gwine beat oona
op een de Jew meetin house. Dey
gwine tek oona fo de gobna dem an
king dem wa da rule fa dem fa jedge
oona. So den, oona gwine dey fa tell
dem de Good Nyews wa oona know
bout me. 10People een all de country
ob de wol gwine yeh de Good Nyews
fus. 11 Ebry time dey grab hole ta
oona, tek oona ta court fa trial, mus
dohnwarry bout wa oona gwine say.
Mus dohn study bout dat fo de time
come. Cause wen de time come, wa-
soneba wod wa de Holy Sperit pit
een oona mout, dat wa oona mus
say. E ain gwine be oona own wod.
De Holy Sperit gwine tell oona wa fa
say. 12 Some man gwine han oba dey
own broda ta people wa gwine kill
um. Same fashion, some fada gwine
han oba dey chullun ta people wa
gwine kill um. Chullun gwine fight
dey own fada anmodda, han um oba
ta people fa leh dem kill um. 13 All
de people gwine be ginst oona cause
oona bleebe pon me. Bot God gwine
sabe ebrybodywa stanop fame til de
wol done end.”

DeHorrible Ting
Matthew 24:15-28; Luke 21:20-24

14 “Oona gwine see ‘De Horrible
BadTingwamekGodplaceempty’da
stanop een de placeweh e ain oughta
dey.” (Leh oonawa da read ondastan
wa dis mean.) “Wen dat time come,
de people een Judea mus ron way
quick ta de hill country. 15 Ebrybody
wa dey pontop e housemus dohn tek
time fa go down eenside de house
gin fa tek ting wid um. 16 Ebrybody
wa da wok een e fiel mus dohn go
back ta e house fa tek e coat wid um.
17Een dat time dey, e gwine be bad fa
ooman dem dat wid chile an ooman
wa hab leetle chullun! 18 Oona mus
pray ta God dat dem ting yah mus
dohn happen een dewinta time, wen
de rain come. 19Cause de people een
dat time gwine suffa mo den people
done suffa fom de time wen God fus
mek de wol eben til now. An atta dat,
ting like dat ain gwine happen gin.
20 Bot de Lawd done say fo han dat
e ain gwine leh dem suffa too many
day. E mek de time wen dey gwine
suffa be cut shot. Ef e ain done dat,
ainnobodybeengwine lef eendewol
wen dat time come, wen dey suffa
so. Bot fa sake ob dem people wa de
Lawd done pick, e donemek dat time
be cut shot.

21So den, wen dat time come, oona
mus dohn bleebe nobody ef e tell
oona say, ‘Look, de Messiah dey yah!’
or ‘Look, e oba yonda!’ 22Cause some
people gwine come da lie, say dey de
Messiah. An some gwine come wa
gwine lie, say dey a prophet. Dey
gwinedomiracleanshowplenty sign
wa stonish de people. Cause dey
wahn fa mek fool ob dem people wa
God done pick, ef dey able fa do dat.
23 So oona mus tek cyah. A done tell
oona all ting fo dey happen.”

De ManWa Come Fom God Gwine
Come Gin

Matthew 24:29-31; Luke 21:25-28
24 “Atta people done suffa all dem

ting, de sun gwine daak an de moon
ain gwine shine no mo. 25 De staa
dem gwine faddown outta de sky.
An de powa dem wa dey een de sky
gwine shake, come outta dey place
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weh dey been. 26 Den ebrybody
gwine see de Man wa Come fom God
da come down een de cloud dem. E
gwine hab greata powa, an bright
glory light gwine shine roun um. 27E
gwine sen de angel dem all oba de
wol fom one end ta de oda fa geda
togedadepeoplewa edonepick fa be
e own.”

De TingWa de Fig Tree LaanWe
Matthew 24:32-35; Luke 21:29-33

28 “Now den, oona mus look ta de
fig tree fa laan fom um. Wen de
branch ob dat tree hab nyew life een
de spring time an staat fa leaf out,
oona know summa da come soon.
29 Same way so, wen oona see dem
ting wa A tell oona bout, oona gwine
know de time mos yah. 30 A da tell
oona fa true, all dem ting mus hap-
pen fo de people dead wa da lib now.
31 De sky an all de eart gwine pass
way, botmewodainneba gwine pass
way.

Ain Nobody Know de Day or de
Hour

Matthew 24:36-44
32 “Ain nobody know de day, ain

nobody know de hour wen dem ting
yah gwine happen. Eben de angel
deysef an God Son esef ain know.
Jes de Fada God, e de onliest one wa
know de time wen dem ting gwine
happen 33 Oona mus pay tention.
Mus tek cyah an pray ta God, cause
oona ain knowwa time dem ting yah
gwine happen. 34 E gwine stan like
wen one man da gwine fa trabel faa
way fom home. Fo e gone, e lef e
house ta e wokman dem. E chaage
um all, tell um wa dey fa do, one
by one. An e tell de watchman fa
tek cyah fa pay tention all de time.
35So den same fashion, oonamus tek
cyah, mus pay tention all de time.
Cause oona ain know de time wen
de massa ob de house gwine come.
Oona ain know ef e gwine come aaly
een de night time, een de middle
night, fus fowl crow or day clean.
36 Oona mus tek cyah, mus pay ten-
tion. Cause ef oona ain pay tention,

e gwine come all ob a sudden an find
oona da sleep. 37 So dis wa A da
tell oona ain jes fa oona, bot e fa all
people. Oona all mus tek cyah. Mus
pay tention.”

14
DeyMek Plan fa Kill Jedus
Matthew 26:1-5; Luke 22:1-2; John

11:45-53
1 E been two day fo de Jew holiday

wadey call Passoba andeFeas obUn-
leaven Bread, wen dey nyam bread
wa ain hab no yeast. De leada dem
ob de Jew priest dem an de Jew Law
teacha dem beena try fa find way fa
grab hole ta Jedus fa kill um. Bot dey
ain wahn de people fa know wa dey
da do. 2 Dey say ta one noda, “We
ain oughta grab hole ta Jedus now
jurin dis holiday wen plenty people
dey yah. Cause ef we do, de people
gwine fight fa Jedus.”

One Ooman Naint Jedus Head een
Bethany

Matthew 26:6-13; John 12:1-8
3 Jedus been een Bethany een Si-

mon house. Simon de man wa been
hab leposy. Wiles Jedus beena nyam,
one ooman come eenwid sweet oint-
ment oll eenside a jar wa dey mek
fom alabasta stone. Dat been a spen-
siz ointmentwadeymek fomdenard
plant. De ooman broke de jar mout
an pour de dat ointment pon Jedus
head. 4Someobdepeopledeygitbex.
Dey say ta one noda, “Hoccome dis
ooman done waste de spensiz oint-
ment like dat? 5 Ef dey been sell dat
ointment, dey been able fa git heapa
money fa um, mo den wa a man kin
mek een a whole yeah, an den dey
kin gii de money ta de people wa ain
hab nottin.” An dem people buke de
ooman bad.

6 Bot Jedus tell um say, “Oona mus
dohn buke dis ooman no mo. Mus
dohn bodda um. Dat one fine tingwa
e done fa me! 7 People wa ain hab
nottin dey dey wid oona all de time,
an oonakinhepumwensoneba oona
wahn fa hep um. Bot A ain gwine dey
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dey wid oona all time. 8 De ooman
done done all wa e able fa do fa me.
E done naint me wid sweet ointment
fa mek me body ready head ob time
fa wen dey bury me. 9A da tell oona
fa true, all oba de wol, wehsoneba
dey da tell people de Good Nyews,
dey gwinememba dis ooman an taak
bout dis ting wa e done yah.”

Judas Gree Fa Han Jedus Oba ta E
EnemyDem

Matthew 26:14-16; Luke 22:3-6
10 Den Judas Iscariot, one ob de

tweb ciple dem, gone off ta de leada
dem ob de Jew priest dem. Judas
gone fa tell um say e gwine han Jedus
oba ta dem. 11 Dey been too glad
fa yeh wa e say, an dey gree fa gim
money. So den Judas staat da look fa
chance fa han Jedus oba ta dem.

JedusNyamdePassobaMealwidE
Ciple Dem

Matthew 26:17-25; Luke 22:7-14,
21-23; John 13:21-30

12 E been de fus day ob de Jew
holiday ob Unleaven Bread, wen de
Jew dem da nyam bread wa ain hab
no yeast. Dey alltime kill lamb dat
day fa memba de Passoba, how dey
ole people done come outta Egypt.
Jedus ciple dem aks Jedus say, “Weh
ya wahn we fa go fa git de Passoba
meal ready fa ya?” 13 Jedus sen two
ob um, tell um say, “Mus go eenta de
city, weh oona gwine meet op wid a
man wa da tote a wata jug. Oona
mus go wid um. 14Wen oona reach
de house weh e gone een, oona mus
tell de poson wa own de house say,
‘De Teacha wahn fa know weh de
room weh e gwine nyam de Passoba
meal wid e ciple dem?’ 15 Den de
man gwine show oona one big op-
stair room. E done ready de room
fa we, an ebryting wa we need dey
eenside dey. An dey een dat room,
oona gwine git ebryting ready fa we
fa nyam de meal fa memba de Pas-
soba.”

16De ciple dem gone ta de city. Dey
find all ting jes like Jedus done tell

um. So dey git ebryting ready fa
nyam demeal fa memba de Passoba.

17Wensundone set fa red, Jedus an
de tweb ciple dem come ta dat house.
18 Wiles dey beena nyam, Jedus say,
“A da tell oona, one ob oona gwine
han me oba ta me enemy dem. One
oboonawadanyamyahwidmenow
gwine do um.”

19 De ciple dem been too saaful.
Onebyonedey aks Jedus say, “Fa sho,
ya ainmeanme, ainty?”

20 Jedus ansa say, “One ob oona
tweb gwine do um, one ob oona wa
da dip e bread een de same dish yah,
da nyamwidme. 21DeManwa Come
fom God gwine dead, jes like dey
done write bout um een God Book.
Bot e gwine be too bad fa datmanwa
gwine sell deManwaCome fomGod!
E been faa betta fa dat man dey ef e
ain neba been bon!”

DeMealwaWeNyam faMembade
Lawd

Matthew 26:26-30; Luke 22:14-20;
1 Corinth 11:23-25

22Wiles dey beena nyam, Jedus tek
bread, e pray, tell God say, “Tankya fa
debread.” Ebrokedebreadangim ta
e ciple dem. E tell um say, “Oona tek
dis bread yah, nyam um. Dis yah me
body.”

23Den e tek one cup wid wine een
um. E pray, tell God tankya fa de
wine. Den e gii de cup ta e ciple dem,
an dey all drink fom de cup. 24 Jedus
tell um say, “Dis yah me blood. A
gwine dead, da sacrifice me blood
fa sabe a whole heapa people. Me
blood gwine show ebrybody dat God
gwine do same like e done say e fa do,
wen e mek de nyew greement wid e
people. 25A da tell oona fa true, A ain
gwine drinkwine gin, til de timewen
A drink de nyew wine een de place
weh God da rule.”

26Den dey sing one hymn an gone
out ta deMount Olib.

Jedus Taak Bout Peter
Matthew 26:31-35; Luke 22:31-34;

John 13:36-38
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27 Jedus tell e ciple say, “Oona all
gwine bandonme, lefme lone. Cause
dey done write een God Book say,
‘God gwine shrike de shephud an de
sheep gwine scatta.’ 28 Bot wen A git
op fommongst de dead people an lib
gin, A gwine go ta Galilee head ob
oona. Oona gwine gomeet me dey.”

29 Peter ansa um scrong mout say,
“Eben ef all de oda ciple dem bandon
ya, A ain gwine bandon ya neba!”

30 Jedus tell Peter say, “A da tell ya
fa true, dis same night, fo de cock
crow two time, ya gwine say shree
time dat ya ain knowme.”

31 Peter ansa mo scrong mout say,
“Eben ef A haffa dead wid ya, A ain
gwine neba say A ain know ya!”
Anall de oda ciple demsayde same

ting.

Jedus Pray Een Gethsemane
Matthew 26:36-46; Luke 22:39-46

32 Jedus an e ciple reach one place
wa name Gethsemane. Jedus tell um
say, “Oona seddown yah. A gwine go
fa pray.” 33 Jedus tek Peter, James an
John wid um. An Jedus git too saaful
an hebby hebby haat. 34E tell um say,
“Me haat so hebby dat A feel like A
gwine dead. Oona stay yah an pray.
Mus dohn sleep.” E git down flat pon
de groun da pray ta God. E aks um
say, “Fada, ef ya say e kin be, A aks ya
fa sabe me. Tek way dis time wa da
comewen A haffa suffa an dead so.”

35 Jedus lef um, gone a leetle way
foda. E git down flat pon de groun fa
pray ta God. 36 An e say, “Fada, me
Fada, yaable fadoall ting. Please sah,
tekwaydis cupwaA fa suffa. Stillyet,
mus dohn do wa Awahn. Mus do wa
ya wahn.”

37Den Jedus come back ta de shree
ciple dem. E find um sleep. E tell
Peter say, “Simon, ya da sleep, ainty?
Ya ain able fa stay wake eben a leetle
wiles?” 38 Jedus tell um say, “Oona
mus dohn sleep. Mus pray so dat
oona ain gwine do ebil wen Satan try
famek oona do um. Oonawahn fa do

de right ting, bot oona ain hab scrent
fa do um.”

39 Jedus lef um gin, e gone on a
leetle way. E pray wid de samewod e
beenaprayde fus time. 40Dene come
back gin an find Peter, James an John
sleep. Dey ain been able fa keep dey
eye open, an dey ain know wa fa say
ta Jedus.

41 Jedus goneway gin an pray. Wen
e come back fa de shree time, e tell
um say, “Oona stillyet da sleep an
res? Dat nuff fa now. De time done
come. Look yah! Sinna man gwine
han deManwa Come fomGod oba ta
de enemy. 42Git op. Leh we go meet
um. Oona look yah. See de man wa
da han me oba ta me enemy. E da
come yah now!”

Dey GrabHole ta Jedus
Matthew 26:47-56; Luke 22:47-53;

John 18:3-12
43 Wiles Jedus beena say dat, Ju-

das, one ob de tweb ciple dem, git
dey. A bunch ob people been wid
um, da tote knife an big stick fa fight
wid. De Jew priest leada dem, de Jew
Law teacha dem an de oda Jew big
leada dem done sen dem people wid
Judas. 44 Judas done been tell dem
people heada time how dey gwine
know Jedus. E been say, “De Man wa
A gwine kiss, dat deMan oonawahn.
Mus grab hole ta um, tek umwaywid
gyaad roun um.”

45 Wen Judas git dey, e gone op ta
Jedus, say, “Teacha!” Den e kiss um.
46 De people grab hole ta Jedus an
hole um tight. 47 One ob dem wa
beena stanop dey dey by Jedus pull
out e knife. E scrike de slabe ob de
headmanobde Jewpriest leadadem.
Dat man cut off de slabe yea. 48 Jedus
tell de crowd say, “Oona haffa come
wid knife an big stick fa grab hole ta
me, ainty? A ain no tief. 49 Ebry day
A been dey wid oona een God House,
da teach bout God. Bot oona ain neba
grab hole ta me. Bot all wa dey done
write eenGodBookhaffa come true.”

50Den all de ciple dem lef Jedus an
ron way.
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51 One nyoung man beena folla
long hine Jedus. Dat man ain hab no
cloes on cepin a piece ob linen closs.
An de people try fa grab hole ta um.
52Bot deman lef de closs een dey han
an ron way nekid.

Dey Tek Jedus ta de JewHigh Court
Matthew 26:57-68; Luke 22:54-55,

63-71; John 18:13-14, 19-24
53 Dey tek Jedus ta de head man

ob de Jew priest leada dem, eenta e
house. All de leada dem ob de Jew
priest, de oda Jew leada dem an de
Jew Law teacha dem beena geda dey.
54 Peter beena folla long hine Jedus
fom a way off. E folla long eenta de
head man yaad. Wen e reach dey,
Peter gone seddownclose tadegyaad
dem, da waam esef by de fire. 55 De
leada dem ob de Jew priest dem an
all de oda Jew leada dem wa jedge
een de Jew High Court beena look fa
find some poson fa taak ginst Jedus,
say e done ebil ting, so dat dem leada
kin kill um. Bot dey ain been able fa
findnobody. 56Aheapa people tell lie
ginst Jedus, bot dey ainmekdey story
gree.

57 Den some people stanop an tell
dis lie ginst Jedus. 58 Dey say, “We
done yeh Jedus say, ‘A gwine stroy
God House yah wa people done mek.
An A gwine tek shree day fa mek oda
God House, wa no poson gwine hep
mek.’ ” 59 Bot dem people yah wa
say dat ginst Jedus ain neba mek dey
story gree needa.

60 De head man ob de Jew priest
leada dem stanop een front ob dem
all. E aks Jedus say, “Wa mek dem
people yah sayyadonedemebil ting?
Wa ya say bout dat?”

61 Bot Jedus neba say a mumblin
wod. De head man ob de priest dem
keep on da quizzit um. E aks um say,
“Ya de Messiah, de Son ob de God we
praise? Tell we.”

62 Jedus ansa um say, “Yeah, A de
Messiah. Oona gwine see de Man
wa Come fom God, da seddown ta
de right han side ob God wa hab all

powa. An oona gwine see me da
come ta dis wol da ride pon heaben
cloud!”

63 De head man ob de priest dem
bex fa true til e teah e cloes an say,
“We ain need no mo people fa taak
ginst um, ainty? 64Oonasef done yeh
de ebil ting e say ginst God. Wa oona
say?”
All dem leada wa beena jedge dey

een de Jew High Court condemn Je-
dus, say e oughta dead.

65Somedemstaat fa spit pon Jedus.
Dey tie a closs oba e eye. Dendey slap
um an say, “Guess who dat slap ya?
Tell we!” De gyaad deysef tek um an
beat um op.

Peter Say E Ain Know Jedus
Matthew 26:69-75; Luke 22:56-62;

John 18:15-18, 25-27
66 Peter been dey, down een de

yaad, wen one de gyal dem wa wok
fa de head man ob de priest dem
come by. 67Wen e see Peter da waam
esef by de fire dey dey, dat gyal look
um dead een de face an say, “Yasef
beena gone longside Jedus wa come
fomNazareth.”

68 Bot Peter say e ain know Jedus.
E ansa de gyal say, “A ain know wa
ya da taak bout.” An Peter gone out
close ta de gate. Same time a cock
crow.

69Wen de gyal see Peter dey, e tell
de people wa beena stan roun, say
gin, “Dis man yah one ob dem wa
beena gone longside Jedus!” 70 Bot
Peter say gin, “A ain know um.”
Atta a leetle bit, de people wa

beena stan roun dey tell Peter say,
“Fa true, ya cyahn say ya ain one ob
dem wa been wid Jedus, cause yasef
come fom Galilee.”

71Peter say, “A da tell oona fa true!
Leh God mek me suffa ef A ain taak
scraight. A ain know dat man oona
da taak bout!”

72 Same time e say dat, a cock crow
noda time. Peter memba wa Jedus
done been tell um. Jedus done been
say, “Fo de cock crow two time, ya
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gwine say shree timedat ya ain know
me.” Peter buss out da cry.

15
Dey Tek Jedus ta Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14; Luke 23:1-

5; John 18:28-38
1 Wen day clean broad, de leada

dem ob de Jew priest dem, de oda
Jew leada dem, de Jew Law teacha
dem, an all de odamemba dem ob de
Jew Council geda togeda fa mek plan
ginst Jedus. Dey mek de gyaad dem
tie op Jedus han an tek um way fa go
ta Gobna Pilate. 2Pilate aks Jedus say,
“Ya de king ob de Jew people?”
Jedus ansa um say, “Dat so, jes like

ya say.”
3 De leada dem ob de Jew priest

dem beena cuse Jedus, say e done do
plenty ebil ting. 4 Pilate aks Jedus
noda time say, “Ya ain got nottin fa
say fa ansa um? Ya yeh all dem ebil
ting wa dey say ya done?”

5 Stillyet Jedus ain ansa nottin, an
Pilate been stonish.

Dey Say Jedus Haffa Dead
Matthew 27:15-26; Luke 23:13-25;

John 18:39–19:16
6 Ebry yeah wen de Passoba hol-

iday come, Pilate nyuse fa free one
poson wa de Jew people wahn fom
outta de jailhouse. 7An jurin dis time
yah, some people done been riot een
dat country, an dem wa done kill a
poson been pit eenta de jailhouse.
Onedemeende jailhousebeenaman
name Barabbas. 8 De crowd come
geda togeda dey ta Pilate yaad. Dey
aks Pilate fa leh one poson outta de
jailhouse fa de people, same like e
beena do ebry yeah. 9 Pilate aks de
people say, “Oona wahn me fa leh de
Jew people king go free?” 10 E been
know dat de leada dem ob de Jew
priest dem been han Jedus oba ta um
cause dey been jealous ob um.

11Botde leadademobde Jewpriest
dem chaage de crowd fa tell Pilate
dey wahn um fa free Barabbas fom
outta de jailhouse, stead ob Jedus.
12Pilate aks de people say, “Well den,

wa A gwine do wid de man oona call
de Jew people king?”

13Dey holla back ta Pilate say, “Kill
Jedus. Nail um pon de cross!”

14 Pilate aks um say, “Wa fa? Wa
ebil ting e done?”
De people holla mo louda say, “Kill

um. Nail um pon de cross!”
15So famek de crowd heppy, Pilate

leh Barabbas outta de jailhouse. E
chaage de sodja dem fa beat Jedus.
Den e hab dem tek Jedus fa kill um,
nail um pon de cross.

De Sodja demHole Jedus Cheap
Matthew 27:27-31; John 19:2-3

16 De sodja dem tek Jedus eenta
one yaad eenside ob Gobna Pilate
bighouse. Dey geda togeda all de oda
sodjademdey. 17Causedepeople call
Jedus King, de sodja dem dress Jedus
eenapurple robe fa laughat um. Dey
mek a crown fombramble branch an
pit um pon e head. 18 Den dey hole
um cheap, hail um say, “Leh de Jew
people King hab long life!” 19 Dey
beat Jedus wid a stick pon e head, an
dey spit pon um. An dey kneel down
fo um fa laugh at um, mek like dey
dawoshup um. 20Atta dey been shru
hole um cheap, dey pull de purple
robe off um an pit e own cloes back
pon um. Den dey tek um fa kill um,
nail um pon de cross.

Dey Nail Jedus pon de Cross
Matthew 27:32-44; Luke 23:26-43;

John 19:17-27
21Wiles deybeena gwine, deymeet

one man name Simon, wa been bon
een Cyrene. E been Alexander an
Rufus dem fada. Simon beena come
fom de countryside, da gwine ta
Jerusalem. De sodja dem mek Si-
mon tote de cross fa Jedus. 22 Dey
tek Jedus ta a place dey call Golgo-
tha. Dat mean “De Place wa Stan
Like Man Skull.” 23 Dey mix wine
wid a medicine wa dey call myrrh.
Dey gim ta Jedus fa drink, bot e neba
drink um. 24 Den de sodja dem nail
Jedus pon de cross. Dey shrow dice
fa share Jedus cloes mongst um, see
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who gwine git wa piece. 25 E been
nine o’clock een de maanin wen dey
nail Jedus pon de cross. 26Dey write
down de chaage dey been hab ginst
Jedus. De chaage say, “DE KING OB
DE JEW PEOPLE.” 27 Dat same time,
dey nail op two tief, each pon e own
cross. Dey pit one cross pon Jedus
right han side an de oda pon Jedus lef
han side. [ 28 So de ting wa dey done
write een God Book come true, wa
dey say, “People tink say dat emongst
demwickity man.”]

29 De people wa beena pass by
shrow slam at Jedus. Dey shake dey
head an tell um say, “So dey! Ya
beena say ya gwine stroy God House
an tek shree day fa build umback op!
30 Well den, sabe yasef now. Come
down fom de cross!”

31 Same way so, de leada dem ob
de Jew priest dem an de Jew Law
teacha dem beena hole Jedus cheap,
shrow slam at um. Dey say ta one
noda, “E been sabe oda people, bot e
ain able fa sabe esef! 32 Leh we see
de Messiah, de king ob Israel, come
down fomde cross now, so datwekin
bleebe een um!”
De two odamanwa done been nail

pon dey cross close by Jedus, deysef
shrow slam at um.

De Det Ob Jedus
Matthew 27:45-56; Luke 23:44-49;

John 19:28-30
33 E been high noon an all dat

lan git daak, daak. E been daak fa
shree hour. 34 At shree o’clock Je-
dus holla loud, say, “Eloi, Eloi, lama
sabachthani?” Dat mean, “Me God,
meGod, hoccomeyada bandonme?”

35 Some ob de people wa beena
stanop close by de cross, dey yeh wa
Jedus say. Dey say, “Listen, e da call
Elijah fa come hep um!” 36 One ob
dem ron go soak a sponge wid wine
winega an tie de sponge pon de end
ob a long stick. Den e hice de stick op
ta Jedus lip, try fa git Jedus fa suck de
sponge. E say, “Hole on! Leh we see
ef Elijah gwine come fa tek um down
fom de cross!”

37 Jedus holla loud an den e dead.
38 Jes den, de big tick curtain wa

beena hang eenside God House split
down de middle, fom de top down
ta de bottom. 39De sodja dem leada,
wa beena stanop fo de cross see how
Jedus done holla out ta God an dead.
E say, “Fa true, dismanyahGod Son!”

40 Some ooman been stanop fa-
away, da look. Some ob dem been
Mary Magdalene, an Mary wa been
de modda ob de nyoung James an e
broda Joseph, an Salome. 41Wen Je-
dusbeendeyeenGalilee, demooman
beena trabel longwid umanhep um.
An plenty oda ooman wa done come
ta Jerusalem wid Jedus been stanop
dey da look.

Joseph Pit Jedus Body een a Tomb
Matthew 27:57-61; Luke 23:50-56;

John 19:38-42
42 E been de Preparation Day. Dat

de day wen de Jew people git ready
fa dey Woshup Day. An e been jes a
leetle bit fo de sun set. 43 Joseph wa
come fom Arimathea town been dey.
E been a bigman een de Jew Council.
Josephbeena look fade timewenGod
gwine come fa rule dis wol, an e ain
been scaid fa go ta Pilate an aks um
fa Jedus body. 44 Pilate been stonish
wen e yeh dat Jedus done dead. E
sen call fa de sodja dem leada an
aks um ef fa true Jedus done dead.
45Wen de sodja dem leada tell Pilate
dat Jedusdonedead fa true, Pilate tell
Joseph dat e kin go git Jedus body.
46 Joseph gone buy some fine linen
closs. E tek Jedus body down fom de
cross an wrop um op een de closs.
Den Joseph pit um eenside a tomb
wa done been dig outta de rock. An
Joseph tekabig stoneanrollumcross
de tomb doormout fa kiba um op.
47MaryMagdalene anMarywa been
de modda ob Joseph beena watch an
dey see weh Joseph fom Arimathea
pit Jedus body.



Mark 16:1 78 Mark 16:20

16
Jedus Git op fom Mongst de Dead

People an Lib Gin
Matthew 28:1-8; Luke 24:1-12;

John 20:1-10
1 Wen de Jew Woshup Day done

pass, Mary Magdalene an Mary wa
been James modda, an Salome gone
buy spice ointmentwahabfine smell
fa go rub um pon Jedus body. 2 Aaly
eendemaaninde fus dayobdeweek,
jes atta day clean broad, dey gone ta
de tomb. 3 Wiles dey beena gwine,
dey beena aks one noda say, “Who
dat gwine rollway de stone fawe, dat
stone wa kiba de tomb doormout?”
4Bot wen dey look op at de tomb, dey
see dat de big stonewa beena kiba de
doormout done been rollway. An dat
been a big big stone. 5Wen de ooman
dem gone eenside de tomb, dey see
one nyoung man dress op een a long
white robe. E beena seddown pon de
right han side. An dem ooman been
stonish down.

6Denyoungman tell umsay, “Oona
mus dohn be stonish. A know dat
oona da look fa Jedus fom Nazareth,
wa done been nail pon de cross an
dead. E ain yah. E done rise op fom
mongst de dead people an e da lib
gin! Look, dis yah de place weh dey
done lay um down. 7 Oona go tell
Peter an e oda ciple dem say, ‘E da
gwine fo oona ta Galilee. Oona gwine
meet um dey, same like e done tell
oona.’ ”

8De ooman dem been all shake op
an scaid. Dey come outta de tomb an
ron way fom dey. Dey ain say not-
tin ta nobody cause dey been scaid
down.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Matthew 28:9-10, 16-20; Luke

24:13-53; John 20:11-23; De Postle
Dem 1:6-11
[ 9 Now den, aaly een de maanin

pon de fus day ob de week, Jedus
done rise op fom mongst de dead
people, da lib gin. E come fus taMary
Magdalene. Mary been de oomanwa
been hab seben ebil sperit eenside

um wa Jedus done dribe outta um.
10Atta Mary see Jedus, e gone ta dem
people wa beena folla longside um.
Dey still beena cryout anmoancause
Jedus done dead. Mary tell um all wa
done happen. 11 Stillyet wen dey yeh
dat Jedus da lib gin an dat Mary esef
done shim, dey ain bleebe wa e say.

12Noda time atta dat, two man wa
beena waak wid Jedus beena gwine
ta one willage. Wiles dey da waak,
Jedus come ta um, bot e look diffunt.
13De twomangoneback ta Jerusalem
an tell de oda res wa done happen.
Bot dey ain bleebe demman needa.

14Atta dat, Jedus come ta de leben
ciple wen dey beena nyam. E buke
um cause dey ain been bleebe dat e
da lib, an cause dey been too haad
head fa bleebe dem people wa done
been shim atta e done git op fom
mongst de dead people an lib gin.
15 Jedus tell um say, “Oonamus go all
oba de wol an tell all de people de
GoodNyews boutme. 16De posonwa
bleebe de Good Nyews an git bactize,
Godgwine sabedatposon. Botdeone
wa ain bleebe de Good Nyews, God
gwine jedge um. 17 Dem people wa
bleebe de Good Nyews, God gwine
gim powa fa do dem miracle yah.
Een me name dey gwine dribe ebil
sperit outta people, dey gwine taak
een nyew tongue. 18 Ef dey pick op
snake or ef dey drink pison, nottin
ain gwine hut um. Dey gwine pit dey
han pon sick people an pray fa dem
fa be well, an dem people gwine git
well.”

19Wen de Lawd Jedus done taak ta
e ciple dem, God tek Jedus op eenta
heaben. Jedus gone seddown ta God
right han fa rule wid um. 20De ciple
dem gone all oba, da tell people de
Good Nyews. An de Lawd Jedus hep
um, gim powa fa domiracle so dat de
people knowdatwade ciple dem say,
e true fa sho.]
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DeGood Nyews Bout
Jedus ChristWa Luke

Write
Luke Tell Theophilus Wa Dis Book

Taak Bout
1 Deah Theophilus, plenty people

beena try fa write down all de ting
dem wa we bleebe fa true, wa done
happen mongst we. 2 An all wa dey
done write down, dis de same ting
wa de people dem dat been wid Je-
dus wen e fus staat, dey done tell
we. An dey beena preach God wod.
3 So, Honorable Theophilus, A figga
since A done beena study bout dem
ting good fashion fomde timedey fus
staat, A oughta write um down fa ya
step by step fom staat ta finish. 4 A
da write fa mek ya know all de trute
consaanindemtingwadeydone laan
ya, fa leh ya know dat all dis wa dey
laan ya bout done happen fa true.

De Angel Tell Zechariah E Gwine
Hab Son

5 Same time wen Herod been
king ob Judea, one Jew priest name
Zechariah been dey. E been one ob
de priest dem ob Abijah group. An e
wife name been Lizzybet. Lizzybet
blongst ta de fambly ob de head
Priest Aaron too. 6 Zechariah an
Lizzybet beena waak scraight wid
God. Dey beena keep all de Law ob
de Lawd an do ebryting e tell um fa
do. 7Botdeyainhabnochulluncause
Lizzybet ain been able. An now dey
bof been ole.

8One timewenAbijahgroupbeena
wok een God House, Zechariah
beena do e wok dey, da cyaa out de
priest judy. 9Now den, wen de priest
dem wahn fa pick one ob um fa go
eenside God House fa bun incense,
dey write all de priest dem name
down, fole de paper an pick one. Dis
time yah Zechariah name come out
fa bun de incense. So e gone eenside
de Lawd house fa do e wok. 10 Same

time de incense beena bun eenside
God House, de whole crowdwa been
dey beena pray outside een de yaad.
11Den een God House, Zechariah see
a angel dat de Lawd sen. Dat angel
stan fo um pon de right han side ob
de alta, weh Zechariah da bun de
incense. 12 Wen Zechariah see de
angel, e been opsot. E mos scaid ta
det. 13 De angel tell um say, “Mus
dohn feah, Zechariah! De Lawd done
yeh ya pray, an e ansa um. Ya wife
Lizzybet gwine hab son. Mus name
um John. 14 Ya gwine be glad fa true
wen e bon, an a heapa oda people
gwine be glad cause e bon! 15 Dat
chile gwine be a great man een de
Lawd eye. E mus dohn neba drink
no wine or nottin wa mek a poson
dronk. An e gwine be full op wid de
Holy Sperit eben fo e bon. 16E gwine
mek a heapa Israel people come ta
de Lawd dey God. 17E gwine go head
ob de Lawd an hab scrong sperit an
powa, jes like de prophet Elijah, wa
done tell God wod. E gwine mek de
fada dem haat ton ta dey chullun. An
e gwine mek de people dat ain do wa
God wahn, memba God an ondastan
wa right fa do. E gwinemek de Lawd
people ready fa de timewende Lawd
gwine come.”

18Zechariahaksdeangel say, “How
A spose fa know wa ya say gwine
happen? Adone ole, anmewife, e ole
too.”

19De angel ansa um, “A Gabriel. A
da stanop fo God, da saab um. E sen
me fa come tell ya dis good nyews.
20 Bot listen yah! Dis ting wa A done
tell ya, dat how e gwine be wen de
right time come. Bot cause ya ain
bleebe me, ya ain gwine be able fa
taak. Ya ain gwine crack ya teet til all
wa A tell ya done happen.”

21 All dat time dey, de people out-
side beena wait fa Zechariah. Dey
wonda hoccome e stay so long een-
side God House. 22Wen e come out,
e ain been able fa taak ta de people,
so dey figga fa true e been habwision
eenside God House. E jes beena mek
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sign wid e han, an e ain able fa say
nottin.

23Wen e time been op fa wok een
God House, Zechariah gone home.
24 Atta wile, e wife Lizzybet been
speckin. An Lizzybet hide eenside e
house fibe mont. 25 E say, “De Lawd
beengood tame fa trueanblessme fa
be wid chile. Now e done tek wayme
shame so dat people ain gwine look
down ponme nomo!”

De Angel Tell Mary E Gwine Hab
Son

26Wen Lizzybet been speckin, een
e six mont God sen e angel Gabriel ta
Nazareth, a town een Galilee. 27God
sen um ta one nyoung ooman name
Mary. E ain knownottin bout noman
yet, bot e been gage fa marry a man
name Joseph, wa been one ob King
David kin people. 28 Dat angel come
ta Mary say, “How ya da do, Mary.
De Lawd done bless ya fa true! E da
trabel longside ya!”

29WenMary yehwa de angel say, e
beena trouble tommuch, an e study e
head fa try fafiggawadatmean. 30De
angel tell umsay, “Musdohnbe scaid,
Mary, cause God heppy wid ya. 31 Ya
gwinebewidchile. Yagwinehabson.
Mus gim name Jedus. 32 E gwine be
great. Dey gwine call um de Son ob
de Mos High God. An de Lawd God
gwine mek um king fa rule jes like e
ole people leada King David. 33 Jedus
gwinehab tority faeba obade fambly
ob Jacob. E gwine rule oba um faeba
an eba!”

34 Mary aks de angel say, “A ain
neba been wid no man. So hoccome
a gwine hab chile?”

35 De angel ansa um, “De Holy
Sperit gwine come ta ya. DeHighGod
dat great mo den all, e gwine sen e
powa pon ya fa do dis. Cause ob dat,
people gwine call dis chile fom God
wa ya gwine hab, de God Chile, God
own Son. 36 Fodamo, Lizzybet, wa
kin ta ya, e wid chile. Eben dough
e way too ole fa hab chullun, e een
e six mont. Now ebrybody tink say,

Lizzybet ain able fa hab chile. Stil-
lyet, e gwine hab son. 37 Cause dey
ain nottin dat God ain able fa do.”

38 Mary tell um say, “A ready fa
saab de Lawd. A ready fa saab um jes
like ya done say.” Den de angel gone
lef um.

Mary Go fa See Lizzybet
39 Soon atta dat, Mary git ready.

E mek hace an gone ta a town een
Judea een de hill country. 40 E gone
ta Zechariah house, an e hail Lizzy-
bet. 41Wen Lizzybet yeh Mary boice,
e baby eenside um jomp roun. An
Lizzybet been full op wid de Holy
Sperit. 42 E raise e boice loud, tell
Mary say, “God da bless ya mo den
all oda ooman, an same time e bless
de chile wa ya da cyaa! 43 A ain feel
wody fa hab dis great ting happen ta
me, dat de modda ob me Lawd come
wisitme. 44Cause same timeAyehya
boice, dis chile wa A da cyaa, e jomp
roun fa joy. 45 Ya bless fa true, Mary,
cause ya bleebe de Lawd gwine do all
dat e done tell ya!”

Mary Praise de Lawd
46Mary say,

“Eenme haat A da praise de Lawd.
47Godwa sabeme donemekmehaat

glad fa true.
48 E done memba me, e humble saa-

bant!
Fom now on, all people gwine say A

been bless fa true.
49CauseGodwagotpowaobaall ting,

e done do great ting fa me.
E name holy fa sho.

50Eda showmussy taall demwa feah
um,

fom one generation ta de nex.
51 E done show de great scrent een e

aam.
E done scatta dem wa proud an
mek um ronway.

52 E done pull down de mighty king
dem fom off dey shrone,

an gii tority ta de humble.
53 E done gii plenty good ting ta dem

wa hongry.
Bot e done senway de rich. E ain
gim nottin.
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54E done hep de Israel people, wa da
saab um.

E ain fagit e promise.
55E keep ewodwa e gii tawe ole peo-

ple. E showmussy ta Abraham
an all e chullun faeba!”

56Mary stay dey wid Lizzybet bout
shreemont. Den e gone home.

Lizzybet Hab Son John
57 De time come fa Lizzybet fa go

een, an e hab son. 58 E neighba dem
an e kin yeh say de Lawd done hab
mussy pon Lizzybet. E gim chile. An
all dem rejaice wid um.

59Eight day atta de chile been bon,
dey come togeda fa circumcise de
chile. Dey been gwine gim name
Zechariah, like e fada. 60Cepemodda
Lizzybet tell um say, “No! E name
spose fa be John.”

61Wen Lizzybet say dat, de people
tell um say, “Bot ya ain got no kin
people name John!” 62 So dey mek
sign ta e fada Zechariah fa aks umwa
ewahn de chile name fa be.

63 Zechariah mek sign ta dem, aks
fa sompin fa write pon. Den e write
down say, “E name John.” All de
people been stonish. 64 Same time
Zechariahboicecomeback, anestaat
fa taak. E da praise God. 65 All
de neighba wa yeh Zechariah been
scruck. Dey taak bout dis ting, an de
nyews git roun all oba Judea een de
hill country. 66 An all dem wa yeh
dis ting, study bout um say, “Wa dis
chile yah gwine be?” Cause fa true de
Lawd powa been dey pon um.

Zechariah Praise de Lawd
67 Zechariah, John fada, been full

op wid de Holy Sperit, an e tell God
wod. E say,
68 “Lehwe praise de Lawd, de God ob

de Israel people!
Cause e done come fa hep e peo-
ple. E done set um free.

69 E done sen we scrong poson wa
gwine sabe we.

An dis Poson blongst ta de fam-
bly ob David, de ole people
leada wa saab God.

70 God own prophet dem, dey
promise fomway back.

71Dey say, ‘Dis poson gwine sabe we
fomwe enemy.

E gwine sabewe fomde powa ob
all dem people wa hate we.’

72 God hab mussy pon we, jes like e
been tell we ole people.

E stillyetmembadegreementwa
e esef donemekwid um.

73 E promise we ole people leada
Abraham anmek a wow.

74 E say e gwine sabe we fom we en-
emy dem

so we ain gwine be scaid fa saab
um.

75 We gwine be God own people, da
waak scraight fo um

all de time we lib.
76 Me chile, dey gwine call ya de

prophet wa taak fa de Mos
High God.

Cause ya gwine git de people
dem ready

fa de time wen de Lawd gwine
come.

77 Ya gwine tell e people say God
gwine paadon dey sin,

an dat how e gwine sabe um.
78Cause we God feel wa we feel,

an emussyful an do we good.
E gwine mek de light ob sabation fa

shine ponwe
like de sun ob day clean broad.

79 Dat light gwine shine pon all de
people wa lib een de daak
shada ob det.

E gwine hep we waak a peace-
able way.”

80 An wiles de chile John da grow
big, e da come close ta Godmoanmo.
E beena lib een de wildaness til de
time come fa wok mongst de Israel
people.

2
Jedus Bon
Matthew 1:18-25

1 Een dat time, Caesar Augustus
been de rula ob de Roman people.
E mek a law een all de town een de
wol weh e hab tority, say, “Ebrybody
haffa go ta town fa count by de head
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anwrite down e name.” 2Dis been de
fus time dey count by de head, jurin
de time Quirinius de gobna ob Syria
country. 3 So den, ebrybody gone fa
count by de head, ta e own townweh
e ole people been bon.

4 Now Joseph same fashion gone
fom Nazareth town een Galilee. E
trabel ta de town name Betlem een
Judea, weh de ole people leada, King
David, been bon. Joseph gone dey
cause e blongst ta David fambly. 5 E
gone fa count by de head, an Mary
gone long wid um. E gage fa marry
um. An Mary been speckin. 6 Same
time wen dey been dey, time come fa
Mary gone een. 7 E hab boy chile, e
fusbon. E wrop um op een closs wa
been teah eenta scrip an lay um een
a troughweh dey feed de cow an oda
animal dem. Cause Mary an Joseph
beena stay weh de animal sleep. Dey
ain been no room fa dem eenside de
bodin house.

De Shephud DemGo fa See de Chile
Jedus

8Now some shephud been dey een
de fiel dat night. Dey beena stay dey,
da mind dey sheep. 9 Den one angel
ob de Lawd appeah ta um. De night
time done lightnin op jes like day
clean broad. Cause ob dat, de shep-
hud mos scaid ta det. 10 Bot de angel
tell um say, “Mus dohn feah! A hab
good nyewswa gwinemek ebrybody
rejaice. 11 Cause A come fa tell oona,
‘Right now, dis day, a Sabior done
bon fa oona. E Christ de Lawd. An e
bon een David town!’ 12A gwine tell
oona wa oona gwine see dey. Cause
ob dat, oona gwine know A done tell
oona de trute. Oona gwine find de
chile wrop op een closs wa been teah
eenta scrip, an e been leddown een a
trough.”

13 All ob a sudden, a heapa oda
angel fom heaben been longside dat
angel. Dey all da praise God, say,
14 “Lehwe gii glory taGod eendemos

high heaben.
Leh dey be peace ta dem een de wol

wa hab God fabor!”

15Dendeangel lef umangoneback
ta heaben. An de shephud dem say ta
one noda, “Lehwe go ta Betlem fa see
dis tingwa happen oba dey. De Lawd
esef done sen e angel fa tell we.”

16 So de shephud demmek hace an
gone ta Betlem fa look. Wen dey git
dey, dey find Mary an Joseph an de
chile. An dat chile been leddown een
a trough. 17 Atta de shephud shim,
dey done tell ebrybody bout de chile.
Dey tell um all wa de angel done say
consaanin um. 18 An all de people
wade shephuddem tell been stonish.
19Mary memba all dis ting an study
bout um. 20 De shephud dem gone
back ta dey fiel. Dey da praise God.
Dey da rejaice tommuch fa all dey
done seeanyeh. Allwadeangel done
tell um, e stan jes like e say.

Dey Name de Chile Jedus
21 Eight day atta de chile bon, e

been time fa circumcise um. Dey
name um Jedus, jes like de angel
donebeengim fo emoddaMarybeen
speckin.

Dey Offa Jedus Op ta de Lawd
22De time come fa Joseph an Mary

fa go ta God House fa do dem ting
wa gwinemekumclean eenGod eye,
like de LawwaGod gii Moses say dey
mus do. Den dey cyaa de chile ta
Jerusalem ta GodHouse fa offa um ta
deLawd. 23CausedeLawobdeLawd
say, “Ebry fusbon son gwine blongst
ta de Lawd fa do God wok.” 24 An
Joseph an Mary gone too fa gii God
two tottledob or two nyoung pigeon.
Dey gim ta de Jewpriest famek sacri-
fice ta God cause de Law ob de Lawd
say fa do dat.

25 Dat time dey, one man name
Simeon lib een Jerusalem. Dis man
beenawaak scraight fa do all wa God
wahn, an e lob God. E beena wait fa
de timewenGodgwine sabede Israel
people. An de Holy Sperit beena lib
een um. 26 Dat Holy Sperit done tell
um say, “Fa sho, ya gwine see deMes-
siah. God gwine sen um fo ya pass
oba.” 27An God Sperit tell Simeon fa
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go eenta God House. Wiles e been
dey, JosephanMary cyaa eende chile
Jedus fa offa um op ta de Lawd an do
dem ting wa God Law say. 28 Simeon
tek de chile een e aam, an e praise
God say,
29 “Lawd, A ya saabant. Ya done do

wa ya promise me.
So now leh me pass oba een
peace.

30 Cause wid me own eye A done see
de one wa gwine sabe all peo-
ple een de wol.

31Yadonemekumready eende open
weh all people kin shim.

32 E de light wa gwine mek dem dat
ain Jew know ya trute,

an bring glory ta ya Israel peo-
ple.”

33Ebryting dat Simeon say bout de
chile Jedus stonish e fada an modda.
34 Simeon aks God fa bless um, an
e tell Mary, e modda, say, “Fa true,
God done pick dis chile fa come. Wen
dey shim, plenty Israel people gwine
be stroy cause dey ain bleebe um.
An plenty oda Israel people gwine
bleebe um, an God gwine sabe dem.
God sen Jedus fa sho we wa God
wahn we fa do. Bot a heapa people
gwine taak ginst um. 35Dat how dey
gwine show ebrybody wa dey beena
tink, wa nobody ain been know. An
wen all dis happen, Mary, ya own
haat gwine hut tommuch, gwine hut
like a sode been jook een um.”

36One prophet ooman been dey. E
name Anna, an e fada been Phanuel
wa blongst ta Asher kin people. Now
Anna been a ole ooman. E husban
done been dead long time. Fom de
time wen Anna marry, e been jes
seben yeah fo e husban pass oba.
37 An now Anna been a wida ooman
eighty-fo yeah ole. All de time e
beena come ta God House. Day an
night e been dey dey, da woshup God
an fast an pray. 38 Now den, Anna
come ta God House de same time
Joseph an Mary come da bring Jedus
eendey. AnAnna tankGod fade chile
Jedus. E taak bout um ta all dem wa

beena wait fa see God set de people
een Jerusalem free.

Joseph an Mary Go Back ta
Nazareth

39 Wen Joseph an Mary done do
all de ting wa de Law ob de Lawd
say, dey gone back ta dey own town,
Nazareth, een Galilee. 40An de chile
Jedus da grow big an scrong. An e
been git plenty sense. An God been
heppy wid um.

De Boy Jedus een GodHouse
41Ebry yeah Joseph anMary, Jedus

fada an modda, gone ta Jerusalem
fa de Jew holiday feas dey call de
Passoba. 42 Wen Jedus been een e
tweb yeah, e gone long wid um ta de
Passoba feas, like all de Israel people
beena do. 43 Atta de feas done oba,
dey staat fa home, cep de boy Jedus
ain gone long wid um. E stay dey
een Jerusalem. An Mary an Joseph
ain know. 44 Dey beena tink Jedus
gone long een de crowd. Dey done
trabel all day, an den dey find out
dat e ain been dey. Dey saach fa
um mongst dey fambly an dey fren.
45 Bot dey ain find um. So dey gone
back ta Jerusalem fa saach fa um.
46Atta shree day done gone, dey find
Jedus een God House, da seddown
mongst de Jew teacha dem. An e
beena listen ta wa dem teacha say,
an e beena aks um plenty ting too.
47 All de people wa yeh Jedus been
stonish cause de chile hab sommuch
sense an mek ansa ta de queshon.
48Wen e modda an e fada shim, dey
been stonish down. An e modda aks
um say, “Me son, wa mek ya do we
like dis? Ya fada an me beena saach
ebryweh fa ya. Anwenwe ain see ya,
we beena fret tommuch.”

49 Jedus ansa um say, “Hoccome
oona beena saach fa me? Ain oona
know dat A been spose fa be yah
een me Fada house fa tek cyah ob
e bidness?” 50 Bot dey ain hab de
ondastandin fa know wa e da taak
bout.

51 Den Jedus gone back wid um
ta Nazareth, an e pay um mind. E
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modda memba all dem ting een e
haat, an e study bout um. 52 Jedus
beena grow een e mind an een e
body. An God an de people been
heppy wid um.

3
John Preach ta de People
Matthew 3:1-12; Mark 1:1-8; John

1:19-28
1 Now den, Caesar Tiberius been

de rula ob de Roman people. Wen e
been rule fifteen yeah, Pontius Pilate
been gobna ob Judea. Herod beena
rule een Galilee, an e broda, Philip,
beena rule een Iturea an Trachonitis.
An Lysanias beena rule een Abilene.
2 Annas an Caiaphas been head ob
de Jew priest dem. Same time, God
gii John, Zechariah son, e wod fa tell
people. An John been dey een de
wildaness. 3 So John gone waak bout
all de arie close ta de Jerden Riba. E
beena preach say, “Ef oona change
oona sinful way an dohn do um no
mo, A gwine bactize oona an God
gwine paadon oona fa de ebil oona
done.” 4 John beena do jes like de
prophet Isaiah done write down een
e book say,
“Somebody da holla een de

wildaness say,
‘Oona mus cleah de road weh de

Lawd gwine come.
Mek de pat scraight fa um fa
waak!

5All de walley mus be full op,
an ebry mountain an hill mus
ton ta flat groun.

De crooked roadmus scraighten,
an de bad roadmus be smood.

6 An ebrybody een de wol gwine see
how God da sabe e people!’ ”

7 A whole heapa people come fa
hab John bactize um. John tell um
say, “Oona wickity, jes like snake!
Who tell oona dat ef oona git bac-
tize, oona kin git way fom de jedg-
iment wa God gwine sen fa punish
oona? 8 Oona mus do dem ting wa
show oona done change oona way.
Mus dohn tink say, ‘We de chullun

ob Abraham.’ Dat ain gwine sabe
oona. A da tell oona, God able fa
tek dem stone yah an ton um eenta
Abraham chullun! 9Now de ax ta de
foot obde tree. Ebry treewaainbeah
good fruit, God gwine cut um down
an chunk um een de fire.”

10 De crowd aks John say, “Wa we
haffadonow fa gitway fomGod jedg-
iment?”

11 E ansa um say, “Anybody wa got
two coat mus gii one ta de poson wa
ain got none. Same fashion, ebry-
bodymus share wa e got fa nyam.”

12 Some tax man too come fa hab
John bactize um. An dey aks um say,
“Teacha, wa we mus do fa sho we
done change weway?”

13 John ansa um say, “Mus dohn tek
no mo money fom de people den de
Roman gobment tell oona fa tek.”

14 Some sodja dem aks um too, say,
“Anwe, wawe haffa do?”
E tell um say, “Mus dohn fight fa

tek people money. Needa, mus dohn
lie on people fa git money. Mus be
sattify wid de pay oona git.”

15 All de people beena hab high
hope, da look fa sompin fa hap-
pen. An dey beena study dey head,
da wonda ef John been de Messiah.
16 John ansa um all say, “A da bactize
oona wid wata. Bot de one wa hab
heap mo tority den me gwine come.
A ain fit eben fa loose e shoe. E gwine
bactize oona wid de Holy Sperit an
wid fire. 17 E gwine jedge all de peo-
ple an separate um op like a faama
wahabepitforkeenehanfa separate
out de chaff fom de wheat. E gwine
geda de good wheat an pit um een e
baan. Bot de chaff, e gwine bun um
een de ebalastin fire.”

18 John preach ta de people, laan
um plenty ting bout de Good Nyews
an coax um fa change deyway. 19Bot
John beena buke Gobna Herod cause
e donemarryHerodias, e brodawife,
an cause Herod done plenty oda ebil
ting. 20 Den pontop ob all dem oda
ebil tingHerod beena do, e sen eman
dem fa git John, lock um op een de
jailhouse.
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John Bactize Jedus
Matthew 3:13-17;Mark 1:9-11

21 Wen John beena bactize all de
people, dat same timeebactize Jedus.
An wiles Jedus da pray dey, de sky
open op. 22 An de Holy Sperit tek
shape like a dob an come light pon
Jedus. Den a boice fom heaben say,
“YameSonwaA lob. Ashopleasewid
ya.”

Jedus Kin People
Matthew 1:1-17

23 Jedus been bout tirty yeah ole
wen e staat fa do e wok wa God sen
um fa do mongst de people. An de
people beena tink say, Joseph been
Jedus fada. Joseph fada been name
Heli. 24Heli fada been nameMatthat.
Matthat fada been name Levi. Levi
fada been name Melchi. Melchi
fada been name Jannai. Jannai fada
been name Joseph. 25 Joseph fada
been name Mattathias. Mattathias
fada been name Amos. Amos fada
been name Nahum. Nahum fada
been name Esli. Esli fada been
name Naggai. 26 Naggai fada been
name Maath. Maath fada been
name Mattathias. Mattathias fada
been name Semein. Semein fada
been name Josech. Josech fada
been name Joda. 27 Joda fada been
name Joanan. Joanan fada been
name Rhesa. Rhesa fada been name
Zerubbabel. Zerubbabel fada been
name Shealtiel. Shealtiel fada been
name Neri. 28 Neri fada been name
Melchi. Melchi fada been name
Addi. Addi fada been name Cosam.
Cosam fada been name Elmadam.
Elmadam fada been name Er. 29 Er
fada been name Joshua. Joshua fada
been name Eliezer. Eliezer fada been
name Jorim. Jorim fada been name
Matthat. Matthat fada been name
Levi. 30Levi fada been name Simeon.
Simeon fada been name Judah. Ju-
dah fada been name Joseph. Joseph
fada been name Jonam. Jonam
fada been name Eliakim. 31 Eliakim
fada been name Melea. Melea fada
been name Menna. Menna fada
been name Mattatha. Mattatha
fada been name Nathan. Nathan
fada been name David. 32 David
fada been name Jesse. Jesse fada

been name Obed. Obed fada been
name Boaz. Boaz fada been name
Salmon. Salmon fada been name
Nahshon. 33Naasson fadabeenname
Amminadab. Amminadab fada been
name Aram. Aram fada been name
Hezron. Hezron fada been name
Perez. Perez fada been name Judah.
34 Judah fadabeenname Jacob. Jacob
fada been name Isaac. Isaac fada
been name Abraham. Abraham fada
been name Terah. Terah fada been
name Nahor. 35 Nahor fada been
name Serug. Serug fada been name
Reu. Reu fada been name Peleg.
Peleg fada been name Eber. Eber
fada been name Shelah. 36 Shelah
fada been name Cainan. Cainan fada
been name Arphaxad. Arphaxad
fada been name Shem. Shem fada
been name Noah. Noah fada been
name Lamech. 37 Lamech fada been
name Methuselah. Methuselah fada
been name Enoch. Enoch fada been
name Jared. Jared fada been name
Mahalaleel. Mahalaleel fada been
name Cainan. 38 Cainan fada been
name Enos. Enos fada been name
Seth. Seth fada been name Adam.
Adam fada been God.

4
De Debil Tempt Jedus
Matthew 4:1-11;Mark 1:12-13

1 Jedus come back fom de Jerden
Riba, an e been full op wid de Holy
Sperit. De Sperit lead um eenta de
wildaness. 2 Jedus been dey foty day.
An all dat time de Debil beena try
fa mek um do some ebil ting. Jedus
ain nyam nottin jurin dat time. So
wen dem foty day done pass, e been
hongry down.

3DeDebil tell umsay, “Since yaGod
Son, mek dis rock yah ton ta bread.”

4 Jedus ansa um say, “Dey write
down een God Book say, ‘People ain
able fa lib fa true lessin dey got mo
den sompin fa nyam. Dey lib by ebry
wodwa God gim.’ ”

5De Debil tek Jedus op a high place
an show um all de country een de
wol at one time. 6 E tell Jedus say, “A
gwine gii ya powa fa rule oba all dem
country yah an all de good ting dem
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dey, wamek people too heppy. Cause
all dem ting yah blongst ta me now,
an A able fa gim ta anybody A wahn.
7Agwine gii ya all dem ting ef ya bow
down anwoshupme op.”

8 Jedus ansa um say, “Dey write
down een God Book, say, ‘Mus
woshup de Lawd ya God an mus
dohn saab nobody cep um.’ ”

9DeDebil tek Jedus ta Jerusaleman
set um op pon de mos high paat ob
God House. E tell Jedus say, “Since
ya God Son, shrow yasef down fom
yah. 10 Cause dey write down een
God Book say,
‘God gwine gii orda ta e angel dem,

tell um fa tek cyah ob ya so dat
nottin ain gwine haam ya.’

11 An e say too, ‘De angel dem gwine
tote ya een dey han,

so dat ya ain gwine hut eben ya
foot pon a rock.’ ”

12 Jedus ansa um, “Dey write down
een God Book, say, ‘Mus dohn tempt
deLawdyaGod fa jesdowayawahn.’
”

13 Wen de Debil done try fa mek
Jedus do ebil een all kind ob way an
e ain able fa tempt um, e gone an lef
Jedus fa leetle wile.

Jedus Staat EWok een Galilee
Matthew 4:12-17;Mark 1:14-15

14 Jedus gone back ta Galilee wid
de powa ob God Sperit, an de nyews
bout Jedus git roun ebryweh een de
whole arie. 15 Jedus beena laan de
people een all dey meetin house, an
ebrybody praise um.

Jedus een Nazareth
Matthew 13:53-58;Mark 6:1-6

16 Jedus gone taNazareth, weh e lib
fom de time e been a leetle chile til
e git big. Wen de Jew Woshup Day
come, e gone ta de meetin house like
done all de time, an e stanop fa read
God Book ta de people. 17 Dey gim
de book wa de prophet Isaiah been
write. So den, Jedus open de book ta
de place weh Isaiah write, say,
18 “De Sperit ob de Lawd ponme.

E done pick me fa tell de Good
Nyews ta de po people.

E done senme fa tell demwaain free,
say, ‘Oona gwine be free.’

E senme fa tell de bline people,
say, ‘Oona gwine see gin.’

E senme fa free demwa da suffa.
19An e senme fa tell de people say,

‘De timedonecomewendeLawd
gwine sabe e people.’ ”

20 Den Jedus shet de book an gim
ta de man wa tek cyah ob de book an
e seddown. Ebrybody een de meetin
house fasten e eye pon um. 21 An
Jedus tell um say, “Taday dis paat ob
God Book done come true, same time
oona yeh um.”

22Depeople demall taak goodbout
Jedus. Dey stonish cause e knowhow
fa pit e wod jes so. An dey say, “Ain
dis Joseph boy?”

23 An Jedus tell um say, “Fa sho,
oona gwine tell me dat ole wise wod,
say, ‘Docta, mek yasef well!’ Oona
gwine say, ‘All dem miracle wa we
yeh say ya done een Capernaum, ya
musdode same ting yahwehya raise
op.’ ” 24 An Jedus say, “A da tell
oona fa true, ain no prophet wa eba
git hona weh e raise op. 25 Fa true,
de time wen Elijah been een Israel,
e ain rain fa shree yeah an six mont.
Dey been a dry drought, an de people
beena staab een de whole country.
An fa sho, plenty wida ooman been
dey een Israel. 26Stillyet, God ain sen
Elijah ta none dem wida ooman een
Israel. Steada dat, e jes sen um ta one
wida wa lib een Zarephath town een
de arie call Sidon. 27An de time wen
Elisha de prophet beena tell Godwod
een Israel, plenty people wid leposy
been dey, bot Elisha ain mek none
dem clean cep fa Naaman, wa come
fom Syria.”

28 Wen de people een de meetin
house yeh dat, dey all been mad
down. 29Dey jompopan chunk Jedus
outta de town. Dey tek um ta de top
ob de hill weh dey town been build,
fa shrow um oba de edge ob de hill.
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30 Bot Jedus waak shru de middle ob
de people an gone pon e way.

JedusMekEbil Sperit ComeOuttaa
Man

Mark 1:21-28
31 Jedus gone down ta Capernaum,

a town een Galilee. E beena laan
de people dey ebry JewWoshup Day.
32 An dey been stonish wen dey yeh
um, cause e laan um wid tority fa
true. 33 One ebil sperit been een a
mandey eende Jewmeetinhouse, an
e holla loud say, 34 “Leh we be! Jedus
fom Nazareth, wa bidness ya got wid
we? Ya come fa stroy we? A know
who ya da. Ya blongst ta God fa true!”

35 Jedus chaage dat ebil sperit say,
“Dohn crack ya teet! Come out fom
eenside dis man!” De ebil sperit
shrow de man ta de groun fo all de
people, an e lef um. An e ain done de
man no haam.

36 All de people been stonish, an
dey tell one noda say, “Wa kind ob
woddismannyuse? Eda taakscrong,
wid tority, an e da gii orda ta de ebil
sperit an dey come out!” 37 An de
nyews git roun all de town an settle-
ment close by bout wa Jedus da do.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17;Mark 1:29-34

38 Jedus git op an lef de meetin
house an gone ta Simon house. Si-
mon wife modda been bad off sick
wid a high feba, so dey aks Jedus fa
hep de sick ooman. 39 Jedus gone
stanop close ta e bed, an e buke de
feba, an de feba lef um. Same time de
ooman git op an staat fa fix sompin fa
dem fa nyam.

40Bout fus daak, all depeople bring
all kind ob sick people ta Jedus. E
pit e two han pon um, an all dem
beenheal. 41Fodamo, ebil sperit dem
come outta a heapa people. Dem
sperit holla say, “Ya God Son!”
Jedus chaage um say, “Mus dohn

open oona mout!” Cause de ebil
sperit been know Jedus deMessiah.

Jedus Preach de Good Nyews ta de
People

Mark 1:35-39
42Wen day clean, Jedus lef de town

an gone ta a place weh dey ain been
no people, an de crowd saach fa um.
Wen dey find um, dey try fa keep um
dey wid um. 43Bot Jedus tell um say,
“A haffa go ta all de oda town dem
too, fa tell de people de Good Nyews
bout how God da rule, cause dat wa
God senme fa do.”

44An Jedus gone an preach een de
Jewmeetin house dem een Judea.

5
De Fus Ciple Dem Folla Jedus
Matthew 4:18-22;Mark 1:16-20

1One day, Jedus beena stanop pon
de sho ta Lake Gennesaret. All de
people crowd bout um fa yeh God
wod. 2 E see two boat dey, pull op
pon de sho. De fishaman dem done
lef umanbeenawashdeynet. 3 Jedus
git een a boat wa blongst ta Simon an
e tell um say, “Shob off a leetle piece
fom de sho.” Den Jedus seddown een
de boat an e laan de peoplewa beena
stanop pon de sho.

4 Wen e git shru de taak, e tell Si-
mon say, “Musgoout ta dedeepwata.
Ya an ya paatna dem mus cyas oona
net fa ketch fish.”

5 Simon ansa um say, “Massa, we
done try all night an we ain ketch
nottin. Bot cause ya say fa do um,
A gwine cyas de net gin.” 6 Wen
Simon dem been shru cyas dey net,
dey ketch sommuch fish til dey net
staat fa teah. 7 Dey mek sign ta dey
paatna dem een de oda boat fa come
an hep um. Dey come an full op all
two de boat dem til dey boat staat
fa sink. 8 Wen Simon Peter see dat,
e git down pon e knee fo Jedus, tell
um say, “Lawd, mus go way fom me,
cause A a sinna man!” 9 cause Si-
mondembeen stonishwendeyketch
sommuch fish. 10 Same fashion, e
paatna dem, James an John, Zebedee
son, dey been stonish. Jedus tell Si-
mon say, “Mus dohn feah. Ya beena
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ketch fish, bot tareckly, A gwine laan
ya fa ketch people fa me.”

11 Den dey lan dey boat. Dey lef
ebryting an gone long wid Jedus fa
folla um, fa be e ciple.

Jedus Heal aManwaHab Leposy
Matthew 8:1-4; Mark 1:40-45

12One time wen Jedus been ta one
town, a man been dey wa been kiba
wid leposy. Wen e see Jedus, e git
down pon de groun fo um. E beg um
say, “Sah, ef ya gree fa do um, ya able
fa heal me!”

13 Jedus scretch out e han an tetch
um say, “A wahn fa do um. A mek ya
well an clean!” Same time de leposy
lef, an de man been well. 14 Jedus
chaage um say, “Mus dohn tell no-
body bout dis. Mus go sho yasef ta
de Jew priest an offa de sacrifice wa
Moses done chaage de people famek.
Dat gwinemek ebrybody know ya all
well now fa sho.”

15 Bot mo an mo, de people cyaa
de nyews roun consaanin Jedus. An
plenty crowd come geda roun fa yeh
um, an fa hab um heal um. 16 Bot
Jedus lef um an gone off by esef weh
dey ain no people, fa pray ta God.

Jedus Heal aManwa CyahnMoob
Matthew 9:1-8; Mark 2:1-12

17 One day wen Jedus beena laan
de people, somePharisee an JewLaw
teacha dem beena seddown dey. Dey
beencome fomebry towneenGalilee
an Judea an fom Jerusalem. An de
powaobdeLawdGodbeenwid Jedus
fa heal de sick.

18Somemandemcome longda tote
one man wa cripple op an ain able
fa moob. Dey beena tote um pon a
sleep mat, an dey done try fa gone
een de house fa lay de man pon de
flo fo Jedus. 19 Bot sommuch people
been dey, de man dem ain able fa git
shru de crowd. Dey climb pontop de
house wid de sick man, pull off some
de roof tile an open op a hole een de
house top. Den dey leddown dat sick
man pon e sleepmat eenta demiddle
ob de people dey fo Jedus.

20Wen Jedus see dat dey bleebe fa
true dat e gwine heal de man, e tell
de sickman say, “Me fren, ya sindone
been paadon.”

21 De Law teacha an de Pharisee
dem staat fa study bout dat, tink say,
“Whodis yah, wa da hole God cheap?
Ain nobody able fa paadon sin. Jes
God kin do dat!”

22 Jedusknowwadeybeena tink, so
e say, “Wa mek oona da tink dat wa
A do ain right? 23 Fa sho, e mo easy
fa tell dis cripple op man say, ‘Ya sin
donebeenpaadon,’den fa chaageum
say, ‘Git op an waak,’ ainty dough?
24A gwine show oona dat de Manwa
Come fom God hab tority een dis wol
fapaadonpeople sin.” So Jedus tell de
manwa cripple op say, “Git op, tek ya
sleepmat an go on home!”

25 All ob a sudden de man git op
right een front ob ebrybody. E tek
e mat wa e beena leddown pon an e
gonehome. EbeenapraiseGodcause
e done been heal. 26 All de people
been stonish, an dey praise God. Dey
been cyaa way, an dey say, “We done
see sompinyah tadaydatweainneba
been see!”

Jedus Call Levi fa Folla Um
Matthew 9:9-13;Mark 2:13-17

27 Atta Jedus done heal de man, e
gone outta dey. An e see one man
name Levi, wa da geda tax, seddown
een e office. Jedus tell um say, “Come
folla me fa be me ciple.” 28 Levi git
op. E lef ebryting dey, an e gone folla
Jedus.

29Levimekabig feas eenehouse fa
Jedus. Plenty people wa da geda tax
been dey an some oda people been
dey een de house too, an all dem
beena seddown da nyam. 30 Some
Pharisee, long wid some dem own
Law teacha, been dey, an dey beena
grumble ta Jedus ciple dem say, “Wa
mek oona nyam an drink longside
dem people wa da geda tax, an dem
oda people wa ain fit fa mix wid Jew
people?”

31 Jedus ansa um say, “Demwawell
ain need no docta. Demwa sick need



Luke 5:32 89 Luke 6:14

um. 32 A ain come fa call dem wa
tink dey dawaak scraight wid God. A
come fa call de sinna dem.”

Jedus Laan de People How fa Fast
faWoshup God

Matthew 9:14-17;Mark 2:18-22
33 Some people come ta Jedus say,

“John ciple dem da fast plenty time,
fa woshup God an pray. De Pharisee
ciple dem do dat too. Bot ya own
cipledemjesdanyamandrinkanain
fast.”

34 Jedus ansa um say, “Wen oona
call people fa come ta marry feas,
oona cyahn keep um fom nyam,
ainty? 35 Bot de time gwine come
wen de groom gwine be tek way fom
mongst um. Dat de time wen dey
gwine fast.”

36 Jedus tell um a paable, e say,
“Nobody gwine teah piece fom nyew
cloes fa patch e ole cloes. Ef e do
dat, e gwine mek e nyew cloes look
bad cause ob de teah. Pontop ob dat,
e ole cloes gwine look bad cause de
piece wa e teah fom de nyew cloes
ain gwine match de ole cloes. 37 An
nobody gwine tek ole bottle an pit
eennyewwinewastill dawok. Cause
ef e do dat wiles de nyew wine da
wok, dat wine gwine buss open de
ole bottle. De wine gwine waste an
de bottle gwine ruint too. 38 Steada
dat, deymus pit nyewwine eennyew
bottle wa ain gwine broke op. 39 An
wen people done drink ole wine, dey
ain gwine wahn fa drink nyew wine,
cause dey gwine say, ‘De ole wine a
heapmo betta!’ ”

6
Jedus Teach Bout de Jew Woshup

Day
Matthew 12:1-8; Mark 2:23-28

1One Jew Woshup Day, Jedus dem
beena waak shru de wheat fiel, an
e ciple dem pick some de yea ob de
wheat. Dey shook umeen dey han an
nyam um. 2 Some Pharisee dem aks
umsay, “Hoccomeoonadadodat? Fa
sho, dat ginst wa we Jew Law say fa
do pon deWoshup Day, ainty?”

3 Jedus ansa um say, “A mos sho
oona done read wa King David done
wen e an e man dem been hongry,
ainty? 4 David gone eenside God
House, an e tek de bread dat de Jew
priest dem done gii ta God. David
nyam some ob dat bread an gim ta
dem wa been wid um fa nyam. Stil-
lyet, we Law say nobody mus nyam
dat bread cep de priest dem.”

5 Jedus tell um say, “De Man wa
Come fom God hab chaage oba de
Woshup Day.”

Jedus Heal de Man wa Hab Flicted
Han

Matthew 12:9-14;Mark 3:1-6
6 Noda Jew Woshup Day, Jedus

gone eenside de Jewmeetin house an
laan de people. One man been dey
wa hab right han dat been flicted.
7 Some Jew Law teacha an Pharisee
dem been wahn fa cuse Jedus, say e
da do wrong. So dey fasten dey eye
pon um fa see ef e gwine heal deman
han pon de Woshup Day. 8 Bot Jedus
know wa dey beena tink, so e tell de
man wa han been flicted say, “Git op
ancomestanyah foall depeople.” De
man git op an gone stan dey. 9 Jedus
say tademwawatchum, “Lehmeaks
oona sompin. Wa we Law leh we do
pon we Woshup Day? We spose fa
do good, or we spose fa do ebil? We
spose fa sabe life or we spose fa stroy
um?” 10 Jedus look roun pon all dem.
E tell demanwa han been flicted say,
“Scretch out ya han!” De man do wa
Jedus tell um, an e han git well gin.

11 De Law teacha an de Pharisee
dem been mad down. Dey aks one
noda say, “Wawe kin do ta Jedus?”

Jedus Pick de Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Mark 3:13-19

12 Jurindat time Jedusgoneopahill
fa pray. E beena pray ta God all shru
de night. 13 Wen day clean, e call e
ciple dem fa come ta um, an e pick
tweb dem. E gim name postle, dat
meanegwine senumout fado ewok.
14 E pick Simon, wa e gii name Peter,
an e broda Andrew, James an John,
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Philip an Bartholomew, 15 Matthew
an Thomas, Jameswa been Alphaeus
boy, an Simonwa been call de Patrot,
16 an Judas wa been James boy, an
Judas Iscariot, wa ton Jedus een fa
money.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 4:23-25

17An Jedus come down de hill wid
e postle dem. E gone an stan weh
de groun been lebel, an plenty oda e
ciple dem been wid um. An a whole
heapa people geda dey. Dey come
fom all oba Judea an fom Jerusalem,
an some come fomdem town close ta
de sho een Tyre an Sidon. Dey come
fa yeh Jedus an fa hab um heal um.
18 Fodamo, dem wa hab ebil sperit
come an git heal. 19 Ebrybody beena
try fa tetch Jedus, cause powa beena
come out fom um. An dat powa heal
all ob um.

JedusTeachBoutDemwaGwineBe
Bless fa True

Matthew 5:1-12
20 Jedus look at e ciple dem an tell

um say,
“Oona bless fa true, oona po people,

cause God da rule oba oona.
21Oonabless fa true, oonawahongry

now,
cause God gwine gii oona all
oona wahn fa nyam.

Oona bless fa true, oona wa da cry
now,

cause oona gwine laugh later on.
22Oonabless fa true,wenpeoplehate

oona,
wen dey ain wahn hab nottin
fa do wid oona an hole oona
cheap,

wen dey say oona ebil.
Oona bless fa true,

wen dey do all dat cause oona
da folla de Man wa Come fom
God.

23“Musbeheppywende timecome
wendepeopledooonadatway. Jomp
op wid joy den, cause oona gwine
git a whole heapa good ting dat God
da keep fa oona een heaben. Mus
memba dat de people wa gwine mek

oona suffa dem ting yah, dey ole peo-
pledonedonedesame ting tademwa
God been sen fa gii e wod.
24“Bot e gwinebe ahaad time fa oona

wa got plenty now,
cause oona done hab ebryting
easy een dis life yah.

25 E gwine be a haad time fa oona
wa da nyam all wa oona wahn
now,

cause de time gwine come wen
oona gwine be hongry.

E gwine be a haad time fa oonawada
laugh now,

causeoonagwinebe too saaryan
cry.

26Egwinebeahaad time faoonawen
ebrybody da praise oona.

Dat de same ting oona ole people
done done ta dem wa say dey
God prophet bot dey ain been
fa true.

Mus Lob Oona Enemy
Matthew 5:38-48; 7:12

27 “Bot A da tell oona wa yeh wa
A say, mus lob ya enemy dem. Mus
do good ta dem wa hate ya. 28 Mus
aks God fa bless dem wa cuss ya, an
mus pray fa dem wa do ya bad. 29 Ef
anybody knock one side ob ya face,
mus ton de oda side an leh um knock
dat side too. Ef somebody tek ya coat,
mus gim ya shat too. 30 Ef somebody
aks ya fa sompin, mus gim. An ef
somebody tief sompin wa blongst ta
ya, mus dohn aks um fa gim back.
31 Oona mus do ta ebrybody jes like
oona wahn dem fa do ta oona.

32 “Ef ya jes lob dem wa lob ya, ya
ain done nottin fa git praise fa, ainty?
Cause eben dem people wa ain try fa
do wa God say, dey lob people wa lob
dem! 33 An ef ya do good jes ta dem
wa do good ta ya, ya ain done nottin
fa git praise fa, ainty? Cause same
fashion, eben dem wa ain try fa do
wa God say, dey da do dat too! 34 Ef
ya lend ting jes ta dem wa ya spect
gwinepayyaback, ya aindonenottin
fa git praise fa, ainty? Cause same
fashion, eben dem wa ain try fa do
wa God say, dey lend ting an spect
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fa git um back! 35 Bot ya mus lob ya
enemy dem. Mus do um good. Wen
ya da lend ya enemy sompin, mus
dohn spect fa git payback. Wen ya
ain look fa payback, ya gwine git pay-
back wid big blessin, an ya gwine be
chullun ob de Mos High God. Cause
God good ta eben dem wa ain pre-
ciate nottin, an dem wa lib wickity.
36Mus hab mussy pon all people jes
like God, oona Fada, e habmussy pon
ebrybody.

MusDohn Jedge Oda People
Matthew 7:1-5

37 “Oona mus dohn jedge oda peo-
ple. Den God esef ain gwine jedge
oona. Mus dohn condemn. Den God
esef ain gwine condemn oona. Mus
fagib odapeople. DenGodesef gwine
fagib oona. 38Mus gii ta oda people.
Den God esef gwine gii ta oona. E
gwine gii ya plenty, jes like wen peo-
ple full op a basket wid sompin an
dey mash um down. Dey shake um
bout an pile um op til e ron oba de
top ob de basket. So ef ya gii plenty,
God gwine gii ya plenty. Ef ya ain gii
plenty, God ain gwine gii ya plenty.”

39 Jedus tell um a paable say, “A
bline poson ain able fa sho oda bline
poson de road, ainty? Cause den,
dey all two gwine faddown eenta de
ditch. 40Anybody wa da laan ain mo
betta den de one wa da laan um. Bot
anybody wa laan good ebryting wa e
fa laan, e gwine know all, jes like de
one wa laan um.

41 “Wa mek ya see de leetle splinta
ob wood een ya broda eye, bot ya
ain pay no mind ta de big log een
ya own eye. 42 How ya gwine tell
ya broda say, ‘Broda, leh me tek dat
leetle splinta out ya eye,’ wen ya ain
eben pay nomind ta de big log een ya
own eye? Oona hypicrit! Fusmus tek
de big log outta ya own eye. Den ya
kin see plain fa tek dat leetle splinta
outta ya broda eye.

De Tree an E Fruit
Matthew 7:16-20; 12:33-35

43“Atreewadagrowgoodainbeah
no bad fruit, an a treewa ain da grow

good ain beah no good fruit. 44Oona
gwine know ef de tree good or bad
by de fruit wa e da beah. Oona ain
gwine geda fig fom de briah patch,
an oona ain gwine pick grape fom a
bramble bush. 45 De same way so, a
good poson da do good cause e hab
plenty good ting een e haat, an a bad
poson da do bad cause e hab plenty
bad ting een e haat. De wodwa come
out oonamout come fomall dem ting
wa pile op een oona haat, wa oona da
study bout all de time.

DeWiseMan an de FoolMan
Matthew 7:24-27

46“OonaaindowaA tell oona fado,
so hoccome oona da call me, ‘Lawd,
Lawd’? 47 Anybody wa come ta me
an yeh me wod an do wa A tell um,
A gwine show oona how e stan. 48 E
stan jes like a man wa da build a
house. E dig way down een de groun
til e find de rock an lay de foundation
pontop ob dat rock. Wen de flood
come, a whole heapa wata hit dat
house, bot de house ainmoob. Nottin
happen ta um, cause de man done
build umponde rock. 49Bot anybody
wa yeh me wod an ain do wa A tell
um fa do, stan jes like amanwabuild
e house pontop ob de groun. E ain
dig down fa lay de foundation. Soon
as de flood hit dat house, e faddown.
Bam! E smash op!”

7
De RomanOffisawa Bleebe
Matthew 8:5-13

1 Atta Jedus done tell de people all
dis, e gone ta de town name Caper-
naum. 2One sodja high op een de Ro-
man aamy been dey. E hab saabant
wa e like a whole heap, bot dat saa-
bant been sick til e mos dead. 3Wen
dat offisa yeh bout Jedus, e sen some
ob de Jew leada dem ta Jedus fa beg
umfa comeheal e saabant. 4De leada
dem gone ta Jedus an beg um wid
all dey haat fa come heal de saabant
ob de sodja. Dey tell um say, “Dis
sodja a good man an e good fa hep
um. 5Cause e lob de Jew people, an e
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de one wa done build de Jew meetin
house fa we yah.”

6 So Jedus gone long wid um. Wen
e git close ta de house, de sodja sen
e fren dem wid a message fa Jedus.
E tell um say, “Sah, mus dohn bodda
yasef fa come yah, cause A ain fit fa
hab ya come eentame house. 7Cause
ob dat, A ain tink A fit fa come ta ya
needa. Bot do please, say de wod an
me saabant gwine git well. 8Amesef
a man onda tority ob offisa oba me,
an A hab tority oba oda sodja dem
wa onda me. A tell one say, ‘Mus go!’
an e gone. An A tell noda one say,
‘Mus come!’ an e come. An A tell me
saabant say, ‘Musdodiswok!’ an edo
um.”

9Wen Jedus yeh wa de offisa done
say, e been stonish. E ton roun ta
de crowd wa beena gone long wid
um, an e say, “A da tell oona, A ain
neba see nobody eben yah een Israel
wa bleebe een God sommuch like dis
Roman sodja bleebe!”

10 Wen dem wa bring de message
git back ta de sodja house, dey find
dat de saabant done git well.

JedusMek deWida Son Lib Gin
11Dedayatta dat, Jedus gone ta one

townwadey call Nain, an e ciple dem
an a heapa oda people gone long wid
um. 12Wen dey git ta de gate ob de
wall wa go roun de town, dey meet
plenty people gwine fa bury a man.
Dat man wa dead been e modda on-
liest son. E been a wida ooman, an a
whole crowd ob people fom de town
been long wid um. 13Wen de Lawd
see de ooman, e haat been hebby fa
um, an e tell um say, “Mus dohn cry!”
14 E gone oba an tetch de coffin, an
de man demwa beena tote de coffin,
dey stop. Jedus tell de dead man say,
“Nyoung man, A da tell ya say, mus
git op.” 15 De nyoung man wa been
dead, e set op an staat fa taak. An
Jedus gim ta emodda.

16 All de people been scruck an
stonish, an dey praise God, say, “We
done see one prophet mongst we!”

An dey say, “God done come fa hep e
people!”

17 Dis nyews bout Jedus git roun
shru Judea an all de arie close by.

John wa Bactize Sen Fa Aks Bout
Jedus

Matthew 11:2-19
18 John ciple dem gone tell umbout

all dem ting. 19 John call two ob e
ciple dem, sen um ta de Lawd Jedus
fa aks um say, “Ya de one wa been
gwine fa come, or we spose fa look fa
somebody else?”

20 Wen de man dem git ta Jedus,
dey tell um say, “John wa Bactize sen
we fa aks ya ef ya de one wa been
gwine fa come, or we spose fa look fa
somebody else.”

21Dat same time, Jedus beena heal
plenty people. E heal dem wa sick,
an e dribe out ebil sperit wa been
een some ob de people, an e mek a
heapa bline people see. 22 So Jedus
ansa dem wa John sen, say, “Mus go
back, tell John wa oona done see an
wa oona done yeh. De people wa
been bline, dey kin see. De cripple op
people da waak. Demwa hab leposy,
dey git clean. De deef people able fa
yeh, an dem wa done dead git op an
lib gin. An de po people da yeh de
Good Nyews. 23De one wa ain got no
doubt bout me, e bless fa true!”

24Nowwen demwa John sen done
gone back, Jedus tell de great crowd
bout John. E say, “Wen oona gone ta
John een dewildaness, wa oona been
spect fa see? Oona spect fa see apiece
ob grass wa da bend down wen de
breeze da blow? No, oona ain gone fa
see dat. 25Den wa oona gone fa see?
Oona gone fa see a man dress op een
fine cloes? No, oona ain gone fa see
dat. Cause dem wa rich an dress op
een fine cloes, dey lib een house wa
blongst ta king dem. 26Bot fa true,wa
oona gone fa see? Oona gone fa see
a prophet, ainty? An A da tell oona
de trute, oona done see de man wa a
heap mo greata den de oda prophet
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dem. 27 John de one dey been write
bout een Godwod, say,
‘A gwine senmemessenja fa go head

ob ya
fa cleah de road an mek um
ready fa ya.’

28 A da tell oona say, John mo greata
den all de people wa eba lib. Stillyet,
de poson wa leas ob all dem people
wa God da rule, dat poson mo greata
den John!”

29 Wen all de people, eben dem
wa da geda tax, yeh Jedus, dey gree
wid um, say dat God way, e right.
Cause dey done hab John bactize um.
30Bot de Pharisee demande JewLaw
teacha dem, dey ain gree fa do wa
God wahn um fa do, cause dey ain
hab John bactize um.

31 Jedus say, “De people dat lib een
dis day yah, wa kin A say dey like?
How dey stan? 32 Dem people stan
like chullun wa da seddown ta de
maakut. An dey da holla ta oda chul-
lun, say,
‘We done playmusic fa oona,

bot oona ain dance!
We done sing sompin saaful,

bot oona ain cry!’
33WenJohnwaBactize come, e fast fa
woshup God an e ain drink no wine.
Bot oona say, ‘A ebil sperit een John.’
34 Now wen de Man wa Come fom
God come, e da nyam an drink. An
oona say, ‘Look, dis man yah da pack
e gut an e a dronka! Dem people wa
dageda taxandemodapeoplewaain
fit famixwid Jewpeople, deme fren!’
35 Stillyet, dem wa da do wa God tell
um fa do, dey gwine show dat God
wise fa true.”

Jedus Nyam Wid Simon de Phar-
isee

36 One Pharisee come aks Jedus fa
nyam wid um. Jedus gree an gone
wid de Pharisee ta e house an sed-
down fa nyam. 37 A ooman been
dey een dat town wa beena lib loose
life. Wen de ooman yeh say Jedus
beena nyam ta de Pharisee house, e
cyaaawhite stonebottledatbeen full
op wid spensiz pafume, an e gone ta

de house. 38 De ooman stanop hine
Jedus, close ta e foot. E staat fa cry,
an e cry sommuch til de wata outta e
eye wet op Jedus foot. So den, e dry
Jedus foot wid e hair. E kiss e foot
an e tek de pafume an rub um pon
Jedus foot. 39WendePhariseewa aks
Jedus fa come fa nyam wid um see
dat, e tink say, “Ef dis yah man been
a prophet fa true, e been gwine know
wa kinda ooman dis yah, wa da tetch
uman rubumwidpafume. Cause dis
ooman da lib a loose life.”

40 Jedus ansa de Pharisee say, “Si-
mon, A got sompin fa tell ya.”
De Pharisee say, “Wa dat, Teacha?”
41 Jedus say, “Dey been two man

wa beena owe aman wa lend people
money. One man owe um fibe hun-
dud silba coin, andeodaoweumfifty
silba coin. 42 Bot all two ob dem ain
been able fa pay um back. So deman
wa lend de money tell dem bof say,
‘Ya ain haffa pay me back de money.’
Nowden,wishoneobdemtwogwine
lob dat manmo?”

43 Simon ansa Jedus say, “A spose
demanwa owe ummomoney.”
Jedus tell um, “Yadone jedge right.”

44Den Jedus ton ta da oomanan e still
beena taak ta Simon. E say, “Ya see
dis ooman, yah? Wen A come eenta
ya house, ya ain gii me no wata fa
wash me foot. Bot dis ooman yah
done cry pon me foot, til me foot wet
an e donedryumwid ehair. 45WenA
comeeenta yahouse, ya ainwelcome
mewid one kiss, bot eba since A been
yah, dis ooman beena kiss me foot.
46 Ya ain rub no olib oll pontop me
head fa mek me feel betta, bot dis
oomandone rub spensiz pafumepon
me foot. 47 Cause ob dat, A da tell ya
say, de ting wa dis ooman done show
e lob me a whole heap. Dat show
God done paadon e sin, an dey been
a whole heap. Bot wen God paadon
a poson wa ain sin a whole heap, dat
poson gwine lobme jes a leetle bit.”

48 Jedus tell de ooman say, “Ya sin
done been paadon.”
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49 De oda people dat beena nyam
wid Jedus staat fa say ta one noda,
“Who dis man yah? E eben paadon
people fa dey sin!”

50 Jedus tell de ooman, “Cause ya
bleebe een me, God done sabe ya. Ya
kingonowanhabpeaceeenyahaat.”

8
Some Ooman Gone Long Fa Hep

Jedus Dem
1 Soon atta dat, Jedus an de tweb

ciple dem gone fom one town an set-
tlement ta noda, da tell all de people
de Good Nyews bout how God rule
oba people. 2 Some ooman wa Je-
dus done heal gone long wid Jedus
dem too. Some dem done been sick,
an some done been hab ebil sperit.
Mary, wa dey call Magdalene, been
dey. Jedus done dribe out seben ebil
sperit outta um. 3 An Joanna, Chuza
wife, been dey. Dat de Chuza wa tek
cyah ob King Herod place. An Su-
sanna an plenty oda ooman all gone
long wid Jedus dem an gim dey own
money an ting fa hep um.

Paable Bout de Seed een FoKind ob
Groun

Matthew 13:1-9; Mark 4:1-9
4De people beena come out fom all

de town dem fa yeh Jedus. An wen
a big crowd done geda, Jedus tell um
one paable.

5E say, “One faama gone ta e fiel fa
plant seed. Wiles e beena scatta de
seed, some fall long de pat. People
waak pontop ob um, an de bod dem
nyam um op. 6Some seed fall pontop
ob groun full op wid rock. De seed
sprout an staat fa grow, bot dey wilta
cause dey ain git no wata dey pon
de rock. 7 Some seed fall eenta de
briah. De briah choke um til de seed
cyahn grow. 8An some seed fall pon
good groun. Dey grow good crop, a
hundud timemo denwa e staatwid.”
Wen Jedus done tell de paable, e

say, “Oona got yea fa yeh, ainty? Den
oonamus yeh wa A da say!”

WaMek Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17;Mark 4:10-12

9 Jedus ciple dem aks um wa dat
paable mean. 10 Jedus ansa um say,
“God gii oona de chance fa ondastan
dem secret bout how e da rule. Bot
fa de oda people, A da tell paable so
dat dey kin look, bot eben dough dey
look, dey ain gwine see. Dey kin yeh,
bot dey ain gwine ondastan.

Wade Paable Bout de SeedMean
Matthew 13:18-23;Mark 4:13-20

11 “Dis yah wa de paable bout de
seed mean: De seed, dat God wod.
12De seedwa fall long de pat, dat like
people wa yeh God wod, bot den de
Debil come long an tek way de wod
fom dey haat. So dey ain bleebe um,
an dey ain git sabe needa. 13De seed
wa faddown pontop de grounwa full
ob wid rock, dat like de people wa
yeh God wod, an dey heppy fa yeh
um. Bot dey ain bleebe um een dey
haat fa true. Dey like de seed pontop
de rock dat staat fa grow, bot e ain
hab no root. Dem people bleebe jes
a leetle wile. Wen de Debil test um,
dey ain bleebe God wod nomo. 14An
dem seed wa fall eenta de briah, dat
like de people wa yeh God wod, bot
leetle by leetle dey staat fa fret bout
de ting dem dey got. Dey fret all de
time bout dey plenty money an ting
an dey pledja een dis wol. Dem ting
choke out God wod een dey haat, an
dey crop ain mount ta nottin. 15 Bot
de seed wa fall pon de good groun,
dat like de peoplewayehGodwodan
hole um een dey haat. Dey da do wa
God wod say. Dey ain stop fa bleebe,
an dey hep plenty oda people bleebe.
Deymek good crop.”

Lamp Pontop de Table
Mark 4:21-25

16 “Ain nobody gwine light a lamp
an den kiba umopwid a bowl, needa
pit um ondaneet de bed. E da pit
um pontop de table, so dat dem wa
come een de house kin see. 17 Dey
ainnottinwabeenhidewaain gwine
come out een de open. An ain nottin
wa been done een de daak wa ain
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gwine come out ta de light fa people
fa yeh bout um.

18 “So den, oona mus watch out
how oona listen. Cause fa dem wa
got sompin, God gwine gim mo. An
demwa ain got nottin, God gwine tek
way eben dat leetle bit wa dey tink
dey got.”

Jedus True Fambly
Matthew 12:46-50;Mark 3:31-35

19 Jedus modda an e broda dem
come ta um. Bot dey ain been able
fa git weh e been, cause sommuch
people been dey. 20 Somebody tell
Jedus say, “Ya modda an ya broda
dem da stan outside de house. Dey
wahn fa see ya.”

21 Jedus ansa um say, “Demwa yeh
God wod an do wa e say, dem me
modda anme broda dem.”

Jedus Chaage de Wind an de Wata
fa Stan Still

Matthew 8:23-27;Mark 4:35-41
22 One day, Jedus tell e ciple dem

say, “Lehwego cross ta de oda sidede
lake.” So dey git eenta a boat an cyas
off. 23 Wiles dey beena sail, Jedus
drop da sleep een de boat. Jes den, a
big wind come an blow oba de lake.
E mek de wata come een de boat til e
mos sink. Dey been een a fix. 24 De
ciple dem gone an wake Jedus op.
Dey holla say, “Massa, Massa, we all
gwine git drown!”
Jedus wake op. E buke de big wind

an de swellin wata. E tell um fa stan
still. Dat big wind stop blow jes den,
an de swellin wata gone down. Ebry-
ting calm right down. 25 Jedus tell e
ciple demsay, “Hoccomeoonaain got
no fait eenme?”
Dey been stonish an scaid. Dey aks

one noda say, “Who dis man yah? E
da chaage eben de wind an de wata,
tell umwa fa do, an dey do um!”

Jedus Mek Plenty Ebil Sperit Come
Outta de GadareneMan

Matthew 8:28-34;Mark 5:1-20
26 Jedus an e ciple dem sail een

de boat, cross oba ta de arie weh
de Gadarene people lib. Dis been ta
de oda side ob de lake fom Galilee.

27Wen dey git dey, Jedus git outta de
boat. An same time, a man fom de
town come meet um. Dis man hab
someebil sperit dat beena lib eenside
um fa a long time. E been nekid, an e
ain stay een no house. E beena stay
een de grabeyaad. 28 Wen de man
see Jedus, e holla loud an git down
pon de groun fo Jedus foot. E holla
say, “Jedus, ya de Son ob deMos High
God! Wa bidness ya got wid me? A
da beg ya, do please, dohn toment
me!” 29 De man taak so, cause Jedus
done chaage de ebil sperit wa been
eensidedeman fa lef um. Plenty time
de sperit beena tek hole ta deman an
mek um ron way ta de desat. Eben
dough people tie e han an e foot wid
iron chain an gyaad um, ebry time e
buss de chain an de ebil sperit mek
um ronway.

30 Jedus aks um say, “Waya name?”
Eansaum, “Aname ‘Plenty.’ ” E say

dat cause plenty ebil sperit been dey
eenside um. 31Dem ebil sperit beena
beg Jedus oba an oba say, “Do, dohn
senwe ta dat deep hole wa ain got no
bottom.”

32 Same time, a heapa hog beena
nyam pon a hill dey. So de ebil sperit
beg Jedus say, “Leh we go eenside de
hog dem.” An Jedus leh um. 33Wen
de ebil sperit demcomeoutta deman
an gone eenta de hog dem, all de hog
demrondownde side obde steephill
like sompin wile. Dey ron eenta de
lake an git drown.

34 Wen de people wa beena mind
de hog dem see wa happen, dey mek
hace an gone ta de town an ta de
whole arie an tell people de nyews.
35Den de people gone fa see wa been
happen. Dey come ta Jedus, an dey
see de man wa de ebil sperit dem
been come outta, da seddown ta Je-
dus foot, da listen ta um. E hab on
cloes an e been een e right mind.
Wen de people see dat, dey been
scaid. 36 Dem people wa been dey
wen Jedus dribe out de ebil sperit
dem fom eenside datman, dey tell de
oda people how Jedus been heal de
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man. 37Den all dem fomdat arieweh
da Gadarene people lib been scaid
down. Dey aks Jedus fa go way fom
dey. So den, Jedus git eenta de boat
an gone back ta de place weh e come
fom. 38 Bot wiles Jedus still dey, de
man wa been hab de ebil sperit dem,
e beg Jedus say, “Leh me go long wid
ya.” Bot Jedus ain leh um go wid um.
39 Jedus tell deman say, “Mus go back
home an tell de people bout de great
ting God done fa ya.”
Sodemangoneall oba town, da tell

ebrybody bout de great tingwa Jedus
done fa um.

Jairus Daughta an de Ooman wa
Tetch Jedus Cloes

Matthew 9:18-26;Mark 5:21-43
40Wen Jedus git ta de oda side ob

de lake gin, de people glad fa shim,
an dey comemeet um. Dey all beena
wait fa um. 41Den one man wa been
leada een de Jew meetin house, e
come. E name Jairus, an e come git
down ta Jedus foot. E beg um say, “Do
please, come ta me house wid me.”
42 Cause Jairus onliest daughta been
mos dead. De gyal been bout tweb
yeah ole.
Jedus gone wid Jairus. Same time

Jedus beena gwine, sommuch people
gone wid um, dey beena push ginst
umponebry side. 43Oneoomanbeen
dey wa been sick tweb yeah. All dat
time e beena bleed. E done pay docta
all e money an ting, bot ain nobody
been able fa hep um. 44 Dat ooman
ketch op wid Jedus, come hine um,
an e tetch de edge ob Jedus cloes. De
same time e tetch um, e git heal. De
bleedin stop, Bam! 45 Jedus aks de
people say, “Whodat done tetchme?”
Ebrybody tell um say, “A ain tetch

ya.” Den Peter an dem wa been long
wid um say, “Massa, all de crowd yah
roun ya da push ginst ya. Wamek ya
aks who dat tetch ya?”

46 Bot Jedus say, “Somebody done
tetch me. A know, cause powa done
goneouttame.” 47Deoomanwa tetch
Jedus cloes find out dat e ain able fa
hide. E staat fa tremble, an e come

git down pon de groun ta Jedus foot.
Fo all de people, dat ooman tell Jedus
hoccomeebeen tetchum, anhowdat
same time wen e tetch um, e done git
heal. 48 Jedus tell de ooman say, “Me
daughta, cause ya bleebe, ya done git
heal. Ya kin go wid peace een ya
haat.”

JedusMek Jairus Chile Lib Gin
49 Wiles Jedus beena taak, a man

come fom Jairus house, tell Jairus
say, “Ya daughta done dead. Ya ain
need fa bodda de Teacha nomo.”

50 Jedus yeh um say de chile done
dead, an e tell Jairus say, “Mus dohn
feah. Jes bleebe an ya chile gwine lib
gin. E gwine be heal.” An dey gone
long ta Jairus house.

51 Wen dey git ta de house, Jedus
ain leh nobody go een wid um cep
Peter, John, James, an de chile fada
an emodda. 52Ebrybodybeenaweep
an wail fa de chile. Jedus tell um say,
“Mus dohn weep, cause e ain dead. E
da sleep!”

53 De people dem laugh at um,
cause dey knowde chile dead fa true.
54 Bot Jedus tek de chile han an call
um say, “Chile, git op!” 55 Life come
back eenta de chile, an jes den e git
op. Den Jedus tell um fa gii de chile
sompin fa nyam. 56 De chile modda
an e fada been stonish. Bot Jedus
chaage ummus dohn tell nobody wa
been happen.

9
Jedus Sen de Tweb Ciple dem fa

Preach anHeal de Sick
Matthew 10:5-15;Mark 6:7-13

1 Jedus call e tweb ciple dem, an e
gim powa an tority fa dribe out all
de ebil sperit dem an fa heal demwa
sick. 2 Den e sen um fa go all roun
fa tell bout how God da rule, an fa
mek de sick people well. 3 Fo dey
gone, Jedus tell umsay, “Wenoonada
trabel so, mus dohn tote nottin long
wid ya. Mus dohn cyaa no stick fa
waak, needa no bag fa cyaa ting een,
needa no bread an no money. Dohn
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eben cyaa no extry shat. 4Wen ya go
een somebody house an dey gree fa
leh ya stay dey, ya mus stay wid dem
til ya ready fa lef dat town. 5 Ef ya
go ta a town an de people ain heppy
fa hab ya stay dey, mus lef dat town.
Wiles ya da gwine,mus shake de dort
fom off ya foot fa leh um know God
ain please wid de way dey done an e
gwine hole dat ginst um.”

6Den de ciple dem lef Jedus, an dey
gone fomsettlement ta settlement, da
tell ebrybody de GoodNyews an heal
people ebryweh.

Herod an Jedus
Matthew 14:1-12;Mark 6:14-29

7Herod wa beena rule een Galilee
yeh bout all wa happen. E been all
mix op een e head, cause some ob de
people beena taak say dat John wa
Bactize wa done come back fom de
dead. 8 An some people beena say
dat deprophet Elijah comeback. Oda
people say dat one ob dem prophet
fom way back done come back fom
de dead. 9 Herod say, “A done hab
John head cut off. Bot who dis yah A
da yeh susha ting bout?” So e beena
try fa see Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Matthew 14:13-21; Mark 6:30-44;

John 6:1-14
10 Wen de postle dem come back,

dey tell Jedus all wa dey done done.
Jedus tek umangoneway fomdeoda
people. Dey gone ta a town name
Bethsaida. 11Wen de crowd yeh say
Jedus gone ta Bethsaida, dey gone
folla um dey. Jedus glad fa shim. E
tell um bout how God da rule, an e
heal demwa been need fa be heal.

12 Wen e been mos fus daak, de
tweb ciple dem come ta Jedus say,
“Nobody ain lib ta dis place yah. Mus
sen way de crowd. Mek um go ta
some ob de settlement an faam dem
roun bout yah an find sompin fa
nyam an a place fa stay.”

13 Jedus tell um say, “Oonamus gim
sompin fa nyam.”
Dey ansa um, “We ain got nottin

bot fibe loaf ob bread an two fish.

We ain able fa go buy sompin fa all
dem people yah, ainty?” 14 Bout fibe
tousanman been dey.
Jedus tell e ciple dem say, “Mek de

people all seddown, an wide um op,
bout fifty head een ebry bunch.”

15 De ciple dem mek de people all
seddown likehow Jedus tell um fado.
16 Jedus tekdefibe loafobbreadande
two fish. E look op ta heaben an e tell
God, “Tankya fa de bread an de fish.”
Den e broke de bread an de fish an
gim ta e ciple dem fa saab de crowd.
17Ebrybodynyam til deybeen sattify.
An de ciple dem geda tweb basket ob
lef oba bread an fish.

Peter Say Jedus deMessiahwaGod
Sen

Matthew 16:13-19;Mark 8:27-29
18 One day Jedus been ta esef an e

beena pray. Wen e ciple dem come
jine um, e aks um say, “Who de peo-
ple say A da?”

19 Dey ansa um say, “Some people
say ya John wa Bactize. Oda people
say ya Elijah. An some say ya one
dem prophet fom way back wa done
come back fom de dead.”

20 Den Jedus aks e ciple dem say,
“Well den, who oona say A da?”
Peter tell um say, “Ya deMessiah.”
Jedus Tell E Ciple dem E Gwine

Dead an Den Lib Gin
Matthew 16:20-28;Mark 8:30–9:1

21 Jedus gii e ciple dem scrick orda
say, “Mus dohn tell nobody who A
da.” 22 E tell um, “De Man wa Come
fom God haffa suffa a whole heap.
Dem Jewhead leada an de leada dem
ob de priest dem an de Law teacha
dem ain gwine hab nottin fa do wid
um. De people gwine kill um, bot atta
shree day e gwine git op fommongst
de dead an lib gin.”

23 Jedus tell um all say, “Ef a poson
wahn fa comewidme, emusdohndo
jes wa e wahn fa do no mo. E haffa
tote e cross an follameebryday. 24De
posonwada try fa sabe e life, e gwine
loss e true life. Bot de posonwa loss e
life cause ob me, e gwine git de true
life. 25 Wa good e do a man ef e git
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ebryting een de whole wol an e gone
ta hell wen e dead? E done loss e true
life, ainty? 26 Ef anybody da shame
obme anwaAdone laan um, deMan
waComefomGodgwinebe shameob
dat poson wen e come like a king. E
gwine come wid great powa an light
wa come out fom heaben an shine
pon um. Dat de same light wa da
shine pon me Fada God an pon God
angel dem wa gwine come wid um.
27A da tell oona fa true, some ob dem
wada stanop yah now, dey ain gwine
dead til dey done see God da rule oba
de wol, a king fa true.”

Jedus anMoses an Elijah
Matthew 17:1-8; Mark 9:2-8

28 Wen bout eight day done pass
atta e say dat, Jedus call Peter, John,
an James fa go longwidum. Deygone
pontop a high hill fa pray. 29 Wiles
Jedus beena pray, e face change. E
cloes change too. Dey ton pure white
an beena shine like shaap lightnin.
30 All ob a sudden two man appeah,
da taak wid Jedus. Dem man been
Moses an Elijah, 31 an a bright light
beena shine all roun um. Dey beena
taak wid Jedus bout wen e gwine
haffadeadeen Jerusalemfafinishwa
God done plan. 32 Peter dem been
een a haad sleep. Bot dey wake op
an see dat bright light roun Jedus an
de two man dem wa beena stan wid
um. 33Wen Moses an Elijah staat fa
lef Jedus, Peter tell Jedus say, “Massa,
e a good ting we yah! Leh we mek
shree bush aaba, one fa ya, one fa
Moses, an one fa Elijah.” Bot Peter
ain beena ondastan wa e beena taak
bout.

34Wiles Peter beena taak, a cloud
come an cyas a shada oba um. Wen
de cloud kiba um, de ciple dem been
scaid. 35 Dey yeh a boice wa come
outta de cloud. An e tell um say, “Dis
me Son, wa A lob a whole heap. Mus
listen ta wa e tell oona!”

36 Wen de boice git shru, ain no-
body been dey cep Jedus. Atta dat,
de ciple dem ain crack dey teet bout

wa dey been see dat day. Dey ain tell
nobody jurin dat time.

Jedus Heal a Chile wa Hab a Ebil
Sperit

Matthew 17:14-18;Mark 9:14-27
37 De day atta dat, wen Jedus dem

come down fom de hill, a whole
crowd ob people come fa meet Je-
dus. 38One man een de crowd holla,
“Teacha, A da beg ya! Do please,
come look at me son, cause e de on-
liest chile A got. 39 A ebil sperit tek
hole ta um. Dat sperit mek um holla
all ob a sudden. E ketch fits, an e da
foam out de mout. De sperit keep on
da bruise um op. Ain haadly eba lef
umoff. 40Abeenabeg ya ciple dem fa
dribe dat sperit out, bot dey ain been
able fa do um.”

41 Jedus mek ansa say, “Oona peo-
ple yah wa lib een dis time ain got
no fait! Oona ain ondastan nottin.
Hommuch mo longa A gwine haffa
pit op wid oona?” Den e tell de man
say, “Bring ya son yah.”

42 Wiles de boy beena come ta Je-
dus, de ebil sperit shrow um down ta
degrounwidfits. Bot Jedusgii orda ta
dat ebil sperit fa come outta de boy,
an de boy been heal. Den Jedus gim
back ta e fada. 43 All de people been
stonish fa see de great powa ob God.

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead
Matthew 17:22-23;Mark 9:30-32
Ebrybody beena wonda at all de

ting dem wa Jedus beena do. An e
taak ta e ciple dem. 44 E tell um say,
“A wahn oona fa listen good ta wa A
gwine tell oona. Dey gwine han um
oba. Dey gwine ton deManwa Come
fom God een ta dem wa een chaage
yah.” 45 De ciple dem ain ondastan
wa Jedusmean. CauseGoddone hide
de meanin fom um, so dey ain know
yetwa been gwine happen. Dey been
scaid fa aks Jedus wa e mean wen e
say dat.

Who dat Great deMos?
Matthew 18:1-5; Mark 9:33-37

46 De ciple dem staat fa aagy bout
wish one dem been gwine be great
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de mos. 47 Jedus know wa dey beena
tink, so e tek a leetle chile an stan um
op by e side. 48 E tell e ciple dem say,
“Anybody wa tek een a leetle chile
like dis one yah een me name, dat
poson done tek me een. An anybody
wa tek me een, e done tek een de
one wa sen me. De poson wa tink e
ain nottin mongst oona, e de one wa
sompin fa sho.”

Ef Anybody Ain Ginst Oona, E fa
Oona

Mark 9:38-40
49 John tell Jedus say, “Massa, we

done see one man da dribe out ebil
sperit bydepowaobyaname. We tell
um fa stopdat, cause datmanain one
ob we.”

50 Jedus say, “Mus dohn tell deman
fa stop, cause ef anybody ain ginst
oona, e fa oona.”

Jedus Staat fa Jerusalem
51Wen de time mos come wa God

done set fa tek Jedus op ta heaben,
Jedus set e mind fa go ta Jerusalem.
52 E sen messenja dem fa go head ob
um fo e staat off. De messenja dem
gone een a Samaria settlement fa git
ebryting ready fa Jedus. 53 Bot de
people een dat settlement ain wahn
Jedus fa stop dey, cause dey been
know e done set e mind fa go on ta
Jerusalem. 54 Wen James an John,
e ciple dem, see dat de people een
dat settlement ainwahn Jedus fa stop
dey, dey aks Jedus say, “Lawd, ya
wahn we fa aks God fa sen fire down
fom heaben fa bun op dem people?”

55 Jedus ton roun ta James an John
an e buke um. 56 [E say, “Oona ain
knowwa kind ob sperit dey een oona
haat. Cause de Man wa Come fom
God ain come fa tek way people life.
E come fa sabe um.”] Den Jedus an
e ciple dem gone long ta noda settle-
ment.

Dem Dat Folla Jedus Mus Dohn
Look Back

Matthew 8:19-22
57Wiles Jedus an e ciple dem gone

long de road, one man tell Jedus say,
“A gwine folla ya wehsoneba ya go.”

58 Jedus ansa um say, “De fox got
hole een de groun, an de bod wa fly
roun op een de air dey got nes. Bot de
ManwaComefomGodaingotnoweh
fa lay e head.”

59 Jedus tell noda man say, “Come
folla me!” Bot de man ansa um say,
“Sah, fus lehme go an buryme fada.”

60 Jedus ansa, “Leh dem wa dead
bury dey own dead. Bot ya yasef go,
tell oda people bout God rule.”

61Annodaman tell Jedus say, “Sah,
A gwine folla ya, bot fus lehme go tell
me fambly A da gwine.”

62 Jedus ansa um say, “De posonwa
staat fa plow groun an e keep on da
lookbackhineum, eainfit fa libonda
God rule.”

10
Jedus Sen Out de Sebenty

1Attadis, deLawdpick sebentyoda
man. E sen um out two by two fa go
eenta ebry town an settlement weh
Jedus esef been bout fa go. 2 Fo de
man dem gone, Jedus tell um say, “De
crop done ready fa haabis, bot dey
ain nuff han fa geda um. Mus pray
ta de Lawd ob de crop fa sen out mo
han fa geda de crop. 3 Now go! A
da sen oona out jes like lambmongst
wolf. 4 Wiles oona gwine long so,
mus dohn cyaa no money. Mus dohn
cyaa no bag or no shoe. Mus dohn
waste time da taak wid people long
de road. 5Wasonebahouse ya go een,
mus fus say, ‘God bless all oona een
dis house.’ 6Ef dey a peaceable poson
dey, e gwine hab de blessin dat ya
done pray fa um fa git. Bot ef dey ain
no peaceable poson dey, dat blessin
wa ya done gim gwine come back ta
ya. 7 De fus house weh ya gone een,
weh dey gree fa leh ya stay, mus stay
een dat house all de time ya dey een
dat place. Mus nyam an drink wa-
sonebadey gii ya, cause ebrybodywa
wok oughta git pay. Mus dohn moob
fom one house ta noda. 8Wensoneba
ya go een a town ande people glad ya
come, yamusnyamwasonebadeygii
ya. 9Mus heal de sick een dat town,
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an mus tell de people dey, say, ‘Time
fa God fa rule oba oona da come.’
10Wensoneba ya go een a town an de
people ain glad ya come, mus go out
een de screet an taak ta um. 11 Tell
um say, ‘Weda shake off eben de dort
oboona town fomoffwe foot fawaan
ya dat ya done bad. De time da come
wen God gwine rule oba oona.’ ”
12 Jedus say, “A da tell oona fa true,
wen de Jedgiment Day come, dem
een dat town gwine suffa mo den de
people ob Sodom!”

Town Weh de People Ain Bleebe
God

Matthew 11:20-24
13 Jedus say, “E gwine be a haad

time fa oona wa lib een Chorazin an
een Bethsaida. Cause ef de people
wa lib een Tyre an Sidon been see
dem miracle wa A beena do fa oona,
dey been gwine change dey sinful
way. Dey been gwine weah croka
sack an rub ashesh pon dey head an
seddown fa leh ebrybody know dey
done change dey way! 14 Wen de
Jedgiment Day come an God da jedge
all de people een de wol, oona gwine
suffamodendempeople een Tyre an
Sidon! 15Oona wa lib dey een Caper-
naum, oona tink say, oona gwine git
lif op ta heaben, ainty? No! Oona
gwine git chunk down ta hell!”

16 Jedus tell e ciple dem say, “Any-
bodywapayoonamind, datposonda
pay me mind. Anybody wa ton way
fomoona, edone tonway fomme. An
anybody wa ton way fomme, e done
ton way fom de one wa senme.”

De Sebenty Come Back
17 Den de sebenty man dem come

back ta Jedus. Dey been full op wid
joy, an dey tell um say, “Lawd, eben
de ebil sperit dem pay we mind wen
we nyuse ya name!”

18 Jedus ansa um say, “A done see
Satan faddown, come outta heaben
like lightnin. 19 Fa true, A done gii
oona powa oba de enemy an all de
powa e got. Ef oona waak pon snake
an scorpion, dey ain gwine hut oona.
Nottin ain gwine hut oona. 20Stillyet,

mus dohn be so glad cause de ebil
sperit dem pay oona mind. Mus
be glad cause oona name done been
write down een heaben.”

Jedus Praise E Fada God
Matthew 11:25-27; 13:16-17

21Dat same time, deHoly Sperit full
Jedus op wid joy. Jedus say, “Fada,
ya de Lawd. Ya da rule heaben an ya
da rule dis wol! A tank ya cause ya
done show dese ting ta dem wa ain
hab no laanin. An ya done hide dese
ting fomdemwa tink say, deywise an
hab plenty laanin. Yeah, Fada, e been
ya good pledja fa do um like dis.”

22 Jedus tell depeople say, “MeFada
done gii me powa oba ebryting. No-
body ain knowwho de Son da, cep fa
deFada. Anainnobodyknowwhode
Fada da, cep fa de Son an dem wa de
Son pick fa mek um know de Fada.”

23 Jedus ton ta e ciple dem. E tell
jes dem say, “Fa true, oona been bless
cause ob wa oona da see! 24A da tell
oona, plenty prophet an king done
been wahn fa see dem ting wa oona
da see, bot dey ain shim. Deywahn fa
yeh wa oona da yeh, bot dey ain yeh
um.”

Who datMeNeighba?
25One Jew Law teacha come op fa

test Jedus. E aks Jedus say, “Teacha,
waAhaffado fa git lifewa las faeba?”

26 Jedus aks um say, “Wa ting dey
write down een de Jew Law Book?
How ya tapetate wa e say?”

27 De Law teacha ansa Jedus say,
“De Law say, ‘Mus lob de Lawd ya
Godwid all ya haat anwid all ya soul.
Mus lob um wid all ya scrent an wid
all ya mind. An mus lob ya neighba
de sameway ya lob yasef.’ ”

28 Jedus say, “Ya ansa right, fa true.
Efyadodemting, yagwine lib faeba.”

29 De Law teacha been wahn fa
sho Jedus e right fa taak wa e taak,
so e aks Jedus say, “Who dat me
neighba?”

30 Jedus ansa um say, “One time
a man beena gwine down fom
Jerusalem ta Jericho. Wiles e beena
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gwine, some robba layway um. Dey
gang um an scrip off e cloes. Den dey
beat um op til e been mos dead. An
dey gone an lef um dey een de road.
31 A Jew priest come down de road.
Wen e see de man pon de groun dey,
e cross oba ta de oda side ob de road
an gone. 32 Same fashion, a Levite, a
Law teacha, come ta de place weh de
manbeeneende road. WendeLevite
git dey an shim, e cross oba ta de oda
side ob de road an gone too. 33 Bot
one scranja wa come fom Samaria
beena trabel long dat road. Wen e
git dey an e see de man wa de robba
beat op, e feel too saary fa um. 34 E
goneoba tademan. Epourmedicine,
oll an wine, een de cut weh de robba
done beat um op. E wrop op de cut.
Den e pit de man pon e own mule,
cyaa um ta a bodin house. An e stay
dey wid um an nuss um. 35Nex day
wen de man fom Samaria git ready
fa go, e call de man wa ron de bodin
house. E gim money, two silba coin,
an e tell um say, ‘Mus tek cyah ob dis
man fa me. Wasoneba mo e cost, A
gwine pay ya wen A git back.’ ”

36 “Now den,” Jedus aks de Law
teacha, say, “Wa ya tink? Wish
one dem shree man show e been a
neighba ta demanwa git rob?”

37 De Law teacha ansa Jedus say,
“De scranja fom Samaria, de one wa
habmussy pondemanwabeen rob.”
Jedus tell um say, “Mus go an do de

same.”

Mary Pick de Good Ting
38 Jedus an e ciple dem trabel

long. Dey gone ta a settlement weh
a ooman name Martha beena lib.
E welcome Jedus an eenbite um
fa come een de house. 39 Martha
hab sista name Mary, an Mary
gone seddown close by Jedus foot fa
yeh wa ting Jedus gwine laan um.
40 Bot Martha beena ton roun, da fix
sompin fa nyam an da git de house
ready fa saab de compny. E gone
ta Jedus an tell um say, “Lawd, ya
ain saary fa me? Me sista lef me by

mesef. E ain hep me git nottin ready.
Tell um fa come hepme!”

41 Jedus ansa um, “Martha,Martha,
ya opsot an bodda bout tommuch
ting. 42 Ya ain need bot one ting. Ya
see Mary da seddown yah an A da
laan um. Mary done pick de good
ting, anainnobodygwine tekumfom
um.”

11
Jedus Laan E Ciple How fa Pray
Matthew 6:9-13; 7:7-11

1Oneday Jedus beenapraydey een
oneplace. Wenegit shrudapray, one
e ciple dem tell um say, “Lawd, laan
we how fa pray, jes like John laan e
ciple dem.”

2 Jedus tell um say, “Wenoonapray,
mus say,
‘We Fada [wa dey een heaben,]

leh ebrybody hona ya name.
We pray dat soon ya gwine rule oba

de wol.
[Wasoneba ting ya wahn,

leh um be so een dis wol,
same like dey een heaben.]

3Gii we de food wawe need
dis day yah an ebry day.

4Fagib we fa we sin,
causeweda fagibdempeoplewa
do bad ta we.

Lehwedohnhabhaad testwenSatan
try we.

[Keep we fom ebil.]’ ”
5 Jedus tell e ciple dem say, “Sposin

one ob oona hab a good fren, an ya
gone ta e house een de middle ob de
night. Ya call um say, ‘Fren, do lend
me shree loaf ob bread. 6A got a fren
wa beena trabel an e done come by
fa wisit me. A ain got nottin fa gim fa
nyam.’ 7Dene gwine ansa ya fomeen
de house an say, ‘Mus dohn bodda
me. Adone lockdedoor, anmeanme
chullun done lay down een de bed fa
de night. A ain able fa git op an gii ya
nottin.’ Sposin dat how e stan? 8A da
tell ya, eben ef ya fren ain git op an
gii ya nottin cause e ya fren, ef ya ain
shame fa keep on da aks um, e gwine
git op an e gwine gii ya wa ya need,
cause ya ain shame fa keep on da aks
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um. 9 A da tell oona say, aks God an
e gwine gii ya wa ya aks fa. Look ta
God, an ya gwine find wasoneba ya
da look fa. Knock ta God door, an
e gwine open um ta ya. 10 Cause de
poson wa aks, God gwine gim wa e
aks fa. De poson wa look ta God, e
gwine findwasoneba e da look fa. An
de poson wa knock ta God door, God
gwine open de door ta um. 11 Oona
wa fada, ef ya son aks ya say, ‘Fada,
gii me a piece ob bread,’ ya ain gwine
gim no rock, ainty? An ef ya son aks
ya fa a piece ob fish, ya ain gwine
gim no snake, ainty? 12 An ef ya son
aks ya fa a egg, fa sho ya ain gwine
gim no scorpion! 13 Ef oona wa ebil
know how fa gii oona chullun good
ting, oona Fada een heaben knowmo
den dat how fa gii de Holy Sperit ta
demwa aks um!”

Jedus an Beelzebub
Matthew 12:22-30;Mark 3:20-27

14 Jedus beena dribe out a ebil
sperit fomaman. Causeobdat sperit,
de man ain been able fa taak. Wen
Jedus mek de ebil sperit come outta
dat man, de man staat fa taak. All de
people been stonish. 15Bot somedem
people say, “Dat de debil Beelzebub,
de leada ob de ebil sperit dem, wa da
gii Jedus de powa fa dribe um out.”

16 Oda people try fa test Jedus.
Dey tell um say, “Mus do one dem
miracle fa sho we dat ya hab God
powa fa true.” 17 Jedus know wa
dem people beena tink, so e tell um
say, “Ef de people een a country da
fight ginst one noda, dat country ain
gwine las. Same way so, ef a fambly
da fight mongst deysef, dat fambly
gwine paat. 18 An ef dem wa wok
fa Satan fight mongst deysef, Satan
rule ain gwine las, ainty? A da say
dat cause oona say, ‘Beelzebub, de
head leada ob de ebil sperit dem, e
da gii me de powa fa dribe out de
ebil sperit.’ 19 Ef Beelzebub da gii
me de powa fa dribe ebil sperit, who
dat gii oona people de powa fa dribe
um out? No! Dem ting wa oona

people deysef da do, dey show oona
ain right. 20 God esef da gii me de
powa fa dribe out ebil sperit, an dat
show fa true dat God done staat fa
rule mongst oona.

21 “Wen a scrong man hab all e
weapon ready an e da gyaad e house,
denainnobody gwine tief e ting dem.
22 Bot wen a man wa mo scronga
come ginst dat man an beat um op,
de one wa beat um op gwine tek all
e weapon. E gwine tek way all de
ting dem wa dat man hab fa hep um
fight, cyaa um way, an wide um op
wid demwa trabel long wid um.

23 “Now anybody wa ain fa me, e
ginst me. An anybody wa ain hepme
fa geda people, bring dem tame, e da
scatta um.

De Ebil Sperit dat Come Back wid
SebenMo

Matthew 12:43-45
24“Wenebil sperit done comeoutta

a man, e da trabel shru dry place fa
findaplace fa res. Ef e ain able fafind
no place, e say ta esef, ‘A gwine back
eensidedehousewehAbeen.’ 25Wen
dat ebil sperit come back eenside de
man, e find um jes like a house wa
clean an scraighten op. 26Den de ebil
sperit gone an git seben oda sperit
way mo ebil den esef. Dey all come
fa lib eenside dat man. Now dat man
een a wossa shape den e been.”

Who dat Bless fa True?
27Wen Jedus say dis, a ooman een

de crowd tell um say, “Dat sho a bless
oomanwa bon ya an nuss ya!”

28 Jedus ansaumsay, “Yeh, dat true,
bot de one wa bless fa true, e de one
wayehGodwodandowaGod tell um
fa do!”

De People Aks Jedus fa DoMiracle
Matthew 12:38-42

29 Mo an mo people beena crowd
op roun Jedus, an e taak ta um. E say,
“De people wa lib now, dey wickity.
Dey da aks me fa sho um a sign, bot
A ain gwine do um. Dey ain gwine
see no sign cep de sign ob de prophet
Jonah. 30 Jes like Jonah been a sign
ta de people een Ninevah, same way
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so, de Man wa Come fom God gwine
be a sign fa dem people wa da lib
now. 31Wen Jedgiment Day come, de
queenwa nyuse fa rule een de sout, e
gwine stanop an taak ginst de people
wa da lib now. Cause e been trabel
haf way roun de wol fom e country
clean ta weh Solomon been. E gone
dey fa yeh de wise wod wa Solomon
say. Bot look yah, somebody way mo
den Solomon dey yah now. 32 Wen
Jedgiment Day come, de people wa
nyuse fa lib een Ninevah, dey gwine
taak ginst dem people wa da lib now.
Cause wen de people ob Ninevah
done yeh wa de ole people prophet
Jonah say, dey change dey sinful way
an ain do um no mo. An look yah,
somebodywaymoden Jonahdeyyah
now!”

De Light an de Daak
Matthew 5:15; 6:22-23

33 Jedus say, “Ain nobody gwine
light a lamp an den hide um
someweh weh dey cyahn shim.
Needa e ain gwine pit de lamp
ondaneet a bushel basket. E gwine
pit de lamp pontop ob a table so dem
wa come een de house kin see de
light. 34Ya eye like a lamp fa ya body.
Ef ya got good eye, all ya body full op
wid light. Bot ef ya eye ain no good,
all ya body gwine be een de daak.
35 Mus mek sho ya hab light steada
daak een ya. 36 Ef all ya body full op
wid light an e ain hab no daak paat
eenum,dat lightwadeyeenyagwine
shine all oba, jes like a bright lamp
wa da shine pon ya.”

JedusWaan de Pharisee an de Law
Teacha Dem

Matthew 23:1-36;Mark 12:38-40
37Wen Jedus git shru da taak, one

de Pharisee dem eenbite um fa come
nyam ta e house. So Jedus gone an
seddown fa nyam. 38 De Pharisee
been stonish wen e see dat Jedus
done seddown fanyamane ainwash
e han same way de Pharisee dem
beena wash dey han. 39 De Lawd
tell um say, “Oona Pharisee da wash
de outside ob oona cup an plate, bot

eenside oona haat, oona full op wid
wickity an ebil ting. 40 Oona ain got
a bit ob sense! God mek de outside
an de eenside all two, ainty? 41Mus
gii de food wa eenside oona cup an
oona plate ta dem wa ain got nottin,
an ebryting oona hab gwine be clean
fa oona.”

42 Jedus tell um say, “E gwine be a
haad time fa oona Pharisee! Oona gii
God a tent ob all de crop an ting oona
git, eben de leetle mint an rue an oda
herb wa oona raise fa season oona
food. Stillyet, oona ain do right ta
people, an oona ain lob God. Fa true,
dese ting oona mus do. An oona mus
dohn lef off dem oda ting wa oona
spose fa do.

43 “E gwine be a haad time fa oona
Pharisee! Cause oona lob fa seddown
een de bes seat een de Jew meetin
house sopeoplekin seeoona. Anwen
oona een demaakut, oona lob fa dem
fahail oona fa sho ebrybodydat oona
sompin special. 44E gwine be a haad
time fa oona Pharisee! Cause oona
jes like grabe wa ain got no stone fa
maak um. People ain see dem grabe,
so dey waak pontop ob um. An wen
deydodat, deyainebenknowwadey
da do.”

45 One ob de Jew Law teacha dem
ansa Jedus say, “Teacha, wen ya da
taak like dat, ya hole we cheap too.”

46 Jedus ansa um say, “E gwine be
a haad time fa oona wa teach de Jew
Law! Cause oona da tapetate de Law
so scrick an add sommuch ting ta
um, oonamek umhebby load fa tote.
Bot oonasef ain pit eben one finga fa
hep dem tote dat load. Oona say dey
mus lib coddin ta dem whole heapa
law, bot oona ain do nottin fa hep
mek um easy. 47 E gwine be a haad
time fa oona! Oona build fine tomb
fa memba de prophet dem. Dem de
same prophet dat oona ole people
done kill. 48 So den, oona da show
oona bleebe oona ole people done do
right. Cause dey kill de prophet dem
an oona build fine tomb fa memba
dem prophet. 49 Cause ob dat, God
wisewod tell we say, ‘A gwine senme
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prophet dem an me messenja dem
ta um. Bot dey gwine kill some ob
dem, an dey gwine mek some de oda
res suffa.’ 50 So God gwine hole oona
people yah wa lib now sponsable fa
ebry one ob dem prophet wa oona
ole people done kill eba since God
mek de wol. 51God gwine hole oona
sponsable fa de prophet dem wa de
ole people done kill, fom Abel all de
way ta Zechariah, wa dey done kill
dey tween God House an de alta weh
dey mek sacrifice ta God. Fa true,
A da tell oona, God gwine hole oona
people sponsable wa lib now fa all
demwa oona ole people kill!

52 “E gwine be a haad time fa oona
Law teacha! Cause oonadone lock op
de wod ob God, de onliest place weh
people kin go fa laan fa true. An oona
done tek de key so dey cyahn go een.
Oona ain gone eenside an try fa laan,
an oona da stop de oda people dem
wa da try fa gone een fa laan!”

53 Jedus staat fa go way fom dey,
an de Law teacha an de Pharisee
dem staat fa cuse um tommuch an
aks um queshon bout a whole heapa
ting. 54 Dey beena try fa mek Jedus
taak ginst Moses Law, eeda ginst God
name, so dey kin bring chaage ginst
um, say e done wrong.

12
MusDohn BeHypicrit
Matthew 10:26-27

1 Same time, a whole heapa people
come fa yeh Jedus. Dey beena crowd
op togeda so, til dey beena step pon-
top one noda. Fus Jedus laan e ciple
dem. E tell um say, “Mus dohn be
no hypicrit like dem Pharisee. Mus
dohn fool op wid dem hypicrit, wa
stan like yeast mix op een flour. E all
kibaopaneda spreadall oba eenside
de flour. 2Wasoneba kiba op gwine
be onkiba. Wasoneba people do een
secret, ebrybody gwine know bout
um. 3 Wasoneba oona beena taak
bout een de daak ob de night, people
gwine yeh ebryting oona done say.
Dey gwine yeh um een de broad day

light. Wasoneba oona beena taak
bout ondaneet oona bret eenside a
room een de house, oona gwine yeh
ebrybody da holla um, da tote de
nyews outside een de screet.

Mus Feah God
Matthew 10:28-31

4“Mefren, A tell oona,musdohnbe
scaid ob peoplewa able fa stroy oona
body, cause dey ain able fa do no mo
dendat. Dey cyahndonottin tall bout
oona soul. So mus dohn be scaid ob
dempeople. 5Agwine leh oonaknow
head ob time who dat oona mus be
scaid ob. Mus feah God. Cause wen
e done mek somebody dead, e hab
powa fa punish umatta dat, fa chunk
dat poson soul eenta hell. Yeah, fa
true, oonamus feah God!

6 “De sparra wot leetle or nottin.
Fibe ob dem cost bout two cent,
ainty? Eben so, God dohn neba fagit
bout none ob dem sparra, none tall.
7Oonawaymowalyable den awhole
heapa sparra. De Lawd God done
count ebry scran ob hair pon oona
head, an e knoweben hommuchhair
oona got. So den, mus dohn be scaid
ob people. God da tek cyah ob oona!”

MusTell PeopleYaBlongst ta Jedus
Matthew 10:32-33; 12:32; 10:19-20

8 Jedus tell um say, “Fa true, any-
body wa tell people dat e blongst ta
me, deManwa Come fomGod gwine
tell God angel dem say, ‘Dat poson
dey blongst ta me.’ 9Bot anybody wa
tell people say, e ain blongst ta me,
A gwine tell God angel dem say, ‘Dat
one dey ain blongst ta me!’

10 “De poson wa taak ginst de Man
wa Come fomGod, God kin fagib um,
bot de posonwa say ebil ting ginst de
HolySperit, Godainnebagwine fagib
um.

11 “Wen dey ketch oona fa jedge
oona een de Jew meetin house, an
dey cyaa oona een front ob de leada
dem an tority dem, mus dohn fret
bout how oona gwine ansa dem, or
wa ting oona gwine say. 12 Cause dat
same time, de Holy Sperit gwine tell
oona wa ting oona spose fa say.”
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We True Life Ain Medja by de Ting
demWeHab

13 One man dey een de crowd tell
Jedus say, “Teacha, me fada done
dead. A wahn ya fa tell me broda fa
wide wid me de propaty we fada lef
fa we.”

14 Jedus ansa de man say, “Look
yah, man, ain nobody sen me fa be
no jedge, needa fa be de one fa wide
oppropaty tweenoona.” 15Den Jedus
tell all de people say, “A da tell oona
head ob time, mus dohn hab de big
eye bout nottin. Cause we true life
ain medja by de ting dem we got,
eben ef we got a whole heapa ting.”

16 Den Jedus tell um a paable, say,
“One time, onemanhab aheapa ting.
E hab faam wa mek good crop. 17 E
study e head, e tink say, ‘Wa A gwine
do? A hab sommuch crop, A ain hab
noplace fa pit all ob um.’ 18E tink say,
‘Aknowwa fa do. A gwine teahdown
me ole baan an build ummo bigga. A
gwinepit allmegrainan ting eendey.
19 Wen A done do dat, A gwine tell
mesef say, ya got plenty ting pit back,
all de good ting dem ya gwine need
fa plenty yeah fa come. Now den, ya
ain need fa warry bout nottin. Mus
jes nyam an drink an pledja yasef!’
20 God tell de man say, ‘Ya fool! Dis
night yah, A gwine tek ya life. Den
who gwine git all dem ting yah dat ya
beena pit back, fa keep fa yasef?’

21 “Dat how e stan fa de people wa
jes da pile op plenty ting fa deysef.
Dey sho ain rich een de ting dem dat
count fa true wid God.”

Mus Dohn Fret bout How Oona
Gwine Lib

Matthew 6:25-34
22 Jedus tell e ciple dem say, “So

den, A da tell oona say, mus dohn
warry bout how ya gwine lib, wa
ya gwine nyam, needa wa cloes ya
gwine weah pon ya body. 23 Cause
ya life walyable way mo den sompin
fa nyam, an ya body walyable way
mo den cloes. 24 Now den, leh we
study bout dem crow. Dey ain plant
no seed, needa geda crop. Dey ain

hab no conehouse, needa no baan fa
keep wa dey geda. Stillyet, God da
feed um! Oonawaymowalyable den
de bod! 25 An fa true, ain nary one
ob oona kin grow a bit talla cause e
da warry bout um, ainty? 26 Ef ya
ain able fa do leetle ting like dat, hoc-
come ya da warry bout de oda res?
27An leh we study bout de lily wa da
grow wile. Dey ain wok, needa mek
cloes fa deysef. Now, A da tell oona,
King Solomon been too rich, an e hab
fine cloes. Stillyet, eben Solomon ain
neba hab cloes fa dress purty an fine
like dem lily wa da grow wile. 28God
de one dat gii cloes ta de wile grass,
mek um purty an fine. An dat grass
dey taday, an e gone demarra. People
cutumdownannyuseumfamekfire
eendey oben. EfGoddress opdewile
grass like dat, fa true e gwine do way
modendat famek shooonahabcloes
fa weah. Sho nuff oona ain bleebe
God wid all oona haat! 29Mus dohn
fret yasef bout wa ya gwine nyam
an wa ya gwine drink. Mus dohn
warry bout um tall. 30De people dat
ain bleebe pon God, dey da warry
all de time bout dem ting. Bot God
oona Fada, an e knowoona haffa hab
sompin fa nyam an drink an cloes fa
weah. 31 Steada dat, ya mus study
bout how fa leh God rule een ya life.
DenGod gwine gii ya all demoda ting
too.”

Tredja eenHeaben
Matthew 6:19-21

32 “Ade shephud, an ooname leetle
flock. Oona ain a whole heap, bot
mus dohn fret. Cause God oona Fada,
e glad fa mek oona rule wid esef.
33 Oona mus sell ebryting wa oona
hab an gii ta de people wa ain got
nottin. Dat how ya gwine git God
good ting fa oonasef. Like money wa
dohn neba ron out, ya gwine hab ya
tredja een heaben, weh e gwine stan
faeba. Cause tief ain able fa tief um
dey, an nomot kin stroy um. 34Cause
wehsoneba ya tredja da, dat weh ya
haat gwine be too.

Be Ready All de Time
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35 “Ya mus fix ya cloes so ya ready
fa wok. Mus light ya lamp, an mus
dohn lehumgoout. 36Oonamus stan
like a wokman wa da wait fa de man
edawok fa fa comeback fomamarry
feas. E da wait so dat wensoneba e
massa come home an knock, e ready
an kin open de door fa um. 37 Dem
wokman gwine be bless fa true dat
ready an ain sleep wen de man dey
wok fa come home! A da tell oona fa
true, de man dey wok fa gwine fix e
cloes so e ready fa wok, an e gwine
call e wokman dem, mek um come
seddown ta de table. E gwine saab
um, gim sompin fa nyam. 38 Dem
wokman gwine be bless fa true. Dey
gwine be bless eben ef de man dey
wok fa come een de middle ob de
night, or ef e come jes fo de roosta
crow. Dey gwine be bless ef e findum
ready! 39 Oona mus know dat ef de
manwaownahouse beenknowwen
de tief gwinecometaum,datmanain
gwine sleep. E ain gwine lef e house.
E gwine stay dey, an de tief ain gwine
broke een an go eenside. 40 Same
fashion, oona toomus be ready all de
time. Cause de Man wa Come fom
God gwine come back ta dis wol wen
oona da tink say, ‘E ain da come now.’
”

De Wokman Wa Do wa E Spose fa
Do

Matthew 24:45-51
41 Peter aks Jedus say, “Lawd, dis

paable dat ya jes tell, ya tell dat fa we
or fa all de people?”

42 De Lawd ansa say, “Who dat
wokman wa got plenty sense an wa
true ta de man e da wok fa? E de one
dat de bossman gwine gii chaage oba
all dem een e house wen de bossman
gwine off. De bossman chaage dat
wokman fa sho de oda wokman dem
all de ting dem dey fa do. An dat
wokman een chaage gwine wide op
de food fa dem fa nyamwen e spose.
43Datwokmangwinebebless fa true,
wen de bossman come home, ef e
findumdado dem tingwa e done tell
um fa do. 44A da tell oona fa true, de
bossman gwine gim chaage oba all e

propaty an ting. 45Botwa gwine hap-
pen ef dat wokman een chaage tink
say, ‘Fa long time now, me bossman
ain come back.’ Den e staat fa beat
op pon all demman an ooman. An de
wokman een chaage jes da nyam an
drink an git dronk. 46Ef dat wokman
een chaage ain do wa e spose fa do
an e treat de oda wokman dem bad,
one day e bossman gwine come back
homewendatwokmanain spect um.
Debossmangwinewhipdatwokman
too bad. E gwine mek um suffa jes
like de people dat ain bleebe God.

47“Dewokmandatknowwaeboss-
manwahn um fa do, bot e ain git esef
ready an e ain do um, e gwine git
whipgood fashion. 48Botdewokman
dat ain know wa e bossman wahn
um fa do an stillyet e do ting wa mek
de bossman whip um, e bossman
ain gwine whip um bad. God spect
plenty fom de poson wa e done gii
plenty ta. E spect mo fom de poson
wa e been gii mo ta.”

Cause ob Jedus People Ain Gwine
Gree

Matthew 10:34-36
49 Jedus say, “A come fa bring fire

dat gwine bun pon de eart, an Awish
wid ebryting eenme dat e done staat
fa bun now. 50 A haffa go shru a
whole heapa suffrin. A got a burden
fa dis ting til A done oba dat. 51Oona
tink say, A come fa bring peace ta de
people eendewol, ainty? No,Ada tell
oona, dat ain hoccome A come yah.
Cause A come, people ain gwine gree
wid one noda. Dey gwine tek side
ginst one noda an wide op. 52 Fom
now on, a fambly wa got fibe people
een um gwine fight ginst one noda
an wide op. Shree people wid me
gwine fight ginst de oda two een de
fambly. An two peoplewidme gwine
fight ginst de oda shree. 53Dey gwine
wide op. De fada gwine fight ginst
e son, an de son gwine fight ginst e
fada. De modda gwine fight ginst e
daughta, an de daughta gwine fight
ginst e modda. De moda-een-law
gwine fight ginst e daughta-een-law,
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an de daughta-een-law gwine fight
ginst e moda-een-law.”

Oona Oughta Know wa Dese Time
Mean

Matthew 16:2-3
54 Jedus tell de crowd say, “Wen

oona see de cloud dem da rise op
oba yonda eendewest, tareckly oona
know say, ‘E gwine be bad weda,’
an e bad weda fa true. 55 An wen
oona feel de sout wind da blow, oona
know say, ‘E gwine git hot,’ an e git
hot fa true. 56 Oona hypicrit! Oona
know how fa look ta de eart an ta
de eliment an tapetate bout de weda.
Denhoccomeoona ain knowwadem
ting mean bout me wa dey yah een
dis wol now? Fa true, oona ain wahn
fa know, ainty?”

Settle Quick wid de One Wa Ginst
Ya

Matthew 5:25-26
57 “Hoccome oona ain jedge fa

oonasefwa right fa do? 58Ef anybody
aagy wid one ob oona an e da tek ya
ta court, ya mus try fa settle wid um
fo ya git dey. Cause ef ya ain able
fa settle wid um, e gwine drag ya ta
de jedge. An de jedge gwine gii ya
ta de police, an e gwine tek ya ta de
jailhouse. 59Ef dat so e stan, A da tell
ya, ya gwine stay een de jailhouse til
ya done pay de las cent ob de fine wa
ya owe.”

13
Wa Gwine Happen Ef Oona Dohn

Change OonaWay
1 Dat same time, some people wa

been dey tell Jedus bout dem peo-
ple fom Galilee wa Pilate, de Ro-
man gobna, gii orda fa kill wiles dey
beena offa op sacrifice fa woshup
God. 2 Jedus ansa um say, “Oona tink
dat dem Galilee people wa Pilate kill,
dey dead like dat cause dey done ebil
mo den all de oda res ob de people
een Galilee, ainty? 3No, A tell oona, e
ain so! An ef oona dohn change oona
sinful way, oona gwine git kill op jes
like dem. 4Anoonamembabout dem
eighteen people ta Siloam, wa git kill

op wen de towa fall pontop um? Wa
oona tinkboutdat? Oona tinkdatdey
dead like dat cause dey done ebil mo
den de oda res wa lib een Jerusalem,
ainty? 5 No, A da tell oona, ef oona
dohn change oona sinful way, oona
gwine git kill op jes like dem.”

De Paable Bout de Tree wa Ain
BeahNottin

6 Jedus tell umapaable. E say, “One
man hab fig tree wa beena grow een
e gyaaden. Ebry now an den e beena
come look op een um fa find fig, cep
no fig ain neba been dey een dat tree.
7 So e tell e wokman say, ‘Dis yeah
mek shree yeah dat A beena come
look op een dis tree fa find fig, bot A
ain neba find none dey. E ain wot
nottin. Mus chop um down! Ainmek
no sense fa waste de groun.’ 8Bot de
wokman beg um say, ‘Sah, do please,
lef de tree dey jes til nex yeah. A
gwine dig roun um an pit fertiliza ta
um. 9 Ef de tree beah fig nex yeah,
well an good. Bot ef e ain beah no fig,
ya kin tell me fa chop um down.’ ”

Jedus Heal a Cripple Op Ooman
pon deWoshup Day

10 One Jew Woshup Day, Jedus
beena laan de people een one Jew
meetin house. 11 One ooman been
deywahabaebil sperit dat donemek
um sick fa eighteen yeah. Cause ob
dat, de oomanbeenbendobaaneain
able fa stanop scraight. 12Wen Jedus
shim, e call um fa come ta um. E tell
um say, “Sista, fom now on, ya ain
gwinebe sickwiddisnomo!” 13 Jedus
pit e two han pon dat ooman, an
tareckly e stanop. E back scraighten
op, an de ooman praise God.

14 De leada ob de meetin house
been mad down cause Jedus mek de
sick oomanwell pon deWoshup Day.
E tell de people say, “Six daywe spose
fawok, so oona oughta comepon one
demday fa hab Jedus heal oona. Mus
dohn come pon deWoshup Day!”

15 De Lawd ansa um say, “Oona
hypicrit! Pon da Woshup Day oona
ontie oona ox or mule fom de stable,
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tek um fa drink wata, ainty? 16 Dis
ooman, e one ob Abraham chullun.
Satan done bine um down sick dese
las eighteen yeah. Ain A oughta heal
dis ooman pon de Woshup Day too?”
17WenJedus tell umdis,wae saymek
all demwa been ginst um shame. An
all de oda res de people rejaice cause
ob all de great ting dem Jedus beena
do.

De Paable Bout deMustard Seed
Matthew 13:31-32;Mark 4:30-32

18 Jedus say, “Wa e like wen God da
rule? Wa ting A gwine tek fa sho how
e stan? 19WenGod da rule, e stan like
one leeleetlemustard seed dat aman
tek an plant een e gyaaden. De seed
grow til e ton ta a tree, an de bod dem
come anmek nes pon e limb.”

De Paable Bout Yeast
Matthew 13:33

20 Jedus tell um gin say, “Wa ting
A gwine tek fa sho how e stan wen
God da rule? 21E stan like yeast wa a
ooman tek an mix um wid a big sack
ob flour til de whole dough rise op.”

De Leetle Doorwa Lead ta God
Matthew 7:13-14, 21-23

22 Wiles Jedus beena head fa
Jerusalem, e beena laan de people
een dem town an settlement weh e
pass shru. 23 Somebody aks Jedus
say, “Lawd, e jes a few peoplewaGod
gwine sabe?”
Den Jedus laan um an de oda peo-

ple. 24 E say, “De door ta de place
weh God da rule, e leeleetle fa true.
Oonamus do de bes ya kin fa go shru
um an go eenside. Cause A da tell
oona say, plenty people gwine try fa
go eenside weh God da rule an dey
ain gwine be able fa go shru de door.
25De timegwine comewendeonewa
de house blongst ta gwine git op an
lock de door. Den oona gwine stanop
outside de door an knock, say, ‘Lawd,
Lawd, do please, open de door fawe!’
De Lawd gwine ansa say, ‘A ain know
oona. An A ain knowweh oona come
fom!’ 26 Den oona gwine say, ‘We
done nyam an drink longside ya. Ya
done laan de people een de screet

weh we lib at!’ 27 De Lawd gwine
ansa gin say, ‘A ain know oona. A
ain know weh oona come fom. All
oonawickitypeople, gitway fomme!’
28 Oona gwine see Abraham, Isaac,
Jacob an all de prophet dem eenside
de place weh God da rule. Bot oona
gwine cry an gnash ya teet, cause
dey gwine chunk oona out. 29 People
gwine come fom all oba de wol, fom
de east an de west, fom de nort an de
sout. Dey gwine come ta de table fa
feas een de place weh God da rule.
30Den fa true some dem wa las now,
dey gwine be fus, an some dem wa
fus now, dey gwine be las.”

Jedus Haat Go Out ta Jerusalem
Matthew 23:37-39

31 Same time, some Pharisee come
ta Jedus an tell um say, “Ya mus go
way fomyah, causeHerodda scheme
fa kill ya.”

32 Jedus ansa um say, “Dat man
Herod like a fox. Oona go tell um A
say, ‘A da dribe out ebil sperit an heal
sick people taday an demarra. Wen
dat time done pass, atta shree day,
A gwine be shru wid me wok yah.’
33 Stillyet, A haffa be pon me way ta
Jerusalem taday an demarra an de
nexday. Jerusalemwehdeydakill de
prophet dem, ainty?

34 “O Jerusalem, Jerusalem! Oona
kill de prophet dem an chunk rock til
oona kill dem wa God sen ta oona!
Hommuch time A beenwahn fa geda
oona people togeda roun me, jes like
a hen geda e biddy dem ondaneet e
wing! Bot oona people ain wahn me
fa do dat! 35SoGod gwine lef de place
weh oona dey. A da tell oona, oona
ain gwine seeme gin til de time come
wen oona gwine say, ‘God bless de
one dat e done sen, dat come een de
Lawd name.’ ”

14
Jedus Heal a Man pon de Woshup

Day
1One Jew Woshup Day Jedus gone

fa nyam dinna ta one de Pharisee
leada dem house. An de people wa
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been dey beena watch Jedus fa see
wa e gwine do. 2One sick man come
ta Jedus wa hab de dropsy. E han an
e foot been swell op. 3 Jedus aks de
Jew Law teacha dem an de Pharisee
dem say, “De Law say weza or no ya
kin heal poson pon deWoshup Day?”

4 Bot de Law teacha dem an de
Pharisee dem ain crack e teet. Jedus
heal de sick man, an sen um pon e
way. 5 Den Jedus aks de leada dem
say, “Sposin one ob oona hab a mule
eeda a ox wa fall een de well pon de
Woshup Day. Wa ya gwine do? Ya
gwine mek hace an pull um outta de
well, ainty?”

6 Dem leada ain been able fa say
nottin ginst wa Jedus tell um.

God Gwine Hona DemwaHumble
7 Jedus see dat some de compnywa

been aks fa come ta dinna been go
ta de bes place ta de table fa nyam.
Cause ob dat, e tell umonepaable. 8E
say, “Wen dey eenbite one ob oona ta
a marry feas, ya mus dohn go ta de
front ob de room fa nyam. Cause ef
dat place been sabe fa somebody else
een somemohigh opposition den ya,
9wen dat poson come, de poson wa
been eenbite ya, e gwine haffa come
tell ya say, ‘Mus git op, leh dis man
yah hab dat place!’ Den ya gwine
be too shame, an ya gwine haffa go
tek a place een de back ob de room.
10 Steada dat, wen dey eenbite ya ta
de marry feas, go seddown een de
back. Den wen de poson wa eenbite
ya come ta ya, e gwine tell ya say, ‘Me
fren,moobonop tade frontwehemo
betta.’ All dem oda people dey een de
marry feas gwine see dat ya git hona.
11 Cause dem wa pit deysef op high,
God gwine bring um down low fa
mekumhumble, an demwahumble,
God gwine hona demmo den all.”

12Den Jedus tell demanwa eenbite
um say, “Wen ya hab dinna eeda a
big feas, mus dohn eenbite ya fren
dem, ya broda dem, ya kin, needa
ya rich neighba dem. Cause den dey
gwine eenbite ya back ta dey house

fa nyam, anwendey eenbite ya back,
ya done git ya payback. 13 Bot wen
ya hab feas, mus eenbite demwa ain
gotmuch, demwa cripple op, an dem
wa ain able fawaak good, an demwa
bline. 14Dempeople ain able fa gii ya
de payback fa de good ya done fa um.
Bot God gwine bless ya fa dat good ya
done. E gwine gii ya de payback pon
de daywen demdat donewaGod say
gwine git op fom mongst de dead an
lib gin.”

De Paable Bout Dem wa God Een-
bite ta E Big Feas

Matthew 22:1-10
15 One dem wa beena nyam ta de

table wid Jedus yeh wa e say. Dat
man tell Jedus say, “Dem dat gwine
be ta de big feaswenGod da rule, dey
sho gwine be bless!”

16 Jedus ansaumsay, “One timeone
man beena mek a big feas, an e een-
bite plenty compny fa come. 17Wen
de time come dat de food been ready
fa nyam, e sen e wokman fa go ta
dem people dat e been eenbite, tell
um say, ‘Come ta de feas. Ebryting
done ready now!’ 18Bot all dem staat
fa mek scuse, say dey ain able fa go
nyam now. De fus one say, ‘A jes buy
a piece ob lan, an A haffa go fa look
um oba. Do please, tell ya bossman
A saary A ain able fa come nyamwid
um.’ 19 Noda one say, ‘A jes buy ten
oxen, an A da gwine fa try um fa see
how dey da wok. Do please, tell ya
bossman A saary A ain able fa come
nyam wid um.’ 20Noda say, ‘A jes git
marry. Cause ob dat, A ain able fa
come nyam wid um.’ 21 De wokman
gone back an tell e bossman all wa
dey say. De bossmanbeen too bex, an
e tell e wokman say, ‘Ron quick! Go
ta de main screet an de back screet
een de town. Bring yah de people wa
ain got nottin, de cripple op, an dem
wa ain able fawaak good, an demwa
bline.’ 22Wendewokmancomeback,
e tell e bossman say, ‘Sah, A done do
all wa ya tell me fa do. Stillyet, plenty
room lef dey fa mo people.’ 23 De
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bossman tell um say, ‘Go ta de main
highway an de back road wa go ta
demsettlementanmekdepeopledey
come yah fa full opme house! 24A da
tell oona fa true, ainnonedempeople
dat A been eenbite fus fa come nyam
wid me gwine taste one leetle bit ob
de food wa A fix fa de feas!’ ”

WaECost fa Folla Jedus
Matthew 10:37-38

25 Plenty people beena trabel long
wid Jedus. E ton roun an taak ta
dem. 26 E tell um say, “Whosoneba
wahn fa be me ciple mus lob me mo
den e lob e fada an e modda. E mus
lob me mo den e wife an e chullun,
e broda an e sista dem. E mus lob
me mo den e lob e own sef. Ef e
ain lob me like dat, e ain able fa be
me ciple. 27Whosoneba dohn tote e
own cross an come folla hineme, dat
poson cyahn beme ciple.

28 “Ef one ob oona wahn fa mek a
towa fa nyuse fa watch oba ya fiel,
fus ya gwine seddown an figga hom-
much e gwine cost. Ya gwine see
ef ya got nuff money fa build all de
towa. 29 Ef ya ain do dat, an ya lay
de foundation an den ya ain able fa
git shru build de towa, den ebrybody
gwine mek fun ob ya. 30 Dey gwine
say, ‘Dis man staat fa mek e towa, bot
e ain able fa finish um!’

31 “An sposin one king hab ten tou-
san sodja an e gwine out fa fight noda
king wa come ginst um wid twenty
tousan. Dat king haffa fus seddown
an figga ef e an e sodja dem scrong
nuff fa fight dem twenty tousan. 32Ef
e ain scrong nuff fa fight um, fo de
oda king an e sodja dem git close ta e
country, e gwine sen emessenja dem
ta de oda king, meet um an tell um
say, ‘We ain wahn fa fight ginst oona.
Lehwe seehowwekin settle dis ting.’
” 33Den Jedus say, “Same fashion, ain
none ob oona kin beme ciple ef e ain
hab demind fa lef ebryting wa e got.

Mus Dohn Be Like Salt wa Ain No
Good

Matthew 5:13;Mark 9:50

34 “Salt taste good een oona mout,
bot ef de salt done loss e taste, ain no
way oona kinmekumgit e good taste
back. 35 Dat salt ain no good fa de
groun, needa fa mek fertiliza. E ain
good fa nottin bot fa chunk out. Oona
got yea fa yeh, ainty? Den oona mus
yeh wa A da say!”

15
De Loss Sheep
Matthew 18:12-14

1 A heapa people come geda roun
Jedus fa yeh wa e say. Dem wa geda
tax come an dem oda Jew people dat
de Jew dem ain neba mix op wid
cause dey ain keep all de Jew Law.
2Datmek de Pharisee demande Law
teacha dem staat fa mek chaage say,
“Dis man Jedus da mix op wid bad
people, an e eben da nyam wid um!”
3 So Jedus tell um one paable. 4 E
say, “Sposin a hundud sheep blongst
ta one ob oona. Ef one ob dem sheep
git loss, wa ya fa do? Sho nuff, ya
gwine lef de ninety-nine wa safe een
de fiel, an ya gwine saach fa de one
wa loss til ya find um, ainty? 5Wen
ya done find um, ya gwine be too
glad, so ya gwine pit um cross ya
shoulda. 6Wenya git home, ya gwine
hail ya fren dem an ya neighba dem,
geda um roun an say, ‘A been loss
one ob me sheep, an A saach fa um
til now A done find um. Come, we
gwine rejaice an mek merry!’ 7A da
tell oona, same fashion, dem wa een
heaben rejaice wensoneba eben jes
one sinna changeewayandowaGod
wahn um fa do. Fa true, dey gwine
rejaice fa dat one mo den fa ninety-
nine oda reswa tink saydey ainhaffa
change dey way.

De LossMoney
8 “Same way, sposin a ooman hab

ten piece ob silba money. Ef one ob
dem git loss, wa e gwine do? Sho nuff
e gwine light de lamp an sweep de
house good fashion. E gwine saach
ebryweh til e find um, ainty? 9 Den,
wen e done find um, e gwine hail e
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fren an neighba dem. E gwine tell
um say, ‘Abeenhab ten piece ob silba
moneyanA lossone. Asaach faumtil
nowAdonefindum. Come,wegwine
rejaice an mek merry!’ 10 A da tell
oona fa true, jes like dey all rejaice
wen dat ooman find e money, same
fashion, God angel dem da rejaice
tommuch wen eben jes one sinna
change e sinful way an do wa God
wahn um fa do.”

De Loss Son
11Den Jedus tell um say, “One man

been hab two son. 12De nyounga son
say, ‘Fada, mus gii me me share ob
de propaty wa A spose fa hab.’ So
de man wide op e propaty tween e
two son dem. 13Ain long atta dat, de
nyounga son sell all e hab. E tek e
money an e gone ta a place way off.
E ron roun dey da lib loose life, an e
shrowway all emoney. 14Atta e done
spen all e hab, a dry drought come
shru oba all dat place an de people
ainhabnottin fanyam. Hongry come
ta dat son doorstep. E ain hab nottin.
15 So e gone fa wok fa a man een dat
country, an deman sen um ta e fiel fa
mind de pig dem. 16E been so hongry
dat e been wahn fa nyam de pig slop.
Bot nobody ain gim nottin fa nyam.
17Wene come ta e sense, e say ta esef,
‘All dem wa wok fa me fada hab mo
den nuff food fa nyam, an A yah da
staab! 18 A gwine git op an go ta me
fada an tell um say, “Fada, A done sin
ginst God an ginst ya. 19Cause ob wa
Adone, Aainfit fa ya fa callmeya son
no mo. Ya mus treat me same like ya
da treat ya wokman dem.” ’ 20 So de
son git op, an e gone back ta e fada.

“E still been a long way off fom de
house wen e fada shim. E fada been
too saary fa um, an e ron quick, gone
an hug an kiss um. 21 E son tell um,
‘Fada, A done sin ginst God an ginst
ya. A ain fit fa ya fa call me ya son no
mo.’ 22Bot e fada tell e wokman dem
say, ‘Mek hace an git de bes cloes fa
meson faweah. Pit a ringponefinga,
an pit shoe pon e foot. 23 Den, oona
gwine go git de bes calf an kill um

so we kin hab a feas an mek merry.
24 Cause dis son yah ob mine been
dead, bot now e da lib gin. E been
loss, bot we done find um.’ So dey
staat fa hab a feas anmekmerry.

25 “Same time, de man fusbon son
been een de fiel. Wen e git close ta de
house, e yeh music an de people da
dance. 26 So e call one de wokman an
aks um say, ‘Wa gwine on yah?’ 27De
wokman tell um say, ‘Ya broda done
come home, an ya fada kill e bes calf
an hab feas, cause e been git e son
back. Ya broda been loss, bot now e
home safe an soun.’ 28 De big broda
been somad til e ainwahn eben fa go
eenside de house. So e fada gone out
an beg um fa come een. 29Bot e ansa
e fada say, ‘See yah, all dese yeah A
beena wok haad like a slabe fa ya, an
A da pay yamind all de time. Stillyet,
ya ain neba gii me eben a leetle goat
fa hab feas wid me fren dem. 30 Bot
dis yah son, ya son wa waste all ya
moneyan ron rounwid loose ooman,
wen e come home, ya kill de bes calf
fa um!’ 31E fada tell um say, ‘Me son,
ya dey yah wid me all de time, an all
wa A got blongst ta ya. 32Botwe right
fa feas anmekmerry, cause ya broda
done been dead, an now e da lib gin.
E been loss, bot we done find um.’ ”

16
De Ceitful Wokman wa Hab Good

Sense fa Plan
1 Jedus tell e ciple dem say, “One

time a rich man hab one wokman
een chaage ob e propaty. Dat rich
manyeh saydat dewokmanainbeen
scraight, dat e beena loss e bossman
money. 2 De rich man call de wok-
man an aks um say, ‘Wa dis A yeh
bout ya? Gii me de book weh ya da
write all dat ya done tek een an all
wa ya done spen. Cause ya ain gwine
hab chaage oba me propaty no mo.’
3De wokman een chaage say ta esef,
‘Wa A gwine do now? Me bossman
ain gwine lehmewok fa umnomo. A
ain scrong nuff fa dig ditch, an A too
shame fa beg. 4Now den, A knowwa
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A gwine do so dat people gwine een-
bite me ta dey house atta A done loss
me job.’ 5 So de wokman sen an call
fa all de people wa owe e bossman,
one atta de oda. Wen dey come, e aks
de fus one say, ‘Hommuch ya oweme
bossman?’ 6 E ansa say, ‘A hundud
barrel ob olib oll.’ De one een chaage
tell um say, ‘Yah ya bill. Seddown
quick an change de one hundud wa
done been write down dey ta fifty.’
7 Den de wokman een chaage aks
noda one say, ‘Hommuch ya owe me
bossman?’ Dat one ansa, ‘A owe um
one tousan bushel ob wheat.’ De one
een chaage tell um say, ‘Yah ya bill.
Changedeone tousanwawrite down
dey ta eight hundud.’

8“Nowden, debossmansayde ceit-
ful wokman een chaage hab heapa
sense. Fa true, de people wa tink all
de time bout ting een dis wol, dey da
tink good how fa deal wid people like
deysef. Dey tink bout dat mo betta
den de people wa da waak een God
light.”

9 Jedus tell e ciple dem say, “A da
tell oona, oona oughta spen money
an ting een dis wol fa mek fren fa
oonasef. Den wen de money an ting
done gone, God gwinewelcome oona
eenta ya ebalastin home een heaben.
10 De poson dat ya kin trus fa tek
chaage oba leetle bit an do good, dat
de poson ya kin trus fa tek chaage an
do good oba big ting. An de poson dat
ain scraightbout leetle tingaingwine
do right wid big ting. 11So den, ef dey
ain able fa trus oona wid money an
ting een dis wol, ain nobody gwine
trus oona wid ting dat walyable fa
true, ainty? 12 Ef dey ain able fa trus
oona wid oda poson propaty, ain no-
body gwine gii ya propaty fa ya own,
ainty dough?

13 “One wokman ain able fa saab
two massa. Ef e da try fa do dat, e
gwine hate one an lob de oda one. E
gwine be true ta one an hole de oda
one cheap. Ya ain able fa saabGod an
be a slabe ta money same time.”

Jedus Teach Bout Oda Ting
Matthew 11:12-13; 5:31-32; Mark

10:11-12
14 Wen de Pharisee dem yeh wa

Jedus say, dey suck dey teet an shrow
slam pon um, cause dey lob money a
whole heap. 15 Bot Jedus tell um say,
“Oona mek people tink dat oona ain
da do bad. Bot God knowwa dey een
oona haat. Dem ting wa people say
walyable fa true, dey ain wot nottin
een God eye.

16 “De Law wa God gii Moses an de
prophet dem, dem wod hab heapa
tority til John wa Bactize come long.
Fom dat time, dey da preach de Good
NyewsbouthowGoddacome fa rule,
an all de people da do dey bes fa hab
God fa rule oba um. 17 Bot e mo
easy fa mek heaben an de whole wol
disappeah den famek one leetle paat
ob God Law loss wa emean.

18 “Amanwaworce e wife an gone
marry noda ooman da lib een sin.
Same fashion, a man wa gone marry
ooman wa done been worce da lib
een sin.”

Lazarus an de RichMan
19 “One time dey been a rich man

wa dress fa beat de ban, an e hab
feas an joy esef tommuch ebry day.
20 An one po man name Lazarus lib
dey too. E been kiba wid sore. E ain
able eben fawaak roun. An ebry day,
dey come bring Lazarus, leddown ta
dat rich man door. 21 Lazarus beena
wahn fanyamde scrapob foodwa lef
oba, wa fall fom de table wen de rich
man beena nyam. Pontop ob dat, de
dog dembeena come long dey an lick
dat poman sore.

22 “Den dat po man pass oba. God
angel cyaa um fa seddown longside
de ole people leada, Abraham, een
heaben. De rich man pass oba too,
an e git bury. 23 E gone ta hell, an
e beena suffa tommuch oba dey. E
raise e eye an see Abraham way off,
an Lazarus been longside um. 24 So
de rich man hail Abraham say, ‘Fada
Abraham! Hab mussy pon me! Sen
Lazarus fa me. Mek um pit e leetle
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finga een wata an come yah fa tetch
me tongue an cool um off, cause A da
suffa tommuch eenside dis yah fire!’

25 “Bot Abraham tell um say, ‘Me
son, memba wen ya beena lib oba
dey een de wol, ya beena joy yasef.
Ya done git ya paat. Ya git all ya
good ting fo ya pass oba. Same time
Lazarus done git all de bad ting dem.
Bot now e da joy esef yah an ya da
suffa. 26 Fodamo, dey a deep deep
ditch tween we an oona. Cause ob
dat, dem wa wahn fa cross oba fom
yah ta oona side ain able fa go, an
dem ta oona side ain able fa cross ta
yah wehwe at.’

27 “De richman say, ‘Well den, Fada
Abraham, A beg ya, sen Lazarus ta
me fada house. 28 A hab me fibe
broda oba dey. Leh Lazarus go fa
waan um. Leh Lazarus tell um say
dat dey mus dohn lib de way A done
lib eendewol. Denwendeypass oba,
dey ain haffa come yah ta dis place
weh A da suffa tommuch.’

29 “Bot Abraham tell um say, ‘Ya
broda dem hab de Book wa Moses
an de prophet dem been write. Dem
wod dey fa waan um. Leh um yeh an
paymind.’

30 “De rich man ansa say, ‘No, dat
ain nuff, Fada Abraham. Me broda
dem ain gwine listen ta wa Moses an
de prophet dem done say een dem
Book. Bot ef somebodywadone dead
go fawaanum,deygwinechangedey
sinful way an dowa Godwahn um fa
do.’

31 “Bot Abraham tell um say, ‘Ef
ya broda dem ain listen ta wa Moses
an de prophet dem done say een de
Book, dey ain gwine pay mind ta
somebody wa done dead, wa gone
back een dewol fawaan um. Dey ain
gwine change dey way.’ ”

17
Tek CyahwaOona da Do
Matthew 18:6-7, 21-22;Mark 9:42

1 Jedus tell e ciple dem say, “Fa true,
ting gwine happenwamekpeople do
bad. Bot de poson wa mek dem ting

happen gwinehabplenty trouble! 2E
mo betta fa dat poson ef dey tie a big
grine stone roun e neck an chunk um
eenta de sea. E mo betta ef e drown
een dewata like dat den ef emek one
ob dem leetle one do bad. 3 So den,
tek cyah wa ya do!

“Ef one ob oona hab a broda wa da
sin, ya mus buke um. Ef e change e
sinfulway,muspaadonum. 4Eben ef
edoyabad seben timeeenoneday, ef
e ton back ebry time, come tell ya say,
‘A saary an A ain gwine do ya bad no
mo,’mus paadon um.”

Oona Fait Kin Mek Big Ting Hap-
pen

5 Jedus postle dem tell um say,
“Lawd, hep we bleebe God mo den
we bleebe now.”

6 De Lawd ansa um say, “Ef oona
bleebe een God, eben ef ya fait jes
leetle like one leeleetlemustard seed,
ya kin tell dis tree, ‘Tek yasef outta de
groun an go stanop an grow een de
sea!’ Eben dough ya fait ain no bigga
den de mustard seed, dat mulberry
tree gwine pay ya mind. E gwine do
wa ya say.”

WadeWokmanOughta Do
7 “Sposin one ob oonahabwokman

wa da plow een de fiel or e da mind
ya sheep. Wen dewokman come fom
e wok, wa ya gwine tell um? Fa true,
ya ain gwine tell um say, ‘Mus hurry
op. Come seddown an nyam.’ 8 No!
Fa sho ya gwine tell de wokman say,
‘Go cook me suppa. Git yasef ready
an pit de food pon de table. Atta A
done shru nyam an drink, den ya kin
hab sompin fa nyam an drink.’ 9 De
massa ain gwine praise de wokman
jes cause dat wokman done wa e tell
um fa do, ainty? 10Oona stan jes so.
Wen oona done do all wa de massa
tell oona fa do, oona mus say, ‘We jes
wokman. We ain desaab no praise,
causewe jes donewawe spose fa do.’
”

Jedus Heal TenManwid Leposy
11 Pon e way ta Jerusalem, Je-

dus gone long shru de arie tween
Samaria an Galilee. 12Wen Jedus git
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close ta one settlement, e meet ten
man wa been sick een dey skin wid
leposy. Demmanbeena stan faaway.
13Dey holla say, “Jedus! Massa! Hab
mussy ponwe!”

14 Jedus shim an tell um say, “Oona
go ta de Jew priest dem. Leh dem
xamine oona.”
Wiles demman beena gwine fa see

de priest, dey all been heal. Dey all
clean an dey ain been sick no mo.
15 Wen one ob dem see dat e done
been heal, e come back ta Jedus. E
holla, da praise God. 16 E git down
pon de groun een front ob Jedus foot
an e tank um. An dat man been fom
Samaria. 17 Jedus say, “A done mek
ten man clean, ainty? Weh de oda
nine dem? 18 Hoccome ain nobody
ton back fa tank God cep dis oneman
wa ain one ob we Jew people? Hoc-
come de oda Jew man dem ain come
back?” 19 Jedus tell de man say, “Git
op an go home. Cause ya bleebe een
me, ya done git heal.”

WenGod Rule Oba deWol
Matthew 24:23-28, 37-41

20 Some Pharisee aks Jedus wen
God gwine come fa rule. Jedus ansa
um say, “WenGod come fa rule, oona
ain gwine see no sign fa sho dat.
21 Ain nobody gwine say, ‘Look yah,
dey e dey dey!’ Needa, ‘Look yonda!’
Cause God da rule mongst oona.”

22 Jedus tell e ciple dem say, “De
time gwine come wen oona gwine
wahn bad fa see de Man wa Come
fom God come back, eben ef e jes fa
one day. Bot oona ain gwine shim.
23 People gwine tell oona say, ‘Look
yonda, oba dey deManwa Come fom
God!’ Oda gwine say, ‘Look yah, e
dey dey!’ Mus dohn go long wid um.
Mus dohn folla um. 24 Wen de Man
wa Come fom God come back ta de
wol, ebrybody gwine be able fa shim,
jes like lightnin dat flash cross de sky
an light um op fom one side ta de
oda. 25Bot fodishappen, ehaffa suffa
plenty ting, an de peoplewa lib taday
ain gwine hab nottin fa do wid um.
26 Jes like how e been een Noah time,

dat de way e gwine be wen de Man
wa Come fom God gwine come back.
27 Een Noah time, de people beena
nyam an drink an git marry op. Dey
beena lib dat same way til dat day
wen Noah gone eenside de ark. Den
de big rain come, an all dem outside
de ark git kill op eendatwatawakiba
um all op. 28 Same way, een Lot time,
de people beena nyam an drink. Dey
beena buy an sell. Dey beena plant
crop an build house. 29 Bot de day
wen Lot lef out fom Sodom, fire an
sulfa stone come down fom heaben
like rain an stroy all de people dey.
30 Dat so e gwine be dat day wen de
Man wa Come fom God gwine come
back ta de wol.

31 “Dat day dey, de poson wa dey
pontop e house mus dohn tek time
fa go down eenside e house fa geda
e ting. Same way, de poson wa dey
een e fiel, e mus dohn ton back ta e
house. 32 Oona memba wa happen
ta Lot wife! 33Whosoneba da try fa
sabe e life, e gwine loss e true life.
Bot de poson wa loss e life cause ob
me, e gwine hab de true life. 34 A
da tell oona, dat night dey gwine be
two people da sleep een de same bed.
Angel gwine come tek one an lef de
oda one. 35 Two ooman gwine be
togeda, da grine meal. Angel gwine
come tek one an lef de oda one. [
36 Two man gwine be een de fiel, da
wok. Angel gwine come tekonean lef
de oda one.]”

37 Jedus ciple dem aks um say,
“Lawd, weh dem ting gwine hap-
pen?”
Jedus ansa um say, “Wehsoneba

dey a dead body, de buzzat dem
gwine geda dey too.”

18
Mus Bleebe dat God Gwine Ansa

Oona Pray
1 Jedus tell e ciple dem one paable

fa laan um dat dey mus pray all de
time ta God an mus bleebe dat God
gwine ansa um. 2 Jedus say, “Dey
been a jedge een one town. Dat jedge
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ain been scaid ob God, an e ain pay
people no mind. 3 One wida ooman
been dey een dat same town. Dis
ooman beena go ta de jedge all de
time an tell um say, ‘Mus please gii
me wa right. Mus hep me ginst de
one wa done me wrong.’ 4 Fa a long
time, de ooman come ta de jedge, bot
de jedgeaindonenottin. Botattawile
e say ta esef, ‘Fa true, A ain scaid ob
God, an A ain pay people no mind.
5 Bot cause dis ooman da bodda me
all de time, A gwine gim wa right. Ef
Aaindodat, e gwinekeeponda come
tame til e weahme out!’ ”

6An de Lawd say, “Oona yeh wa de
jedge wa ain scraight say. 7Now den,
fa true, God gwine do wa right fa e
people, dem dat e done pick an wa
da aks um een de day time an een de
night time fahepum, ainty? DeLawd
ain gwine be slow fa ansa um, ainty?
8A da tell oona, God gwine mek hace
fa do wa right fa um! Stillyet, wen
deManwaCome fomGod come back
gin, A wonda ef e gwine meet any-
body een de wol wa bleebe een um!”

Who dat Stan Right wid God?
9 Jedus tell one paable ta de people

dem wa tink dat dey beena do right
an hole all de oda people cheap. 10 E
say, “One time two man gone op ta
God House fa pray. One dem been a
Pharisee. Deodabeenamanwageda
tax.

11“DePharisee stanopanpraybout
esef say, ‘A tank ya, God, cause A ain
like all demodapeople. Aain tief fom
nobody. A beenawaak scraight an do
wa de Law say. An A ain sleep wid
odamanwife. An A tank ya dat A ain
eben like dat man oba yonda wa da
geda tax. 12 Two day ebry week A da
fast so A kin woshup ya betta. A tek a
tentoballwaAgit angimtaya.’ 13Bot
de man wa da geda tax stan way off.
E ain eben lif e eye ta heaben, cause e
knowedone sin. E beenabeat e chest
cause e too saary fa e sin. An e pray
ta God say, ‘God, hab mussy pon me,
cause A a sinna!’ ”

14 Jedus tell de people say, “Wen
dat man gone back home, God done
fagib um fa de ebil e done, an e stan
right wid God. Bot God ain paadon
dePharisee. Cause demwapit deysef
op, God gwine bring um down. Bot
dem wa tek low, God gwine raise um
opmo den all.”

Jedus Bless Leetle Chullun
Matthew 19:13-15;Mark 10:13-16

15 Some people beena bring dey
baby ta Jedus fa hab umpit e han pon
dey head an bless um. Wen Jedus
ciple demshim, deybukedempeople
fa do dat. 16Bot Jedus call de chullun.
E tell e ciple dem say, “Oona mus
dohn stop de chullun. Leh um come
ta me. Cause de people wa like dese
chullun yah gwine hab God rule oba
um. 17Ada tell oona fa true, de poson
waain gree like a leeleetle chile fa leh
God rule oba um, dat poson ain neba
gwine hab God fa e King.”

De Rich Leada
Matthew 19:16-30;Mark 10:17-31

18 One Jew leada come aks Jedus
say, “Good Teacha, wa Amus do fa git
ebalastin life?”

19 Jedus ansa um say, “Hoccome ya
da say A good? Ain nobody good
cep fa God. 20 Ya know wa God Law
chaagewe fado. ‘Musdohn sleepwid
odamanwife. Mus dohn kill nobody.
Mus dohn tief. Mus dohn tell lie pon
nobody. Mus pay mind ta ya fada an
yamodda.’ ”

21 De leada tell Jedus say, “A done
keep all dem law fom wen A been a
boy.”

22Wen Jedus yeh wa de leada say,
e tell um, “Stillyet ya mus do one mo
ting. Mus go sell ebryting ya got an gii
demoney ta depeoplewaain got not-
tin. Ef ya do dat, ya gwine hab tredja
een heaben. Atta ya done gii way ya
money, come folla me.” 23 Wen dat
leada yeh wa Jedus say, e been sad,
cause e been too rich.

24 Jedus see demanbeen too sad an
e say, “Fa true e ain easy eben a leetle
bit fa rich people fa leh God rule oba
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um. 25E mo easy fa mek de camel go
shru a needle eye den fa a rich man
fa come onda God rule.”

26 De people wa yeh wa Jedus say,
aks um, “Denwho dat kin git sabe?”

27 Jedus ansa say, “God able fa do
wa people ain able fa do.”

28 Den Peter say, “Look yah! We
done lef ebryting fa folla ya.”

29 Jedus say, “A da tell oona fa true,
ebrybodywa lef e house, or ewife, or
e broda dem, or e modda or e fada,
or e chullun so dat e kin leh God rule
oba um, dat one gwine git plenty mo
fom God. 30 Een dis time yah, God
gwine gim plenty mo den wa e done
lef fa folla God. An God gwine gim
ebalastin life een de wol dat gwine
come.”

Jedus Tell UmGin EGwineDead an
Den Lib Gin

Matthew 20:17-19;Mark 10:32-34
31 Jedus tek de tweb ciple dem ta

one side an tell um say, “Listen, we
da gwine op ta Jerusalem. All de
ting dem de prophet dem done write
boutdeManwaComefomGodgwine
happen fa true. 32Dey gwine han um
oba ta de people wa ain bleebe pon
God. Dem people gwine shrow slam
at um. Dey gwine hole um cheap an
spit pon um. 33 Dey gwine whip um
an den dey gwine kill um. Bot atta
shree day, de Man wa Come fom God
gwine git op fom mongst de dead an
lib gin.”

34 Bot de ciple dem ain ondastan
none obdese ting. Dey ain knowwae
mean. Dey ain knowwa e beena taak
bout.

JedusMek de BlineMan See
Matthew 20:29-34;Mark 10:46-52

35Wen Jedus git close ta Jericho, a
bline eye man been dey, da seddown
side de road, an e beena beg. 36Wen
de blineman yeh de crowd da pass, e
aks de people say, “Wa gwine on?”

37Dey tell um, “Jedus fomNazareth
da pass long dis way.”

38 Wen de bline man yeh dat, e
holla say, “Jedus, Son ob David, hab
mussy ponme!”

39 De people wa beena lead de
crowd buke de man, tell um e mus
hush op emout. Bot deman hollamo
louda say, “Son ob David, hab mussy
ponme!”

40 Jedus stop dey, an e chaage de
people fa bring de bline man ta um.
Wen e git close ta Jedus, Jedus aks um
say, 41 “Wa yawahnme fa do fa ya?”
De bline man ansa say, “Lawd, A

wahn fa see gin.”
42 Jedus tell de man say, “A da mek

ya see. Cause ya bleebe een me, ya
done git well!”

43Dat same time de man been able
fa see. E folla longside Jedus, da
praise God. Wen de crowd shim, dey
all praise God too.

19
Jedus an Zacchaeus, deManwa da

Geda Tax
1 Jedus done gone eenta Jericho an

beena pass shru dey. 2Oneman been
dey name Zacchaeus. E been a head
man ob demwada geda tax, an e hab
a heapa money. 3 Zacchaeus beena
try fa see Jedus, bot e ain been able
fa shim cause e been a shot man an
e ain been able fa see oba de crowd
wa been roun Jedus. 4 So Zacchaeus
ron head ob de crowd an climb op
a sycamo tree fa hab chance fa see
Jedus, wa been gwine come long dat
way. 5Wen Jedus git ta de tree weh
Zacchaeus been, e look op an tell um
say, “Hurry op an come down, Zac-
chaeus, causeAhaffa stay tayahouse
taday.”

6 Zacchaeus come down quick. E
tek Jedus ta ehouseangimhaatywel-
come. 7All de peoplewa shimeenZa-
cchaeus house staat fa grumble say,
“Jedus gone fa stay ta de house ob a
manwa ain keep de Jew Law.”

8Zacchaeus stanop an tell de Lawd
say, “Look, Lawd! A gwine gii haf ob
ebrytingAgot tadepopeople. AnefA
done tief fom anybody, A gwine gim
back fo timewa A done tief fom um.”

9 Jedus tell um, “Taday God done
sabe dis man an e fambly. Dis
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man one ob Abraham chullun too.
10 Cause de Man wa Come fom God,
e come fa saach fa people wa loss, an
sabe um.”

De Paable Bout de TenWokman an
deMoney

Matthew 25:14-30
11 De people beena listen ta wa Je-

dus say. E been mos ta Jerusalem
now, an dey beena tink say dat dey
gwine see God come down an rule
tareckly. So den, Jedus tell um one
paable. 12 E say, “One time one man
wa fom a king fambly beena gwine
ta a country faa way fa leh dem mek
um king an den e gwine come back
home gin. 13 Fo de man lef, e call ten
ob ewokman deman gim each a gole
coin. E tell um say, ‘See hommuch
ya kin mek wid dis money fo A come
back.’

14 “Now den, de people wa lib een
dat country been hate um. Dey sen
messenja dem atta um fa say, ‘We ain
wahn dis man fa rule oba we.’

15 “Bot de man git mek king ob dey
country, an e come back ta e house.
Tareckly e sen fa e ten wokman dem
facome tell umhommuchmoneydey
been mek wid e gole coin. 16 De fus
wokman come an say, ‘Sah, A done
mek ten mo gole coin wid de one wa
ya gii me.’ 17De king tell um say, ‘Ya
donegood. Yaagoodwokman. Cause
A able fa trus ya fa do a leetle job, A
gwinemek ya rula oba ten city.’ 18De
secon wokman come ta de king an
say, ‘Sah, A done mek fibe mo gole
coin wid de one wa ya gii me.’ 19 De
king tell um say, ‘Ya gwine rule oba
fibe city.’ 20Oda wokman come ta de
king say, ‘Sah, yah de one gole coin
wa ya been gii me. A been tie um
op een a hankachief fa keep um safe.
21A been scaid ob ya cause ya a haad
man. Ya da tek dat wa ain ya own an
ya da haabis wa ya ain plant!’ 22 De
king tell um say, ‘Ya a good fa nottin
wokman. De wod wa ya own mout
done taakA gwine nyuse fa condemn
ya! Ya know A a haad man, ainty?
A da tek dat wa ain me own an A da

haabis wa A ain plant. 23 Ya oughta
hab pit me money een de bank, an
den wen A come back, leas A been
gwine hab de money an de interest
e done git too.’ 24Den de king tell de
wokmandemwabeena stan dey, say,
‘Oona tek de one gole coin way fom
dismanangim tadewokmanwahab
ten.’ 25 Dem wokman say, ‘Sah, dat
mandonehab ten coin!’ 26Andeking
ansa say, ‘A da tell oona say, dat ebry
posonwa got sompin, God gwine gim
mo. Bot de onewa ain got nottin, God
gwine tek way dat leeleetle bit wa e
got. 27Now den, me enemy dem wa
ain wahn me fa rule oba dem, fetch
umyah an kill um een front obme!’ ”

De People Hona Jedus Like a King
Matthew 21:1-11; Mark 11:1-11;

John 12:12-19
28 Atta Jedus say dat, e gone long

head ob de people, da waak ta
Jerusalem. 29 Wen e git close ta
Bethphage an Bethany, dey ta de
Mount Olib, e call two ob e ciple dem
an e sen um on head ob um.

30 E tell um say, “Oona go ta de set-
tlement wa dey head ob oona. Wen
oona go eenta de settlement, oona
gwine see one nyoung donkey dat
dey done tie op dey. Nobody ain neba
yet ride pon dat donkey. Mus ontie
um an fetch um yah. 31 Ef anybody
aks oona hoccome ya da ontie um,
ansa um say, ‘De Lawd need um.’ ”

32 De two ciple dem gone long ta
de settlement an dey find ebryting
jes like Jedus tell um. 33 Wen dey
beena ontie de nyoung donkey, dem
waeblongst ta aks umsay, “Hoccome
oona da ontie um?”

34 Dey ansa say, “De Lawd need
um.” 35Den dey tek de donkey ta Je-
dus. Dey pit dey cloes pontop de ani-
mal an hep Jedus git pon um. 36Wiles
Jedus beena ride long pon e way ta
Jerusalem, de people spread some
deycloesponderoad foumfashoum
hona.

37 Wen Jedus come fom de Mount
Olib, da gwine down de hill, e come
close ta Jerusalem. An all de big
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crowd ob people wa beena trabel
long wid um staat fa rejaice an tank
God. Dey beena holla ta de top ob
dey boice, da praise God fa all de
miracle dem wa dey beena see Jedus
do. 38Dey say,
“God bless de King wa e done sen fa

comeeendenameobdeLawd!
Leh dey be peace een heaben. We da

gii glory ta God!”
39 Some de Pharisee dem dey een

de crowd tell Jedus say, “Teacha,
buke dem people wa da folla ya.
Chaage um fa hush op deymout!”

40 Jedus ansa um say, “A da tell
oona, ef dem people hush op dey
mout, dem rock yah gwine staat fa
holla!”

Jedus Cry fa Jerusalem
41 Wen Jedus git close ta de city, e

shim an e staat fa cry. 42 E say, “A
wish oona dey een Jerusalem been
know tadaywa ting oona need fa hab
peace! Bot oona ain able fa shim
now! 43 De time da come wen oona
enemy dem gwine build wall roun
de city. Dey gwine hab oona pen op
an fence op ta ebry side so dat oona
ain gwine be able fa git outta dey.
44 Dey gwine stroy de city an all ob
oona an eben all oona chullun. Dey
gwine knock all de city stone dem ta
de groun. Dey ain gwine lef eben one
stone weh e stan. Dey gwine do all
dat cause oona ain recognize de time
wen God beena come fa sabe oona!”

Jedus een GodHouse
Matthew 21:12-17; Mark 11:15-19;

John 2:13-22
45 Den Jedus gone eenside God

House. E staat fa dribe out dem peo-
ple wa beena sell ting eenside dey.
46 E tell um say, “God say een e wod,
‘Mehouse gwinebeplacewehpeople
pray tame!’ Bot oona done ton um ta
place weh tief dem da hide!”

47 Jedus beena laan de people een
God House ebry day. De leada dem
ob de Jew priest dem, de Jew Law
teacha dem, an de oda Jew leada dem
beena try fa find way fa kill Jedus.

48Bot dey ain been able fa figga how
fa do um, cause all de people been
dey, beena geda roun Jedus fa yeh
um. Dey ain been wahn fa miss eben
one wod e say.

20
Dey Aks JedusWeh E Git E Tority
Matthew 21:23-27;Mark 11:27-33

1Onedaywiles Jedusbeena laande
people an da preach de Good Nyews,
de leada dem ob de Jew priest dem,
de JewLawteachademandeoda Jew
leada dem come ta Jedus. 2 Dey aks
um say, “Tell we, wa gii ya de right fa
do dem ting yah? Who dat gii ya de
tority?”

3 Jedus ansa um say, “Leh me aks
oona one queshon too. Oona tell me,
4 wen John wa Bactize people been
come yah, who dat gim de right fa
bactize. Tell me, God gim de tority, or
de people gim de tority?”

5 Dey staat fa aagy mongst deysef
say, “Wa we gwine ansa um? Ef we
say ‘God gii John de tority fa bactize
people,’ e gwine say, ‘Well den, hoc-
come oona ain bleebe um?’ 6 Bot ef
we say ‘People gii John dat tority,’ all
dem people yah gwine chunk stone
pon we, cause dey bleebe fa true dat
John been a prophet.” 7 So dey ansa
Jedus, say dey ain know who dat gii
John de tority fa bactize people.

8 Jedus tell um say, “Well den, A ain
needa gwine tell oonawho dat gii me
de tority fa do dem ting yah.”

De Paable Bout de Wickity Wok-
man dem

Matthew 21:33-46;Mark 12:1-12
9 Jedus tell de people one paable

say, “One time one man plant some
grapewine pon e faam. E hire some
wokman fa tek cyah ob de faam an
den e gone way ta noda country, an
e stay dey a long time. 10Wende time
come fade grapehaabis, de owna sen
a saabant ta e faam fa fetch e share
ob de haabis. Bot de wokman dem
wa cyah fa e faam beat dat man wa
de owna sen. Dey sen um back dout
nottin. 11De owna sen noda saabant
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fa fetch e share. Dey beat dat man
too an shame um. Den dey sen um
back wid nottin. 12De owna sen still
noda man. Dem wa cyah fa de faam
beat dat one til dey hut um fa true,
an dey chunk um off de faam. 13 De
faam owna say, ‘WaA gwine do now?
A gwine sen me own deah son wa
A lob. Dey gwine show hona ta me
son.’ 14 Bot wen dem wa cyah fa de
faam see de owna son come, dey all
taak togeda say, ‘Dis de owna son. Dis
propaty yah gwine be lef ta um. Leh
we kill um so dat de propaty gwine
come ta we.’ 15 Den dey chunk de
owna son off de faam, an dey kill um.

“Now den,” Jedus aks de people
say, “Wa dat faam owna gwine do ta
dem wokman? 16 E gwine come an
kill dem, an e gwine gii e faam ta oda
wokman dem.”
Wen de people yeh wa Jedus say,

dey say, “Fa sho, dat mus dohn hap-
pen!”

17 Jedus look scraight at um an aks
um say, “Well den, oona tell me wa
dey mean wen dey write een God
Book say,
‘De same stone dat de builda dem

chunk out,
dat de stone wa come fa be por-
tant mo den all de oda res.’

18 “De poson wa faddown pon dis
stone yah gwine broke op all e bone
dem. An wen dis stone faddown pon
a poson, e gwinemash um all op.”

DeQueshon Bout Tax
Matthew 22:15-22;Mark 12:13-17

19 Now, dem Law teacha an dem
priest leada ondastan dat Jedus been
tell dat paable ginst dem. Sodat same
time, dey try fa ketch Jedus an hole
um. Bot dey ain ketch um cause dey
been scaid ob de people dey. 20 So
dey beenawatch Jedus fa try fa ketch
um. Dey pay someman dem, sen um
ta Jedus. De tell dem man fa mek
like dey mean wa dey say fa true,
an chaage um fa aks Jedus schemy
queshon. Dey plan fa tek de wod wa
Jedusansa faketchum, saye taakbad
ting. Den dey kin go cuse Jedus an

tek um ta de Roman gobna, wa hab
tority an powa fa jedge um. 21 De
man dem wa dey beena pay fa ketch
Jedus come ta um fa aks um schemy
queshon. Dey tell Jedus say, “Teacha,
we know wa ya da say an laan we,
e right fa true. We know ya da look
pon all people de same. Fa true ya
da teach God way.” 22 Den dey aks
um say, “E right fa we fa pay tax ta de
Roman rula Caesar? Wa de Jew Law
say bout dat?”

23 Bot Jedus obareach um. E been
know dey beena try fa ketch um een
e wod. So e chaage um say, 24 “Show
me a coin.” Wen dey show um dat
money, e aks um say, “Who dat hab
e face an e name pon dis coin yah?”
Dey ansa Jedus say, “Dat Caesar

face an name dey.”
25 Jedus say, “Well den,mus gii Cae-

sar dat wa blongst ta Caesar an gii
God wa blongst ta God.”

26Sodenwidall depeopledey, dem
man ain been able fa ketch Jedus een
none ob de wod wa e say. Wen Jedus
ansa um so, dey been stonish down
an dey hush op deymout.

DemwaLibGinCyahnDeadNoMo
Matthew 22:23-33;Mark 12:18-27

27 Some Sadducee come ta Jedus.
De Sadducee dem bleebe dat dead
people ain gwine git op fom mongst
de dead an lib gin. 28 Dey aks Jedus
say, “Teacha, Moses write law fa we
say, ‘Ef a man dead an lef e wife an
ain hab no chullun, de man broda
mus marry de wida ooman fa hab
chullun een de name ob de man wa
done pass oba.’ 29One time dey been
seben broda. De fus one marry an
e pass oba. E ain lef no chullun.
30De nex broda marry e broda wida
ooman. An dat broda pass oba an
ain lef no chullun fa e dead broda.
31 Den de nex broda marry de wida
ooman an e pass oba. De same ting
happen ta all de seben broda dem.
Dey all marry dat ooman, one atta de
oda, an dey all pass oba an ain habno
chullun. 32Las ob all, de wida ooman
esef pass oba. 33 All seben broda
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done marry dat ooman. So den, tell
we, wen de time come wen de dead
people gwine git op fom mongst de
dead an lib gin, who dat gwine hab
dat ooman fa e wife?”

34 Jedus ansa de Sadducee dem say,
“Yah een dis wol de people da git
marry op. 35Bot atta dey pass oba, de
people demwaGod see fit famek um
git op fommongst de dead an lib gin,
dey ain fa be marry. 36Dey gwine be
like de angel dem, an dey cyahn dead
no mo. Dey God chullun, cause dey
done been dead bot now dey done
git op fommongst de dead an lib gin.
37Moses eben showdat demwadone
dead git op fom de grabe an lib gin.
E show dat dey een God Book, weh e
write down bout de bush dat beena
bun. Dey dey e call de Lawd ‘de God
ob Abraham, de God ob Isaac, an de
God ob Jacob.’ 38E de God ob demwa
da lib. E ain no God ob dead people.
Cause ta God all people da lib.”

39 Some de Law teacha dem tell
Jedus say, “Teacha, dat a good ansa!”
40 Atta dat, de people been scaid fa
aks Jedus oda queshon.

Who deMessiah Da?
Matthew 22:41-46;Mark 12:35-37

41 Jedus aks um say, “Hoccome
people say dat de Messiah gwine be
de chile ob David chullun chullun?
42 Cause David done write down een
de book ob Psalms say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

seddown yah ta me right han
side

43 til A pit ya enemy demondaneet ya
foot.’

44 David call de Messiah ‘Lawd.’ So
den how de Messiah kin be David
son?”

Jedus Waan Ginst de Law Teacha
Dem

Matthew 23:1-36;Mark 12:38-40
45Wiles all de people beena listen,

Jedus taak ta e ciple dem. 46 E say,
“Oonamus be on de watch fa de Law
teacha dem. Dey like fa waak roun
een dey long robe fa mek people say
dey a big leada. An dey lob fa go

ta de maakut place weh plenty peo-
ple geda, so dat de people kin gim
hona. Wen dey go ta de Jew meetin
house, dey lob fa seddown een de
bes seat. An wen dey go ta de feas,
dey lob fa seddown een de place weh
de big leada dem seddown. 47 Dem
Law teacha yah tek oba wida ooman
propaty an tief all dey got. An den
dey stanop da pray long time so dat
people kin say dey good people fa
true! God gwine punish demmo den
e gwine punish oda people.”

21
De Wida Ooman Wa Gii All E

Money ta God
Mark 12:41-44

1 Jedus been ta GodHouse. E beena
look roun, an e see de rich people
come an drop dey money wa dey da
gii ta God eenta de money box dey.
2Same time e see one powida ooman
come too. E drop two leetle coppa
coin eenta de box. 3 Jedus say, “A da
tell oona fa true, dis po wida ooman
yahdonegiimodenalldeodapeople.
4 Cause de oda res come an gii jes
a leetle bit fom all de whole heapa
money dey got. Bot dis oomanwa too
po done gii all de money e got fa lib
off.”

Jedus Say God House Gwine Be
Stroy

Matthew 24:1-2; Mark 13:1-2
5 Some de ciple dem beena taak

bout God House, how e stan so purty,
wid e fine stone an all de ting dey wa
people done gii fa God. Jedus say,
6 “Oona see all dis? De time gwine
come wen none dese stone yah wa
oona da see ain gwine be lef een dey
place, one pontop de oda. Ebry stone
yah gwine be chunk down outta e
place.”

Wa Gwine Happen fa Show de End
Time Done Come

Matthew 24:3-14;Mark 13:3-13
7 Dey aks Jedus say, “Teacha, wen

dat gwine happen? Wa sign gwine
showwe dat time done come?”
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8 Jedus tell um say, “Oona mus be
on de watch. Mus dohn leh nobody
fool oona. Cause plenty man dem
gwinecomeeenmename. Deygwine
say, ‘A de Messiah!’ An dey gwine
say, ‘De time done come!’ Oona mus
dohn go long wid dem. 9 Mus dohn
be scaid wen oona yeh bout waa an
rebolution. Dem ting haffa happen
fus, bot dat ainmean dat de end time
done come.”

10Den Jedus tell um say, “De coun-
try dem ob de wol gwine fight ginst
one noda. Nation gwine scrike out
ginst oda nation. 11 De groun gwine
shake too bad. A dry drought gwine
come shru an people ain gwine hab
nottin fa nyam. A whole heapa peo-
ple gwine git sick an dat sick gwine
spread all roun. All dat gwine hap-
pen een plenty place all oba de wol.
Plenty tinggwinehappen famekpeo-
ple scaid ta det, an dey gwine be
great ting een de sky fa sho people
wa gwine come. 12 Bot fo all dem
ting happen, de people wa hab tority
gwine grab hole ta oona an do oona
plenty bad ting. Dey gwinedrag oona
fa be jedge fo de leada dem een de
Jew meetin house, an dey gwine pit
oona een de jailhouse. Dey gwine
bring oona fo king dem an gobna
dem cause ooname ciple dem. 13Dat
de time dey wen oona gwine hab
good chance fa tell de people de true
ting wa oona know boutme. 14Bot fo
dey grab hole ta oona an tek oona fa
be jedge, mus mek op yamind dat ya
ain gwine fret boutwa ya gwine ansa
um. 15Cause A gwine gii ya nuffwise
wodansense faansadem. Ebenoona
enemy dem gwine haffa gree wid wa
ya tell um. 16 Bot eben ya modda an
fada, ya broda dem, ya fambly, an ya
fren dem gwine han ya oba ta de tor-
ity fa tek ya fode jedge. Andem tority
gwine kill some ob oona. 17 All de
people gwine hate oona cause oona
bleebe een me. 18 Stillyet, ain eben
onehair eenoonaheadgwinebe loss.
19 Mus stan firm, an oona gwine git
true life.

Jedus Say Jerusalem Gwine Be
Stroy

Matthew 24:15-21;Mark 13:14-19
20 “Bot wen oona see de aamy dem

da geda all roun Jerusalem, oona
gwine know dat de time done come
wen dat city gwine be stroy. 21 Dat
de timewendepeople een Judeamus
ronwayquick tadehill country. Dem
een de city ob Jerusalemmus lef dey,
an dem wa out een de country mus
dohn go eenta dat city. 22 Cause dat
de time dey wen God gwine punish
de people an do all dat de prophet
dem done write down een God Book.
23 Dat time gwine be mighty haad fa
oomandemwaeende famblywayan
dem wa hab leetle baby! De people
een dis lan gwine suffa too bad. God
gwine show dat e bex fa true an pun-
ish dis people. 24Some dem gwine git
kill wid de sode. Oda dem gwine git
ketch an be prisona, an oda people
gwine cyaa um way ta all de diffunt
countrydem. Depeople fomdemoda
lan gwine tek chaage oba Jerusalem,
trample um down all oba til de time
come fa dem people wa ain Jew fa
loss dey powa.

De Man wa Come fom God Gwine
Come Gin

Matthew 24:29-31;Mark 13:24-27
25 “Scrange ting gwine happen ta

de sun an de moon an de staa fa sho
people wa da come. A whole heapa
people een plenty place een dis wol
ain gwine knowwa fa do. Dey gwine
be scaid fa true wen dey see de salt
wata git rough an de swellin ob dat
tide wata roll like tunda. 26 People
gwinepass out. Dey gwinebe scaid ta
det,wiles deydawait fa seewagwine
happen ta all de wol. De powa wa
dey een de eliment gwine shake an
moob outta dey place weh dey spose
fa be. 27 Dat de time wen de people
gwine see de Man wa Come fom God
da come down een a cloud eenta de
wol. E gwine hab great powa, an
a too bright light gwine shine roun
um. 28Wen oona see dem ting staat
fa happen, oona oughta stanop. Look
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op ta God, cause e gwine sabe oona
soon.”

WaWe Laan fom de Fig Tree
Matthew 24:32-35;Mark 13:28-31

29 Jedus tell umapaable, say, “Look
at de fig tree an all de oda tree dem.
30 Wen oona see dem leaf da buss
open, oona know dat summa gwine
come soon, ainty? 31 Same way, wen
oona see dem ting wa A done taak
bout staat fa happen, oona gwine
know dat de time wen God gwine
rule ain way off.

32 “A da tell oona fa true, all dem
ting yah gwine happen fo de people
wa da lib nowpass oba. 33De eliment
an de wol esef ain gwine las faeba,
bot mewod gwine las faeba an eba.

Oona Mus Tek Cyah Wa Oona da
Do

34 “Oona mus tek cyah wa oona da
do. Mus dohn leh oona mind ron on
all de time bout tommuch nyam an
drink. Mus dohn fret tommuch bout
oona trouble een dis wol. Cause ef
oona do, dat day gwine come all ob a
sudden, wen oona ain ready. 35 Dat
day gwine come pon all de people all
obadewol, like a trap closequickpon
a bod. 36 Oona mus be on de watch
an pray all de time so dat oona gwine
hab scrent fa beah all dem ting wa
gwine happen een dis wol an be able
fa stan fo deManwa Come fomGod.”

37 Jurin dat time, Jedus beena spen
de day da laan de people een God
House, anwen fus daak come, e gone
an spen de night ta de Mount Olib.
38Ebry maanin wen day clean, all de
people wa e beena laan, dey gone fa
meet um een God House fa yeh wa e
gwine laan um dat day.

22
Jedus Enemy Try fa Figga Out How

fa Kill Um
Matthew26:1-5;Mark 14:1-2; John

11:45-53
1 De time mos come fa de Feas ob

Unleaven Bread, de Jew holiday wen
dey nyam bread wa ain hab no yeast

een um. Dey call dat de Passoba holi-
day. 2De leada dem ob de Jew priest
dem an de Law teacha dem beena
study dey head fa figga how fa kill
Jedus dout nobody find out bout um.
Cause dey been scaid ob de people.

Judas Gree fa Sell Jedus ta E Enemy
Matthew 26:14-16;Mark 14:10-11

3 Den Satan tek hole ta Judas wa
dey call Iscariot. E been one ob de
tweb ciple dem. 4 So Judas gone off
an taak tadepriest leadademandem
offisa ob dem wa gyaad God House.
Judas taak ta um bout how e kin hep
um ketch Jedus. 5De leada dem been
glad fa yeh dat, an dey offa fa pay
Judas money fa do um. 6 Judas gree
ta dat, an e staat fa saach fa way fa
han Jedus oba ta um. Dey beenwahn
fa do dat wen dey ain gwine be no
crowd ob people roun fa know bout
um. So Judas look fa dat.

Jedus DemGit Ready fa de Passoba
Suppa

Matthew 26:17-25; Mark 14:12-21;
John 13:21-30

7 Jurin de Feas ob Unleaven Bread,
de day come wen dey haffa kill de
lamb fa mek sacrifice ta God, so dey
kin nyam um an memba de Passoba
wen God done bring e people outta
Egypt lan. 8 So Jedus call Peter an
John an tell um say, “Oona go git de
Passoba food ready fa we fa nyam.”

9Dey aks um, “Weh ya wahn we fa
git um ready?”

10 Jedus ansa um, “Wen oona go
eenta de city, oona gwinemeet aman
wa da tote a big jug ob wata. Oona
mus folla dat man an go eenta de
house weh e go. 11 Tell de man wa
own dat house say, ‘De Teacha da aks
ya weh de room weh e an e ciple
dem gwine nyam de Passoba suppa.’
12 De man gwine show oona a big
roomopstair, wid allwaweneed dey.
Mus git de food ready dey.” 13 Peter
an John gone ta de city, an dey find
ebryting jes like Jedus tell um. So dey
git de food ready fa nyam de Passoba
suppa.
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Jedus Dem Nyam de Passoba
Suppa

Matthew 26:26-30; Mark 14:22-26;
1 Corinth 11:23-25

14Wen de time come fa de Passoba
suppa, Jedus come ta de table wid e
tweb postle dem. 15 Jedus tell um say,
“A been wahn fa nyam dis Passoba
suppa wid oona too bad fo A suffa.
16 Cause A da tell oona, A ain gwine
nyam um gin til all wa de Passoba
stan fa come true, wen God gwine
rule oba all ting een dis wol.”

17 Jedus tek de cup ob wine an e
tank God. Den e say, “Oona pass
dis cup roun an leh all oona drink.
18 Cause A da tell oona dat atta dis
suppa, A ain gwine drinkwine nomo
til God rule oba dis wol.”

19 Jedus tek some bread an e tank
God. Den e broke op de bread, gim
ta e postle dem. E say, “Dis bread me
body wa A da gii ta God fa oona sake.
Oona mus nyam um fa memba me.”
20 Same way, atta de Passoba suppa,
Jedus tek de cup ob wine an gim ta e
postle dem. E say, “De wine een dis
cup, edenyewcobnant tweenGodan
e people. A da seal dat cobnant wid
me blood, wen A gree fa leh people
kill me fa oona sake.

21 “Bot look yah! De poson wa
gwine han me oba ta dem people wa
wahn fa kill me, e da nyam wid me!
E han right yah pon de table wid me!
22 De Man wa Come fom God gwine
dead like God done cide um. Bot e
gwine be too bad fa dat man wa da
han um oba ta dem wa gwine kill
um!”

23 Den de postle dem staat fa aks
one noda say, “Wish one obwe gwine
do dis ting wa Jedus taak bout?”

Who dat GreatMo den All?
24 De ciple dem staat fa aagy wid

one noda bout wish one ob dem
dey oughta tink e great mo den all.
25 Jedus tell um say, “Dey een de wol,
de king demhab chaage oba dey peo-
ple. An dem people call dey rula ‘De
People Fren.’ 26 Bot oona mus dohn
nebabe like dat. Steadadat, de poson
wa greata mongst oona mus be like

de nyounga. An oona leada mus be
like de one wa da saab. 27 Ef oona
hab two people, one wa seddown ta
de table fa nyam an de oda poson wa
da saab um, wish one de greata? Dat
de poson wa da seddown ta de table,
ainty? Bot Ada stanmongst oona like
a poson wa da saab.

28 “Oona beena stay wid me jurin
all me haad time. 29Me Fada done gii
me tority fa rule oba people. Same
fashion, A gwine gii oona tority fa
rule. 30 Oona gwine nyam an drink
ta me table wen A da rule. An oona
gwine seddown pon shrone fa jedge
de tweb tribe ob Israel.

Jedus Say Peter Gwine Say E Ain
KnowUm

Matthew 26:31-35; Mark 14:27-31;
John 13:36-38

31 “Simon, Simon, listen! Satan
done aks fa test all ob oona fawide op
de good fom de bad, like a faama da
wide op e grain fom de chaff. 32 Bot
A done pray ta God fa ya, Simon, dat
ya ain gwine loss ya fait een me. An
wen ya done ton back ta me, ya mus
hep ya broda dem git mo scronga.”

33 Peter ansa Jedus say, “Lawd, A
ready fa go wid ya ta de jailhouse, an
fa dead wid ya too!”

34 Jedus tell um say, “A da tell ya,
Peter, fo de roosta crow taday, ya
gwine say shree timedat ya ain know
me.”

Now Oona Mus Tek Oona Money
an Bag an SodeWid Oona

35 Den Jedus aks e ciple dem say,
“Dat time wen A been sen oona fa
go an tell de Good Nyews, A been
chaage oona dat oona mus dohn tek
no money, no bag needa no shoe.
Oonaainhabneedobnottin jurindat
time, ainty?”
Dey ansa um, “No, we ain been

need nottin den.”
36Den Jedus tell um say. “Bot now,

ef oona hab money or a bag, mus tek
um wid oona. An ef oona ain got
no sode, mus sell oona coat an buy
um. 37 Cause A da tell oona, wen
de prophet write een God Book say,
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‘People tink dat e one ob demwickity
people,’ e beena write bout me. All
wa God wod say bout me da happen,
fa true.”

38 De ciple dem say, “Look yah,
Lawd! We hab two sode.”
Jedus ansa um say, “Dat nuff!”
Jedus Pray at deMount Olib
Matthew 26:36-46;Mark 14:32-42

39 Jedus lef de city an gone ta de
Mount Olib, jes like e nyuse fa do,
an de ciple dem gone long wid um.
40 Wen e git ta de place, e tell um,
“Oona mus pray ta God so dat wen
Satan temptoona, oonaaingwine fall
eenta sin.”

41Den Jedus lef um an gone a leetle
bit mo, bout one hundud foot way.
An e kneel down an pray ta God. 42E
say, “Fada, ef ya gree, do please, tek
way dis cup wa A fa suffa. Stillyet,
ya mus dohn do wa A wahn. Mus
do wa ya wahn fa do.” 43 Den one
angel come outta heaben ta Jedus
an gim scrent. 44 Jedus beena suffa
tommuch, an e pray eben mo haada.
E sweat been like blood wa da drop
down ta de groun.

45 Wen Jedus git op fom e pray, e
gone back ta de ciple dem. Bot e see
dat dey beena sleep, cause dey haat
been too hebby. 46 Jedus tell um say,
“Oona ain oughta sleep, ainty? Git
op an pray ta God so dat wen Satan
temptoona, oonaaingwine fall eenta
sin.”

Jedus EnemyDemTek Um
Matthew 26:47-56; Mark 14:43-50;

John 18:3-11
47Wiles Jedus beena taak, a crowd

come op. Judas, one ob de tweb ciple
dem, beena lead de people. An e
come op ta Jedus fa kiss um. 48 Bot
Jedus aks um say, “Judas, wid a kiss
ya da han de Man wa Come fom God
oba ta e enemy dem?”

49Wen de ciple dem wa been wid
Jedus see wa bout fa happen, dey aks
Jedus say, “Lawd, kin we fight dem
wid we sode?” 50 An one dem ciple
tek e sode an scrike de saabant ob de

headmanobde Jewpriestdemancut
off e right yea.

51Bot Jedus chaage e ciple dem say,
“Dat nuff. Oona stop dat!” E tetch de
saabant head an heal e yea.

52 Jedus aks de leada dem ob de
priest demande leadademwabeena
gyaadGodHouseandeoda Jew leada
dem wa been come dey fa git um, e
say, “Oona haffa come yah fa git me
wid sodean stick likeAbeena robba?
53A been wid oona ebry day een God
House, an oona ain try fa grab hole
ta me. Bot dis de time wen God gree
fa leh oona tek me, now wen Satan
wa da rule oba de daakness dey een
chaage.”

Peter Say E Ain Know Jedus
Matthew 26:57-58, 69-75; Mark

14:53-54, 66-72; John 18:12-18, 25-27
54Dey grab hole ta Jedus an tek um

ta de headman ob de Jew priest dem,
eenta e house. Peter folla long hine
um bot e ain git close ta um. 55Now a
fire been light dey een de middle ob
de head man yaad, an people beena
seddown roun dat fire. So Peter gone
an jine um. 56 One saabant gyal see
Peter da seddown dey, wid de fire
light da shine pon um. Dat gyal study
Peter good fashion an e tell de peo-
ple dey, say, “Dis man too been wid
Jedus!”

57Bot Peter say dat ain so. E tell um
say, “Ooman, A ain eben know dat
man!”

58 Atta wile, a man beena watch
Peter. Dat man say, “Ya one ob dem
wa been wid Jedus dem too!”
Bot Peter ansa say, “Man, A ain!”
59 Atta bout one hour, noda man

tell de people say, “Fa true, dis man
yah been wid Jedus, cause e come
fom Galilee too.”

60 Peter ansa um say, “Man, A ain
knowwa ya da taak bout!”
Dat same timewenebeena say dat,

a roosta crow. 61 De Lawd ton roun
an look scraight at Peter. An Peter
membadat deLawddone tell umsay,
“Fo de roosta crow taday, ya gwine
say shree time dat ya ain know me.”
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62 Peter gone outta de yaad an e cry
bitta teah.

Dey Beat Jedus anHole UmCheap
Matthew 26:67-68;Mark 14:65

63 De sodja dem wa beena gyaad
Jedus mek fun ob um an beat um.
64 Dey tie a rag oba e eye, den dey
knock um an say, “Ef ya a prophet,
tell we who dat knock ya!” 65An dey
tell Jedus plenty oda ting fa hole um
cheap.

Dey Tek Jedus ta de Jew Council
Matthew 26:59-66; Mark 14:55-64;

John 18:19-24
66Wen day clean, dey hab meetin

ob de Jew Council. De people leada
dem, de leada dem ob de priest dem,
an de Law teacha dem geda togeda,
an de sodja dem tek Jedus fo dat
Council. 67 De people ob de Council
chaage Jedus say, “Ef ya de Messiah,
yamus tell we.”
Jedus ansa um say, “Ef A tell oona,

oona ain gwine bleebe me. 68An ef A
aks oona a queshon, oona ain gwine
ansa me. 69 Bot fom now on, de Man
wa Come fom God gwine seddown
ta de right han ob God, wa hab all
powa.”

70All de people wa beena jedge um
een de Council aks um say, “Well den,
ya God Son?”
Jedus ansa um say, “Oona right

wen oona say dat.”
71 Den de people wa beena jedge

um say, “We ain need no mo people
wod ginst um. Wid we own yea we
done yeh wa e say!”

23
Dey Tek Jedus ta Gobna Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14; Mark 15:1-

5; John 18:28-38
1All de crowd ob people wa beena

jedge een de Jew Council grab hole
ta Jedus an tek um way ta Gobna
Pilate. 2 Den dey staat fa cuse Jedus,
tell Pilate say, “We done find dis man
da pit wod een we people yea fa mek
um riot ginst de tority. E tell um say
we ain spose fa pay tax ta Caesar. An

e say e de Messiah. Dat mean e a
king.”

3Pilate aks Jedus say, “Yadeking ob
de Jew people?” Jedus ansa um say,
“Dat wa ya say. Dat so e stan.”

4 Pilate tell de leada dem ob de
priest dem an de heapa people wa
done geda dey say, “A ain see nottin
bad wa dis man done.”

5 Bot de people dem ob de Council
keep on da cuse um mo an mo. Dey
tell Pilate say, “Jedus beena stir op de
people wid de ting wa e da laan um
all oba Judea. E staat een Galilee, an
now e done come all de way yah ta
Jerusalem.”

Dey Tek Jedus ta Herod
6 Wen Pilate yeh wa dem people

say, e aks um ef Jedus been fom
Galilee. 7 Soon as Pilate find out dat
Jedus been fom Galilee, de arie weh
Herod da rule, e sen Jedus ta Herod
fa jedge um. An dat same timeHerod
been dey een Jerusalem too.

8 Herod been too glad wen e see
Jedus, cause e done yeh bout um an
been wahn fa shim fa a long time.
E been wahn fa shim do some mira-
cle. 9Herod quizzit Jedus tommuch,
bot Jedus neba ansa um eben a wod.
10 De leada dem ob dey priest dem
an de Law teacha dem come stan fo
Herod, da cuse Jedus still mo an mo.
11AnHerodanesodjademhole Jedus
cheap. Dey laugh an suck dey teet,
shrow insult ponum. Andeymekum
weah a fine robe, like a king weah.
Den Herod sen Jedus back ta Pilate.

12 Now Pilate an Herod dem done
beena fight each oda, bot dat same
day, dey come fa be fren.

Dey Say Jedus Mus Dead pon de
Cross

Matthew 27:15-26; Mark 15:6-15;
John 18:39–19:16

13 Pilate sen fa de leada dem ob de
Jew priest dem, an e call fa de tority
dem wa da rule, an fa de people. E
call um all fa come togeda. 14 E tell
um say, “Oona done bring dis man
yah ta me, tell me dat e da stir op de
people, pit wod een dey yea. Bot wen



Luke 23:15 126 Luke 23:40

A quizzit um fo oona, A see dat e ain
done none ob dem ting wa oona say
e done. 15 An Herod ain see nottin
bad wa Jedus done needa, so e sen
um back ta we yah. Oona kin see dat
Jedus ain done nottin fa mek me hab
dem kill um. 16Cause ob dat, A gwine
jes hab dem whip um an den leh um
go.” [ 17Cause ebry yeahwendeyhab
de Passoba feas, Pilate haffa free one
man wa de Jew people wahn.] 18Bot
wen Pilate say e wahn fa free Jedus
fa um, all de people holla say, “No.
Kill dis man an free Barabbas fa we!”
19 (Barabbas de man wa dey been pit
een de jailhouse cause e been a leada
wen de people been riot een de city
an one poson been git kill.)

20Pilatebeenwahn fa free Jedus, so
e taak ta de people gin.

21 Bot de people holla, tell Pilate
say, “Nail um ta de cross! Nail um ta
de cross!”

22Pilate tell de people gin. Dat mek
shree time. E aks um say, “Wa fa? A
ain see nottin dat e done fa mek me
hab dem kill um! Cause ob dat, A
gwine hab dem whip um an den leh
um go.”

23 Bot de people beena holla mo
an mo, say Pilate oughta hab e sodja
demkill Jedus pon de cross. An cause
de people holla sommuch an cause
ob de leada dem ob de priest dem, e
change e mind. 24 So Pilate done wa
de people been wahn um fa do. 25 E
free Barabbas, deman dey aks fa, wa
been een de jailhouse fa de riot an fa
kill somebody. Den Pilate tell e sodja
dem fa tek Jedus an do wa de people
been wahn um fa do.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44; Mark 15:21-32;

John 19:17-27
26 De Roman sodja dem tek Jedus

an gone. Wiles dey beena gwine,
dey meet one man name Simon, wa
been bon een Cyrene. E beena come
fom out een de country, da gwine ta
Jerusalem. De sodja dem grab hole ta
um an pit Jedus cross pon um. Dey
mek um folla Jedus, da tote de cross.

27 A whole heapa people beena
folla Jedus. Some dem ooman wa
beena follaumbeenaweepanwail fa
um. 28 Jedus ton roun ta dem an say,
“Oona daughta ob Jerusalem, mus
dohn cry fa me! Mus cry fa oonasef
an fa oona chullun. 29 Cause de time
gwine come wen people gwine say,
‘Bless fa truedemoomanwaainneba
habnochullun, demwaainnebabon
no baby an wa ain neba nuss none!’
30 Een dat time, people gwine tell de
mountain say, ‘Faddown ponwe!’ An
dey gwine tell de hill say, ‘Kiba we
op!’ 31 Cause ef dey da do dis ting ta
de green wood, fa sho dey gwine do
wossa ting ta de dry wood, ainty?”

32Wendesodjademtek Jedusango
fa kill um, dey tek two oda bad man
fa kill wid Jedus too. 33Wen dey git
ta de place dey call “De place wa look
like a man head,” de sodja dem nail
Jedus ta e cross. An dey nail de two
bad man too, each pon e own cross.
Deypit onemanponderighthanside
ob Jedus an de odaman pon e lef han
side. 34 Jedus say, “Fada, paadondem,
cause dey ain ondastan wa dey da
do.”
An de sodja dem shrow dice fa

wide op Jedus cloesmongst um. 35De
people beena stanop dey da look, an
de Jew leada dem been dey, da hole
Jedus cheap. Dey say, “E sabe oda
people. So den, leh um sabe esef, ef
e de Messiah wa God done pick fa
true!”

36 De sodja dem hole Jedus cheap
too. Dey come op ta um an try fa gim
wine winega fa drink. 37Dey tell um
say, “Ef ya de king ob de Jew people,
sabe yasef!”

38 Dey write de chaage ginst Jedus
fa de people fa read, an dey nail um
oba Jedus head. De chaage say, DIS
MAN YAH DE KING OB DE JEW PEO-
PLE.

39One dem two badmanwa beena
hang dey pon e cross, e shrow slamat
Jedus. E say, “Ya de Messiah, ainty?
Well den, sabe yasef an sabewe too!”

40 Bot de oda bad man wa beena
hang dey, e buke datman say, “Ya ain
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scaid ob God? Dey done condemn ya
fa dead jes like dis man yah. 41 Dey
condemn we fa wa we done, an we
da git we pay fa all de bad ting dem
we done. Bot dis man yah ain done
nottin bad.” 42 Den e beg Jedus say,
“Jedus, please do, membamewen ya
come fa be King!”

43 Jedus ansa um say, “A da tell ya
fa true, tadayya gwinebewidmeeen
heaben.”

Jedus Dead
Matthew 27:45-56; Mark 15:33-41;

John 19:28-30
44 E been bout tweb o’clock wen

all dat lan ton pitch daak til shree
o’clock. 45De sun stop fa shine, an de
big tick curtain wa beena hang een-
sideGodHouse split downdemiddle.
46 Jedus holla say, “Fada, A gii obame
sperit ta ya fa tek cyah ob me!” Wen
e done say dat, e dead.

47 Wen de offisa fa de sodja dem
see wa happen, e praise God. E say,
“Fa true, disman yah ain done nottin
bad.”

48All de people wa beena geda dey
fa look, wen dey see wa happen, dey
lef an gone home. Wiles dey beena
gwine, dey beat pon dey chest. 49An
all de people wa been know Jedus,
an de ooman dem wa come wid um
outta Galilee, beena stanop way off
fom de cross, da look pon all wa hap-
pen.

Joseph Bury Jedus Body
Matthew 27:57-61; Mark 15:42-47;

John 19:38-42
50Oneman been dey name Joseph,

amemba ob de Jew Council. E been a
good man an e beena waak scraight.
51 E ain been gree wid de Council
wen dey cide fa condemn Jedus an
han um oba ta de Roman tority dem.
Joseph come fom de town name Ari-
mathea een Judea. E beenawait fa de
timewenGod gwine rule obadiswol.
52 Joseph gone ta Pilate an aks um
fa leh um hab Jedus body, an Pilate
leh um hab um. 53 So den, Joseph
tek Jedus body down fom de cross an
wrop um op een a linen closs. E pit

um eenside a tombwa done been cut
outta a big rock. Nobody ain neba
beenpit eendat tomb fodat. 54Andat
day been de Preparation Day, wen
dey git ready fa de Jew Woshup Day.
An de Woshup Day been jes bout fa
staat.

55 De ooman dem dat been come
outta Galilee wid Jedus, dey folla
Joseph an see de tomb an how Joseph
pit Jedus body een um. 56Den dey lef
an gone home an git spice an pafume
ready fa rub pon Jedus body.
Wen deWoshup Day come, dey ain

do no wok, jes like de Jew Law say.

24
Jedus da Lib Gin
Matthew 28:1-10; Mark 16:1-8;

John 20:1-10
1Aaly een demaanin de fus day ob

deweek, fo day clean, de ooman dem
tek de spicewadeydonebeenmix op
an gone ta Jedus tomb. 2Wen dey git
ta de tomb, dey see dat de stone wa
beena kiba de door ta de tomb done
been roll back. 3So dey gone eenside,
bot dey ain find de Lawd Jedus body.
4 Dey beena wonda bout wa done
happen, wen all ob a sudden dey see
two man da stanop dey wa hab on
bright cloes wa da shine. 5De ooman
dem been too scaid, an dey bow dey
head down ta de groun. Bot de man
dem tell um say, “Oona ain oughta
look yah mongst de dead people fa a
manwa da lib, ainty? 6 Jedus ain yah.
E done git op fom mongst de dead,
an e da lib gin! Oona memba wa e
been tell oona wen e been dey wid
oona een Galilee. 7 E say, ‘Dey gwine
grab hole ta de Man wa Come fom
God an han um oba tawickity people
wa gwine kill um pon a cross. Atta
shree day e gwine git op fommongst
de dead an lib gin.’ ”

8Dendeoomandemmembaall dat
wa Jedus been tell um. 9 Dey lef de
tomb an gone back ta town an tell de
leben postle deman all de oda people
wa beena waak wid Jedus, bout all
wadonehappen. 10Demoomanbeen
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Mary Magdalene, Joanna, an Mary,
Jamesmodda. Dem an de oda ooman
demwa been dey wid um tell de pos-
tle dem wa done happen. 11 Bot de
postle dem ain bleebe dem ooman,
cause wa dey say ain mek no sense
ta um. 12 Bot Peter git op an ron
ta de tomb. Wen e git dey, e bend
down an e look eenside. E jes see de
linen grabe cloes wa dey been nyuse
fawropop Jedusbodydey, nottinmo.
DenPeter gonebackhome, dawonda
wa been happen.

Jedus Waak ta Emmaus wid Two
ob Demwa Beena Folla Um

Mark 16:12-13
13 Dat same day, two man wa

beena folla Jedus, dey beena gwine
ta a settlement name Emmaus. Fom
Jerusalem ta dat settlement been
bout seben mile. 14 De two man
beena taak bout all dem ting wa jes
happen een Jerusalem. 15Wiles dey
beena taak, Jedus esef come nigh ta
um an waak longside um. 16 Dey
shim, bot dey ain recognize who e
been. 17 Jedus aks dem say, “Wa oona
da taak bout togeda wiles oona da
waak long?”
De two man stop an stan still, an

dey look too sad.
18One dem wa name Cleopas ansa

Jedus say, “Ya mus be de onliest man
wa da lib een Jerusalem an ain know
wabeenhappen dey een demdaywa
jes gone, ainty?”

19 Jedus aks dem say, “Wa ting?”
Dey say, “Dem ting wa happen ta

Jedus fom Nazareth. E been a great
prophet. E hab powa fa do miracle
an fa taak great ting. E hab faborwid
God an wid all de people too. 20 De
leada dem ob de Jew priest dem an
we rula dem done tek Jedus an han
um oba ta de Roman Gobna Pilate fa
condemn um fa dead. An de sodja
dem nail um ta de cross an kill um.
21Webeen tink dat Jedus been gwine
free de Israel people! Pontop ob dat,
taday mek shree day since all dat
happen. 22Anpontopoball dat, some
weoomandemstonishwe tommuch.

Dey gone ta de tomb aaly dismaanin,
23bot dey ainfind Jedus body dey een
de tomb. Wen dey come back, de
ooman dem tell we dat dey been see
a wision ob angel fom God dey. De
angel dem tell um dat Jedus da lib.
24Den some we people dat been wid
we gone ta de tomb, an dey find um
jes like de ooman dem beena tell we.
Bot dey ain see Jedus.”

25 Jedus tell um say, “Oona ain got
no sense. Een oona haat oona ain
wahn fa bleebe all dat de prophet
dem done say! 26 De Messiah haffa
suffa dem ting an den go ta heaben
an hab e paat een God glory, ainty?”
27An Jedus splain tade twomandem.
E staat wid Moses an all de prophet
dem, da laan um wa dey been write
bout um. Jedus laan um fom all God
Book bout esef.

28Wende twomandone git close ta
de settlement weh dey beena gwine,
Jedusmek like e been gwine on. 29So
de man dem beg um fa stay wid um.
Dey tell um say, “Stay yah wid we,
cause de daymos gone an de night da
comesoon.” So Jedusgone fa staywid
um. 30Wen e git ta de table fa nyam
widum, Jedus tek de loaf ob bread an
tank God fa um. Den e broke op de
bread an gim dey piece. 31Same time
Jedus do dat, e been like deman dem
eye been open op, an dey recognize
dat Jedus esef dey wid um. Bot den
Jedus jes disappeah an dey ain shim.
32 De two man dem say ta one noda,
“Wiles e beena taak ta we, wen we
beena waak long de road, dat been
like a fire wa da bun een we haat,
ainty? We been too gladwen e beena
splain God Book ta we.”

33 Same time, dey git op an gone
back ta Jerusalem. Dey find de leben
ciple dem an some de oda people
geda togeda. 34 Dem people tell de
twoman dem say, “De Lawd done git
op fommongst de dead an eda lib gin
fa true! E done appeah ta Simon!”

35 Den de two man dem tell de
people wa happen ta dem wiles dey
beenawaak long de road ta Emmaus.
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Dey tell um how dey been recognize
dat e beende Lawd Jedus deywidum
wen e broke op de bread fa um.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Matthew 28:16-20; Mark 16:14-18;

John 20:19-23; De Postle Dem 1:6-8
36 Dat same time dey, wen dey

beena taak bout dat, Jedus esef
stanop mongst um dey. E tell um say,
“Hab peace een oona haat!”

37 Dey been scaid mos ta det. Dey
tink dey beena see a haant. 38 Jedus
tell um say, “Oona ain oughta be
scaid. Oona ain oughta wonda wa
oona da see. 39 Look pon me han an
me foot. See, A mesef fa true! Oona
mus tetch me an look pon me good
fashion. Den oona gwine know dat
A ain no haant. A haant ain hab no
body needa no bone like oona see dat
A hab.”

40Wen Jedus done say dat, e show
um e han an e foot. 41 Dey beena
wonda an dey still ain know wa fa
tink, causewa dey seemek um so full
op wid joy. Jedus aks um say, “Oona
hab sompin fanyamyah?” 42Deygim
some roas fish an some honeycomb.
43E tek de fish an honey an nyamum
dey fo dey eye.

44 Jedus tell um say, “Wen A been
dey wid oona, A done tell oona bout
dis. A tell oona dat all ting wa Moses
been write down een de Law bout
me, an wa dem prophet write down,
an all dey write down een de Psalms
bout me, dey all haffa happen fa
true.”

45 Jedus mek um able fa ondastan
wa beenwrite dey eenGod Book. 46E
tell um say, “Een God Book dey write
dis down: Dey tell we dat de Messiah
haffa suffa an dead. An atta shree
day, e gwine git op fom mongst de
dead an lib gin. 47 God Book tell we
too dat een Christ name, e ciple dem
mus tell all people say, ‘Mus change
oona way an do wa God wahn oona
fa do. Den God gwine paadon oona.’
Oona mus tell um dat een Jerusalem
an den all oba de wol. 48Oona done
see all dem ting yah, an oonamus tell

people bout dem. 49 An A gwine sen
oona wa me Fada done promise. Bot
fo oona go, oonamuswait een de city
til oona git dat Holy Sperit powa wa
gwine come outta heaben an come
down pon oona.”

Jedus GoOp eenta Heaben
Mark 16:19-20; De Postle Dem 1:9-

11
50 An Jedus waak wid um outta

Jerusalem ta Bethany. Wen dey git
dey, e raise e han op an e bless um.
51 Wiles e beena bless um, Jedus lef
um. God tek um op eenta heaben.
52 De people wa bleebe een Jedus
woshupumop, an dendey gone back
ta Jerusalem. Dey been full op wid
joy. 53An dey been een God House all
de time, da praise God.
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DeGood Nyews Bout
Jedus ChristWa John

Write
DeWodwa da Gii Life

1 Fo God mek de wol, de Wod been
dey. DeWod been deywid God, an de
Wod been God. 2 Fo God mek de wol,
deWod been dey wid God. 3 Shru dat
Wod, God mek ebryting. Ain nottin
een de whole wol wa God mek dat
been done dout de Wod. 4De Wod, e
de one wa all life come fom. An dis
life yah de life wa da mek all people
see de light. 5De light da shine een de
daak, an de daak ain neba been able
fa pit out dat light.

6 God sen one man fa come eenta
de wol, an dat man name been John.
7 E come fa tell people bout de light,
so dat ebrybody kin bleebe wen dey
yeh wa e say. 8 John esef ain been de
light. E jes come fa tell people bout de
light. 9De light wa e taak bout, dat de
true lightwacomeeentadewol anda
shine pon ebrybody.

10 So den de Wod been dey een de
wol, an shru umGodmek all ting een
de wol. Stillyet, de people een de wol
ain been knowwho e been. 11E come
ta e own place, bot e own people
ain wahn hab nottin fa do wid um.
12 Stillyet, some bleebe pon um. Ta
all dem, e gim de right fa be chullun
ob God. 13 Dey ain git fa be chullun
ob God same way like people een de
wol hab chullun. Dey ain chullun ob
God cause dat wa somebody wahn,
needa cause some man wahn dat fa
be. Bot God esef mek um come fa be
e chullun.

14DeWodcomefabeaman, ane lib
mongst we fa a wile. We see de glory
God gim, cause e de onliest Son ob de
Fada God. An e gii we all de blessin
obGodanmekweknowwa truebout
God.

15 John beena tell people bout um.
E holla say, “Dis de posonA beena tell
oona bout wen A say, e gwine come
wen A done done dewokwa God sen

me fa do. Bot e great fa true, way mo
den me, cause e done been dey fo A
bon.”

16Cause e full op wid blessin fa we,
e da bless we mo an mo. 17 Moses
bring we de Law, bot Jedus Christ de
one wa bring we God blessin an mek
weknowwatrue. 18Nobodyainneba
see God. Bot God onliest Son, e one
wid e Fada, an de Son mek people
knowwho God da.

John wa Bactize Tell We bout E
Wok

Matthew 3:1-12; Mark 1:1-8; Luke
3:1-18

19De Jew leada dem een Jerusalem
sen Jewpriest anLevite ta John fa aks
um say, “Who ya da?”

20 John ain back op one bit wid wa
e say. E tell um plain an out een de
open, say, “A ain deMessiah.”

21 Wen John ansa um so, dey aks
um say, “Denwho ya da? Ya Elijah?”
John ansa say, “No, A ain Elijah.”
So dey aks um say, “Ya de Prophet

wawe beena look fa?”
John say, “No.”
22Sodendey say, “Well, tellwewho

ya da. De people wa sen we gwine
aks we fa gim ansa. Wa ya kin tell we
bout yasef?”

23Wen John ansa um, e tell um wa
de prophet Isaiah been say. John say,
“A de one wa da holla een de

wildaness say,
‘Mus mek de road scraight fa de
Lawd pass by.’ ”

24 Den dem wa de Pharisee dem
sen, dey come ta John. 25 Dey aks
um say, “Ef ya ain de Messiah, an ya
ain Elijah, an ya ain de Prophet, den
hoccome ya da bactize people?”

26 John ansa say, “A da bactize peo-
ple wid wata, bot dey one mongst
oona dat oona ain know. 27 E gwine
come wen A done done de wok wa
Godsenme fado. Amesef ainfit eben
fa loose e shoe.”

28All dis happen een Bethany, pon
de east side ob de Jerden Riba. Dat
weh John beena bactize people.

Jedus de One wa Tek Way People
Sin
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29 De nex day John see Jedus da
come ta um. An e say “Look yonda,
de Lamb ob God da come fa tek way
de sin ob people all oba de wol! 30 E
de one A beena taak bout wen A say,
‘One man gwine come atta A done
done de wok wa God sen me fa do.
Dat man great fa true, way mo den
me, cause e done been dey fo A bon!’
31 A ain been know who dat poson
gwine be, bot A come fa bactize peo-
ple wid wata so dat de Israel people
kin knowwho e da.”

32Den John tell bout wa e been see.
E say, “A see God Sperit come fom
heaben like a dob an stay dey pon
um. 33 A ain been know dat e de
poson A beena wait fa, cep dat God
wasenme fabactizepeoplewidwata
done tell me bout um. God say, ‘Ya
gwine see de Sperit come down pon
one poson an stay dey pon um. Dat
de one wa gwine bactize people wid
de Holy Sperit.’ ” 34 John tell um say,
“A done see dis happen, an A da tell
oona say, ‘Dis man, e de Son ob God.’
”

De Fus Ciple Dem ob Jedus
35Denexday Johnbeendeyginwid

e ciple dem een de same place weh
e beena bactize people. 36Wen John
see Jedus waak by, e say, “Look yah!
Dat de Lamb ob God!”

37Wen John ciple dem yehwa John
say, dey gone folla Jedus. 38Den Jedus
tonrounanshimda follaum, aneaks
um say, “Wa oona da look fa?”
Dey aks um say, “Rabbi, weh ya da

stay?” (Rabbi mean “Teacha.”)
39 Jedus ansa um say, “Oona come

look!” So dey gone wid um an see
weh e beena stay. Dat been bout fo
o’clock een de ebenin, an dey stay
wid um til night time.

40 One ob dem two people wa yeh
wa John say an gone wid Jedus been
nameAndrew, debrodaobSimonPe-
ter. 41 Fus ting, Andrew gone an find
e broda Simon, tell um say, “We done
find deMessiah.” (Messiahmean “de
Christ.”) 42 Andrew bring Simon ta
Jedus.

An Jedus look pon Simon say, “Ya
name Simon, John chile, bot people
gwine call ya Cephas.” (Cephas an
Peter mean de same ting. Dey mean
“Rock.”)

Philip an Nathanael Go Wid Jedus
fa Be E Ciple dem

43De nex day Jedus mek op e mind
fa go ta Galilee. E find Philip an
tell um say, “Come wid me fa be me
ciple!” 44 Philip been fom Bethsaida,
de same town weh Andrew an Peter
come fom. 45 Philip gone an look fa
Nathanael, tell um say, “Wedonefind
demanMosesbeenwrite bout eende
Law Book. E de one de prophet dey-
sef done write bout too. E Jedus wa
come fomNazareth, Joseph chile.”

46 Nathanael aks Philip say,
“Nazareth! Ain nottin good kin come
fomNazareth, ainty?”
Philip ansa um say, “Come look

yah!”
47 Wen Jedus see Nathanael da

come, e say, “Look! Dis yah a Israel
man fa true. Ain no lie bout um.”

48 Nathanael aks Jedus say, “How
ya knowme?”
Jedus ansa um say, “A done see ya

wen ya been dey onda de fig tree, fo
Philip call ya.”

49Nathanael ansa say, “Teacha, ya
de Son ob God. Ya de King ob Israel.”

50 Jedus say, “Ya bleebe pon me jes
cause A been tell ya dat A see ya wen
ya been dey onda de fig tree, jes dat?
Ya gwine see ting wa great mo den
dat!” 51 Den e tell um say, “A da tell
oona fa true, ya gwine see heaben
open op. Ya gwine seeGod angel dem
da come down pon de Man wa Come
fom God an da go back op.”

2
DeWeddin een Cana

1 Atta two day, dey been a weddin
een Cana, wa dey een Galilee. Jedus
modda been dey ta de weddin. 2 An
deybeeneenbite Jedusanecipledem
too fa go. 3 Wen all de wine done,
Jedus modda tell Jedus say, “Dey ain
got nomowine.”
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4 Jedus tell e modda say, “Ya ain fa
tell me dem ting yah now. De time
wen A fa do dem ting ain come yet.”

5 Jedus modda tell de saabant dem
say, “Oona mus do wasoneba e tell
oona fa do.”

6De Jew dem got plenty lawwa say
how dey fa wash dey body een a spe-
cial way an all ting wa dey da nyuse,
ef dey wahn fa be clean een God eye.
Fa sake ob dat, six big stone wata jug
been close by dey een dat place. De
jugdembeensobigdat jesone jugkin
hole twenty ta tirty gallon ob wata.
7 Jedus tell de saabant demsay, “Oona
mus full op dem wata jug wid wata.”
An dey full de pot dem op ta de brim.
8 Den Jedus tell um say, “Now mus
tek some ob dat outta de jug an go
cyaa um ta de man een chaage ob
de marry feas.” So de saabant dem
done wa Jedus tell um fa do. 9 Den
datman een chaage taste dewatawa
Jedus done been ton ta wine. Dat
man een chaage ain been know weh
de wine come fom, bot de saabant
dem wa been tek de wata outta de
jug, dey been know. So dat man een
chaage call de groomoba. 10E tell um
say, “Ebrybody kin saab de wine wa
mo betta fus, an atta de people done
drink plenty wine, dat de time dey
wen dey kin saab de cheap wine. Bot
ya beena keep de wine wa mo betta
til now.”

11 Jedus done dis fus miracle een
Cana, wa dey een Galilee. Dat deway
e show de people e powa, an e ciple
dem bleebe pon um.

12 Atta dat, Jedus an e modda, e
broda dem, an e ciple dem gone ta
Capernaum. Dey stay dey two, shree
day.

Jedus Go ta GodHouse
Matthew 21:12-13; Mark 11:15-17;

Luke 19:45-46
13De timebeen close fa de Jewholi-

day dey call Passoba, so Jedus gone ta
Jerusalem. 14Wen Jedus gone eenta
God House dey, emeet opwid people
da sell cow an goat, sheep an pigeon.
An oda people wa beenamek change

fa de people money beena seddown
dey ta dey table. 15 So Jedus tek some
rope anmekawhip, an edribeumall
outta God House, long wid de sheep
an de cow dem. Den e ton oba de
table dem weh people beena change
money an e scatta dey coin. 16 An e
chaage de people wa beena sell pi-
geon, say, “Mus git dem pigeon outta
yah! Mus dohn ton de House ob me
Fada eenta a maakut place!” 17 Den
e ciple dem memba weh dey write
een God Book say, “O God, A wahn
people fa hona yaHouse. Awahnum
sommuch til e bun een me haat jes
like a fire wa gwine bunme op.”

18Den de Jew leada dem come aks
Jedus say, “Wa miracle ya kin do fa
showwedat ya got tority fa do diswa
ya done yah?”

19 Jedus tell um say, “Ef oona stroy
dis House ob God, een shree day A
gwine build um back gin.”

20Den de Jew leada dem tell Jedus
say, “E been tek foty-six yeah fa build
dis House. Ya mean fa say dat ya
gwine tek jes shree day fa build um
back gin?”

21 Bot wen Jedus taak bout God
House, dat e body e beena taak bout.
22 So wen God mek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin, e
cipledemmembawa Jedusbeen taak
bout. Den dey bleebe wa been write
dey een God Book an de wod Jedus
done been taak bout.

Jedus Know wa Dey een People
Haat

23De time come fa de Passoba Feas
wiles Jedus been dey een Jerusalem.
Anplentypeoplebleebeponum,wen
dey see de miracle dem wa e beena
do. 24 Bot Jedus ain lef esef een dey
han cause e been know all people too
good. 25E ain been no need fa people
fa tell Jedus wa been dey een dey
haat.

3
Jedus LaanNicodemus

1Dey been one ob de Pharisee dem
name Nicodemus, wa been a leada
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wa blongst ta de Jew Council. 2 One
night, Nicodemus come ta Jedus an
say, “Teacha,weknowya a teachawa
God sen. Cause ain nobody able fa do
dem miracle wa ya da do, ef God ain
dey wid um.”

3 Jedus tell um say, “A da tell ya fa
true, ain nobody kin come onda God
rule ef e ain bon gin.”

4 Nicodemus aks Jedus say, “How
kin a poson wa done grown git bon
gin? Fa sho, a poson ain gwine git
leetle an go back eenside de belly ob
e modda an git bon a secon time like
a leetle baby!”

5 Jedus say, “A da tell ya fa true, ain
nobody kin come onda God rule ef
dat posonainbonwidwataanwidde
Holy Sperit. 6We fada an modda gii
we we body, bot God Sperit gii we we
sperit. 7 Ya mus dohn wonda wen A
tell ya say, ‘Ya mus be bon gin.’ 8 De
breeze da blow wehsoneba e wahn
fa blow. Ya da yeh de soun wa e
mek, bot ya ain know wa side e da
come fom an ya ain know wa side e
da gwine. Dat de sameway e happen
wen de Holy Sperit gii people nyew
life, an dey bon gin.”

9 Nicodemus aks Jedus say, “How
dat kin be?”

10 Jedusaksumsay, “Yaabig teacha
een Israel an ya ain ondastan wa A
da taak bout? 11 A da tell ya fa true,
wa we know an wa we done see, we
da tell oona bout. Stillyet, oona ain
wahn fa bleebe wa we da tell oona.
12 Oona ain bleebe me wen A tell
oona bout dem ting wa dey een dis
wol. So den, how ya gwine bleebe
me wen A tell ya bout dem ting wa
dey een heaben? 13 Dey ain nobody
neba gone op ta heaben cep de Man
wa Come fom God, wa come down
outta heaben.

14 “Jes like Moses done hice de
bronze snake op pon a pole dey
een de wildaness, same way so, dey
gwine haffa hice op deManwa Come
fom God, 15 so dat ebrybody wa
bleebe pon um gwine git true life wa
ain gwine neba end. 16Cause God lob

all de people een de wol sommuch
dat e gii we e onliest Son. God senwe
um so dat ebrybody wa bleebe pon
um ain gwine dead. Dey gwine lib
faebamo. 17God ain sen e Son eenta
dewol fa condemnum. GodseneSon
fa come sabe de people shru e Son.

18 “Ef a poson bleebe pon God Son,
God ain gwine condemn dat poson
dey. Bot ef a poson ain bleebe pon
God Son, God done condemn um,
cause e ain bleebe pon de name ob
de onliest Son ob God. 19 God been
mek de light ob trute come eenta de
wol, bot people like de daak steada
de light cause dey keep on da do
ebil ting. Dat so de jedgiment stan.
20 Ebrybody wa da do ebil ting, dey
ain like de light tall an ain gwine
come eenta de light, cause dey ain
wahn de light fa show de ebil ting
dem wa dey da do. 21 Bot ebrybody
wa da lib coddin ta de trute ob God
gwine come eenta de light, so dat de
light kin show dat fa sho dey beena
do wa God tell um fa do.”

Jedus an John
22 Atta dat, Jedus an e ciple dem

gone ta Judea lan. E stay some time
wid um dey an e beena bactize peo-
ple. 23 John wa Bactize beena bac-
tize people een Aenon too, wa been
dey close ta Salim, cause plenty wata
been dey. People beena go ta John
dey, an e beena bactize um. 24 (De
time wen all dis beena happen, John
ain been pit een de jailhouse yet.)

25 Some ob John ciple dem an one
Jew man staat fa aagy bout de Jew
Law wa say a poson mus wash een a
special way ef ewahn fa be clean een
God eye. 26So dey gone ta John an tell
um say, “Teacha, ya memba dat man
wa beenwid yawen ya been dey pon
de oda side ob de Jerden Riba, de one
ya beena tell bout? Well, now e da
bactize people een de JerdenRiba, an
ebrybody da gwine ta um!”

27 John tell um say, “Ain nottin like
dis kin happen ta a poson cep God
mek um happen. 28Oonasef yeh me
wen A say, ‘A ain deMessiah, bot God



John 3:29 134 John 4:20

sen me heada de Messiah, fa come
mek away fa um.’ 29De bride blongst
ta de groom, bot de fren ob de groom
da stan by da listen fa de groom, an
wen e yeh de groom boice e full op
wid joy. Dat so e stan fa me. A full op
wid joy. 30 E mus come fa be mo an
mogreat, anAmus come fa be less an
less.”

De One wa Come fom Heaben, E
Oba All

31 De one wa come fom heaben, e
oba all. De one wa dey een dis wol
blongst ta dis wol, an e da taak bout
dis wol own bidness. Bot de one wa
come fom heaben, e oba all. 32 De
one wa come fom heaben da taak
bout wa e done see an yeh. Stillyet,
ain nobody bleebe wa e say. 33 De
poson wa bleebe wa e say, e show
dat e been bleebe dat wa God say, e
true. 34 De one wa God sen, e da tell
peopledemessagewaGodgim, cause
God da gim e Sperit, til e full op wid
um. 35God we Fada da lob e Son an e
gim chaage oba all ting. 36 Ebrybody
wa bleebe pon God Son, dey got de
true life wa ain neba gwine end. Bot
ebrybody wa ain do wa God Son say,
dey ain neba gwine git de true life, an
God gwine be too bex wid um faeba.

4
Jedus an One Ooman fom Samaria

1DePhariseedemyehsaydat Jedus
beenagitmocipleanbactizemociple
den John. 2 (Bot fa true, Jedus ain
beena bactize people. E ciple dem
beena bactize um.) 3Wen Jedus yeh
wa dey beena say, e lef Judea an gone
back gin ta Galilee. 4 Wen e beena
gwine, e haffa go shru Samaria fa git
dey.

5 Een Samaria, e come ta a town
name Sychar, wa stan close ta de fiel
wa Jacob gii ta e son Joseph. 6Dewell
wanyuse fablongst ta Jacobbeendey
dey. Wen Jedus been weary fom de
journey, e seddown close ta de well.
E been bout noontime.

7One ooman fom Samaria come fa
git wata fom de well, an Jedus aks

um say, “Please gii me some wata fa
drink.” 8 (E ciple demdonebeengone
ta town fa buy ting fa nyam.)

9De Samaria ooman aks Jedus say,
“Ya a Jew anA a ooman fom Samaria.
Hoccome ya da aks me fa wata fa
drink?” (De ooman say dat cause de
Jew dem ain neba nyam needa drink
fom de same dish dat de people fom
Samaria nyuse, an dey ain neba soci-
ate wid one noda.)

10 Jedus say, “Ef ya been know wa
God kin gii, anwho dis yahwa da aks
fa wata, ya been gwine aks um an e
beengwinegii yadatwatawadamek
people lib fa true.”

11 De ooman tell um, “Sah, ya ain
got no bucket, an de well too deep.
Weh ya git dat wata wa da mek peo-
ple lib fa true? 12Wefada Jacob giiwe
diswell. Jacobane sondemaneflock
beena come yah ta dis well fa drink
wata. Ya da tell me dat ya mo greata
den Jacob?”

13 Jedus say, “Ebrybody wa da
drink de wata wa dey een dis well
gwine tosty gin. 14 Bot ebrybody wa
da drink de wata A gwine gim ain
neba gwine git tosty no mo. Fa true,
de wata A gwine gim gwine be een
um like a spring ob wata wa keep on
da gim true life wa ain neba gwine
end.”

15 De ooman say, “Please sah, gii
me dat wata! Den A ain gwine neba
git tosty no mo, an A ain gwine haffa
come yah ta dis well gin fa git wata.”

16 Jedus tell de ooman say, “Go git
ya husban an come back yah.”

17De ooman say, “A ain got no hus-
ban.”
Jedus say, “Ya da tell me de trute

wen ya say ya ain got no husban.
18 Fibe diffunt man dem done marry
ya. An de man ya da lib wid now ain
ya husban. Ya da tell me de trute.”

19 De ooman say, “Sah, A see ya
a prophet wa God sen. 20 We fada
beena woshup God ta dis mountain,
bot oona Jewpeople saywemus go ta
Jerusalem fa woshup God.”
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21 Jedus tell de ooman say, “Ya mus
bleebe wa A da tell ya. De time
gwine come wen oona ain gwine
woshup we Fada God pon dis moun-
tain, needa een Jerusalem. 22 Oona
Samaria people ain know de God wa
oona da woshup. Bot we Jew people
know de God we da woshup, cause
shru de Jew people, God da sabe oda
people. 23 Stillyet, de time da come,
an e done come now, wen people wa
da woshup fa true gwine woshup we
FadaGod een dey haat. An dey gwine
woshup um een de right way, jes like
e stan fa true. Cause we Fada God da
look fa people like dat fawoshup um.
24 God a Sperit, an dem wa woshup
ummus woshup um een dey haat an
een de right way, jes like e stan fa
true.”

25De ooman tell Jedus say, “Aknow
dat de Messiah, wa dey call Christ,
gwine come. Wen e come, e gwine
splain all ting ta we.”

26 Jedus tell um say, “A de one ya da
taak bout.”

27Same time Jedus ciple dem come
back, andeybeenstonish fa see Jedus
da taak ta a ooman. Bot ain none
ob dem aks de ooman say, “Wa ya
wahn?” Needa none ob um aks Je-
dus say, “Hoccome ya da taak ta de
ooman?”

28 Den de ooman lef e wata jug an
gone back ta town, an e tell all de
people dey fa come. 29 E tell um say,
“Oona mus come see a man wa tell
me ebryting A done done. Oona tink
e de Messiah?” 30 So de people lef
town an come ta Jedus.

31 Same time, Jedus ciple dem
beena try fa git Jedus fa nyam
sompin. Dey say, “Teacha, please, tek
sompin fa nyam.”

32 Bot Jedus say, “A got food fa
nyamwaoonaainknownottinbout.”

33 So de ciple dem aks one noda
say, “Ya tink somebody done fetch
um some food?”

34 Jedus tell um say, “Wen A do wa
deonewa senmeyahwahnme fa do,
an finish op all de wok e gii me fa do,
dendatme food. 35Oonakin taak say,

‘Fo mo mont fo haabis, ainty?’ Bot A
da tell oona say, look pondefiel good.
De cropdone ready fahaabis. 36Eben
now de poson wa da cut de crop da
git e pay. Eben now e da geda op de
crop fa ebalastin life so dat de poson
wa da plant de crop an de poson wa
da geda um op, all two dem heppy fa
true togeda. 37 Cause like people say,
‘One poson da plant, an oda poson da
geda op de crop.’ E stan so! 38A been
sen oona fa haabis de crop een a fiel
weh oona ain wok. Oda people done
wok um, an oona done gain fom de
wok dey done.”

39 Plenty people ob Samaria dey
een dat town bleebe pon Jedus cause
de ooman say, “E tell me ebryting A
done done.” 40 So wen de people ob
Samaria come ta Jedus, deybegumfa
stay wid um. An e stay dey two day.

41 Cause e taak ta de people dey, a
heap mo ob um come fa bleebe pon
Jedus. 42 Den dey tell de ooman say,
“We bleebe now. Dis time yah, e
ain jes cause ob wa ya been tell we.
Webleebenowcausewesef done yeh
um. An we know dat e de Sabior ob
de wol, fa true.”

JedusMek One Offisa SonWell
43Wen Jedus done spen de two day

dey een Samaria, e gone ta Galilee.
44 Jedus esef been say, “A prophet ain
got no hona dey een e own country.”
45 De people een Galilee done been
ta Jerusalem ta de Passoba Feas, an
dey been see ebryting e beena do
jurin dat time dey. So wen Jedus git
ta Galilee, de people dey gim haaty
welcome.

46 Jedus gone back gin ta Cana een
Galilee, de same place weh e ton de
wata eentawine. One gobment offisa
been dey een Cana, an e hab a son
wabeen sick een Capernaum. 47Wen
de offisa yeh say dat Jedus been come
fom Judea ta Galilee, e gone ta Jedus
an ebegum fa come ta Capernaum fa
heal e sick son, wamos dead. 48 Jedus
say, “Ain none ob oona neba gwine



John 4:49 136 John 5:21

bleebe dout oona see me da do mir-
acle an oda great ting.”

49 De offisa say, “Please sah, come
long widme now, fo me son dead.”

50 Jedus tell um say, “Ya kin go. Ya
son gwine lib!”
Demanbleebewa Jedus tell um, an

e gone pon e way. 51 Wiles e beena
gwine ta ehouse, e saabantdemmeet
um an tell um de nyews say, “Ya boy
gwine lib!”

52 De offisa aks e saabant dem wa
time e been wen e son staat fa git
betta. Dey tell um say, “E been one
o’clock yestiddy atta noon wen de
feba broke an lef um.” 53Den de fada
memba, dat been de same time wen
Jedus been tell um say, “Ya son gwine
lib!” So de offisa an all de people een
e house, dey bleebe pon Jedus.

54 Dat been de secon time dat Je-
dus done a miracle een Galilee atta e
come fom Judea.

5
JedusMek a SickManWell

1Atta dat, Jedus gone ta Jerusalem
fa a Jew holiday feas. 2 Een
Jerusalem, a pool ob wata been
dey by de place dey call “Sheep
Gyate.” De Jew people call dat pool
Bethesda, andeybeenfibepoch close
by dat wata. 3 A whole heapa sick
people been gone leddown pon dem
fibe poch. Some dem been bline,
some been cripple op, an some been
paralyze. [All dem beena wait fa de
waata fa moob. 4 Fom time ta time
one angel ob de Lawd come down fa
stir op de wata. Wen de wata moob,
de fus one wa git een de wata gwine
be heal ob wasoneba ailment e hab.]
5 One man been dey wa been sick
tirty-eight yeah. 6 Wen Jedus come,
e see de man leddown dey. E know
dat man been sick a long time, so e
aks um say, “Ya wahn fa git well?”

7De sick man ansa say, “Sah, A ain
got nobody fapitmeeendewatawen
emoob. Ebry time A da try fa git een,
somebody beat me ta de wata.”

8Den Jedus tell de man say, “Git op
fom dey. Pick op ya mat an waak!”
9 All ob a sudden de man been well.
E pick op emat an waak.
Now den, dis ting happen pon de

Jew Woshup Day. 10 So de Jew leada
demseedemanwabeensickandone
gitwell, da tote emat. Dey tell umsay,
“Dis yah we Woshup Day, an e ginst
we Law fa ya fa tote ya mat pon we
Woshup Day.”

11 Dat man ansa say, “De man wa
mek me well tell me fa pick op me
mat an waak.”

12 Den de Jew leada dem aks um
say, “Waman tell ya fa do dat?”

13De man wa Jedus been mek well
ain know who dat been, cause dey
been a heapa people dey, an Jedus
done slip way.

14 Jedus find dat man eenside God
House. E tell um say, “Look yah, ya
well now. Mus dohn sin no mo, or
sompin mo wossa gwine happen ta
ya.”

15Den de man lef Jedus an gone fa
tell de Jew leadademsay, datmanwa
mek umwell, e name Jedus. 16So den
de Jew leada dem staat fa do Jedus
bad cause e mek de man well pon de
Woshup Day. 17 Jedus tell um say,
“Me Fada da wok all de time eben ta
now, an A da wok too.”

18Wen Jedus say dat, de Jew leada
dem cide fa kill um fa sho, cause e
broke de Jew Law pon de Woshup
Day. An den too, e eben say dat God
e own Fada, so e mek esef same like
God.

God Gii e Son Tority
19 Jedus ton ta de Jew leada dem

an e say, “A da tell oona fa true, de
Son cyahn do nottin by esef. E do jes
wa e see e Fada da do. De Son cyahn
do nottin mo den dat. Wasoneba
de Fada do, dat wa de Son do too.
20 Cause de Fada lob e Son an e da
show um all wa e da do. E gwine
show de Son mo ting wa e fa do wa
a whole heap mo betta den dis ting
yah. Dem gwine mek oona stonish
bout um fa true. 21 Jes like how de
Fada da mek people wa done dead
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git op, come out fom dey grabe an
mek um lib gin, same fashion de Son
da gii life ta dem dat e wahn fa gim.
22 Fodamo, de Fada esef ain jedge
nobody. E done gii e son all tority fa
jedge people. 23 E do dat so dat all
people gwine gii hona ta de Son same
likehowdeygii hona tadeFada. Dem
wa ain gii hona ta de Son, dey ain gii
hona ta de Fada wa sen de Son eenta
de wol.

24 “A da tell oona fa true, de poson
wa da yeh me wod an bleebe pon
de one wa sen me eenta de wol, dat
poson done got de true life wa ain
neba gwine end, an God ain gwine
jedge um. E been dead, bot now e
done cross oba ta de true life. 25 Fa
true, de timeda comeanedone come
now, wen de people wa done dead
gwine yeh wa God Son da say, an
ebrybody wa yeh de Son gwine lib.
26 Cause de Fada, e de one weh life
come fom, an e got powa fa gii life.
Same fashion, emek life come fomde
Sonesef an e got powa fa gii life. 27An
de Fada been gii de Son de tority fa
jedge all people, cause de Son, e de
Man wa Come fom God. 28Oonamus
dohn be stonish bout dat. De time da
comewenall depeoplewadonedead
an een dey grabe gwine yeh wa de
Son say. 29Dey gwine git op outta dey
grabe. Demwa beena do good gwine
git op outta dey grabe an git life wa
las faeba. Bot dem wa beena do bad,
dey gwine git op outta dey grabe an
git jedge.

Demwa Tell bout Jedus
30 “A ain got de tority fa do nottin

bymesef. Ada jedgepeople same like
how A yeh God tell me fa jedge um.
So den A jedge people de right way
causeA ain da try fa dowaAwahn. A
da do wa me Fada wa sen me wahn,
an nomo.

31 “Ef A say great ting bout mesef,
e ain gwine mount ta much cause
nobody ain gwine bleebe wa A say.
32 Bot dey a noda poson wa tell bout
me, an A know dat wa e say bout
me, dat de trute. 33 Oona done sen
messenja fa aks John bout me, an wa

John tell um, dat de trute. 34 Dat ain
fa say dat A pend pon wa people say
bout me. A da tell oona dat wa John
say bout me de trute, so dat God kin
sabe oona. 35 John been same like a
lampwa beena bun an de light shine
bright fa mek all people see. Oona
done gree fa leh de light shine pon
oona fa a leetle wile an mek oona
haat glad. 36Bot wa A da do showwa
Ada fa true,modenwa John saybout
me. A da do all wame Fada tell me fa
do, jes dat. Dem wok yah wa A da do
da mek people know who A da. Dey
show dat me Fada sen me fa come
eenta de wol. 37 An de Fada wa sen
me, e too been say who A da. Oona
ain neba yeh e boice. Oona ain neba
seewae look like. 38Anoonaainkeep
e wod een oona haat cause oona ain
bleebe pon de one wa e sen fa come
eenta de wol. 39 Oona da study God
wod haad cause oona tink dey gwine
gii oona life wa las faeba. An dem
wod da tell bout me! 40 Stillyet oona
ain wahn fa come ta me so dat oona
kin hab true life.

41 “A ain da look fa people fa praise
me. 42BotAknowoona. Aknowoona
ain lob God een oona haat. 43A done
come een me Fada name. E sen me
wid e tority, bot oona ain pay me no
mind. Ef noda poson come een e own
name an ain nobody sen um, oona
gwine paymind ta um. 44Oona lob fa
git praise fomone noda. Bot oona ain
try fa git praise fom de onliest God.
So den how oona gwine bleebe wa A
say? 45 Bot oona mus dohn tink dat
A gwine cuse oona ta de Fada. No,
Moses de one wa gwine cuse oona ta
de Fada. Dat de sameMoses wa oona
beena look fa sabe oona. 46 Ef oona
bleebe wa Moses say fa true, oona
gwine bleebe wa A say, cause Moses
write boutme. 47Bot oona ain bleebe
wa e write bout me. So den fa sho
oona ain gwine bleebe wa A da say,
ainty?”

6
Jedus Feed aWhole Heapa People
Matthew 14:13-21; Mark 6:30-44;

Luke 9:10-17
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1 Atta wile, Jedus cross back oba
Lake Galilee (wa some call Lake
Tiberias). 2 A big crowd ob people
beena folla Jedus, cause dey see dem
miracle wa e done wen emek de sick
people well. 3 Jedus an e ciple dem
gone op ta a mountain an seddown
dey. 4De time fa de Jew Passoba Feas
been close. 5Wen Jedus look roun, e
see de big crowd ob people da come
ta um, so e aks Philip say, “Weh we
gwine buy bread nuff fa feed dem
people?” 6 Jedus say dat jes fa test
Philip fa see wa e gwine do. Cause
Jedus done been know wa e gwine
do.

7Philip ansa Jedus say, “Fa gii all ob
dem eben jes a leetle bit fa nyam, we
gwine haffa habmo den two hundud
silba coin fa buy de bread.”

8Den noda one ob Jedus ciple dem,
Andrew, de broda ob Simon Peter,
say, 9 “Dis leetle boy yah got fibe baa-
ley bread an two fish. Bot dem ain
gwine be nuff fa all dem people yah,
ainty?”

10 Jedus tell e ciple dem say, “Oona
mus tell de people fa seddown.”
Plenty grass been dey, so ebrybody
seddown. Dey been roun fibe tousan
man dey. 11 Jedus tek de bread an tell
God tankya, an den e gii out bread
fa de people wa beena seddown. E
do de same ting wid de fish. An all
de people git all dey wahn fa nyam.
12Wen dey all been full op wid food,
Jedus tell e ciple dem say, “Mus geda
op all de leetle piece dem wa lef oba.
Mus dohn waste nottin.” 13 So e ciple
dem geda all de leetle piece dem wa
been lef oba fomdefibebaaley bread
atta de people done nyam, an dey full
op tweb basket wid bread.

14 Wen de people see de miracle
wa Jedus done, dey say, “Fa true, dis
man de Prophet wa Moses say gwine
come eenta dewol.” 15 Jedus knowde
people been wahn fa come git um an
mek um king, so e gone way gin, op
eenta demountain. E ain tek nobody
wid um.

JedusWaak Pon DeWata
Matthew 14:22-33;Mark 6:45-52

16Een de ebenin time de ciple dem
gone ta de lake. 17 Dey git eenta a
boat an staat back cross de lake fa
go ta Capernaum. Night come, an
Jedus still ain come ta um. 18 A big
wind beena blow an de wata staat
fa git rough. 19 De ciple dem row
bout shreemilewen dey see Jedus da
waak pon de wata. E waak op close
ta de boat an dey been mos scaid ta
det. 20 Jedus tell umsay, “Disme! Mus
dohn be scaid.” 21Wen dey know dat
been Jedus, dey been heppy fa hep
um eenta de boat. An dat same time
dey, de boat reach lanweh dey beena
go.

De Crowd Look fa Jedus
22 De crowd ob people beena stay

dey ta de oda side ob de lake. De
nex day, wen dey come fa see Jedus,
dey memba dat jes one boat been
dey. Dey know dat Jedus ain been
git eenta dat boat wid e ciple dem, an
de ciple dem done lef fa Capernaum
dout um. 23Den some oda boat dem
come fom Tiberias an lan close ta de
place weh de crowd nyam de bread,
atta de Lawd done tell God tankya fa
de bread. 24Wen de people dem ain
see Jedus needa e ciple dem dey, dey
git eenta de boat dem an gone fa look
fa Jedus een Capernaum.

Jedus de Breadwa da Gii Life
25 Wen de people cross ta de oda

side ob de lake, dey see Jedus. An dey
aks um say, “Teacha, wen ya git yah?”

26 Jedus say, “A da tell oona fa
true. Oona come da look fa me cause
A been gii oona de bread, an oona
nyam til oona been sattify. Oona ain
come ta me cause oona ondastan wa
de miracle dem wa A da do mean.
27 Oona mus dohn wok fa food wa
ain gwine las. Stead ob dat, oona
mus wok fa de food wa da gii life wa
ain neba gwine end. Dat de food wa
de Man wa Come fom God gwine gii
oona, cause de Fada God been show
fa true dat e heppy widme.”
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28Den de people aks Jedus say, “Wa
we haffa do, so dat we kin do de wok
Godwahnwe fa do?”

29 Jedus ansa um say, “Dis yah de
wok wa God wahn oona fa do: Oona
mus bleebe pon de one wa God sen
eenta de wol.”

30Dey aks um back say, “So den wa
miracle ob powa ya gwine do so dat
we gwine see an bleebe ya? Wa wok
ya gwine do? 31We ole people beena
nyam de manna wen dey been dey
een de wildaness. Like dey write een
God Book say, ‘E gim bread wa come
fom heaben fa nyam.’ ”

32 Jedus tell um say, “A da tell oona
fa true, ain Moses wa been gii oona
de bread wa come fom heaben. Me
Fada, e de one wa da gii oona de true
breadwa come fomheaben. 33Cause
debreadwaGodda gii, dat de onewa
da come down fom heaben an da gii
people een de wol de true life.”

34 Den dey say, “Please sah, gii we
dat bread all de time.”

35 Jedus tell um say, “A de bread
wa da gii life. Ebrybody wa come
ta me ain neba gwine git hongry, an
ebrybodywableebeponmeainneba
gwine git tosty. 36Bot like A done tell
oona, oona done seeme, stillyet oona
ain bleebe pon me. 37All demwame
Fada gii me gwine come ta me. A ain
nebagwine tonwaynobodywacome
ta me. 38 Cause A come down fom
heaben fa do wa de one wa sen me
wahnme fado. Aain comedown fom
heaben fa do wa A wahn. 39 An de
one wa sen me ain wahn me fa loss
ebenoneoball demwaedone giime.
E wahn me fa mek um all git op fom
mongstdedeadpeoplean lib gin, pon
de las day. 40Causeme Fadawahn all
people wa da look ta e Son an bleebe
pon um fa git life wa ain neba gwine
end. An A gwine mek um all git op
fommongst de dead pon de las day.”

41 Den de Jew dem staat fa aagy
ginst um, cause Jedus say, “A de
bread wa come down fom heaben.”
42 Dey say, “Dis man yah Jedus,
Joseph son, ainty? We know e fada

an e modda. How e kin say now, ‘A
come down fom heaben?’ ”

43 Jedus tell um say, “Oona mus
dohn grumble mongst one noda!
44Ain nobody kin come tame cepme
Fada wa sen me bring dat poson ta
me. An A gwine mek dat poson git
op fom mongst de dead people pon
de las day. 45 De prophet dem been
write say, ‘God gwine laan all demwa
dey fa do.’ Ebrybody wa pay mind ta
de Fada an laan wa e laan um, dey
gwine come ta me. 46 Dat ain mean
fa say dat dey done see de Fada. Ain
nobody see de Fada cep de one wa
come fom God. E de onliest one wa
see de Fada. 47A da tell oona fa true,
de poson wa bleebe pon me, dat one
dey done git true life wa ain neba
gwine end. 48 A de bread wa da gii
life. 49 Oona ole people beena nyam
de manna wen dey been dey een de
wildaness. Stillyet, dey done dead.
50 Bot dis de bread wa come down
fomheaben, dat a posonkinnyaman
e ain gwine dead. 51Ade breadwada
gii life, wa come down fom heaben.
Ebrybody wa da nyam dis bread, dat
one gwine git true life wa ain neba
gwine end. Dis bread wa A gwine gii,
dat me body wa A gwine gii fa be a
sacrifice so dat all people een de wol
kin git true life.”

52 Dis wa Jedus say mek de people
bex, an dey staat fa aagy wid one
noda. Dey say, “How dis man yah
gwine gii we e body fa nyam?”

53 Jedus tell um say, “A da tell oona
fa true. Ef oona ain nyam de body ob
deManwa Come fom God an drink e
blood, oona ain gwine git no true life.
54 Ebrybody wa nyam me body an
drink me blood, dey got true life wa
ain neba gwine end. An A gwinemek
umgit op fommongst de dead people
an lib gin, pon de las day. 55 Cause
me body de true food fa nyam, anme
blood de true drink. 56 Ebrybody wa
nyam me body an drink me blood,
dey da lib een me haat, an A da lib
een dey haat. 57 De Fada wa da gii
life, e sen me fa come eenta de wol,
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an de Fadamekme git life. Sameway
so, A gwine mek ebrybody wa nyam
me body git life. 58 Dis de bread wa
come down fom heaben. E ain like
dat bread we ole people beena nyam
wen dey been dey een de wildaness.
Atta wile, dey done dead. Bot de one
wa nyam dis bread yah, e gwine git
life wa ain neba gwine end.”

59 Jedus tell de people all dem ting
wen e beena laan um een de Jew
meetin house een Capernaum.

Plenty People Ain Folla Jedus No
Mo

60 Plenty people wa beena folla Je-
dus, wen dey yeh dem wod, dey say,
“Dem ting wa e da laan we, dey too
haad fa tek. Who kin gree fa do wa
e da say?”

61 Jedus been know dat de people
beena grumble bout wa e tell um,
eben dough nobody ain tell um. So e
aks um say, “Dis tingmek oonawahn
fa ton way fom me, ainty? 62 Well
den, wa gwine happen ef oona see de
Manwa Come fomGod da go back op
ta de place weh e come fom? 63 God
Sperit da gii people life. People ain
got no powa fa gii life. De wod dem
wa A done tell oona, dey da mek God
Sperit, wa da gii life, come ta oona.
64 Stillyet, some ob oona ain bleebe.”
(Fom de time wen Jedus fus staat fa
laan de people, e been know demwa
aingwinebleebeponumandeposon
wa gwine sell um.) 65 Jedus taak gin
say, “Dis de ting wamekme tell oona
say, ain nobody gwine come ta me
cepde Fadamekdat one able fa come
tame.”

66 Fom dat time dey, plenty people
wabeena folla Jedus, dey ton back an
ain folla um no mo. 67 Jedus aks de
tweb ciple dem say, “Oona wahn fa
lef me too?”

68 Simon Peter ansa say, “Lawd,
whowe gwine go ta? Ya de onewa da
say demwodwa da gii people life wa
ain neba gwine end. 69We bleebe, an
now we know dat ya de one dat God
sen ta we.” 70Den Jedus say, “A done
pick oona all tweb, ainty? Stillyet,

one ob oona a debil!” 71 Jedus beena
taak bout Judas, de son ob Simon
Iscariot. Eben dough Judas been one
ob de tweb ciple dem, e been gwine
sell Jedus.

7
Jedus Broda dem Ain Bleebe pon

Um
1 Atta dat, Jedus gone all roun

Galilee. E ain been wahn fa go eenta
Judea, cause de Jew leada demwa lib
oba dey beena look fa kill um. 2 De
Jew Feas ob Tabernacle been close.
3 So e broda dem tell um say, “Mus
go way fom yah an go ta Judea, so
dat de people wa da folla ya kin see
dem miracle wa ya da do. 4 Nobody
ain gwine hide wa e da do wen e
wahn people fa know um good. Ya
da do dem miracle yah, so den, leh
ebrybody een de wol know bout ya!”
5 (Cause eben Jedus own broda dem
ain bleebe pon um.)

6 Jedus tell um say, “Fa oona, e ain
matta wa time, bot de time ain right
fa me yet. 7De people ob de wol, dey
boun fa like oona. Bot dey hate me
cause A da tell um dat dey da do bad.
8 Bot oona go head on ta Jerusalem
fa de Feas. A ain gwine dey cause de
time fame ain right.” 9Atta Jedus say
dat, e stay on een Galilee.

JedusGo ta Jerusalem fa de Feas ob
Tabernacle

10Atta Jedus broda dem done gone
ta Jerusalem fa de Feas, Jedus gone
dey too. E gone by esef so de people
ain shim. 11De Jew leada dem beena
look fa Jedus dey. Dey beena aks
de people fa um say, “Weh dat man
dey?”

12 Plenty people een de crowd
beena whispa bout Jedus. Some dem
say, “Jedus one good man.” Oda dem
say, “No, Jedus ain no good man. E
da fool de people.” 13Bot nobody ain
taak loudbout Jedus famekde crowd
yeh cause dey been scaid ob de Jew
leada dem.



John 7:14 141 John 7:38

14 De holiday feas done been gone
bout haf way wen Jedus gone ta God
House an staat fa laan de people dey.
15 De Jew leada dem stonish, an dey
aks say, “Hoccome dis man know
sommuch wen e ain been ta school
eben one day?”

16 Jedus ansa um say, “E ain me
own laanin. A da laan oona bout de
one wa sen me. E tell me wa fa laan
oona. 17Ebrybody wawahn fa do wa
Godwahn, dey gwineknowefGodda
tell me wa A da laan people or ef wa
A da taak da come jes fom me. 18De
poson wa da tell jes wa da come fom
esef, e da try fa mek people praise
um. Bot de poson wa wahn fa mek
people praise de one wa sen um, dat
poson trute mout. E ain got no lie
noweh bout um. 19 Moses done gii
oona de Law, ainty? Bot ain none ob
oona da do wa de Law say. Wa mek
oona da try fa kill me?”

20De crowd ob people ansa say, “Ya
got a debil dey eenya! Whodat da try
fa kill ya?”

21 Jedus ansa um say, “Oona all
been stonish wen A done one mira-
cle. 22 Stillyet, Moses done tell oona
fa circumcise oona boy chullun. (Bot
fa true Moses ain de one wa fus staat
fa circumcise. De ole people fus staat
fa do dat). So oona da circumcise boy
chullun pon de Woshup Day. 23Now
den, ef oona circumcise boy chullun
pon de Woshup Day so dat oona kin
keep de Law waMoses gii oona, hoc-
come oona bex wid me cause A mek
a poson well pon de Woshup Day?
24Oona mus dohn jedge jes wa oona
da see. Mus jedge how ting da fa
true.”

Some People Aks Say, “Jedus de
Messiah?”

25 Den some de people dey een
Jerusalembeena aks say, “Dis deman
wa de Jew leada dem da try fa kill,
ainty? 26 Bot see yah, e da taak yah
weh ebrybody yeh um, an dey ain
say nottin ginst um! Ya spose de Jew
leada dem know fa true dat Jedus, e
de Messiah? 27 Bot wen de Messiah

come, nobody ain gwine know weh
e come fom, an we all know weh dis
man come fom.”

28 So wen Jedus beena laan de peo-
ple een God House, e taak loud say,
“Oona tink ya know me good, ainty?
An oona tink ya know weh A come
fom. Bot A ain come yah on me own.
De one wa sen me, e fa true, an oona
ain know um. 29 Bot A know um,
cause A come fom um an e senme.”

30Den dey try fa grab hole ta Jedus
an res um, bot ain nobody tetch um,
cause de time fa tek umain come yet.
31Stillyet, heapapeople eende crowd
bleebe pon Jedus. Dey say, “Wen de
Messiah Christ come, e ain gwine do
no mo miracle den wa dis man yah
done do, ainty?”

Dey Sen Gyaad fa Tek JedusWay
32 De Pharisee dem yeh de crowd

da whispa dem ting bout Jedus. So
de Pharisee dem an de leada dem ob
depriest dem, dey sengyaad fomGod
House fagrabhole ta Jedusanresum.
33 Jedus say, “A gwine stay wid oona
jes a leetle wile longa. Den A gwine
back ta de one wa sen me fa come
eenta de wol. 34Wen dat time come,
oona gwine look fa me bot oona ain
gwinefindme, cause oona ain able fa
go ta de place weh A da gwine.”

35De Jew leada dem staat fa taak ta
one noda say, “Weh dis man tink e da
gwinewehwe ain gwine find um? Ya
tink e da gwine ta dem town weh de
Jew people da lib mongst de people
wa ain Jew, fa laan dem wa ain Jew
dey? 36Dismansay, ‘Oonagwine look
fa me, bot oona ain gwine find me.’
An e say, ‘Oona ain able fa go ta de
place weh A da gwine.’ Wa emean fa
say?”

DeWatawa da Gii Life
37 De las day ob de holiday feas

been a big day, mo bigga den all de
oda day. Dat day Jedus stanop an
say een a loud boice, “Ebrybody wa
tosty, leh um come ta me. Come
drink. 38 Dey done write een God
Book say, ‘Ebrybody wa bleebe pon
me, a heapawatawa da gii life gwine
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come out like a riba fom eenside dey
haat.’ ” 39 Jedus say dat bout de Sperit
wa all de people wa bleebe pon um
gwine git. God ain gim e Sperit yet,
cause e ain sen Jedus fa go op eenta
heaben an git hona yet.

De People Spute bout Jedus
40 Some people een de crowd yeh

wa Jedus say an dey say, “Fa true,
disman yah de Prophetwawe beena
look fa!”

41Oda people say, “Dis man yah de
Messiah.”
Bot some say, “De Messiah ain

gwine come outta Galilee, ainty?
42 Ain dey been write een God Book
say de Messiah gwine come fom de
fambly ob de people leada, King
David? De Messiah gwine bon een
Betlem, de town weh King David
been lib, ainty?” 43 So den, de people
beena spute an tek side ginst one
noda bout Jedus. 44 Some ob de
people been wahn fa grab hole ta
Jedus an res um, bot nobodyain tetch
um.

De Jew Leada dem Ain Bleebe pon
Jedus

45 De gyaad dem fom God House
come back ta de leada dem ob de
priest dem an de Pharisee dem. An
dem leada an Pharisee aks de gyaad
hoccome dey ain bring Jedus ta um.

46De gyaad dem ansa say, “Nobody
ain neba taak like dis man yah.”

47 De Pharisee dem say, “Oona
mean fa saydat Jedus done fool oona,
too? 48 Oona ain neba know no Jew
leada needa no Pharisee wa bleebe
pon Jedus, ainty? 49 Dis crowd ob
people yah ain know de Lawwa God
gii Moses, so God gwine punish um!”

50 Now den, one ob de Pharisee
dem been Nicodemus. E de one wa
been gone fa see Jedus fo all dis hap-
pen. Nicodemus taak taebrodaPhar-
isee dem. 51 E say, “We Law say we
mus dohn condemn a poson fo we
yehwadat poson got fa say, so datwe
kin knowwa e done, ainty?”

52 Den e broda Pharisee dem ansa
Nicodemus say, “Well, ya da taak like

ya come outta Galilee too. Tek time
fa look at wa dey done write een God
Book an ya gwine laan dat dey ain no
prophet wa eba come outta Galilee.”
[ 53 An all ob um gone ta dey own

house.]

8
De Ooman wa Been wid a Man wa

Ain EHusban
[ 1 Jedus gone ta de Mount Olib.

2 Day clean de nex day, Jedus gone
back ta God House. All de people
geda roun um an e seddown an e
laan um. 3 De Jew Law teacha an
Pharisee dem bring one ooman wa
dey been ketch da sleep wid a man
wa ain e husban. Dey mek de ooman
stanop fo all de people. 4 Den dey
tell Jedus say, “Teacha, dey ketch dis
ooman da sleep wid a man wa ain e
husban. 5 We Jew Law wa God gii
Moses chaage we fa chunk stone pon
ooman like dis til e dead. Wa ya say
bout dat?” 6 Dey say dat fa yeh wa
Jedus gwine say. Dey beena try fa
mek Jedus say sompin so dat dey kin
cuse um, say e ain ansa right. Bot
Jedus stoop down an write pon de
groun wid e finga. 7 De Law teacha
an Pharisee dem beena keep on da
aks Jedusboutdat, so Jedus stanopan
say, “Ef one ob oona yah ain neba sin,
leh dat poson chunk de fus stone pon
dis ooman.” 8Den Jedus stoop down
gin an write pon de groun. 9 Wen
dey yeh wa Jedus say, dey all lef dey,
one by one. De ole one dem fus
come outta dey, an den de nyoung
one dem. So den jes Jedus been lef,
an de ooman beena still stanop dey.
10 Jedus stanop an aks de ooman say,
“Weh ebrybody? Ain nobody yah fa
condemn ya?”

11De ooman ansa say, “Ain nobody
yah, sah!”
Jedus tell um say, “Aain gwine con-

demn ya needa. Ya kin go now, bot
mus dohn sin nomo.”]

Jedus de Light ob deWol
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12Wen Jedus taak gin ta de people,
e say, “A de Light ob de wol. De one
wa da follame gwine hab de light wa
da gii life an e ain gwine neba waak
een de daak.”

13 De Pharisee dem say, “Ya jes da
taak bout yasef. Nobody ain yah fa
stan fa ya, so wa ya da say ain mean
nottin.”

14 Jedus ansa um say, “Ain nobody
yah fa stan fa me. Bot A da taak true,
cause A know weh A come fom an
weh A da gwine. Oona ain knowweh
A come fom an oona ain know weh
A da gwine. 15 Oona da jedge like
how people jedge oda people. A ain
jedge nobody. 16 Bot ef A fa jedge
people, A gwine jedge um scraight.
Cause ain jes me wa gwine jedge um.
Me Fada wa sen me, e yah wid me.
17 Een oona own Jew Law dey write
say, wen two people say de same ting
bout wa happen, dat mean dey da
taak true. 18Ada stan famesef, anme
Fada wa senme, e da stan fa me.”

19 Dey aks um say, “Weh ya Fada
dey?”
Jedus ansa, “Oona ain know me,

an oona ain know me Fada. Ef oona
been know me, oona been gwine
knowme Fada, too.”

20 Jedus say dem wod wen e beena
laan de people een God House, een-
side de room weh de collection box
been. Botnobodyainresumcausede
time fa res um ain come yet.

Oona Ain Able fa Go Weh A da
Gwine

21 Jedus tell de people gin say, “A
gwine off. Oona gwine look fa me,
bot oona gwinedeadwidall oona sin.
Oona ain able fa gone ta de placeweh
A da gwine.”

22 So de Jew leada dem say, “Dis
man say we ain able fa gone ta de
place weh e da gwine. Oona tink dat
mean e gwine kill esef?”

23 Jedus ansa um say, “Oona
blongst ta dis wol yah, bot A come
fomheaben. Oona come fomdis wol,
bot A ain come fom dis wol. 24 Dat
wamekme tell oona say, oona gwine
dead wid all oona sin. Ef oona ain

bleebe dat A de one A say A da, fa sho
oona gwine dead wid oona sin.”

25Dey aks Jedus say, “Who ya da?”
Jedus ansa say, “A de one A say A

da. A beena tell oona fom de time
wen A fus staat fa taak ta oona. 26 A
hab a heapa ting fa say bout oona, an
a heapa ting fa jedge oona fa. Bot de
one wa senme, e fa true. An A da tell
depeople eendewol jeswae tellme.”

27 Dey ain ondastan dat Jedus
beena tell um bout de Fada wa dey
een heaben. 28 So den Jedus tell
um say, “Wen oona lif op de Man
wa Come fom God, den oona gwine
know who A da. Oona gwine know
dat A ain do nottin on me own. A jes
say wa de Fada laan me fa say. 29An
de one wa sen me, e dey wid me. E
ain lef me ta mesef, cause all de time
A da do jes wa e wahnme fa do.”

30 Plenty people wa yeh Jedus say
demwod, dey bleebe pon um.

FreeMan an Slabe
31 So den Jedus tell de Jew dem wa

bleebe pon um say, “Ef oona keep on
dadoallwaA tell oona fado, ooname
ciple fa true. 32Denoonagwineknow
de trute, an de trute gwinemek oona
free.”

33Dey ansa Jedus say, “We de chul-
lun ob Abraham. We ain neba been
nobody slabe. So hoccome ya da tell
we, ‘Oona gwine be free?’ ”

34 Jedus ansa um say, “A da tell
oona fa true, ebrybody wa sin, dey
de slabe ta sin. 35 Slabe ain blongst
ta e massa house faeba, bot de son
blongst ta e fada house faeba. 36 So
ef God Son mek oona free, den oona
gwine be free fa true. 37 A know
oona de chullun ob Abraham. Stil-
lyet, oonada try fa killme cause oona
ain wahn fa do wa A tell oona. 38 A
da tell oonabout dem tingwaGodme
Fada done show me, bot oona da do
wa oona own fada tell oona fa do.”

39 Dey ansa Jedus say, “Abraham
we fada.”
Jedus tell um say, “Ef oona been

Abraham chullun, oona fa do dem
same ting wa Abraham been do. 40A
da tell oona jes dem true wod wa A
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yeh fom God. Stillyet, oona da try fa
kill me. Abraham ain do nottin like
dat. 41Oona da do wa oona true fada
do.”
An dey tell Jedus say, “God esef we

onliest Fada. We ain no chullun pon
de side.”

42 Jedus say, “Ef God been oona
Fada fa true, oona been gwine lob
me. Cause A come fom God fa come
yah. A ain jes come on me own, bot
me Fada God sen me. 43 Hoccome
oona so haad head dat oona ain on-
dastan wa A da say? Oona ain ondas-
tan cause oona ain wahn fa yehwa A
da tell oona. 44De Debil, e oona fada,
an oona wahn fa do wa oona fada
wahn. Fomway backwen time staat,
de Debil beena kill people. An e ain
like nottin true, cause dey ain nottin
true bout um. Wensoneba e da tell
lie, dat jes da show how e da, cause
e da tell lie all de time. An e de one
weh de lie fus staat. 45Bot A da tell de
trute. Cause ob dat, oona ain bleebe
me! 46Ainebenoneoboonakin show
dat A done sin, ainty? So den, ef A
da tell de trute, hoccome oona ain
bleebe me? 47 Poson wa blongst ta
God da listen ta God wod. Bot oona
ain blongst ta God, an dat hoccome
oona ain listen ta God wod.”

Jedus an Abraham
48De Jewpeople aks Jedus say, “Ain

we da tell de trute wen we say ya
come fom Samaria an ya got a ebil
sperit dey een ya?”

49 Jedus say, “A ain got no ebil
sperit, bot A gii hona ta me Fada. An
oona ain gii me no hona tall. 50A ain
da try famek people gii me hona. Bot
dey one wa gwine gii me hona, an e
gwine jedge scraight. 51Ada tell oona
fa true, ebrybody wa da do wa A da
laan um, dey ain neba gwine dead.”

52 Den de Jew dem tell Jedus say,
“Now we know fa sho dat ya got a
ebil sperit deyeenya! Abrahamdone
dead, an all de prophet dem dead.
Stillyet ya say, ‘Ebrybody wa da do
waA da laan um, dey ain neba gwine
dead.’ 53 We fada Abraham done
dead. Yamean fa say dat yamo bigga

denAbraham? De prophet demdone
dead too. Who ya spose fa be?”

54 Jedus ansa um say, “Ef A da gii
hona ta mesef, dat ain nottin. Me
Fada de one wa da gii hona ta me,
an e de one wa oona da call oona
God. 55Oona ain neba know um, bot
A know um. Ef A say dat A ain know
um, A been fa lie same like oona.
Bot A know um, an A da do wa e
say. 56Oona fada Abraham been too
heppy cause God show um de time
wen A gwine come eenta de wol. Fo
A bon, e been knowA gwine come, so
e been heppy.”

57 De Jew people say, “Ya ain fifty
yeahole yet. Hoccomeya say yadone
see Abraham?”

58 Jedus ansa um say, “A da tell
oona fa true, fo Abraham bon, ‘A da.’
”

59 Den de people pick op stone fa
chunk pon Jedus, bot e hide an come
out fom eenside God House.

9
Jedus Heal A Bline EyeMan

1Wen Jedus beenawaak long, e see
a bline eye man wa been bon bline.
2De ciple dem aks Jedus say, “Teacha,
who dat sin wamek disman yah bon
bline? Dat man sin, or e modda an e
fada?”

3 Jedus ansa say, “De bline wa oona
seeeendismaneyeyahaingotnottin
fa do wid e own sin, needa e modda
an e fada sin. E bline so dat people
kin see de wok wa God gwine do een
e life. 4 Long as de daytime las, we
haffa do de wok wa de one wa sen
me gii we fa do. Cause de night time
da come, an dey ain nobody gwine be
able fa wok den. 5 Wiles A dey yah
een de wol, A de light ob de wol.”

6 Atta Jedus say dat, e spit pon de
groun. Den e mek mud wid de spit
an e rub de mud pon de bline man
eye. 7 E tell de man say, “Mus go
wash ya face een de wata ta de Pool
obSiloam.” (Siloammean “Deonewa
dey sen.”) So de man gone. An atta e
wash e face dey een de wata, jes den
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e able fa see. E gone back ta e house,
e see ebryting.

8 E neighba dem an de people wa
beena shim wen e nyuse fa beg, dey
say, “Ain dis de man wa nyuse fa
seddown an beg?”

9 Some people ansa say, “Dat de
man.” Bot oda people say, “No, dat
ain deman. E jes fabor um.”
So den de man esef say, “A de man

wa nyuse fa beg.”
10 So de people aks um say, “Hoc-

come ya kin see now?”
11 De man ansa um, “De man dey

call Jedus mekmudwa e rub ponme
eye. Den e tell me say, ‘Mus go wash
ya face een de wata ta de Pool ob
Siloam.’ SoAgone, an attaAwashme
face, A been able fa see.”

12 Dey aks um say, “Weh Jedus
dey?”
De man say, “A ain know weh e

dey.”

De Pharisee dem Quizzit de Man
wa Jedus Heal

13 Den de people tek de man wa
beenbonblineangone tadePharisee
dem. 14Now den, Jedus been mek de
mud an heal dat bline eye man pon
de Woshup Day. 15 So de Pharisee
dem aks de man noda time hoccome
e able fa see. De man tell um say, “E
rub mud pon me eye an A wash me
face, an now A able fa see.”

16 Some de Pharisee dem say, “De
man wa done dis ain come fom God,
cause e aindowadeLawsaywe fado
pon deWoshup Day.”
Bot some oda Pharisee aks say,

“Hoccome amanwa da sin able fa do
miracle likedemyah?” DemPharisee
ain gree bout um.

17 So de Pharisee dem aks de man
gin say, “Ya de one dat manmek able
fa see. So den, wa ya say bout um?”
De man wa been bon bline say,

“Dat man a prophet.”
18 Stillyet, de Jew leada dem ain

bleebe de man been bline an now e
kin see, til wendey sen fa emodda an
e fada. 19 Dey aks um say, “Dis man

oona chile? Oona say e bon bline.
Well, hoccome e able fa see now?”

20De man modda an fada ansa um
say, “We know dis we chile, an we
know e been bline wen e bon. 21 Bot
we ain know hoccome e able fa see
now. An we ain know who dat heal
e eye. Oona mus aks um. E ole nuff.
E kin taak fa esef!” 22Demanmodda
an e fada say dat cause dey been
scaid ob dem Jew leada. De Jew leada
dem done beena gree dat ebrybody
wa say e bleebe Jedus de Messiah
Christ, dem leada gwine chunk um
fomouttade Jewmeetinhouse. 23Dat
wamek demanmodda an e fada say,
“Oona mus aks um. E ole nuff. E kin
taak fa esef!”

24De Jew leada demcall demanwa
been bline fa come back, an dey tell
um say, “Ya mus sweah fo God dat ya
gwine tell we de trute! We know dat
dis man wa heal ya eye got sin een e
life.”

25 De man ansa um say, “A ain
knowef egot sinoref eaingot sineen
e life. One ting A know fa sho. A been
bline, bot now A da see.”

26Dey aks um gin say, “Wa de man
do ta ya fa heal ya eye?”

27Deman ansa um say, “Adone tell
oona, bot oona ain listen. Wa mek
oonawahnme fa tell oona gin? Oona
wahn fa be e ciple too?”

28Wen dem Pharisee yeh dat, dey
shrow slam at de man an say, “Ya dat
man ciple, ainty! We Moses ciple.
29We know God done taak ta Moses,
bot dis man yah, we ain eben know
weh e come fom.”

30 De man ansa say, “Dat sho nuff
scrange! Oona ain eben know weh
dis man come fom, bot e done heal
me eye. 31We know God ain yeh wa
no sinna say ta um. Bot God yeh all
de people wa woshup um fa true an
dowa e tell um fa do. 32FomwenGod
fusmek dewol, nobody ain neba yeh
say dat somebody done heal a poson
wa been bon bline. 33 Ef dis man ain
been come fom God, e ain been able
fa do nottin.”

34Den dem Jew leada ansa say, “Ya
done bon wid sin all roun ya. Ya da
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try fa laan we?” Den dey shrow de
man outta demeetin house.

DemwaBline fa True
35 Jedus yeh say dey been chunk de

man out, so e gone an find deman an
e aks um say, “Ya bleebe pon de Man
wa Come fom God?”

36 De man ansa say, “Sah, tell me
who dis Man wa Come fom God, so A
kin bleebe pon um!”

37 Jedus say, “Ya done shim. E da
taak ta ya.”

38 De man say, “Lawd, A bleebe
ya!” An e kneel down fo Jedus an e
woshup um.

39 Jedus say, “A come eenta dis wol
fa jedge, so dat bline eye people kin
see, an dem wa see kin ton out fa be
bline.”

40 Some Pharisee been dey wid Je-
dus an dey yeh wa e say. Dey aks
Jedus, “Ya ain mean fa say we bline
too, ainty?”

41 Jedus tell um say, “Ef oona been
bline, oonaainbeenguilty fanoneob
oona sin. Bot now dat oona say oona
ain bline, dat mean dat oona guilty
stillyet.”

10
De Paable Bout de Shephud

1 Jedus say, “A da tell oona fa true,
de posonwa ain go shru de gyateway
fa go eenside de sheep pen, bot e
climb een some oda side eenta weh
de sheep dey, e a tief an a robba.
2 De poson wa go shru de gyateway
fa go eenside, dat de shephud, de one
wa da mind de sheep fa true. 3 De
gyateman kin open op de gyate fa de
shephud, an de sheep pay mind ta
de shephud boice. De shephud call e
own sheep name, an dey come ta um.
E da waak head ob um, da lead um
shrude gyatewayoutta de sheeppen.
4Anwen de shephud done lead all ob
e own sheep out shru de gyateway,
e da waak head ob um. An dey da
folla um, cause dey know e boice.
5De sheep ain neba gwine folla noda
poson wa dey ain know. Fa true,
dey gwine ron way fom noda poson,

cause dey ain knowdat poson boice.”
6 Jedus tell dispaable tadepeople, bot
dey ain ondastan wa emean fa say.

Jedus de Good Shephud
7 So Jedus tell um gin say, “A da

tell oona fa true, A de gyate fa de
sheep fa go shru. 8 All dem people
wa come fo me, dey tief an robba, an
de sheep ain pay um no mind. 9A de
gyate. Ebrybody wa go shru me fa
go eenside, dey gwine be sabe. Dey
gwinebe free fagoeenancomeout fa
go find green grass fa nyam. 10De tief
jes come fa tief, fa kill an stroy. Bot A
come so dat dey kin hab true life, so
dat dey kin lib a life ob joy wa heap
op an ron oba.

11 A de good shephud. De good
shephudready fagii e life fadesheep.
12 De poson wa git pay fa mind oda
people sheep, e ain no true shep-
hud, an de sheep ain blongst ta um.
So den, de poson wa de sheep ain
blongst ta,wene seedewolf da come,
e gwine ronway an lef de sheep. Den
de wolf gwine come een pon dem
sheep an grab hole ta one. An de
res ob de sheep gwine ron all oba
de place. 13 De poson wa de sheep
ain blongst ta, e gwine ronway cause
e dey fa git pay fa e wok. So e ain
cyah fa true bout no sheep. 14-15 A
de good shephud. Jes like de Fada
know me an A know de Fada, same
way so A knowme own sheep an me
own sheep know me. An A ready
fa gii me life fa de sheep. 16 A hab
oda sheep wa blongst ta me, bot dey
ain een dis flock yah. A haffa bring
dem too. An wen A taak ta um, dey
gwine pay mind ta me too. So den,
all de sheep gwine come togeda an
dey gwine be one flock an hab one
shephud famind um.

17 Me Fada lob me cause A ready
fa gii me life, so dat wen A shru wid
dat, A gwine tek me life back op gin.
18Nobody ain gwine kill me ef A ain
gree ta um. A de one wa gree fa leh
um kill me. A got de powa fa gii
me life, an A got de powa fa tek me
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life back gin. Dat wa me Fada done
chaageme fa do.”

19Wende Jew people yeh demwod
wa Jedus say, dey ain been able fa
gree mongst deysef gin. 20 Heapa
dem say, “A ebil sperit dey een dat
man! Emad! Hoccomeoonada listen
ta um?”

21Bot oda dem say, “Ef a man got a
ebil sperit een um, e ain gwine taak
like dat! Ain noway a ebil sperit able
fa mek de bline see, ainty?”

De People Ton Ginst Jedus
22 Winta time come, an de people

gone ta Jerusalem fa de holiday dey
call deFeasobdeDedication. 23AnJe-
dus been dey. E beena waak een God
House, een de side dey call Solomon
Piza. 24De Jew people geda roun um
an aks um say, “How long ya gwine
mekwewait? Yamus tell we de plain
trute so we kin ondastan ef ya de
Messiah dat God been promise.”

25 Jedus ansa um say, “A done tell
oona, bot oona ain bleebe me. Dem
miracle wa A da do een me Fada
name, dey da show oona dat A de
Messiah Christ. 26 Oona ain bleebe
me cause oona ain me own sheep.
27Me sheep pay mind ta wa A da tell
um. A know um, an dey da folla me.
28 A gim life wa las faeba. Dey ain
gwine neba dead. Ain nobody able
fa tek um outta me han. 29Me Fada
wa gii me dem sheep, e hab powamo
bigga den all. Ain nobody able fa tek
um outta me Fada han. 30Me an me
Fada, we one.”

31Wen Jedus say dat, de Jewpeople
pickopstonegin fa stoneum. 32 Jedus
tell umsay, “Adonedoplentymiracle
wa oona see, anme Fada giime powa
fa do um. Wish one ob dem miracle
mek oona wahn fa stoneme?”

33De Jew people ansa um say, “We
ain wahn fa stone ya fa none ob dem
miracle wa ya done. We wahn fa
stone ya cause ya da hole God cheap.
Ya jes aman, bot ya da tek yasef fa be
God!”

34 Jedus ansa um say, “Een oona
own Law, God say, ‘Oona god dem,’

ainty? 35We know dat wa dey done
write een God Book true all de time.
An God done say ta de people wa e
gii e wod ta, dat dey god dem. 36 Fa
me own paat, me Fada done pick me
fa do e wok an sen me fa come eenta
de wol. So wa mek oona say A da
holeGodcheapwenAsayAdeSonob
God? 37Oonamus dohn bleebeme ef
A ain da do wa me Fada da do. 38Bot
ef A da do wa me Fada da do, eben
dough oona ain bleebeme now, oona
oughta bleebe cause oona see dem
miraclewa A beena do. Cause ob dat,
oona kin know fa sho an ondastan
dat me Fada dey een me, an A mesef
dey eenme Fada.”

39Den de people try fa grab hole ta
Jedus gin, bot e git pass um.

40Den Jedus cross back oba de Jer-
den Riba an gone ta de place weh
John fus nyuse fa bactize people, an
e stay dey. 41 Heapa people gone fa
meet um dey, an dey tell one noda
say, “John ain neba done no miracle,
bot ebryting wa e say bout dis man
yah, all dem ting been true.” 42 An
a heapa people een dat place bleebe
pon Jedus.

11
Lazarus Dead

1OnemannameLazarusbeensick.
E beena lib een Bethany, de town
weh Mary an e sista Martha beena
lib. 2 Dis Mary yah dat same ooman
wa been pour pafume pon de Lawd
foot an den wipe um wid e hair. E
broda, Lazarus, de one wa sick. 3 So
de two sista dem sen wod ta Jedus
say, “Lawd, ya fren wa ya lob, e sick.”

4 Wen Jedus yeh dat, e say, “Dis
ailment yah ain gwine mean dat
Lazarus gwine dead. Dis ailment
happen fa mek people see God powa
anpraise um, an sodat de SonobGod
gwine git praise.”

5 Jedus lob Martha an e sista an
Lazarus. 6 Stillyet, wen Jedus yeh dat
Lazarus been sick, e stay twomo day
eendeplacewehebeen. 7Attade two
day done pass, e tell e ciple dem say,
“Lehwe go back ta Judea.”
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8 E ciple dem tell Jedus say,
“Teacha, jes a leetle time back, de Jew
demwa lib dey beena try fa stone ya.
Now ya wahn fa go back dey?”

9 Jedus ansa um say, “Dey tweb
hour fom sunop til sundown, ainty?
So ef somebody da waak een de day-
time, e ain gwine stumble, cause e
da see de light wa dey een dis wol.
10Bot deonewadawaakeendenight
time gwine stumble, cause e ain got
no light een um.” 11 Jedus say dat an
den e say fodamo, “We fren, Lazarus,
done gone fa sleep, bot A gwinewake
um op.”

12 De ciple dem say, “Lawd, ef
Lazarus da sleep, e gwine git well.”

13 Wen Jedus say Lazarus done
gone fa sleep, e wahn fa mek e
ciple demondastandat Lazarusdone
dead. Bot de ciple dem beena tink Je-
dusmean fa say Lazarus jes da sleep.
14So Jedus tell umplain say, “Lazarus
done dead. 15 Bot fa oona sake, A
glad A ain been dey wid um, cause
dat gwine lehoona laan fableebepon
me. Leh we gone ta um.”

16 Thomas, wa dey call de Twin, e
tell de oda ciple dem say, “Leh we all
go long wid de Teacha too, so we kin
dead wid um.”

Jedus de One wa Mek People Lib
Gin

17 Wen Jedus git ta Lazarus place,
e find out say Lazarus been dead fo
day. 18 E ain been two mile tween
Bethany an Jerusalem. 19 An heapa
Jew dem done been come fa tell
Martha an Mary dat dey saary dey
broda Lazarus dead.

20 Wen Martha yeh say Jedus da
come, e gone fa meet um. Bot Mary
ain come outta de house. 21Martha
tell Jedus say, “Lawd, ef ya been yah,
me broda ain been fa dead! 22Stillyet
A know, eben now God gwine gii ya
wasoneba ya aks um fa.”

23 Jedus tell Martha say, “Ya broda
gwine git op an come outta e grabe. E
gwine lib gin.”

24 Martha ansa say, “A know e
gwine git op an come outta e grabe

pon de las day, wen all people gwine
git op an come outta dey grabe.”

25 Jedus tell um say, “A damek peo-
ple git op an comeoutta dey grabe, an
A da gim life. De one wa bleebe pon
me, eben dough e done dead, stillyet
e gwine lib gin. 26Ande onewa da lib
an bleebe pon me, e ain neba gwine
dead. Ya bleebe dat?”

27Martha ansa say, “Yeah, Lawd, A
bleebeyadeMessiahChrist, GodSon,
wa been fa come eenta de wol.”

JedusWeep
28AttaMartha done say dat, e gone

back an call e sista Mary off by esef.
E tell um say, “De Teacha come an e
da aks fa ya.” 29WenMary yeh dat, e
git op an mek hace an gone fa meet
Jedus. 30 Jedus ain git ta de willage
yet. E still been dey een de place
wehMartha beenmeet um. 31De Jew
people wa beena sit wid Mary dey
een e house fa ease e haat, dey see
Mary git op anmek hace an go out, so
dey folla um. Dey beena tink e beena
gwine ta Lazarus grabe fa weep dey.

32 Wen Mary git ta de place weh
Jedus been an e shim, e git down
pon de groun down by e foot an say,
“Lawd, ef ya been yah, me broda ain
been fa dead!”

33Wen Jedus see how Mary an de
Jew dem wa been come long wid um
beena weep, e haat been too hebby
an e beena trouble fa true. 34 Jedus
aks um say, “Weh oona bury um?”
Dey ansa, “Lawd, come see de

place.”
35 Jedus weep. 36 De Jew dem say,

“Look yah, oona kin see e beena lob
Lazarus a whole heap!”

37 Bot some ob dem say, “Jedus
done open op de bline man eye,
ainty? Hoccome e ain been able fa
keep Lazarus fom det?”

JedusMek Lazarus Lib Gin
38 Jedus haat been too hebby gin.

E gone ta de tomb. Dat tomb been
a cabe, a big rock wid a hole een
um, an a stone been dey, da kiba de
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doormout. 39 Jedus say, “Oona mus
moob de stone fom de doormout!”
Martha, de sista ob de onewa done

dead, say, “Lawd, de place gwine
smell bad, cause e been fo day now
since we bury um!”

40 Jedus tell Martha say, “Ain A tell
ya say, ya gwine see God powa ef ya
bleebe pon me?” 41 So dey moob de
stone fom de doormout. Jedus look
op an pray say, “Fada, A da tell ya
tankya cause ya done yehmeanansa
me wen A pray. 42 A know ya yeh
me an ansa me all de time. Bot A da
say dis fa sake ob dem people wa da
stanop yah, so dey kin bleebe dat ya
senme.” 43Wen Jedus done say dat, e
holla een a loud boice say, “Lazarus,
come outta dey!” 44 Lazarus come
outta e tomb. E two han an e two
foot been wrop op wid linen closs an
a closs piece been wrop roun e face.
Jedus tell de people say, “Loose de
closs dem an leh um go.”

DeyMek Scheme fa Kill Jedus
Matthew26:1-5;Mark14:1-2; Luke

22:1-2
45 So den a heapa de Jew dem wa

been come fa sit wid Mary, dey see
wa Jedus done an dey bleebe pon
um. 46Bot some ton back an gone an
tell de Pharisee dem wa Jedus done.
47 Den de Jew priest leada dem an
de leada ob de Pharisee dem call a
meetin wid de oda Jew leada dem
ob de Council. Dey say, “Wa we fa
do? Oona see all de miracle dem wa
dis man yah da do? 48 Ef we lef um
lone fa do mo ob dem miracle, all de
peoplegwinebleebeponum. Anwen
dat happen, de Roman dem gwine
come fa tekwayweHouse obGod, an
stroy we people too.”

49 One man dey name Caiaphas.
Dat yeah e been de head man ob de
priest leada dem. E say, “Oona ain
know nottin tall! 50Oona ain ondas-
tan dat e mo betta fa leh jes one man
dead fa sake ob all de people, den fa
leh dem Roman stroy all we people!”
51 Caiaphas ain jes say dem wod yah
on e own, bot wen e been de head
man dat yeah ob de priest leada dem,

e beena tell de people head ob time,
say Jedus gwine dead fa sake ob all
de Jew people. 52 An Jedus ain dead
jes fa de Jew people. E dead fa all
God chullun, dem people wa scatta
all bout, an fa bring um togeda fa be
one fambly.

53 Fom de day wen Caiaphas say
dat, de Jew leada dem mek scheme
fa kill Jedus. 54 Cause ob dat, Jedus
ain waak out een de open gin weh all
de Jew dem been able fa shim. E lef
Judea an gone ta a place close ta de
wildaness, ta a town name Ephraim.
Oba dey e stay wid e ciple dem.

55De time fa de Passoba Feas been
close, soplentypeople gone fomroun
de countryside ta Jerusalem. Dey
gone fa do de ting demwa famek um
clean een God eye same like how de
Jew Law say, fo de time fa de Passoba
come. 56 Dey beena look fa Jedus.
Wen dey geda een God House, dey
beena aks one noda say, “Wa ya tink?
Jedus ain gwine come ta de Passoba
Feas tall, ainty?” 57Now den, de Jew
priest leada dem an de leada ob de
Pharisee dem beena chaage de peo-
ple say, “Ef one ob oona know weh
Jedus dey, ya mus tell we, so dat we
kin go res um.”

12
Mary Pour Pafume pon Jedus Foot
Matthew 26:6-13;Mark 14:3-9

1 Six day fo de Passoba holiday
staat, Jedus gone ta Bethany, weh
Lazarus lib. Dat de man wa done
dead an Jedus mek um git op fom e
tomb, an lib gin. 2 Some ob Jedus
fren dem beena cook suppa fa hona
Jedus. Martha beena hep fa saab de
food, anLazarus oneobdepeoplewa
beena seddown longsidede tablewid
Jedus. 3Wiles dey beena nyam,Mary
git a whole pint ob pafume. Dey mek
dat pafume fom jes de nard plant, an
e cost a whole heapa money. Mary
pour dat pafume pon Jedus foot. Den
e wipe um op wid e hair. All de
people een de house beena smell de
sweet scent ob dat pafume. 4 One
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ob Jedus ciple dem, Judas Iscariot wa
been gwine ton Jedus een, e ain like
wa Mary done. 5 E say, “Hoccome
dey ain sell dis pafume yah fa shree
hundud silba coin, an gii de money
ta de po people wa ain got nottin?”
6 Judas ain say dat cause e beenwahn
fa hep de people wa ain got nottin. E
say dat cause e been a tief. E beena
keepdemoneybag fa Jedus an e ciple
dem, bot ebeena tief somedatmoney
fa esef.

7 Bot Jedus say, “Mus dohn bodda
dat ooman! E right dat e done dat
fa de day wen dey gwine bury me.
8Dempeoplewa ain got nottin gwine
staywid oona all de time, bot Amesef
ain gwine stay wid oona all de time.”

DeyMek Scheme fa Kill Lazarus
9Awholeheapa Jewpeople yeh say

Jedus been dey een Bethany, so dey
gone dey. Dey ain gone jes fa meet
Jedus. Dey gone dey fa see Lazarus
too, de man wa done dead an Jedus
mek um git op fom e tomb an lib gin.
10 So de leada dem ob de priest dem
beena mek scheme fa kill Lazarus
too. 11Cause wen Jedus mek Lazarus
lib gin, a heapa Jew people lef dey
leada dem an bleebe pon Jedus.

DePeople Praise JedusWenEGone
eenta Jerusalem

Matthew 21:1-11; Mark 11:1-11;
Luke 19:28-40

12 De nex day, de big crowd wa
been come ta Jerusalem fa de Pas-
soba Feas, dey yeh say Jedus beena
come ta Jerusalem. 13 So den, dey cut
a whole heapa palm branch an gone
out fa meet Jedus een de road. Dey
beena holla say, “Praise God! God
bless de one wa come een de name
ob de Lawd! God bless de King ob
Israel!”

14 Jedus find a nyoung donkey, an e
ride pon um. All dis been jes like dey
been write een God Book say,
15 “Oonamus dohn be scaid,

oona wa dey een Zion!
Look yonda! Oona king da come,

e da ride pon a nyoung donkey.”

16 Jedus ciple dem ain been ondas-
tan wa dat mean. Bot wen God done
mek Jedus git op outta e tomb an lib
gin, anGod gimhonaan glory fa true,
de ciple demmemba say, dis wod wa
been write een God Book been bout
Jedus. An dey see dat all wa been
write down, e happen jes like God
Book say.

17De crowdwa been deywid Jedus
wen e call Lazarus fa come outta e
tomb an mek um lib gin, dey beena
spread de nyews bout wa happen.
18 Dat mek a whole heapa people go
out fameet Jedus, causedeybeenyeh
say e done do dat miracle. 19Den de
Pharisee dem tell one noda say, “See
dey, we ain able fa do nottin! All de
people da folla um!”

Some Greek People Come fa See Je-
dus

20 Some Greek people been dey
mongst de peoplewa gone fawoshup
God een Jerusalem, wen de time fa
de Feas come. 21 Dem Greek gone ta
Philip. E de one wa come fom Beth-
saida, dey een Galilee. Dey tell Philip
say, “Sah, we wahn fa see Jedus.”

22 Philip gone an tell Andrew, an
den dem two gone an tell Jedus wa
de Greek people been wahn. 23 Jedus
ansa um say, “De time done yah wen
God gwine show de true glory ob de
Man wa Come fom God. 24 A da tell
oona fa true, one seed ob wheat jes
gwine stayone seed, ef e ain faddown
an go eenta de groun an dead. Bot ef
dat seed go eenta de groun an dead,
e gwine grow an beah awhole heapa
seed. 25 De poson wa lob e own life
gwine loss um, bot ebrybodywa hate
e own life een dis wol gwine keep e
life faeba. 26De poson wa da wok fa
me, e haffa do wa A tell um fa do. De
poson wa da wok fa me, e gwine stay
wid me wehsoneba A da. Fodamo,
me Fada gwine gii hona ta ebrybody
wa da wok fame.”

Jedus Taak bout E Det
27 “Now me haat burden down, an

wa A gwine say? A cyahn say, ‘Fada,
sabe me fom dat hour wen A gwine
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suffa.’ Cause ob dis bery ting, A come
eentadiswol. 28Fada,mekpeople see
dat dey oughta gii ya glory!”
Den a boice speak fom outta

heaben say, “A done mek people see
dat dey oughta gii me glory, an A
gwinemek um see dat gin.”

29 De crowd wa beena stanop dey
yehdeboice, andey sayebeen tunda.
Oda people say a angel taak ta um.

30 Bot Jedus say, “Dis boice yah ain
taak fa sake ob me. E taak fa oona
sake. 31 Dis de time now wen God
gwine jedge all de people een de wol.
An dis de time nowwen e gwine win
out oba de one wa da rule dis wol,
an dribe um out. 32Wen dey hice me
op fom de groun, A gwine draw all
people ta me.” 33Wen Jedus say dat,
e beena tell bout how e gwine dead.

34 De crowd ansa Jedus say, “We
Law da say de Messiah ain gwine
dead. E gwine lib faeba. Hoccome ya
sayehaffahappendatdeygwinehice
op de Man wa Come fom God? Who
dat dis Manwa Come fom God?”

35 Jedus tell um say, “De light gwine
stay wid oona jes a leetle bit mo.
Oona mus waak wiles de light dey
dey, so dat de daak ain gwine meet
oona wen oona da waak. Cause de
one wa da waak een de daak ain
know weh e da gwine. 36 Now wen
de light dey wid oona, bleebe pon
de light, so dat oona kin be de kinda
people wa stay een de light all de
time.”

De Jew People Still Ain Bleebe
Atta Jedus say dat, e lef de people

an gone ta a place weh dey ain been
able fa find um. 37Eben dough Jedus
beena do all demmiracle wa de peo-
ple see fa deysef, dey still ain been
bleebe pon Jedus. 38 All dis happen
so dat de wod wa de prophet Isaiah
been say, gwine come true. E say,
“Lawd, who dat wa been bleebe we

wod?
Who dat de Lawd show e powa
ta?”

39 De people ain able fa bleebe,
cause like Isaiah say dis yah too,
40 “God done bline de people eye,

an e donemek dey haat haad,
so dat dey ain able fa seewid dey eye,

an dey ain able fa ondastan wid
dey haat,

an dey ain ton tame fa heal um.”
41 Isaiah say dem wod yah cause e

see how God gwine gii Jedus glory.
42 Stillyet, eben heapa Jew tority

dem bleebe pon Jedus een dat time.
Bot cause dey been scaid ob de Phar-
isee dem, dey ain tell oda people dat
dey bleebe pon Jedus. Dey been scaid
de tority dem gwine dribe um outta
de Jewmeetin house. 43Dey been lob
fa hab praise fom people mo den dey
lob fa hab praise fom God.

Jedus Come fa Sabe
44 Jedus taak een a loud boice say,

“Ebrybody wa bleebe pon me, e ain
jes bleebe pon me. E da bleebe pon
de one wa sen me too. 45 An wen
somebody da look at me, e da see de
onewa senme. 46A done come eenta
de wol like light, so dat ebrybody wa
bleebe pon me ain gwine stay een de
daak. 47Wen somebody yeh me wod
anaindowaAda tell um,Aaingwine
jedge um. A ain come fa jedge de
people een dewol. A come fa sabe de
people. 48Dey a jedge dey wa gwine
jedge ebrybody wa ton e back pon
me, ebrybody wa ain wahn fa bleebe
de wod wa A da say. Dem wod wa
A done say gwine condemn dat one
wen de las day come! 49Dat so e stan,
cause A ain jes da taak on me own.
Me Fada wa senme done chaage me,
e tell me wa A haffa say an how A
haffa say um. 50 An A know dat de
wod wa me Fada chaage me fa say,
dat da mek people git life wa gwine
las faeba. So den, wame Fada tell me
fa say, dat jes wa A da say.”

13
JedusWash E Ciple dem Foot

1De time ob de Passoba Feas come
close, an Jedus been know de time
been come fa um fa lef dis wol an
gone back ta de Fada. Fom de fus,
Jedus been lob e own people een de
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wol, dem wa bleebe pon um. Now e
da show um fa true hommuch e lob
um.

2 Een de ebenin, Jedus an e ciple
dem beena nyam. De Debil been pit
eenta Judas haat dat e oughta ton Je-
dus een ta demwabeen ginst um. Dis
Judas yah been Simon Iscariot chile.
3 Jedus been know dat de Fada been
gim all powa fawin out oba ebryting.
E beenknowdat e come fomGodane
gwinegoback taGod. 4So Jedusgit op
fom de table weh dey been seddown
da nyam. E pull off e robe wa e weah
oba e oda cloes, an tie a towel roun
e wais. 5 Den e pit wata een a basin
an staat fa wash e ciple dem foot. E
dryumwidde towelwabeen tie roun
e wais. 6 Wen Jedus come ta Simon
Peter, Peter aks Jedus say, “Lawd, ya
da come fa washme foot?”

7 Jedus ansa um say, “Ya ain ondas-
tan wa A da do now. Bot ya gwine
ondastan um by an by.”

8Simon Peter tell Jedus say, “No, ya
ain neba gwine washme foot!”
Jedus ansa say, “Ef A ain wash ya

foot, ya ain got no place widme.”
9 So Simon Peter tell Jedus say,

“Well den, Lawd, ef dat so e stan,mus
dohnwash jesme foot. Muswashme
han anme head too!”

10 Jedus ansa um say, “De one wa
donewash e body ain need fa wash e
body gin, cause e done clean all oba.
E jes need fawash e foot, wa git dorty
gin. Oona clean, bot all ob oona ain
clean.” 11 Jedus done been knowwho
dat gwine tonumeen tademwabeen
ginst um. Dat mek um say, “Oona
clean, bot all ob oona ain clean.”

12Wen Jedus beenwash all de ciple
dem foot, e pit on e robe gin oba e
odacloes. Denegoneanseddowngin
ta de table weh e beena nyam. E aks
e ciple dem say, “Oona ondastan wa
A jes done ta oona? 13 Oona da call
me Teacha an Lawd, an oona right
wen oona say dat, cause dat wa A da.
14Now den, A, oona Lawd an Teacha,
done wash oona foot. Same fashion,
oona oughtawash onenoda foot. 15A
done do dat fa show oona wa oona

oughta do, so dat oona gwine do de
sameting. 16Ada tell oona fa true, ain
no saabant wamo betta den emassa,
anainnomessenjawamogreata den
de one wa sen um. 17Now dat oona
know dat, oona gwine be heppy fa
true ef oona do dat jes like A done tell
oona fa do.

18 “A ain da taak bout all ob oona.
A know demwa A done pick. Bot wa
dey done write een God Book haffa
happen. Dey write say, ‘De one wa
da nyam me bread done ton ginst
me.’ 19A da tell oona now wa gwine
happen, so dat wen e happen, oona
gwine bleebe A da who A da. 20A da
tell oona fa true,whosonebagii haaty
welcome ta de one wa A sen, dat po-
son da gii haaty welcome ta me too.
An whosoneba gii haaty welcome ta
me, dat poson da gii haaty welcome
ta de one wa senme.”

Jedus Tell wa Gwine Happen
Matthew 26:20-25; Mark 14:17-21;

Luke 22:21-23
21 Wen Jedus done say dat, e haat

been hebby. An e taak plain say,
“A da tell oona fa true, one ob oona
gwine ton me een ta dem wa ginst
me.”

22 De ciple dem been bumfumble.
Dey look at one noda, cause dey ain
know wish one ob dem Jedus beena
taak bout. 23One ob e ciple dem, wa
Jedus lob a whole heap, e beena sed-
down close ta Jedus. 24 Simon Peter
mek sign tadat ciplewaclose ta Jedus
an say, “Aks um wish one e da taak
bout.”

25 So dat ciple moob mo close ta
Jedus, aks um say, “Lawd, who dat ya
da taak bout?”

26 Jedus ansa say, “A gwine dip dis
piece ob bread eenta de sauce an gim
ta um. Dat de man.” So Jedus dip de
piece ob bread eenta de sauce an gim
ta Judas, Simon Iscariot chile. 27 Jes
wen Judas tek dat bread, Satan gone
eenta e haat. Jedus tell Judas say,
“Wa ya gwine do, go do um quick!”
28Noneobdeodacipledemwabeena
seddown ta de table fa nyam wid Je-
dus ain ondastan hoccome Jedus tell
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Judas dat. 29 Since Judas beena keep
demoney bag fa um, some tink Jedus
been tell Judas fa go buy ting wa dey
need fa de Passoba Feas, or dey tink
say Jedus been tell Judas fa go gii
sompin ta de po people.

30 Jes wen Judas tek de bread, e lef
an gone out quick, an e been daak.

DeNyew Chaagewa Jedus Gii
31 Atta Judas gone, Jedus tell de

oda ciple dem say, “Now God gwine
show de people de glory ob de Man
wa Come fom God. An God gwine
nyuse de Man wa Come fom God fa
show God glory. 32 An ef de Man wa
Come fom God show de people God
glory, den God gwine show de glory
obdeManwaCome fomGod. AnGod
gwine do dat now. 33Me chullun, A
ain gwine stay yah wid oona much
mo longa. Oonagwine look fame, bot
A da tell oona same wa A done tell
dem Jew leada, ‘Oona cyahn go ta de
place weh A da gwine.’ 34 An now A
da gii oona a nyew chaage. Oona fa
lob one noda. Same fashion A done
lob oona, same fashion oona fa lob
one noda. 35Ef oona da lob one noda,
ebrybody gwine know dat oona me
ciple dem.”

Jedus Say Peter Gwine Say E Ain
KnowUm

Matthew 26:31-35; Mark 14:27-31;
Luke 22:31-34

36 Simon Peter aks Jedus say,
“Lawd, weh ya da gwine?”
Jedus ansa say, “Oona cyahn folla

me now an go weh A da gwine. Bot
atta a wile, ya gwine folla me dey.”

37 Peter aks Jedus say, “Lawd, hoc-
come A cyahn folla ya dey now? A
ready fa gii me life fa ya!”

38 Jedus ansa say, “Ya ready fa gii ya
life fa me, fa true? A da tell ya, fo de
roosta crow demarra maanin, shree
time ya gwine say ya ain knowme.”

14
Jedus deWay ta de Fada

1 Jedus tell e ciple dem say, “Mus
dohn leh oona haat be hebby. Mus
trus God, an trus eenme too. 2Plenty

room dey een me Fada house. A
gwine dey fa mek de place ready fa
oona. Ef e ain been so, A been fa tell
oona. 3An atta A done mek de place
ready fa oona, A gwine come back fa
tek oona wid me an go ta dat place
so dat oona too gwine be weh A da.
4Oona know deway fa git ta de place
weh A da gwine.”

5 Thomas aks Jedus say, “Lawd, we
ain know weh ya da gwine, so how
we kin know de way fa git dey?”

6 Jedus ansa um say, “A de way, A
de trute, an A de life. Ain nobody kin
come ta de Fada cep e go shru me.
7Ef oona been knowme fa true, oona
been gwine know me Fada too. An
fom now on, oona know um an oona
da shim.”

8Philip aks Jedus say, “Lawd, show
we de Fada. Dat all we need.”

9 Jedus ansa Philip say, “A done lib
mongst oonaall dis long time. Stillyet
ya ain know me, Philip? Ebrybody
wa done see me done see me Fada.
Hoccome ya say, ‘Show we de Fada’?
10Ain ya bleebe A lib een de Fada an
de Fada lib een me?” Den Jedus say
ta all e ciple dem, “E ain jes me wod
wa A done tell oona, bot de Fada, wa
da lib een me, e da do e own wok.
11 Oona mus bleebe me wen A da
tell oona say, de Fada lib een me an
A lib een de Fada. Bot ef oona ain
bleebe me wen A say dat, oona mus
bleebe me wen oona memba dem
miracle A da do. 12 A da tell oona
fa true, ebrybody wa bleebe pon me
gwine do miracle same like A da do.
E gwine do ting wa eben mo greata
den A da do, cause A da gwine ta de
Fada. 13 Wasoneba oona aks fa een
me name, A gwine dowa oonawahn,
so dat de Son gwine gii glory ta de
Fada. 14Oona kin aks fa anyting een
me name an A gwine do um.

Jedus Promise fa Sen God Sperit
15 “Ef oona lob me, oona gwine do

wa A tell oona fa do. 16A gwine pray
ta de Fada fa gii oona noda one fa
come longside oona fa hep an lib wid
oona faeba. 17Dat de Holy Sperit wa
da mek people know de trute. De
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people een de wol ain able fa leh dis
HolySperit eendey life, causedeyain
shim an dey ain know um. Bot oona
know um, cause e da lib wid oona an
e gwine stay een oona.

18 “Wen A gone, oona ain gwine be
lef like chullun wa ain got nobody
fa hep um. A gwine come back ta
oona. 19 Soon, de people een de wol
ain gwine see me no mo, bot oona
gwine see me. An cause A hab de
true life, oona gwine hab de true life
too. 20Wendat day come, oona gwine
know A da lib een me Fada an oona
da lib een me, same like A da lib een
oona.

21 “Ebrybody wa know wa A done
chaage um fa do andoum, dat de one
wa lobme fa true. Me Fada gwine lob
dat onewa lobme, anAgwine lobum
too. An A gwine mek dat one know
memo anmo.”

22 Judas (not Judas Iscariot) aks um
say, “Lawd, hoccome e jes we ya
gwine mek know who ya da? Hoc-
come ya ain gwine mek all de people
een de wol knowwho ya da?”

23 Jedus ansa um say, “De one wa
lob me gwine do wa A laan um fa do.
Me Fada gwine lob dat one. An me
an me Fada gwine come ta um an lib
wid um. 24De one wa ain lob me ain
gwine do wa A laan um fa do. Dem
wod wa A da laan oona, dey ain me
own wod. Dey de Fada wod wa e sen
me fa laan oona.

25 “A done tell oona dem wod now
wiles A still yah wid oona. 26 Bot de
One wa gwine longside oona fa hep,
dat de Holy Sperit. De Fada gwine
sen um ta oona een me name. De
Holy Sperit gwine laan oona all ting
an mek oona memba all A done tell
oona.

27 “Now dat A da gwine way fom
yah, A da gii oona peace een oona
haat. Me own peace A da gii oona.
A ain da gii oona de kind ob peace
dat de people an de ting een dis wol
yah da gii. Oona mus dohn leh oona
haat be hebby bout nottin. Mus dohn
be scaid. 28 Oona done yeh me tell
oona say, ‘A da gwine way fom yah,

bot A gwine come back ta oona.’ Ef
oona been lob me, oona been gwine
know fa true dat A da gwine ta de
Fada, cause de Fada mo greata den
me. 29 A done tell oona all dis fo e
happen, so dat wen e happen, oona
gwine bleebe. 30 A ain got much mo
time fa taak ta oona now, cause de
onewadaruleobadiswol, edacome.
Bot e ain got no powa oba me. 31 Bot
de people een de wol haffa know A
lob de Fada, an cause ob dat, A do jes
wa e chaageme fa do.

“Oona come now, leh we gone fom
yah.

15
Jedus de TrueWine

1 “A de true wine, an me Fada
de one wa tek cyah ob de gyaaden.
2 Ebry wine branch wa been jine ta
me bot e ain beah no fruit, me Fada
cut um off. An ebry branch wa da
beah fruit, e da trim um back so dat
branch kin beah mo fruit. 3 De wod
wa A done tell oona done mek oona
haat clean. 4Oona mus stay one wid
me all de time, an A gwine stay one
wid oona. De wine branch wa stay ta
esef anain jine tadewine, dat branch
ain able fa beah no fruit. E haffa be
jine ta de wine fa beah fruit. Same
way so, oona cyahn do nottin fa God
cep oona stay onewidme all de time.

5 “A de wine. Oona de branch dem.
Whosoneba stay jine ta me all de
time, e gwine beah a heapa fruit fa
me Fada. Oona cyahn do nottin ef
ya ain jine ta me. 6 Whosoneba ain
stay jine ta me all de time, e same
like a wine branch wa cut off ta esef.
Dey shrow um way an den e dry op.
Dey gwine geda dem dead branch
an chunk um eenta de fire, weh dey
gwine bun. 7 Ef ya stay jine ta me an
me wod stay een ya haat, ya kin aks
me Fada fa wasoneba ya wahn an e
gwine gim ta ya. 8 Ef oona beah a
heapa fruit fa me Fada, oona gwine
showpeople dat oona gii glory ta um,
an oona gwine show dat oona me
ciple dem. 9A lob oona same like me
Fada lob me. Now den, oona mus lib
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eenme lob all de time. 10Ef ya do wa
A chaage oona fa do, ya gwine lib een
me lob. Same fashion, A beena dowa
me Fada chaage me fa do, an A da lib
een de lob obme Fada.

11 “A done tell oona dis so dat oona
kin lib full op wid me joy. 12 A da
chaage oona fa do dis: Oona mus lob
one noda same fashion A done lob
oona. 13 Ain nobody hab no mo lob
den de one wa gii e life fa de sake ob
e fren dem. 14Oona me fren ef oona
dowaAchaageoona fado. 15Aainda
call ooname saabant nomo, cause de
saabant ain know wa e massa da do.
Steada dat, A da call oona me fren,
causeAdone tell oonaallwameFada
done laan me. 16 Oona ain pick me.
A de One wa done pick oona, fa go
an beah a heapa fruit, fruit wa gwine
las. Den de Fada gwine gii oona wa-
soneba oona aks um fa, ef oona tek
me name wen oona aks. 17 So den,
dis wa A da chaage oona fa do, ‘Oona
mus lob one noda.’

De People een de Wol Gwine Hate
Oona

18 “Ef de people een de wol hate
oona, oonamusmemba dat dey been
hate me fo dey hate oona. 19 Ef oona
blongst ta de wol, den de people ob
dewol gwine lob oona, same like dey
lob dey own. Bot oona ain blongst ta
dewol. A done pick oona fa come out
fom mongst um. Cause ob dat, dey
hate oona. 20Musmemba wa A done
tell oona say: ‘De saabant ain no mo
betta den e massa.’ De people mek
me suffa, an dey gwine mek oona
suffa too. Some ob dem beena do wa
A laan um, an dey gwine do wa oona
laan um. 21Bot dey gwine do all dem
ting ta oona cause oona done tek me
name, cause dey ain knowdeOnewa
sen me. 22 Ef A ain come an taak ta
um,dempeopleainbeen faknowdey
da sin. Bot now dat A done come, dey
ain hab no scuse fa dey sin. 23De one
wa hateme, e hateme Fada too. 24De
people ain been guilty ob dey sin ef
A ain beena do all demmiracle wiles
A been dey wid um. Ain no oda one
neba done susha miracle. Bot now
dey done see demmiraclewaAdone.

Stillyet, dey hate me an dey hate me
Fada too. 25 Bot dat so e haffa be,
so dat dem ting kin come same like
wa been write een dem people own
Law say, ‘Dey hateme, bot A ain done
nottin fa mek um hate me.’

26 “De One wa da go longside peo-
ple fa hep um, e gwine come. E de
Sperit wa da come fom me Fada, an
e gwinemek people know de trute. A
gwine sen de Sperit ta oona fom me
Fada, an e gwine come an tell bout
me. 27 An oona mus go an tell bout
me too, cause oona been dey wid me
fom de time wen A fus staat fa laan
people.”

16
1 Jedus say, “A done tell oona all dis

so dat oona ain gwine fall fom oona
fait een me. 2 De Jew people gwine
dribe oona outta dey meetin house.
An fodamo, de time da come wen de
poson wa kill oona gwine tink dat e
da do wa God wahn um fa do. 3Dey
gwine do dem ting ta oona cause dey
ain neba know de Fada, an dey ain
neba know me needa. 4 Bot A done
tell oona dis now so dat wen de time
comewendeydadodemting taoona,
oona gwine memba wa A done tell
oona.

De Holy Sperit Gwine Come Long-
side Oona fa Hep

“A ain tell oona dis wen A fus staat
fa laan oona, cause den A been dey
wid oona een dat time. 5 Bot now
A da gwine back ta de one wa sen
me fa come eenta de wol. Stillyet,
ain none ob oona aks me weh A da
gwine. 6Now dat A done tell oona all
dis, oona haat hebby. 7 Bot A da tell
oona fa true, e mo betta fa oona ef
A gone way. Cause ef A ain gone, de
One wa come longside oona fa hep,
e ain gwine come ta oona. Bot ef A
gone way, A gwine sen um ta oona.
8 An wen e come, e gwine mek de
people een dewol knowdat dey been
wrong bout sin. E gwine mek um
know dat dem ting wa dey tink right,
dey ain right. An e gwine mek um
knowdat God gwine jedge all people.
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9 E gwine mek people know dat dey
been wrong bout sin, cause dey ain
bleebe pon me. 10 E gwine mek peo-
ple know dat dem ting wa dey tink
right, dey ain right, cause A da gwine
ta de Fada, an oona ain gwine seeme
no mo. 11 E gwine mek people know
dat God gwine jedge all people, cause
God done condemn de Debil, wa da
rule dis wol.

12 “A got plenty mo fa tell oona, bot
dat mo den oona kin stan jes now.
13 Bot God Sperit wa da mek people
know de trute, e da come an e gwine
hep oona know all ting wa true. An
wa e say ain gwine come fom esef. E
gwine say jes wa e yeh fom God, an
e gwine tell oona bout dem ting wa
gwine happen by an by. 14 E gwine
gii hona ta me, cause e gwine tek me
wod an mek oona know wa A say.
15All wa blongst ta de Fada blongst ta
me too. Dat hoccome A say de Holy
Sperit gwine tek wa A gim an mek
oona knowwa A say.

De Time da Comewen de Ciple dem
Gwine Rejaice fa True

16 “Atta leetle wile, oona ain gwine
seemenomo. Bot den atta leetlewile
mo, oona gwine seeme gin.”

17 Some ob e ciple dem aks one
noda say, “Wa e try fa say? E say,
‘Atta leetle wile, oona ain gwine see
me.’ An e say, ‘Den atta leetle wile
mo, oona gwine see me gin.’ An e say
too, ‘Dat so cause A da gwine ta de
Fada.’ 18Wa e mean wen e say ‘Atta
leetle wile?’ We ain know wa e da
taak bout!”

19 Jedus know dat de ciple dem
been wahn fa aks um bout dat, so e
tell um say, “A say, ‘Atta leetle wile
oona ain gwine see me, bot den atta
leetle wile mo, oona gwine see me
gin.’ Ain dat wa oona da aks one
noda bout? 20 A tell oona fa true.
Oona gwine weep an wail, bot de
people een de wol gwine rejaice fa
true. Oona gwine be burden down,
bot by an by oona gwine rejaice fa
true. 21 Wen a ooman time come fa
bon e chile, e burden down, cause e

time done come fa suffa. Bot wen
e done hab e chile, e fagit de pain
wa e been suffa, cause e da rejaice
dat a chile been bon eenta de wol.
22 Same fashion, oona burden down
now. Bot de time da come wen A
gwine seeoonagin, andat gwinemek
oona rejaice fa true. An ain nobody
gwine be able fa tek dat joy way fom
oona.

23 “Wen dat time come, oona ain
gwine aks me fa nottin. A da tell
oona fa true, me Fada gwine gii oona
wasoneba oona aks um fa, wen oona
aks um een me name. 24 Til now,
oona ain aks God fa nottin een me
name. Aks God an e gwine gii oona
wa oona aks fa. Den oona haat gwine
be full op wid joy.

Jedus DoneWin Out oba deWol
25 “A beena laan oona all dem ting

yah een paable. Bot de time da come
wen A ain gwine tell um een paable
no mo. A gwine taak plain ta oona
bout me Fada. 26Wen dat time come,
oona gwine aks um een me name. A
ain say dat A gwine aks de Fada fa
oona sake. 27 Cause de Fada esef lob
oona. E lob oona cause oona lob me
an oona bleebe A come fom de Fada.
28A come fom de Fada eenta de wol,
an now A da gwine fom de wol an A
da gwine back ta me Fada.”

29 Jedus ciple dem tell um say, “See
yah, ya da taak plain now. Ya ain da
taak een paable. 30Weknownowdat
ya know ebryting. Ya ain haffa hab
nobody aks ya queshon. Dat mek we
bleebe God done sen ya.”

31 Jedus ansa um say, “Oona bleebe
me fa true now, ainty? 32 Bot de
time da come, an e yah now, wen dey
gwine mek all ob oona scatta. Ebry-
body gwine ron way ta e own house.
Oona gwine lef me all ta mesef. Stil-
lyet, A ain gwine be lef all ta mesef fa
true, cause de Fada right yahwidme.
33Adone tell oona all dem ting yah so
dat oona wa come fa be one wid me
kin hab peace een oona haat. Een dis
wol oonagwinehab troubleponebry
han, bot mus dohn be scaid! A done
win out oba de wol!”
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17
Jedus Pray fa E Ciple Dem

1 Atta Jedus say dis, e look op ta
heaben an e pray say, “Fada, de time
done come. Gii glory ta ya Son, so dat
ya Son kin gii glory ta ya. 2 Cause ya
done gii de Son tority oba all people,
so dat e kin gii life wa las faeba ta all
dem people wa ya done gim. 3 Now
den, fa git dat life wa las faeba dey
fa know ya, de onliest true God, an
dey fa know Jedus Christ, wa ya done
sen ta dem. 4A done bring glory ta ya
mongst de people ob de wol. A done
done de wok ya gii me fa do. 5 Fada,
gii me glory now een de placeweh ya
da. Giimedat same glorywaAhab fo
de wol staat.

6 “A done laan dem bout ya, dem
wa ya gii me. Dey been ya own peo-
ple. Ya gii me um, an dey done do all
dat ya wod tell um fa do. 7 An now
dey knowdat all wa ya giime, e come
fom ya. 8 Cause A done gim de wod
wa ya gii me, an dey done pay mind
ta um. Dey know dat A come out fom
ya fa true, an dey bleebe ya been sen
me eenta de wol.

9 “A da pray fa de people wa ya
done gii me, cause dey ya own peo-
ple. A ain pray fa de oda people een
de wol wa ain ya own. 10All me own
people blongst ta ya, an all ya own
people blongst tame, an dey da bring
glory ta me. 11 An now A da come
back ta ya. A ain gwine stay een de
wol no mo, bot dem ya gii me gwine
stayeendewol. Doplease,HolyFada,
keep dem safe by de powa een ya
name, de name ya gii me, so dat dey
all kin be one, an hab one haat, same
like we hab one haat. 12Wiles A been
still wid dem, A beena keep um safe
wid dat powa een ya name, de name
ya gii me. A beena keep dem safe.
Ain none ob dem been loss, cep de
man wa boun fa scruction, so dat wa
done beenwrite een God Book gwine
happen. 13 Now A da come back ta
ya. Bot A da say dem ting yah now
wiles A still een de wol, so dat dem
wa ya gii me kin be full op wid me

joy. 14 A done gim ya wod. An de
oda people een de wol been hate um,
cause dey ain blongst ta dewol, same
like A ain blongst ta de wol. 15 A ain
aks ya fa tek um way fom outta de
wol, bot A da aks ya fa keep um safe.
Dohn leh de ebil one do umno haam.
16A ain blongst ta de wol. Same way
so, deyainblongst tadewol. 17Lehya
wod,wa true fa sho,mekdemyaown
people. 18 A done sen dem eenta de
wol, same like ya done sen me eenta
de wol. 19 A ya own fa true, fa dey
sake, so dat dey too kin be ya own fa
true.

Jedus Pray fa All People wa Bleebe
Pon Um

20 “A ain da pray jes fa dem. A
da pray too fa de oda res wa gwine
bleebe pon me cause ob wa me ciple
dem gwine tell um bout me. 21 A da
pray, Fada, leh all ob um hab one
haat, same like ya dey een me an A
dey een ya. Leh dem all hab one haat
wid we, so dat de oda people een de
wol kin bleebe dat ya done sen me.
22 A done gii glory same like ya gii
glory ta me, so dat dey all kin hab
one haat like we hab one haat. 23 A
dey een dem an ya dey een me. A da
pray, leh dem lib wid one haat like
one poson, so dat de oda people een
de wol kin know ya done sen me, an
ya beena lob dem same like ya beena
lobme.

24 “Fada, ya done gii dem ta me,
an A wahn fa hab dem wid me dey
wehA da gwine, so dat dey kin see de
glory ya gii me. Ya done gii me dat
glory, cause ya done been lob me fo
de wol been mek. 25 Fada, wa da do
wa scraight all de time, de oda people
een de wol ain know ya. Bot A know
ya, andemyahwayagiimeknowdat
ya been senme. 26A done show ya ta
um. An A gwine keep on da show ya
ta um, so dat dey kin lob me an dey
kin lob one noda same like ya lobme,
an Amesef kin be dey een dem.”
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18
Dey Res Jedus
Matthew 26:47-56; Mark 14:43-50;

Luke 22:47-53
1 Wen Jedus been pray dem wod,

e an e ciple dem lef dat place. Dey
cross oba a creek wa dey call Kidron.
Den e gone wid e ciple dem eenta
a gyaaden dey wa hab plenty olib
tree. 2 Judas, wa han oba Jedus ta
e enemy dem, been know dat place
good, cause Jedusanecipledembeen
meet dey plenty time. 3So Judas gone
fa meet Jedus een de gyaaden wid
some Roman sodja dem, an some ob
dem man wa gyaad God House. De
leada dem ob de Jew priest dem an
de Pharisee dem sen de gyaad fa go
wid Judas. Deybeena tote oll lampan
toch, an weapon fa fight wid. 4 Jedus
been know all wa gwine happen ta
um, so e gone fa meet dem people. E
aks um say, “Who oona da look fa?”

5Dey ansa say, “Weda look fa Jedus
wa come fomNazareth.”
Jedus say, “Dis yahme. A Jedus.”
Judas, wa come fa han Jedus oba,

beena stanop dey wid dem people.
6 Wen Jedus say, “Dis yah me. A
Jedus,” de people moob back an fad-
down ta de groun. 7 Jedus aks um gin
say, “Who oona da look fa?”
Dey say, “We da look fa Jedus wa

come fomNazareth.”
8 Jedus ansa um say, “A done tell

oona dat A Jedus. Ef oona da look fa
me, leh dese oda man go den.” 9 Dis
happen so dat wa e been say gwine
happen, ehappen jes like e say. Cause
e say, “Fada, A ain loss eben one ob
demwa ya gii me.”

10 Simon Peter beena tote a sode.
E pull out de sode an hit de saabant
ob de head man ob de Jew priest
leada dem, an e cut off dat saabant
right yea. Dat saabant been name
Malchus. 11 Jedus ton ta Peter an e
chaage um say, “Pit way ya sode! Ain
A gwine drink de cup wa me Fada
done gii me?”

Dey Tek Jedus ta Annas

12 Den de Roman sodja dem, dey
head leada, an de Jew gyaad dem res
Jedus an tie um op. 13Dey tek um an
gone fus fa see Annas. Annas been
Caiaphas fada-een-law, an Caiaphas
been de head man ob de priest dem
dat yeah. 14Caiaphas de onewa been
wise de Jew leada dem, tell um say, “E
mo betta fa oneman fa dead fa all de
people.”

Peter Say E Ain Jedus Ciple
Matthew 26:69-70; Mark 14:66-68;

Luke 22:55-57
15Simon Peter an noda ciple beena

folla Jedus. De head man ob de Jew
priest leada dem know de oda ciple
good. So de oda ciple gone wid Je-
dus eenside de yaad ob de head man
house. 16 Bot Peter been lef outside
ta de gyate. De oda ciple, wa de head
manknowgood, come out gin. E taak
ta de gyalwa beena keepwatch by de
gyate, an e tek Peter eenside de yaad.
17 De gyal wa been by de gyate aks
Peter say, “Ya noda one ob dat man
ciple dem, ainty?”
Peter ansa say, “No, A ain e ciple!”
18 De place dey been cole, so de

saabant dem an de gyaad dem been
mek a fire, an dey beena stanop roun
defire fawaamdeysef. AnPetergone
an stanop wid um dawaam esef too.

DeHeadManQuizzit Jedus
Matthew 26:59-66; Mark 14:55-64;

Luke 22:66-71
19 De man wa nyuse fa be de head

man ob de priest leada dem, e quizzit
Jedus. E quizzit um bout e ciple dem
an dem ting wa e beena laan people.
20 Jedus ansa de head man say, “All
de time A beena taak fo all de people
een de open. A laan um een de Jew
meetin house an eenGodHouse,weh
all de Jew people meet togeda. A
ain neba hide fa tell nobody nottin.
21Hoccome ya da quizzitme? Quizzit
dempeoplewadone yehwaA say. Fa
sho, dey knowwa A beena say.”

22 Wen Jedus say dat, one ob de
gyaad dem slap um an say, “Dat
ain no way fa taak ta de head man,
ainty?”
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23 Jedus ansa say, “Ef A done say
sompin wa ain right, tell ebrybody
yah wa A say. Bot ef A done say wa
true, wamek ya slapme?”

24 So den Annas sen Jedus ta Ca-
iaphas, de head man ob de priest
leadademeendat time. An Jedushan
been still tie op.

Peter Say Gin dat E Ain Jedus Ciple
Matthew 26:71-75; Mark 14:69-72;

Luke 22:58-62
25 Peter been still dey close ta de

fire da waam esef. De oda people wa
been dey aks um say, “Ya ain noda
one ob dat man ciple dem, ainty?”
Peter say, “No, A ain e ciple!”
26Den noda man come op ta Peter.

E been one ob de saabant dem wa
wok fa de head man an e been kin ta
de man wa got e yea cut off. E aks
Peter say, “A done see ya wid um een
de olib gyaaden, ainty?”

27 Peter say gin, “No, A ain been
dey!” Dat same time, a roosta crow.

Jedus Fo Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14; Mark 15:1-

5; Luke 23:1-5
28 Day clean, de gyaad dem tek Je-

dusway fomCaiaphas house an gone
ta de Roman gobna bighouse. Bot de
Jew dem ain gone eenside de gobna
bighouse. Cause dey Law say ef dey
gone eenside de house weh people
wa ain Jew da stay, dey ain gwine be
clean een God eye, an dat gwinemek
um so dey ain fit fa nyam de Passoba
Feas. Now de Jew dem been wahn fa
nyam de feas. 29 So Pilate, de Roman
gobna, gone fa meet um an aks um
say, “Wa oona say dis man done do?”

30Dey ansa Pilate say, “Weain been
fa bring dis man ta ya ef e ain done
bad.”

31 Pilate tell um say, “Oona tek um
an go jedge um by oona own law.”
De Jew dem ansa say, “Bot oona

Roman law say we ain got no right
fa tek no man life.” 32 Wen all dis
happen, dat mek um come true wa
Jedus been say bout de way e been
gwine dead.

33 Pilate gone eenside de bighouse
ta de place weh dey jedge people.
Den e mek um tek Jedus an come
meet um eenside dey. E quizzit Jedus
say, “Ya de King ob de Jew people
dem?”

34Den Jedus aks Pilate say, “Dat wa
ya tink? O dat wa oda people tell ya
bout me?”

35 Pilate ansa say, “Ya tink A a Jew?
Ya own Jew people an de leada dem
ob de priest dem, dey done han ya
oba ta me. Wa ya done done?”

36 Jedus tell Pilate say, “A ain a king
like de king demwa rule een dis wol.
EfAbeenaking likedat,memandem
been gwine fight fa me so dat de Jew
dem ain res me. No, A ain a king like
demwa rule een dis wol yah.”

37 Pilate aks um say, “Well den, dat
mean ya a king, ainty?”
Jedus ansa say, “Ya rightwenya say

A a king. Dat hoccome A come eenta
de wol. A bon fa tell people de trute.
All demwa lob trute, deydapaymind
ta mewod.”

38 Pilate aks um say, “De trute, wa
dat mean?”

Dey AinWahn Jedus fa Go Free
Matthew 27:15-31; Mark 15:6-20;

Luke 23:13-25
Den Pilate gone back outside gin ta

de Jew dem. E tell um say, “A ain find
nottindat dismandonedo famekme
condemn um. 39 Bot ebry yeah wen
dePassobacome,Ahabumtekaman
outta de jailhouse an leh um go free
fa oona. Oonawahnme fa lehdeking
ob de Jew people go?”

40De people holla loud, ansa Pilate
say, “No, mus dohn leh dat man dey
go free! Leh Barabbas outta de jail-
house fa we!” Now den, Barabbas
been a robba.

19
1 Pilate tell de sodja dem fa tek Je-

dus an gobeat um. 2De sodja dem tek
some sticky briah an mek a crown,
an dey pit um pon Jedus head. Den
dey pit a long purple robe pon um fa
weah. 3Dey beena op ta um an mek
fun ob um, da say, “Ya mus lib faeba,
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ya de King ob de Jew people!” An dey
slap um.

4Onemo time Pilate gone out ta de
Jew dem. E tell um say, “Oona look
yah, A gwine mek um bring um back
ta oona sodat oonagwineknowdatA
ain find nottin bad wa e done fa mek
me condemn um.” 5 So Jedus come
out, an e beenaweah de briah crown
an de long purple robe. Pilate tell de
people say, “Oona look! Yah deman!”

6 Wen de leada dem ob de priest
dem an de gyaad dem see Jedus, dey
holla loud say, “Nail um ta de cross!
Nail um ta de cross!”
Pilate tell um say, “Oonasef tek um

den an go nail um ta de cross. Cause
A mesef, A ain find nottin bad wa e
done fa mekme condemn um.”

7Bot de Jew people ansa back, “We
hab a law wa say e haffa dead, cause
e say e God Son.”

8Wen Pilate yehwa dey say, e been
ebenmo scaid. 9E gone back eenside
de bighouse an aks Jedus say, “Weh
ya come fom?”
Bot Jedus ain ansa um. 10Pilate aks

umsay, “Yaain gwine taak tame? Ain
ya know dat A hab de powa fa leh ya
go, an A hab de powa too fa mek um
nail ya ta de cross?”

11 Jedus ansa say, “Yahabpowaoba
me jes cause God gii ya dat powa dey.
So den, de man wa hanme oba ta ya,
e demowossa sinna.”

12 Wen Pilate yeh wa Jedus say, e
try fa find a way fa leh Jedus go. Bot
de Jew people holla say, “Ef ya leh
dis man yah go, ya ain no fren ob de
Roman rula Caesar. De one wa say e
a king, e de enemy ob Caesar.”

13Wen Pilate yehwa de people say,
emek um bring Jedus out. Den Pilate
seddown een de chair weh dey sed-
down fa jedge people, een de place
dey call De Stone Pabement. (De
Hebrew people call um Gabbatha.)
14 Now by den, e been bout midday
ob de Preparation Day. Dat de day
fo de Passoba staat. Pilate tell de Jew
people say, “Oona look! Yah oona
King!”

15Bot de people holla say, “Tek um
way! Tek um way! Nail um ta de
cross. Kill um!”
Pilate aks um say, “Oona wahn me

fa nail oona king ta de cross an kill
um?”
De leada dem ob de priest dem

ansa say, “Weainhabnoodaking cep
Caesar!”

16 So den, Pilate han Jedus oba ta
umfa lehdeRomansodjademgonail
um ta de cross.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44; Mark 15:21-32;

Luke 23:26-43
So de sodja dem tek chaage ob Je-

dus. 17 An e gone out, da tote e own
cross pon e shoulda, til e come ta a
place dey call “De place wa stan like
aman head.” (De Hebrew people call
dat place “Golgotha.”) 18Dey, de sodja
dem nail Jedus ta de cross. An dey
nail two oda man ta two oda cross,
one ta Jedus lef han side an de oda ta
Jedus right han side. Jedus been dey
een de middle ob dem two. 19 Pilate
write pon a paper an mek a sign wa
say, “Jedus, wa come fom Nazareth,
de King ob de Jew People.” An Pilate
mek um pit dat sign dey pon Jedus
cross. 20A heapa Jew people read dat
sign, cause de place weh dey been
nail Jedus ta de cross been dey close
ta de city. An dey been write dat een
shree language, een Hebrew, Latin
an Greek. 21De Jew priest leada dem
tell Pilate say, “Mekumwrite dat sign
noda way. Mus dohn write, ‘Dis de
King ob de Jew People.’ Mek um
write, ‘Dis man say, A de King ob de
Jew People.’ ”

22 Pilate ansa say, “Wa A done
write, dat wa gwine stay dey.”

23Attadesodjadembeennail Jedus
tadecross, dey tekecloesanwideum
fo way, an ebry sodja tek a paat. Den
dey tek e robe, wa been mek ob jes
one piece ob closs fom top ta bottom,
an ain hab no seam een um. 24 De
sodja dem tell one noda say, “Mus
dohn teah de robe. Leh we shrow
dice fa see who gwine git um.” Wen
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dis happen wa done been write een
God Book come true. Dat say,
“Dey done wide op me cloes mongst

deysef,
an dey shrow dice fa see who
gwine git um.”

So dat wa de sodja dem done.
25 Close ta Jedus cross been some

ooman da stanop dey. Dey been
Jedus modda, e sista, an Mary wa
been Clopas wife, an Mary Magda-
lene. 26 Wen Jedus see e modda an
de ciple wa e lob da stanop dey, e tell
e modda say, “Ooman, look yah. Dis
yah ya son.”

27 Den e tell dat ciple say, “Look
yah. Dis yah yamodda.” Fomden on,
dat ciple tek Jedusmodda fa lib een e
own house.

Jedus Gii Op E Life
Matthew 27:45-56; Mark 15:33-41;

Luke 23:44-49
28 Wen dat happen, Jedus know e

done done all wa e spose fa do een
dis wol, an e say, “A tosty.” Wen e say
dat, wa dey beenwrite een God Book
come true.

29 A jug full op wid winega wine
been dey, so dey soak a sponge een
dewine an tie um ta ahyssopbranch.
Den dey pit de sponge op ta Jedus
mout. 30 Jedus tek dewine. Den e say,
“A done done um!”
An e pit e head down an e gii op e

life.
Dey Jook Jedus een E Side

31Now den, e been de Preparation
Day. De nex day been de Passoba
Woshup Day, an de Jew leada dem
ain been wahn de man dem body
fa stay dey pon dey cross pon dat
Woshup Day. Cause dat day been
a special big Woshup Day. So dey
gone an aks Pilate fa leh de sodja
dembroke demandem leg an tek um
down off ob dey cross. 32 So de sodja
dem gone ta de fusmanwa been nail
ta e cross an dey broke e leg. Den dey
broke de odaman leg. 33Bot wen dey
come ta Jedus, dey see e done dead,
so dey ain broke e leg. 34 Steada dat,
one ob de sodja dem tek e speah an

jook Jedus een e side. Dat mek blood
anwata pour outta Jedus body. 35 (De
man wa see dem ting yah happen, e
tell all dis fa mek oona bleebe. An
wa e say, e so. E know fa sho dat all
wa e say happen fa true.) 36 All dis
happen so dat wa done been write
een God Book gwine come true. Dat
say, “Dey ain gwine broke none ob e
bone dem.” 37An dey write een noda
place een God Book say, “Dey gwine
look pon de one dey been jook.”

Dey Pit Jedus Body een de Tomb
Matthew 27:57-61; Mark 15:42-47;

Luke 23:50-56
38 Atta dat, Joseph wa come fom

Arimathea gone an aks Pilate fa leh
um tek way Jedus body. Pilate gree,
so Joseph tek de body an gone. (Dis
Joseph yah de man dat beena bleebe
pon Jedus an folla um, bot e ainwahn
fa leh oda people know dat, cause e
been scaid ob de Jewheadmandem.)
39Nicodemusgone longwid Joseph fa
tek way Jedus body fom de cross. E
tote spicewa dey callmyrrh an aloes,
mix togeda. Dat spice weigh bout a
hundud pound. (An dat Nicodemus
de man dat fus gone fa see Jedus one
night.) 40De two man dem tek Jedus
body way. Dey tek de spice an some
piece ob linen closs an dey wrop op
de body wid um, same like how de
Jew people wrop op dead body wen
dey bury um. 41A gyaaden been dey
een de place weh dey nail Jedus ta
de cross. Eenside dat gyaaden dey
been a nyew tomb weh dey ain neba
bury nobody. 42 Cause dat day been
dePreparationDay fode JewWoshup
Day an cause de tomb ain been faa
way fom de cross, de two man pit
Jedus body dey een dat tomb.

20
De Tomb Empty
Matthew28:1-8;Mark16:1-8; Luke

24:1-12
1Aaly een demaanin, de fus day ob

deweek,wendeplacebeenstill daak,
Mary Magdalene gone ta de tomb. E
see dat de stone wa dey been pit oba
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de door ob de tomb fa kiba um been
moob fom dey. 2 Mary ton back an
ron ta SimonPeter ande oda ciple, de
one wa Jedus lob. E tell um say, “Dey
done tek way de Lawd body outta de
tomb an we ain know wa dey done
wid um!”

3 So Peter an de oda ciple staat off
ta de tomb. 4Bof dem beena ron, bot
de oda ciple ron mo fast den Peter,
so e git ta de tomb fus. 5 E bend oba
an e look eenside de tomb. An e see
jes dem piece ob linen closs dey, wa
de twoman dem been nyuse fa wrop
op Jedus body. Bot dat ciple ain gone
eenside de tomb. 6Den Simon Peter,
wa come hine um, git ta de tomb too.
E gone eenside de tomb an e see dem
piece ob linen closs da lay dey. 7 An
e see de closs wa dey been nyuse fa
wrop roun Jedus head. Dat been pon
noda side, fole op by esef. 8 Den de
oda ciple, wa fus git ta de tomb, gone
eenside too. Wen e see all dat, e
bleebe. 9Stillyet dey ain ondastanwa
done been write een God Book, dat
say dat Jedus haffa git op fommongst
de dead an lib gin. 10 Den de ciple
dem gone back ta dey house.

Jedus Appeah taMaryMagdalene
Matthew 28:9-10;Mark 16:9-11

11Mary beena stanop da cry close
ta de tomb. Wiles e beena cry, e bend
oba an look eenside. 12 Dey eenside
de tomb e see two angel. Dey beena
weah white cloes an beena seddown
een dat place dey weh Jedus body
done been. One angel been ta de
head, an de oda angel been ta de foot
weh Jedus done been. 13 De angel
dem aks Mary say, “Hoccome ya da
cry?”
Mary ansa um say, “Dey done tek

meLawdan goneway, anAain know
weh dey pit um.”

14WenMary say dat, e ton roun an
e see Jedus da stanop dey. Bot Mary
ain knowdat been Jedus. 15 Jedus aks
um say, “Hoccome ya da cry? Who ya
da look fa?”
Mary tink dat de man wa wok de

gyaaden, so e say, “Sah, ef ya done tek

um way, tell me weh ya pit um an A
gwine go an git um.”

16 Jedus say, “Mary!”
Mary ton an look pon Jedus an

say, “Rabboni!” (Een de Hebrew lan-
guage dat wodmean “Teacha.”)

17 Jedus tell umsay, “Musdohnhole
on tame, causeAaingonebackopyet
ta de Fada. Bot go ta me bredren an
tell um fame say, ‘Ada gwine back op
ta me Fada, wa oona Fada too. E me
God an e oona God too.’ ”

18 So Mary Magdalene gone ta de
ciple dem an tell um e been see de
Lawd. An e tell umdat Jedus say dem
ting.

Jedus Appeah ta E Ciple dem
Matthew 28:16-20; Mark 16:14-18;

Luke 24:36-49
19 Fus daak de fus day ob de week,

de ciple dem been geda. Dey lock all
de door dem, cause dey been scaid ob
de Jew leada dem. Wiles dey been
dey, Jedus come outta noweh an e
stanop mongst um. E tell um say,
“Peace pon oona.” 20Atta e say dat, e
show um de cut een e han an e side.
An wen de ciple dem see de Lawd,
dey been full op wid joy. 21 Jedus tell
um gin say, “Peace pon oona. Same
like de Fada senme fa come eenta de
wol, same fashionAda senoona fa go
fa do me wok.” 22 Den e blow e bret
pon um an say, “Leh de Holy Sperit
come pon oona. 23 Ef oona paadon a
poson wa sin, God gwine paadon dat
poson dey. Ef oona ain paadon dat
poson wa sin, God ain gwine paadon
dat poson dey.”

Jedus Appeah ta Thomas
24 One ob de tweb ciple dem wa

name Thomas (dey call um de Twin),
e ain been dey wen Jedus come ta de
oda ciple dem. 25So de oda ciple dem
tell Thomas dey been see de Lawd.
Thomas tell um say, “A ain gwine

bleebe cep A see de nail print een e
two han, an A pit me finga een de
place weh de nail cut um dey, an cep
A pit me han een de cut een e side.”

26Atta eight day been pass, de ciple
dem been geda gin een de house.
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Thomas esef been dey wid um. Eben
dough de door been lock, stillyet Je-
dus come gin an stan mongst um. E
say, “Peace pon oona.” 27 Den Je-
dus tell Thomas say, “Tek ya finga an
tetch me two han an look pon um
good. Scretch out ya han an pit um
eenme side. Mus dohn doubt nomo.
Bleebe ponme!”

28 Thomas ansa Jedus say, “O me
Lawd anme God!”

29 Jedus tell um say, “Ya bleebe
pon me cause ya done see me, ainty?
Bot fa true God gwine bless dem wa
bleebe pon me eben dough dey ain
neba seeme.”

WaMek JohnWrite Dis Book
30 Jedus done a heapa oda miracle

wa e ciple dem see, bot dey ain write
down een dis book yah. 31Bot de ting
demwawritedowneendis book, dey
write down so dat oona kin bleebe
dat Jedus deMessiah Christ, God Son.
An ef oona bleebe pon Christ, oona
gwine hab true life.

21
Jedus Appeah ta Seben Ciple Dem

1 Atta dat, Jedus appeah gin ta e
ciple dem, wen dey been close ta
Lake Tiberias. E happen like dis yah:
2 Simon Peter, Thomas (dey call um
de Twin), Nathanael wa come fom
Cana dey een Galilee, Zebedee two
son, an two oda Jedus ciple, dey all
been dey togeda. 3 Simon Peter tell
um say, “A da gwine fa fish.”
Dey ansa Peter say, “We gwine

come wid ya.” So dey gone an git
eenta de boat. Dey fish all night bot
dey ain ketch nottin. 4 Day clean,
Jedus gone an stanop pon de sho. Bot
de ciple dem ain been know dat been
Jedus. 5 Den Jedus tell um say, “Me
fren dem, oona ain ketch nottin?”
Dey ansa say, “No, we ain ketch

nottin.”
6 Jedus tell um say, “Tek oona net

an shrow um pon de right han side
ob de boat. Den oona gwine ketch
some fish.” So dey shrow out dey net
pon de side weh Jedus tell um. Den

dey ainbeenable fa drawdenet back
eenside, dey been sommuch fish een
de net.

7 Dat ciple wa Jedus lob tell Peter
say, “Dat de Lawd da stanop yonda
pon de sho!” Now Simon Peter been
tek off e top cloes wa e weah wiles e
beenafish. Soweneyehdat ciple say,
“Dat de Lawd,” e jes wrop e top cloes
rounesef an jompeentadewata. 8De
oda ciple dem tek de boat an gone ta
de sho, da drag denet full opwidfish.
De sho ain been faa off. E been bout a
hundud yaad. 9Wendey git ta de sho,
dey seefishda roas pon coal, an some
bread. 10 Jedus tell um say, “Bring
some ob de fish wa oona jes ketch.”

11 Simon Peter gone back eenside
de boat an drag de net ta de sho. Dey
been a hundud an fifty-shree big fish
wa full op de net. Stillyet, de net ain
teah. 12 Jedus tell um say, “Come an
nyam.” None ob de ciple dem hab
mind fa aks um say, “Who ya da?”
cause dey been know dat de Lawd.
13So Jedus gone an tek de bread. Den
e gim de fish.

14Dis mek shree time dat Jedus ap-
peah ta e ciple dem, atta e been git op
fommongstdedeadpeoplean libgin.

Jedus an Peter
15 Atta dey been nyam, Jedus aks

SimonPeter say, “Simon, John son, ya
lob me fa true mo den all dem oda
ciple yah lobme?”
Peter ansa Jedus say, “Yeah, Lawd,

ya know A lob ya.”
Jedus tell um say, “Ya mus feed me

lamb dem.” 16 Jedus aks Peter de
secon time say, “Simon, John son, ya
lobme fa true?”
Peter ansa say, “Yeah, Lawd, ya

know A lob ya.”
Jedus tell um say, “Yamusmindme

sheep dem.” 17 Jedus aks Peter gin
say, “Simon, John son, ya lobme?”
Peter haat been hebby cause Jedus

aks um shree time ef e lob um. So e
ansa deLawd say, “Lawd, ya knowall
ting. Ya know dat A lob ya!”
Jedus tell um say, “Feed me sheep

dem. 18 A da tell ya fa true, wen
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ya been nyoung, ya been able fa
dress yasef, an jes git ready an gone
wehsoneba ya been wahn fa gone.
Botwenyadoneole, yagwine scretch
out ya han, an noda poson gwine
dress ya an tek ya weh ya ain wahn
fa go.” 19 (Wen Jedus say dat, e beena
show how Peter gwine dead an hona
God.) Den Jedus tell um say, “Ya mus
folla me!”

Jedus an de Oda Ciple
20Peter ton roun an see de ciplewa

Jedus lob hine um. Dat de one deywa
been seddown close ta Jeduswendey
beena nyam an aks um say, “Lawd,
who gwine han ya oba ta ya enemy
dem?” 21 Wen Peter see dat ciple,
e aks Jedus say, “Lawd, wa gwine
happen ta dis man yah?”

22 Jedus ansa say, “Ef A wahn um
fa lib een de wol til A come gin, wa
diffunce dat mek ta ya? Ya mus folla
me!”

23 So den, de wod gone roun ta de
broda dem wa bleebe pon Jedus dat
de ciple dat Jedus lob ain gwine dead.
Bot Jedus ain say dat ciple ain been
gwine dead. E say, “Ef A wahn um
fa lib een de wol til A come gin, wa
diffunce dat mek ta ya?”

24Disdecipledat seeanyehalldem
ting yah. Ewrite umeendis book. An
we know dat wa e write, dat true fa
sho.

Jedus Done AHeapa Oda Ting
25 Jedus done a heapa oda ting. Ef

dey all been write down, A tink dat
ebendewholewol ain big nuff fa hab
place fa hole all de book dem dat dey
gwine haffa nyuse fa write um een.
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DeWokWaDe Postle
DemDone

1Deah Theophilus:
Een de fus book dat A done write ya,
A taak bout all wa Jedus beena do, an
all e beena laan people fom de time
wen e staat e wok, 2 til de day wen
God tek um op ta heaben. Fo Jedus
gone ta heaben, de Holy Sperit gim
wod fa chaage dem postle dat e done
pick an laanumwa fa do. 3Atta Jedus
done suffa an come back fommongst
de dead, jurin foty day e appeah a
heapa time ta e postle dem. Fom de
way e appeah ta um, e postle dem
ain doubt none tall dat e da lib gin.
An wensoneba Jedus been wid um,
e beena tell um bout how God rule.
4 One time wen Jedus beena nyam
wid um, e chaage um say, “Mus dohn
goneway fom Jerusalem. Wait yah til
oona git wa me Fada promise oona,
wa A beena tell oona bout. 5 John
bactize people wid wata, bot soon
God gwine bactize oona wid de Holy
Sperit.”

Jedus Gone Op eenta Heaben
6 Wen de postle dem meet togeda

wid Jedus, dey aks um say, “Lawd,
dis yah de time wen ya gwine leh de
peopleob Israelhabdeyowncountry
gin?”

7 Jedus tell um say, “Me Fada de on-
liest onedat hab tority fa saypazactly
wa day or time all dem ting gwine
happen. Oona ain spose fa knowwen
dem ting gwine be. 8 Wen de Holy
Sperit come pon oona, e gwine gii
oona powa, an oona gwine tell all
bout me een Jerusalem, an all oba
Judea an Samaria, an eben ta de fu-
dares place een de wol.” 9Atta Jedus
say dat, wiles de postle dem beena
look pon um, God tek um op eenta
heaben. An de postle dem been look
op pon Jedus til a cloud hide um.

10De postle dem still beena look op
ta de sky wiles e been gwine, wen
all ob a sudden dey see two man wa

weah white cloes stanop close ta um.
11De twomandem tell um say, “Oona
wa come fom Galilee, hoccome oona
da stanop dey, da look op ta de sky?
Dis Jedus yah dat God done tek way
op eenta heaben, e gwine come back
ta dewol jes like oonadone shimwen
e gone op eenta heaben.”

Dey Pick Matthias fa Tek Judas
Place

12 Den de postle dem come fom
de hill wa dey call Mount Olib, an
gone back ta Jerusalem. E bout haf
mile fomdeMountOlib ta Jerusalem.
13 Wen dey git ta Jerusalem, dey
gone op ta de opstair een de house,
ta de room weh dey beena stay.
Dem wa been dey been Peter, John,
James an Andrew, Philip an Thomas,
Bartholomew anMatthew, James wa
been Alphaeus chile, an Simon wa
dey call de Patrot, an Judas wa been
James chile. 14 Dem postle yah, de
ooman dem, an Mary, Jedus modda,
an e broda dem, dey beena meet dey
togeda all de time, an dey beena pray
wid one haat.

15One daywen demwableebe pon
Jedus been geda togeda, bout one
hundud an twenty people been dey.
Peter stanop een de middle ob de
people an staat fa taak ta um. 16 E
say, “Bredren, de Holy Sperit taak ta
Davidway back dey, an habumwrite
een God Book bout Judas, wa been
come fa bring de people fa res Jedus.
An all dem ting wa David been tell,
dey been haffa come true. 17 Judas
been one obwe, anwe all beenawok
togeda fa God.”

18 (Now den, wen dat man Judas
sell Jedus, e tek demoney an gone an
buy afiel. Een dat fiel dey, Judas gone
an faddown head fus. E belly buss
openaneguts fall out anedead. 19All
de people een Jerusalemyeh boutwa
been happen ta Judas. So dey call
dat placeweh Judas dead, Akeldama,
wa een dey language mean “Fiel ob
Blood.”)



De Postle Dem 1:20 166 De Postle Dem 2:16

20AnPeter gone on fa tell de people
say, “Dey write bout Judas een de
book ob Psalms say,
‘Dohn leh nottin be lef dey een e

house.
Dohn leh nobody lib dey.’

An dey write gin say,
‘Leh noda poson tek e place

an do de wokwa e beena do.’
21-22 “Cause ob dat, we haffa pick

one man fa jine we fa tell oda people
dat Jedus done git op fom mongst de
dead people an lib gin. We haffa
pick one ob demwa been deywidwe
all de time wen de Lawd Jedus been
trabel wid we, fom de time wen John
beena bactize people, til de timewen
God tek Jedus op ta heaben.”

23 So den, dey pick two man. Dey
pick Joseph, wa dey call Barsabbas
(dey call um Justus too), an dey pick
Matthias. 24Dey pray say, “Lawd, ya
knowall people haat. Weda aks ya fa
show we outta de two man dem yah,
wishoneyadonepick 25 fa be apostle
andodiswokwa Judas lefwenegone
ta de placeweh e blongst.” 26Dendey
draw lots fa pick one. Matthias name
come out, so dey add um ta de oda
leben postle dem.

2
God Gii All wa Bleebe pon Um de

Holy Sperit
1WendedayobPentecost come, all

de people dat bleebe pon Jedus been
geda togeda een one place. 2All ob a
sudden dey yeh a nise dat soun like
a haad wind da blow. Dat nise come
fom de eliment, an e been dey all
roun eenside de house weh dey been
seddown. 3 Dey see sompin een dat
placedat look likefiredat been shape
op like tongue dem. Dem tongue ob
fire spread out, one ta ebry poson
dey. A tongue ob fire beena stay dey
pontop ob ebry one ob um. 4De Holy
Sperit come pon all dem people dey
an full um op. E mek um all staat
fa taak diffunt language dem dat dey
ain neba laan. Ebry poson beena say
wa de Holy Sperit wahn um fa say.

5Now een dat same time dey, some
Jew people wa feah God, wa come
fom oda country, beena lib dey een
Jerusalem. 6 Wen dey yeh dat nise,
a big crowd come togeda. An dey
all been scruck cause dey yeh dem
dat bleebe pon Jedus da taak een
dem diffunt language. An ebry po-
son yeh somebody da taak een e
own language. 7 De people all been
stonish fa true. Dey say, “All dese
people yah dat we yeh da taak een
diffunt language, dey all come fom
Galilee, ainty? 8 Hoccome we yeh
dem da taak een we own language?
9 We come fom plenty diffunt coun-
try. Some ob we come fom Parthia,
some fomMedia, an some fom Elam,
some fom Mesopotamia, fom Judea
an fomCappadocia, some fomPontus
an fomAsia. 10Someobwe come fom
Phrygia, fom Pamphylia, fom Egypt
an fompaat ob Libya close ta Cyrene.
Some ob we trabel fom Rome. We all
mix. Some ob we been bon Jew an
some ob we jine de Jew dem atta we
gree fableebewadeybleebe. 11Some
ob we come fom Crete an some fom
Arabia, stillyet we all da yeh dem
people yah dat come fom Galilee da
taak een we own diffunt language
bout de great ting dem dat God done
do!” 12De people all been stonish an
allmix op, so dey beena aks one noda
say, “Wa dis mean?”

13Bot some oda people beena mek
fun ob demdat bleebe pon Jedus, say,
“Dem people done drink tommuch
wine!”

Peter Taak ta de Crowd
14Wen dey say dat, Peter an de oda

leben postle dem stanop, an Peter
taak ta de crowd een a loud boice. E
tell umsay, “Ooname Jewbrodadem,
an all ob oona dat lib een Jerusalem,
leh me splain dis. Listen ta wa A da
tell oona. 15 Oona tink dat dese peo-
ple dronk, bot dey ain dronk. E jes
nine o’clock een de maanin! 16 Stead
ob dat, dis ting dat oona see happen,
dat wa de prophet Joel beena taak
bout wen e say:
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17 ‘God say, Dis wa A gwine do wen
dem las day come.

A gwine pour out me Sperit pon
all people.

Oona son dem an oona daughta dem,
dey gwine tell people wa A tell
um fa say.

Oona nyoung man dem gwine see
wision wa A show um,

an oona ole man dem gwine
dream plenty ting fomme.

18Yeah, wen dem las day come,
A gwine pour out me Sperit pon
de people dat domewok,

pon de man dem an de ooman
dem,

andey gwine tell peoplewaA tell
um fa say.

19A gwine do miracle dem op een de
sky,

an A gwine show um sign down
een de wol.

Oona gwine see blood an fire, an a
heapa smoke.

20Fo de day ob de Lawd gwine come,
dat portant day full ob glory,

de sun gwine ton daak like night
an de moon gwine ton red like
blood.

21An ebrybody dat call pon de name
ob de Lawd gwine git sabe.’

22 “Oona people ob Israel listen
good ta wa A da say. Jedus wa come
fom Nazareth, e a man dat God sen
ta we. Fa show oona dat God been
sen um, God gii Jedus e powa fa do a
heapa miracle an great wok wa mek
people stonish. An e sho oona heapa
sign wa mek oona know e powa.
Oona know bout all dem ting, cause
e been mongst oona weh e done um.
23Dat man Jedus, dey han um oba ta
oona, cause God done been cide fa
dat fa happen. E done been know
bout dat. An oona kill Jedus wen
oona gim ta wickity people fa leh um
nail um ta de cross. 24 Bot atta Jedus
done dead, Godmek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin. E
free Jedus so dat e ain suffa de pain
ob det no mo. Det ain able fa hab no

powa tall fa keep Jedus een de grabe.
25Cause David taak bout Jedus say,
‘A see de Lawd fome all de time.

E da stay dey wid me ta me right
han side,

so A ain gwine git shook op.
26Cause ob dis, me haat heppy,

an wid me mout A da praise de
Lawdwid joy.

Anme body too gwine lib
een hope fa wa God done
promise.

27Cause ya ain gwine lef me soul een
de place ob de dead people.

An ya ain gwine leh de one dat
blongst ta ya

eben staat fa rot een de grabe.
28 Ya done show me de way wa da

lead ta life.
Wen ya dey wid me, ya gwine
mekme full op wid joy.’

29 “Bredren, A da taak ta oonaplain
bout we ole people leada David. E
done dead an dey bury um, an e
tomb still yah wid we. 30 Bot David
been a prophet, an e been know wa
God been promise um. God mek a
wow say e gwine mek one ob David
granchullun chullun fa be king same
like David. 31 David been know wa
God gwine do, fo de ting happen. So
den, David tell bout how God gwine
mekChrist git op fommongst dedead
an lib gin, wen e say,
‘God ain lef um een de place ob de

dead people,
an e body ain eben staat fa rot.’

32God done mek dis Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin. We
da tell oona dat dis done happen fa
true. We all shim. 33God hona Jedus
a whole heap. E call um op weh e
dey an e mek um seddown ta e right
han fa rule wid um. De Fada God
done gii Jedus de Holy Sperit dat e
been promise. An wa oona da see
an da yeh now, dat de gif ob de Holy
Sperit wa Jedus done pour out pon
we. 34Cause David ain gone op eenta
heaben, stillyet e say,
‘De Lawd tell me Lawd say,
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Seddown yah ta me right han
side,

35 til A pit ya enemy demondaneet ya
foot.’

36 “So den, leh all de Israel people
know fa sho dat God done mek dis
Jedus fa be Lawd an Christ! An e de
same one dat oona done nail ta de
cross.”

37Wen de people yeh wa Peter say,
dey been too opsot. Dey aks Peter an
de oda postle dem say, “Bredren, wa
we fa do?”

38 Peter ansa um say, “All ob oona
haffa ton fom oona sin. Come ta God
an leh um bactize oona een de name
ob Jedus Christ, so dat God gwine
paadon oona sin an gii oona de Holy
Sperit. 39 Cause de promise dat God
promise, dat fa oona an fa oona chul-
lun an fa all dem dat faaway. Dat de
promise fa all de people dat de Lawd
we God call fa come ta esef.”

40Peter taak ta um fa a long time. E
waan um an tell um say, “Oona haffa
sabe oonasef fomdem ting dat gwine
mek dewickity people wa da lib now
suffa!” 41 De people dat bleebe wa
Peter say bout Jedus been bactize.
An dat day, bout shree tousan people
jine dem dat trus een Jedus. 42 Dey
beena spen dey time da laan fom
de postle dem. An dey beena meet
togeda, anall habonehaat togeda, an
dey beena nyam an pray togeda.

Lifemongst de Bleeba Dem
43 Wid God powa, de postle dem

beena do a heapa miracle an sign
dem dat mek all de people stonish
fa true. 44 All de people dat bleebe
pon Jedus been togeda. An all dem
beena bring wa dey hab fa share um.
45Dey beena sell dey propaty an ting
an share de money wid ebrybody, so
dat dey all hab wa dey need. 46 Ebry
day dey beena geda togeda een God
House. An dey beena geda een one
noda house fa nyam togeda. An dey
been heppy an dey beena share wid
one noda. 47 Dey beena praise God,
an all de people been too heppy wid
um. An demwa de Lawd beena sabe
jine op wid dem dat done been trus

een Jedus, an dey been mo an mo ob
um ebry day.

3
De Cripple OpManGit Heal

1Bout shree o’clock een de ebenin,
de time wen de Jew people gone fa
pray, Peter an John beena waak ta
God House fa pray. 2 Some people
beena tote onemanwa ain been able
fa waak eba since e been bon. Ebry
day dem people beena cyaa um, an
lef um close ta de gyate ta GodHouse,
wa dey call De Purty Gyate. Dey
beena lef dat man dey fa beg fom de
people wa pass by fa go eenta God
House fa pray. 3 Wen de cripple op
man see Peter an John da go eenta
God House, e beg um fa gim money.
4 Peter an John look dat man dead
een e eye, an Peter tell um say, “Look
at we!” 5 So de man pay mind ta
Peter an John an look at um, cause
e beena tink dey been gwine gim
sompin. 6 Peter tell um say, “A ain
got no money, no silba or gole, bot
A gwine gii ya wa A got. Een de
name ob Jedus Christ wa come fom
Nazareth, git op an waak!” 7 Peter
tek de man right han an hep um git
op. Same time de man foot dem git
scronga. 8E jompopan staat fawaak.
Den e gone wid Peter an John eenta
GodHouse, an e beenawaak an jomp
an praise God. 9 All de people shim
wen e beena waak an praise God.
10An dey know dat de same man wa
beena seddown close ta De Purty Gy-
ate ob God House an beg. Dem been
stonish an scruck tommuch wen dey
see wa been happen ta deman.

PeterTaak tadePeoplewaCome fa
Look

11Demanwa jesgithealbeenahole
on ta Peter an John, an all de people
been stonish. Dey ron ta weh de
man been wid Peter an John een de
place dey call Solomon Piza. 12Wen
Peter see de people, e tell um say, “Me
countryman dem ob Israel, hoccome
oona so stonish? Hoccome oona da
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look haad pon we? Oona tink dat
we done mek dis man well cause ob
we own powa or cause we so good,
ainty? 13Bot de God obwe ole people
leada dem, Abraham, Isaac an Jacob,
dis same God gii glory ta e saabant,
Jedus. Fo dat, oona been han Jedus
oba ta Pilate fa leh um kill um. Pilate
been mek op e mind fa leh Jedus go
free, bot oona ton ginst um. 14 Jedus
waak scraight wid God an blongst ta
um, bot oona ton ginst um. Oona beg
Pilate fa kill Jedus an leh noda man
wabeenkill peoplego free. 15Sooona
done kill Jedus, de one wa da gii life.
Bot God mek um git op fom mongst
de dead people an lib gin. We see
Jedus wid we own eye atta e come
outta e tomb. 16 Jedus powa mek dis
man well an scrong. Wa oona done
see yah an wa oona know, dat cause
we trus een Jedus name. Jedus powa
done heal dis man, an all ob oona
shim.

17“Nowden, bredren, Aknowoona
an oona leada dem ain ondastan wa
oona beena do wen oona kill Jedus.
18 Bot dat de way God mek dat ting
come true dat e been say way back
dey. Cause e mek all de prophet dem
tell de people say Christ haffa suffa.
19 So oona mus ton fom oona sin an
come ta God. Den God gwine paadon
oona fa all oona sin an tekumallway.
20 Wen oona do dat, God, we Lawd,
gwine wok eenside oona haat fa mek
oona faitmo scronga. An e gwine sen
de Messiah wa e done pick fa sabe
oona. Dat Jedus esef. 21 Jedus haffa
stay dey eenheaben til de time gwine
come fa God fa mek all ting nyew, jes
like God been promise way back dey
shru e prophet dem. 22 Moses been
tell de people say, ‘God oona Lawd
gwine sen oona a prophet same like
e done senme. An dat prophet gwine
come fom mongst oona own people.
Oonamus paymind ta all wa e gwine
tell oona. 23 Ebrybody wa ain pay
mind ta wa de prophet tell um, God
gwine tekdat oneway fommongst de
people an stroy um.’ 24 Samuel an all

de oda prophet dem atta Samuel, dey
all tell bout dis time now. 25Dem ting
waGod promisewe,wa demprophet
tell bout, dem ting fa oona. Oona hab
oona paat een dat blessin, wa God
been promise wen e mek a cobnant
wid oona ole people. E tell Abraham
say, ‘A gwinemek oona chullun chul-
lun a blessin ta all de people een de
wol.’ 26Wen God sen e saabant Jedus
eentadiswol, Godsenumfus taoona,
de people ob Israel. E sen um fa bless
oona, so dat all ob oona gwine ton
fom oona wickity way.”

4
De Leada dem Tek Peter an John ta

de Council
1Peter an Johnstill beena taak tade

peoplewende Jew leadademcometa
um. De Jewpriest demande offisaob
dem wa da gyaad God House, an de
Sadducee dem, dey all come. 2 Dem
leada been opsot cause de two postle
dem beena laan de people an tell um
say Jedus done dead bot e git op fom
mongst de dead people an lib gin.
Dat show dat wen somebody dead,
e gwine lib gin. 3 Dem leada grab
hole ta Peter an John. Bot cause de
son beena set fa red, dey pit um een
de jailhouse til de nex day. 4 Bot a
heapa people wa yeh Peter an John
wod bleebe wa dey tell um. An now,
all de man demwa bleebe been bout
fibe tousan.

5 Nex day, de Jew rula dem, long
wid de oda Jew leada an Law teacha
dem, deymeet togeda een Jerusalem.
6 Annas, wa been de head man ob
de Jew priest dem, e been dey, an
Caiaphas, an John an Alexander an
de oda man dem ob Annas fambly.
7 Dey tek Peter an John outta de jail-
house an mek um stan fo all dem
man wa done been geda dey. Den
dey quizzit Peter an John say, “Weh
oona git de powa famek dis man yah
waak? Who gii oona dat powa?”

8 Peter been full op wid de Holy
Sperit, so e ansa um say, “Oona wa
da rule de people an oona leada dem



De Postle Dem 4:9 170 De Postle Dem 4:29

wa dey yah! 9 Oona bring we yah
taday an akswe bout de good tingwa
we done do fa dat cripple op man.
Oona da aks we wa dat powa we hab
fa heal um. 10 So den, all ob oona
oughta know, an all de people een
Israel oughta know. Oona done kill
Jedus Christ fomNazareth. Oonanail
um ta de cross. Bot God mek um git
op fommongst de dead people an lib
gin. An de powa ob Jedus name, dat
wa mek dis man yah stan mongst ya,
an e heal now. 11God been taak bout
Jedus wen e say,
‘De same stone dat oona ain wahn

wen oona build,
dat de one wa done come fa be
portant mo den all de oda res!’

12 Ain nobody bot Jedus able fa sabe
people. Een all de wol ain nobody
else, no oda name dat God gii ta peo-
ple so dat we kin git sabe.”

13 Now den, de leada dem een de
Jew Council see dat Peter an John
been people jes like ebrybody else,
an dey ain hab no school laanin. Bot
Peter an John ain been scaid fa taak
ta umbout Jedus. Datmek dem leada
stonish, an mek um know dat Peter
an John beena waak wid Jedus. 14De
leada dem ain been able fa say nottin
badginstPeteran John, causedeman
wa dey heal beena stanop dey wid
um. 15 So de leada dem ob de Council
sen Peter an John outta de Council
room. Den dey taak ta one noda bout
all dis. 16Dey aks one noda say, “Wa
we gwine do wid dem man Peter an
John? All de people een Jerusalem
knowdeydonedis greatmiracle. Dey
done heal de man wa ain neba been
able fa waak. We cyahn say dat ain
so. 17 Bot we ain wahn dis nyews
fa spread roun mongst mo people.
So den, leh we call Peter an John an
waan um say, dey mus dohn taak ta
nobody nomo een Jedus name.”

18 So de leada dem call Peter an
John fa come eenside de place. Dey
taak scrong ta um an chaage um say,
“Mus dohn taak ta nobody tall een
de name ob Jedus. Mus dohn laan
nobody een Jedus name.” 19Bot Peter

an John ansa um say, “Wa we spose
fa do? E mo betta fa we fa do wa
oona say, or fa do wa God say? 20We
ain able fa shet we mout an stop da
taak bout wa we done see an yeh.”
21 De leada dem ob de Council waan
ummo scronga gin an leh umgoway.
Dey ain find no way fa punish um,
cause all de people dey beena praise
God fawabeenhappen. 22Andeman
wa God heal wid dis miracle, e been
pass foty yeah ole.

De Bleeba dem Pray fa de Lawd fa
Courage Um

23 Wen Peter an John been ton
loose, dey gone back ta dey own peo-
ple wa bleebe pon Jedus. Dey tell um
wa de leada dem ob de priest dem
an de oda Jew leada dem tell um.
24Wen de oda people wa bleebe yeh
wa Peter an John say, dey all pray
togeda ta God say, “Lawd God, wa
da rule oba all, ya mek de heaben,
de wol an de sea, an all wa een um!
25De Holy Sperit taak fa ya an tell ya
saabant David fa say,
‘Wa mek dem diffunt nation bex so

bad?
Hoccome de people scheme fa do wa

de Lawd ain wahn
an den dey ain able fa do um?

26De king demwa rule een dewol git
ready

an de rula dem beena geda
togeda

fa fight ginst de Lawd an Christ,
de one God done pick.’

27 Fa true, Herod an Pontius Pilate
meet togeda yah een dis city wid de
Israel people anwid demwa ain peo-
ple ob Israel. Dey scheme togeda
ginst Jedus, ya saabant wa blongst
ta ya, de one ya been sen fa be de
Messiah. 28Dem leada beena geda fa
do all de ting dem wa ya done been
plan fa happen. Ya done dat cause ya
got de powa an ya been wahn um fa
be dat way. 29 Now den, Lawd, look
at how dem leada taak scrong ta we
an waan we. We ya saabant dem.
We beg ya fa hep we. Courage we so
dat we ain scaid fa tell de people ya
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wod. 30Showyapowaanhealde sick,
an gii we powa fa do sign an miracle
dem wen we call pon de name ob ya
saabant Jedus, wa blongst ta ya.”

31Wendeydonepray, de placeweh
dey been geda togeda shake. De Holy
Sperit come pon um an full um, an
dat mek um scrong fa tell de people
God wod.

Dem wa Bleebe All Share wa Dey
Hab

32 All dem wa bleebe pon Jedus
been gree togeda an hab one haat.
Nobody dey ain say, “De ting dem A
hab, dey me own propaty,” bot all
dem beena share wa dey been hab
widonenoda. 33Depostle dembeena
show how God great powa dey wid
um wensoneba dey tell oda people
say, “DeLawd Jedus lib gin. Edone git
op fom mongst de dead people!” An
God beena bless all ob um too good.
34Dey all hab ebryting wa dey need,
cause all dem wa got lan or house,
dey sell um an bring de money, 35 an
dey gii dat money ta de postle dem,
an de postle dem beena share de
money, gim ta de people wensoneba
dey need um.

36Dat wa Joseph, a Levite wa come
fom Cyprus, done. De postle dem call
um Barnabas. (Dat mean, “One wa
Courage People.”) 37 E sell e fiel an e
bring de money an gim ta de postle
dem.

5
Ananias an Sapphira

1Nowden, onemanbeendeyname
Ananias an e wife name Sapphira.
Dey sell some lan, too. 2Ananias keep
some ob de money fa esef, an e wife
know e done done dat. Den Ananias
tek de oda res ob demoney an go gim
ta de postle dem. 3Peter aks Ananias
say, “Ananias, hoccome ya gree fa leh
Satan go eenside ya, an tek oba ya
haat an mek ya lie ta de Holy Sperit?
Ya done keep some ob de money wa
dey pay ya fa de lan! 4 Fo ya sell de
lan, dat been ya own lan, ainty? An
wen ya sell um, ya git de money fa

dowasonebayawahnwidum, ainty?
So den, wamek ya tink een ya haat fa
do susha ting? Ya ain lie jes ta people.
Ya lie ta God!” 5Wen Ananias yeh wa
Peter say, e faddown stiff dead. All
dem wa yeh bout dat been too scaid.
6 Den de nyoung man dem come an
wrop op de dead body an tek um out
an bury um.

7Wen shree hour been pass, Ana-
nias wife Sapphira come eenta de
room weh de postle dem been. Bot
Sapphira ain know wa been happen.
8Peter aks um say, “Tell me, dis all de
money wa dey pay ya an ya husban
fa de lan wa oona sell?”
Sapphira ansa say, “Yeah, sah, dat

all de money.”
9 Peter tell um say, “Wa mek ya an

ya husban gree fa test da Sperit ob de
Lawd? Look yah! De man dem wa
done bury ya husban, dey da come ta
dedoor. Dey gwine tekyaout anbury
ya too!” 10 Jes den Sapphira faddown
dead. De nyoung man dem come an
see dat e stiff dead too, an dey tek
um out an bury um nex ta e husban.
11Wen all de people ob de choch yeh
wa happen, dey been scaid fa true.
An ebrybody wa yeh bout um, dey
been scaid too.

De Postle dem Mek Plenty People
Well

12De postle dem beena do a heapa
miracle an sign dem mongst de peo-
ple. All depeoplewabeenbleebepon
Jedus nyuse fa geda togeda een de
place dey call Solomon Piza. 13All de
people wa ain bleebe pon Jedus been
scaid fa geda deywid um. Bot de peo-
ple demgimhighhona. 14Stillyet,mo
an mo people bleebe pon de Lawd.
A whole heapa man dem an ooman
dem, dey come ta de Lawd. 15 Wen
de people see dem miracle de postle
dem beena do, dey tote de sick out
eenta de screet, an dey lay down pon
dey bed anmat dey, so dat wen Peter
pass by, e shada gwine cross oba um.
16 A heapa people come togeda fom
de town dem close ta Jerusalem, too.
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Dey bring dey sick an dem wa hab
ebil sperit, an dey come ta de postle
dem, an de postle dem heal um.

De GrabHole ta de Postle dem
17 Den de head man ob de Jew

priest dem an all dem wa gone long
wid um, dem ob de Sadducee paaty,
dey been too jealous ob de postle
dem. 18 So dey grab hole ta de postle
demanpitumeende jailhouse. 19Bot
one ob de Lawd angel dem come een
de night an open de door ta dat jail-
house. Den de angel lead de postle
dem outta de jailhouse, an e tell um
say, 20 “Oona mus go stanop een God
House. Mus tell de people all bout
dis nyew life oona hab.” 21De postle
dem do wa de angel tell um fa do.
Wen day clean, de postle dem gone ta
God House an laan de people bout de
nyew life.
De head man ob de priest dem, an

demwa gone long wid um, dey call a
big meetin wid all de Jew leada dem
een de Council. Dey sen ta de jail-
house fa hab um bring de postle dem
fa come fo de Council. 22 Bot wen de
offisa dem git ta de jailhouse, dey ain
find de postle dem dey. So de offisa
dem ton back an gone ta de Council
an tell de leada dem say, 23 “Wen we
git ta de jailhouse, we find um lock
op good, an de gyaad dem da stanop
fa gyaad de door. Bot wen we open
de door an look eenside, we ain see
nobody dey!” 24Wen de offisa ob de
mandemwabeena gyaadGodHouse
ande leadademobdepriest demyeh
dat, dey been all bumfumble, an dey
aks one noda say, “Wa gwine come
fom all dis?” 25 Jes den a man come
een an tell um say, “Look yah! Dem
man wa oona done pit een de jail-
house, deydastanopobadeyeenGod
House, da laan de people bout God!”
26 So de offisa an e gyaad dem gone
anfindde postle demeenGodHouse,
an dey bring um back ta de Council.
Bot dey ain haam um wen dey mek
umcome, causedeybeenscaiddatde
people gwine chunk stone pon um.

27 Dey bring de postle dem een an
mek um stanop fo de Council, an
de head man ob de Jew priest dem
quizzit um. 28E say, “Wedone chaage
oonadatoonamusdohn laannobody
een de name ob dis man, ainty? Stil-
lyet, oona beena laan de people an
mek all dem een Jerusalem yeh bout
um, an oona wahn fa mek people
blamewe fa e det!”

29 Peter an de oda postle dem ansa
um say, “We haffa do wa God tell we
fa do, steada wa people tell we fa do.
30 Atta oona hang Jedus pon a tree
an kill um, de same God wa we ole
people beena woshup mek Jedus git
op fommongst de dead people an lib
gin. 31 God gii Jedus tority an powa
an mek um seddown ta e right han
side fa be we Leada an we Sabior. E
done dat fa gii de people ob Israel de
chance fa ton fom dey sin an change
how dey lib. Den God kin paadon um
fa dey sin. 32We postle done see an
yeh dem ting, an we da mek people
know de trute bout um. An de Holy
Sperit mek um know de trute, too.
God gii de Holy Sperit ta dem wa da
do wa e tell um fa do.”

33WendeCouncilmandemyehwa
de postle dem say, dey been so mad
til dey been wahn fa kill um. 34 Bot
Gamaliel, a Pharisee wa beena laan
people de Jew Law, e been one ob
demeen dat Council dat all de people
hona. E stanop een de Council an
e gii orda fa dem fa tek dem postle
outside de meetin place fa a leetle
bit. 35Den e tell de Council man dem
say, “Me countryman dem ob Israel,
mus tek cyah bout wa oona gwine
do ta dem man. 36 Way back dey,
one man name Theudas been come
an say e a big leada, an dey been
bout fo hundud man wa jine op wid
um fa hep um. Somebody kill um,
an all de people wa beena folla um
been scatta all roun. So Theudaswok
ain mount ta nottin. 37 Atta dat, one
Judas wa come fom Galilee been dey
een dat timewen dey beena count de
people an write down all dey name.
E git some ob de people fa folla um.
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Somebody kill Judas too, an all dem
peoplewabeena folla umbeen scatta
roun. 38 So den, all dis mek me waan
oona now. Mus dohn haamdemman
yah! Mus lef um lone! Cause ef God
ain sen um, all dis dat dey plan an de
wok dey da do ain wot nottin. E ain
gwine las. 39Bot ef dey da do wa God
wahn, oona ain gwine be able fa stop
de wok dey da do, cause den oona
gwine find out dat oona da fight ginst
God!”
De Council man dem tek Gamaliel

wod. 40Dey hab de postle dem come
back een an dey hab de gyaad dem
beat um. Dey chaage um say, “Mus
dohn taak gin een Jedus name.” Den
dey leh umgo. 41De postle dem come
out fom de Council an dey beena re-
jaice fa true, cause dey been good
nuff fa suffa an git punish fa Jedus
sake. 42An ebry day dey gone ta God
House an ta de people house. Dey
beena laan de people, da tell um de
Good Nyews dat Jedus deMessiah.

6
Dey Pick Seben Man fa Hep de

Choch People
1Nowden, eendat time,wenmoan

mopeoplebeenableebepondeLawd
Jedus an waak een e way, sompin
come op. De Jew people wa taak de
Greek language beena staat fa grum-
ble bout de Jew dem wa taak de He-
brew language. De Jew dem wa taak
Greek say, “Ebry day wen dey gii out
ting fa hep dewida ooman dem, dem
Hebrew wida ooman git mo den we
Greek wida ooman.” 2 So de tweb
postle dem call a meetin wid all de
people dat bleebe pon Jedus an say,
“E ain right fa we, Jedus postle, fa
stop da tell people Godwod causewe
haffa see dat people git wa dey need.
3 So den, bredren, we wahn oona fa
pick seben good man mongst oona
wada lib full opwiddeHolySperit an
habplenty sense bout ting. We gwine
hab dem do dis wok fa gii out wa de
people need. 4Bot we gwine spen all

we time da pray an da do we wok fa
laan de people bout God.”

5 All de people dey een de meetin
been heppy wid wa de postle dem
say. So dey pick Stephen, a man dat
trus God een ebryting an full op wid
de Holy Sperit. An dey pick Philip,
Prochorus, Nicanor, Timon, Parme-
nas, anNicolaswa come fomAntioch
an done gree fa jine de Jew people.
6 De people een de meetin tek de
sebenmanwadeybeenpick an show
de postle dem. De postle dem pray fa
dem seben man, an dey lay dey han
pon dey head an bless um.

7 So den, God wod beena gwine
all oba, an mo an mo people een
Jerusalem bleebe pon Jedus an waak
een e way. An plenty Jew priest dem,
dey change dey way an bleebe pon
Jedus Christ, too.

Dey GrabHole ta Stephen
8Stephen been amandat God been

bless an full op wid powa. E beena
do plenty miracle an sign mongst de
people. 9 Bot some man dem fom
Cyrene an Alexandria wa blongst ta
de Jew meetin house wa dey call De
Meetin House ob de Free Man Dem,
togeda wid some oda Jew dem dat
come fom Cilicia an Asia, dey come
an staat fa aagy wid Stephen. 10 Bot
God Sperit gii Stephen heapa sense
so dat wen e taak, nobody neba hab
nottin mo fa say. 11 So dem Jew wa
been ginst Stephen, dey gone an find
some oda man dem an pay um fa lie
bout Stephen. Dey hab de man dem
say, “Weyehdisman Stephenda taak
bad ginst Moses an ginst God.” 12 So
den, dey pit dem wod een de people
yea, andepeople been stir op. De Jew
leadaanLaw teachadembeen stir op
too. Deygoneangrabhole ta Stephen
an bring um ta de JewCouncil. 13Den
dey find people fa lie bout Stephen
dey. Dey say, “All de time dis man
da taak bad ginst we House ob God
an ginst de Law dat God gii Moses.
14We done yeh um taak, say dat dis
man Jedus dat come fom Nazareth, e
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gwine stroy God House. An e gwine
change all dem ting wa we da do
taday, dat Moses been laan we ole
people.” 15All demdatbeen seddown
dey een de Jew Council beena look
scraight at Stephen, an dey see dat e
face look like de face ob a angel.

7
Stephen Taak ta de Council

1 De head man ob de Jew priest
demaks Stephen say, “All datwadem
people yah done say ginst ya, dat de
trute?”

2 Stephen ansa say, “Oona, me fada
dem an me bredren, listen ta me!
Godwahab glory anpowamodenall
oda, e appeah ta we fada Abraham.
Dat beenwenAbrahambeena lib een
Mesopotamia, fo e gone fa lib ta Ha-
ran town. 3God tell Abraham say, ‘Ya
mus lef ya kin folk an come outta ya
country. Haffa go ta a country dat A
gwine show ya.’ 4 So Abraham come
outta Chaldea an gone fa lib ta Ha-
ran. Atta Abraham fada done dead,
God moob Abraham outta Haran an
sen um ta dis lan weh oona da lib
now. 5 Stillyet, God ain gii Abraham
no place dey fa be e own een dat
time. E ain git eben one foot ob groun
fa esef. Bot e mek a cobnant wid
um, promise um say, e gwine gim dat
groun. AnGodpromiseumdat groun
dey gwine be Abraham own propaty,
an de propaty ob Abraham chullun
chullun atta Abrahamdone pass oba.
Now Abraham ain hab no chullun
yet wen God tell um dat. 6 God tell
Abraham like dis, say, ‘Abraham, ya
chullun chullun gwine lib een noda
lan wa blongst ta oda people. An
dem people een dat oda lan gwine
mek ya chullun chullun slabe. Dey
gwine do um bad an mek um suffa
fa fo hundud yeah. 7 Bot A gwine
jedge de nation wa mek um slabe.
Den ya chullun chullun gwine come
outta dat slabe life an dat oda lan.
Dey gwine come yah ta dis place an
woshup me.’ 8 God tell Abraham fa
circumcise dey sondematta dey bon,

fa show dat God been mek dat cob-
nant wid dem. So wen Abraham hab
a son, wa e name Isaac, Abraham
circumcise um pon de eight day atta
e bon. An atta wile, wen Isaac hab a
son, wa e name Jacob, e circumcise
um pon de eight day atta e bon. An
wen Jacob hab e tweb son dem, e cir-
cumcise um. Demwe own ole people
leadawa staat de tweb tribe dem een
we Jew nation.

9 “Nowden Josephbroda dembeen
jealous ob um. Cause ob dat, dey sell
um fa slabe een Egypt lan. Bot God
been dey wid Joseph. 10 God beena
hep Joseph all de time wen trouble
hab um. E sabe um outta e flic-
tion. Wen dey tek Joseph an gone fo
Pharaoh, de king ob Egypt, God bless
Joseph an gim sense an fabor een
Pharaoh eye. So Pharaohmek Joseph
gobna fa rule oba Egypt, an e mek
um de rula oba Pharaoh own house.
11Den de dry drought come eenta all
ob Egypt lan an Canaan lan. Plenty
people suffa fa true. Anweolepeople
ain been able fa find nottin fa nyam.
12Wen Jacob yeh say dat grain been
stillyet dey een Egypt, e sen e chullun
wa come fa be we ole fada. Jacob
sen um dey fa buy food. Dat been de
fus time e chullun gone dey. 13 De
secon timewendeygone taEgypt lan,
Joseph tell e broda dem who dat e
been, an King Pharaoh come fa know
bout Joseph fambly. 14 Den Joseph
sen wod ta e fada Jacob fa aks um fa
come ta Egypt lan wid all de fambly.
Dey been sebenty-fibe people een de
fambly. 15 Jacob gone down ta Egypt.
Dey een Egypt, e an all e chullun, we
ole people, dey beena lib dey til all
done dead. 16Dey tote dey dead body
an gone bury um back een Shechem
een de tomb dat Abraham been buy
fomHamor son dem.

17 “Wen de time beena come close
fa God fa dowa e been promise Abra-
ham, we ole people een Egypt lan
beena grow fa be awhole heap. 18An
noda king dat ain been know Joseph
staat fa rule oba Egypt. 19 Dis nyew
king yah tek wantage ob we people,
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an emekwe people suffa bad. E mek
we people chunk dey baby chullun
outdoor fa dead. 20 Dat same time
dey, Moses bon. E been a fine chile.
Emodda an e fada tek cyah ob um an
hideumeendeyhouse fa shreemont.
21 Den wen dey pit Moses outdoor,
Pharaoh daughta tek Moses an dopt
umanmindumlikeeownson. 22Dey
laan Moses all wa de Egypt people
know, all dey sense. An ebeena great
man wa been know fa true how fa
taak an cyaa esef.

23 “Wen Moses been foty yeah ole,
e mek op e mind fa go see e bredren,
de Israel people. 24Wen e been dey,
e see a Egypt man da do bad ta a
Israel man. So Moses gone an fight
fa de Israel man, an e kill de Egypt
man. 25 Moses been tink dat e bre-
dren gwine ondastan dat God sen um
fahepuman set um free fom slabery.
Bot dey ain ondastan bout dat. 26De
nex day, Moses see two Israelman da
fight. E gone fa paat um an git um
fa mek peace wid one noda. E tell
um say, ‘Listen yah, oona two broda,
hoccome oona da fight an do bad ta
one noda?’ 27 Bot de man wa beena
do bad ginst e Israel broda tell Moses
say, ‘Who mek ya a rula an a jedge
oba we? 28 Ya wahn fa kill me same
like how ya done kill dat Egypt man
yestiddy, ainty?’ 29 Wen Moses yeh
wa dat man say, e ron way an gone
outta Egypt lan. E gone fa lib een a
lan nameMidian. E been a come-yah
poson dey, an e hab two son.

30 “Now den, wen foty yeah been
pass, one angel come taMoses een de
wildaness close ta de high hill name
Mount Sinai, een a fire dat beena
come outta a bush. 31WenMoses see
dat, e beenawonda tommuch. E gone
close fa look good at um, an e yeh
de boice ob God de Lawd da taak ta
um say, 32 ‘A de God ob ya ole people,
de God ob Abraham, Isaac an Jacob.’
WenMoses yeh dat, e tremble, cause
e been too scaid so dat e ain eben
shrow e eye op fa look. 33 De Lawd
tell um say, ‘Tek ya shoe off ya foot,
cause de place dey weh ya da stan,

datholy groun. 34Fa trueAseedebad
fliction ob me people dey een Egypt
lan. A done yeh um da groan, an A
done come down fa sabe dem fom
suffa. Come on yah! A gwine sen ya
back ta Egypt.’

35 “Now den, dat de same Moses
dat de Israel people ain been wahn,
wen dey aks um say, ‘Who mek ya a
rula an a jedge obawe?’ God esef sen
dat Moses fa rule oba dem people an
sabe um. An God nyuse de angel dat
come ta Moses fom de fire dat been
een de bush, fa tell Moses. 36 Den
Moses lead de people outta Egypt lan.
AnGod do plentymiracle an sign een
Egypt lan an at de Red Sea an een de
wildaness lan weh dey beena lib fa
foty yeah. 37 Dat de same Moses dat
tell de Israel people say, ‘God gwine
tek one ob oona own people an mek
um a prophet, same like e done ta
me.’ 38Dat deMoses dat beendeywid
de Israel people wen dey beena geda
een de wildaness. E been dey wid we
ole people anwid de angel wa taak ta
um pontop Mount Sinai. God gim e
messagewagwine lib faeba, fa giiwe.

39 “Bot we ole people ain do wa
Moses tell um fa do. Dey ton dey
back pon um, an een dey haat dey
been wahn fa go back ta Egypt lan.
40 Dey tell Aaron say, ‘Mek we some
god dem fa lead de way fa we. Dat
man Moses dat bring we outta Egypt
lan, we ain know wa happen ta um.’
41 Dat de time wen dey mek ting wa
look like a calf fawoshup, an dey offa
sacrifice ta dat idol. Dey hab feas an
mekmerry fa sake ob dat tingwa dey
deysef beenmek. 42BotdenGod tone
back pon de Israel people. E lef um fa
woshup dem ting wa dey een de sky,
likede staademandemoon. Dat stan
same like dey say een de book dat de
prophet demwrite. Dey say:
‘Oona Israel people yah, e ain been fa

me
dat oona beena kill dem animal
an sacrifice um jurin

de foty yeah wen oona been dey
een de wildaness, ainty?
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43 Oona beena tote de tent dat keep
dat god nameMolech,

an de ting dat oona mek dat
look like de staa ob oona god
Rephan.

Oonamek dem idol fa woshup um.
So den, A gwine git people fa tek
oona faaway, way pass Baby-
lon.’

44“Wenweolepeople beendey een
dedesat, deyhabde tentwa showdat
God dey long wid um. Same fashion
God been tell Moses how fa mek dat
tent dey, dat how Moses mek um.
45We ole fada dat been dey fus, dey
dead an lef dey tent ta we fada dem.
An dey tote um wen dey gone wid
Joshuaan tekobade lan fomdemoda
nation dat God been dribe outta dey
fo Joshua an de people dem. De tent
been dey een dat lan til de time wen
David beena rule. 46God been heppy
wid David, an David aks God fa leh
um build a house fa de God dat Jacob
woshup. 47Bot King Solomon de one
dat build dat house fa God.

48 “Stillyet, God wa dey oba all de
wol, an wa hab powamo den all oda,
e ain lib eenside house wa people
mek. Jes like de prophet write, wen
e say,
49 ‘Heaben de place weh A da sed-

down fa rule,
an pon de wol weh de people da
lib, A pit me foot.

So wa kinda house ya wahn fa build
fa me?

Weh de place weh A gwine res?
50Ainme hanmek all dem ting?’

51 “Oona got haad haat fa true! God
ain dey een oona haat, an oona ain
da pay no mind ta wa God say! Oona
jes like oona ole people. Oonasef ain
neba gree fa do nottin dat de Holy
Sperit tell oona fa do! 52Dey ain neba
been no prophet dat oona ole people
ain mek suffa, ainty? Dey eben kill
dem prophet dat God sen fa tell bout
how de One wa da Waak Scraight
wid God been gwine come. Now,
oona done han dat One wa da Waak
Scraightwid God oba ta de enemy, an
oona kill um. 53God sen e angel dem

fa gii oona e law. Stillyet, oona ain do
wa de law tell oona fa do!”

Dey Kill Stephen
54 Wen de leada dem een de Jew

Council yeh wa Stephen say, dey
beenmad down, an dey suck dey teet
at um. 55 Bot Stephen been full op
wid de Holy Sperit. E look op eenta
heabenaneseeGodglorydashinean
Jedus da stan pon God right han side.
56Stephen tell depeople say, “Look! A
see heaben open op an A see de Man
waCome fomGod da stanop ponGod
right han side!”

57 Wen dey yeh Stephen say dat,
de people kiba dey yea wid dey han.
Dey holla loud an dey all rush togeda
pon Stephen. 58 Dey drag um outta
de city, an den dey chunk stone pon
um. An demwa beena stone um, dey
pull off dey coat an pit umdown ta de
foot obonenyoungmannameSaul fa
keep fa um. 59Wiles dey beena stone
um, Stephen beena pray say, “Lawd
Jedus, tek me sperit!” 60Den e kneel
down pon de groun an pray een a
loud boice say, “Lawd, paadon dem
people fa dis sin wa dey done!” Atta
e pray dat, e done dead.

8
1An Saul been dey, da gree dat dey

oughta kill Stephen.

SaulMek de Choch People Suffa
Fom dat day wen dey kill Stephen,

de Jew leada dem staat fa mek
de bleeba dem ob de choch een
Jerusalem suffa too bad. Cep fa de
postle dem, all de bleeba dem ron
way outta de city. Dey gone all oba
de country roun bout een Judea an
Samaria. 2 Some man dem wa feah
God, dey gone an bury Stephen. Dey
weep anwail loud fa um.

3 Bot Saul wok fa stroy de bleeba
dem ob de choch. E gone fom house
ta house fa find um, all de man an
ooman dem, an e drag um off ta de
jailhouse.

De Samaria People Yeh Bout Jedus
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4 Now den, dem people dat beena
bleebe pon Jedus an haffa ron way
outta Jerusalem, dey gone ebryweh,
da tell people God wod. 5 Philip
gone an tell de people een a city een
Samaria bout de Messiah. 6Wen de
crowd ob people dey yeh Philip an
see dem miracle e beena do, dey all
listen op good an pay mind ta all e
say. 7 An de ebil sperit dem beena
holla loud an come out fom eenside a
heapapeople. Plentypeopledat been
paralyzeanodademdatbeencripple
op, dey git heal. 8Sodepeople eendat
city been too heppy.

9One man name Simon lib een dat
city, an ebeenawok root dey fa a long
time. EbeenamekdeSamariapeople
stonish cause ob wa e da do. E tell
um e a big leada fa true. 10An all de
people beena pay ummind. Demwa
hab plenty ting an dem wa ain hab
nottin, de big leada dem an de leetle
chullun, dey all beena listen ta um
good. Dem people say, “Simon dat
powa fom God dat dey call ‘De Gran
Powa.’ ” 11 Susha long time dey been
stonish wen dey shim da do e root
wok dat dey pay um mind fa true.
12Botwendepeople bleebewaPhilip
tell um bout de Good Nyews bout
how God rule, an bout de name ob
Jedus Christ, dey aks Philip fa bactize
um. De man dem an de ooman dem
all been bactize. 13 Simon, wa beena
wok root, bleebe pon Jedus, too. Atta
Philip bactize um, e staat fa go long
widPhilip ebryweh. Degreatmiracle
an de wondaful ting dem dat Philip
beena domek Simon stonish fa true.

14 Wen de postle dem een
Jerusalemyeh say de Samaria people
been bleebe God wod, dey sen Peter
an John ta um. 15 An wen Peter an
John git ta Samaria, dey pray fa de
people dat been bleebe pon Jedus.
Dey aks God fa mek de Holy Sperit
come eenta um, 16 cause de Holy
Sperit ain come down eenta none
ob um yet. Philip jes beena bactize
um een de Lawd Jedus name. 17Den
Peter an John lay dey han pon dem

people head an pray fa um, an de
Holy Sperit come een um.

18Now den, Simon see dat de Holy
Sperit come eenta dem people wa
bleebe pon Jeduswen de postle Peter
an John lay dey han pon dey head.
So e offa fa pay Peter an John fa dat
powa. 19E tell um say, “Oona mus gii
medis powayah too, so datwenA lay
me han pon somebody head, de Holy
Sperit gwine come eenta dat poson
dey.”

20 Peter ansa um say, “Leh ya be
loss faeba, long wid ya money, cause
ya tink ya able fa buy wa God da gii
we. 21Ya ain habnopaat eenwewok,
cause ya haat ain right een God eye.
22 Mus ton way fom dis ebil ting ya
been wahn fa do. An mus pray ta de
Lawd fa see ef e gwine paadon ya fa
tink susha ting een ya haat. 23 Cause
A see ya hab a bitta haat, an sin done
mek ya e slabe.”

24 Simon ansa um say, “Please sah,
pray ta de Lawd fame, so dat none ob
dem ting ya say ain gwine happen ta
me.”

25SoPeteran John tell depeoplewa
Goddone anwadey knowbout Jedus
anwa e da do fa um, an dey splain de
wod ob de Lawd. Den dey gone back
ta Jerusalem. Wiles deybeenagwine,
dey beena tell de people een plenty
Samaria settlement de Good Nyews
bout Jedus.

Philip Tell de Leada fom Ethiopia
de GoodNyews

26 De Lawd sen e angel ta Philip.
De angel tell Philip say, “Mus git op
an go sout ta de road wa ron fom
Jerusalem ta Gaza.” (Dat de desat.)
27 So Philip git op an gone ta de place
God tell um fa go. Dat same time, one
leada fom Ethiopia lan beena pass
by pon de same road. E been a big
leada wa tek cyah ob all de propaty
ob Candace, de queen ob Ethiopia.
Dat big leada been come fa woshup
Godeen Jerusalem, 28annowebeena
gwine back gin ta Ethiopia. Wiles
e beena gwine, e been seddown een
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e chariot, da read fom de book ob
Isaiah de prophet. 29 God Sperit tell
Philip say, “Mus go oba ta dat chariot
an stay close ta um.” 30 Philip gone
oba an e yeh de man da read fom de
book ob Isaiah de prophet. So Philip
aks um say, “Ya ondastan wa ya da
read?”

31 De Ethiopia leada ansa um say,
“HowAgwineondastanwaAda read
wen dey ain nobody fa splain um ta
me?” E eenbite Philip fa climb op
an seddown wid um een de chariot.
32 De Ethiopia man beena read fom
God wod weh de prophet done write
dis yah:
“E been a sheep dat dey lead fa go kill

um,
e been like a lamb dat ain cry out
wen dey da cut e wool.

E ain crack e teet.
33Dey hole um cheap an do um bad,

an e ain hab nobody fa taak fa
um fa do um right.

Nobody ain gwine be able fa taak
bout e chullun chullun,

cause e life eendewol doneoba.”
34De Ethiopia leada aks Philip say,

“Tell me, who dat de prophet Isaiah
da taak bout? E taak bout esef, or
bout some oda poson?” 35Den Philip
splain, e staat fom dat same paat ob
Godwodwa Isaiahwrite, an e tell um
de Good Nyews bout Jedus. 36Wiles
dey beena gwine down de road, dey
git ta a place wa hab wata. De
Ethiopia leada aks Philip say, “Look
yah, dey wata yah. Ain nottin fa stop
ya fom bactize me, ainty?”
[ 37 Philip ansa um say, “Ef ya

bleebe pon Jedus wid all ya haat, ya
kin git bactize.” De leada ansa um
say, “A bleebe. A bleebe dat Jedus
Christ de Son ob God.”]

38 De Ethiopia leada gii orda fa e
chariot fa stop dey, an de two ob um
gone eenta dewata, an Philip bactize
um. 39 Wen dey come op outta de
wata, de Lawd Sperit tek Philip an e
gone way, an de Ethiopia leada ain
see Philip gin. Bot dat leada gone pon
e way, an e been too glad. 40 Philip
appeah een a place name Azotus. E

tell all de people de Good Nyews dey
an een all de city dem, til e git ta
Caesarea.

9
Saul Bleebe pon Jedus

1 Dat same time dey, Saul beena
stillyetmekdemwawaakeendeway
ob de Lawd fa suffa. E say e gwine
kill um, an e gone ta de head man
ob de priest dem. 2 E aks um fa gim
letta wa show e hab tority fa go een-
side all de Jewmeetin house demeen
Damascus. Den ef e meet somebody
dey wa da waak een de Lawd Way, e
gwine grab hole ta dat poson, man or
ooman, an tek um back as prisona ta
Jerusalem.

3 Paul gone long dey pon de Dam-
ascus road. Wen e git close ta de city,
all ob a sudden a bright light come
outta heaben an shine like lightnin
roun um. 4E faddown pon de groun,
an e yeh a boice da tell um say, “Saul,
Saul, wamek ya fight ginst me so?”

5Paul say, “Who ya da, Lawd?”
An de boice say, “A Jedus. A de one

ya da fight. 6Bot git op fom de groun
an go eenta de city. Somebody gwine
meetyadeyan tell yawayahaffado.”

7Demandemwabeena trabel long
wid Saul, dey jes stan dey. Dey ain
crack dey teet. Dey yeh de boice dat
beena taak, bot dey ain see nobody.
8 Saul git op fom de groun an open e
eye, bot e ain been able fa see nottin.
So deman demdat been deywid um,
dey tekhole taehanan leadumeenta
Damascus. 9An fa shreedaydey, Saul
eye bline, an e ain nyam an e ain
drink nottin.

10 One man been dey een Damas-
cus wa bleebe pon de Lawd Jedus an
waak een e way, e name Ananias. De
Lawd show um a wision. E see de
Lawd, an e yeh um da call um say,
“Ananias!”
E ansa say, “Lawd. A dey yah.”
11DeLawd tell umsay, “Git opango

ta de screet dey call Scraight Screet.
Mus go ta Judas house an aks fa one
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man name Saul wa come outta Tar-
sus. Dat man Saul da pray dey. 12An
een a wision A done show um a man
name Ananias come eenta de house
an lay e han pon Saul head an pray fa
mek um able fa see gin.”

13 Ananias ansa say, “Lawd, a
heapa people done tell me bout dis
manSaul, an bout all de ebil ting dem
edonedo ta ya people een Jerusalem.
14Nowedonecomeyah taDamascus,
ande leadademobde Jewpriest dem
gim tority fa grab hole ta all dem wa
da pray ta ya an call pon ya name, fa
tek umway.”

15 De Lawd tell Ananias say, “Ya
mus go. A done pick Saul fa wok fa
me. E gwine tell bout me, an mek
de people dat ain Jew, an king dem,
an de people ob Israel, know me.
16 A gwine show Saul de plenty ting
e haffa suffa so dat oda people kin
knowme.”

17 So Ananias gone. E gone eenta
de house an lay e han pon Saul head.
E pray fa um say, “Me broda Saul, de
Lawd Jedus wa ya see wen ya been
dey pon de road wen ya beena come
yah, e sen me ta ya. E sen me fa pray
fa ya so dat ya kin git full op wid de
Holy Sperit.” 18 Jes den, sompin like
fish scale comeoffSaul eye, an ebeen
able fa see gin. E git op an dey bactize
um. 19Attaenyam, egit e screntback.

Saul Tell bout Jedus een Damascus
Saul stay a few day een Damascus

wid dem wa bleebe pon Jedus an
waak een e way. 20 E gone right way
ta de Jew meetin house dem an e tell
ebrybody bout Jedus. E say, “Jedus, e
God Son.”

21 All de people dat yeh Saul been
stonish an say, “Ain dis de man dat
beena kill peoplewa pray an call pon
Jedus name een Jerusalem? Ain e
done come yah too, jes fa grab hole
ta dem people yahwa da pray an call
pon Jedus name? Ain e come fa tek
um back ta de leada dem ob de Jew
priest dem?”

22 Stillyet, Saul beena tell bout Je-
duswidmoanmopowa. Wene show

fa true dat Jedus de Messiah, de Jew
people een Damascus ain been able
fa ansa um nottin.

23Atta plenty day pass, de Jew peo-
ple hab a meetin an mek scheme fa
kill Saul. 24Bot somebody tell Saulwa
de Jewpeople beenaplan fado taum.
Day an night dem Jew people beena
watch an wait by de city gyate fa
ketch um an kill um. 25Bot one night,
de people wa bleebe wa Saul beena
tell um bout Jedus, dey pit Saul een a
basket an pass um oba de wall roun
de city, andey leddowndebasketwid
Saul eenside um, down ta de groun.

Saul een Jerusalem
26 Saul gone ta Jerusalem fa try fa

jine op wid Jedus ciple dem, bot dey
ain bleebe Saul one ob dem, so dey
all been scaid ob um. 27Bot Barnabas
hep Saul. E tek um ta de postle dem.
E tell um bout how Saul been see de
Lawd pon de road ta Damascus an
how de Lawd taak ta um. Barnabas
tell um too bout how Saul ain been
scaid fa tell all de people een Damas-
cus bout Jedus. 28 So den, Saul stay
dey wid de bleeba dem, an e gone
roun all oba Jerusalem. E ain been
scaid tall fa tell ebrybody bout de
Lawd. 29 Saul beena taak an spute
wid de Jew people wa taak de Greek
language too. Bot dem people beena
try fa kill um. 30 De bredren wa
bleebe pon Jedus yeh say dey been
wahn fa kill Saul, so dey tekumdown
ta Caesarea an sen umway ta Tarsus.

31 Jurin dat time, nobody ain mek
de choch people all oba Judea an
Galilee an Samaria suffa no mo. Dey
come fa bemo scronga een de fait, an
de Holy Sperit beena hep um, so dat
mo an mo people bleebe pon Jedus.
Dey beena do wa God wahn, da gii
hona ta de Lawd.

Peter een Lydda an Joppa
32 Peter beena gwine all oba de

country. One day e gone fa see God
people een de town ob Lydda. 33Dey
een Lydda, e meet one man name
Aeneas who ain been able fa moob.
E done been een e bed eight yeah.
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34 Peter tell um say, “Aeneas, Jedus
Christ da mek ya well. Git op an mek
op ya bed.” Same time, Aeneas git op.
35All de people dey eenLydda anpon
de plain ob Sharon, dey see Aeneas
been git well, so dey ton ta de Lawd.

36 Now one ooman been dey een
Joppa city name Tabitha. (De Greek
people call um Dorcas, wa mean
“deer.”) Tabitha been one ob demwa
bleebe een Jedus. All de time Tabitha
beena do good an hep dem wa ain
hab nottin. 37Een dat timewen Peter
been eenLydda, Tabitha been sick an
e done dead. Dey wash e body an
lay um een a opstair room. 38 Joppa
been close ta Lydda. So een Joppa,
wen de bleeba demyeh say Peter dey
een Lydda, dey sen two man ta Peter
fa tell um say, “Please sah, come ta
we quick.” 39 So Peter git op an e
gonewidum. WenPeter reach Joppa,
dey tek um ta de opstair room weh
Tabitha body beena lay pon de bed.
All de wida ooman dem geda dey
roun Peter. Dey beena cry an show
Peter de coat an oda cloes dem dat
Dorcas been mek fo e dead. 40 Peter
sen all ob um outta de room. Den
e kneel down an pray. E ton ta de
dead body an say, “Tabitha, git op!”
Tabitha open e eye. Wen e see Peter,
e sit op. 41 Peter tek e han an hep
um stanop. Den Peter call de people
wa bleebe pon Jedus an de wida dem
an show um dat Tabitha da lib gin.
42 De nyews bout dis spread all oba
Joppa. Cause ob dat, a heapa people
bleebe ponde Lawd. 43Peter stay dey
een Joppa some time. E stay wid a
man wa da wok wid lezza, wa name
Simon.

10
Peter an Cornelius

1 One man been dey een Caesarea
name Cornelius. E been a offisa fa
de group ob sodja dem fom Romewa
de people call De Italy Sodja Dem.
2 Cornelius an all e fambly beena
woshup an feah God. E been gii
heapa good ting fa hep dem wa ain
hab nottin, an e beena pray ta God all

de time. 3One day bout shree o’clock,
God show Cornelius one wision, too
plain. E see God angel come een an
tell um say, “Cornelius!”

4Cornelius been scaid fa true, an e
lookhaadpondeangel an say, “Waya
wahn, Lawd?”
Deangel tell umsay, “Goddone yeh

de pray wa ya beena pray. E see de
good ting demyada gii ta demwaain
hab nottin. E heppy wid wa ya da do,
an e da ansa ya. 5Sen someman dem
now ta Joppa fa bring back one man
dey name Simon, wa dey call Peter.
6 E da stay dey wid noda man name
Simon, wa da wok wid lezza. E da
lib een a house close ta de seasho.”
7 Den God angel dat beena taak ta
Cornelius gone way. Cornelius call
two ob e house saabant dem an one
sodja wa been e right han man an
woshup God. 8 Cornelius tell um all
wa happen an e sen um ta Joppa.

9 Bout noon de nex day, wiles dem
man beena gwine long de road an
dey beena git close ta Joppa, Simon
Peter gone pontop de flat roof ob
de house weh e beena stay, fa pray.
10Peter been hongry an e beenwahn
sompin fa nyam. Wiles de people
een de house beena fix some food,
God show Peter one wision. 11 E
see heaben open op. Sompin dat
look like a big bed sheet beena come
down. Dat sheet beena leddown fom
heaben by e fo cona til e git ta de
groun. 12 All kinda critta, animal an
reptile wa crawl pon de groun an
wile bod, been dey pon de bed sheet.
13 Peter yeh a boice da tell um say,
“Peter, git op. Kill some deman nyam
um!”

14 Bot Peter say, “No, Lawd! A ain
neba gwine nyam nottin dat we Jew
Law say ain fit fa nyam.”

15 De boice tell Peter gin say, “Wa-
soneba God done mek good fa nyam,
ya mus dohn say e ain fit fa nyam.”
16 Dat happen shree time an den all
ob a sudden dat ting like a bed sheet
gone back op eenta heaben.

17Dat wision wa Peter see mek um
wonda, an e been wahn fa ondastan
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wa dat wision mean. Same time,
de man dem dat Cornelius sen been
find out weh Simon house been. Dey
come an beena stanop een front ob
de gyate. 18 Dey holla say, “A man
name ob Simon Peter da stay yah?”

19 Peter still beena try fa ondas-
tan wa God been show um een dat
wision, wen God Sperit tell um say,
“Look! Shreeman dey yah, da look fa
ya. 20Mus git op an go down fa meet
um. Mus dohn be scaid fa gowid um,
cause A done sen um ta ya.” 21 Peter
git opangonedownfameetum. E tell
demmansay, “Ademanoonada look
fa. Hoccome oona come?”

22Dey tell umsay, “DeRomanoffisa
Cornelius sen we ta ya. E a man wa
da waak scraight wid God an da feah
um. An all de Jew people spec um fa
true. God sen e angel ta Cornelius. E
tell um fa sen fa ya fa go ta e house
so dat e kin yeh wa ya gwine tell
um.” 23 So Peter eenbite dem man fa
go eenside de house fa sleep dey dat
night.
De nex day, Peter wid de shree

man dem lef fa go ta Cornelius een
Caesarea. An some de bredren fom
Joppa wa bleebe pon Jedus, dey gone
long wid um. 24De day atta dat, dey
come ta Caesarea. Cornelius beena
wait fa um. E call e kin people
an e fren dem togeda. 25 Wen Pe-
ter gone eenside de house, Cornelius
come meet um an git down pon de
groun front ob e foot fa woshup um.
26 Peter mek Cornelius git op. E tell
um say, “Git op, A jes a man like
yasef.” 27 Wiles Peter beena taak ta
Cornelius, dey beena gwine eenside
de house. Dey, Peter see heapa peo-
ple all geda togeda. 28 Peter tell de
people say, “Oona know we Jew Law
tell we dat we ain oughta sociate wid
people dat ain Jew. We ain spose fa
wisit um. Bot God done showme dat
A mus dohn tink dat dey ain nobody
wa ain fit fa mix wid we. 29 Cause ob
dat, Cornelius, wen ya sen fa me, A
ain say no tall. A done come. So den,
tell me hoccome ya sen fa me?”

30 Cornelius tell um say, “Fo day
been pass, wen A beena pray een
me house bout dis same time. E
been shree o’clock. All ob a sudden,
one man wa weah cloes wa da shine
come stanop fo me. 31 De man say,
‘Cornelius, God done yeh de pray ya
beena pray. E see de good ting dem
ya da gii fa hep dem wa ain hab not-
tin, an e da ansa ya. 32 Sen some
man dem ta Joppa fa bring back one
man name Simon, wa dey call Peter.
Simon Peter da stay wid noda man
name Simon, wa da wok wid lezza,
dey close ta de seasho.’ 33 So den A
sen fa ya right way, an ya been good
fa come. Now den, we all yah fa yeh
ebrytingdeLawd tell ya fa tellwe. An
God dey yah wid we.”

Peter Tell bout Jedus
34 Peter say, “Now A know fa true,

dat God treat all people de sameway.
35 Ebrybody fom ebry nation, ebry-
body wa da woshup God an do wa
right, God cept um. 36 Oona know
dat dis de wod God been sen ta de
Jew people een Israel. E tell um de
Good Nyews dat dey kin hab peace
wid God shru Jedus Christ, wa Lawd
oba all people. 37Oona know how de
wod spread all oba Judea. Dat staat
een Galilee atta John beena tell de
people fa stopdey sinancome lehum
bactize um. 38 Oona know dat God
pick Jedus, wa come fom Nazareth,
anmekdeHolySperit comeeentaum
an gim powa. Jedus gone all oba, da
do good ta people, an da heal all dem
wa been onda de powa ob de Debil.
Jedus beenable fa do all dem ting yah
cause God dey wid um. 39 We see
all de ting dem dat Jedus done een
de country ob de Jew people, an een
Jerusalem too. An dey kill Jedus, nail
um ta de cross. 40Bot God mek Jedus
git op fommongst de dead people an
lib gin atta shree day, an e leh um
appeah ta we. 41 Jedus ain appeah ta
all de people. E jes appeah ta we, de
people God been pick fa shim. Atta
Jedus git op fommongst de dead peo-
ple an lib gin,webeennyamandrink
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wid um. 42 E chaage we, say we mus
tell people ebryweh de Good Nyews.
E tell we saywemus tell umhowGod
been pick Jedus fa jedge all de people
wa done dead an all demwa ain pass
oba yet. 43 All de prophet dem taak
bout Jedus, say ebrybody wa bleebe
pon um, God gwine paadon dey sin,
by de powawa dey een Jedus name.”

DeHoly Sperit Come pon de People
Dat Ain Jew

44 Peter still beena taak wen de
Holy Sperit come down pon all de
people wa beena listen ta de wod.
45De Jew people wa come fom Joppa
widPeter, demwadonebeen circum-
cise an wa been bleebe pon Jedus,
deybeen stonishdown, causedey see
God gii eben de people dat ain Jew de
Holy Sperit. 46 Dey yeh dem people
dat ain Jew da taak diffunt language
dem an da praise God. Den Peter
say, 47 “God gii dese people yah de
Holy Sperit same like e gii ta we. So
den, ain nobody gwine say we ain
oughta bactize um wid wata, ainty?”
48 So Peter chaage um fa bactize dem
people een de name ob Jedus Christ.
Den dey aks Peter fa stay wid um fa
some time.

11
Peter Tell de Jerusalem Choch bout

Cornelius
1 De postle dem an de bredren wa

bleebe pon Jedus all oba Judea, dey
yeh say dem people dat ain Jew been
bleebe God wod, too. 2 So wen Peter
gone op ta Jerusalem, de Jew demwa
say all dem wa bleebe haffa git cir-
cumcise, dey taak ginst Peter. 3 Dey
blame Peter say, “Ya gone eenta de
house ob people dat ain circumcise
an ya nyam wid um!” 4 So den, Peter
tell umall dat beenhappen fom fus ta
las. E say, 5 “A beena pray een Joppa
city an God show me a wision. A see
sompin dat look like a big bed sheet
come down. E beena leddown fom
heaben by e fo cona, til e git ta me.
6 Wen A look good eenside dat ting
like a sheet, A see all kinda critta. A

see wile beast, an reptile wa crawl
pon de groun, an wile bod. 7 A yeh
a boice da tell me say, ‘Peter, git op.
Kill some dem an nyam um!’ 8 Bot
A ansa say, ‘No, Lawd, A mus dohn,
fa true! A ain neba nyam nottin dat
we Jew Law say ain fit fa nyam.’ 9De
boice ansa say, ‘Wasoneba God mek
good fa nyam, ya mus dohn say e
ain fit fa nyam.’ 10Dat happen shree
time. Den all ob um been pull back
op eenta heaben. 11 Dat same time,
shree man dat been sen ta me fom
Caesarea come ta de house weh we
beena stay. 12 God Sperit tell me fa
go wid um, an dat Amus dohnwarry
cause dey ain Jew people. Dem six
bredren fom Joppa gone wid me ta
Caesarea too, an we all gone eenta
Cornelius house. 13 Cornelius tell we
dat God been sen a angel ta e house.
De angel come an stan close ta Cor-
nelius an tell um say, ‘Sen some man
dem ta Joppa fa bring back one man
dey name Simon, wa dey call Peter.
14E gwine come tell ya how ya gwine
be sabe, long wid all de people een
ya house.’ 15 So den wen A staat
fa ansa Cornelius, God mek e Holy
Sperit come down pon Cornelius an
dem een e house. De Holy Sperit
come down pon um same like how e
been come pon we at de fus. 16 Dat
mek me memba wa de Lawd been
say, ‘John bactize oona wid wata, bot
God gwine bactize oona wid de Holy
Sperit.’ 17Fa true, God gii dem people
dat ain Jew dat same Holy Sperit dat
e been gii we wen we bleebe pon de
Lawd Jedus Christ. So den, who dat A
da, fa tell God say A ain gwine do wa
e tell me fa do?”

18 Wen dey yeh wa Peter say, dey
stop grumble ginst um. Dey staat fa
praise God say, “So den, God gii eben
de people dat ain Jew a chance fa ton
fomdey sinanchangedeyway, sodat
dey kin git life wa gwine las faeba.”

De Choch een Antioch
19 Wen de Jew leada dem een

Jerusalem kill Stephen an mek de
people dat bleebe pon Jedus Christ
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suffa, dem people beena scatta all
oba. Some gone a long way til
dey git ta Phoenicia, some gone ta
Cyprus, an some gone ta Antioch.
Bot dey jes tell de Jew people de wod
bout Jedus. 20 Bot den some oda ob
dem dat bleebe pon Jedus wa come
fom Cyprus an Cyrene, dey gone
ta Antioch an staat fa tell de Greek
people de Good Nyews too bout de
Lawd Jedus. 21 De han ob de Lawd,
all ob e powa, been dey pon um. An
plenty people bleebe pon Jedus an
tek Jedus fa dey Lawd.

22 Dey nyews bout wa beena hap-
pen een Antioch come ta de choch
people een Jerusalem. So dey sen
Barnabas ta Antioch. 23 Wen Barn-
abas git ta Antioch an see how God
beena bless de people dey, e been
heppy fa true. E courage um all fa
keep on da bleebe pon de Lawd wid
all dey haat an waak fa true wid um.
24Barnabas been a goodman, full op
wid de Holy Sperit. E bleebe God een
ebryting. An plenty people bleebe
pon de Lawd.

25 Den Barnabas gone ta Tarsus fa
look fa Saul. 26Wenefindum, e bring
um ta Antioch. Barnabas an Saul
stay ta Antioch fa a whole yeah. Dey
beena meet wid de choch people an
laan a heap ob um dey. Antioch been
de fus place weh de people staat fa
call demwa bleebe pon Jedus “Chris-
tian.”

27 Same time, some prophet dem
come down fom Jerusalem ta An-
tioch. 28 One dem prophet name
Agabus. E stanop, an God Sperit gim
powa fa tell bout de dry drought dat
been bout fa come oba all de wol.
(Dis dry drought come een dat time
wen Claudius beena rule een Rome.)
29Sodemwableebe eenAntioch gree
fa hep dey Christian bredren wa hab
need, demwa lib een Judea. Dey gree
dat ebry Christian eenAntioch gwine
giiwaeable fa gii. 30Andeydonedat.
Dey gii Barnabas an Saul de money
fa cyaa um ta de choch elda dem een
Jerusalem.

12
PeopleMek de ChristianDemSuffa

Mo anMo
1 Bout dat time, King Herod staat

fa mek some ob de bleeba dem wa
blongst ta de choch suffa too bad.
2 E hab sodja dem tek a sode an kill
James, John broda. 3An wen de king
see dat de Jew people been heppy
cause e been kill James, e sen sodja
dem fa grab hole ta Peter, too. (Dis
happen jurin de Jew holiday dey call
de Feas ob Unleaven Bread, wen dey
nyam bread dat ain hab no yeast.)
4 Atta dey grab hole ta Peter, de king
hab um pit um een de jailhouse, an
e chaage sixteen sodja fa gyaad um.
Dey been fo group ob sodja, wid fo
sodja een ebry group. Herod plan
fa jedge Peter een front ob all de
people wen de Jew Passoba holiday
been oba. 5 So Peter been dey een de
jailhouse, bot de choch people beena
pray haad ta God fa um.

De Lawd Angel Set Peter Free fom
de Jailhouse

6 De night fo Herod plan fa jedge
Peter, Peter beena sleep een mid-
dle ob two sodja. Dey been tie um
wid two chain, an oda sodja dem
beena stanop by de jailhouse gyate,
da gyaad de place. 7 All ob a sud-
den, de Lawd angel beena stan dey
eenside de jailhouse, an a bright light
beena shine dey. De angel tetch Peter
shoulda an wake um op. E tell um
say, “Quick, git op!” Same time, dem
chain pon Peter han fall off. 8 Den
de angel tell um say, “Git dress. Pit
on ya belt an tie ya sandal pon ya
foot.” Peter done wa de angel tell um
fa do. An de angel say, “Pit on ya coat
an come folla me.” 9 Peter folla de
angel outta de jailhouse. Bot e ain
know dat de angel done done dat fa
true, cause e beena tink dat e da see
a wision. 10Peter an de angel pass de
fus an secon gyaad dem. Dey reach
de iron gyate dat open de way eenta
de city. Dat gyate open esef fa um,
an Peter an de angel pass shru. Dey
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waak down one screet, an all ob a
sudden de angel lef Peter.

11DenPeter knoweain beena see a
wision an e outta de jailhouse fa true.
E say, “Now A know dis done happen
fa true! De Lawd sen e angel fa come
sabeme fomHerod, an fomall debad
ting dem de Jew people plan fa do ta
me.”

12Wen Peter ondastan dat e outta
de jailhouse fa true, e gone ta Mary
house. Dis Mary yah de modda ob
John Mark. Heapa people been geda
togeda een de house dey, da pray.
13 Peter knock pon de gyate door, an
a oomannameRhoda, wa beenawok
dey, come fa open de door. 14 Wen
e yeh Peter boice, e so heppy, e ron
back fa tell de oda res. Bot e ain open
de door fa Peter. E gone an Peter dey
da stanop at de door. 15De people tell
Rhoda say, “Ya crazy!” Bot e keep on
da tell um dat e so. So dey say, “Dat
mus be Peter angel dey.”

16Bot Peter steady knock. Wen dey
open de door an see Peter, dey been
stonishdown. 17Emeksignwidehan
famekumstop fa taak. E tell umhow
de Lawd been tek um outta de jail-
house. Den e tell um say, “Tell James
an de oda bredren wa happen.” Den
Peter gone ta noda place.

18 Wen day clean, de gyaad dem
been all stir op. Dey aks one noda
say, “Wa happen ta Peter?” 19Herod
chaage um fa go look fa Peter, bot dey
ain find um noweh. So Herod quizzit
dem gyaad, an den e gii orda fa oda
sodja dem fa kill um.
Atta dat, Herod lef Judea an gone

down fa stay een Caesarea.
KingHerod Pass Oba

20 Now den, Herod been too bex
wid de people een Tyre an Sidon.
So some ob dem people geda togeda
fa go taak wid um. Fus dey mek
peace wid Blastus, de man dat look
atta all de ting dem een King Herod
bighouse. Den dey gone ta Herod an
aks um fa mek peace, cause dey food
come fom de country weh Herod da
rule.

21 Herod pick one day special fa
shim. E dress op wid de rich cloes
dat kingweah, an e gone an seddown
pon de chair weh e beena sit fa rule.
Den e taak ta de people geda dey.
22 De people ansa an shout say, “E
ain taak like a man. E da taak like a
god!” 23 Jes den, de Lawd angel come
scrike Herod, cause e leh de people
praise um an e ain gii God de praise.
So woom nyam op e body an e done
dead.

24 Bot de wod ob God beena grow
mo anmo.

25 Barnabas an Saul done de wok
dat God gim fa do. Dendey gone back
fom Jerusalem ta Antioch, an dey tek
JohnMark wid um.

13
Dey SenBarnabas an Saul fa GoDo

GodWok
1 Een de Antioch choch dey been

some prophet an some teacha dem.
Dey been Barnabas, Simeon wa dey
call Niger, Lucius fom Cyrene, Man-
aen wa been grow op wid de rula
Herod, an Saul. 2 One day wen dey
beena fast an woshup de Lawd, de
Holy Sperit tell um say, “Oona mus
set Barnabas an Saul apaat fa me,
cause A done pick dem fa do me
wok.”

3 De Antioch choch people fast an
pray. An atta dey lay dey han pon
Barnabas an Saul head fa bless um,
dey sen um off fa do Godwok.

Barnabas an Saul Go ta Cyprus
4 De Holy Sperit sen Barnabas an

Saul ta a place dey call Seleucia. Den
dey git a boat an sail ta de islant dey
call Cyprus. 5Wen dey git ta Salamis,
dey gone eenta de Jew meetin house
an tell de people God wod. An John
Mark been dey wid um fa hep um.

6 Dey gone all de way cross de is-
lant til dey come ta Paphos. An dey
meet one rootmandeywanameBar-
Jedus. E been a Jew dat call esef
a prophet, bot e ain been fa true.
7Bar-Jedus beena stay longside de is-
lant gobna. Dat gobna name Sergius
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Paulus, an e been a man wa hab
sense. Nowdegobna sen faBarnabas
an Saul, cause e been wahn fa yeh
God wod. 8 Bot de root man Elymas
(dat de Greek name fa Bar-Jedus), e
gone ginst Barnabas an Saul. E try
fa mek Gobna Sergius Paulus stop
bleebe pon Jedus. 9Now Saul, wa dey
call Paul too, e been full op wid de
Holy Sperit. Saul gone an look haad
at Elymas. 10E say, “Ya de Debil chile!
Ya fight ginst ebry good ting! Ya haat
full op wid bad trick an ceitful ting.
Ya ain neba gwine stop try fa change
de Lawd true way eenta a lie, ainty?
11 Now den, de Lawd done pit e han
ginst ya. Ya gwine be bline. Ya ain
gwine see de sunlight fa some time.”
Same time Elymas eye gone daak.

E staat fa wanda roun, da look fa
somebody fa hole e han an lead um,
cause ebline. 12Wendegobna seewa
happen, e bleebe pon Jedus. E been
too stonish wen e laan bout de Lawd.

Paul Dem Gone ta Antioch een Pi-
sidia

13 Paul dem lef Paphos. Dey git
a boat an sail ta Perga een Pam-
phylia. Dey een Perga, John Mark lef
Paul dem an gone back ta Jerusalem.
14 Den Paul dem lef Perga an gone
ta Antioch een Pisidia. Wen de Jew
WoshupDay come, dey goneeentade
Jew meetin house an seddown. 15De
people read fom de Law dat God gii
Moses an fom wa de prophet dem
done write. Den de rula dem ob de
Jew meetin house sen wod ta Paul
dem, tell um say, “Bredren, ef oona
hab some wod fa courage de people,
wewahn oona fa taak ta um.” 16Paul
stanop. Emek sign ta de peoplewid e
han fa mek um stop fa taak, an e tell
um say,

“Oona, me people ob Israel, an all
oonawa ain no Jewbot oonawoshup
God, all ob oona mus listen ta wa A
gwine tell oona! 17 De God ob dis Is-
rael people done pick we ole people.
Wen dey been down dey een Egypt
lan, God bless um a whole heap. Den
by e great powa, God bring de Israel

people outta Egypt lan. 18An God pit
op wid um fa bout foty yeahwen dey
been dey een de desat. 19 E stroy de
people ob seben nation een Canaan
lan. Den e gii e Israel people dat lan
fa dem an dey chullun chullun fa dey
own. 20All dat tek bout fo hundud an
fifty yeah fo e all done happen.

“Atta dat, God gii e Israel people
jedge dem fa rule oba um, til de time
wen de prophet Samuel come. 21Den
de people aks God fa pick a king fa
rule oba um. God gim Saul, Kish
chile, wa come fom Benjamin tribe.
King Saul rule oba Israel foty yeah.
22Den atta God tek de powaway fom
Saul, e pick David fa be king een Is-
rael. God tell bout David say, ‘A done
find David, Jesse chile, one man dat
A heppy wid fa true. E gwine do all
dat A wahn um fa do.’ 23 Jedus one
ob David chullun chullun. An God
pick um fa sabe e Israel people. Dat
happen same like God been promise.
24 Fo Jedus staat e wok, John beena
preach, say ta de Israel people dey
haffa change dey sinful way an dohn
do um no mo, an come fa git bactize.
25 Jes fo John finish op de wok dat
God sen um fa do, e tell de people say,
‘Who oona tink A da? A ain de one
dat oona beena look fa. Bot look yah!
Dat one dey gwine come wen A done
done de wok God senme fa do. A ain
wot nuff eben fa loose de shoe dat e
weah pon e foot!’

26 “Bredren, oona wa Abraham
chullun chullun, an oona mongst we
wa ain no Jew bot da woshup God,
listen op! Dis message bout sabation,
God sen um fa we! 27 De people dat
lib een Jerusalem an dey leada dem
ain been knowwhodat Jedus da. Dey
ain know e come fa sabe um. Dey
ain ondastan bout de wod dem dey
beena read ebry Woshup Day, dem
wod dat de prophet dem done write.
Stillyet, wen de people condemn Je-
dus, dey mek wa dem prophet done
been write bout Jedus come true.
28 De people ain find nottin bad dat
Jedus done do fa mek um kill um.
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Stillyet, dey aks Pilate fa hab um kill
Jedus. 29Wendeydonedoall dat dem
prophet done been write bout Jedus,
dey tek um down fom de cross an pit
um een a tomb. 30 Bot God mek um
git op fommongst de dead people an
lib gin. 31 Jedus appeahplenty time ta
de people dat been gone longwid um
fom Galilee ta Jerusalem. Now, dem
people beena tell oda Israel people
all bout um. 32 We come yah fa tell
oona de Good Nyews, wa God done
promise we ole people dat e gwine
do, 33Wedey chullun chullun, anGod
done do um fa we wen e mek Jedus
git op fommongst de dead people an
lib gin. Like dey write een de secon
Psalm, God say,
‘Yame Son.

Taday A done come fa be ya
Fada.’

34Dey write een God Book bout how
Godbeen gwinemek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin,
an dat God ain neba gwine leh Jedus
body rot. Een e Book, God say,
‘A gwine gii oona dem holy blessin fa

true,
jes like A been promise David.’

35 An so God tell we too, een noda
place een de Psalms say,
‘Ya ain gwine leh de body ob de one

wa blongst ta ya rot.’
36Wen David done do wa God wahn
um fa do, e dead. Dey bury um close
ta eolepeople, anebody rot. 37Botde
one dat God mek git op fom mongst
de dead people an lib gin, e body ain
rot tall. 38 So den, bredren, A wahn
fa mek oona know fa true dat we da
tell oona say, dat cause ob Jedus, God
paadon oona sin. 39 A wahn fa mek
oona know dat ebrybody wa bleebe
pon Jedus, Godda freeumfomall dey
sin dat Moses Law ain been able fa
free oona fom. 40Oona mus tek cyah
den, so dat wa de prophet dem been
say ain gwine happen ta oona. Dem
prophet say,
41 ‘Look yah, oona wa da laugh bout

wa God say,
oona gwine wonda, an oona
gwine dead!

Cause A gwine do a bigwok een oona
day.

Anebenwendey tell oonawadat
big wokmean,

oona ain neba gwine bleebe um!’
”

42 Now wen Paul an Barnabas
beena come outta de meetin house,
de people aks um fa come back de
nex Woshup Day fa tell um mo bout
wa dey jes beena taak bout. 43Wen
dey all lef de meetin house, plenty
Jew people gone long da waak wid
Paul an Barnabas. An plenty people
dat ain been Jew bot wa ton Jew
an woshup God, dey gone long wid
um too. Paul an Barnabas taak wid
um an courage um fa trus een God
mussy.

44 De nex Woshup Day mos all de
people een de city geda togeda fa yeh
Paul an Barnabas tell um de wod ob
God. 45 Bot wen de Jew dem see all
de crowd ob people, dey been jealous
ob Paul an Barnabas. Dey say Paul
da lie, an dey hole um cheap. 46 Paul
an Barnabas ain been scaid tall fa
tell God wod mo den eba. Dey ansa
um say, “We been haffa tell oona Jew
people de wod ob God fus, fo we tell
de people dat ain Jew. Bot now dat
oona ain wahn fa bleebe, oona done
show dat oona ain fit fa hab life dat
neba gwine end. Cause ob dat, we
gwine lef oona, an nowwe gwine tell
God wod ta de people dat ain Jew.
47De Lawd done chaagewe fa do dat.
E tell we say,
‘A done pit oona like a light fa de

people dat ain Jew,
so dat oona gwine tell umdeway
ob God sabation

all oba de wol, eben ta de place
dat faa way,

faa mo den all de oda res.’ ”
48 Wen de people dat ain Jew yeh

dat, dey been heppy fa true, an dey
praise God wod. All de people dat
God been pick fa hab life dat neba
gwine end, dey bleebe pon Jedus.

49DewodobdeLawdbeenaspread
all oba dat arie. 50Bot de Jewdem stir
op de big leada man dem een de city
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an de rich ooman dem wa woshup
God. Dem Jew git um fa mek Paul
an Barnabas suffa bad an dribe um
outta dey arie. 51 So den, Paul an
Barnabas shake de dort off dey foot
ginst um, fa show dey ain gwine hab
nottin fa do wid dem people een dat
arie gin. Den dey gone ta Iconium.
52De bleeba dem wa waak een Jedus
way een Antioch been full op wid joy
an wid de Holy Sperit.

14
Paul an Barnabas een Iconium

1 Same way, wen Paul an Barnabas
been dey een Iconium, dey gone ta
de Jew meetin house. Dey taak ta
de people dey een susha good way
dat a heapa Jew dem bleebe pon Je-
dus. An a heapa people dat ain Jew
bleebe pon Jedus too. 2 Bot de Jew
dem dat ain wahn fa bleebe, dey stir
op de people dat ain Jew an mek um
ton ginst de Christian bredren. 3 De
postle Paul an Barnabas stay a long
time dey een Iconium. Dey ain been
scaid tall fa tell de people bout de
Lawd. An de Lawd show dat Paul an
Barnabas beena tell um de trute wen
dey say de Lawd mussyful an good,
cause e gimpowa fa doplenty sign an
miracle. 4 De people een de city tek
side ginst one noda een two group.
Some people been fa de Jew dem, an
some been fa de postle dem.

5Den de people dat ain Jew, de Jew
dem an dey leada dem mek scheme
fa do de postle dem bad an fa chunk
stone pon um. 6Wen de postle dem
yeh dat, dey ron way Lycaonia. Dey
gone ta Lystra an Derbe an out een
de countryside roun bout dey. 7 Dey
beena tell all de people dey de Good
Nyews.

Een Lystra an Derbe
8Oneman been dey een Lystra dat

ain neba been able fa waak. E foot
been cripple op eba since e been bon.
9 E been seddown da listen ta Paul
da taak. Paul see dat de man bleebe
dat God hab powa fa heal um, so Paul
look scraight at de man. 10 An e say

loud, “Stanop scraight pon ya foot!”
Jes den, de man jomp op an staat fa
waak all roun. 11 Wen de crowd ob
people see wa Paul done, dey holla
een dey own Lycaonia language say,
“De god dem done ton eenta mor-
tal man an dey come down ta we!”
12 Dey call Barnabas Zeus, an dey
call Paul Hermes, cause Paul been de
one wa beena taak ta um de mos.
13 De priest ob de god Zeus, e come
da bring bull dem an flowa dem ta
de city gyate, cause dat priest an de
crowd been wahn fa mek sacrifice
ta de postle dem. De place weh de
people beena woshup Zeus been dey
close ta de gyate.

14Wen de postle Barnabas an Paul
yeh say de crowd ob people been
wahn fa mek sacrifice ta dem, dey
teah dey cloes fa show dat dey ain
gree wid dat. Dey ron quick eenta
de crowd an holla say, 15 “People, wa
mek oona do dis ting yah? We jes
people same like oona! We come
yah fa bring oona de Good Nyews,
fa tell oona say, mus dohn do dem
ting yah dat ain wot nottin. Oona
mus ton ta de Godwa hab life dat ain
neba gwine end. Dis God done mek
de heaben an de wol an de sea, an
ebryting een um. 16 Way back dey,
God beena leh all people waak een
dey own way. 17 Stillyet, e all de time
beena show umwho e da by de good
e da do fa um all. God da gii oona
rain dat come down fom de cloud,
an e da mek wa oona plant beah dey
fruit wen de right time come. E da
gii oona plenty food an da mek oona
haat heppy fa true.” 18 Eben wen de
postle dem tell de people all dat, e ain
been easy fa stop dat crowdwawahn
famek sacrifice ta de postle.

19Den some Jew come fomAntioch
een Pisidia an fom Iconium. Dey
taak ginst de postle dem til de crowd
gree fa do wasoneba dey wahn. Dey
chunk stone pon Paul an drag um
outta de city, cause dey tink e done
dead. 20Botwendepeople dat bleebe
pon Jedus gone an geda roun Paul,
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e git op an gone back eenta de city.
De nex day Paul an Barnabas gone ta
Derbe.

Dey Go Back ta Antioch een Syria
21 Paul an Barnabas tell de peo-

ple dey een Derbe de Good Nyews.
Causeobdat, plentypeoplebleebean
waak een Jedus way. Den de postle
dem gone back ta Lystra, den ta Ico-
nium an den ta Antioch een Pisidia.
22 Paul an Barnabas beena hep dem
datbleebepon Jedus fableebeummo
an mo. An dey courage um fa keep
on een dey fait. Paul an Barnabas tell
de people say, we haffa suffa plenty
een dis wol fo we pass oba an gone ta
wehGodrule. 23Eenebrychoch, Paul
anBarnabas pick some elda fa be een
chaage. Dey pray ta God an fast. Den
dey lef umeendeLawdhan, deLawd
dey bleebe pon.

24 Wen Paul an Barnabas done
waak shru Pisidia, dey gone ta Pam-
phylia. 25Atta dey tell de people een
Perga de wod ob de Lawd, dey gone
down ta Attalia. 26 Fom Attalia dey
git a big boat an sail ta Antioch. Dat
de city weh de choch people been pit
Paul an Barnabas een God han, da
aks God fa bless um fa do e wok. An
dat de wok dey done now.

27Wen dey git ta Antioch, dey geda
de choch people togeda, an dey tell
um all dat God been hep um fa do,
an how God done open op de way fa
de people dat ain Jew fa bleebe pon
Jedus. 28 Paul an Barnabas stay dey
a long time wid de bleeba dem wa
waak een de way ob de Lawd Jedus.

15
DeMeetin een Jerusalem

1 Some man dem come down fom
Judea ta Antioch. Dey staat fa laan
de Christian bredren, say, “God ain
gwine sabe oona ef oona ain circum-
cise same like de Law dat God gii
Moses say.” 2 Paul an Barnabas ain
gree wid wa demman beena laan de
Antioch bredren, so dey aagy scrong
an spute wid um bout dat. De choch
bredrencide fahabPaulanBarnabas

an some oda choch bredren een An-
tioch trabel ta Jerusalem fa taak bout
dat ta de postle demdey, an ta de elda
dem.

3 De choch people sen um out. An
wiles dey beena pass shru Phoenicia
an Samaria, Paul an Barnabas tell
de Christian bredren how de people
dat ain Jew done change dey life an
bleebe pon Jedus. Dis nyews mek all
dem bredren heppy fa true. 4 Wen
Paul an Barnabas git ta Jerusalem, de
choch people, de postle dem an de
choch elda dem welcome um. Paul
an Barnabas tell um all bout wa God
hep um fa do. 5 Den some dem bre-
drendat blongst ta de Pharisee group
say, “De people wa ain Jew haffa git
circumcise, anwehaffa chaageumfa
do dem ting dat Moses Law say dey
haffa do.”

6 De postle dem an de choch elda
demmeet fa taak bout dat. 7Atta dey
done taak awhole heap, Peter stanop
fa taak. E say, “Bredren, oona know
dat way back, God been pick me fom
mongst oona fa tell de people dat ain
Jew de Good Nyews so dat dey kin
yeh um an bleebe pon Jedus. 8 An
God, wa know all people haat, show
dat e wahn um fa ton ta um, wen e
gim de Holy Sperit, same like e been
gii we. 9 God ain mek no diffunce
twix we Jew an dem dat ain Jew. We
all haffa bleebe de same way. An
cause dey bleebe, e tek way dey sin
outta dey haat. 10 So den, hoccome
oona da try fa do dis ting dat God
done show we dat we ain oughta do.
Oona da try fa see ef dat gwine bex
God? Hoccome we da come an pit a
load pon dem bleeba, dat same load
dat we ole people ain been able fa
tote an dat load wa wesef ain able
fa tote needa? 11 Mus dohn do dat!
We bleebe dat we Lawd Jedus hab
mussy ponwe an sabewe. Sameway
dey toobleebedat de Lawd Jedushab
mussy an sabe dem.”

12 Nobody een de meetin ain say
one wod wen dey yeh Barnabas an
Paul tell bout all de sign an miracle
dem God done shru um mongst dem
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people dat ain Jew. 13Atta Barnabas
an Paul taak, James say, “Bredren,
listen tame! 14Simon jes tell we bout
how God fus show e cyah bout de
people dat ain Jewwene call someob
um fa be e own people. 15De wod ob
de prophet dem gree fa true wid dis.
Demprophetwrite eenGodBook say,
16 ‘Atta dat tinghappenAgwine come

back
an build David house dat done
faddown.

Eben dough dat been all ruint,
Agwinebuildumginanraiseum
op,

17 so dat all de oda people kin come ta
de Lawd,

all de people dat ain Jew dat A
done call fa beme own.

Dat wa de Lawd say,
de Lawdwa da do all dem ting.

18Fom de fus, God beenamek
we knowwa e da do.’ ”

19 James gone on fa say, “So den, A
tink we ain outta mek ting haad fa
dem people dat ain Jew wa da ton ta
God. 20 Steada dat, we oughta write
um a letta, tell um dey mus dohn
nyam no food dat people done sacri-
fice ta dey idol. Deymus dohnhabno
oda man or ooman cep jes dey own
husban or wife. An dey mus dohn
nyam no animal dat still hab e blood
een um cause e been scrangle. Dey
mus dohn nyamno blood. 21Cause fa
a long time, dey beena read de Law
dat God gii Moses een de Jew meetin
house ebry Woshup Day. Dey beena
tell Moses wod ta de people een ebry
city.”

De Letta ta de Bleeba Dem wa Ain
Jew

22 De postle dem an de choch elda
dem an all de choch people cide
fa pick some dey own man fom de
choch an sen um wid Paul an Barn-
abas ta de Antioch choch. Dey pick
Judas, wa dey call Barsabbas, an
Silas. Dem two man been leada
mongst de Christian bredren. 23Dey
gii a letta fa tek ta Antioch. Een dat
letta dey write say,

“We de postle dem an choch elda
dem, oona bredren. We da say hey
ta oona, all de bredren dat ain Jew an
dat bleebe pon Jedus, all oona wa lib
een Antioch, Syria, an Cilicia. 24We
yeh say some man dem dat gone out
fom we own people yah done mek
ting haad fa oona an opsot oona wid
dem ting dey tell oona. We ain neba
chaageum fa tell oonadem ting. 25So
we all yah done gree fa sen some we
own man dem fa go ta oona, long
wid Paul an Barnabas, we own deah
fren. 26Wensomepeoplewahn fakill
um, Paul an Barnabas been ready fa
dead, fawok faweLawd JedusChrist.
27 So den, we da sen Judas an Silas fa
tell oona de same ting we done write
oona een dis letta. 28 De Holy Sperit
ain wahnwe fa pit nomo haada load
pon oona, an we ain wahn fa do dat
needa. Cep we da chaage oona fa
keep dese rule yah. 29 Oona mus
dohn nyam no food dat people done
sacrifice ta dey idol. Mus dohn nyam
no blood. Mus dohn nyam no animal
dat still hab e blood een um cause e
been scrangle. An mus dohn hab no
oda man or ooman, cep jes ya own
husban or wife. Oona gwine do de
right ting ef oona ain do none ob dem
ting yah dat we done write bout ta
oona. God bless oona.”

30 De Jerusalem choch people sen
de man dem ta Antioch. Dey gone
dey an geda all de choch people dey
togeda an gim de letta. 31 Wen de
choch people een Antioch read de
letta, dey been too heppy fa dat mes-
sage dat courage um. 32 Judas an
Silas been prophet too, so dey taak
a whole heap ta de bredren dey fa
courage um an hep um bleebe mo
betta. 33Dey been stay dey some time
een Antioch. De Antioch bredren
bless Judas an Silas fo dey lef um, da
aks God fa bless um wen dey gone
back ta dem dat been sen um. [ 34Bot
den Silas cide e oughta stay dey.]

35 Paul an Barnabas stay on een
Antioch. Dey an plenty oda Christian
bredren beena laan de people, da tell
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um dewod ob de Lawd.
Paul an Barnabas Go Dey Own

Way
36 Atta some time, Paul tell Barn-

abas say, “Leh we go back fa see de
bredren een ebry city weh we beena
tell de Lawd wod. Leh we see how
dey da.” 37 Barnabas been wahn fa
tek John, wa dey call Mark, wid um.
38 Bot Paul tink e ain good fa tek
Mark wid um, cause wen dey done
been een Pamphylia, Mark lef um.
E ain been go wid um fa hep um
finish opdewok. 39Paul anBarnabas
beenaaagy tommuchboutdat, til dey
cide fa lef one noda. Barnabas gone
wid Mark an ketch a boat an sail ta
Cyprus. 40 Paul pick Silas fa go wid
um. Fo e gone, de Antioch bredren
aks de Lawd fa bless um an tek cyah
ob um. 41 Paul gone all oba Syria an
Cilicia. E beena courage an hep de
choch people dey.

16
Timothy GoWid Paul an Silas

1Paul trabel on til e git ta Derbe an
den Lystra. One bleeba wa waak een
de way ob de Lawd beena lib dey. E
name Timothy. Timothymodda been
a Jew ooman wa bleebe pon Jedus.
Bot e fada been a Greek man. 2 De
bredren een Lystra an Iconium say
Timothy a good man. 3 Paul been
wahn fa tek Timothy long wid um,
so Paul hab um circumcise Timothy.
Cause de Jew dem wa lib een dem
place, dey all been knowdat Timothy
fada a Greek man. 4 Paul an Silas
an Timothy gone long da trabel fom
one city ta de oda. An dey beena tell
de choch people wa de postle dem
an de elda dem een Jerusalem been
cide dey oughta do, dem rule dat dey
oughta keep. 5 So de choch people
bleebe mo an mo, an ebry day mo
people jine um.

God Call Paul fa Go taMacedonia
6Paul dem gone all oba de arie een

Phrygia an Galatia. De Holy Sperit
ain leh um go fa tell God wod een

Asia. 7Wen Paul dem git ta de arie ob
Mysia, dey try fa go eenta Bithynia,
bot Jedus Sperit ain leh um go dey.
8So dey trabel on shruMysia an gone
down ta Troas. 9Dat night, God show
Paul a wision. Paul see one Mace-
donia man da stan dey, an e da beg
Paul say, “Come oba yah an hep we
eenMacedonia!” 10SoonasGodshow
Paul dat man een de wision, we git
ready fa go ta Macedonia, cause we
know den dat de Lawd been call we
fa tell de people dey de Good Nyews.

Lydia Bleebe pon God eenMacedo-
nia

11Wenwe lef Troas, we ketch a big
boat an sail scraight ta Samothrace.
De day atta dat, we gone on taNeapo-
lis. 12 We lef Neapolis an trabel ta
Philippi, de big Roman city dey een
dat paat ob Macedonia. We stay dey
een Philippi two or shree day. 13Wen
deWoshup Day come, we come outta
de city gyate an gone ta de riba side,
weh we been tink dey a place weh
de Jew people come fa pray. We
seddown dey an taak ta some ooman
dem dat beena geda dey. 14 One ob
dem ooman dat beena listen name
Lydia. E come fom de city ob Thy-
atira, an e beena sell purple closs.
Lydia been a oomanwawoshupGod.
DeLawdmekumlistenopgood tawa
Paul tell um, an e bleebe um. 15 Dey
bactize Lydia an all de people dat
been dey een e house. Den Lydia
eenbite we ta e house an tell we say,
“Ain oona see dat A trus de Lawd fa
true? So den, oonamus come an stay
ta me house.” An e beena aks we, til
we come stay dey.

Paul an Silas een de Jailhouse een
Philippi

16 One day we beena gwine ta de
place weh de Jew people pray. One
slabe gyal come fa meet we. A ebil
sperit been hab dat gyal, mek um
able fa tell people wa gwine happen
ta um. An de gyal massa dem beena
mek a heapa money wen e do dat.
17 Dis gyal folla Paul an all ob we. E
beena holla say, “Dem man yah da
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saabdegreatGoddatmobettadenall
de oda res! Dey da tell oona de way
fa git sabe!” 18 De gyal beena do dat
same ting ebry day. Atta plenty day,
Paul git burden down. E ton roun
ta de slabe gyal an tell de ebil sperit
eenside um say, “Een Jedus Christ
nameanby e powa, Ada chaage ya fa
come outta dis gyal.” Dat same time
dey, de ebil sperit come outta de gyal
an lef um. 19 De massa dem ob de
slabe gyal see dat de gyal ain gwine
be able famekmoney fa um gin. Dey
grab hole ta Paul an Silas an drag um
ta de maakut place, ta de leada dem
dat hab tority dey. 20 Dey tek um ta
de Roman court ta de jedge dem, an
dey tell um say, “Dem man yah, dey
Jew people an dey da mek a heapa
trouble een we city. 21 Dey da laan
we ting datwe Roman law saywe ain
oughta do. We Roman people, an we
ain gwine gree fa do wa dem man
yah tell we fa do.” 22 An de crowd
obpeople come jine een ginst Paul an
Silas.
De jedge dem chaage de sodja dem

fa teah off Paul an Silas cloes an beat
um. 23Atta dey beat umbad, de jedge
demmek um chunk um eenta de jail-
house. Dem jedge chaage de gyaad fa
keep um lock op good so dey ain able
fa ron way. 24Wen de jedge dem tell
degyaaddat, degyaadgoneanchunk
Paul an Silas een de jailhouse. Den e
pit dey foot tween twohebbypieceob
wood, an e lock um good fa keep um
dey.

25 Dat night een de middle ob de
night, Paul an Silas been dey een
de jailhouse, da pray ta God an da
sing hymn fa praise um. An de oda
people dat been dey wid um een de
jailhouse beena listen ta um. 26 All
ob a sudden, de groun staat fa shake
too bad. E shake til de jailhouse esef
beena shakeway down ta de founda-
tion. Same time, all de jailhouse door
come open an de chain loose fom all
de people dey. 27De jailhouse gyaad
wake op. An wen e see all de door
dem open, e beena tink all de people

een de jailhouse done ron way. So e
tek out e sode an been ready fa kill
esef. 28 Bot Paul holla loud say, “Mus
dohn haam yasef. All ob we right
yah.”

29 De jailhouse gyaad tell some-
body fa come bring um light. E ron
quick eenside. E beena tremble an e
git down pon de groun fo um. 30Den
e tek Paul an Silas outta de jailhouse
an aks um say, “Sah, wa A haffa do fa
git sabe?”

31 Paul an Silas ansa de gyaad say,
“Ya haffa bleebe pon de Lawd Jedus,
an God gwine sabe ya, an all de peo-
ple dat lib een ya house.” 32Den Paul
an Silas tell de gyaad an all de peo-
ple een e house de wod ob de Lawd.
33 Dat same time een de middle ob
dat night, de gyaad tek Paul an Silas
an wash off dey bruise. An right den
Paul an Silas bactize de gyaad an all
de people een e house. 34 De gyaad
tek Paul an Silas eenta e own house
an gim sompin fa nyam. An de gyaad
an all de people een e house been
too heppy, cause now dey bleebe pon
God.

35Wen day clean, de Roman jedge
dem sen dey police offisa ta de jail-
house gyaad fa chaage um say, “Leh
demman go free.”

36 So de gyaad tell Paul say “De
jedge dem done sen fa chaage me fa
leh ya an Silas go free. Oona kin go
now. A da aks God fa leh e peace be
wid oona.”

37 Paul tell dem jedge police off-
isa say, “De Roman jedge dem ain
neba jedge we fa see ef we done bad.
Stillyet, dey done beat we out een
de open, een front ob all de people.
An we Roman people too! Den dey
chunk we eenta de jailhouse. Now
dey wahn fa mek we go dout nobody
know bout dat, ainty? We ain gwine
go dat way! Leh dem Roman jedge
deysef come yah, an leh we go wid
dem outta de jailhouse.”

38De police offisa dem gone an tell
de Roman jedge dem wa Paul say.
Wen dey yeh say Paul an Silas been
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Roman people, de jedge dem been
scaid. 39 So dey gone ta Paul an Silas
een de jailhouse an tell umdey saary.
Dey leh Paul an Silas loose an gone
wid um outta de jailhouse. An dey
beg umsay,mus goway outtawe city.
40 Wen Paul an Silas gone outta de
jailhouse, dey gone ta Lydia house.
Dey meet wid de oda Christian bre-
dren dey an courage um. Den dey
gone way.

17
Een Thessalonica

1Paul an Silas gone ta dem city dey
call Amphipolis an Apollonia, an dey
trabel on til dey git ta Thessalonica,
weh dey been a Jew meetin house.
2 Wensoneba Paul beena come ta a
Jew meetin house, e beena gone een
dey. So een Thessalonica, e gone
eenta dat meetin house. An jurin
shree Woshup Day e taak bout wa
God Book tell we. 3 Paul splain wa
GodBook sayan showdat deMessiah
haffa suffa an dead an den rise op
fom mongst de dead people an lib
gin. E say, “Dis Jedus yah dat A da
tell oona bout, e de Messiah.” 4 Some
dem Jew cide e right, an dey ton ta
Jedus an jine op wid Paul an Silas.
An a heapa Greek people wawoshup
God bleebe an jine um, an plenty de
portant ooman dem jine um too.

5 Bot de Jew people been jealous
wen all dem people jine op wid Paul
an Silas. So dey geda togeda a crowd
ob bad screet people fa mek nise an
trouble. Dem screet people ron roun
de city anmeknise an bumfumble de
oda people. Dey staat fa smash op
Jason house, da look fa Paul an Silas
famek um come out fo de people een
de screet. 6 Bot dey ain find um dey,
so dey drag out Jason an some oda
Christian bredren, an dey tek um ta
de city leada dem. Dem Jew an dem
screet people beena holla say, “Dem
man da mek trouble ebryweh. Now
dey done come ta we city. 7An Jason
beena keep um een e house. Dem
manaindakeepde lawdatdeRoman

rula Caesar gii we, cause dey all da
say we hab noda king, de one dey
call Jedus.” 8 Wen de crowd an de
city leada dem yeh wa dem Jew an
de screet people beena say, dey been
big trouble an nise een de city. 9 De
city leada dem mek Jason an de oda
Christian dem pay bail money. Den
dey leh um gone home.

Paul an Silas Go ta Berea
10 Wen night come, de Christian

bredren sen Paul an Silas ta Berea.
An wen dey git dey, dey gone ta de
Jew meetin house. 11 De people een
Berea been mo heppy fa listen ta wa
Paul tell um den de people een Thes-
salonica. Dey been glad fa yeh Paul
message. An ebryday dey read God
Book fa see ef Paul da tell um de
trute. 12 So plenty Jew people bleebe
pon Jedus. An plenty de Greek por-
tant ooman dem an Greek man dem
bleebe, too. 13 Bot de Jew dem een
Thessalonica yeh say dat Paul da tell
de Berea people God wod. So dem
Thessalonica Jew gone ta Berea too,
an pit wod een de crowd yea fa stir
um op. 14 So right way de Christian
bredren sen Paul way ta de seasho.
Bot Silas an Timothy beena stay een
Berea. 15De man dem dat gone long
widPaul, dey trabelwidumtil dey git
ta Athens. Den Paul tell um fa go tell
Timothy an Silas fa come meet um
soon as dey kin. So deman dem gone
back ta Berea.

Paul een Athens
16 Wiles Paul beena wait fa Timo-

thy an Silas een Athens, e see dat de
people dey hab a whole heapa idol.
Cause ob dat, Paul opsot fa true. 17So
e gone ta de Jew meetin house an
taak wid de Jew people an dem wa
ain Jew dat woshup God dey, an e
splain bout God wod. An ebry day e
gone ta demaakut too, fa taakwid de
people dat beena come dey. 18 Some
teacha dem ob dem Epicurean an
Stoic group, dey come an spute wid
Paul too. Some ob um say, “Wa dis
man yah da try fa say? E jes da taak
bout sompin e ain knownottin bout.”
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An oda dem say, “E da taak bout
dem god dat come fom someweh
else.” Dem people say dat cause Paul
tell um bout Jedus an bout how peo-
ple dat done dead gwine git op fom
mongst de dead an lib gin. 19 So
den, dem people grab hole ta Paul
an cyaa um ta de council wa meet
een Areopagus hill. Dey tell Paul say,
“Wewahnfaknowboutdisnyewting
ya da laan we. 20 Some ob dem ting
wa ya da say, we ain neba been yeh.
We wahn fa know wa dey mean.”
21 (Cause all de people dat bon een
Athens, andemwacomedey, dey like
fa come ebry day an yeh bout any
nyew ting, an taak bout um.)

22 Paul stanop fo de council dat
beena meet pon Areopagus hill. E
tell de people say, “Oona people ob
Athens! A know oona da woshup
a heapa god dem. 23 Cause wiles
A beena waak roun oona town, A
beena see all de place demweh oona
da woshup dem god. A eben see one
place dey weh oona been write pon
de stonealta say, ‘Fadegoddatweain
know.’ Dat God dat oona da woshup
op, dat one oona ain know, dat de
God A come fa tell oona bout now.
24 God, wa mek de wol an ebryting
een de wol, e de Lawd ob heaben an
eart. An e ain lib een no house datwe
people een dis wol build fa woshup
um op. 25God ain need nottin dat we
kin gim wid we han dem. Cause e de
one wa da gii all people life an bret
an ebryting. 26Godmek one man, an
fom dat man e mek ebry nation, all
de people fa lib all oba de wol. Fo
God mek um, e been pick out de zact
time fa dem fa stay een de wol, an de
place weh dey gwine lib. 27 God do
dis famekpeople look fa um, dahope
dat deygwine reachout taumanfind
um. Stillyet, God dey dey close ta we
all. 28 Jes like somebody done say,
‘God de one dat mek we lib.

E da mek we able fa moob an
waak roun.

E da mek we able fa do ebryting
we da do!’

Like eben some ob oona own poet
done say,
‘We all God chullun.’
29 So den, cause we God chullun, we
ain oughta tink dat we people kin tek
gole or silba or stone an mek sompin
like God. No! God ain nottin like wa
we kin mek, eben ef we know how
fa mek um too good. 30 Fo dis time,
God ain blame people fa wen dey ain
knowhowewahnumfafindum. Bot
now God da tell all people ebryweh.
E da chaage um say dey mus ton fom
dey sinfulway andohndoumnomo.
31 Cause God done pick de day wen e
gwine jedge all people. An e gwine
jedgeumall scraight anright. AnGod
done pick de man dat gwine be de
jedge ob all de people. God mek we
all able fa know fa sho bout dis, wen
emekdatmanedonepick, git op fom
mongst de deadpeople an lib gin. Dat
showwe all fa true.”

32De people yeh Paul da taak bout
somebody dat done dead an git op
fommongstdedeadpeoplean libgin.
Wen dey yeh Paul say dat, some dem
mek fun ob Paul. Bot oda dem tell
Paul say, “Wewahn fa yeh ya taakmo
some oda time bout dis.” 33 So den,
Paul come outta de council meetin.
34 Some people jine op wid Paul an
bleebe pon Jedus. One dem been
Dionysius. E been a memba ob de
council dat meet pon Areopagus hill.
An dey been a oomannameDamaris,
an some oda people too.

18
Paul een Corinth

1 Den Paul come outta Athens an
gone ta Corinth. 2 Paul meet one Jew
man dey name Aquila. Aquila been
bon een a Rome arie name Pontus,
an Aquila an e wife Priscilla jes been
come outta Italy. Cause de Roman
rula Claudius been chaage all de Jew
people, say dey mus go outta Rome.
SoPaul gone fa seeAquila anPriscilla
dey een Corinth. 3 E stay ta dey
house an dey all beena wok togeda
dey. Paul beenamek tent fa sell fa git
money fa tek cyah ob esef, an dat de
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same wok Aquila an Priscilla beena
do too. 4 Ebry week wen de Woshup
Daycome, Paul gone tade Jewmeetin
house. E gone dey fa taak ta de Jew
people, an ta dem wa ain Jew, fa try
fa git um fa bleebe wa e say fom God
wod.

5Wen Silas an Timothy git dey fom
Macedonia, Paul lef off da mek tent.
E spen all e time da tell de Jew people
dey, say Jedus de Messiah. 6 De Jew
people ain been gree wid wa Paul
tell um. Dey hole um cheap, so Paul
shake de dort off e cloes fo dem fa
showeain greewidum. E tell umsay,
“Ef God condemn oona, oona haffa
blameoonasef! A ain sponsable. Atta
taday A ain gwine stay mongst oona.
A da gwine fa tell de people dat ain
Jew bout Jedus.” 7 So den, Paul lef de
Jew people dey een de meetin house.
E gone fa stay ta one man house dat
ain Jew. E name Titius Justus, an e
been a man wa woshup God. Titius
Justus house been longside de Jew
meetin house. 8 Now de big leada
een de Jew meetin house been name
Crispus. E an all de people een e
house been bleebe pon de Lawd. An
a heapa oda people dey een Corinth
yeh wa Paul say. Dey bleebe pon
Jedus an git bactize.

9 One night de Lawd taak ta Paul
een a wision. De Lawd tell um say,
“Mus dohn feah. Mus keep on da tell
de people wa A tell ya fa say. Mus
dohn git weary. 10 Cause A right yah
wid ya. Ain nobody gwine be able fa
do ya no haam, cause a heapa people
een dis city blongst ta me.” 11 Paul
stay dey een Corinth one yeah an six
mont, da laan de people de wod ob
God.

12 Bot wen Gallio been de Roman
gobna een Achaia, de Jew people
geda togeda. Dey grabhole ta Paul an
tekumtacourt famekdegobna jedge
um. 13Dey tell de gobna say, “Disman
da try fa laan we people fa woshup
God een way dat mek um do wa ain
right coddin ta de law!”

14 Paul been bout ready fa taak,

wen Gallio tell de Jew dem say, “Ef
Paul broke de law or do some oda
kinda ebil ting, den A been gwine
haffa listen ta oona. 15Bot wen oona
jes da taak bout diffunt wod an dif-
funt name een oona own Jew Law,
A ain gwine jedge dem ting. Oona
gwine haffa cide wa fa do.” 16 An
Galliomekumlefdecourt. 17Dendey
all grabhole ta Sosthenes, de leadaob
de Jewmeetin house. Dey beat umop
right dey een front ob de court. Bot
Gallio ain pay nomind ta dat.

Paul Go Back ta Antioch
18 Paul beena stay some time wid

de Christian dem een Corinth. Den e
lef dem bredren an e ketch a boat ta
Syria. Priscilla an Aquila gone long
wid um. Bot fo Paul gone, wen e been
een Cenchrea, emek awow ta God fa
do sompin. So e cut e hair pon e head
same like how de Jew people beena
dowensonebadeypromiseGod fa do
sompin. 19 Wen dey git ta Ephesus,
Paul lef Priscilla an Aquila, an e gone
eenta de Jew meetin house fa taak ta
de Jew people an splain God wod ta
um dey. 20 Dey beg Paul fa stay mo
longa wid um. Bot Paul ain gree fa
stay. 21 Steada dat, wen Paul staat fa
lef um, e tell um say, “Ef God wahn
me fa come back, A gwine come back
ta oona.” So e gone an ketch a boat,
da sail fom Ephesus.

22Wen Paul git ta Caesarea, e gone
op ta Jerusalem an wisit de choch
people. Denegone taAntioch. 23Paul
stay a wile een Antioch, an den e
trabel all roun de arie ob Galatia an
Phrygia. E courage all dem wa waak
een de way ob de Lawd, an hep um
bleebe Godwodmo anmo.

Apollos een Ephesus an Corinth
24 Jurin dat time, one Jew man

name Apollos come ta Ephesus. E
been bon een Alexandria. Dat man
know how fa taak too good, an e
know all bout wa been write down
een God Book. 25 Apollos been laan
bout God way. E been too heppy fa
taak bout Jedus, an de ting dem wa e
beena laan de people been true. Bot
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e jes know bout how John beena bac-
tize. 26 Apollos ain been scaid tall fa
taak ta de people een de Jew meetin
house. Bot wen Priscilla an Aquila
yeh wa Apollos say, dey eenbite um
fa go ta dey house an splain ta um
mo betta bout God way. 27Now den,
wen Apollos been wahn fa go oba ta
Achaia, de Ephesus bredren courage
um, an dey write letta ta dem wa
waak een de Lawd way een Achaia.
Dey tell um say, “Wen Apollos come
ta oona, oona oughta gim haaty wel-
come.” An wen Apollos git ta Achaia,
e meet dem people dat cause ob God
mussy been bleebe. An e hep um
plenty, 28causeApollos taak too good,
an wid powa, dey een de place weh
de people all geda. E win out oba all
wa de Jew dem say, an show um dat
coddin ta Godwod, Jedus deMessiah
fa true.

19
Paul een Ephesus

1 Wiles Apollos been dey een
Corinth, Paul beena trabel roun shru
de middle ob de arie til e git ta
Ephesus. Wen e git dey, e find some
wa bleebe an waak een de way ob de
Lawd. 2 Paul aks um say, “Wen oona
fus bleebe pon Jedus, de Holy Sperit
come pon oona same time?”
De bleeba dem ansa Paul say, “No.

We ain neba eben yeh bout no Holy
Sperit.”

3Paul aks um say, “Wa oona bleebe
een denwen dey bactize oona?”
Dey ansa Paul say, “We bleebe wa

John been say bout wa e mean fa git
bactize.”

4 An Paul say, “Wen John beena
bactize people, e tell um e bactize
um fa show dat dey done change dey
sinfulwayanaingwinedoumnomo.
John tell um say, ‘Mus bleebe pon de
one dat gwine come atta A gone.’ Dat
de Lawd Jedus dat John beena taak
bout.”

5Wen de bleeba dem yeh wa Paul
say, dey git bactize eendenameobde
Lawd Jedus. 6Paul lay e han pon dey

head an deHoly Sperit come pon um.
Dey staat fa taak dem language dat
dey ain neba laan, an dey taak God
message. 7 All togeda dey been bout
twebmanwa git bactize.

8 Paul been dey een Ephesus fa
shreemont, anall dat timeebeenago
eenta de Jew meetin house fa taak ta
de people dey. E ain been scaid one
bit. E been try fa bring um fa bleebe
een de Lawd. E done dat, da tell
um pint by pint bout how God rule.
9 Bot some dem people been haad
head. Dey ain been wahn fa bleebe
pon Jedus. An out een de open, een
front ob ebrybody, dey shrow slam
bout de Way ob de Lawd. So Paul
lef um an gone. E tek de Christian
bleeba dem wid um. An Paul gone
ebry day ta Tyrannus place weh peo-
ple come togeda fa taak bout diffunt
ting. 10Paul keep on fa two yeah dey.
Causeobdat, all depeople eendearie
ob Asia, de Jew people an de people
dat ain been Jew, all dem yeh God
wod.

De Son Dem ob Sceva
11 God nyuse Paul fa do powaful

miracle wok. 12 People beena tek
sweat rag an closs dem dat Paul been
tetch, an dey gone cyaa um ta de
sick people, an dem sick people git
well gin, an ebil sperit dat been een
um come out fom um. 13 Some Jew
people beena trabel roun fa dribe out
ebil sperit dem fom eenside people.
Dey try, too, fa nyuse de name ob de
Lawd Jedus fa dribe out de ebil sperit
dem. Dey tell dem ebil sperit say,
“A da chaage oona een Jedus name,
dat Jedus wa Paul da taak bout. A
da chaage oona fa come out.” 14Dey
been one ob de Jew priest leada dem
name Sceva. Sceva hab seben son, an
dey beena chaage de ebil sperit dem
dat way, een Jedus name.

15 Bot de ebil sperit tell um say, “A
know Jedus, anAknowPaul, botwho
ya da?”

16 De man dat hab de ebil sperit
eenside um jompponScevaboydem.
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E mo scronga den all ob um. E teah
dey cloes off um an gash um op. E
beat um til dey ron way fom outta de
house. 17 Wen all de Jew people an
dem wa ain Jew, all dem dat lib dey
een Ephesus yeh bout dat, dey been
scaid, an dey been hole op de name
ob de Lawd Jedus. 18Heapa dem dat
bleebe pon Jedus come an taak out
eende open fo de people, bout de bad
ting demdey beena do. 19Heapa dem
people dat beenawok root, dey come
dey an bring dey book dem wa tell
how fa wok root. Dey geda all dem
book togeda an bunumop out een de
open weh all de people been able fa
shim. Wen dey count op de money
dat all dem book cost, dey been fifty
tousan silba coin. 20 So den, dat de
way de wod ob de Lawd keep on da
spread all oba. An mo an mo people
bleebe pon Jedus.

De Ruckus een Ephesus
21 Atta all dat happen, Paul cide fa

go shru Macedonia an Achaia pon e
way ta Jerusalem. Paul say, “Atta A
gone dey, A haffa go an wisit Rome
too.” 22Timothy an Erastus been two
ob dem dat beena hep Paul dey. Paul
sen umon taMacedonia, an e stay on
fa a leetlewilemoeendearie obAsia.

23Botdat same time, a ruckus come
op mongst de people dey een Eph-
esus. Dey beena fight bout de Way
ob de Lawd. 24 One man dey name
Demetrius beena tek silba an mek
ting. E beena mek dem leetle house
wa da look like de same house weh
de people go fawoshup op de idol wa
name Diana. Demetrius an e wok-
man dem beena mek a whole heapa
money dat way. 25 So Demetrius call
togeda all e wokman dem, an de oda
wokman dem dat beena do de same
kinda wok. E tell um say, “Bredren,
oona know dis wok da mek we a
whole heapa money. 26 Oona da see
anoonadayeh faoonasefwadisman
Paul da do an say. E say dat god dat
people mek wid dey han ain no true
god tall. E taak so good dat plenty
people yah een Ephesus an people all

oba de arie ob Asia done bleebe wa e
tell um. 27 So den, A ain jes da taak
bout we wok an how de people kin
hole we cheap an say de wok we do
ain mount ta nottin. A da taak bout
de great god Diana, an de house weh
people da go fa woshup um op. De
people gwine suck dey teet an say e
ain wot nottin. Den de great glory an
powa ob Diana ain gwine mount ta a
ting needa. An Diana de god dat de
people all oba Asia an een all de wol
da woshup op!”

28Wende crowdyehwaDemetrius
say, dey beenmad down. Dey staat fa
holla say, “Diana, de god ob de Eph-
esus people, e great fa true!” 29 Fus
ting ya know, de whole city been een
a ruckus. De people grab hole ta
Gaius an Aristarchus. Dem two man
been fomMacedonia an beena trabel
long wid Paul. De crowd tote um an
gone quick ta de placeweh de people
been. 30 Wen dat crowd geda dey,
Paul been wahn fa go een fa taak ta
de people. Bot de Christian bleeba
dem ain leh um go dey. 31 Some ob
de big tority dem dey een de arie ob
Asia been Paul fren. Dey sen wod fa
beg Paul, say e mus dohn go eenta
dat place weh de people beena geda.
32Dey been a bigmixop gwine on een
dat place. Some beena holla one ting.
Oda dem holla sompin else. Cause
mos all dem wa been dey ain know
hoccome dey been dey fa staat wid.
33De Jew people dey shob Alexander
een front ob de whole crowd. An
some ob de crowd beena holla ta
Alexander an try fa tell um wa fa
do. E mek sign ta de people fa mek
um hush some ob dey racket, cause
e been wahn fa splain ta de people.
34 Bot wen de people see dat Alexan-
der been a Jew, dey all staat fa holla.
Deybeenaholla fa two solidhour say,
“Diana, de god ob de Ephesus people!
E great fa true!”

35Den demanwa been hab chaage
oba de city, e aks de people fa hole
dey peace, an e tell um say, “Oona
me bredren wa lib yah een Ephesus,
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ebrybody know dat Ephesus de city
sponsable fa de house weh people da
woshup de great Diana, ainty? Ain
dey all know dis city sponsable fa de
holy stone dat been faddown outta
de sky pon de city? 36 Nobody ain
gwine say we da tell lie bout dis. So
den, oona mus shet oona mout an
tink fo oona cyaa on so. 37 Oona
done bring demman yah, bot dey ain
tief nottin fom de house weh de god
Diana dey. An dey ain taak bad ginst
we god Diana needa. 38Ef Demetrius
an e wokman dem got sompin ginst
somebody an wahn fa cuse um, de
courthouse wide open. Leh um go ta
de court an mek dey chaage. 39 Bot
ef oona wahn fa taak bout sompin
else, oona haffa tell de city leada dem
fa call all de people togeda an do
wa de law say, een a open meetin.
40Cause ob wa we da do yah, A scaid
de Roman tority dem gwine say we
sponsable fa a ruckus. Ef dey cuse
we, we ain gwine be able fa splain all
dis ruckus, causedeyainnoreason fa
um.” 41Atta e say dat, e tell de people
wa been geda togeda dey fa go home.

20
TaMacedonia an Achaia

1Wen de ruckus een Ephesus been
oba, Paul call togeda dem dat beena
waak een de way ob de Lawd Jedus.
E courage um, an e tell um say e
da gwine on now. Den e lef um an
gone ta Macedonia. 2 E gone all oba
dat arie, da taak plenty fa courage
de people. Den e gone ta Greece.
3 Paul stay dey shree mont. Den e
been wahn fa ketch a boat fa sail ta
Syria. Bot e yeh sayde Jewpeopledey
beena build scruction an scheme fa
ketch um, so e cide fa go back shru
Macedonia. 4 Wen Paul lef, Sopater
dat come fom Berea gone long wid
um. Sopater been Pyrrhus boy. De
oda people dat gone long wid Paul
been Aristarchus an Secundus fom
Thessalonica, Gaius fom Derbe, an
Timothy, an Tychicus an Trophimus
dat come fom de arie ob Asia. 5Dem

man gone long head obwe anwait fa
we een Troas. 6 Atta de Jew holiday
feas ob Unleaven Bread (dat de one
wen dey da nyam bread dat ain hab
no yeast), we lef een a sailboat fom
Philippi. Atta fibe day, we git ta Troas
an we meet de oda man dem dey, an
we stay one week een Troas.

PaulMek aNyoungMan Lib Gin
7 De fus day ob de week, we geda

togeda fa nyam. Paul splain de wod
ta de people, an cause e been gwine
on de nex day, e keep on da taak til
midnight. 8 Plenty lamp been dey
een dat room opstair wehwe hole de
meetin. 9One nyoungman name Eu-
tychus beena seddown een de winda
dey. Paul beena taakwen sleep ketch
Eutychus. Paul keep on da taak, an
Eutychus gone eenta a deep sleep
an faddown outta de winda ta de
groun. An dat house been a shree
story house. Wen dey gone down an
pick um op fom de groun, Eutychus
been dead. 10Bot Paul gone down an
scretch esef oba de nyoung man an
hole um tight. An Paul say, “Oona
mus dohn git opsot. Eutychus da
lib!” 11 Den Paul gone back opstair
an broke de bread an nyam wid de
people dey. An e taak ta um til day
clean, an den e gone. 12 De people
gonewiddenyoungmanEutychus ta
e house. Eutychus beena lib, an dey
been too heppy fa dat.

Paul Dem Trabel
13 We gone on fo Paul an ketch a

sailboat an gone ta Assos weh we
been spose fa meet Paul, so e able
fa git pon de boat dey. E been tell
we dat e gwine come ta de boat een
Assos cause e been gwine waak an
meet we dey. 14 So wen Paul meet
we een Assos, e git pon de boat. Den
we gone ta Mitylene. 15 We lef dey
an gone on da sail til we git close ta
Chios de nex day. De day atta dat, we
gone on ta Samos. Den de day atta
dat, we git ta Miletus. 16 Paul done
been cide dat e ain been gwine mek
de sailboat stop een Ephesus, cause e
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ain wahn fa spen extry time dey een
de arie ob Asia. E been wahn fa git ta
Jerusalem soon as e kin. E beena try
fa git dey een time fa de day wen de
Christian dem da memba Pentecost,
dat day wen God gim e Holy Sperit.

Paul Taak fa deLas Time ta deElda
dem een Ephesus

17AttaPaul git taMiletus, e senwod
ta Ephesus, ta de choch elda dem.
E say e wahn dem da fa come meet
um een Miletus. 18 Wen de choch
elda dem git ta Miletus, e tell um say,
“Oona know how A beena lib all de
time A been dey wid oona, fom de
fus day wen A come yah ta de arie ob
Asia. 19Oona know A ain neba brag,
bot A tek low wiles A beena wok, da
saab de Lawd. Plenty time A beena
cry. A been hab haad bone fa chew
an bitta pill fa swalla, cause de Jew
dem build scruction ebryweh A ton.
20 Oona know dat wen A beena taak
bout de wod ta oona, A ain hole back
nottin fa hep oona. A beena laan
oona een de place weh all de people
hab meetin een de open. An A beena
laan oona, da go fom one house ta
de nex. 21A beena tell de Jew people
an dem wa ain Jew. A tell um say,
‘Mus stop fa sin an change oona way
an come ta God. Mus bleebe pon
we Lawd Jedus Christ.’ 22 Now de
Holy Sperit tell me dat A haffa go ta
Jerusalem, an A gwine do wa e tell
me. A ain know wa dey gwine do ta
me wen A git dey. 23 All A know, e
dat de Holy Sperit done tell me dat
een ebry city weh A da gwine, people
gwine pit me een de jailhouse an A
gwinesuffaanhabahaad time. 24Bot
A ain tek me life fa be wot nottin ta
me, so dat A kin do all God sen me fa
do, so dat A kin finish me race an do
all dewokdatdeLawd Jedus giime fa
do. An dis de wok e gii me, A spose fa
tell people de Good Nyews bout how
God da bless people.

25 “A done gone bout mongst oona
fa tell all ob oona bout how God da
rule. Now den, A know dat ain none
ob oona eba gwine see me gin. 26 So

taday A da tell oona fa true say, A
ain sponsable ef God condemn any
ob oona. 27 Cause A ain hole back
nottin, bot A beena tell oona all dat
God wahn fa do. 28Oona mus watch
out how oona da lib, an mus mind
all de flock ob God people yah. De
Holy Sperit done mek oona spons-
able fa um. Oona mus tek cyah ob
God people een de choch, jes like de
shephud cyah fa e sheep. Cause God
ownSon, de Lawd Jedus, dead famek
de people ob de choch blongst ta God.
29 A know dat atta A done gone way,
some ceitful people gwine come een
mongst oona people een de choch,
like wile wolf come pon sheep. Dey
gwine do some ob oona too bad, an
try fa ton oona way fom God. 30 De
time gwine come wen eben some ob
oona own people gwine lie fa mek
someoboonawawaakeendewayob
de Lawd go long wid um. 31 So den,
oona mus watch out fa dem people
dat lie like dat. Oona haffa memba
how fa shree whole yeah A ain neba
stop fa waan ebry one ob oona. A
beena tell oona wa God say, day an
night, wid de eyewata da ron down
me face.

32 “Now A da lef oona een God han
an A da lef e wod dat tell oona bout
God blessin pon oona. God wod able
fa hep oona fa bleebe pon Jedus mo
an mo, an God gwine gii oona de
blessin dat e been promise fa gii ta
dem wa blongst ta um. 33A ain neba
hab de big eye fa wa blongst ta no-
body. A ain wahn dey silba, dey gole,
needa dey fine cloes. 34 Oona know
dat A beena wok wid me own han fa
git all wa A need, an fa git all wa dey
need fa dem wa gone long wid me
too. 35Eenall A donedo, A showoona
dat we haffa wok haad like dis so dat
we kin hep dem dat ain hab wa dey
need. Musmembawa de Lawd Jedus
esef tell we say, ‘De one wa da gii, e
gwine git blessin mo den de one dat
da git.’ ”

36Atta Paul taak, e kneel downwid
all ob um an pray. 37 De people all
beena cry downwiles dey beena hug
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an kiss Paul, da tell umbye. 38De ting
dat mek de people saaful mo den all,
been dat e tell um dat dey ain neba
gwine shim gin. So den, dey gone
long wid Paul ta de big boat.

21
Paul Trabel ta Jerusalem

1Atta we tell um bye an lef um, we
git eenta de big boat an sail scraight
ta Cos. De nex day we git ta Rhodes,
an fom dey we gone ta Patara. 2Den
we find a big boat dat been ready
fa cross oba ta Phoenicia. So we git
eenta de boat an sail way. 3 We see
Cyprus an sail sout ob um an gone on
ta Syria. An we git off de boat een
Tyre, weh dey been gwine unload
de boat. 4 We find some dat bleebe
pon Jedus dey, an we gone on wid
um. We stay dey wid um a week.
Dey waan Paul e ain oughta go on ta
Jerusalem, cause de Sperit been tell
dem wa gwine happen ta Paul dey.
5 Bot wen de time come fa lef Tyre,
we gone pon we way. An all dem
Christian man, dey wife dem an dey
chullun, dey gone long wid we wiles
we beenawaak outta de city. Wenwe
git ta de seasho, we all kneel down an
pray. 6Den we tell one noda bye, an
we git eenta de big boat, an dey gone
back ta dey house.

7 We gone on, da sail fom Tyre ta
Ptolemais. Dey we find de Chris-
tian bredren. We tell um hey an
stay wid um one day. 8 De nex day,
we lef Ptolemais an git ta Caesarea.
We gone fa stay wid one man name
Philip, wa beena tell people de Good
Nyews. E one ob dem seben man dat
dey been pick een Jerusalem fa hep
fa do God wok. 9 E hab fo daughta
dat ain been marry yet. Dem ooman
been prophet. 10We been dey some
wile een Caesarea wen one prophet
name Agabus come fom Judea. 11 E
come ta we, an e tek Paul belt an
nyuse um fa tie op e own han an foot.
An e say, “De Holy Sperit say, jes like
dis, de Jew dem een Jerusalem gwine

tie op de one wa own dis belt. Dem
Jew gwine han um oba ta de people
dat ain Jew.”

12Wenwe yeh dat, we an de people
dey een de town beg Paul say, e mus
dohn go on ta Jerusalem. 13 Bot Paul
ansa say, “Wa oona da do, da cry
like dis an da mek me haat saaful?
A ready fa leh um chunk me eenta
de jailhouse een Jerusalem. A eben
ready fa leh um kill me fa sake ob de
Lawd Jedus.”

14 We ain been able fa mek Paul
change e mind. So we lef off da
beg um, an we say, “We pray dat
wasoneba de Lawdwahn gwine hap-
pen.”

15Atta some wile dey, we git ready
an lef fa go on ta Jerusalem. 16 Some
dem fom Caesarea wa bleebe pon Je-
dus gone long wid we ta Jerusalem.
Dey cyaa we ta de house ob one man
name Mnason weh we been gwine
stay. Mnason come fom Cyprus, an e
been one ob de fus fa bleebe pon de
Lawd Jedus an waak een e way.

Paul Go fa See James
17 Wen we git ta Jerusalem, de

Christian bredren gii we haaty wel-
come. 18 De nex day Paul gone wid
we fa see James. An all de choch elda
dem been dey too. 19 Atta Paul tell
um hey, e tell um all wa God beena
do mongst dem people wa ain Jew
wiles Paul beena wok dey wid um.
20 Now wen James an de choch elda
dem yehwa Paul say, dey praise God.
Den dey tell Paul say, “Broda, ya kin
see dat many tousan Jew people yah
bleebe pon Jedus. An dey all da tek
cyah fa keep de Jew Law too good.
21 Oda people done tell um bout ya,
say ya da laan all de Jew people oba
dey een dem oda country mongst de
people dat ain Jew. Dey say ya tell all
dem Jew oba dey dat dey ain oughta
do wa Moses Law say. Dey say ya
tell um oba dey dat dey ain oughta
circumcise dey chullun an dey ain
oughta do dem ting dat de Jewpeople
da do, dem ting dat we ole people
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laan we fa do. 22 Now wa we gwine
do? Dem Jew yah mus know dat ya
done come. 23 Ya haffa do wa we
gwine tell ya fa do. Fo man dey yah
wid we dat done mek a wow. Dey
done promise God fa do a saticula
ting. 24Ya haffa go longwid demman
an jine eenwidumfadodemtingdey
do fa mek um clean een God eye. An
ya mus pay wa dat cost fa dem man,
so dat dey gwine be able fa git dey
head shabe. Ef ya do dat, ebrybody
gwine knowdatwa people beena say
bout ya ain true tall. Dey gwine know
dat ya da keep de Law too, dat God
gii Moses. 25 Now den, we wahn fa
taak bout de people dat ain Jew dat
bleebe pon Jedus. We done write a
letta ta dem. We say datwe done cide
dat dey mus dohn nyam nottin dat
people done sacrifice ta dey god dat
ain fa true. Dey mus dohn nyam no
bloodanmusdohnnyamnomeatdat
been scrangle an hab de blood een
um. Anmus dohn lib loose life.”

26 De nex day, Paul gone long wid
de fomandem. Deyall donedemting
dat de people do famekumclean een
Godeye. Dene gone eentaGodHouse
famek people know howmany day e
gwine be til dey finish dem ting dey
da do fa mek um clean een God eye,
wen dey been gwine offa de sacrifice
fa all ob um.

Dey Grab Hole ta Paul een God
House

27 Jes fo de seben day been oba,
some Jew people dat come fom de
arie ob Asia see Paul eenside God
House. Dem Jew people stir op all de
crowd an grab hole ta Paul. 28 Dey
holla ta de crowd say, “People ob Is-
rael, come hep we! Dis de man dat
beengwineall oba, da laandepeople,
da saybad ting ginstwe Israel people,
ginst we Law dat God gii Moses an
ginst God House. An mo den dat,
now e done bring people wa ain Jew
eenta God House. E done mek dis
place dat blongst ta God dorty een
God eye!” 29 (Dem Jew say dat, cause
dey been see Trophimus wid Paul

een de city. Trophimus come fom
Ephesus, so dem Jew tink Paul been
tek Trophimus eenta God House.)

30 Den heapa people staat fa mek
trouble all oba de city. De people
come da ron fom all oba. Dey geda
togeda dey an grab hole ta Paul, an
dey drag um outta God House. Right
den dey shet de door ob God House.
31 Den dem people beena try fa kill
Paul. Bot somebody gone an tell de
commanda ob de Roman sodja dem,
da say all de people een Jerusalem
been een a ruckus. 32 Right den, de
commanda tek some offisa an some
sodja dem an ron down fa meet de
people dat been dey. Wen de people
see de commanda an e sodja dem,
dey stop da beat Paul. 33 De com-
manda gone ta Paul an res um. E
gii de sodja dem orda fa tie Paul op
wid two chain. Den e aks de people
say, “Who dis man? Wa e done?”
34 Some people een de crowd holla
one ting. Some holla noda ting. De
nise ob de ruckus been so loud dat
de commanda ain been able fa find
out wa been happen. So e chaage de
sodja fa tek Paul op eenta de place
weh de sodja dem beena lib. 35Wen
dey git ta de step, de sodja dem been
haffacyaaPaul, causedepeoplebeen
so wile ginst Paul. 36 Dey all beena
folla atta Paul, da holla say, “Kill um!”

Paul Taak ta de People
37 Jeswen de sodja dembeen ready

fa cyaa Paul eenside de place weh
dey lib, Paul aks de commanda say,
“Please sah, lehme tell ya sompin.”
De commanda aks um say, “Ya able

fa taak Greek? 38 So den, ya ain dat
man fom Egypt dat a leetle wile back
mek people staat fa riot, dat man dat
been git fo tousan man dat ready fa
fight an kill people an gone out wid
um eenta de desat, ainty?”

39 Paul ansa de commanda say, “A
a Jew an A come fom Tarsus oba dey
een Cilicia. De city weh A bon ain no
leetle city. Please sah, leh me taak ta
de people.”
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40De commanda gii Paul a chance
fa taak. Paul stanop pon de step dey
an mek sign wid e han ta de people
ta um fa hush op. Wen all de people
hush op, Paul taak ta um een de He-
brew language.

22
1 Paul tell um say, “Oona we bre-

dren an we fada dem, listen op now.
Leh me tell oona wa A done do. Den
oona ain gwine wahn fa condemn
me!” 2 Wen dey yeh Paul da taak
Hebrew, dey hush op ebenmo.

3Den Paul tell um say, “A a Jew. A
bon een Tarsus oba dey een Cilicia.
Bot A been raise yah een Jerusalem,
an Gamaliel been me teacha. E tek
time fa laan me all de Law dat we
ole people done lef we. An A gii
mesef fa do wa God wahn, jes like all
ob oona yah taday. 4 A beena fight
ginst de people dat folla dis Way, an
mek some ob um suffa til dey dead.
A beena grab hole ta man dem an
ooman dem an tie um op an chunk
umeentade jailhouse. 5Deheadman
ob de Jew priest dem an all de leada
dem een de Jew Council kin tell oona
dat A da tell oona de trute. A eben
been git letta fom dem leada fa tek
ta de Jew bredren een Damascus. A
beena gwine dey fa grab hole ta dem
people dey wa da folla dis Way, fa
tie um op an bring um back yah ta
Jerusalem fa git punish.

Paul TellHoweCome faBe aChris-
tian

6 “A beena trabel ta Damascus, an
A mos git dey, wen all ob a sudden,
bout de middle ob de day, a bright
light comeoutta de sky an shine roun
bout me. 7 A faddown ta de groun,
an A yeh a boice say, ‘Saul! Saul!
Wa mek ya fight ginst me so?’ 8 A
aks say, ‘Lawd, who ya da?’ De boice
ansa me say, ‘A Jedus dat come outta
Nazareth. A de one ya da fight ginst.’
9 Now de people dat been dey wid
me, dey see de light, bot dey ain yeh
de boice ob de one dat beena taak ta
me. 10A aks say, ‘Lawd, wa A fa do?’

De Lawd tell me say, ‘Git op. Mus go
eenta Damascus. An een Damascus
dey gwine tell ya all de ting dem dat
God done cide fa ya fa do.’ 11 Now
dat bright light been mek me bline.
So de people dat been deywidme tek
hole tamehananhepmego on eenta
Damascus.

12 “One man name Ananias beena
lib dey een dat town. E been a man
wa wahn fa please God. E beena do
wa de Jew Law say, an all de Jew
peoplewa lib eenDamascus specum.
13Ananias come stanop byme an say,
‘MebrodaSaul, yagwine seegin right
now!’ Jes like dat, right den A been
able fa see gin, an A see Ananias.

14 “E say, ‘De God dat we ole peo-
ple beena woshup, e done pick ya fa
mek ya know wa e wahn ya fa do,
an fa show ya de One wa da waak
scraight wid God, an fa mek ya yeh e
own boice da taak ta ya. 15 Cause ya
gwine tell all de people wa ya done
see an wa ya done yeh. 16Now den,
hoccome ya da wait? Git op. Leh um
bactize ya, an pray ta de Lawd Jedus
Christ fa wash way ya sin.’

God Sen Paul ta de People dat Ain
Jew

17 “A gone back ta Jerusalem. An
wen A beena pray een God House,
God show me a wision. 18 A see de
Lawd. E tell me say, ‘Go, git outta
Jerusalem right now. Cause de peo-
ple dey ain gwine bleebe wa ya tell
umboutme.’ 19Aansaumsay, ‘Lawd,
dey know A nyuse fa gone fom one
Jew meetin house ta de nex fa grab
hole ta dem people dat bleebe pon
ya. A nyuse fa chunk um een de
jailhouse an beat um op. 20 An A
been dey too wen dey kill Stephen,
deman dat beena tell people bout ya.
A beena gree fa hab um kill Stephen,
an A beena gyaad de coat dem ob de
peoplewendeybeenakill um.’ 21Den
de Lawd tell me say, ‘Mus go way,
cause A gwine sen ya way off ta de
people dat ain Jew.’ ”

22 De people listen ta wa Paul say
til e say God been sen um way ta de
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people dat ain Jew. Den dey staat fa
holla say, “Lehwe git rid ob Paul! Leh
we kill um an sen um way fom dis
wol! E ain fit fa lib!” 23 De people
beena holla loud, an dey shrow off
dey coat an dey shrow dort op een de
air. 24 De commanda ob de Roman
sodja dem tell e sodja dem fa cyaa
Paul eenta de place weh dey lib. E
chaage um fa beat Paul fa mek um
taak, an tell um hoccome de people
beena holla ginst um like dis. 25 Bot
wen dey tie Paul op an scretch um
out fa beat um, Paul taak ta de offisa
wa beena stanop dey. Paul aks um
say, “De lawain tell oonadat oonakin
beat aRomancitizenwennobodyain
eben jedge um, needa find out dat e
done sompin bad, ainty dough?”

26Wen de offisa yeh wa Paul say, e
gone fa tell de commanda say, “Waya
da do? Dis man a Roman citizen!”

27 So den de commanda gone ta
Paul an aks um say, “Tell me fa true,
ya a Roman citizen?”
Paul ansa say, “Yeah, A a Roman

citizen.”
28De commanda say, “A pay plenty

money fa git fa be a Roman citizen.”
Paul tell um say, “Bot me modda

an me fada been Roman citizen, so A
bon a Roman citizen.”

29Right den de sodja dem dat been
gwine beat Paul fa mek um taak, dey
tonbackan lefum. Andecommanda,
too, been scaid wen e yeh dat Paul
been a Roman citizen, cause e been
mek de sodja dem tie Paul op wid
chain.

Dey Tek Paul ta de Council
30 De commanda been wahn fa

know jes wa de Jew people beena
cuse Paul bout. So de nex day e hab
e sodja dem tek off Paul chain. Den
e chaage de leada dem ob de priest
dem an all de memba dem ob de Jew
Council fa come meet togeda. An e
bring Paul, an mek um stanop een
front ob um.

23
1 Paul look scraight at de memba

dem een de Jew Council, an e tell um

say, “Bredren, all ob me life, right op
ta taday, A beena lib scraight so dat
A ain hab no doubt een me haat dat
A da do right fo God.” 2 Ananias, de
head man ob de priest dem tell dem
dat beena stanop close ta Paul fa slap
e mout. 3 Den Paul tell Ananias say,
“God gwine slap ya! Ya like awall dat
people paint white fa mek um look
good! Ya da seddown dey fa jedge
me coddin ta de Law, bot ya da broke
de Lawwen ya chaage dempeople fa
slapme, ainty?”

4 Dem dat beena stanop close ta
Paul tell um say, “Dat de head man
ob de priest dem ya da shrow slam
at!” 5 Paul ansa um say, “Bredren, A
ain been know dat e de head priest.
Cause God Book say, ‘Mus dohn taak
bad bout a rula ob ya people.’ ”

6 Now den, Paul see dat de people
een de Jew Council been mix. Some
dem been Sadducee an some been
Pharisee. So e call out een de Council
tell um say, “Bredren, A a Pharisee an
de son ob a Pharisee. Dey wahn fa
jedge me yah cause A bleebe dat God
gwine mek de people dat done dead
lib gin.”

7 Wen Paul say dat, de Pharisee
dem an de Sadducee dem staat fa
spute an taak ginst one noda. De
people all beena aagy ginst one noda.
8 (De Sadducee dem say dat wen
somebody done dead, e ain neba
gwine lib gin. An dey say dey ain
no angel needa no sperit. Bot de
Pharisee dem bleebe dat wen some-
body dead, e gwine lib gin. An dey
bleebe een angel an sperit fa true.)
9 Den de Pharisee an de Sadducee
dem holla mo loud. Some ob de Jew
Law teacha dem dat been Pharisee
stanop an aagy een a loud boice say,
“We ain find nottin dat dis man Paul
done bad! Ef a angel or a sperit been
taak ta um fa true, we ain oughta
fight ginst God!”

10 Dem people aagy so scrong an
wile til de commanda been scaid
de people been gwine teah Paul op,
piecebypiece. So e sene sodjademfa
go git Paulway fomde crowd an cyaa
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um back ta de place weh de sodja
dem lib.

11Wen night come, de Lawd come
an stanop close ta Paul an say, “Mus
hab courage! Ya beena tell people
een Jerusalem wa ya know bout me.
Same way so, ya haffa do dat een
Rome, too.”

Dey Scheme fa Kill Paul
12 Wen day clean come, some Jew

dem meet togeda an mek plan. Dey
mek a wow an tell God, say dey
ain gwine nyam nottin an dey ain
gwine drink nottin til dey done kill
Paul. 13Dey beenmo den foty people
wa geda togeda an mek dis scheme.
14 Den dey gone ta de leada dem ob
de priest dem an ta de oda Jew leada
dem. Dey tell um say, “We done mek
a wow an tell God, say we ain gwine
nyam nottin an we ain gwine drink
nottin til we kill Paul. 15 Now den,
oona an de memba dem een de Jew
Council, oona mus sen ta de com-
manda ob de sodja dem an aks um
fa bring Paul fa come fo oona. Oona
mus mek de commanda bleebe oona
wahn fa yeh mo bout Paul case. We
ready fa kill Paul fo dey git yah wid
um.”

16 Bot Paul sista boy yeh bout dat
plan, so e gone fa meet Paul eenside
de place weh de sodja dem lib, an
e tell Paul wa e been yeh. 17 Paul
call a offisa ob de sodja dem. E tell
um say, “Tek dis nyoung man ta ya
commanda. E got sompin fa tell um.”
18 De offisa tek de nyoung man an
gone ta de commanda. E tell um say,
“Dat man Paul een de jailhouse call
me an aks me fa bring dis nyoung
man yah ta ya, cause e got sompin fa
tell ya.”

19 De commanda tek de nyoung
manhan an gone a leetleway off fom
de oda people. E aks um say, “Wa dat
ya wahn fa tell me?”

20 De nyoung man say, “De Jew
leada dem done gree fa aks ya fa
tek Paul fo de Council demarra. Dey
gwine try fa mek ya bleebe dat dey
wahn fa yeh mo bout Paul. 21 Bot ya

mus dohn listen ta um cause mo den
foty people da hide out, lay wait fa
kill Paul wen e gwine come by. Dey
donemek awow tell God, say dey ain
gwine nyam nottin an dey ain gwine
drink nottin til dey done kill Paul.
Dey readynow, botdeydawait fa yeh
dat ya gii orda ta de sodja dem fa tek
Paul ta de Council.”

22De commanda chaagedenyoung
man say, “Mus dohn tell nobody dat
yadone tellmedis.” Ane senumway.

Dey Sen Paul ta Gobna Felix een
Caesarea

23 De commanda ob de sodja dem
call two ob e offisa dem an e tell
um say, “Oona git ready two hundud
sodja, an sebenty dat ride hoss, an
two hundud dat hab speah fa fight.
Oona mus go ta Caesarea. Mus git
ready fa go by nine o’clock dis night.
24Oona mus find hoss fa Paul fa ride
pon. Mus tek um ta Gobna Felix. Mus
dohn leh nottin haam Paul.” 25 Den
de commanda write dis letta ta de
gobna:

26 “A, Claudius Lysias, da write ta e
Excellency, Gobna Felix. A da tell ya
hey, sah! 27De Jew people done grab
hole ta dis man an dey been ready fa
kill um. BotAyeh sayebeenaRoman
citizen, so A gone wid me sodja dem
an pull um outta de Jew dem han.
28Abeenwahn fa knowhoccomedey
beena cuse um, so A cyaa um ta de
Jew Council. 29 A find out dat e ain
done nottin fa mek um kill um or fa
mek um chunk um een de jailhouse.
Dey beena hole um cause dey say
e done sompin ginst dey Jew Law.
30 Wen A yeh say dat de Jew people
done scheme an mek plan fa kill um,
dat mek me sen um ta ya right den.
An A done chaage de Jew people dat
done cuse um fa go ta ya too, fa mek
dey case ginst um.”

31 So de sodja dem done wa dey
commanda chaage um fa do. Dey tek
Paul an gone dat night ta Antipatris.
32 Wen day clean, dem sodja gone
back ta de place weh dey lib. Bot dey
lef demandemdatbeena ridehoss fa
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tek Paul. 33Wen dey git ta Caesarea,
dey tek Paul ta de gobna an gim de
letta. 34De gobna read de letta an aks
waarie obde countryPaul come fom.
Wen e find out dat Paul come fom
Cilicia, 35e tell Paul say, “Agwinehole
ya case til dem Jew dat cuse ya come
yah.” Anechaagedegyaaddemfapit
Paul een de bighouse dat Herod been
build an gyaad um dey.

24
Dey Cuse Paul Fo Felix

1 Wen fibe day pass, Ananias, de
head man ob de Jew priest dem, an
some some ob de oda leada dem an
a lawya name Tertullus, dey gone ta
Caesarea fa tell Gobna Felix wa Paul
done do. 2Wen de Gobna call Paul fa
come een, Tertullus tell e case ginst
Paul ta de Gobna.
E say, “Ya Excellency, Gobna Felix!

Ya one big leada dat hab sense. Cause
ob dat we beena hab peace een we
country fa a long time. Ya beena do
plenty good wok fa change ting fa
mekwe country betta. 3Weheppy all
de time fa wa ya do ebryweh, an we
tell ya tankya fa true. 4A ain wahn fa
waste ya time soAdabeg ya please fa
listen ta wa we come fa taak bout fa
jes a leetle wile. 5We find out dat dis
manyahbeenamekheapa trouble. E
beena stir op ruckus mongst de Jew
people all oba de wol. An e de leada
fa de group dey call Nazarene. 6One
timedismanyaheben try famekGod
House so dat e ain clean een God eye,
bot we grab hole ta um. An we been
wahn fa jedge um like we Jew Law
say fa do. 7Bot de commanda, Lysias,
come an jomp ponwe an tek um fom
we. 8 Den Lysias gii orda dat we wa
cuse Paul haffa come fo ya. Ef ya
quizzit dis man Paul, ya kin find out
fomumdat all datwe tell ya ginst um,
e true.”

9An de Jew dem too say dem same
ting ginst Paul, an saydat dem ting de
trute.

Paul Gii Ansa ta de Gobna
10Gobna Felix mek sign ta Paul, fa

tell um bout dis ting. Paul ansa say,

“A know ya been jedge oba de people
een dis country fa many yeah. So
den, A heppy dat ya gii me de chance
fa ansa bout dis ting yah. 11 Ef ya
aks, ya kin find out dat no mo den
tweb day gone by since A gone op ta
Jerusalem fawoshup eenGodHouse.
12 De Jew dem ain find me da aagy
wid nobody dey een God House. Dey
ain find me da stir op de crowd een
de Jewmeetin house, an dey ain find
me da stir op de people een no oda
sideobde cityneeda. 13Andey cyahn
show dat wa dey da say ginst me, e
true. 14Bot A da tell ya dis: Wen A da
lib coddin ta deWay, A dawoshup de
Goddatweolepeoplebeenawoshup.
An de Jew people say disWay yah ain
true. A bleebe all de ting demwa dey
een de Law dat God gii Moses, an all
dat de prophet dem done write. 15A
hab de samehope jes like de Jewdem
hope, dat God gwine mek all people,
de goodandebad, lib gin. 16Soden, A
da try all de time fa do all A kin fa hab
a clean haat eenGod eye an fo people
too.

17 “Now, atta some yeah done pass
wen A been gone fom Jerusalem, A
come dey fa cyaa some money fa gii
ta me Jew people an fa offa sacrifice
ta God. 18 A beena offa de sacrifice
fa mek mesef clean een God eye wen
somepeople comeanfindmedeyeen
God House. Ain been no crowd dey
wid me an no ruckus. 19 Bot some
Jew dat come outta de arie ob Asia
been dey. Dey oughta come yah fo
ya an cuse me, ef dey hab sompin
ginst me. 20 Ef dem fom Asia ain
do dat, leh dem people yah tell ya
wa bad ting dey done find A done
wen dey beena jedge me een de Jew
Council. 21Wen dey beena jedge me,
dey ain find nottin cep de one ting
A holla wiles A beena stan fo um. A
say, ‘Oona da jedge me taday cause A
bleebe fa true dat God gwine mek de
people dat done dead lib gin.’ ”

22 Gobna Felix know too well bout
de Way ob de Lawd, an e tell um fa
wait. E say, “Agwine cideya casewen
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Lysias, de commanda ob de sodja
dem, git yah.” 23E gii orda ta de offisa
ob de sodja dem fa hab um keep on
da gyaad Paul. Bot e say dey mus
dohn keep Paul like a prisona een de
jailhouse all de time, an dey haffa leh
Paul fren dem come bring um wa e
need.

Paul Gii Ansa bout E Case ta Felix
an Drusilla

24Atta some time pass, Felix come,
long wid e Jew wife name Drusilla,
an e sen fa Paul. Dey listen ta wa
Paul tell um bout wa dey mean wen
dey say dey bleebe pon Jedus Christ.
25 Paul gone on fa splain bout wa
dey mean wen dey say somebody da
waak scraight, howe able fa trol esef,
an bout de day wen God gwine jedge
all people. Wen Felix yeh dat, e been
scaid, an e tell Paul say, “Ya kin go,
now. Some oda time wen A git de
chance, A gwine sen fa ya.” 26 Same
time, Felix beena hope dat Paul been
gwine gim some money fa free um.
Cause ob dat, Felix beena sen fa Paul
plenty time an taak wid um.

27Atta two yeah been pass, Porcius
Festus tek Gobna Felix place. Bot Fe-
lix been wahn fa mek de Jew people
like um, so e ain free Paul fom de
jailhouse fo e gone.

25
Paul Aks Um fa Tek Um ta de Rula

Caesar
1 Shree day atta Gobna Festus git

ta e arie, e lef Caesarea an gone ta
Jerusalem. 2De leada dem ob de Jew
priest dem an de oda Jew leada dem
gone fa meet Festus. Dey tell um
bad ting ginst Paul. 3Dey beg Festus
fa do um fabor. Dey wahn um fa
bring Paul back ta Jerusalem, cause
dey done been mek plan fa kill um
long de road. 4 Festus ansa um say,
“Dey da gyaad Paul an keep um een
Caesarea. An soon A gwine go back
dey too. 5 Ef Paul done sompin bad,
leh oona leada dem come wid me ta
Caesarea. Leh um cuse deman dey.”

6 Festus ain stay wid um een
Jerusalem no mo den eight or ten
day fo e gone back ta Caesarea. De
nex day e gone an seddown een de
court fa jedge, an e gii orda fa dem fa
bring Paul fo um. 7 Wen Paul git ta
de court, de Jew leada dem dat been
come fom Jerusalem gone an stanop
roun um. Dey cuse Paul, say e done
plenty bad ting, bot dey ain been able
fa show nottin tall dat e done bad fa
true. 8Den Paul hab a chance fa ansa
um, fa show dat e ain done nottin
bad. E say, “A ain done nottin dat de
Jew Law say we ain oughta do. A ain
done nottin bad een God House. An
A ain done nottin dat de rula Caesar
say we ain oughta do.”

9Now den, Festus wahn fa mek de
Jew people like um, so e aks Paul say,
“Ya wahn dem fa tek ya ta Jerusalem
an lehme go yeh ya case dey?”

10 Paul ansa um say, “A da stanop
yah fo de Roman rula Caesar court,
weh dey oughta jedge me. Ya know
too well dat A ain done nottin bad
ginst de Jew people. 11 Ef A done
broke de law an A done sompin bad
so dat A oughta dead, A ain gwine
say oona mus dohn kill me. Bot ef
wa dem people yah say ginst me ain
true tall, nobody oughta han me oba
ta um. A wahn ya fa tek me fa go fo
Caesar.”

12 Atta Festus been taak wid dem
wawise um, e ansa Paul say, “So den,
ya say ya wahn fa go fo Caesar. Fa
sho, A gwine sen ya ta Caesar.”

Festus TaakwidKingAgrippa bout
Paul Case

13 Two shree day atta dat, King
Agrippa an Bernice come ta Cae-
sarea. Dey come fa see Festus an
tell um dey heppy e been come dey.
14Wen dey been dey some time, Fes-
tus tellKingAgrippaboutPaul case. E
say, “Dey oneman yah dat Felix been
lef as a prisona. 15 Wen A gone ta
Jerusalem, de leada dem ob de priest
dem an de oda Jew leada dem tell me
dat man Paul done bad, an dey aks
me fa jedgeum. 16BotA tell umdatde
Romandemaindado likedat. Weain
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jedge nobody fo we gim de chance
fa meet wid dem dat cuse um an leh
dem ansa bout wa dey say e done.
17Wen dem dat cuse um come yah, A
ain wait eben a leetle bit. De nex day,
A gone an seddown een de court an
chaage um fa bring Paul een. 18Wen
dem dat cuse um stanop fa taak, dey
ain say nottin bad ginst um like how
A beena tink dey gwine taak. 19 Dey
jes beena spute wid um bout how de
Jew dem oughta woshup dey God an
bout one dead man name Jedus. Bot
Paul say dat man da lib gin now. 20A
ain know how fa laan nuff bout dis,
fa jedge de case. Cause ob dat, A aks
Paul ef e wahn fa go ta Jerusalem fa
leh um jedge um dey. 21Bot Paul aks
me fakeepumeende jailhousean leh
de rula Caesar jedge um. So A chaage
um fa gyaad Paul til A able fa sen um
ta Caesar.”

22Agrippa tell Festus say, “A wahn
fa yeh dis manmesef.”
Festus ansa um say, “Ya gwine yeh

um demarra.”
23 De nex day, Agrippa an Bernice

gone ta de place weh people da geda.
An all de people done plenty ting fa
show dey spec um, an dey gim haaty
welcome. Agrippa dem gone eenside
de place wid de offisa dem ob de
sodja dem, an de leada dem een de
city. Wen Festus chaage um fa bring
Paul, dey bring um een. 24 Festus
say, “King Agrippa an all people dey
yah. Oona look pon dis man! All
de Jew people een Jerusalem an dem
yah een Caesarea da holla say e ain
oughta lib no mo. 25 Bot A ain find
nottin dat e done fa mek me jedge
um fa dead. An e say e wahn fa go
fo de rula, so A done cide fa sen um
dey. 26Bot A ain hab nottin dat A kin
write ta Caesar bout dis man. A done
bring um fo oona, an mos ob all A
bring um ta ya, King Agrippa, so dat
atta we quizzit um an find out bout
e case, A kin hab sompin fa write ta
Caesar. 27 Cause A tink dat e ain mek
no sense fa sen a prisona ta Caesar ef
A ain able fa tell um wa bad ting dat

prisona done do.”

26
Paul Taak fo King Agrippa

1 Den King Agrippa tell Paul say,
“Ya kin taak fa yasef now.” So Paul
pit e han op an staat fa ansa bout wa
been happen. 2 E say, “King Agrippa,
A heppy fa dis chance dat A hab fa
stanop fo ya taday an ansa fa all de
bad ting dem dat de Jew people say A
done. 3A heppy dat ya know all bout
howde Jewpeople lib, ande tingdem
dey kin spute bout wid one noda. So
den, A da beg ya fa tek time fa listen
ta all A da tell ya now.

4 “All de Jew people know how A
beena lib fom wen A been a chile.
Dey know fom de fus obme life, how
A been dey wid me own people an
een Jerusalem. 5Dey been know me
fa a long time, an ef deywahn fa taak
true, dey kin tell oona. A beena lib
scraight, a good memba ob de Phar-
isee dem, de groupdatmodenall oda
group da folla dem rule bout de way
we woshup God. 6Now A da stanop
yah an dey da jedgeme cause fa true,
Ada look fadepromisedatGodgiiwe
ole people. 7Dis de same promise dat
de tweb tribe ob we Jew people hope
gwine come true fa dem wiles dey
da woshup God day an night. King
Agrippa, cause A da look fa dis same
promise fa come true, de Jew dem da
taak bad ginst me! 8Hoccome all ob
oona ain able fa bleebe dat God da
mek de people dat done dead lib gin?

9 “A too beena tink dat fa sho, A
oughta do all A kin do ginst de name
ob Jedus dat come outta Nazareth.
10 A done jes dat een Jerusalem. De
leada dem ob de priest dem, dey gii
me de tority, an A done chunk heapa
God people een de jailhouse. An wen
dey condemn um fa dead, A done
cyas me vote ginst um too. 11 Plenty
time A gone ta all de Jew meetin
house dem fa hab um punish God
people dey, an A try fa mek um say
dey ain bleebe pon Jedus Christ no
mo. A been somad down ginst um til
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A eben nyuse fa go ta city dem faa off
een oda country fa mek dem people
ob God suffa.

Paul Tell How Jedus Appeah ta Um
12 “Dat hoccome A beena trabel

ta Damascus. De leada dem ob de
Jew priest dem been sen me dey wid
letta dat show dey gii me de tority fa
grab hole ta God people dey. 13 King
Agrippa, A beena trabel pon de road
taDamascus eendemiddle obdeday,
wen A see a bright light fom heaben
come shine pon me an de man dem
dat beena trabel long wid me. Dis
light yah been too bright, mo bright
den de sun. 14We all faddown ta de
groun. An A yeh one boice da taak
ta me een de Hebrew language say,
‘Saul, Saul, wa mek ya fight ginst me
so? Ya da haam yasef wen ya fight
me, same like a oxwen eda kick ginst
de stick ob e owna.’ 15A aks, ‘Who ya
da, Lawd?’ De Lawd ansa me say, ‘A
Jedus dat ya da fight. 16 Now git op,
stan pon ya foot. A done appeah ta
ya fa tell ya dat A done pick ya fawok
fa me. Ya gwine tell oda people bout
wa ya done see taday an wa A gwine
show ya. 17 A gwine sabe ya fom ya
own Jew people an A gwine sabe ya
fom de people dat ain Jew, dem dat
A gwine sen ya ta. 18 Ya gwine open
dey eye. Ya gwine ton um way fom
de daak an bring um eenta de light.
Ya gwine tonumway fomonda Satan
powa an bring um ta God, so dat dey
gwine bleebe pon me. An cause dey
bleebe pon me, God gwine paadon
dey sin an dey gwine hab dey place
mongst de people dat God done pick
fa e own.’

Paul Tell bout EWok
19 “So den, King Agrippa, A beena

do dem ting dat de boice dat come
outta heaben een dat wision tell me
fa do. 20 Fus A gone an tell de people
eenDamascus, deneen Jerusalem, an
den all oba Judea. An A tell de people
dat ain Jew too. A tell um all dat dey
haffa ton fomdey sin an come taGod.
Dey oughta do dem ting dat showdey
done ton fomdey sin. 21Cause ob dat,

dem Jew grab hole ta mewen A been
dey een God House, an dey try fa kill
me. 22 Bot God beena hep me all de
time, an eben taday. So den, A da
stanop yah an tell all ob oona. A da
tell de leetle one dem an de big leada
dem. A da tell oona de trute bout
God, da say jes de same ting dat de
prophet dem an Moses done beena
say gwine happen. 23 Dey been say
dat de Messiah haffa suffa an dead.
Dey say dat e gwine be de fus fa git op
fommongstdedeadpeoplean libgin,
an dat e gwine tell e own Jew people
an de people dat ain Jewbout de light
ob God sabation.”

24 Wen Paul say dat, Festus holla
say, “Paul, ya crazy! Ya done study
an laan sommuch til dat da mek ya
crazy!”

25 Paul ansa say, “Mos gran Fes-
tus, A ain crazy! De wod dem A
da say, dey mek sense an dey de
trute. 26King Agrippa, ya know bout
dem ting yah. A know dat dey ain
been hide fom ya, cause dey ain been
done een a cona weh ain nobody kin
shim. So A ain scaid fa tell ya bout
um. 27King Agrippa, ya bleebe wa de
prophet dem tell we, ainty? A know
ya bleebe um.”

28 King Agrippa tell Paul say, “Ya
tink dat een susha leetle wile, ya
gwine mek me come fa be a Chris-
tian?”

29 Paul ansa say, “Ef e jes a leetle
wile or ef e tek a long time, A da pray
ya gwine come ta Christ. A da pray
ta God fa ya, an all de oda res dat
da listen ta me taday, dat all ob oona
gwine come fa be likeme, cep fa dem
chain yah dat A da weah.”

30Den de king an de gobna an Ber-
nice, an all de oda people dat been
seddown dey, dey git op. 31Wen dey
gone out, dey tell one noda say, “Dis
man yah ain done nottin fa mek um
kill um or mek um chunk um een
de jailhouse.” 32 King Agrippa tell
Festus say, “Ya been able fa set dis
man free ef e ain been say e wahn fa
hab Caesar jedge e case.”
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27
Paul Staat pon EWay ta Rome

1 Atta dey cide dat we oughta sail
ta Italy, dey gii tority ta a offisa name
Julius fa tek Paul an some oda pris-
ona. Julius been a offisa een de Ro-
man aamy regiment ob de rula Cae-
sar. 2We git een a big boat dat come
fom Adramyttium. De boat been
ready fa sail ta some dem town long
de sho een de arie ob Asia. So we
sail way, an Aristarchus, a Macedo-
nia man dat come fom Thessalonica,
gone wid we. 3 De nex day we git
ta Sidon. De offisa Julius been good
ta Paul. E leh Paul go fa see e fren
dem so dat dey kin gim wasoneba e
need. 4We gone on fom Sidon. Bot
cause dey been a heapa breeze ginst
we, we gone an sail by de islant name
Cyprus, ponde sidewehdey ainbeen
much breeze. 5 We cross de wata
close ta Cilicia an Pamphylia an gone
on taMyra dey een Lycia. 6EenMyra
de offisa find a big boat dat come fom
Alexandria. De boat been gwine sail
fa Italy, so e pit we pon dat boat.

7 De boat beena gwine slow fa
plenty day. E ain been easy, bot at
las we manage fa git close ta a town
name Cnidus. De scrong breeze ain
lehwegodewaywebeenwahn fa go,
so we sail down by Crete islant weh
de breeze ain da blow scrong. We
pass close ta Salmone. 8 De breeze
beenablowmoscronga, so eainbeen
easy. Bot we keep close by de sho til
we git ta a place name Fair Havens,
close ta de city name Lasea.

9Nowwe done been loss tommuch
time, cause e done been atta de day
wen de Jew people beena hab dey
fast dat yeah, an de wata been too
rough. So Paul waan de oda people
een de boat. 10 E tell um say, “Oona
me fren, A see dat we trabel now
gwine mek we suffa tommuch wen
we come outta yah. Dey gwine be
plenty haam ta we, an de load, an
de boat too. An dey gwine be loss
ob life too.” 11 Bot de aamy offisa
ain tek wa Paul say. E listen ta wa

de boat captain an de man wa own
de boat say. 12 De haaba weh dey
beenainbeen good fa stay eenobade
winta time. So mos all de man dem
been wahn fa sail outta dey an go on
an try fa reach Phoenix. Dat been a
haaba een Crete dat open ta de wata
ta soutwest an ta de nortwest. Dey
been wahn fa stay dey til de winta
been pass.

De Big Storm
13A leetle breeze fom de sout staat

fablow, andemandembeen tinkdey
kin sail like dey been plan. So dey
loose de boat an sail um pass, close
ta de sho ob Crete Islant. 14 Purty
soon, a big, big wind like a hurricane
blow down fom de islant. Dey call
dat wind de “Norteasta.” 15 De wind
shake de boat scrong. Dey try fa ton
de boat fa go ginst de wind an sail ta
Crete, bot de big wind ain leh we go
dat way. So we ain try dat no mo,
an we leh de wind tek de boat long.
16 De breeze ain blow so bad wiles
we beena pass sout ob a leetle islant
name Cauda. Dey we manage fa fix
de small lifeboat mo betta pon de big
boat, botdatainbeeneasy fado. 17De
man dem pull de lifeboat eenta de
big boat. Den dey tie rope tight roun
de big boat fa mek sho e ain gwine
fall apaat. Sandbank been dey een
de wata close ta de sho ob Libya, so
dey been scaid dat de big boat gwine
fastendeyponde sandbank. Deypull
de sail down an leh de wind tek de
boat long. 18 De boat beena shake
tommuch eendebig storm. So denex
day, dey staat fa shrow way some ob
de boat load eenta de wata. 19De tird
day, dey tek an pull some ob de ting
dem like sail an tackle fom eenside
de boat an shrow um way eenta de
wata. 20 Fa plenty day, we ain been
able fa seede sunanweainbeenable
fa see de staa. An dewind keep on da
blow scrong, til at las we beena tink
we gwine dead fa sho.

21 De man dem een de boat ain
nyam nottin fa a long time. Paul
stanop wen dey geda togeda an say,
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“Oona been spose fa tek wa A been
tell oona, wen A say oona ain oughta
sail fom Crete. Den we ain beena
haffa suffa all dis damage an loss.
22 Bot now, A da beg oona, mus tek
courage! Nobody ain gwine dead. Jes
de boat gwine git stroy. 23 Las night
de God dat A blongst ta an dat A da
woshup, e sen e angel ta me. Dat
angel come stan byme. 24E say, ‘Paul,
mus dohn feah! Ya haffa stanop fo
Caesar een Rome. An God show e
blessin. E done gii ya all dem dat da
sail wid ya. Nobody ain gwine dead.’
25 So oona mus tek courage! Cause
A trus God dat all e done tell me, e
gwine happen jes like e say. 26Bot de
wind gwine blowwe ta sho pon some
islant.”

27 Pon de day dat mek foteen, een
denight, debigwind still beenadribe
de big boat cross de Mediterranean
Sea. Een de middle ob de night time,
de man dem dat beena wok dey een
de boat been tink we beena come
close ta sho. 28 So dey drop line fa
medja, an dey find dat de wata been
one hundud an twenty foot deep.
Atta leetle wile, dey medja de wata
gin, an dey find dat de wata been
ninety foot deep. 29De man dem dat
wok een de boat been scaid dat de
boat gwine smash op pontop ob dem
big stone close ta de sho. So dey drop
fo anka down eenta de wata fom de
back ob de boat fa try fa mek de boat
stop fa drift. An dey beena pray fa
mek day clean. 30 Den de man dem
dat beena wok een de big boat try
fa scape fom dey. Dey leh down de
small lifeboat dat been dey eenside
de big boat pon de wata, an dey mek
like dey gwine pit out some anka fom
de front ob de boat. 31 Paul tell de
aamy offisa an de sodja dem say, “Ef
demman yah ain stay eenside de big
boat, oona gwine dead!” 32 So de
sodja dem cut de rope dat been tie
fa hole de small lifeboat, an leh de
lifeboat gone way eenta de wata.

33 Jes fo day clean, Paul beg all de
man dem fa nyam, say, “Fa foteen
day now oona beena wait, an oona

ain nyam nottin. 34 A da beg oona
fa nyam some ration, so dat oona
kin git mo scronga an lib. Cause ain
none ob oona gwine loss eben one
hair fomyahead. Nottin gwinehaam
oona.” 35Atta Paul say dat, e tek some
bread an tell God tankya fo all ob
um. Den e broke de bread an staat
fa nyam. 36 Dat courage um all, an
dey all nyam some ration too. 37 All
togedadeybeen twohundud sebenty
six ob we dey eenside de big boat.
38 Atta ebrybody been nyam til dey
sattify, dey shrow way all de wheat
eenta de wata fa mek de big boat mo
lighta.

De Shipwreck
39 Wen day clean, dey see de sho,

bot nobody ain knownottin bout um.
Bot dey see a bay wid a sandy beach.
Dey cide dat ef dey able fa do um, dey
gwine mek de big boat go eenta de
bay an op pon ta de sho dey. 40 Dey
cut de rope dat hole de anka dem an
lefdemankaeendewata. Same time,
dey loose de rope dat beena tie op
dem oar dat steer de boat. Den dey
hice op de big sail een de front ob de
boat fa leh de wind blow de boat an
tek um ta de sho. 41 Bot de boat hit a
sandbank. De front paat ob de boat
fasten dey pon de groun an ain been
able fa moob eben one leetle bit. An
de scrong swellin ob de wata broke
op de back paat ob de boat.

42 De sodja dem plan fa kill all de
prisona dem so dat none ob um ain
able fa swim ta sho an ronway. 43Bot
de offisa ob de sodja dem ain wahn
um fa kill Paul, so e ain leh um kill
de prisona dem. E gii orda ta all de
man dem dat been able fa swim, fa
jomp eenta de wata fus an swim ta
de sho. 44Den de oda people haffa go
nex an grab hole ta somewood plank
or some oda piece dat broke off de
boat, an dey nyuse dat fa git ta sho.
An dat how dey done, so dat dey all
git ta de sho an nottin ain haamnone
ob um.
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28
WaHappen eenMalta

1 Atta we reach de sho an nottin
ain haam none obwe, dey tell we dat
dat islant name Malta. 2 De people
wa lib dey been good ta we. E beena
staat fa rain, an de place been cole, so
dey mek a fire fa we an gii we all a
haaty welcome. 3Paul geda a bundle
ob stick. Wen e beena pit um pon
de fire, a pison snake come outta de
bundle cause ob de heat ob de fire.
Dat snakebite Paul hanan fastendey.
4Depeopledat libponde islant seede
snake da hang fom Paul han, an dey
tell one noda say, “Dis man yah done
kill somebody fa sho. Cause eben
dough e been sabe fom de wata, de
god dem ain gwine leh um lib!” 5Bot
Paul shake e han oba de fire an de
snake faddown eenside. An Paul ain
been haam eben one leetle bit. 6 De
people beena wait fa see Paul swell
op or jes faddown an dead all ob a
sudden, cause ob de snake. Atta dey
been wait a long time, dey see dat
nottin ain happen ta Paul. So den,
dey change dey mind an beena say,
“Paul a god!”

7Publius beendeheadmaneendat
islant, an e hab a big faam close ta
dey. E been heppy fa see we, an e
tek we ta e house. We stop dey shree
day an e tek good cyah ob we. 8Now
Publius fada been sick een bed. E
hab feba an de back door trot. Paul
gone eenta e room fa shim. Den Paul
pray ta God fa de man an lay e han
pon um, an God heal um. 9Wen dat
happen, de oda sick people een de
islant come ta Paul, an dey been heal.
10Dey gii we plenty ting fa hona we.
Den wen we been ready fa sail, dey
gii we plenty ting fa we trabel. Dey
gii we all wawe been need fa git ta de
oda side ob de wata.

Paul Dem Trabel fom Malta ta
Rome

11 Atta we been shree mont een
Malta, we sail way een a big boat
dat done been dey een Malta all de
winta. Dey call de boat “De Twin God

Dem,” an e done come outta Alexan-
dria. 12Wegit ta a city nameSyracuse
an stay dey shree day. 13 Den we
sail way fom dey an gone ta a city
name Rhegium. De nex day de sout
wind staat fa blow. An de day atta
dat, we git ta Puteoli. 14 We meet
some Christian bredren dey, an dey
aks we fa stay wid um one week fo
we gone on. An dat de way we git
ta Rome. 15 De Christian bredren
een Rome yeh say we beena come ta
Rome, so dey come faa as de Maakut
ob Appius an a place name De Shree
Bodin House Dem fa meet we. Wen
Paul see dem bredren dey, e tell God
tankya an e tek courage.

Een Rome
16Wen we git ta Rome, dey ain pit

Paul een de jailhouse. Dey leh um lib
een a house by esef, bot dey hab a
sodja gyaad um.

17 Atta shree day, Paul call de Jew
leada dem een Rome fa come meet
wid um. Atta dey been geda, Paul tell
um say, “Bredren, A ain done nottin
ginst we people. A ain done nottin
ginst de way we Jew people lib, de
way dat we ole people been gii we.
Bot jes de same, de Jew dem grab
hole ta me een Jerusalem an mek
me prisona. Den dey han me oba ta
de Roman dem. 18 Wen de Roman
dem jedge me case, dey been wahn
fa leh me loose, cause dey see dat A
ain done nottin fa mek um kill me.
19 Bot de Jew dem fight ginst me, da
say de Roman demain oughta lehme
loose. So den A been haffa say dat A
wahn de Roman rula Caesar fa jedge
me. Bot A ain been hab no chaage
fa mek ginst me own people, de Jew
dem. 20 Cause ob dat, A call oona fa
see oona an taak wid oona. Fa true,
dey chainme fa sake ob de one dat de
Israel people da hope fa.”

21Dey ansa Paul say, “We ain git no
letta fom Judea bout ya. An none ob
we Jewbredrendat come fomdeyain
tell we no nyews bout ya. Dey ain say
nottin bad bout ya needa. 22 Bot we
wahn fa yeh wa ya bleebe, cause we
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know dat people all oba da taak bad
ginst dis group dat ya done jine.”

23 So dey cide pon a time fa come
meet ginwid Paul. Wen de day come,
plenty people, ebenmo den been dey
de fus time, geda togeda fa meet wid
um een de place weh e beena stay.
Paul taak fom maanin ta night, da
splain ta um an da tell um all bout
how God rule. E read de Law dat
God been gii Moses, an dem ting dat
de prophet dem been write, da try
fa sho de people de trute bout Jedus.
24 Some people bleebe dat Paul taak
true, bot oda dem ain bleebe um.
25 So dey ain gree mongst deysef, an
dey lef Paul place an gone pon dey
way. Dat been atta Paul been say, “De
Holy Sperit say de trute wen e tell de
prophet Isaiah fa tell oona ole people
say,
26 ‘Go tell dis people say:
Oona gwine yeh an yeh,

bot oona ain neba gwine ondas-
tan.

Oona gwine look an look,
bot oona ain neba gwine see.

27Cause dem people git haad haat.
Dey done stop op dey yea an cyahn

yeh nottin,
an dey done shet dey eye.

Cause ob dat, dey ain able fa see wid
dey eye,

dey ain able fa yeh wid dey yea,
dey ain able fa ondastanwid dey
haat,

an dey ain able fa ton ta me fa heal
um.’ ”

28 An Paul tell de people say, “So
den, A wahn fa mek oona know, God
done sen people fa tell dem dat ain
Jew bout how e da sabe people. An
demdat ain Jew gwine listen!” 29Atta
Paul say dis, de Jew dem lef, fa spute
plenty wid one noda.

30 Fa two whole yeah, Paul beena
lib dey een a house dat e beena rent.
E gii haaty welcome ta all dem dat
come fa shim. 31E beena tell umbout
how God da rule, an e laan um bout
de Lawd Jedus Christ. E ain been
scaid fa tell um out een de open, an
nobody ain stop um.
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Paul Letta Ta DemEen
Rome

1FomPaulwada saab Jedus Christ.
A a postle wa God done pick, an e
gii me orda fa go tell people de Good
NyewswaGod sen. APaul dawrite ta
oona.

2God promise way back dey fa sen
disGoodNyews. Ehabeprophetdem
write umdown eenGodBook, say dis
Good Nyews gwine come. 3 Dis de
Good Nyews bout God Son, we Lawd
Jedus Christ. Wen e Son come as a
man, e been bon one ob David chul-
lun chullun. 4 De Son ob God come
fom God an blongst ta God. Wen God
mek um git op fom mongst de dead
an lib gin, e showwid emighty powa
dat Jedus Christ, we Lawd, e God Son.
5 Shru Christ an fa sake ob e name,
God blessme an giime dewok fa be e
postle, so dat A kin go hep people all
oba dewol fa bleebe pon Christ an do
wa e tell um fa do. 6An oona dey een
Rome, oona too mongst dem wa God
call fa blongst ta Jedus Christ.

7 So A da write ta all ob oona een
Rome, oona wa God lob an wa e call
fa be e own people.
A da pray dat God we Fada an de

Lawd Jedus Christ bless oona an gii
oona peace een oona haat.

Paul Tank God
8Fus off, A tankme God shru Jedus

Christ fa all ob oona, cause people all
oba de wol da yeh say oona trus een
Jedus Christ. 9A da saab God wid all
me haat, fa tell de Good Nyews bout
e Son. An God know dat wa A say, e
true. E know dat A da memba oona
all de time, wensoneba A da pray.
10An A da pray say God gwine mek a
way famenow fa come see oona, like
A beenwahn fa do all dis time, ef God
gree. 11Cause Awahn fa see oona too
bad, fa share wid oona some ob de
blessin demwa de Holy Sperit da gii,
so dat oona gwine bleebe pon Christ
mo an mo. 12 Wa A mean fa say, A
wahn fa courage oona een oona fait,

an oona kin courage me wen A see
how oona trus een God.

13 Me Christian bredren, A wahn
oona faknowdatplenty timeAbeena
plan fa come see oona. Bot all de time
sompin come op, so A ain been able
fa come. A wahn fa wok dey so dat
A kin see people mongst oona come
waak een de Lawdway too, jes like A
beena wok mongst de oda res ob de
people wa ain Jew so dat dey waak
een e way. 14 A hab a judy fa tell de
Good Nyews ta all people, dem wa
lib cibilize an demwa ain lib cibilize,
dem wa got book laanin an dem wa
ain got no book laanin. 15 Cause ob
dat, A wahn fa tell de Good Nyews ta
oona wa da lib een Rome too.

De Powa ob de GoodNyews
16 A ain shame eben one leetle bit

ob de Good Nyews, cause dis Good
Nyews God powaful way fa sabe all
depeoplewableebepon JedusChrist.
Fus de Jew people an den dem wa
ain Jew, dey all gwine be sabe ef dey
bleebe. 17 Cause de Good Nyews da
show we how God da mek all ting
right tween people an esef, ef dey
bleebe. God da mek um right cause
ob dey fait, fom de fus ta de las. Jes
like God Book say, “De one wa God
mekrightwidesef causeebleebepon
God, dat one gwine hab life.”

All People Sin een God Eye
18 God da show fom heaben dat e

bex too bad ginst people wa hab sin
een dey haat an da do ebil. Dey wick-
ity way da hide de trute bout God
fom oda people. 19 Cause dey know
too good wa people kin know bout
God. God esef mek dat plain ta um.
20 Fom de time wen God mek de wol,
people been able fa know plain dat
God got powa wa dey faeba, an dat e
de true God. People ain see dem ting
bout God wid dey eye, bot dey kin
knowum, causedeykinondastanum
fom de ting dem dat God been mek.
So den, ain nobody kin say dat e ain
know e da sin. 21Dey know God, bot
dey ain gim de hona dat dey oughta
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gii ta God, an dey ain tank um fawa e
da do. Steada dat, dey ain got a bit ob
sense. Dey beena git all mix op een
dey head til dey ain know wa right
fa do. 22 Dey say dey got sense, bot
dey come fa be fool. 23 Steada dey
woshup God wa neba dead, dey da
woshup idolwa look like a poson or a
bod or a animal or a ting dat da crawl
pon de groun. 24Dat wa mek God lef
people lone an leh um go on an do
dem dorty ting wa dey een dey haat.
Dey da do dorty ting wid dey body
wid onenoda,wa oughtamekum too
shame. 25 Steada dey bleebe de trute
bout God, dem people bleebe wa ain
true tall. Deydawoshupan saabdem
ting wa God mek, steada woshup an
saab de God wa mek all ting. Dat de
God we oughta praise faeba an eba!
Amen.

26 Cause people do dat, God lef um
lone an leh um go on an do dem
dorty ting wa dey een dey haat, ting
wa oughta mek um too shame. De
ooman dem deysef lef off da sleep
wid husban an da do dorty ting wid
oda ooman, wa God ain mek ooman
fadowidodaooman. 27Sameway so,
de man dem too lef off da sleep wid
dey ooman an do wa dey wahn fa do
een dey haat, dem dorty tingwid oda
man wa God ain mek man fa do wid
odaman. Mandemdodorty tingdem
wid oda man wa oughta mek um too
shame. Cause ob dat, God punish um
wid de punishment dey oughta git fa
de dorty ting dem dey done.

28 Pontop ob dat, cause people ain
see fit fa pit dey haat pon de true ting
wa dey know bout God, God lef um
lone an leh um go on an tink all de
time bout dem dorty ting so dat now
dey jes da do dem ting wa dey ain
oughta do. 29 Dey haat full op wid
all kind ob wickity ting. Dey da do
all kind ob ebil. All de time dey da
wahnwaodapeoplegot, andeydado
one noda bad tommuch. Dey full op
wid de big eye an dey jealous ob one
noda. Dey da kill one noda an fight
one noda. Dey da ceebe one noda an

dey da tink bad ting bout one noda.
Dey onrabble dey mout, da taak bad
bout oda people. 30 Dey da da hole
oda people cheap. Dey hate God. Dey
shrowslamat onenoda. Dey tinkdey
mo betta den oda people, an dey da
brag bout deysef. Dey da tink op mo
way fa do bad ting all de time. An dey
ain paynomind ta dey fada, needa so
dey modda. 31 Dey ain got no sense.
Dey ain do wa dey say dey gwine do.
Dey ain show no mussy ta one noda,
an dey ain cyah nottin tall bout one
noda. 32 Dey know God Law say dat
dem wa da do dem ting yah oughta
dead. Stillyet, dey keep on da do um.
An pontop ob dat, dey say dat oda
people do good wen dey da do dem
same dorty ting.

2
God Gwine Jedge All People

1 So den, oona ain got no scuse tall
fa de bad ting dem ya da do. Dohn
mek no neba mind who ya da. Cause
wensoneba ya jedge oda people, bot
ya keep on da do de same bad ting
dem dey da do, ya da jedge yasef.
2 We know God da do de right ting
wen e jedge de people wa da do dem
bad ting. 3 Bot oona wa da jedge oda
people, ya da do dem same bad ting
dem dat ya jedge oda people fa! Fa
sho, ya ain gwine be able fa git way.
God gwine jedge oona too, ainty? 4Ya
tink dat God blessin pon oona ain
mean nottin? Fa a long time, e da pit
opwid ya, an e ainpunish ya. Fa true,
ya know dat God do ya sommuch
good, causeeda try fagit ya fa change
ya badway an dowa ewahn ya fa do,
ainty? 5 Bot ya haat mo haada den
a rock an ya ain wahn fa change ya
way. So den, God gwine mek ya suffa
ebenmo, wen e punish ya on dat day,
wen e gwine show how e bex wid
people cause dey da do bad. Dat wen
e gwine jedge um scraight, fa true.
6 Cause God gwine gii ebry poson de
payback fa wasoneba e done. 7 Some
people da do good ting all de time.
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Dey wahn fa hab God gim praise an
hona an life wa go on faeba. An God
gwine gimdat lifewa ain neba gwine
end. 8Oda people jes da lib fa deysef.
Dey ain wahn fa waak een de true
way an do wa dey oughta do. Dey da
waak een de ebil way, jes da do wa
dey ain oughta do. God gwine show
e bex fa true wid dem an punish um
too bad. 9 E gwine be too bad fa all
people wa keep on da do ebil. Fus de
Jew people an den de people wa ain
Jew, dey all gwine suffa too bad, ef
dey keep on da do ebil. 10 Bot all de
peoplewadadogood ting, Godgwine
praise um an gim hona an peace, fus
de Jew people an den de people wa
ain Jew. 11 Cause God da jedge all
people de sameway.

12 All de people wa ain hab de
Law wa God gii Moses, dey da sin
an dey gwine be loss dout de Law.
An all dem wa hab de Law wa God
gii Moses, dey da sin, an God gwine
jedge um coddin ta de Law. 13 Jes
cause dey done yeh wa de Law say,
dat ain mek people stan right wid
God. Dem wa da do wa de Law say,
dey da stan right een God eye. 14 De
people wa ain Jew ain know de Law
wa God gii Moses. Bot wensoneba
dey do sompin wa dey haat tell um
fa do, an dat a ting wa de Law say,
dey showdeyknowwadeyoughtado
anwa dey ain oughta do, eben dough
dey ain know dat Law. 15Wa dey do,
dat da show dat wa de Law say dey
oughta do, dat wa dey een dey haat.
Sameway so, wa dey da tink da show
dat de Law dey een dey haat, cause
sometime dey kin tink say dey done
do bad, an sometime dey kin tink say
dey done do good. 16 So coddin ta wa
de Good Nyews wa A da tell people
say, all dem ting yah gwine happen
pondat daywenGodgwine sen Jedus
Christ fa jedge de secret ting demwa
all people da tink een dey haat.

De Jew People an de Law
17 Now den, wa bout oona wa say,

“A a Jew”? Ya da trus een de Law, an

ya da brag dat ya people de people
dat God done pick. 18Oona know wa
God wahn ya fa do, an ya know de
good way, cause de Law laan ya wa
right an wa ain right fa do. 19 Oona
tink say fa sho ya kin lead de bline
people, an ya like a light fa dem wa
dey een de daak. 20 Ya tink say fa
sho ya kin laan de people wa ain
got no sense an dem wa ain staat fa
laan yet. Cause ya Law wa God gii
Moses mek ya know all wa ya need
fa know, an all wa true. 21 Oona da
laan oda people. Hoccome ya ain
laan yasef? Ya da tell oda people
say, “Mus dohn tief,” stillyet ya da
tief? 22Yada tell oda people say, “Mus
dohn sleep wid noda poson wife or
husban,” stillyet ya da do dat? Ya da
taak say, ya hate dem idol wa people
mek fawoshup. Stillyet yada tief fom
de place dem weh people woshup?
23Ya da brag say, ya know de Lawwa
God gii Moses. Stillyet, ya ain do wa
dat Law tell ya fa do. An cause ob dat,
people ain hab no spec fa God tall,
ainty? 24Soden, jes likedeywrite een
God Book say, “Ya Jew people damek
de people wa ain Jew hole God name
cheap.”

25 Ef ya da do wa de Law say, den
de way ya been circumcise mean
sompin fa true. Bot ef ya ain do wa
de Law say, e stan jes like ya ain neba
been circumcise tall. 26 Ef somebody
wa ain neba been circumcise do wa
de Law say fa true, God gwine look
pon um jes like somebody wa done
been circumcise, ainty? 27 So den, de
people wa ain been circumcise een
dey body, an stillyet da dowa de Law
say, dey gwine condemn oona. Cause
oonawadonebeen circumcise anwa
got de Law wa Moses done write, ya
ain do wa de Law say. 28 So den,
who de true Jew? A man ain no true
Jew jes cause ebodybeencircumcise.
29 No, de true Jew, e de one wa God
done pit e maak pon dat man haat.
God sperit do dat. Ain de Law wa
Moseswritewa do dat. God da praise
dat one, an dat praise ain come fom
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noman.

3
1 Well den, wa good e da fa be a

Jew? Wa good e da fa be circumcise?
2 A da tell oona say, dey plenty good
ting fa de Jew dem een ebry way!
Fus off, God gii e wod ta de Jew dem
so dey gwine keep um an tell oda
people. 3 Some dem Jew ain do wa
God wahn um fa do, ainty? Dat ain
meandat causeobdat, Godaingwine
keep taewod. 4Fa true, datain so tall!
God gwine keep ta ewod fa sho, eben
ef all people da lie. Jes like dey done
write een God Book, say,
“Ebry time God da taak,

people see dat wasoneba e say,
dat right, fa true.

God gwine win out oba ebrybody wa
cuse um.”

5 Bot wa ef de ebil we da do show
eben mo betta dat God da do right.
Wa we gwine say ta dat? Kin we say
God ain do right wen e punish we fa
de ebil we done? (A da taak yah like
people taak.) 6Dat ain so! Ef God ain
do right, den fa sho e cyahn jedge de
people ob de wol, ainty?

7Bot some people kin aagy say, “Ef
de lie A da lie gwine show eben mo
betta dat God da taak true, an dat
mek people gim mo glory, hoccome
God stillyet condemn me, da say A a
sinna?” 8So den, people kin say, “Leh
we do ebil so dat good gwine come
outta dat ebil we do.” Fa true, some
people shrow slam pon we, da say A
done say dat! God gwine jedge dem
people wa da tell lie pon me like dat,
an gimwa dey desaab.

De LawMek People KnowDey Sin
9 Well den, wa we kin say? We

Jewpeople, we betta eenGod eye den
dem oda people wa ain Jew? No, we
ain no betta, eben a leetle bit! Cause
A done showoona dat sin da rule oba
all people, oba de Jew people, an oba
dem wa ain Jew. 10 Jes like dey done
write down een God Book say:
“Ain nobody wa stan right een God

eye,

ain eben one poson.
11 Ain nobody wa da ondastan wa

right.
An ain nobody wa da try fa come

close ta God fa know wa e
wahn.

12 All people done ton dey back pon
God.

Ain none ob um wot nottin no
mo.

Ain nobody wa da do wa right.
Ain eben one.

13 De wod dem wa come outta dey
mout,

dey like de bad smell ob a open
grabe.

All de time dey mout da taak ceitful
lie,

wod wa da kill, like snake pison,
fom deymout.

14 Dey mout full op wid bad an bitta
cuss wod.

15 Dey ron quick so dey kin haam
people an kill um.

16 Ebryweh dey go, dey stroy an mek
people suffa.

17 Dey ain know nottin tall bout
peace.

18Dey ain neba laan fa feah God.”
19Now den, we know dat ebryting

wa done been write een de Jew Law
da taak ta dem people wa spose fa
lib coddin ta dat Law. De Law dey
so nobody kin say e ain know wa
right fa do, an so all de people een de
whole wol gwine haffa ansa ta God
fa wa dey done. 20 So e ain cause a
posondowade lawsayehaffado, dat
gwine mek dat poson right een God
eye. Steada dat, de Law dey fa mek
people know dey sin.

De Way God Done Mek Ebryting
Right

21 Bot now God done show we de
way e done mek ebryting right twix
esef an all de people een de wol. An
dat ain coddin ta de Law, eben dough
wa de Law say an wa de prophet
dem beena say, dey da tell we bout
dat way. 22 God mek ebryting right
twix esef an people ef dey bleebe pon
Jedus Christ. God do dat fa all people
wableebepon Jedus, fade Jewpeople
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an fa dem people wa ain Jew. Cause
dey ain no diffunce tall tween um.
23 All people done sin an ain able fa
do rightnuff famedja op taGodglory.
24Bot God show we e blessin, fa mek
ebryting right twix um an all people.
E done dis wen Jedus Christ buy all
people wid e blood fa mek um free
fom sin. 25 God pick Jedus an sen
um fa sacrifice e life een we place.
An wen Jedus dead fa we sin, dat de
way God paadon people sin wen dey
bleebe pon um. Een dis way, God
show dat fa true e da do wa right all
de time. Op til now e beena pit op
wid people sin. 26E done dat fa show
dat e right, an e da do wa right all
de time. E gwine mek ebryting right
twix esef an ebrybody wa bleebe dat
Jedus done dead een dey place.

27 So den, wa we kin brag bout?
Ain nottin we kin brag bout, ainty?
Hoccome we cyahn brag? We da do
wa de Law tell we fa do, ainty? Ain
dat mek ebryting right twix God an
we? No, fa sho we cyahn brag bout
dat, cause ebrytingain right twixGod
an we jes cause we da do wa de Law
tell we fa do. No, ebryting right twix
Godanwecausewebleebeeen Jedus.
28So den, we know dat ebryting right
tween God an we cause we bleebe.
Ain causewe da dowade Law tell we
fa do. 29An God ain dey jes fa de Jew
people, ainty? Ain e dey fa dem wa
ain Jew too? Fa true, e dey fa de Jew
dem an fa dem wa ain Jew all two.
30 Dey jes one God an no mo, fa de
Jew dem an fa dem wa ain Jew. An e
gwinemek ebryting right tween dem
an de Jew people, ef dey bleebe pon
Jedus. E gwine mek ebryting right
twix esef andepeoplewaain Jew too,
ef dey bleebe pon Jedus. 31Dat mean
fa say, causewe bleebe pon Jedus, we
say de Law ain mean nottin ta we?
No, dat ain true tall! We ain gwine
push de Law ta one side. Steada dat,
wen we bleebe pon Jedus, we show
dat de Lawmean sompin fa true.

4
AbrahamTrus God

1 Leh we study bout Abraham, we
ole people leada. Wa e find out bout
how God mek all ting right? 2 Ef
God mek all ting right twix Abraham
an esef cause ob wa Abraham done,
Abraham been gwine hab sompin fa
brag bout. Bot e cyahn brag ta God
bout dat. 3 Cause memba dat dey
write een God Book say, “Abraham
trus God, an cause ob dat, all ting
beenmek scraight twix esef an God.”
4 Now den, wen somebody wok fa
money, e git pay fa de wok wa e do.
Ain nobody gwine say dey jes gim de
money, cause dey know e been wok
fa dat pay. 5Bot leh we study bout de
one wa ain got no hope een de ting
dem e da do fa please God. Steada
dat, e da trus een God wa mek all
ting right twix esef anwickity people.
God gwine mek all ting right tween
dat poson an esef cause e trus een
God, an e ain cause dat poson wok
fa be right wid God. 6 Dat wa David
mean wen e write bout de poson wa
God cept, da say all ting right twix
God an dat poson eben dough dat
poson ain do nottin fa mek God cept
um, bot e da trus God. David say dat
poson git blessin. David say:
7“DepeoplewaGodbeenpaadondey

sin,
dey bless fa true.

God fagib dem people de ebil dey
done,

an e ainmemba dey sin nomo.
8DempeoplewaGod look pon an say

e ain count dey sin ginst um,
dey bless fa true!”

9 Dis blessin wa David taak bout,
dat jes fa de people dem wa been
circumcise, ainty? No, e de same
way fa de people dem wa ain been
circumcise. We beena say dat Abra-
ham trus God, an cause ob dat, all
ting been mek scraight twix esef an
God. 10Wen dat happen? E happen
fo Abraham been circumcise, or atta
e been circumcise? E ain happen atta
e been circumcise. Fa sho, e happen
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fo Abraham been circumcise. 11Atta
Goddonebeenmekall ting right twix
Abraham an esef, God chaage Abra-
ham fa git circumcise. Anwen e been
circumcise, dat been a sign fa show
dat God done been mek all ting right
twix esef an Abraham, cause e been
trus Godwiles e ain been circumcise.
So den, Abraham de fada fa all de
people wa trus een Godwiles dey ain
been circumcise, an Godmek all ting
right twix dem an esef. 12 An Abra-
ham de fada fa all Jew people too,
wa been circumcise an trus God, da
waakeendewayob fait, jes likeAbra-
ham beena trus God an waak een de
way ob fait fo e been circumcise.

Cause People Trus een God, Dey
Gwine Git wa God Promise

13Abraham ain been able fa do all
wa de Law say e oughta do, so e ain
fa sake ob dat God promise um an
e granchullun chullun, say e gwine
gim de wol. God promise um dat
cause Abraham hab fait een God, an
dat wamek all ting scraight twix God
an Abraham. 14 Ef dem ting wa God
promise, dey jes fa de people demwa
da do wa de Law say, den fait ain
mean nottin an God promise ta dem
wa trus um ain wot nottin. 15 Weh
de Law dey, God gwine jedge people
cause dey broke de law. Bot weh
dey ain no Law, people ain gwine
broke um, soGod ain gwine jedge um
coddin ta de law.

16 So den, cause people trus een
God, dey gwine git wa God been
promise. Fa true de ting God promise
fa gii ta all Abraham granchullun
chullun, e free. An dat promise ain
jes fa dem wa da do wa de Law say,
bot e fa dem too wa trus een God like
Abraham been trus een God. Abra-
ham de fada fa all we. 17 Like dey
write een God Book say, “A donemek
ya fa be de fada ob a heapa nation.”
Een God eye, Abraham we fada, an
God de one Abraham trus. God de
sameGodwadamekpeoplewadone
dead git life gin. E jes gii de wod, an
dem tingwa ain been dey een dewol,
dey dey dey. 18Abraham trus an look

fowaad ta wa God been promise. E
trus dat e gwine happen eben wen
dey ain been nottin fa Abraham fa
see. An cause ob dat, e come fa be
“de fada ob a heapa nation.” Jes
like dey write een God Book say, “Ya
gwine hab heapa granchullun chul-
lun, jes like de staa dem wa ya ain
eben able fa count.” 19Abraham ain
neba doubt dat God gwine do wa e
been promise. Abraham been bout
one hundud yeah ole an e know dat
e too ole fa bon a chile. An e know
dat e wife Sarah ain been able fa bon
a chile. 20 Stillyet, nottin ain mek
Abrahamdoubt dat God gwine dowa
e been promise um. E trus een God
mo an mo, da praise God fa wa e
been gwine fa do. 21 Abraham been
sho dat God able fa do wa e been
promise fa do. 22 Dat hoccome dey
write een God Book say, “Abraham
trus God, an cause ob dat, all ting
beenmek scraight twix esef an God.”
23 Dem wod weh dey write say, “all
ting been mek scraight twix esef an
God,” dey ain been write jes fa sake
ob Abraham. 24Demwod been write
fa we too. Ef we hab fait een God,
wa mek we Lawd Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin, all
ting gwine be mek scraight twix we
an God. 25God leh Jedus dead fa pay
fa we sin, an e mek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin so
dat ekinmekall ting scraight twixwe
an God.

5
GodMekAll TingScraightTwixWe

an Esef
1WeGoddonemek all ting scraight

twixweanesef, causewe trus eenwa
Christ done. We hab peace wid God,
cause ob wa we Lawd Jedus Christ
done do fa we sake. 2 Cause we trus
een wa Christ done, we kin lib wid
God blessin pon we. So we full op
wid joy, cause we know God gwine
gii we we paat een e glory. 3Fodamo,
we da rejaice too, cause eben wen
we da suffa cause we trus een Christ,
we know dat we da suffa fa mek we
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git mind fa beah wasoneba come ta
we. 4 An wen we git mind fa beah
wasoneba come, God sattify wid we.
An wen we know dat God sattify wid
we, we know God gwine gii we we
paat een e glory. 5An cause we know
dat God gwine do dat, we know dat e
ain gwine disappaint we, cause God
done show we hommuch e lob we
wen e gii we de Holy Sperit.

6 Wiles we stillyet been sinna an
ain been able fa hep wesef, Christ
dead fa we sake at jes de right time
waGodbeenpick, fawewaainbeena
do wa God wahn. 7 Ain haadly eba
happen dat somebody gwine dead fa
sake ob noda poson, eben wen dat
poson da dowa right. Stillyet, fa sake
ob noda poson wa good an kind, a
poson might eben hab courage nuff
fadead. 8BotGodshowwehommuch
e lob we, cause eben wiles we stillyet
been sinna, Christ dead fa we sake.
9 Now den, cause Christ dead fa we,
e done mek all ting scraight twix we
an God. Sowe ebenmo sho dat cause
ob Christ, God ain gwine be bex wid
we pon dat day wen e gwine jedge
all people. 10 We been God enemy,
bot e done bring we back ta esef an
mekwe e fren, wen e Son dead fawe.
Now dat we done come back ta God,
we eben mo sho dat God ain gwine
neba punish we, cause Christ da lib
gin. 11 An dat ain all. We da rejaice
cause ob wa we Lawd Jedus Christ
done, wen e bring we back ta God.

HowAdaman Christ Diffunt
12 Sin fus come eenta de wol wen

one man sin, an dat man sin done
bring det. An sin spread out ta all
people an dey all sin, an cause ob dat,
all people gwine dead. 13 People een
de wol beena sin fo God gii Moses de
Law, bot wen de law ain dey, God
ain da say people guilty fa dey sin.
14Bot fomde timewenAdam lib til de
time ob Moses, all people beena sin
an sodeyall haffadead, ebendemwa
ain been sin een jes de same way dat
Adam been sin.

Now den, howAdam stan showwe
a leetle bit bout how de one wa been
fa come been gwine stan. 15 Stillyet
de gifwaGodgii ain like sinwaAdam
sin. Fa true, plentypeopledead cause
dat one man Adam sin. Bot God
mussy awhole heapmo powaful den
Adam sin. Plenty people da lib cause
dat one man Jedus Christ hab mussy
ponwe, an we ain got fa pay fa dat. E
God free gif. 16Wa God da gii people
fa free, dat diffunt fom wa happen
wen dat one man sin. Wen de one
man sin, God jedge um, an God say e
guilty an e haffa git punish. Bot now
wen people sin, God ain mek dem
dead fa dey sin, like dey been jue fa
dead. E tell um say, dey ain guilty,
an e mek all ting scraight twix dem
an esef. 17 Fa true, cause one man
sin, fom dat time dey, all people been
haffa dead cause ob wa dat one man
Adamdo. Botwahappencauseobwa
de one man Jedus Christ done, dat a
whole heap mo betta! All de people
wa cept God blessin eben dough dey
ain fit fa git um, all people wa cept
dewayGodmek all ting scraight twix
esef an dem, an dey ain got fa pay fa
dat, dey all gwine git dey paat fa rule
een life shrudeoneman JedusChrist.

18 So den, God condemn all people
cause ob one man sin. Same way so,
God done mek all people free an gii
nyew life cause ob dat right ting wa
onemandone. 19Anwende oneman
sin, dat mek all people sinna. Same
way so, cause de one man do wa God
tell um fa do, God mek all ting right
tween esef an plenty people.

20 God sen de Law fa mek people
ondastan mo bout how dey sin fa
true. Bot wen people da sin mo, God
dablesswemoanmo. 21Goddashow
we e blessin so dat jes like sin been
gitpowafamekall peopledead, same
way so, God blessin ponwe got powa
fa mek we git life wa ain neba gwine
end, now dat God done mek all ting
scraight twix esef an people cause ob
wawe Lawd Jedus Christ done.
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6
Christ Done Broke Sin Powa

1So den, wawe gwine say? Fa true,
we mus dohn keep on da sin so dat
God gwine keep on da bless we mo
an mo, ainty? 2 Fa sho, we mus dohn
go on een we sinful way no mo! Ta
wewa trus een Jedus Christ, e jes like
we ole life done dead. Sin ain got no
mo powa fa rule oba we, so how we
gwine keep on da sin? 3 Oona know
dat wen dey bactize we, dat mek we
one wid Jedus Christ, an we been
dead like Jedus been dead. 4 Wen
dey bactize we, we been dead wid
Jedus Christ, an dey burywewid um,
so dat jes like we Fada been nyuse
e great powa fa mek Jedus Christ lib
gin, same way so e nyuse e powa so
dat we, too, kin lib a nyew life.

5 Cause jes like we come fa be one
wid Jedus Christ wen we been dead
like e been dead, same way so, we
gwine be one wid um wen God mek
we git nyew life jes like e gii Christ
nyew life wen e mek um git op fom
mongst de dead people. 6 We know
dat de life wa we beena lib, e done
dead, de same time wen dey kill
Christ ponde cross, sodatdepowaob
sinwabeena rulewe life kin be stroy.
We ain haffabeno slabe ta sin nomo.
7 Cause wen somebody done dead,
sin ain got no powa oba um no mo.
8 Ef we dead wid Christ, we bleebe
dat we gwine lib wid um too. 9Cause
we knowdat God donemek Christ git
op fommongst de dead people an lib
gin, so e ain neba gwine dead no mo.
Det ain got no powa oba um no mo.
10Wen Christ dead, e broke de powa
ob sin faeba. An now de life e da lib,
e da lib fa please God. 11 Same way
so, ya mus look pon yasef jes like ya
done dead, so dat sin ain got no powa
fa rule oba ya no mo. An ya mus lib
now fa please God, cause ya one wid
Jedus Christ.

12 So den, ya mus dohn leh sin rule
no mo oba ya body wa gwine dead,
so dat ya ain gwine do no bad ting
wa ya haat tell ya fa do. 13 Ya mus

dohn sin wid no paat ob ya body fa
do wickity ting. Steada dat, ya mus
gii God all paat ob ya life, like people
oughta do wa done dead bot wa God
done gii nyew life ta. Ya mus gii God
all ya life sodat e gwinemekyadowa
right. 14Sinmusdohnruleobaya life,
cause ya ain lib onda de law no mo.
Ya da lib onda God blessin.

Free fom Sin fa Saab God
15So den, wawe gwine do? Fa true,

we mus dohn sin jes cause we da lib
onda God blessin now an we ain lib
onda de law nomo, ainty? Fa sho we
musdohndodat! 16Oonaknowdatef
ya gii yasef fa be slabe ta somebody,
fa doallwadat poson tell ya fado, dat
mean fa say ya de slabe ob de poson
ya da saab, ainty? Same way so, ef
ya gii yasef fa be slabe ta sin, fa do
wa e say, dat sin gwine mek ya dead.
Bot ef ya gii yasef fa be slabe ta God,
fa do wa e say, God gwine mek all
ting right tween esef an oona. 17 Bot
we tell God tankya, cause ebendough
oona nyuse fa be slabe ta sin, now
oona done set ya haat fa do all dem
true tingwa dey been laan oona bout
God. 18 God done set oona free fom
depowaob sin, annowyadone come
fa be slabe fa God, an lib fa um. 19A
da taak dis way ta oona bout slabe
an massa dem, cause dat mo easy fa
people fa ondastan. Oonanyuse fa gii
all paat ob oona life fa be slabe fa do
mo an mo ob all kind ob wickity an
dorty ting wa been dey een ya haat.
Same way so, now ya mus pit ebry
paat ob ya life scraightwidGod, fa lib
like e people fa true.

20 Wen oona been slabe ta sin, ya
ain been boun fa do wa God been
wahnya fado. 21Wapaybackyabeen
git wen ya beena do dem ting dat ya
shame ob now? Fa true, det de pay-
back dat dem ting bring! 22 Bot now
God done set ya free so dat sin ain
rule oba ya no mo. Oona God slabe
now. Oona done gii God all oona life
fa lib fa um fa true. An dat life gwine
las faeba an eba. Dat de payback ya
git! 23 Cause det de payback ob sin,
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bot lifedat las faebaanebaGodgiiwe
fa free. Wegit dat lifewenwecome fa
be one wid Jedus Christ we Lawd.

7
WeAin Bine Op ta de LawNoMo

1 Me Christian bredren, A know
oona gwine ondastan wa A gwine
taak bout, cause oona know de law.
De law got powa oba a poson long as
dat poson da lib. 2De law say amarry
ooman mus lib wid e husban long as
e da lib. Bot ef e husban done dead,
den de ooman free fom dat marry
law. 3 So den, ef de ooman go lib wid
noda man wen e husban ain dead,
people gwine say dat ooman dey da
lib een sin cause e done broke de
marry law. Bot ef e husban dead, de
ooman free fom dat law an e kin go
marry noda man. An ef e do dat, e
ain da lib een sin tall. 4Me Christian
bredren, dat de same way fa oona,
cause oona done dead ta de Law too.
E ain got no powa oba oona, cause
oona done dead ta de Law wen oona
dead wid Christ pon de cross. Now
oona blongst ta Christ, wa God done
mek git op fom mongst de dead peo-
ple an lib gin. An cause obdat, we kin
do good wok wiles we da saab God.
5De Law been stir we op fa do plenty
bad ting we wickity haat tell we fa
do. An dembad tingwawe beena do,
dey beena kill we. 6Bot now we free
fomdeLaw. Causewedone deadwid
Christ andeLawwanyuse fakeepwe
all tie op like prisona, dat Law ain got
nomopowaobawe. Weain saabGod
een de ole way, wa dey been write
down een de Law fa tell we wa fa do.
Now we da saab God een de nyew
way dat God Holy Sperit da hep we
lib.

De Law ShowWe Sin
7Well den, wa we fa say? De Law

sin? No, de Law ain sin tall! A ain
been faknowwasinda, ef deLawain
been show me. A ain been fa know
dat e ain right fa cobish ef de Law
ain been say, “Ya mus dohn cobish
nottin.” 8 Bot wen de Law say A mus
dohn cobish, sin been git e chance fa

mekmecobishall kindob tingdat ain
blongst ta me. Ef dey ain no law, sin
ain got no powa. E jes dead. 9Anyuse
fa lib dout know wa de law say. Bot
wenAcome faknowde law, dat show
me wa ting A haffa do an wa ting A
mus dohn do, an dat mek me wahn
fa sinbad. 10Causeobdat, Abeen like
somebodywadead een sin. So de law
wabeen fa giime life, emekdet come
ponme. 11De law gii sin e chance, an
e ceebe me. An e been de law dat sin
tek fa kill me.

12 So den, de Law come fom God. E
holy. An wa de Law tell we fa do, dat
holy, an e right fa we fa do, an e good
fa we. 13Dat mean fa say dat de Law,
wa good, mek me dead? Fa sho, de
Law ain neba do dat! Sin done um.
Sin tek de Law,wa good, fa kill me, so
dat people gwine know jes wa sin da.
An cause de Law say we mus dohn
sin, dat mek sin wossa.

De FightWaDey EensideWe
14We know dat de Law come fom

God, bot A a poson wa slabe ta sin.
15Dem ting wa A da do, A ain ondas-
tan. AaindowaAwahn fado. Steada
dat, A da do de ting demwa A hate fa
do. 16Wen A da do wa A ain wahn fa
do, dat show dat A gree dat de Law
right. 17 So now, A by mesef ain do
dem ting. Sin wa dey een me haat
da mek me do um. 18 Cause A know
dey ain nottin good da lib een me--A
mean fa say, eenme haat wawahn fa
sin. Cause eben dough A kin wahn fa
do good, A ain able fa do um. 19A ain
do de goodAwahn fa do. Ande badA
ain wahn fa do, dat wa A da do. 20 So
ef A da do de ting demwaAainwahn
fa do, datmean fa say dat bymesef, A
ain da do um, bot de sinwa da lib een
me, e damekme do um.

21 So den, A find dat dis de ting een
me life. Wen A wahn fa do right, ebil
dey wid me. 22Een me haat, A heppy
widde lawwacome fomGod. 23BotA
see dat de lawwame body da folla, e
diffunt. Edafight ginst de laweenme
mind. Datmekme likeaprisona tade
law wa me body da folla, wa da mek
me sin. 24 A saary fa true! Who dat
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gwine set me free fom wa dis body
wahn me fa do, dis body wa da mek
me dead? 25 A tell God tankya! We
Lawd Jedus Christ, e able fa set we
free fomwa dis body wahnwe fa do!
So dat de way ting da gwine wid

me. Een me mind A wahn fa do wa
God Law say, bot een me body, A da
folla de law ob sin.

8
We Oughta Lib da Do wa de Holy

Sperit TellWe fa Do
1 So den, dey ain no way now dat

God gwine condemn de people wa
come fa be one wid Jedus Christ.
2 Cause de Holy Sperit, wa da gii we
nyew life coddin ta wa Jedus Christ
done fa we, e bring a law ob life wa
set me free fom de powa ob de law
ob sin an det wa beena rule oba me.
3God done wa de Law ain able fa do,
causewe,widwe sinful haat, ain able
fa hep wesef fa do wa de Law say.
God sen e own Son eenta dewol fa be
a man like we, fa pay fa we sin. God
punish e Son Jedus Christ steada we,
wen e mek Christ de sacrifice fa all
we sin. 4God done dat so dat nowwe
kin do all wa de Law say e right fa do.
We ain da lib de way we sinful haat
tell we fa lib, bot we da lib fa do wa
God Sperit tell we fa do. 5De people
wa da lib de way dey sinful haat tell
um fa lib, dey jes da tink all de time
bout wa dey sinful haat wahn fa do.
Bot de people wa da lib fa do wa God
Sperit tell um fa do, dey jes da tink all
de timeboutwadeSperitwahnumfa
do. 6Dem people wa jes da tink all de
time bout wa dey sinful haat wahn,
dey gwine dead dout God. Bot dem
wa jes da tink all de timeboutwaGod
Speritwahn, deygwinehab life faeba
an hab peace een dey haat. 7 So wen
somebody jes da tink all de time bout
wa e sinful haat wahn, dat mek um
God enemy. E ain gwine do wa God
Law say. Fa true, e ain able fa do um.
8Dem people wa jes da do all de time
wa dey sinful haat tell um fa do, dey
ain able fa please God.

9 Bot oona ain da do wa ya sinful
haat tell ya fa do. Ya da do wa God
Sperit tell ya, ef God Sperit da lib dey
eenside ya. An ef Christ Sperit ain
da lib eenside a poson, dat one dey
ain blongst ta Christ. 10 Bot ef Christ
da lib dey eenside ya, by e Sperit,
den eben dough ya body dead cause
ob sin, stillyet, God Sperit da mek ya
hab life, cause Christ done mek all
ting right tween oona an God. 11 De
Sperit ob God wa mek Jedus git op
fom mongst de dead an lib gin, e da
lib dey eenside ya. So den, God wa
mek Jedus Christ git op an lib gin, e
gwine mek ya body, wa gwine dead,
git op an lib gin too. God Sperit wa da
lib dey eenside ya, e gwine do dat.

12Soden,meChristianbredren,we
mus do wa God Sperit tell we fa do.
We ain fa do wa we sinful haat tell
we fa do. 13 Cause ef ya jes da lib
de way ya sinful haat tell ya fa lib,
ya gwine dead. Bot ef ya leh God
Sperit gii ya powa so dat ya stop do
dem ting ya body wahn ya fa do, ya
gwine lib. 14 Den all de people wa
da leh God Sperit lead um, dey God
chullun. 15 Cause de Sperit wa God
gii ya ain one wa mek ya scaid, like
slabe scaid ob deymassa. Steada dat,
God gii oonade SperitwamekyaGod
chullun. An de Sperit gii we powa fa
call God say, “Fada! Me Fada!” 16God
Sperit da jine wid we own sperit, fa
say we God chullun. 17 An cause we
God chullun, we gwine git de blessin
dem wa God beena keep fa e people.
An long wid Christ, we gwine git wa
God beena keep fa Christ. We know
dat de trute, since we got we paat
een Christ suffrin so dat we kin git
we paat too, een de life ob glory wa
Christ got.

De Glory wa Gwine Come Bye an
Bye

18A reckon datwawe da suffa now
een dis time ain nottin tall wen we
tink bout de life ob glory wa God
gwine show we bye an bye. 19 All
de ting dem wa God done mek da
wait, da look fowaad fa de time wen
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God gwine show whodat e chullun
da. 20 Dem ting wa God mek, e mek
um so dat dey ain wot nottin. Ain
cause dey ain wahn fa do wa dey
spose fa do, bot God mek um like dat
cause e wahn um fa keep on da look
fowaadeenhope. 21CauseGodgwine
free dem ting e been mek, so dat dey
aingwinehaffarotnomo. Godgwine
free um so dat e kin gim dat same
glory wa blongst ta e chullun. 22We
know dat right op ta dis time, all ting
wa God mek, dey da groan, jes like
a ooman da groan wid pain wen e
da bon a baby. 23 An ain jes dem
ting yah wa da groan. Bot we wa got
God Sperit, de fus paat ob dat glory
wa da come, we too da groan een
we haat wiles we da wait, da look
fowaad ta de time wen God gwine gii
we all we oughta git as chullun wa
God done mek e own. An God gwine
set we body free fom dis wol, wen e
gii we we nyew body. 24 Fom de time
God sabe we, we beena look fowaad
ta dat glory wa da come. Bot ef we
done got wa we da look fowaad ta,
we ain haffa look fowaad ta um no
mo. Cause ef we done got um, fa sho,
we ain gwine look fowaad fa git um,
ainty? 25Bot causeweda look fowaad
ta wa we ain got yet, we ain mind fa
wait fa um.

26 Same way so, God Sperit, too, da
hep we wen we ain da stan scrong
een we fait een God. We ain know
how we oughta pray. Bot de Sperit, e
da pray ta God fa we, da groan een a
way dat we ain able fa say een wod.
27AnGod,wa lookatwawewahneen
we haat, e da ondastan wa de Sperit
mean. Cause de Sperit da pray ta God
fa e people, an e da pray jes wa God
wahn um fa pray.

28We know dat fa demwa lob God,
God da mek ebryting wok fa we own
good. God da do dat fa we wa e done
pick fa do wa e been plan. 29 Dem
people wa God pick, e mek um come
fa be like e Son, so dat e Son gwine be
de fusmongst plenty peoplewa come
fa be God chullun. 30 Dem wa God

done pick fa mek um like e Son, dem
e call. An dem wa God call, e mek all
ting scraight twix dem an esef. An fa
dem wa e mek all ting scraight wid,
fa sho, e gwine gim de glory wa da
come.

AinNottin KinMekGod Stop Lob E
Chullun

31 So den, wa we kin say bout dat?
God dey fa we, so ain mek no neba-
mind who go ginst we, ainty? 32God
ain keep eben e own Son fom suffa.
So den, wen God gii e own Son fa all
ob we, we kin know fa true dat e ain
gwine hole back nottin e kin gii we.
33 Ain mek no nebamind who cuse
we people wa God done pick. Cause
God de one wa mek all ting scraight
twix we an esef. 34 Ain nobody kin
condemn we fa we sin, cause Jedus
Christ de one wa done dead fa we,
an den too, e de one wa God mek git
op fommongst de dead people an lib
gin. An Jedus Christ de one wa da
seddown ta God right han side. E da
taak ta God fa we! 35 So den fa true,
dey ain nobody, dey ain nottin kin
mekChrist stop fa lobwe, ainty? Wen
we da git een trouble, dat ain gwine
stop um. Wen haad time come pon
we, or people da mek we suffa, dat
ain gwine stop um. Wen we hongry,
or wenwe ain got nuff cloes fa weah,
wen we een danja, or eben wen dey
kill we wid sode, ain none ob dat kin
mek Christ stop fa lob we. 36 Like
David say,
“Causeweblongst ta ya, peopleda try

fa kill we all de time.
Dey da treat we jes like sheepwa dey

haffa kill.”
37 Bot eben wen all dem ting happen
ta we, Christ wa lob we da mek we
able fa win out oba all dem ting all
de time. 38 Cause A know fa sho dat
dey ain nottin able tall fa mek God
stop fa lob we. Ef we done dead
or ef we da lib, e da lob we. Angel
dem ain able fa stop um, needa dem
ebil sperit, needa ting wa come een
dis time yah or een de time fa come,
39needa de powa demwa dey op oba
de cloud, needa dem dey pon de eart.
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Ain nottin wa God mek kin mek God
stop fa lob we. E show we dat by wa
Jedus Christ we Lawd done fa we.

9
Wa God Do fa E People wa E Done

Pick
1 A da tell oona de trute, cause A

blongst ta Christ. A ain da lie none
tall. Me haat wa de Holy Sperit da
rule, e da tell me say A ain da lie. 2A
saaful fa true fame people, de people
ob Israel. De pain wa A feel een me
haat fa dem ain neba stop. 3 A been
fawishdatGodbeengwine condemn
me an cut me off fom Christ, ef dat
gwine hep me bredren, me own kin
people, fa bleebe pon Christ. 4 De
people ob Israel, dey de people wa
God done pick, an God done mek um
e chullun an share e glory wid um.
E mek e cobnant dem wid um, an e
gim de Law. God show um de right
way dat dey oughta woshup um, an e
gim e promise dem. 5De Jew people,
dey de chullun chullun ob dey ole
time leada demwaGod pick. Anwen
Christ come fa be a man yah, e been
bon a Jew. Leh we praise God, wa da
rule oba all! Lehwe praise um faeba!
Amen.

6 A ain da tell oona dat God ain do
wa e been promise fa do. Fa sho, God
dowa epromise, cause ain all de peo-
ple dem wa bon eenta Israel fambly
blongst ta de true Israel people dem
waGod pick. 7E ain all de people bon
eenta Abraham famblywa blongst ta
Abraham true fambly wa God pick.
Bot God been promise Abraham say,
“Isaac chullun gwine be ya fambly.”
8Dat mean fa say dat God ain pick all
de chullun bon eenta Abraham fam-
bly fa blongst ta God fambly. Steada
dat, jes de chullun bon cause God
promise um ta Abraham, dey blongst
taAbrahamtrue famblywaGodpick.
9CausewenGodpromiseAbraham, e
tell um say, “Bout dis time nex yeah,
A gwine come back ta ya, an ya wife
Sarah gwine bon a son.”

10Andat ain all, cause Rebecca two
son dem hab de same fada, we fada
fada Isaac. 11-12 Bot fa show dat wa-
soneba God been plan fa be, dat so
e gwine happen, God pick de one e
wahn. Fo de two son dem been bon,
an fo dey got a chance fa do good or
do bad, God tell Rebecca say, “Ya fus
bon son, e gwine saab ya oda son.”
God say dat fa show dat de chile wa
e pick, e de one wa God been call, an
ain fa sake obwa dat son do or wa de
oda son do. 13 Dat jes like dey write
een God Book say, “A been lob Jacob,
bot A been hate Esau.”

14Well den, wa we gwine say? We
aingwinesaydatGodaindowaright,
ainty? Fa true, God da do wa right all
de time. 15Wen God taak ta Moses, e
tell um say, “A gwine hab mussy pon
whosoneba A wahn, an A gwine tek
pity pon whosoneba A wahn.” 16 So
ain pend pon wa somebody wahn or
wa e da do, dat mek God pick um. E
jes pend pon God mussy, nottin mo.
17Moses write dey een God Book wa
God tell Pharaoh, de King ob Egypt,
say, “Amek ya fa beKing, jes fa dis, so
dat people kin see me powa ginst ya
an fa lehall depeopleobdewolknow
bout me.” 18 So, ef God wahn fa hab
mussy pon somebody, e gwine hab
mussy pon um. An ef e wahn fa mek
somebody haat haad, e gwine mek e
haat haad.

God Kin Condemn an E Kin Show
Mussy

19 So one ob oona gwine aks me
say, “Ef dat how God da do, hoccome
God kin blame we? Ain nobody kin
win out ginst wa God wahn, ainty?”
20Man,whoya tinkyada? Yakin taak
back ta God? Fa sho, a plain clay pot
ain gwine grumble ta de one wamek
um, aks um say, “Hoccome ya mek
me like dis?” 21 Atta all, de one wa
mek de pot, e got de right fa tek de
clayanmekwaewahn famek, ainty?
E got de right fa tek de clay fa mek a
pot wa fancy, an fa mek a pot wa jes
plain.
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22 God wok same so. God been
wahn fa show people dat e bex wid
sin an dat e got powa. Bot e beah
wid de people wa been fit fa go eenta
hell, dem wa e been condemn fa be
stroy. 23 God beah wid um cause e
been wahn fa show how rich e glory
ta demwa e hab mussy pon, demwa
e been git ready fa go lib een e glory.
24Anwe dem people. We de one dem
waecall. E ain callwe jes fommongst
de Jew dem, bot fommongst demwa
ain Jew too. 25Datwa God tell we een
de book wa Hosea write, say:
“De people wa ainme own people,

A gwine call um ‘Me people.’
De nation wa A ain been lob,

A gwine call dem ‘Me people wa
A lob.’

26 An een dat same place weh God
tell um say, ‘Oona ain me own
people,’

een dat same place dey, de God
wada lib gwine call demeown
chullun.”

27 Isaiah taakbout depeople ob Israel
say, “Eben dough dey a whole heapa
people ob Israel, likede grainob sand
dem pon de seasho, God gwine sabe
jes a few ob um. 28 Cause de Lawd
gwine finish op e jedgiment pon all
de people ob de wol too fast.” 29 E
stan jes like Isaiah say. E say, “Ef de
Lawd wa got powa mo den all ain
leh we hab some ob we granchullun
chullun, we been done fa, jes like de
people ob Sodom an Gomorrah.”

De Jew People an de GoodNyews
30 So den, wa we gwine say? We

say dat de people dem wa ain Jew
ain beena try fa mek all ting right
wid God, bot God done mek all ting
right twix esef andem, causedey trus
een Christ. 31 Bot de Jew people wa
God been pick, dey beena folla haad
atta a law fa mek all ting right wid
dem an God, an dey ain been able
fa do um. 32 An hoccome dey ain do
um? Cause dey beena hope een de
wok dey beena do fa mek um right
wid God. Dey ain trus een God. Dey
beena stumble pon de “stone wa da

mek people stumble.” 33 Dat wa dey
writebout eenGodBookwendey say,
“Oona look yah! A pit a stone een

Zion
wa gwinemek people stumble.

Dat a stone wa gwine mek people
faddown.

Bot de one wa trus een um
ain neba gwine be pit ta shame.”

10
1Me Christian bredren, wid all me

haat A wahn God fa sabe me people,
de Jew dem. A da pray ta God fa dat.
2A know dey wahn fa please God too
bad, bot dey ain ondastan de right
way. 3 Cause dey ain pay no mind ta
how God da mek all ting right. Dey
beena try fafinddeyownway. Sodey
ain gree fa folla God way fa mek all
ting right twix esef an dem. 4God da
mek all ting right wid demwa bleebe
pon Christ, an so dey ain got no need
nomo fa try fa git right wid God shru
de Law.

GodWahn fa Sabe All People
5Moses been write bout de people

wa tink dat God mek all ting right
twix esef an dem ef dey kin do all
wa God Law say. Moses write say,
“DepeoplewakindoebrytingdeLaw
say, dey gwine find life.” 6 Bot wa
dey write een God Book bout de way
Godmek all ting right twix esef an de
people wa bleebe pon um, dis wa e
say: “Mus dohn say een ya haat, who
dat gwine go op eenta heaben?” (so
dat e kin bring Christ down fa hep
we). 7 “An mus dohn say needa, who
dat gwine go down ta de place ob de
dead?” (so dat e kin bring Christ op
fom outta dey ta we). 8Wa God Book
say? E say, “God wod right yah, close
ta ya. Ya kin taak bout um an ya kin
study pon um.” Dat de wod we da
taak bout ta all people say, oona mus
bleebe pon Christ. 9 Cause ef ya tell
de people say “Jedus, e Lawd” an ya
bleebeeenyahaat datGodmek Jedus
git op fom mongst de dead people
an lib gin, den God gwine sabe ya.
10 Cause wen we bleebe pon Jedus
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een we haat, God mek all ting right
twix we an esef. An wen we tell
people say we bleebe pon Jedus, God
sabe we. 11 Dey write een God Book
say, “All peoplewableebeponumain
gwine hab no cause fa be saary bout
um.” 12 Cause dey jes one God fa all
people, an e da sabe de Jew people
an de people wa ain Jew, all een de
sameway. Dey all blongst ta de same
Lawd, an e da bless all dem tommuch
wa da call pon um. 13 Jes like dey
write een God Book say, “Ebrybody
wa da call pon de name ob de Lawd
gwine be sabe.”

14 Bot how people gwine pray ta
de Lawd ef dey ain bleebe pon um?
An how dey gwine bleebe pon um ef
dey ain neba yeh bout um? An how
dey gwine yehbout umefnobodyain
neba gone an tell um bout um? 15An
how people gwine tell um ef nobody
ain sen um? Like dey write een God
Book say, “How purty de foot dem
ob de people wa da bring de Good
Nyews.” 16Bot some ob de people ain
pay no mind ta de Good Nyews. De
prophet Isaiah say, “Lawd, who done
bleebe de message we da tell um?”
17 So den, cause people yeh de mes-
sage bout Christ, dey come fa bleebe
ponChrist. An somebodyhaffago tell
people bout Christ fa mek um yeh.

18 Bot leh me aks oona sompin. E
true dat de Jew people ain yeh de
message? Fa sho, dey done yeh dat
message. Dey write een God Book
say,
“All de people all oba de wol

been yeh de wod dem
wa demessenja dem tell.

Dey wod gone out
all oba de wol.”

19 Leh me aks oona noda ting. Ain
de Jew people ondastan de message?
Yeah, de Jew people been ondastan.
Fus, dey leada Moses taak way back
dey fa God, e tell de people say,
“A gwinemek oona jealous

cause ob a people wa ain no na-
tion fa true.

A gwine mek oona bex wid a nation
ob people

wa ain ondastan nottin tall.”
20 Den wen de prophet Isaiah beena
taak ta de people, God message been
mo cleah an scrong. E tell um God
say,
“De people dem wa ain beena try fa

findme,
dey done findme.

A done appeah ta dem people
wa ain beena look fa me.”

21 An God taak bout de Jew people
say, “All de time A beena look fa dem
wa ain do wa A tell um, an wa fight
ginstme. A beena look fa um fa come
tame.”

11
GodMussy pon de People ob Israel

1 So den, leh me aks oona: God
done say e ainwahn e own people no
mo? E ain neba say dat! A mesef a
Jew. A one ob Abraham kin people,
an A come outta Benjamin fambly.
2No, God ain neba say e ain wahn e
people, wa e been pick fo e mek de
wol. Ain oona know wa dey write
een God Book dey wen Elijah beena
grumble ta God bout de Jew people?
3 E tell God say: “Lawd, dey done kill
ya prophet dem. Dey stroy ya alta
dem. A de onliest prophet lef, an dey
da try fa kill me too.” 4Oona memba
wa God ansa Elijah say? God say, “A
stillyet done keep seben tousan man
wa ain neba kneel down fo de idol
Baal fa woshup um.” 5 Well den, e
de same way so now. Stillyet dey
some people lef wa God hab mussy
pon an e pick um fa woshup um.
6 God pick dem people dey jes cause
e hab mussy pon um. E ain pick um
cause obnottin deydone. Ef Godpick
people cause ob wa dey done, den e
mussy ain nomussy tall.

7So den, dat so e stan. De people ob
Israel ain all find wa dey beena look
fa. Jes demwaGod pick, dey find um.
De oda res dembeen bline ta de trute
an ain ondastan. 8 Jes like dey write
een God Book say, “God mek um so
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dey ain able fa feel an tink. Right op
ta taday, dey eye ain see an dey yea
ain yeh.” 9An like King David say,
“Leh de ting wa dey seddown fa

nyam
toneenta a trap ginst um faketch
um.

Leh Godmek um faddown,
an leh um punish um!

10Leh Godmek dey eye daak
so dat dey ain able fa see.

Leh um mek um suffa cause ob dey
trouble,

so dat dey back bend down all de
time.”

11 So, leh me aks oona noda
queshon: Wen de Jew people been
stumble, dat mean fa say dey fad-
down an ain got no chance fa git op
gin? No, dat ain true tall! Cause de
Jew people sin, God ton ta de people
waain Jewan sabeum, famekde Jew
dem jealous ob de people wa ain Jew.
12 De sin ob de Jew dem been bring
big blessin ta de wol. Dey loss out
wendeyainwahnfadowaGodwahn
um fa do, an dat bring big blessin ta
de people wa ain Jew. Bot de blessin
gwine come tommuchwen all de Jew
people come back ta God!

God Sabe de People wa Ain Jew
13 Now A da taak ta oona wa ain

Jew. A de postle ta oona wa ain Jew,
an A tink dis a great wok wa God gii
me fa do. 14 Bot A hope dat A gwine
mek me own Jew countryman dem
jealous ob oona, so dat God gwine
sabe some ob dem cause ob me wok.
15Wen God ain sabe de Jew people, e
mek de oda people een de wol come
fa blongst ta um. So den,wenGod tek
de Jew people fa be e own people gin,
deygwinebepeoplewadonedeadan
den lib gin!

16Efde fuspaat obdebreadaoffrin
ta God, dat mean fa say dat de whole
loaf blongst ta God. An ef de root
ob a tree a offrin ta God, dat mean
fa say dat de branch dem blongst ta
God too. 17Dey done broke off some
ob de branch dem ob de olib tree wa
somebody been plant, an dey done

graft een a branch ob de wile olib
tree, jine um ta de olib treewa e done
plant. Oona wa ain Jew stan jes like
datwile olib branch. Nowoonada git
de scrent an de life wa da come fom
de olib tree wa been plant. 18 So den,
yamusdohn tink dat yamobetta den
dem branch wa been cut off. Mus
dohn brag bout dat! Ef ya do, ya
oughtamembadatya jesabranch, an
no mo. Oona ain mek de root stanop
scronga. Fa true, de root de one wa
damek oona stanop scronga.

19 Bot ya gwine say, “Dat so e stan.
Bot dem branch been broke off so
dat A kin go dey een de place weh
dey been.” 20 Dat true! Bot dey
been broke off cause dey ain bleebe.
An oona da stan dey jes cause oona
bleebe. Bot ya mus dohn git de big
head bout dat. Oonamus tek cyah an
keep on da bleebe God mo scronga.
21God ain leh de Jew people keep on
da grow, dem wa stan like de branch
wa da grow pon de tree. So den, e
ain gwine leh oona keep on da grow
needa, ef ya fall way fom um. 22 So
dat mek we see dat God good, bot e
kin be haad pon a poson too. God
haad pon dem wa beena bleebe bot
den stop bleebe an fall way fom um.
Bot e good ta ya ef ya keep on da trus
eenGodmussy. Bot ef ya ain trus um,
God gwine cut ya off too. 23 An de
Jewpeople, ef dey changedeywayan
staat fa trus God gin, God gwine graft
um back een de place weh dey been.
Cause God able fa do dat. 24 Oona
stan like dem branch wa been cut off
a wile olib tree, an wa dey done graft
pon a olib tree wa been plant, eben
dough dat ain how dat fa be. Bot de
Jew people stan like dem branch ob
deolib treewabeenplant. Egwinebe
mo easy fa God fa graft dem branch
wa been broke off back pon dey own
tree gin.

GodHabMussy Pon All People
25 Me Christian bredren, A wahn

oona fa ondastan dis secret wa God
ain been leh people know. A tell oona
dis so dat ya ain gwine tink ya got
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sense tommuch. Dis de secret: Is-
rael people ain faeba gwinehabhaad
head. Dey gwine keep on dat way jes
til demwa God done pick wa ain Jew
come ta God. 26An so den, God gwine
sabe all de Israel people. Like dey
write een God Book say,
“De Sabior gwine come outta Zion,

An e gwine tek way all ebil
fom de haat ob Jacob chullun
chullun.

27Dis me cobnant wid dem.
A gwine fagib dey sin.”

28Causede Jewdem tondeybackpon
de Good Nyews, dey God enemy. An
dat been a hep ta oona wa ain Jew.
Bot cause dey de people God been
pick, God still da lob um cause ob wa
e promise dey ole people leada dem.
29 God ain neba change e mind bout
de people e pick or de blessin e gim.
30Oona wa ain Jew ain beena do wa
God tell oona fa do. Bot now God hab
mussy pon oona, cause de Jew dem
ain do wa e tell um fa do. 31 Same
fashion now, de Jew people dem ain
dowaGodwahn. Jes like ehabmussy
pon oona, now e kin hab mussy pon
dem too. 32 Cause people ain do wa
God tell um fa do, God leh um all go
on dat way, so dat dey ain able fa lef
dey sin. E done dat so dat e kin hab
mussy pon all ob um.

People Oughta Praise God
33 God da bless all people fa true!

God got plenty sense wa no poson
neba got, an e know all ting! Ain
nobodyable fa splain tallwaGodcide
fa do! Ain nobody able fa ondastan e
way! 34 Like dey write een God Book
say,
“Ain nobody neba knowwa de Lawd

da tink!
Ain nobody tall able fa wise um
bout wa e oughta do!

35Ain nobody neba gii nottin ta God
so dat God gwine haffa gim
sompin back!”

36 Cause God mek all ting. E de one
wadakeepall tingdawok jes likedey
oughta wok. An all ting dey fa e sake.

Leh all de people praise God faeba!
Amen.

12
How We Oughta Lib So dat We

Please God
1 So den, me Christian bredren,

cause God hab mussy pon oona een
so many way, A da beg ya fa gii all
ya life ta God as a sacrifice wa da lib
fa do e wok, a sacrifice wa blongst ta
God an gwine please um. Dat de true
way we oughta woshup God. 2Oona
mus dohn do tall like de people een
dis wol do. Steada dat, ya mus leh
God change de way ya tink, so dat all
wayadado gwine change. Dat gwine
mek ya able fa know wa God wahn,
wa good, anwadaplease um, anhow
ya kin lib jes like ya oughta lib.

3CauseobGodblessinponme,Ada
tell ebry one ob oona say, mus dohn
git de big head an tink ya sompin
wen ya ain. Steada dat, ya mus hab
sense wen ya tink bout yasef. Ebry
one ob oona mus jedge yasef coddin
ta hommuch Godmek ya able fa trus
um. 4 Ebry poson got e one body wa
got plenty diffunt paat. An dem paat
got diffuntwok, anebrypaat dahepe
body. 5Same fashion, eben doughwe
da heapa people, we come fa be one
body cause we all trus een Christ. An
ebry one ob we blongst ta all de oda
res. 6 So ebrybody able fa do diffunt
ting coddin ta how Godmek um able
fa do wid de powa an sense God gim.
Ef Godmekwe able fa tell oda people
God wod, we mus do um coddin ta
hommuch fait we got. 7 Ef God mek
we able fa hep oda people, we mus
do dat. Ef e mek somebody able fa
laan people, e mus do dat. 8Ef e mek
somebody able fa courage people, e
mus do dat. Ef God gii somebody
good haat fa gii some ob wa e got fa
hep oda people, e mus do dat wid all
e haat. Ef Godmek somebody able fa
lead oda people, emuswok haad. An
whosoneba able fa hab mussy pon
people wa got need fa hep, e mus be
heppy fa do um.
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9Wenya lob people, yamus lob um
wid all ya haat. Mus hate wa ebil,
an hole on ta wa good, da keep um
een ya haat. 10Mus lob one noda like
peoplewa blongst ta de same fambly.
An mus be heppy fa gii hona ta ya
bredren. 11Yamus neba be lazy. Mus
wok haad. An ya mus saab de Lawd
wid all ya haat. 12 Wiles ya da wait
wid good hope fa wa God gwine do
fa ya, ya oughta rejaice. Wen ya da
suffa, mus beah op onda ya trouble.
An ya mus pray all de time. 13 Wen
ya Christian bredren ain got wa dey
need, yamus gimpaat ob ya own ting
dem. An mus all de time hep scranja
dem, an tek cyahobumeenyahouse.

14YamusaksGod fablessdepeople
wa da mek ya suffa. Ya mus dohn
aks God fa cuss um. Mus aks God fa
bless um. 15 Wen people da rejaice,
ya mus rejaice long wid um, an wen
people saaful, ya mus be saaful long
wid um too. 16Lib peaceable wid one
noda. Mus dohn be oppity, bot soci-
ate wid people dat oda people look
down pon. Ya mus dohn tink ya got
sense mo den oda people.

17 Ef somebody da do ya bad, ya
mus dohn pay um bad back. Ya mus
tek cyah fa try fadodemtingwaright
een all people eye. 18Yamus do all ya
able fa do so dat ya kin lib peaceable
wid ebrybody. 19Me deah Christian
bredren, wen somebody do ya bad,
ya mus dohn neba pay um bad back.
Steada dat, ya mus leh God jedge dat
poson an gim e payback. Cause dey
write een God Book say, “De Lawd
say, A gwine mek people wa da do
oda people bad, suffa fa de bad dey
da do. A gwine gim dey payback.”
20 Bot ya mus do like dey write een
God Book say, “Ef ya enemy hongry,
ya mus gim sompin fa nyam. Ef e
tosty, mus gim sompin fa drink.” Ef
yadodat, ya gwinepile opheapa coal
ob fire pon dey head. 21Yamus dohn
leh ebil win out oba ya. Ya mus win
out oba ebil by de good ya do.

13
MusDowa de Rula Dem Say

1 Ebrybody mus do wa dem wa da
rule een de gobment tell ya fa do.
Cause ain nobody got tority fa rule
lessin God gim dat tority. God de one
wa pit dem people dey. 2 So den, de
one wa go ginst de tority dem, e da
gwine ginstwaGod sayoughtabe. De
one wa da do dat, e gwine mek esef
suffa jedgiment. 3 De people wa da
do wa right, dey ain scaid ob demwa
da rule oba um. Jes de people wa da
do bad, dey scaid ob dem wa da rule
oba um. Ef ya ain wahn fa be scaid
ob de onewa got tority, yamus dowa
right. Den e gwine praise ya. 4Cause
de posonwa got tority, e God saabant
wa da wok fa hep oona. Bot ef ya do
bad, ya oughta be scaid, cause e got
powa fa punish ya. E God saabant fa
jedge anpunish dempeoplewadado
bad. 5Cause ob dat, ya mus do wa de
rula dem tell ya fa do. Ya mus dohn
doum jes causedey got tority fa jedge
an punish ya. Ya mus do um, too,
cause ya knoweenside ya haat dat ya
oughta do um.

6 Same way so, ya mus pay tax,
cause de tority dem da de wok wa
God gim. 7 Ya mus pay ebrybody wa
ya owe um. Ef dey aks ya fa pay tax,
ya mus pay um. An yamus spec dem
ya oughta spec, an gii hona ta dem ya
oughta gii hona ta.

How Oona Oughta Lib wid One
Noda

8 Mus dohn owe nobody no debt,
cep de debt dat oona mus lob one
noda. Demwa da lob one noda da do
all wa de Law ob God say dey oughta
do. 9 De Law dem wa God gii Moses
say, “Man mus dohn lef e wife an go
sleepwid oda ooman, an oomanmus
dohn lef ehusbanango sleepwidoda
man. Mus dohn kill. Mus dohn tief.
Mus dohn cobish.” Dem law yah an
all de oda dem, dey eenside dat one
law wa say, “Ya mus lob ya neighba
jes like ya lob yasef.” 10Wenya lob ya
neighba, ya ain gwine do um no bad.
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So den, wen ya lob, ya da do all wa de
Law say ya oughta do.

11Yamus do dat, cause ya knowwa
kind ob time we da lib een. Ya know
dat de time fa wake op done come,
cause de daywenGod gwine sabewe
da come mo closa now den de time
wen we fus been bleebe pon Jedus
Christ. 12De night mos pass. De day
close by now. So den, leh we stop do
dembad tingwawickitypeopledado
eendedaak. Like sodja,wapit ondey
aama een de day, leh we tek op dem
ting wa we kin fight wid, an leh we
be ready fa fight een de light. 13 Leh
we lib a clean life, like people wa dey
een de light ob day. We mus dohn
lib loose life. Mus dohn be dronka.
Musdohn libbad lifeandoall kindob
ebil ting. Mus dohn fight wid people
or git de big eye cause ob wa dey got.
14 Steada dat, mus leh de Lawd Jedus
Christ rule oba we. An we mus dohn
pay no mind ta dem bad ting wa we
sinful haat tell we fa do.

14
Mus Dohn Jedge Ya Christian

Broda
1Oona mus gii a haaty welcome ta

de one wa ain scrong een e fait yet.
Mus dohn aagy wid um bout wa e
tink right fa do. 2Some people bleebe
dey kin nyam all kinda food. Bot oda
peoplewa ain scrong een dey fait yet,
dey ain nyam no meat tall. 3 Dem
people wa tink e right fa nyam all
kinda food, dey mus dohn tink dey
mo betta den de people wa ain tink
e right fa nyam no meat. An dem
peoplewa ain tink e right fa nyam all
kinda food, dey mus dohn jedge dem
wa tink e right fa nyamall kinda ting,
cause God done welcome um fa be e
own. 4Ya mus dohn jedge somebody
else saabant, ainty? De one wa de
saabant da wok fa, e de one fa tell
um ef e da do good or ef e da do bad.
De saabant gwine do wa e oughta do,
cause de Lawd able famek umdowa
e oughta do.

5 Some people tink one day mo
betta den noda day, an oda people

tink dey ain no day mo betta den
noda. Ebrybody mus mek op e mind
fa esef wa right. 6De one wa tink one
day mo betta den noda, e do dat fa
gii hona ta de Lawd. An de one wa
tink e right fa nyam all kinda food, e
da nyam um fa gii hona ta de Lawd,
cause e da tell God tankya fa de food.
Same way so, de one wa ain nyam
some kinda food, e da do dat fa gii
hona tadeLawd, ane tellGod tankya.
7 Ain none ob we lib jes fa do wa
we wahn, an ain none ob we dead
jes cause we wahn fa. 8 Cause wiles
we da lib, we oughta lib fa please de
Lawd. An wen we dead, we dead
fa de Lawd. So den, wiles we da lib
an wen we dead, we blongst ta de
Lawd. 9 Cause dat wa mek Christ
dead an git op fa lib gin, fa mek um
Lawd ob all people, dem wa done
dead an dem wa ain dead yet. 10 So,
ain none ob oona oughta jedge ya
Christian broda, ainty? An ain none
ob oona oughta tink e mo betta den
noda Christian broda, ainty? Cause
we all got fa stanop fo God wa gwine
jedge we. 11Dey write een God Book
say,
“De Lawd say, ‘Sho as A da lib,

A promise dat all people gwine
kneel down fo me fa woshup
me.

An all people gwine tell een de open
who A da.’ ”

12So den, ebry one obwe gwine haffa
ansa ta God fa wa e done een dis wol.

MusDohnMek Ya Broda Sin
13 So den, we mus dohn jedge one

noda no mo. Steada dat ebrybody
oughta mek op dey mind dat dey
ain gwine do nottin wa gwine mek
dey Christian broda stumble or fall
eenta sin. 14 A blongst ta de Lawd
Jedus, an dat mek me know fa sho
dat dey ain no food wa ain right fa
nyam. Bot ef somebody bleebe e ain
right fa nyam sompin, den e ain right
fa dat poson fa nyam um. 15 Ef ya
Christian broda git opsot cause ob
sompin ya nyam, ya ain da waak een
de way ob lob. Ya mus dohn nyam
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jes anyting ya wahn, ef dat gwine
stroy a posonwa Christ dead fa. 16Ya
mus dohn do nottin ya bleebe fa be
good, ef dat gwine mek ya Christian
broda sin an den oda people shrow
slam pon ya. 17 Cause God rule ain
bout ting we oughta nyam or ting we
oughta drink. God rule bout how fa
lib scraight an peaceable wid people,
an de joywa deHoly Sperit da pit een
we haat. 18De one wa da saab Christ
een dis way, e damek God heppywid
um, anpeople, too, gwine likewaeda
do.

19 So den, we mus try all de time
fa do dem ting wa gwine bring peace
an wa gwine hep we mek one noda
mo an mo scronga een dey fait. 20 Ya
mus dohn stroy de wok ob God fa
sake ob food. Ya kin nyam all kind
ob food, bot ya mus dohn nyam not-
tin wa gwine mek noda poson sin.
21 Ya mus dohn nyam meat, needa
drink no wine, or do no oda ting wa
gwine mek ya Christian broda sin.
22Wasoneba ya bleebe bout wa right
fa nyam or fa drink, ya mus lef dat
tween yasef an God. Wen somebody
da do ting wa e bleebe fa be right, an
e ain doubt, needa say ta esef e done
wrong, dat one heppy fa true. 23 Bot
ef somebody doubt een e haat wen e
da nyam some kind ob food, den e da
condemnesef, cause eainbleebeeda
do right. Ef we do sompin wa we ain
bleebe right, we da sin.

15
We Mus Please We Christian Bre-

dren
1We wa stan scrong een God way

oughta beah op wid dem wa ain
scrong yet. We mus dohn do jes wa
we wahn fa wesef. 2 Ebry one ob
wemus pleasewe Christian bredren,
da do wa good fa dem fa hep um
stan mo scronga een de way. 3 Eben
Christ ain been do all wa e do jes
fa please esef. Dey write een God
Book say, “Peoplebeen sult ya, botwa
dey say da sult me too.” 4 Ebryting
wa been write down een God Book

way back dey, dat been write down
fa laanwe, so datwe kin look fowaad
ta wa gwine come. Cause God Book
da courage we an gii we hope. 5 An
A da pray dat God, wa da courage
people an mek um able fa beah wa
come, e gwine mek oona able fa gree
togeda an lib peaceable cause oona
da waak togeda een de way ob Jedus
Christ, 6 so dat oona all togeda wid
one haat gwine praise God, de Fada
ob we Lawd Jedus Christ.

De Good Nyews de Same fa de Peo-
ple wa Ain Jew

7So oonamus gii haatywelcome ta
one noda an cept um een ya haat, jes
like Christ welcome an cept oona, so
dat people gwine praise God. 8Cause
Ada tell oona say, Christ come fa saab
de Jew people, fa show dat God da
do wa e been promise we ole people
leada dem. 9 An Christ come, too, fa
mek de peoplewa ain Jew praise God
cause e hab mussy pon um. Like dey
write een God Book say,
“So den, A gwine praise yamongst all

de nation dem.
A gwine sing praise ta ya name.”

10An deywrite gin een God Book say,
“Oona wa ain Jew, oona oughta

praise God long wid dem wa
God done pick!”

11An dey write gin say,
“Oona all wa ain Jew, oona oughta

praise de Lawd.
Leh all people praise um!”

12An Isaiah, too, say,
“One poson fom Jesse fambly line

gwine come.
God gwine mek um rule oba all de

nation dem,
an dey gwine pit dey hope een
um.”

13A da pray dat God wa damekwe
hab hope, e gwine mek oona full op
wid all joy an peace as oona da trus
een um, so dat de powa ob de Holy
Sperit gwine mek oona look fowaad
mo anmo ta wa God gwine do.

PaulWok fa Christ Mongst de Peo-
ple wa Ain Jew
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14 Me Christian bredren, A feel
sho bout oona, dat oona good peo-
ple. Oona know all wa oona need fa
know, an oona able fa laan one noda.
15 Stillyet, een dis letta A da memba
oona gin bout some ob de ting dem
waA beena tell oona bout. A ain hide
nottin, cause God gii me dis special
wok fa do. 16E senme fawok fa Jedus
Christ mongst de people wa ain Jew.
E mek me fa wok like a priest fa tell
dem people de Good Nyews wa God
gii we, so dat dem wa ain Jew kin
bleebe ponChrist an stan like a offrin
wa please God. De Holy Sperit mek
dey haat clean an mek um God own
people. 17 So cause A one wid Jedus
Christ, A kin be proud ob me wok fa
God. 18A ain gwine taak bout nottin
bot wa Christ mek me able fa say an
do, fa bring dem people wa ain Jew
fa saab God. 19 E God Sperit wa gii
me de powa fa do de miracle an sign
demwa A done. So, wiles A da trabel
fom Jerusalem all de way roun ta de
province ob Illyricum, A beena tell
people de Good Nyews bout Christ.
20 A jes wahn fa tell de Good Nyews
weh de people ain neba been yeh
bout Christ yet. Dat way, A ain gwine
do wa noda poson done been staat fa
do, like a man wa da build a house
pon a foundationwa nodaman done
pit down. 21Steada dat, like deywrite
een God Book say,
“De people demwa nobody ain neba

tell bout Christ,
dey gwine see.

Andemwaainneba yehbout umyet,
dey gwine ondastan.”

Paul Plan fa Come ta Rome
22 Cause ob dis wok, plenty time

wen A been wahn fa come fa see
oona, A ain been able fa come. 23Bot
now dat a done donemewok een dis
place yah, an cause A beenwahn fa a
long time fa come see oona, 24A plan
fa come ta oona. A da look fowaad fa
see oona wen A pass by dey pon me
way ta Spain. An A like fa hab oona
hep me go dey, atta A wisit dey wid
oona fa a leetle wile. 25Bot now, A da

gwine ta JerusalemfahepGodpeople
dey. 26 Cause de choch memba dem
eenMacedonia anAchaia beenwahn
fa gii some money ta God people een
Jerusalem wa ain got nottin. 27 Dey
mek op dey mind fa do dat. An fa
true, dey oughta hep dem wa ain got
nottin dey een Jerusalem, cause de
people wa ain Jew been git dey paat
een God blessin fom de Jew dem. So
den, dem wa ain Jew oughta hep de
Jew dem an bless um wid wa dey
need fa lib. 28 Wen A done done
dat wok een Jerusalem, wen A done
gim all de money wa de people een
Macedonia an Achaia been geda fa
um, den A gwine lef dey an come see
oona wiles A da pass by pon me way
ta Spain. 29 A know dat wen A come
ta oona, A gwine come full op wid
blessin wa Christ gii me fa oona.

30 Me Christian bredren, cause ob
we fait een we Lawd Jedus Christ
an de lob wa God Sperit pit een we
haat, A da beg ya fa jine wid me fa
pray ta God fa me wid all ya haat.
31 Pray dat de people een Judea wa
ain bleebe pon Jedus ain gwine do
me no haam, an dat God people een
Jerusalem gwine be heppy fa wa A
gwine do fa um. 32 Pray fa dem ting,
so dat ef Godwahn um fa be, A gwine
come ta oona wid joy een me haat,
an A gwine spen some time dey wid
oona, anwegwine courageonenoda.
33A pray dat God, wa da gii we peace,
gwine be wid all ob oona! Amen.

16
Paul Say Hey ta e Fren dem een

Rome
1We Christian sista Phoebe, wa da

saab de choch dey een Cenchrea, e
a good poson. 2 A da aks oona fa
gim haaty welcome cause e blongst
ta de Lawd, an dat de way people wa
blongst ta de Lawd oughta welcome
one noda. Hep um wid wasoneba
e wahn, cause e beena hep plenty
people, an e beena hepme too.

3 A da tell Priscilla an Aquila hey.
Dey beena wok fa Jedus Christ wid
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me. 4 Dey been ready fa dead fa me
sake. Me an all de choch people wa
ain Jew da tell um tankya. 5An A da
tell de choch people wa da meet een
dey house, hey.
A da tell me deah fren Epaenetus

hey. E been de fus one fa bleebe pon
Christ een de province ob Asia. 6 A
da tell Mary, wa beena wok haad fa
oona, hey. 7 A da tell Andronicus an
Junias hey. Dey Jew people jes like
me, an dey been dey een de jailhouse
wid me. Dey done git plenty hona
mongst de postle dem, an dey been
bleebe pon Christ fo me.

8 A da tell Ampliatus hey. E me
deah fren een de Lawd. 9 A da tell
Urbanus hey. E a man wa da wok fa
Christ wid we. An A da tell me deah
fren Stachys hey. 10 A da tell Apelles
hey. E been pit ta de test an beena
show dat e true ta Christ, fa sho. A
da tell Aristobulus fambly hey. 11 A
da tell Herodion hey. E a Jew, jes like
me. An A da tell de bredren wa dey
een Narcissus house hey.

12A da tell Tryphena an Tryphosa,
dem ooman wa da da wok fa de
Lawd, hey. An A da tell me deah
fren Persis hey. E da wok haad fa
de Lawd. 13 A da tell Rufus hey. E a
good broda een de Lawd. AnA da tell
Rufus modda hey. E beena hep me
jes like A been e own chile. 14 A da
tell Asyncritus, Phlegon, Hermas, Pa-
trobas, Hermes an de oda Christian
bredren wa dey wid um, hey. 15 A
da tell Philologus, Julia, Nereus an e
sista, an Olympas, an all God people
dey wid um, hey.

16 Tell one noda hey een Christian
lob. All de people een de Christian
choch dem wa dey yah da tell oona
hey.

PaulTelldeChristianDemwafaDo
17Me Christian bredren, A da beg

oona fa watch out fa dem people wa
da mek oona aagy wid one noda an
opsot people, famek um tonway fom
God an staat fa bleebe oda ting. Dey
da do ting wa go ginst wa we beena

laan oona. Oona mus dohn hab not-
tin fa dowid dem. 18De peoplewa da
do dem kinda ting yah, dey ain da do
dewok obweLawd Jedus Christ. Dey
da wok fa sattify jes deysef. Dey got
sweetmout an dey taak fine, fa ceebe
demind dem ob people wa ain know
dey da do bad. 19All de people beena
yeh how oona da folla de way ob de
Good Nyews wid all ya haat, an dat
mekme full opwid joy fawayadado.
Bot A wahn ya fa git sense fa know
fa do wa good, an mek ya so ya ain
got nottin fa do wid ebil. 20An purty
soon, God wa da gii we peace, gwine
stroy Satan powa an pit um onda ya
foot.
De blessin obweLawd Jedus Christ

be pon oona.
21 Timothy, wa da wok wid me, da

tell oona hey. An Lucius, Jason, an
Sosipater, dey da tell oona hey. Dey
Jew people, jes like me.

22 A Tertius, oona Christian broda
wa da write dis letta fa Paul, A da tell
oona hey.

23 Gaius da tell oona hey. A da
stay een e house an all de people ob
de choch da meet een e house, too.
Erastus, wa da keep de money fa de
city, an we Christian broda Quartus
da tell oona hey.
[ 24 A da pray dat de blessin ob we

Lawd Jedus Christ bewid all ob oona.
Amen.]

Paul Praise God
25 Leh we praise God! God able

fa mek oona stan mo an mo scronga
een oona fait, coddin ta de Good
Nyews bout Jedus Christ wa A beena
tell oona, an coddin ta wa A beena
tell oona bout de true ting dem wa
been hide fom people fom wen de
wol staat. 26 Bot now, God done mek
a heapa people know dis true ting
wa A beena tell bout wa de prophet
dembeenwrite, coddin tawaGodwa
da lib faeba tell me fa do, so dat all
people een de wol kin bleebe an do
wa e tell um fa do.
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27Godannobody else got sense een
all ting. Lehwe praise um faeba shru
Jedus Christ. Amen.
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Paul Fus Letta Ta Dem
Een Corinth

1APaul, wa God call fa be postle ob
Jedus Christ cause dat wa God wahn,
dawrite dis yah letta, longwid broda
Sosthenes.

2 We da write ta oona, God choch
dey een Corinth, oona wa Jedus
Christ done clean op an call fa be God
own people. An we da write too ta
all dem people all oba wa pray een
de name ob we Lawd Jedus Christ,
cause e we Lawd an dey Lawd too.

3 We pray fa God we Fada an we
Lawd Jedus Christ bless oona an gii
oona peace een oona haat.

De Blessin Demwa Jedus Christ Gii
4Ada tellmeGod tankyaall de time

fa e blessin pon oonawen oona come
fa be one wid Jedus Christ, 5 cause
een Christ e done mek oona rich een
ebryway, een all oona say an all oona
ondastan een oona haat. 6 De Good
Nyews bout Christ done come fa tek
a stan een oona haat. 7 Cause ob
dat, oona ain gone dout none ob dem
blessin ob de sperit, wiles oona da
wait fa dat time wen de Lawd Jedus
Christ gwine come back. 8 E gwine
keep on da mek oona scrong all de
way ta de end, so dat God ain gwine
find nottin fa condemn oona fa, wen
dat day come wen we Lawd Jedus
Christ comeback. 9Oonakin trusGod
fa do all wa e promise. E done call
oona fa folla longside e Son,we Lawd
Jedus Christ.

OonaMus Gree wid One Noda
10Me Christian bredren, A da beg

oona by de tority ob de name ob we
Lawd Jedus Christ, oona all mus gree
wid one noda een de way oona tink
an een wa oona wahn fa do. Den
dey ain gwine be nottin fa oona fa
spute bout. 11 A da tell oona dis,
me bredren, cause some ob de peo-
ple fom Chloe house done bring me
wod say, quarrellin gwine onmongst
oona. 12 Leh me splain wa A mean!

One ob oona da say, “A da do wa
Paul say.” Noda da say, “A da do
wa Apollos say.” Some oda one ob
oona da say, “A da do wa Cephas
say.” An noda one da say, “A da do
wa Christ say.” 13 Christ ain teah op
eenta diffunt paat, ainty? A, Paul, ain
been de one wa dey done kill pon de
cross fa oona, ainty? An wen oona
git bactize, dey ain bactize oona een
Paul name, ainty? 14A tank de Lawd
dat A ain bactize none ob oona, cep
fa Crispus an Gaius. 15 So den, dey
ainnobodykin sayoonabeenbactize
een me name. 16 (A done bactize
Stephanas too, an all dem wa lib een
ehouse. Odadendat, A ainmembaef
A bactize no oda poson.) 17Christ ain
senme so A kin bactize people. E sen
me so A kin go roun da tell people de
Good Nyews. An A ain fa tell um wid
purty wod. A da tell um plain, cause
A ain wahn fa tek nottin way fom de
powa ob Christ pon de cross.

God Show E Powa an E Sense Shru
Christ

18 De trute bout de cross ain mek
no sense tall ta dem wa pon dey way
fa be loss faeba. Bot ta we wa God
da sabe, dat show de powa ob God.
19Dey done write een God Book say,
“A gwine tek de wise wod ob de peo-

ple dem wa nyuse jes dey own
sense,

an A gwine bring um ta nottin.
All de laanin dem people git fom

book,
A gwine chunk um out.”

20 Weh dem people wa hab a heapa
sense? Weh de Jew Law teacha dem?
Weh dem wa kin aagy good een de
wol taday? God done show dat all de
sense dat people got eendiswol plain
foolish.

21 God mek um so dat de people
ob dis wol ain know um by dey own
sense. God nyuse a foolish story fa
sabe demwada bleebe pon um. 22De
Jew people wahn fa see miracle, an
dem wa ain Jew da try fa figga ting
out by dey own sense. 23Bot now we
da tell people bout Christ an how e
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done dead pon de cross. Dat bum-
fumble de Jew dem, an dem wa ain
Jew, dey say dat ain mek no sense
tall. 24Bot ta demwaGod call fa come
ta um, Jew people an dem wa ain
Jew all two, we preach bout Christ,
God powa an God sense. 25Cause wa
God do dat look like e ain mek no
sense een people eye, dat mek way
mo sense fa true den people sense.
An wen people tink God weak, eben
den e got mo powa den all de scrent
obman.

26 Me Christian bredren, memba
wa kind ob people oona been wen
God call oona. Ain many ob oona
hab sense, coddin ta de people ob de
wol. Ain many ob oona hab powa.
Ain many ob oona bon eenta portant
fambly. 27 Bot God pick wa people
een de wol tink ain mek no sense tall
fa shame dem wa got dis wol sense.
E pick dem wa ain got no powa tall,
fa shame demwa scrong. 28God pick
dem wa people hole cheap an tink
dey ainwot nottin. Goddodat famek
wa people ob de wol tink walyable
mount ta nottin. 29 Cause ob dis, dey
ainnobodykinbragboutnottin front
ob God. 30 God de one wa mek oona
come fa be onewid Jedus Christ. God
gii we good sense. Christ mek all ting
right tween we an God. E mek we
come fa be God own people an set we
free. 31So den, like deywrite eenGod
Book say, “Ef people wahn fa brag,
leh um brag bout wa de Lawd done.”

2
Wa We Say bout Christ pon de

Cross
1 Me Christian bredren, wen A

come ta oona fa tell de true wod bout
God, A ain neba nyuse no fine wod
like A got a heapa laanin. 2 Cause A
been mek op me mind fa taak bout
nottin bot jes Jedus Christ an how
dey done kill um pon de cross. 3 A
come ta oona weak an scaid an A
beena tremble. 4Wen A beena laan
oona bout Jedus, A ain taak wid no
sweet purtywodwa come fom jeswa
people know. Stead ob dat, wen A

taak bout Jedus, oona come fa know
fa sho dat de powa ob God Sperit da
wok een me. 5 So den oona know fa
sho dat oona ain trus een Jedus jes
cause ob wa people know. Oona trus
een Jedus cause ob God powa.

GodOwn Sense
6Stillyetwenwemongst peoplewa

trus een Christ, we da taak ta umwid
wod wa hab plenty sense. We ain
nyuse de kinda sense wa people ob
dis wol teach, needa ob de leada dem
wada rule eendewol. Dey all demda
come ta nottin. 7 Bot de kinda sense
we da taak, dat God own wa e ain
leh people know bout. Dat de kinda
sense dat God done pick fa we glory
fo e mek de wol. 8 Ain none ob dem
rula ob dis wol wa been ondastan
dat kinda sense, cause ef dey been
ondastan dat, dem rula ain been fa
nail de Lawd ob glory pon de cross.
9Bot like deywrite een God Book say,
“Wa nobody ain neba see,

wa nobody ain neba yeh,
wa nobody ain neba study e head

bout,
dat de ting fa true dat God been
git ready fa demwa lob um.”

10 Bot God hab e Sperit show we dis
yah wa e ain neba show people fo
now. God Sperit find out ebryting,
eben all de secret ting dem bout God.
11 Cause nobody ain know wa noda
poson da tink bout eenside dat po-
son haat. Jes dat poson own sperit
eenside um know dat. Same way so,
nobody ain ondastan wa God da tink
bout, cep God own Sperit. 12We ain
got de sperit ob de wol eenside we.
We got deHoly Sperit waGod senwe,
so dat we kin ondastan all dem ting
wa God gii we.

13 So den, wen we tell dem ting
yah, we ain taak wid de kinda sense
people laanwe. We da taak demwod
dat God Sperit show we. Wen we
laan people wa leh God Sperit rule
oba um,we splain bout dem true ting
dat de Sperit da tell we. 14 De poson
wa ain got God Sperit eenside um, e
ain pay no mind ta dem ting dat God
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Sperit da gii we, cause dem ting ain
mek no sense tall ta um. E ain able
fa ondastan um, cause e God Sperit
wa able famek people ondastan dem
ting. 15 Bot de poson wa leh God
Sperit rule oba um, e able fa jedge
all ting. Bot ain nobody kin jedge de
poson wa hab God Sperit. 16 Cause
like dey write een God Book say,
“Whodat kin ondastan wa de Lawd

da study e head bout?
Ain nobody able fa tell um wa fa
do, ainty?”

Bot we da tink same way Christ da
tink.

3
De People wa da Do GodWok

1Me Christian bredren, A ain been
able fa taak ta oona same like A taak
ta people dat leh God Sperit rule oba
um. A been haffa taak ta oona same
like A taak ta people wa leh ting een
dis wol rule oba um, like leetle chul-
lun wa ain ondastan Christ way yet.
2 E stan like A beena gii oona milk fa
drink. A ain gii oona meat fa nyam,
cause oona ain been ready fa dat yet.
An oona ain ready fa um eben now.
3 Oona keep on da lib like oona leh
ting ob dis wol rule oba oona. Oona
wahnwa oda people got an aagy wid
one noda an ain gree togeda. Dat
show dat oona da lib like oona leh
ting ob dis wol rule oba oona, ainty?
Fa true oona da do jes like people een
dis wol. 4 Some ob oona say, “A da do
wa Paul say.” An noda say, “A da do
wa Apollos say.” Dat show fa true dat
oona da do jes like people ob dis wol,
ainty?

5Atta all, who Apollos? Who Paul?
We jes God saabant dat beena taak
bout God ta oona so dat oona come
fa bleebe pon Jedus. Apollos an me,
each one ob we jes da do de wok dat
God gii we fa do. 6 A beena plant
de seed een oona haat. Apollos wata
um. Bot God de one dat mek de plant
grow. 7 So den, de one wa plant de
seed an de one wa wata um, dey all
two ain nottin. God de one wa count
mo den all, cause e da mek de plant

grow. 8 De one wa plant an de one
wawata, all twowok fa de same ting.
An God gwine gii ebrybody e pay fa
de wok e done. 9Cause we paatna, fa
doGodwok togeda. Anoona stan like
fiel dat God da wok.
Oona stan too like house dat God

da build. 10 God mek um so dat A
beenable fadodewok fabedemassa
buildawa got sense. A done pit down
de solid groun. Noda poson da build
pontop um. Bot ebry poson mus tek
cyah how e da build. 11 Jedus Christ
de onliest solid groun. Ain nobody
able fa pit down no oda solid groun.
12 Now den, wen people da build
pontop dis yah solid groun, some ob
um been nyuse gole, silba or fine
stone. Oda people kin nyuse wood,
hay or straw fa build. 13 Ebrybody
gwine know de kind ob wok, good or
bad, dat ebrybody done wen e beena
build. Dey gwine know how people
done, wen de day come wen God
gwine jedge all people. Dat gwine
show ebrybody bout um. Cause dat
de daywendefire gwine show jeswa
kind ob wok ebry poson done. Dat
fire gwine test um fa see ef e done
good wok, or ef e wok bad. 14 Ef wa
a poson done build pontop de solid
groun ain bun op een de fire, God
gwine gim e payback fa e wok. 15Bot
ef wa a poson done build git bun op
een de fire, dat poson gwine loss out.
E gwine be sabe, bot e gwine come
out like somebody wa been fa bun
eenside a fire bot jes haadly git out.

16 Fa sho, oona know dat oona God
own house an God Sperit da lib een-
side oona, ainty dough? 17 Ef a po-
son stroy God own house, God gwine
stroy dat poson. Cause dat God own
house wa blongst ta um dat de poson
stroy. An fa true, oona God own
house.

18Mus dohn none ob oona bleebe
wa ain true. Ef onemongst oona tink
e got sense, coddin ta people ob dis
wol, e mus pit way e own sense an
be like a fool wa ainmek no sense, so
dat e kin git sense fa true. 19 Cause
wa de people ob dis wol tink mek
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sense, dat ain mek no sense tall een
Godeye. Likedeywrite eenGodBook
say, “DeLawddaketchdemwanyuse
deyownsense eendiswol an trapum
een dey foxy way.” 20 An dey write
gin say, “De people dat got sense jes
coddin ta dis wol, de Lawd know dat
wa dey da study bout ainwot nottin.”
21 So den, ain nobody oughta brag
bout wa people kin do. Ain nottin
dat ain blongst ta oona. 22Paul, Apol-
los, an Peter, dis wol, an life an det,
dem tingwa dey yah now an demwa
gwine come fa be bye an bye, all dem
blongst ta oona. 23Anoona blongst ta
Christ, an Christ blongst ta God.

4
De Postle Dem ob Christ

1People oughta knowdatweChrist
saabant, anGod giiwe chaage famek
people know dem ting bout God dat
people ain neba know. 2An fodamo,
dem wa been pit een chaage mus
showdatdeygwinedowasonebadey
massa tell um fa do. 3 Now A ain
warry much tall ef oona or some oda
people jedge me. Fa true, A ain eben
jedge mesef. 4 Een me haat A tink A
ain guilty ob nottin. Bot dat ainmean
A ain got no fault. De Lawd, e de one
wa da jedge me. 5 So oona mus dohn
jedge nobody fo de right time come.
Oona mus wait til de Lawd come. E
gwine bring ta light de ting dem wa
dey een de daak now. E gwine mek
ebrybody knowwa people wahn een
dey haat fa do. Wen de Lawd come,
dat de time wen God gwine praise
ebry poson coddin ta how dat poson
oughta git praise.

6 Me Christian bredren, fa oona
sake, A da taak boutApollos anmesef
fa laan oona dat oona oughta jes folla
de ting dem wa been write down.
Mus dohn do nottin mo. Den none
ob oona ain gwine brag bout one po-
son, an ton ya back pon noda one.
7Whodatmek oonamobetta den oda
people? God gii oonawasoneba oona
got, ainty? So den, ef dat so, hoccome
oona da brag an mek like God ain gii
oona wa oona got.

8 Oona tink now oona done git all
oonaneed, ainty? Oonadonegit rich!
Oona da lib like king, eben dough
we ain been dey wid oona, ainty? A
wish oona been king fa true, so we
too kin rule longside oona. 9 Cause e
seem ta me dat God pit we wa postle
way down low een de las place ob all,
jes like people dat been condemn fa
dead een front ob all de oda people
an de angel dem too. 10 We fool fa
Christ, bot oona got sommuch sense
fom Christ, ainty? We ain got no
scrent, bot oona scrong fa true, ainty
dough? People gii oona hona an pit
oona way op high. Bot dey ain gii we
no hona tall! 11 Right op ta now, we
ain got nuff fa nyamandrink. We ain
hab nottin bot rag fa weah. People
keep on da beat we an mek we suffa
bad. An we jes keep on gwine fom
place ta place. 12 We da wok haad
wid we own han. Wen people hole
we cheap,webless um. Wendeymek
we suffa, we keep on pit op wid um.
13 Wen dey shrow slam pon we, we
ansa um wid good wod. Eben right
op ta now, we ain no mo den trash ta
de people ob dis wol. Dey tinkwe ain
wot nottin tall!

14 A ain write dis yah fa mek oona
shame. A da write dis ta oona fa
laan oona how oona oughta waak,
cause oona jes like me own chullun
dat A lob. 15 Eben ef oona got a
whole heapa people fa watch out fa
oona wiles oona da waak een Christ
way, oona ain got bot jes one fada
een Christ. A come fa be oona fada
een Jedus Christ wen A tell oona de
Good Nyews. 16 So den, A da beg
oona fa waak wid Christ jes like A da
waak wid um. 17Dat wa mek me sen
Timothy ta oona. E jes like me own
son. A lob um, an e da dowa de Lawd
tell um fa do. Timothy gwinememba
oonabout howAdawaak eendeway
ob life dat Jedus Christ gii me. Datwa
A laan dem een de choch ebryweh.

18 Some ob oona been git biggity,
cause oona tink A ain been gwine
come see oona. 19Bot ef de Lawd say
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so, ain gwine be long tall fo A come
ta oona. Den A gwine find out wa
dem biggity people yah got powa fa
do, an not jes wa dey da taak bout.
20Wen God da rule een people haat,
ain de wod dey da taak dat matta. E
God powa dat matta. 21Waway oona
wahn me fa come ta oona? Oona
wahnme fa come ta oonawid a stick,
orwid a haat ob lob an da taak soft ta
oona.

5
Mus Mek de One wa da Lib Loose

Life Lef de Choch
1 Fa true, people da tote de nyews

say some mongst oona een de choch
da lib loose life. An dat so bad dat
eben dem wa ain know God ain lib
dat way. A yeh say one man da sleep
wide step-moddadey! 2Stillyet, oona
biggity down! Stead ob dat, oona
oughta be too saary, ainty? Oona
oughta mek de man wa lib like dat
lef fom mongst oona. 3 Eben dough
A ain dey close ta oona een me body,
me haat dey wid oona. Same like A
been day wid oona, A done jedge de
man 4 een de name ob de Lawd wa
do dis. Wen oona geda togeda an me
haat dey wid oona, wid de powa ob
we Lawd Jedus, 5 den oona mus han
datman yah oba ta Satan fa stroy um
so dat man sperit kin be sabe een de
day wen de Lawd gwine come back.

6 Ain right fa oona brag so! Oona
knowwa dey say, ainty? “Jes a leelee-
tle bit ob yeast da mek all de bread
dough rise.” 7Oonamus git rid ob dat
ole yeast. Den oona kin be all clean
like a nyew lump ob bread doughwa
ain got no yeast een um, an A know
dat how oona stan fa true. Cause
Christ de lamb dat dey done sacrifice
fa we Passoba. 8We ain oughta hab
de Passoba feas wid sin an ebil een
we life. Dat like de bread dat got
ole yeast een um. We oughta hab de
feas wid we clean an true life wa like
bread dat ain got no yeast een um.

9Adonewrite eenme letta ta oona,
dat oona mus dohn hab nottin fa do
wid people dat lib loose life. 10A ain

mean de people ob dis wol dat ain
know God wa lib loose life, or wa got
de big eye, or dem wa da tief, or wa
da woshup idol. Ef oona ain been
wahn fa hab nottin fa do wid all dem
people, oona haffa jes git outta dis
wol fa sho. 11 Bot now A da write
oona fa splain dat oona mus dohn
hab nottin fa do wid nobody dat call
esef Christian broda, stillyet e da lib
loose life, or e got de big eye, or e da
woshup idol, or e da taak bad bout
people, or e a dronka, or e da tief.
Oona ain oughta eben sit down fa
nyamwid nobody wa do dem ting.

12Ain none ob me bidness fa jedge
people wa ain eenside de choch. Bot
oona oughta jedge dem wa eenside
de choch wid oona, ainty? 13 God
gwine jedge dem outside de choch.
Like dey write een God Book say,
“Oona mus mek de ebil man lef fom
mongst oona.”

6
MusDohnCyaaYaChristianBroda

ta Court
1 Ef one ob oona got aught ginst ya

Christian broda, mus dohn cyaa um
ta court ta de jedgewa ain knowGod.
Stead ob dat, leh God people handle
de case. 2 Ain oona know dat de
time da come wen God people gwine
jedge de whole wol? So den, ef oona
gwine jedge de whole wol, fa sho,
oona able fa jedge de leetle case yah.
3Ain oona know dat we gwine jedge
angel? Well den, ef we gwine jedge
angel, we oughta be way mo able fa
jedge dem case een dis life yah! 4 So
ef oona haffa hab susha case, oona
ain gwine tek um fa be jedge front
ob people dat ain got no standin een
de choch, ainty? 5 A say dis fa mek
oona shame! Oona ain gwine tell me
dat dey ain none mongst oona dat
got sense fa jedge de case wen oona
Christianbredrengot aught ginst one
noda. 6 Stead ob leh God people han-
dle de case, bredren da tek one noda
an cyaa um ta court. E da leh demwa
ain bleebe God jedge de case fa um!
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7Wen oona cyaa um ta court fa set-
tle aught mongst oonasef, dat show
oona ain da waak right wid God tall.
Ain e betta fa leh oda people do ya
bad? Ain e betta fa leh um tek ya
propaty? 8 Stead ob dat, oona da do
oona Christian broda bad. Oona da
tek one noda propaty. Oona da do
dis ting yah ta oona own Christian
bredren!

9 Ain oona know dat none ob dem
wa lib wickity life ain gwine lib weh
God da rule. Mus dohn fool oonasef.
People wa da lib loose life, dem wa
da woshup idol dem, dem people wa
ron roun on dey husban or dey wife,
an dem man wa sleep wid oda man,
dey ain gwine lib weh God da rule.
10 People wa got light han, dem wid
de long eye, demwa dronka, demwa
darondeymoutda taakbadboutoda
people, an dem wa da tief, ain none
ob dem gwine lib weh God da rule
needa. 11 Some ob oona nyuse fa be
likedempeopleyah. Bot eendename
ob de Lawd Jedus Christ an een de
Sperit obweGod, oona sin done been
wash way. Oona been set side fa be
God own people. Ebryting done been
mek right tween oona an God.

Nyuse Oona Body fa God Glory
12 People say, “A free fa do wa-

soneba A wahn. Ain no law fa stop
me.” Bot ain all ting wa ya kin do,
ton out fa be good fa ya. A kin say,
“A free fa do wasoneba A wahn. Ain
no law fa stop me.” Bot A ain gwine
leh nottin wa A do mek me a slabe,
so dat A cyahn stop do um. 13 Oda
people kin say, “Food fa de belly, an
de belly fa food.” Dat true, bot God
gwine stroy all two ob dem. De Lawd
ain mek people body fa lib loose life.
E mek people body so dat dey kin
saab um. An de Lawd, e de onewa gii
people ebrytingwa good fa dey body.
14WidepowaGoddonemekdeLawd
git op fommongst de dead people an
lib gin. An e powa gwine mek we lib
gin too.

15 Fa true, oona know dat oona
body dem ebry one a paat ob Christ

body, ain dat so? A gwine tek one
paat ob Christ body an mek um paat
ob de body ob a loose ooman? Dat
mus dohn happen! 16 Oona know
dat wen a man jine e body ta a loose
ooman, e an de ooman all one body,
ainty? Dey write een God Book say,
“De two ob um, wen dey lay down
wid one noda, gwine be one body.”
17Bot wen people bleebe an jine dey-
sef tadeLawd, dendeyonesperitwid
de Lawd.

18Oonamus dohn lib loose life. All
de oda sin dat people do, dey ain go
ginst dey own body. Bot wen people
lib loose life, dey da sin ginst dey own
body. 19 Ain oona know dat oona
body God House, weh de Holy Sperit
da lib dey dey eenside oona? Oona
ain blongst ta oona own sef. Oona
blongst ta God. 20 God done pay de
price fa oona. So den, oona oughta
nyuse oona body fa gii hona ta God.

7
PaulWod boutMarry Bidness

1 Now den, A gwine deal wid dem
ting oona done write bout een oona
letta. Dis yah wa A da say.
Ef a man ain git marry, dat good.

2 Bot cause dey sommuch loose life
all roun, ebryman oughta hab e own
wife an ebry ooman oughta hab e
own husban. 3 De man wa marry
oughta sattify e wife. Same fashion,
demarry oomanoughta sattify ehus-
ban. 4De wife ain hab no right fa say
no ta e husban. E body blongst ta e
husban. Same way so, de husban ain
hab no right fa say no ta e wife. E
body blongst ta e wife. 5 Mus dohn
hole yasef back fom one noda, cep
wen oona gree togeda fa do dat jes fa
a wile so dat oona kin spen de time
fa pray ta God. Soon as dat time oba,
go back an be wid one noda de way
husban an wife do. Dat way, oona
ain gii Satan no room fa tempt oona
cause oona ain able fa tek chaage ob
oonasef.

6A ain say oona haffa do dis. A jes
da tell oona how A tink e good fa do
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um. 7 A wish all ob oona been jes
like me. Bot ebrybody hab dey own
special gif fom God. One got dis kind,
an noda got sompin diffunt.

8 Now A da say dis yah ta oona
wa ain marry, an ta de wida ooman
dem. E good ef oona ain git marry,
same like A ain marry. 9 Bot ef oona
ain able fa do dout somebody, oona
oughta gitmarry. E betta fa gitmarry
den fa bun.

10 Now A say dis yah ta oona wa
marry. Dis ain jes me da taak. Dis a
chaage fomdeLawd. Amarryooman
mus dohn lef e husban. 11 Bot ef
e do lef um, e mus dohn git marry
gin. Odawise, e oughta go back ta
e husban. An de husban mus dohn
worce e wife.

12 Now A say dis ta de oda res ob
oona. Dis yah fom me, e ain fom de
Lawd. Ef a man wa bleebe hab wife
wa ain bleebe pon de Lawd, an de
wife gree fa keeponda libwidum, de
manmus dohnworce ewife. 13Same
way so, ef a ooman wa bleebe hab
husban wa ain bleebe, an de husban
gree fa keep on da lib wid um, de
ooman mus dohn worce e husban.
14 Cause de husban wa ain bleebe
done come fa be one wid e wife, so
God gwine tek de husban like one
ob e own. An cause de wife wa ain
bleebe done come fa be one wid e
husban, God gwine tek de wife like
one ob e own. Ef dat ain been so, dey
chullun ain gwine be fit fa God. Bot
de way e stan, dey fit fa God. 15Bot ef
de husban or de wife wa ain bleebe
wahn fa lef um, leh um lef um. Wen
dat happen, de husban or wife wa
bleebe, e free fa go e own way. God
call we fa hab peace. 16 Wife, how
ya gwine know ya ain gwine sabe
ya husban? Husban, how ya gwine
know ya ain gwine sabe ya wife?

De Way Oona Oughta Waak wid
God

17 Ebrybody oughta lib e life de
same way dat de Lawd mek fa um,
like e been wen God call um. Dis de
chaage A gii een all de choch dem.
18 Ef a man done been circumcise
wen God call um, e ain oughta tek

way de maak dat show e circumcise.
Ef a man ain been circumcise wen
God call um, e ain oughta hab um cir-
cumcise um. 19 Ef a man circumcise
or ef e ain circumcise, dat ain mean
nottin. Wen ya da do wa God say,
dat wa countmo den all. 20Ebrybody
oughta keep on de same way e been
wenGodcall um. 21Ef yabeena slabe
wen God call ya, mus dohn leh dat
trouble ya. Bot ef ya git de chance fa
be free, tek um. 22 Cause whosoneba
been a slabe wen de Lawd call um,
e de Lawd free poson. Same way so,
whosonebabeena freeposonwende
Lawd call um, e Christ slabe. 23 God
done buy oona. E done pay fa oona
wenChrist deadpondecross. Sonow
oona e slabe. Mus dohn leh nottin ob
diswolmek oona come fa be slabe ob
oda people. 24Me Christian bredren,
ebry one ob oona oughta waak wid
God de same way ya been wen God
call ya.

Wod fa DemwaAinMarry
25Now A say dis yah bout dem wa

ainmarry yet. God ain gii me no rule
boutum,botAda tell oonawaA jedge
fa be right. AnGodwa showmussy ta
megiime sense, so datwenAda taak,
people kin bleebe wa A tell um.

26 Cause ob de trouble time now, A
tink e mo betta fa ebrybody fa stay
same like e been. 27 Ef ya hab a wife,
ya ain oughta try fa git rid ob um. Ef
ya ain marry, oona ain oughta go da
look fa a wife. 28 Bot ef a man wa
ain marry git marry, dat ain no sin.
An ef a ooman wa ain know no man
git marry, dat ain no sin. Bot dem
wa marry gwine hab a whole heapa
trouble een dis life. A ain wahn oona
fa haffa suffa dem trouble. 29 Me
Christian bredren, Amean fa say dey
ain much time lef. Fom now on, leh
de man dem wa hab wife lib same
like dem wa ain hab no wife. 30 Leh
dem wa da weep an wail lib like dey
ain sad. Leh dem wa da rejaice lib
likedeyaindarejaice. An lehdemwa
da buy ting lib like dey ain hab dem
ting. 31Demwa hab bidness wid ting
een dis wol ain oughta spen all dey
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time pon um. Cause dis wol like we
shim, e da pass way.

32 A ain wahn oona fa hab no
warry. A man wa ain marry, e con-
saan wid de Lawd wok, how e kin
please de Lawd. 33 Bot a marry man
consaanesefwid ting obdiswol, how
e kin please e wife. 34 So e hab two
ting dat consaan um all de time. A
wida ooman or a oomanwa ain neba
know no man, dey consaan wid de
Lawd wok, cause dey wahn all wa
dey da dowid dey body, an allwa dey
tink, mek um fa God. Bot a marry
ooman consaan wid ting ob dis wol,
how e kin please e husban.

35A da tell oona dis fa hep oona. A
ain da try fa stop oona fom de ting
oona wahn fa do. A wahn oona fa lib
een de right way an dohn leh nottin
stop oona da wok fa de Lawd wid all
oona haat.

36 Now A say dis yah bout de man
wa gage fa marry a ooman bot e ain
know wa fa do. Ef de man tink e ain
da do wa right fa e ooman, ef e ain
haadly able fa tek chaage ob esef, den
dey oughta git marry, like e wahn fa
do. Datainnosin. 37Botef eainhaffa,
ef e able fa tek chaage ob esef an e
done mek op e mind dat e ain gwine
git marry ta de ooman, den dis man
da do de right ting too. 38 So den, de
manwagitmarry ta e ooman, e da do
right. Bot de man wa ain git marry, e
gwine domo betta.

39 A marry ooman ain free fom e
husban long as e still da lib. Bot ef e
husban done dead, de ooman free fa
git marry ta wasoneba man e wahn,
long as dat man blongst ta de Lawd.
40Bot A tink dat ooman gwine be mo
heppyef e stay same like eda,moden
ef e git marry gin. An A bleebe dat
God Sperit da hepmewen A say dis.

8
Paul Wod bout Food dat People

Done Sacrifice ta Idol
1 Now dis yah wa A da say bout

food dat people done sacrifice ta idol.
Dat true wa dey say, we all know a

heapa ting. An wen people tink dey
know sompin, dey git de big head.
Botwenwe lob onenoda,wehep one
noda waak wid God mo betta. 2 Ef
somebody tink e know sompin, dat
show e ain know nottin yet. 3 Bot
ef somebody lob God, God know dat
poson.

4Now den, we spose fa nyam food
dat people done sacrifice ta idol? We
know dat idol ain no god tall. We
know dat dey ain no oda god cep
de one God. 5 Eben ef dey sompin
een heaben an een dis wol wa peo-
ple da call “god,” an eben dough dey
plenty ob dem “god” an plenty ob
dem “lawd,” 6 stillyet, we know dat fa
we dey jes one God, we Fada. All ting
come fom God an we lib fa um. An
we know dat dey jes one Lawd, Jedus
Christ. God we Fada hab Christ mek
all ting, an Christ da gii we life.

7Bot ain all people know dis. Some
people wa nyuse fa bleebe een idol,
nowwen dey da nyam food dat done
been sacrifice ta idol, dey tink dat
food stillyet blongst ta idol. Dey ain
bleebe scrongnuffeenChrist eendey
haat yet. So dey tink dey da dowa ain
right wen dey nyam dat food. 8 Bot
food ain mek we no betta een God
eye. We ain got nottin fa losswidGod
ef we ain nyam um. An we ain got
nottin fa gain ef we nyam um needa.

9Bot oona mus tek cyah. Mus mek
sho dat jes cause oona free, oona ain
gwine mek oona Christian bredren
sin ef dey ain know fa sho yet wa
ting right. 10 Spose somebody wa ain
know yet wa ting right bout dis, e
see one ob oona wa know wa right,
da nyam food eenside de house weh
people woshup idol? Wen e see ya,
e gwine tink e kin nyam de food wa
done been sacrifice ta idol, ainty?
11 So den, dis ting ya know gwine
stroy de oda broda Christ done dead
fa, cause e ain know no betta yet.
12 Wen ya do dat, ya da sin ginst ya
Christian broda, an ya da hut um
cause ya courage um fa do wa e ain
know right fa do. Dat mean ya da
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sin ginst Christ. 13 So den, ef wa A
nyamgwinemekme Christian broda
fall eenta sin, A ain neba gwine nyam
nomoobdatmeat. CauseAainwahn
fa be sponsable fa mekme broda fall
eenta sin.

9
De Right wa a Postle Hab

1Ain A a free man? Ain A a postle?
Ain A done see Jedus we Lawd wid
me own eye? An fa true, cause obme
wok as a postle, oona come fa be one
wid de Lawd, ainty dough? 2 Eben
ef oda people ain tink A a postle fa
sho, A a postle ta oona! Cause ob
de way oona da waak wid de Lawd,
oona show dat fa true A a postle.

3Wen people quizzit me, da say A
ain da do right, dis yahwaA kin ansa
um. 4 Fa true, we got de right fa tek
food an drink, ainty? 5Ain we got de
right fa hab a wife long wid we wen
we da trabel, same like de oda postle
dem an de Lawd broda dem an Peter
da do? 6 Ya da say Barnabas an me,
jes we two haffa keep on da wok fa
we libin, same time we da wok fa de
Lawd? 7 Ain no sodja wa haffa pay
e own way, ainty? Ain no faama wa
plant grape wine an den ain nyam
none ob de grape ob dat wine. An
ainnobodywamind sheepdat ain git
none ob de sheepmilk, ainty dough?

8A ain tink dem ting outta me own
head, cause de Lawdat God giiMoses
say de same ting. 9 Dey write een
de Law dat God gii Moses say, “Mus
dohn tie opdeoxmout so eainable fa
nyam wiles e da tread out de grain.”
Now den, ain fa sake ob dem ox dat
God say dat, ainty? 10 Fa sho, God
meanwewen e say dat, ainty dough?
Dey donewrite dat fa we sake. Cause
de plowman wa da plow de groun
an de one wa da geda de haabis, all
two dem oughta do dey wok wid de
hope dat dey gwine git dey paat ob
dat haabis. 11 We beena plant God
seed een oona haat. Ef we git haabis
fom oona ob dem ting dat we body
need fa lib, dat ain tommuch, ainty?

12 Ef oda people got a right fa tink
oona gwine gim dem ting dey body
need, ain we got a right ebenmo den
dem?
Stillyet, we ain mek nyuse ob we

right. Stead ob dat, we pit op wid all
kind ob ting so dat nottin ain gwine
stop deGoodNyewsbout Christ. 13Fa
sho, oona know dat dem wa da wok
eenGodHouse git dey ration fomdey
wok een GodHouse. An demwamek
animal sacrifice pon de alta een God
House git dey paat ob demeatwadey
da sacrifice. 14Sameway so, de Lawd
chaage we, say demwa da preach de
Good Nyews bout Christ, dey oughta
gitwadeyneed fa lib causeobdewok
dey da do.

15Bot A ain neba aks nobody fa gii
me none ob dem good ting wa A got
a right fa hab. An A ain da write
dis letta ta oona cause A da look fa
dem ting fom oona now. A ain gwine
leh nobody tek way me right fa brag
bout dis. Fo A do dat, leh me dead.
16 Stillyet, wen A da preach de Good
Nyews bout Jedus Christ, A ain got
no right fa brag. A haffa do dat. E
gwine be too bad fa me ef A ain tell
de Good Nyews ebryweh. 17 Ef A da
do me wok cause A wahn fa do um,
den A got me payback. Bot ef A do
mewok cause A haffa do um, A jes do
um cause God gii me dis wok fa do.
18 So den, wa me payback? Dis me
payback: A able fa preach de Good
Nyews dout pay. Wen A do dat, A ain
aks fa all dem ting wa A got a right fa
aks fa. 19A a free man. A ain blongst
ta no man. Stillyet, A mek mesef a
slabe ta ebrybody, so dat A gwine
bringall demwaAkinbring taChrist.
20 Wen A da wok wid Jew people, A
da lib same fashion like dem Jew, so
dat A kin bring um ta Christ. An eben
dough A ain haffa lib coddin ta de
Law dat God gii Moses, A lib coddin
ta dat Law, so dat A kin bring dem
ta Christ. 21 Same fashion, wen A da
wok wid people wa ain lib coddin ta
de Jew Law, A da lib like A ain onda
de Jew Law, so dat A kin bring dem
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ta Christ. A ain mean fa say A ain do
wa God Law say, cause fa true A da
lib onda Christ Law. 22 Ta dem wa
ain gone faa yetwidChrist, A kinmek
likeA tooaingone faayet, sodatAkin
hep dem gomo faa. So coddin ta how
all people da lib, A change how A lib,
fa find all kind ob way A kin fa sabe
some ob dem people.

23 A da do all dis so dat de Good
Nyews kin spread all oba, an A kin
hab me paat ob de blessin dat de
Good Nyews da bring. 24Oona know
fa true dat ob all de people wa da ron
een a race, jes one ob um kin win de
prize, ainty? Same way so, oona too
oughta ron een susha way dat oona
gwine win de prize. 25 Ebrybody wa
da ron een a race gwine do all dey kin
do fa mek dey body fit, so dey able fa
ron mo betta. Dey do all dat fa git a
crownpondeyheaddat aingwine las
long. Bot we gwine git a crown dat
las faeba. 26Well den, A da pit all me
haat eenta de race. A ain da do like a
boxamanwaainnebahit de one e da
fight ginst. 27A treat me body rough,
A da do all dem ting wamek me able
fa tek chaage obmebody. A da do dat
so dat God ain neba gwine tell me dat
atta A done preach de Good Nyews
ta people all oba, A ain fit fa win de
prize.

10
PaulWaanDem een Corinth

1Me Christian bredren, A wahn fa
mek oona memba wa happen ta we
olepeople. Decloudbeendeyobaum
fa protec um an dey all pass shru de
sea. 2Ondadat cloud an shru dewata
ob de sea, dey all come fa be bactize
one widMoses. 3Dey all beena nyam
de same foodwa come fomGod. 4An
dey all beenadrinkde samedrinkwa
God gim. Cause God own rock gone
long wid um, an dey beena git dey
drink fom dat. Dat rock dey been
Christ. 5 Stillyet, mos all ob um ain
please God, so de time comewen dey
dead body been scatta een de desat.

6 Now den, dem ting yah happen
fa waan we dat we ain oughta pit we
haat pon ebil ting, like we ole people
done. 7 We mus dohn woshup idol
like some dem beena do. Like dey
write een God Book say, “De people
been seddown fa nyam an drink, an
dey git op fa dance.” 8We mus dohn
lib loose life, like some dem people
done. An twenty-shree tousan ob
um done dead een one day. 9 We
mus dohn try de Lawd, like some ob
dem done, an snake bite um an dey
dead. 10 An we mus dohn grumble,
like someobdempeoplebeenado, an
de Det Angel kill um.

11 All dem ting yah happen ta um
famekwe knowwa gwine happen ta
we ef we do like dat. Dey done write
umdown fawaanwe, causeweda lib
een a time wa close ta de end.

12Soefoneoboona tinkedastanop
scrong, e oughta tek cyah dat e ain
gwine faddown. 13 Ebry kinda test
oona hab, dat de same kinda test oda
people hab. Bot all de timeGoddowa
e promise fa do. E gwine gii ya scrent
so dat ya ain haffa do nottin bad. Jes
wen ya wahn fa do dat ebil ting, dat
same time dey, God gwine mek ya
able fa stan scrong, an e gwine show
ya de way fa keep fom do dat wrong
ting dat ya been wahn fa do.

14 So den, me deah Christian bre-
dren,mus dohnwoshup idol tall. 15A
da taak ta oona like people wa got
sense. Ya kin mek op ya own mind
bout wa A da tell ya. 16 Een de Lawd
Suppa wen we drink wa dey een de
cup, we tank God dat we all hab we
paat een de blood dat Christ done
shed fa we, ainty? An wen we broke
de bread, we all hab we paat een
Christ body, ainty? 17Dey one bread
dey. Eben dough dey plenty ob we,
weall onebody, causeweall danyam
dat one bread.

18 Leh we look at de Jew people.
Dem wa nyam de ting dey done sac-
rifice ta God, dey all hab dey paat een
dat sacrifice pon de alta, ainty? 19Wa
dat mean? Dem idol an de food wa
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people sacrifice ta idol ain mount ta
nottin tall, ainty? 20 A da tell oona,
de food wa people wa ain know God
da sacrifice ta idol pon dey alta, dey
da gim ta ebil sperit. Dey ain gii dat
sacrifice ta God. An A ain wahn oona
fa hab no paat wid ebil sperit. 21 Ya
cyahn drink bof de wine fom de cup
dat de Lawd gii an drink fom de cup
people done nyuse fa woshup ebil
sperit. Same way so, ya cyahn nyam
anhab paat een bof de Lawd table an
een de table ob sacrifice ta ebil sperit
dem. 22 Fa true, we ain wahn fa mek
Godbexwidwe, ainty? Fa sho,weain
tink wemo scronga den God!

23 Some people say, “We free fa do
wasoneba we wahn. Ain no law fa
stop we.” Bot ain all ting wa people
kin do wa ton out fa be good fa um.
Dey say, “We free fa do wasoneba we
wahn. Ainno law fa stopwe.” Bot ain
all ting build we op. 24Leh all people
do wa good fa oda people, steada wa
good fa dey own sef.

25 Ya free fa nyam anyting dey sell
een de meat maakut. Ain haffa trou-
ble ya mind an quizzit bout weh de
food come fom. 26 Cause dey write
een God Book say, “Dis wol an all ting
een um blongst ta de Lawd.”

27 Ef somebody wa ain bleebe een-
bite ya fa come nyam wid um an
ya wahn fa go, ya oughta nyam wa-
soneba dey gii ya. Ain haffa trouble
ya mind an quizzit bout weh de food
come fom. 28Bot ef somebody tell ya
say, “Dey done sacrifice dat food dey
ta idol,” ya mus dohn nyam dat food.
Ya ain oughta nyam um fa sake ob de
one wa done tell ya dat, cause ef ya
nyam um, dat gwine trouble e mind.
29 A ain mean fa say, ef ya nyam de
food, dat gwine trouble ya mind. Bot
dat gwine trouble de mind ob de one
wa tell ya bout um.
Now den, ya aks jes cause dat

gwine trouble de mind ob somebody
else, wa dat haffa do wid me? 30 Ef
A tank God fa me food fo A nyam
um, fa sho ain nobody oughta shrow
slamponme, say A da do bad cause A

nyamde foodwaA done tank God fa,
ainty?

31Ebryting oona do, ef ya da nyam
or ya da drink or ya da do oda ting,
ya oughta do ebryting een sushaway
dat God git de praise fa um. 32 Ya
oughta lib ya life so dat ya ain gwine
mek no trouble fa Jew people, or fa
people wa ain Jew, or fa de people ob
God choch. 33Oona oughta do like A
do. Een ebryting wa A do, A da try
fa please all people. A ain try fa git
nottin fa mesef, bot A da wok fa hep
oda people so dey kin git sabe.

11
1 So oona oughta do like A da do,

een de sameway A da do like Christ.

How fa Do Wen Oona da Woshup
Togeda

2Oona da do good, cause een ebry-
ting oona da memba me an da folla
ebryting de same way A laan oona.
3 Bot A wahn oona fa ondastan dat
Christ de head oba ebryman, de hus-
ban de head oba e wife, an God de
head ob Christ. 4 So de man wa kiba
e head wen e da pray or wen e da tell
people God wod, e ain hona Christ.
5 An de ooman wa ain kiba e head
wen e da pray or wen e da tell God
wod, e ain hona e husban. E like dat
ooman head shabe. 6Ef a ooman ain
kiba e head, den e oughta git e hair
cut off. Bot wen de ooman shabe e
head or cut e hair, e bring shame pon
esef, so e oughta kiba e head. 7 A
man ain oughta kiba e head, cause
God mek man like esef, an man da
gii hona ta God. Bot de ooman da
gii hona ta man. 8 Cause God ain
mek man fom paat ob ooman. God
mek ooman fom paat ob man. 9 An
God ain mek man fa sake ob ooman.
God mek ooman fa sake ob man.
10Cause ob dat, an cause ob de angel
dem, ooman oughta kiba e head, fa
show dat e dey onda e husban tority.
11 Stillyet, wen we lib een de Lawd
way, ooman cyahn do dout man, an
mancyahndodoutooman. 12Fa true,
God done tek a paat fomman anmek
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ooman. Same way so, e true dat man
bon fom ooman. Bot all ting come
fom God.

13 A wahn oona fa mek op oona
own mind. E right fa ooman pray ta
God wen e head ain kiba? 14 Fa true,
dewayGodmek ting een diswol laan
we dat wen man hab long hair, peo-
ple ain gwine spec um, ainty? 15 Bot
long hair fa a ooman e glory. God
gim long hair fa kiba e head. 16Bot ef
somebodywahn fa aagy bout dat, leh
we tell um say dis de way we beena
do, anweandechochobGoddemain
neba do um no oda way.

De Suppa We da Nyam fa Memba
de Lawd

Matthew 26:26-29; Mark 14:22-25;
Luke 22:14-20

17 Bot A ain gwine say oona da do
good bout de ting dem dat A da come
now fa chaage oona fa do. Cause
wen oona geda togeda, dat do mo
bad den good. 18Now dis yah de fus
ting A wahn fa taak bout. A yeh say
een oona choch meetin, oona cyahn
gree wid one noda, an oona wide
op eenta group ginst one noda. An
A bleebe dey some trute een wa A
yeh. 19 A spose dey haffa be group
mongst oona dat cyahn gree wid one
noda, fa show dem mongst oona wa
da waak een God way fa true. 20Wen
oona geda togeda, oona kin tink oona
da nyam de Lawd Suppa, bot e ain
so. 21 Cause wen oona nyam, ebry
one ob oona go head an nyam e own
food an dohn wait fa nobody else. So
some people stay hongry, an some
people git dronk. 22Fa sho, wen oona
wahn fa nyam an drink, oona got
oona own house fa do dat een, ainty?
Oona treat God choch like dort an
mek shame de people wa ain got not-
tin, ainty? Wa A gwine say ta oona?
A gwine tell oona say oona do good
bout dis? Fa sho, A ain gwine do dat!

23 So den, de Lawd gii me dis wa A
pass on ta oona. De same night wen
dey han oba de Lawd Jedus ta dem
wa been wahn fa kill um, E pick op a
bread. 24E tell God tankya fa um, an e

broke umop. Den e say, “Disme body
A broke fa oona. Oona mus do same
like dis fa memba me.” 25 Same way
so, wen dey done nyam suppa, e pick
op de cup. E say, “Dis cup de nyew
cobnant seal wid me blood. Oona
mus do dis famembamewensoneba
oona drink um like dis.”

26 Cause til de Lawd come back,
wensoneba oona nyam dis bread an
drink fom dis cup, oona da mek peo-
ple know dat de Lawd done dead
fa all people. 27 So den, wensoneba
somebody da nyam de Lawd bread
or drink fom e cup een a way dat ain
show hona, dat poson dey, e guilty
ob sin, cause e ain gii hona ta de
Lawd body an e blood. 28 Ebrybody
oughta look eenside e haat good fa
see ef e right wid God, fo e nyam de
bread an drink fom de cup. 29 Cause
wen somebody da nyam de bread an
drink fom de cup an e ain memba
dat e da nyam de Lawd body an wa
dat mean, dat one dey done bring de
Lawd jedgiment pon esef. 30 Cause
ob dat jedgiment, plenty ob oona ain
got no scrent, plenty ob oona sick,
an some done dead. 31 Ef we look
eenside we haat good fa see ef we
right wid God fus, fo we nyam de
bread an drink fom de cup, de Lawd
ain gwine jedge we. 32 Bot wen de
Lawd da jedge we, e da punish we
so dat een de end e ain gwine haffa
condemn we, long wid de people ob
de wol.

33 So, me Christian bredren, wen
oona geda togeda fa nyam de Lawd
Suppa, oona mus wait fa one noda.
34 Ef one ob oona hongry, leh um
nyam een e own house, so dat
wen oona geda togeda, oona ain
gwine bring de Lawd jedgiment pon
oonasef. Now bout dem oda bidness,
A gwine chaage oona bout umwen A
come ta oona.

12
Dem Diffunt Gif wa de Holy Sperit

da Gii
1 Now den, me Christian bredren,

A wahn oona fa ondastan de trute
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bout de gif dem de Holy Sperit da gii.
2Oona know dat wen oona ain know
Godyet, oonagit tonway fomderight
road an woshup idol wa ain got no
life. 3 So den, A wahn oona fa ondas-
tan dat ef de Holy Sperit tek chaage
ob a poson, e ain gwine say, “Leh dey
be a cuss pon Jedus.” An nobody ain
able fa say, “Jedus de Lawd,” cep de
Holy Sperit da tek chaage ob um.

4 Dey plenty diffunt kind ob ting
dat God Sperit da gii we, bot de same
Holy Sperit da gii we um all. 5 Dey
plenty diffunt way fa saab de Lawd,
bot all we da saab de same Lawd.
6 People wa know how fa do plenty
diffunt kinda wok, bot de same God
da mek all people know how fa do
all dem wok. 7 God da gii ebrybody
sompin fa show dat e Sperit powa
da wok eenside um fa de good ob all
de people. 8 God Sperit da mek one
poson able fa taak wid sense. Same
time, de sameSperitdameknodaone
able fa laan people. 9De same Sperit
da gii one poson fait. E da gii oda
one powa fa heal sick people. 10 An
de same Sperit da gii one posonpowa
fa do miracle. Same time, e da gii
noda one powa fa taak God wod. De
Sperit da mek oda one able fa know
ef God Sperit or oda sperit da mek
people taak wa dey da taak. God
Sperit da mek oda poson able fa taak
oda language. An e da mek noda one
able fa tapetate dem oda language.
11 Dat de same Holy Sperit wa da gii
ebrybody dey gif fa dowa ewahnum
fa do.

One BodywaGot Plenty Paat
12 Same way a body hab all kinda

paat, an all dem ting paat ob de same
body, e de same say so wid Christ.
13 De same Holy Sperit done bactize
we all, an we come fa be one body.
Some ob we Jew people, an oda peo-
ple ain Jew. Some slabe an oda peo-
ple free. An de same Sperit done
come eenside all ob we.

14De body ain got jes one paat. De
body got plenty paat. 15 Ef de foot
say, “A ain a han, so A ain blongst ta

de body,” dat ain mean fa say de foot
ain still paat ob de body. 16 An ef de
yea say, “A ain a eye, so A ain blongst
ta de body,” dat ain mean fa say de
yea ain still paat ob de body. 17 Ef de
one whole body been jes a eye, how
e gwine yeh? Ef de one whole body
been jes a yea, how e gwine be able
fa smell ting? 18 Bot fa true, God pit
ebry paat yah een de body jes deway
e wahn um. 19Ef all dem diffunt paat
yah been jes one paat, de body ain
gwine be a body tall. 20 Bot fa true
dey plenty paat, stillyet dey mek op
jes one body.

21 So den, de eye cyahn tell de han
say, “A kin do dout ya!” De head
cyahn tell de foot say, “A kin do dout
ya.” 22 No, we cyahn do dout dem
body paat wa we tink ain got much
scrent. 23An dempaat ob de bodywa
we tink ainwot nottin, dey de onewe
tek cyah ob mo betta. An dem paat
wa ain so fine fa see, we kiba dem
op. 24 Bot we ain haffa kiba op dem
paat wa fine fa see. God done pit all
de paat togeda eendebody een susha
way so dat dem paat wa we tink ain
wot sommuch git hona mo den dem
oda one. 25 God done dis so dat dey
ain gwine be no quarrellin een de
body. Bot de diffunt paat fa lib een
susha way dat dey hab de same cyah
fa one noda. 26 Ef one paat da suffa,
all de oda paat suffa wid um. Ef one
paat git praise, all de oda paat rejaice
wid um.

27 Now den, oona mek op Christ
body. Ebry one ob oona a paat ob
dat body. 28 Dat so e stan een de
choch. God been pit all de paat dem
een place. Fus, de postle dem, secon,
de prophet dem, tird, de teacha dem.
Den God pit dem wa da do miracle.
Atta dem, e pit dem wa e gii powa fa
heal, an den dem wa able fa hep oda
people, den dem wa able fa lead oda
people. An den, dem wa e gii de gif
fa taak oda language. 29Fa sho, all de
people ain postle, ainty? Dey ain all
prophet, an dey ain all teacha. Dey
ain all got powa fa do miracle, ainty?
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30All ob umain got powa fa heal. Dey
ain all able fa taak oda language, an
dey ain all got powa fa tapetate dem
oda language. 31Soden, set oonahaat
pon dem gif wa mo betta den all de
res.
An now A gwine show oona de bes

way ob all.

13
Lob

1 Eben ef A kin taak een all de
language dem wa people da taak an
wa de angel dem da taak, ef A ain
lob oda people, all wa A da say ain
mount tanottin. E jes likedenisewen
somebody da beat a bucket or wen a
cymbal da soun too loud. 2Eben ef A
got powa fa tell people wod wa God
tell me fa say, an ef A kin ondastan
all God plan wa e ain tell oda people
an A know all ting, an ef A bleebe
God sommuch dat e da gii me powa
fa moob mountain, eben ef A able fa
do all dem ting yah, ef A ain lob oda
people, A ain wot nottin. 3 Eben ef
A gii way ebryting A got an A gree fa
leh um bunme body, ef A ain lob oda
people, all dat ain dome no good.

4 Ef oona lob oda people, oona
gwine beah wid um. Oona gwine be
kind ta um. Oona ain gwine all de
time wahn wa dey got, an oona ain
gwine brag on oonasef an be oppity.
5 Ef oona lob people, oona gwine be
manisable all de time an oona ain
gwine wahn ya own way. Oona ain
gwine git bex, an oona ain gwine
keep ting een oona haat ginst oda
people wa do oona wrong. 6 Ef oona
lob oda people, oona ain gwine re-
jaice oba no ebil ting, bot oona gwine
rejaice oba wa true. 7 Ef oona lob
people, oona gwine beah op onda
ebryting wa people do ta oona. Oona
gwine be ready fa bleebe good ting
bout people. Oona gwine hope fa de
betta bout um, an oona gwine pit op
wid people an lob umebenwen oona
da suffa.

8 Lob ain neba gwine end. De wod
wa God tell e people fa taak, time da

comewendempeople aingwine taak
um no mo. De oda language dem wa
people da taak, time da come wen
peopleaingwine taakdemnomo. An
all de ting wa people know, time da
comewendeyaingwineknowumno
mo. 9 Cause we ain know ebryting.
We jes know paat. An eben dough
God gii we de wod fa taak ta oda
people, we ain able fa tell ebryting.
10Bot wen de time come wen all ting
gwine be howdey spose fa be, we ain
gwine jes haf know ting, an we ain
gwine jes haf do ting nomo.

11WenAbeen a chile, A beena taak
same like chullun da taak. A beena
tink like chullun da tink, an A beena
ondastan same like chullun da on-
dastan. Bot now dat A a man, A done
do way wid dem chilish ting. 12 Wa
ting we da see now, dey like wa we
kin see eenamirrorwaain cleah. Bot
denwendat time come,wegwine see
too good, eye ta eye. Dey plenty ting
A ain know now, bot dat time dey, A
gwine know all too good, jes like God
da know all ting bout me too good.

13 Now den, dey shree ting dat
gwine las. People gwine bleebe. Dey
gwine look fowaad wid hope, an dey
gwine lob. Bot lobde tingdat great de
mos.

14
Mo Bout de Gif dem fom de Holy

Sperit
1Somo den all, oonamus try fa lob

oda people. Wid all oona haat oona
oughta keep on da look fa git dem gif
wa de Holy Sperit da gii. An de gif
dat oona oughta try famo den all, dat
God Sperit gwine mek oona able fa
tell people God wod dat e gii oona fa
say. 2 Cause de one wa got de gif fa
taak een diffunt kind ob language, e
ain da taak ta people. E da taak ta
God, cause fa true, ainnobodyondas-
tan um. Wid de powa wa God Sperit
gim, e da say ting dat oda people ain
know. 3 Bot de one wa da tell people
de wod wa God tell um fa say, dat
one da taak ta people, an wa e da say
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kin hep um git mo scronga een de
Lawd an courage um an gim comfot.
4 De one wa da taak diffunt kind ob
language, e da hep jes esef fa git mo
scronga, bot de one wa da taak wod
wa God tell um fa say, e da hep all de
people ob de choch git mo scronga.

5Soden, A like fa all oboona fa taak
diffunt kind ob language. Botmoden
datAwahnoona fa tell peopledewod
dat God gii oona fa say. Cause de one
wa da tell people de wod wa God tell
um, dat onemo greata den de onewa
da taak diffunt kind ob language, cep
ef dey somebody dey wa kin splain
wa e da say, so dat de wod e da say
kin hep all de people ob de choch
git mo scronga. 6 So, me Christian
bredren, wen A come ta oona, ef A
staat fa taak diffunt kind ob language
dem wa oona ain ondastan, how dat
gwine hep oona? A ain gwine hep
oona no way, cep ef A tell oona ting
wa God show me, or ting wa e mek
me know, or ting wa e da tell me, or
ting wa oona oughta laan bout.

7 Ef a poson da play sompin like
flute or haap wa ain got no life een
um, ain nobody gwine knowwa tune
e da play ef e ain play dem note good
an cleah, ainty? 8An ef de one wa da
play bugle wa ain blow um good an
cleah, fa true ain nobody gwine git
ready fa go fight, ainty? 9 Same way
so wid oona. Ain nobody gwine on-
dastan wa oona da taak bout ef oona
da taak diffunt kind ob language wa
people cyahn ondastan. Oona wod
jes gwine blow way een de breeze.
10Fa sho, dey plenty diffunt language
een de wol, stillyet ain none ob um
wa ain hab meanin. 11 Bot ef A ain
ondastan de language wa somebody
da taak, de one wa da taak um gwine
be a scranja ta me an A gwine be a
scranja ta um. 12 Now oona wahn
tommuch fa God Sperit fa gii oona
dem ting wa e da gii. So den, oona
oughta trymoanmo fanyusewaGod
Sperit da gii oona dat mek oona able
fa hep de choch.

13 Cause ob dat, de one wa da taak

diffunt kind ob language wa people
ain ondastan, e mus pray ta God fa
mek um able fa splain wa e da say.
14 Cause ef A pray een dat diffunt
language yah, me sperit da pray fa
true, botmemindain git no good fom
um, cause A ain ondastan wa A da
say. 15 So wa A fa do? A gwine pray
wid me sperit, bot A gwine pray too
wid me mind. A gwine sing wid me
sperit, bot sameway so, A gwine pray
wid me mind. 16 Wen oona da tell
God tankya wid jes oona sperit, how
kin somebodywa come tameetin bot
ain ondastan bout dem ting yah, how
kin e say, “Amen”wen oona git done?
E ain ondastan nottin dat oona da
say ainty? 17 Eben dough oona da
pray good fa true, wen oona tell God
tankya, oona ain da hep de oda one
wa da listen ta oona, tall.

18 A da tell God tankya cause A
da taak dem diffunt kind ob lan-
guage mo den all ob oona. 19 Stillyet,
wen we people ob de choch da meet
togeda, A tink e mo betta dat A say
fibe wod wa people gwine ondastan
an wa gwine laan um sompin, den fa
say ten tousan wod een diffunt kind
ob language dat people ain ondastan.

20Me Christian bredren, oona mus
dohn tink like chullun. Fa true, oona
oughta be like leetle chullun wen e
come ta ebil, bot oona mus tink like
grownop people. 21 Dey write een
God Book dat de Lawd say,
“Agwinebring peoplewa comeoutta

oda country
wa taak oda language dem dat
dis people ain ondastan.

A gwine bring dem come-yah people
fa taak ta dis people.

Bot eben den, dis people ain
gwine pay no tention ta Me.”

22 So den, wen God mek somebody
able fa taak diffunt kind ob language
wa people ain ondastan, dat fa show
de people wa ain bleebe dat God hab
powa. Dat ain fa demwa bleebe God.
Bot wen God mek somebody able fa
tell de wod wa e tell um fa say, dat fa
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people wa bleebe. Dat ain fa demwa
ain bleebe God.

23 So ef all de people ob de choch
geda togeda an den dey all staat fa
taak diffunt kind ob language dem
wa people ain ondastan, wen de peo-
plewa ain knowbout demkinda ting
an ain bleebe pon God come eenta
de chochmeetin, dey gwine say oona
outtaoonahead, ainty? 24Botef all de
choch people da tell de wod wa God
gim fa say, wen somebody wa ain
ondastan bout dem kind ob ting an
ain bleebe God come eenta de choch
meetin, wen e yeh wa dey da say, e
gwine come fa know fa true dat e a
sinna. Anwaeyeh fomall demgwine
mek um jedge esef. 25 All de ting wa
hide eenside e haat gwine come out
fa all fa know. So e gwine kneel down
an woshup God an tell de people say,
“Fa true, God dey dey wid oona!”

God Ain Wahn Ting Mix Op een de
ChochMeetin Dem

26Soden,meChristianbredren, dis
wa A mean. Wensoneba oona geda
togeda fa woshup, some ob oona
gwinehaba song fa praiseGod. Noda
one gwine hab sompin fa laan de
oda res ob de people. Noda one hab
sompin fa tell dat God da show um.
Noda one gwine taak diffunt kind
ob languagewa people ain ondastan.
Noda one gwine splain wa dat one
done say. All dem ting yah wa oona
do, dey haffa be fa hep de choch
people waak mo betta een God way.
27 Ef some people gwine taak dem
diffunt kind ob language wa people
ain ondastan, den no mo den two
or shree oughta taak. Dey oughta
taakoneattanoda, ansomebodymus
splain wa dey da say. 28 Bot ef dey
ain nobody dey wa kin splain, den
dem people yah wa da taak een dif-
funt kind ob language mus dohn say
nottin een de chochmeetin. Deymus
taak jes een dey own haat an ta God.
29 Two or shree people wa God gii
wod fa tell, dey oughta taak. An de
oda res mus pay tention fa know ef
dey da tell God wod fa true. 30 Bot ef

Godgiiwod ta someodaonewada sit
dey een de meetin, de one wa beena
taak fus oughta stop. 31Oona all kin
tell de wod wa God gii oona, one by
one, so dat ebrybody kin laan an git
courage fa waak God way. 32 Dem
wa God gii de powa fa tell e wod, dey
kin trol wa dey say. 33 Cause God ain
wahn fa hab we mix op. E wahn fa
hab ebryting go good an peaceable.
Same like een all de choch dem ob

God people, 34 de ooman dem mus
dohn say nottin een de chochmeetin.
Deyaingotnoright fa taakdeyandey
ain oughta be leada dey, jes like de
Jew Law tell we. 35Ef de ooman dem
wahn fa know bout sompin, leh um
aksdeyhusbanbout umeendeyown
house. Ef ooman taak een de choch
meetin, dat a shameful ting.

36 Fa true, de wod ob God ain fus
come fom oona, ainty? An ain jes
oona wa done yeh dat wod, ainty
dough? 37 Ef one ob oona tink e got
de gif fa taak de wod wa God gim or
ef e tinkGodSperit damekumable fa
do some oda ob dem ting, dat one dey
oughta know fa shodatwaAdawrite
yah, datwade Lawd chaagewe fa do.
38 Ef e ain pay no tention ta dis wa A
say, oonamus dohn pay no tention ta
dat poson.

39 So den, me Christian bredren,
wid all oona haat oona oughta wahn
de powa fa tell God wod. An mus
dohn tell people dat dey cyahn taak
dem diffunt kind ob language wa
people ain ondastan. 40Bot oonamus
do all ting een de right way an een
good fashion.

15
Christ da Lib Gin

1 Me Christian bredren, A wahn
oona fa memba bout de Good Nyews
wa A beena tell oona. Oona done
tek um eenta oona haat. An dat mek
oona keep on da bleebe an da stan
scrong fa God. 2 De wod wa A tell
oona, dat de Good Nyews. An dat
Good Nyews yah da sabe oona, ef
oona stillyet keep on da memba um
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eenoonahaat, cepefoonableebeoda
ting dat ain wot nottin.

3 A come da tell oona dat wod wa
dey done laan me. Dat wod wa betta
faa mo den all oda ting, tell we dat
Christ done dead fa sabe we fom we
sin, jes like dey write een God Book.
4 Dey bury um, an God mek um git
op fom mongst de dead pon de tird
day an lib gin, jes like dey write een
God Book. 5 Christ come an appeah
ta Peter, an den noda time e appeah
ta de tweb postle. 6 Den e appeah ta
mo den fibe hundud ob we Christian
bredren, all at de same time. Mos ob
dem people ain dead yet, bot some
done dead. 7 Atta dat, e appeah ta
James. Den e appeah ta all de postle
dem.

8 Las ob all, e appeah ta me too,
ebendoughAbeen like somebodywa
been bon at de wrong time. 9 Cause
demodapostlemobettadenme, anA
ain fit fa hab um eben call me postle,
cause A beenamek de people ob God
choch suffa. 10 Bot God bless me, fa
dat mek me wa A da. An dat blessin
dat God gii me ain been fa nottin,
cause A beena wok mo den all de
oda postle dem. Bot fa true, A ain
beena wok jes by mesef. Cause ob
God blessin, e powa een me beena
hep me wok. 11 So den, whosoneba
beena do de wok, weza A or dem oda
postle tell oona bout de Good Nyews,
weall da tell de sameGoodNyews, an
dis wa oona bleebe.

WeChristian Gwine Lib Gin
12 Now den, we beena tell oona

say, God done mek Christ git op fom
mongst de dead an lib gin. So hoc-
come some ob oona da say, God ain
gwine mek dem wa done dead lib
gin? 13Ef dat so, dat mean fa say God
ain eben mek Christ lib gin. 14 An
ef God ain mek Christ lib gin, den
de Good Nyews we da tell people ain
mean nottin, an oona trus een Christ
ain mean nottin needa. 15 An eben
mo den dat, oona da say we da lie
bout God, cause we beena say e done
mekChrist git op fommongst dedead
an lib gin. Bot ef dat true wa oona da

say, dat God ain mek people wa done
dead lib gin, dat mean fa say God ain
mek Christ lib gin. 16 Cause ef God
ain mek de people wa done dead lib
gin, dat mean fa say e ain mek Christ
lib gin needa. 17 An ef God ain mek
Christ lib gin, oona trus eenChrist ain
mount ta nottin, an oona sin stillyet
da rule oba oona. 18 Ef God ain mek
Christ lib gin, datmean fa say too, dat
demwa done dead, wa beena bleebe
pon Christ, dey done loss faeba. 19Ef
de hopewe hab een Christ good jes fa
diswol, people oughta be saary fawe
mo den fa all de oda people een all de
wol.

20Bot fa true, God done mek Christ
git op fom mongst de dead an lib
gin. E de fus mongst a whole heapa
people God gwine mek git op fom
mongst de dead an lib gin. 21 Cause
jes one man done bring det eenta de
wol. Sameway so, onemanmek dem
wa done dead lib gin an git op outta
dey grabe. 22 All people dead cause
deyonewidAdam. Sameway so, God
gwinemekall demwacome fabeone
wid Christ lib gin. 23 Bot ebrybody
gwine lib gin coddin ta e own time.
Christ fus, denwen e comeback, dem
wa blongst ta Christ gwine git op fom
mongst de dead an lib gin. 24 Den
de end gwine come. Christ gwine
win out oba all dem wa da rule an
all dem wa hab tority an powa. Den
Christ gwine han oba all e da rule
ta God so dat God e Fada gwine be
King oba all. 25 Christ haffa rule til
God done win out oba all e enemy an
pit um down onda e foot. 26 De las
enemyGod gwine stroy gwine be det.
27 Cause dey write een God Book say,
“God done pit all ting onda e foot.”
Now wen e say “all ting” done been
pit onda um, fa sho, dat ain mean
God esef been pit onda um, cause
God de one wa da pit all ting onda
Christ. 28 Bot wen all ting done been
pit onda Christ rule, den Christ, de
Son, e gwine be onda God, wa done
pit all ting onda Christ. So den, God
gwine be great mo den all, an rule
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oba all.
29 Now den, leh we taak bout de

people wa dey da bactize fa sake ob
dem wa done dead. Ef, like some
people da say, God ain mek dem wa
done dead lib gin fa true, hoccome
people go git bactize fa sake ob dem
wa done dead? 30 An wa bout we?
Hoccome we da pit wesef een danja
all de time? 31Me Christian bredren,
ebry day A da look det een de eye! A
da tell oona dis fa true, cause ob me
praise taGod faoonaeen JedusChrist
we Lawd. 32Right yah een Ephesus A
done fight fa me life jes like A beena
fight wid wile beast dem. Ef A done
dat jes fa sattify mesef, wa good dat
gwine do me? Ef God ain mek dem
people wa done dead lib gin, den jes
like dey say, “Leh we nyam an drink
an hab a good time, cause demarra
we gwine dead.”

33Oona mus dohn leh nobody fool
oona. “Ef good people keep on
da waak longside ebil people, den
de good one dem gwine be ruint.”
34 Oona oughta git oona sense back.
Mus dohn waak een ebil way no mo.
Cause some ob oona ain know God.
Oona oughta be too shamewenA say
dat ta oona.

De BodyWeGwine GitWenWe Lib
Gin

35 Somebody gwine aks say, “How
God gwinemek peoplewa done dead
git op fommongst de dead an lib gin?
Wa kinda body dey gwine hab?” 36Ya
a fool man! Wen ya plant seed een
de groun, de seed ain gwine staat fa
sprout an grow cep e done dead fus.
37Wayadaplant eendegroun, dat jes
a seed no mo, like a grain ob wheat
or oda seed. Wa ya da plant ain de
big plant wa gwine grow op atta a
wile fom de seed. 38 God da mek de
seed ton eenta de body ob a plant, jes
like e wahn um fa be. E da mek ebry
kind ob seed ton eenta e own kind ob
plant.

39 All ting wa hab life ain hab de
same kind ob body. People hab one
kind ob body, animal hab noda kind.

Bod hab noda kind ob body, an fish
hab noda kind.

40 Same way so, dey some body
wa dey een heaben an oda body wa
dey een dis wol. Bot dey one kind
ob beauty wa blongst ta de body
dem een heaben. Dey noda kind ob
beauty wa blongst ta de body dem
een dis wol. 41 An de sun hab e
own kind ob beauty. De moon hab
noda. De staa demhabnoda, an eben
mongst de staa dem, one hab one
kind ob beauty an noda hab diffunt
kind.

42Dat so e gwine be wen God mek
demwadone dead git op fommongst
de dead an lib gin. Wen dey bury de
body yah, dat body da perish. Bot de
body wa God gwine mek lib gin, dat
body ain neba gwine perish. 43Wen
dey bury de body, e ain hab no hona
tall. Bot wen God mek um git op, e
gwine be too purty. Wen dey bury
de body, e ain hab no scrent tall. Bot
wen God mek um git op, e gwine be
scrong. 44 De body dey bury, dat a
body wa come fom de dort. Bot de
bodywaGodgwinemekgit op, dat de
body wa come fom de Sperit. Fa sho,
dey a body fom de dort, an dey haffa
be a body fom de Sperit. 45Dey write
een God Book say, “God mek de fus
man, Adam, fa be a posonwa git life.”
Bot de las Adam, e come fa be a sperit
wa da gii life. 46De body de Sperit da
gii ain come fus. De body wa come
fom de dort come fus, an atta dat de
body dat de Sperit da gii. 47God done
tek de dort ob de groun een diswol fa
mek de fusman. De seconman come
fom heaben. 48De people wa blongst
ta diswol, dey jes like demanwaGod
mek fom de dort ob dis wol. Demwa
blongst taheaben, dey jes likedeman
wa come fom heaben. 49 We beena
hab body wa like de body ob de man
wa God done mek fom de dort ob dis
wol. Same way so, we gwine be like
demanwa come fom heaben.

50 Me Christian bredren, dis wa A
mean fa say ta oona. De body ob
dis wol wa God mek flesh an blood,
dat cyahn hab no paat dey weh God
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da rule. An nottin dat dead gwine
hab no powa fa ton eenta ting wa
cyahn neba dead. 51Lehme tell oona
sompin wa been secret. Listen ta dis!
We ain all gwine dead, bot God gwine
change we all. 52 Dat gwine happen
too quick, like wen somebody wink
e eye, wen dey blow de las trum-
pet. Wen dey blow dat trumpet, God
gwinemek demwa done dead lib gin
an git op wid nyew body wa cyahn
neba dead. An God gwine change we
all. 53We body wa da dead mus ton
eenta body wa cyahn neba dead. Dat
wadeadhaffa toneentadatwacyahn
neba dead. 54 So wen wa been dead
done ton eenta dat wa cyahn neba
dead, denwadeywrite eenGodBook
gwine come true. Dey say, “Fa true,
de Lawd done stroy det! E done win
de victory fa eba!”
55 “Det, tell me weh dat victory

ya beena say ya done win?
Det, tell me weh ya got powa

fa dome bad?”
56 Sin mek det able fa do people bad,
an de law mek sin hab powa. 57 Bot
leh we tell God tankya! God da gii
we de victory shru we Lawd Jedus
Christ!

58 So den, me deah Christian bre-
dren, oona mus stan scrong een de
Lawd. Musdohn lehnottinmekoona
doubt. Oona mus keep on da do de
Lawd wok all de time. Cause oona
know dat fa true, all ting wa oona da
do fa de Lawd ain gwine be fa nottin.

16
De Collection fa God People

1 Leh we taak now bout de money
oona gwine geda fa hep God people.
Oona mus do jes like A been chaage
de Christian dem een de choch dem
een Galatia fa do. 2Pon de fus day ob
ebry week, ebry one ob oona oughta
pit some money ta one side, coddin
ta de money e done git. Sabe op
dat money yah, so dat atta A come,
oona ain gwine haffa geda op no mo
money fa dat. 3 Den, wen A git ta
oona, A gwine sen de bredren dat

oona say oona trus fa cyaa oona col-
lection money ta Jerusalem. Fo dey
go, A gwine gim letta fa leh God peo-
ple een Jerusalem know dat we sen
um. 4 Bot ef e look like e betta fa me
fa go too, den dey gwine go long wid
me.

WaPaulMek Op EMind fa Do
5 Wen A come fom Macedonia, A

gwine come ta oona. Cause A done
mek op me mind fa pass shru Mace-
donia. 6 A gwine stay wid oona fa
some time ef A kin, or eben stay all de
winta. Den oona kin hep me so dat A
kin trabel on ta wehsoneba A gwine
atta dat. 7Wen A come fa see oona, A
ainwahn fa stay jes a leetle time, as A
dapass by. Ef deLawd lehme, Ahope
fa stay dey somewile wid oona.

8Bot A gwine stay yah een Ephesus
til de day ob Pentecost. 9Cause dey a
chance yah, fa true, fa do a big wok
faGod, ebendoughdeyheapa enemy
wa ain wahn de wok fa go on.

10 Wen Timothy git ta oona, mus
mek um know dat fa sho oona da
gim hearty welcome, cause e da wok
fa de Lawd jes like me. 11 Ain no-
body oughta hole um cheap. Oona
mus hep um so e kin trabel on e way
peaceable, so e kin come back ta me.
Cause me an de Christian broda da
wait fa um fa come back ta we.

12 Now leh we taak bout we bre-
dren Apollos. Plenty time A done
beena tell umeoughta go fa see oona,
long wid de oda bredren. Bot e ain
sho dat e oughta go jes now. Wen e git
de chance, e gwine come see oona.

De LasWod ob Paul een Dis Letta
13 Oona mus keep oona eye open.

Stanop fa true fa de fait oona hab een
de Lawd. Mus hab courage an be
scrong fa God. 14 Een ebryting oona
da do, oonamus lob de people.

15 Oona done yeh bout Stephanas
an e fambly. Dey been de fus fa
bleebe pon Christ een Achaia. An
dey beena gii dey life da wok fa God
people. 16MeChristian bredren, A da
beg oona fa folla dem kind ob leada
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yah an all de oda people wa da jine
um, da wok haad wid um.

17A heppy dat Stephanas, Fortuna-
tus, an Achaicus done come. Wen
oona ain been able fa come, dey done
mek op fa wen A ain hab oona wid
me. 18Dey beena mek me haat glad,
jes like dey mek oona haat glad. Peo-
ple like dem kind yah, dey fit fa git
hona fom oona.

19Dem choch een Asia province da
tell oona hey. Aquila an Priscilla an
depeopleobdechochwadagedaeen
dey house, da tell oona hey een de
Lawd wid all dey haat. 20 An all de
Christian bredren yah say hey.
Tell one noda hey een de name ob

de Lawd.
21NowAwidme own han dawrite

dis paat: A Paul da tell oona hey.
22 Ef dey somebody wa ain got no

lob fa de Lawd, leh dey be a cuss pon
um. We Lawd da come!

23 A pray dat de Lawd Jedus bless
oona.

24 A lob oona all een Jedus Christ.
Amen.



2 Corinth 1:1 254 2 Corinth 1:20

Paul Secon Letta Ta
DemEen Corinth

1 A Paul, a postle ob Jedus Christ
cause dat wa God wahn, an Timothy,
we Christian broda, we da write ta
oona, God choch dey een Corinth, an
ta all God people all oba Achaia.

2We pray dat God we Fada an we
Lawd Jedus Christ bless oona an gii
oona peace een oona haat.

God da CourageWe
3Lehwe praise God, de Fada obwe

Lawd Jedus Christ. Ewe Fadawahab
mussy pon we, e chullun, an we God
wa da gii all courage. 4 E da courage
we wensoneba trouble come ta we,
so dat de same courage wa God da
courage we wid kin mek we able fa
courage oda people, too, wensoneba
trouble come ta um. 5 Cause jes like
we git we paat ob suffrin plenty time,
wa Christ beena suffa, same way so,
Christ da courage we plenty time.
6Wensoneba we da suffa, we suffa fa
courage oona an fa sabe oona. Wen-
soneba we git courage, dat fa mek
oonagit courage sodat oonakinbeah
op fa true onda de suffrin ob dem
same ting wa we da beah op onda.
7 We know fa sho dat we ain haffa
warry bout oona. Causewe knowdat
jes like oona da suffa same likewe da
suffa, same way God gwine courage
oona, jes like e da courage we.

8 We Christian bredren, we wahn
oona fa know dat we done beena
suffa plenty wen we been een Asia
province. Webeen trouble sommuch
dat we tink dat we ain hab no hope
fa lib no mo. 9We tink dat we gwine
dead fa sho. Bot dat happen fa show
we dat we ain oughta pend pon we-
sef. We mus pend jes pon God. E
de one wa mek dead people lib gin.
10 E done sabe we fom susha terrible
danja ob det, an e gwine sabe we gin.
We know fa sho dat e gwine keep on
da sabe we. 11E gwine sabe we wiles
oona hep we by oona pray ta God fa

we. An God gwine ansa dem pray an
bless we. Plenty people gwine tank
God cause e da bless we.

WaMek Paul Change E Plan
12 One ting we heppy bout. We

know een we haat fa true dat ain
by people sense dat we da waak een
dis wol, an mos ob all, ain by people
sense dat we da do all dem ting wa
we da do fa oona. Bot God blessin
show we how fa hona oona an waak
scraight wid oona. 13Wensoneba we
da write letta ta oona, we write jes
dem ting oona able fa read an ondas-
tan. Bot A hope oona gwine ondas-
tan we een ebryting. 14 So wa oona
ain ondastan good now, oona gwine
ondastan too good. Den wen de day
come datwe Lawd Jedus gwine come
back, oona kin be too heppy cause ob
we, jes like we gwine be too heppy
cause ob oona.

15 A been so sho dat oona gwine
ondastan boutme een ebryting dat A
donebeenmekplan fa comeseeoona
fus, so dat A able fa mek oona heppy
two time. 16Adonebeenplan facome
see oona pon me way ta Macedonia
an den stop by gin fa see oona wen
A come back fom dey. Dat way, oona
been able fa hep sen me ponme way
ta Judea. 17 Fa sho, wen A plan fa
do dat an den me plan change op, A
ain been like no posonwaain serious
bout wa e do, ainty? Wen A plan fa
do sompin, fa true, A ain tink jes bout
mesef, likepeople obdewoldo. Oona
ain tink dat A say “Yeah” one minute
an “No” de oda minute, ainty? 18 Sho
asGodainneba lie,wawesay taoona
ain “Yeah” an “No.” We ain say fus
one ting an den change um ta noda.
19 Cause Jedus Christ, God Son, wa
Silas, Timothy an me beena tell oona
bout, e ain no poson wa say “Yeah”
one minute an “No” de oda minute.
Bot all de time Jedus Christ de ansa
“Yeah” fom God. 20 Cause ebry one
ob de promise dem wa God promise
got de ansa “Yeah” een Christ. Datwa
mek we say “Amen” een Jedus Christ
name wensoneba we da praise God.
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21God de one wa da mek we an oona
stan scrong, daknow fa shodatweall
one een Christ. God de one wa done
pick all ob we fa do e wok. 22 E done
pit e maak pon we fa show dat we e
own people. An e pit e Sperit eenside
we haat fa mek we know dat fa true
we gwine git all wa e gwine gii we.

23God me witness! E know wa dey
een me haat! A been mek op me
mind A ain gwine come ta oona een
Corinth, cause A ain wahn fa mek
oona feel bad. 24Now den, we ain da
try fa tell oonawa oona haffa bleebe,
cause oona stan scrong een oona trus
een Jedus. We da wok togeda wid
oona fa mek oona rejaice.

2
1 So A mek op me mind dat A ain

gwine come gin an tell oona ting
wa gwine mek oona haat sad. 2 Ef
A beena mek oona haat sad, who
dat gwine be lef fa mek me heppy?
Ain nobody bot dem dat A mek sad,
ainty? 3 Dat hoccome A done write
oona dat letta. A ain been wahn fa
come an hab me haat sad. De same
people wa oughta mek me rejaice
done mek me sad. Cause A know fa
sho dat wen A rejaice, oona gwine
rejaice too. 4 Wen A beena write ta
oona,mehaatbeenhebbyanAbeena
warry bad. A beena cry plenty. Bot
A ain write ta oona fa mek oona haat
sad. A been write fa mek oona know
hommuch A lob oona.

Oona Oughta Paadon de One wa
Done Bad

5 Now den, somebody done do a
bad ting wa been mek people sad.
Ainmeedonemek sad. BotAknow, e
mek all ob oona sad a leetle bit. A ain
wahn fa mek dat one feel bad tom-
much. 6Mosoboonadonepunishdat
one yah, so leh dat do. 7 So den, oona
oughta paadon um now an courage
um so dat e ain gwine git so sad dat
e ain able fa go on. 8 Please leh um
knowdat oona lobum. 9Adonewrite
oona dat letta cause A been wahn fa
test oona an see ef oona ready all de
time fadowaA tell oona fado. 10Wen
oona paadon somebody fa wa e done

bad, A gwine paadon dat one too. An
ef dey some reason fa me fa paadon
sompin, AgwinepaadonumfoChrist
fa sake ob oona. 11 A do dat so dat
Satan ain gwine be able fa win out
oba we een nottin. Cause we know e
da scheme fa mek op bad ting fa do
ginst we.

Paul BeenaWarry een Troas
12Wen A got ta Troas fa tell um de

Good Nyews bout Christ, A see dat de
Lawd mek a way fa me fa wok dey.
13 Bot een me haat A beena warry
bad, cause A ain find me broda Titus
dey. So A tell de people dey say, A da
gwine, an A gone on ta Macedonia.

Een ChristWeWin
14 We tell God tankya, cause God

mek Christ win out oba de powa ob
ebil. An wen we one wid Christ, God
all de time da mek we hab we paat
wid Christ fa win out oba de powa ob
ebil. An God da nyuse we fa spread
all oba, wa people oughta know bout
Christ, like a sweet smell kin spread
all oba. 15We jes like de sweet smell
wa da come fom incense, wa Christ
da gii ta God. Dem people wa God
da sabe an demwa da gwine pon dey
way fa be loss faeba, dey all da smell
um. 16 Fa dem wa da gwine ta hell,
dat a smell wa da kill. Bot fa dem
wa gwine git sabe, dat a smell wa da
gii life. Ain nobody fit fa do dis wok
ainty? 17 Cause we ain like plenty
peoplewada tell odapeopleGodwod
fa mek money. Bot cause God sen
we, we wa da saab Christ, we da taak
scraight wod fo God.

3
DeNyew Cobnant wa GodMek

1 Oona gwine tink dat we da staat
fa taak ta oona gin bout wesef, ainty?
Bot fa sho dat ain so. We ain fa do
like someodapeoplehaffado. Weain
haffa bring letta ta oona famek oona
know ef we good, ainty? An oona ain
haffa sen letta bout we ta oda people
needa. 2Cause oonawe lettawadone
been write down eenside we haat fa
ebrybody fa know an read. 3 Oona
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da show fa true dat oona a letta fom
Christ wa we done bring. An nobody
ain tek ink fa write dis letta. God
write um wid e Sperit. E ain write
pon stone, bot pon people haat.

4We da say dem ting yah cause we
knowfa truedatwekin trusGodshru
Christ. 5 We ain able fa do nottin
by wesef, so we ain gwine say dat
we able. God de one wa da mek
we able fa do all ting wa we da do.
6 Same fashion, God mek we able fa
be minista ob a nyew cobnant wa e
mek wid people. Dat cobnant ain no
law wa been write down een a book.
God Sperit mek dat cobnant wid we.
Cause de law wa been write down,
dat condemn people ta det, bot God
Sperit da gii life.

7 Now den, de Law wa condemn
we ta det been write down pon
stone. Wen God gim, e shinin glory
come pon Moses. An de Israel peo-
ple dem ain been able fa keep da
look pon Moses face, cause e face
beena shine sommuch, eben dough
dat glory beena fade way. 8 So ef
de Law wa bring det come wid som-
much glory, fa sho, de wok ob God
Sperit gwine be full ob ebenmo glory
den dat! 9DewokwaMoses done, wa
condemn people, been full ob glory.
Bot dewokwaGoddowamekall ting
right twix God an e people, dat haffa
be full ob glory heap mo den dat, fa
true. 10 Cause dat wa been a shinin
glory ain got no glory tall now wen
we see de glory wa come, wa great
mo den all. 11De ting wa ain been fa
las long, e hab glory. So den dat wa
gwine las faeba, dat eben mo full op
wid glory.

12Now den, cause we knowwe kin
look fowaad ta dat, we ain fraid tall
fa taak plain fa God. 13 We ain like
Moses wa been kiba e face so dat de
Israel people ain see dat de shinin
glory beena fade an gone way. 14Bot
fa true, jes likedat tingwakibaMoses
face, sompin been mek dem Israel
people so dat dey ain git ondastandin
bout dat. Eben op ta taday, dat same
ting dey wa da mek um so dat dey

ain ondastan wen dey da read de
book dem wa taak bout de ole cob-
nant. Cause jes wen somebody come
fa be one wid Christ, jes den dat face
kiba gone an e git dat ondastandin.
15 Eben op ta taday, wensoneba dey
da read de Law wa God gii Moses,
dey ain ondastan. 16 Bot wen some-
body ton ta de Lawd, Godmek um git
ondastandin bout dat. 17 Now den,
de Lawd, e de Sperit. Wehsoneba
de Sperit ob de Lawd dey, de people
free. 18SonowdatGoddonemoobde
kiba fomwe face, wensoneba people
see we, dey see de glory ob de Lawd
da shine fom we. An God Sperit da
mek we jes like de Lawd wid mo an
mo ob e glory.

4
We ShowGod Powa EensideWe

1 God een e mussy gii we dis yah
wok fa do. So den, we ain gwine
leh nottin mek we gii op. 2 We ain
hab nottin fa dowid dembad tingwa
people do, da try fa hide um fom oda
people, an wa damek um too shame.
We da waak scraight wid people. An
we ain da tangle God wod. We say
um jes like e da. We da taak de trute
fa all people fa ondastan, cause we
know dat God da look pon we. An
cause ob dat, we hope dat all people
gwine be sattify dat we da waak een
a good way. 3 Ef some ob de people
wa da yeh de Good Nyews we da tell
umain ondastanum, dey de one dem
wa da gwine pon dey way fa be loss
faeba. 4Dey ain bleebe wawe da say,
cause Satan, de ebil god ob dis wol,
done bline dey eye, so dat dey ain
able fa see de light wa da shine pon
um. Dat de light ob de Good Nyews
bout Christ glory, an Christ pazactly
de same as God. 5 Cause fa true, we
ainda tell oonaboutwesef. Weda tell
oona bout Jedus Christ we Lawd. An
we say dat we oona saabant fa sake
ob Jedus. 6 God, wa say, “Leh light
shine outta de daak!” e de same God
wamek e light shine eenwe haat. An
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dat light wa da shine fom Christ face,
dat damekwe know God glory.

7Stillyet, eben dough God da gii we
dis tredja dey eensidewe, we stan jes
like ole clay jug. We weak an plain.
Dat show dat de powa dey een God
han. Fa true, we ain got dat powa.
8Plenty timewegot trouble ebryweh,
bot dat ainmekwegii op. Plenty time
we ain know wa fa tink, bot we ain
loss we courage. 9 People mek we
suffa, bot all de time God deywidwe.
Dey kin knock we down, bot dey ain
able fa stroy we. 10 De det ob Jedus
dey een we body all de time, so dat
people kin see e life too een we body
all de time. 11 Cause wiles we da lib
een dis life, all de timeweda stan een
de patway ob det fa sake ob Jedus, so
dat people kin see e life een we body.
12 So den, we da stan een de patway
ob det all de time, bot oona dey een
de patway ob life wa ain neba gwine
end.

13 Dey write een God Book say, “A
been bleebe wa God tell me, an dat
mek me tell wa A bleebe.” Same way
so, we bleebe een dat same way ob
fait, anweda tellwawebleebe. 14We
knowdatGodwamekweLawd Jedus
git op fommongst de dead people an
lib gin, e gwine mek we lib gin too,
long wid Jedus. An God gwine bring
we, long wid oona, eenta de place
wehedey. 15All dis dahappen fa sake
oboona. AnasGoddablessmoanmo
people, dey gwine tell God tankyamo
anmo an show e glory.

We Pit We Haat pon Dem Ting wa
We ain See

16Cause ob dat, we ain neba gii op.
Eben dough we body da waste way,
stillyet nyew life da come tawe sperit
eenside we ebry day. 17 De leetle
trouble dem we da suffa fa dis shot
time, deydagitweready fablessinan
hona faeba. An dem blessin an hona
gwine be faaway mo den de suffrin
we da suffa now. 18 Cause we pit we
haat pon dem ting wa we ain da see.
We ain pit umpondem tingwaweda
see. De ting dem wa we da see, dey

ain las long, bot dem ting wa we ain
da see, dey gwine las faeba an eba.

5
1 We know dat ef dis tent we lib

een, we body yah een dis wol, git
stroy, God got a place fa we fa lib een
heaben. Dat a house wa Godmek wa
gwine las faeba. 2Fa true,wilesweda
lib yah, we da groan, cause we wahn
fa pit on we nyew cloes. We wahn
fa be eenside we house een heaben.
3Causewenwedeyeensidewehouse
een heaben, we ain neba gwine be
dout nottin fa kiba we op. 4Wiles we
still da lib yah eenside dis tent, we da
groan wid we hebby burden we da
tote. Dat ain fa say dat we wahn fa
come outta we body dat we got een
dis wol. Bot we wahn God fa pit we
house fom heaben ponwe, so dat life
wa gwine las faeba gwine swalla op
we body yah wa gwine dead. 5 God
de onewa done readywe fa dis nyew
house, an e gii we e Holy Sperit fa
showwe dat.

6 So den, cause we know dem ting
yah, we ain neba gii op. We know
dat all de timedis bodyyahwehouse,
we ain gone yet fa lib een de house
dat God da keep fa we. 7Cause we da
waak coddin ta fait. We ain da waak
jes by wa we da see wid we eye. 8 A
da tell oona, we ain neba gii op. An fa
sho, wewahn fa goway fom dis body
an go lib wid de Lawd. 9 Bot weza
we da lib een we body yah or way
op een heaben, de ting we wahn mo
den all, we wahn fa do dem ting wa
gwine mek we Lawd sattify. 10Cause
we all gwine haffa stanop fo Christ
jedgiment seat. E gwine jedge we,
an ebrybody gwine git e payback fa e
wokwenebeendeyeendis life,weza
e good or bad.

ChristMekAll TingRight TwixGod
anWe

11Soden,weknowwaemean fa be
scaid ob de Lawd, soweda try fa taak
ta people fa win um oba ta de Lawd.
Godknowweshruanshru, anAhope
dat oona ondastan we een oona haat
too. 12We ain da try fa tell oona gin
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dat we good. We da try fa gii oona
good reason fa beheppy cause obwe.
Den oona gwine be able fa ansa dem
wa da brag bout wa people da do so
dat oda people kin shim, steada bout
wa dey eenside a poson haat. 13 Ef
e look like we ain got no sense, den
dat fa sake ob God, ainty? Ef oona
bleebe we got sense, dat fa sake ob
oona. 14 De lob ob Christ fa we da
rule oba we, cause we know fa sho,
dat one man done dead fa all people.
Andatmeandat all people donedead
wid um. 15 E done dead fa all, so dat
dem wa got life mus dohn lib no mo
fa deysef. Dey oughta jes lib fa de one
wa done dead an wa Godmek lib gin
fa dey sake.

16 So we ain oughta jedge nobody
no mo same like people da jedge um.
Eben dough we beena jedge Christ
like people da jedge oda people, we
ain do dat no mo. 17Wen somebody
come fa be one wid Christ, e a nyew
poson. De ole way ob life wa e beena
lib done done. E da lib a nyew way
ob life now. 18 God do all dis. Shru
Jedus Christ, God mek all ting right
twix esef anwe. An e giiwe dewok fa
go tell oda people how dey kin come
ta um an leh God mek all ting right
twix God an dem. 19Dat mean fa say
dat God mek all ting right twix esef
an people cause ob wa Christ done.
God ain memba people sin ginst um
nomo fa punish um. An e chaage we
fa go tell people how e mek all ting
right twix God an dem.

20So den, Christ senwe fa tell oona
dis. Wen we da taak ta oona, e like
God esef da taak. Fa sake ob Christ,
we da beg oona. Come ta God an leh
um mek all ting right tween esef an
oona. 21Christ ain neba dono sin, bot
fa we sake, God pit we sin dem pon
Christ, so dat wen we come fa be one
wid Christ, all ting come fa be right
twix God anwe.

6
1 So den, we wa da wok togeda wid

God da beg oona. Mus dohn leh de

blessin wa God gii oona go fa nottin.
2Cause God say,
“A been listen ta ya jes wen de right

time come,
an wen de day fa sabe oona
come, A hep oona.”

A da tell oona say, now de right time.
Taday de day fa people fa be sabe!

3 We da try fa lib so dat we ain
gwine bodda nobody noway, so dat
nobody ain gwine blame we fa de
wokwawe da do. 4Bot de waywe da
doall ting,wedashowdat, fa true,we
da do God wok. We da beah op onda
heapa trouble, wen we da suffa, wen
haad time come, an all kind ob bad
ting come ta we. 5 Sometime people
beat we an pit we een de jailhouse,
Sometime dey been a heapa people
wa bex come ginst we. Sometime we
haffa wok til we cyahn wok no mo,
an we haffa go dout no sleep an ain
got nuff food fa nyam. 6Den too, we
da show dat we da do God wok by
de way dat we lib clean, by how we
know fa true bout Christ, by how we
da beah wid people an got good haat
fa um. Anwe da show umby de Holy
Sperit, an how we lob people fa true.
7Wen we da taak true an God powa
dey pon we, dat show too dat we da
do God wok. De way we da waak
scraight wid God, dat we weapon wa
we got fa fight, pon de lef han side an
de right han side. 8 Sometime people
hona we, an sometime dey taak bad
bout we. Sometime dey praise we,
an sometime dey hole we cheap. We
da taak true, bot sometime dey taak
bad bout we, da say we ain taak true.
9 People know we ebryweh, stillyet,
sometime e like nobody know we.
We been good as dead, bot stillyet,
ya kin see we da lib. People mek we
suffa, stillyet dey ain kill we. 10 We
kin hab hebby haat, botwe da rejaice
all de time. We ain got plenty ting,
stillyet we da mek a whole heapa
people rich een fait. E seem like we
ain got nottin, bot we got all ting fa
true.



2 Corinth 6:11 259 2 Corinth 7:11

11We deah fren dem een Corinth,
we haat open ta oona. We done tell
oona all wa dey een we haat. We ain
hide nottin. 12Weain shet opwehaat
ginst oona, bot oona da shet op oona
haat ginst we. 13 So A da taak ta oona
now jes like oona me chullun. Open
op ya haat ta we, like we own haat
open ta oona!

Dohn Do Dem Ting Dat People wa
Ain KnowGod da Do

14Oona mus dohn jine op wid peo-
plewaainbleebeponChrist, da try fa
lib like oona one wid um. Cause ting
wa right an ting wa ain right ain able
fa jine togeda ainty? How de light an
de daak gwine be one an lib togeda
een one place? 15 Christ an de Debil
ain neba gwine gree togeda, ainty?
How somebodywa bleebe pon Christ
an somebody wa ain bleebe gwine
gree togeda? 16De place weh God lib
ain neba gwine gree fa jine op wid
idol dem wa people mek fa pray ta!
Fa true, God da wa lib faeba an da gii
life, we e house! God say,
“A gwine lib eenme people

anmekme homemongst um.
A gwine be dey God,

an dey gwine beme people.”
17An de Lawd say,
“So den, oona mus come out fom

mongst demwa ain bleebe.
Mus dohn hab nottin fa do wid
um.

Oona mus dohn hab nottin fa do wid
nottin wa ain clean fom sin.

Den A gwine gii oona haaty wel-
come.

18A gwine be oona Fada,
an oona gwine be me son an
daughta dem,

DatwadeLawd,wagot powamoden
all, say.”

7
1Me deah Christian fren dem, God

mek all dem promise yah fa we. So
den, leh we mek we life clean fa true
fom sin. Mus dohn hab nottin fa do
wid no ebil ting dat gwine mek we
body or we sperit dorty een God eye.
Leh we lib jes fa God, wa we blongst

ta, an show dat we da hona um fa
true.

Paul Full Opwid Joy
2Open op oona haat fa we. We ain

do nobody nottin bad. We ain stroy
nobody fait. We ain tek no wantage
ob nobody. 3 A ain say dem ting
yah fa condemn oona. Cause, like
A done tell oona, oona een we haat
all de time. We lob oona sommuch
dat nottin kin keep we fom oona. We
togedawid oona all de time, wezawe
da liborwedead. 4Ashodat oonaain
gwine disappaint we. Oona da mek
me too heppy. Eben dough we got
plenty trouble, stillyet A got plenty
courage, A full op wid joy.

5Ebenwenwe come taMacedonia,
we body ain got no chance fa res. We
been flicted dey pon all side. People
beena aagywidwe anwe been scaid.
6Bot God, wa da courage demwa got
hebby haat, e courage we wen Titus
come. 7 An we ain been courage jes
cause e come. We been courage, too,
wen e tell we how oona courage um
dey. E tell we dat oona wahn fa see
me too bad. An oona saary fa true fa
wahappen. An e say, too, dat oona all
de time ready fa tek op fame. So A da
rejaice now ebenmo.

8Eben ef de letta A donewritemek
oona too sad, A ain saary dat A write
um. A been saary wen A see dat de
letta mek oona sad fa a wile. 9 Bot
A heppy now. A ain heppy dat A
done mek oona sad. A heppy cause
oona been so sad til dat done mek
oona change oonaway. Oona change
cause oona been feel saary like God
wahn. So, we ain do oona no haam.
10WenGodmek somebody saary, dat
gwine mek e haat change an e gwine
ton fom e sin. An cause ob dat, e
gwine be sabe. So dat ain nottin fa
regret. Bot ef somebody feel saary jes
cause ob sompin wa dey een dis wol,
dat kind ob saary dey gwinemek um
dead an loss faeba. 11 Look wa God
done fa oona wen e mek oona saary.
Fa sho, e mek oona study fa do wa
oonaoughtadoan fa show fa truedat
oona ain done nottin wrong. Oona
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been bex bad an oona been scaid.
Wen God mek oona saary, dat mek
oonawahnfa seeme toobad, anoona
been ready fa punish de onewadone
bad. Oona done all wa oona been
able fa do famek all ting scraight. All
dat done show dat dey ain nottin fa
blame oona fa een dat trouble.

12 So eben wen A write dat letta, A
ain write um fa sake ob de one wa
done bad, an A ain write um needa
fa sake ob de one wa suffa fa um. A
write um fa showoona dat God know
dat oona cyah fa we fa true. 13 An
all dat courage we. An pontop ob de
courage dat oona gii we, Titus mek
we eben mo heppy, cause oona mek
um heppy fa true by de way oona all
beena hep um so dat e ain warry no
mo. 14 A been tell Titus dat A too
heppy bout oona, an oona ain lehme
down. We taak true ta oona all de
time. Sameway so, oona showdatwa
we tell Titus bout oona, e true. 15 So
den, Titusda loboonamoanmo,wen
e damembahowoona all been ready
fa do wa e tell oona fa do, an how
wen oonawelcomeum, oona been so
scaid an ainwahn fa donottin famek
um feel bad. 16Aheppy fa true, cause
A know A kin trus oona fa sho, een
ebryting.

8
How Christian Dem Oughta Gii fa

Hep Dey Broda
1 Me Christian bredren, we wahn

fa mek ya know bout de blessin wa
Godbeen gii de choch demeenMace-
donia. 2Eben dough dey beena suffa
a heapa trouble wa test um fa true,
stillyet dey heppy. An cause ob dat,
dey wahn fa hep oda people, an dey
gii way awhole heapa ting, ebenwen
dey ain got much tall ob dey own. 3A
da tell oona fa true dat dey gii all dey
able fa gii an eben mo den dat, cause
dey wahn fa do um. 4Dey beena beg
we wid all dey haat fa leh um hab de
blessin fa be able fa gii ta God people
wa got need. 5 We ain beena spect
um fa do all dey done. Fus dey gii de
Lawd dey life an den pit deysef een

we han, jes like God wahn um fa do.
6 So den, we courage Titus, wa staat
diswok, fa go onwid umanhep oona
fa finish op dis special wokweh oona
da gii plenty, cause oona lob oona
Christian bredren. 7Oona way head
ob oda people een oona fait, een de
way oona da taak, een oona laanin,
een de way oona da do ting wid all
oona haat, an een oona lob fa we. So
jes like oonaway head ob oda people
een dem ting, oona oughta be way
head, too, een dis wok yah.

8 A ain da chaage oona dat oona
haffa do um. Bot wen A da tell oona
howodapeoplewahn fahep fa dodis
wok, Ada try fafindoutdat de lobdat
oona got da come fa true fom oona
haat. 9Oona know de way we Lawd
Jedus Christ bless we. Eben dough
e got ebryting op dey een heaben,
stillyet fa oona sake e come fa lib
een dis wol jes like a poson wa ain
got nottin. E done dat fa mek oona
git all ting op een heaben. 10 Now
listen yah ta wa A tink oona oughta
do bout dis offrin. E betta fa oona
fa finish op tareckly wa oona done
staat fa do las yeah. Oona been de
fus fa staat da gii fa de offrin ta God
people, an oona been de fus fa wahn
fa gim sompin. 11Sofinish op dewok.
Jes like oona been wahn fa git um
ready, so now oona oughta finish um
op. An oona oughta gim coddin tawa
oona got. 12Ef somebodywahn fa gii,
God gwine be sattify coddin tawadat
poson got, an not coddin ta wa e ain
got.

13 A ain da try fa tek oda people
hebby load fom off um an pit um pon
oona. 14 A mean dat e good fa all fa
share an share de same. Oona got
plenty ting now, an oona oughta hep
dem wa ain got wa dey need. Den
wen de time come dat oona ain got
waoonaneed, demwagotplenty ting
gwine hep oona. Dat way, all oona
gwine share de same. 15 Like dey
write een God Book say, “De one wa
geda a heap ain got tommuch, an de
one wa geda jes a leetle bit got wa e
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need.”
Titus Come ta Corinth

16 A tell God tankya fa mek Titus
haat open fa hep oona, jes like me
own haat open ta oona. 17Wen A aks
Titus fa go ta oona, e been heppy fa
go. Fa true e been too heppy fa go hep
oona. E de one wa mek op e mind fa
go. 18 An we da sen, long wid Titus,
noda Christian broda wa ebrybody
praise een all de choch dem, cause ob
e wok da tell de Good Nyews. 19An e
ainonlydat, de chochdempickumfa
go wid we wen we do dis wok ob lob,
da cyaa de offrin ta de Christian dem
een Judea, so dat de Lawd gwine git
de praise, an dey gwine see dat fa sho
wewahn fa hep um.

20Wewahn fa tek cyah dat nobody
ain gwine blame we bout de way we
nyuse dis heapamoney yah. 21Weda
trywe bes fa dowa right, not jes fo de
Lawd, bot fo people too.

22We da sen noda ob we Christian
bredren fa go long wid um. E show
weplenty time an een plentyway dat
e wahnwid all e haat fa hep. An now
dat e trus oona good fashion, e wahn
fa hep oona mo den eba. 23 Now
bout Titus, e de one wa fa true da
wok longside me an wok wid me fa
hep oona. Dem oda ob we Christian
bredren, dey da gwine longwid Titus
fom de diffunt choch demwa sen um
fa go ta oona. Dey da bring hona ta
Christ. 24 So den, oona oughta show
um how oona lob um, so all de choch
demgwine know fa true dat oona lob
um, an dey gwine know dat we right
wenwe da brag bout oona.

9
Christian Dem Oughta Hep Dey

Christian Bredren
1 Fa true, A ain need fa write oona

bout de offrin dat de Christian dem
gwine sen ta Judea fa hep God peo-
ple dey. 2 Cause A know dat oona
wahn fa hep, an A beena taak bout
dat good ting oona do. A da tell
de people een Macedonia say, “We
Christian bredren een Achaia been

ready fa hep oona since las yeah.”
Plenty dem dey een Macedonia staat
fa hep wen dey yeh how oona wahn
fa hep too bad. 3Bot Ada senbredren
yah ta oona now so dat me good wod
bout oonahepaingwinebe jes empty
taak, an oona gwine be ready wid
wa oona wahn fa gii fa hep een dis
wok, jes like A beena say. 4 Ef oona
ain ready an some ob we Christian
bredren fom Macedonia come wid
me an see dat oona ain got nottin
ready yet fa gii, we gwine be too
shame an oona gwine be shame mo
den we. Cause we been sho dat oona
been ready fa hep. 5 Dat mek me
tinkdatAmuscouragedemChristian
bredren yah fa try fa go ta oona fo
A come, an hep oona git ready, fo A
git ta oona, wa oona promise fa gii.
Den dat gwine be ready wen A come.
An dat gwine show dat oona da gii
causeoonawahn fagii, aneain cause
somebody damek oona gii.

6Wa A mean fa say, de one wa ain
plant bot a leetle bit ob seed ain neba
gwine haabis a big crop. Bot de one
wa plant plenty seed gwine haabis a
whole heapa crop. 7 Ebrybody mus
gii wa e mek op e mind fa gii. E mus
dohn gii wid sad haat jes cause dey
mekumgii. God lob de onewaheppy
een e haat fa gii. 8An God able fa gii
oona all oona need, an plentymo too,
so dat all de time oona gwine git all
oonaneed, anaheapmodat oonakin
gii fa ebry goodwok. 9Like dey write
een God Book say,
“De one wa da waak scraight da gii

plenty ting ta dem wa ain got
nottin.

Dem good ting e da do gwine las
faeba.”

10God da gii de faama seed, an e da
gii bread fa nyam. Same way so, God
gwine gii oona, too, all de seed oona
need fa plant an e gwine mek um
grow. Oona da do a heapa good ting,
an God gwine mek dat seed grow fa
be a big crop fa true. 11God gwine gii
oona nuff ting all de time so dat oona
gwinebe able fa gii plenty all de time.
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Den people gwine tell God tankya fa
wa oona gii we fa cyaa ta um. 12 Dis
wok wa oona da do ain jes fa gii God
people wa dey need. Dis wok damek
um tell God tankya plenty. 13Dis wok
wa oona da do da show dat oona trus
God fa true. Dat gwine mek God peo-
ple praise God, cause oona da folla
de way ob de Good Nyews ob Christ
wa oona da tell people bout, an cause
oona da gii deman oda people plenty
ting. 14 So den, dey gwine pray fa
oona wid all dey haat, cause ob de
blessin wa God been gii oonamo den
all. 15Leh we tell God tankya fa wa e
gii we, wamo greata den we kin say!

10
Paul ShowDat E da Do Right

1A, Paul, da beg oona een de name
ob Christ, wa kind an da beah wid
people. Dey say A da taak low wen
A dey wid oona, bot wen A ain dey
close ta oona, A got plenty mout. 2A
da beg oona dat wen A come ta oona,
oona ain gwine mek me hab scrong
mout mongst oona, like A plan fa do
mongst some people wa tink dat we
da waak een de way ob de wol. 3 Fa
true, we da lib een de wol, bot we
ain da fight dis waa like people ob de
wol da fight. 4 De weapon dem wa
we tek fa fightwid, dey ainwapeople
ob dis wol fight wid. We got weapon
wa got powa fom God fa stroy de
scrong place dem ob de enemy. 5We
da nyuse dem weapon fa show dat
de aagyment dem dat people da aagy
bout God, dey ain mek no sense. We
da stroy ebryting wa people wa tink
dey high op da nyuse fa keep people
fom know bout God. Ebry kinda way
people da tink, we res um an pit um
een de jailhouse til e ready fa obey
Jedus Christ. 6 An wen fa true oona
do all wa oona oughta do, we gwine
be ready fa punishwhosoneba ainda
do wa e oughta do.

7 Oona da look jes at wa people
see. Ef somebody dey wa da tink
dat fa sho e blongst ta Christ, leh um

membadat jes like eblongst ta Christ,
same fashionweblongst ta Christ. 8A
ain gwine be shame eben ef A taak
a leetle tommuch bout de tority de
Lawd gii we. E sen we fa come hep
oona grow op een Christ. E ain sen
we fa stroy oona. 9A ain wahn oona
fa tink dat A da write oona dem letta
fa mek oona scaid. 10 Some people
da taak say, “Paul da write haad ting
full ob powa een dem letta yah wa e
sen we. Bot wen e yah wid we, e ain
look like e got no powa tall, an e taak
ain mount ta nottin.” 11 Ef people da
taakdatway, lehumondastandatwa
wewrite eenwe lettawenwe ain dey
wid oona, dat de same ting we gwine
do wenwe dey wid oona.

12Oona know dat we ain gwine be
scrong mout nuff fa compare wesef
wid some ob dem wa tink dey mo
betta denodapeople. Fa true, dey ain
got sense! Dey jes da compare deysef
wid one noda, an dey da jedge deysef
jes bywasoneba dey tink right. 13Bot
we ain gwine taak bout no good ting
dat we ain oughta taak bout. We
gwine taak jes bout de wok God gii
we fa do, an we wok mongst oona
paat ob dat. 14Sowe ain do nottinmo
denwaweoughtadowenwecome ta
oona. Webeende fus fa git ta oonaan
tell oona de Good Nyews bout Christ.
15We ain taak bout de good wok wa
oda people done do, wokwa ain paat
ob wa God gii we fa do. Bot we wahn
fa seeoona trus eenGodmoanmo, so
dat wiles oona da trus ummo anmo,
wewokmongst oona gwine growmo
anmo. 16Den we gwine be able fa go
ta de lan dem oba yonda, clean oba
ta de oda side ob weh oona dey, an
tell all de people dey de Good Nyews.
Cause we ain wahn fa taak bout de
goodwokwa oda people done do een
dem lan weh God sen um.

17Like dey write een God Book say,
“Ef somebody wahn fa brag, leh um
brag bout de good wok dat de Lawd
done do.” 18 Cause de one wa taak
bout esef, say e do good, dat one ain
gwine git praise. De one wa de Lawd
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say edado good, dat de onewagwine
git praise.

11
Paul andeLeadaDemwaAinTaak

True
1 A hope oona gwine beah wid me

wiles A cut de fool. Kin ya do dat
much fa me? 2 Cause A jealous oba
oona same fashion God esef jealous.
Cause A done promise oona famarry
ta Christ, so dat A able fa gii oona,
like ooman wa ain neba know no
man, ta e one husban. 3 A scaid dat
wa happen ta Eve gwine happen ta
oona too. Jes like de snake trick Eve
an ceebe um, somebody gwine trick
oona so dat oda ting dem go on een
oona head, an den oona gwine stop
fa trus een Christ fa truewid all oona
haat. 4 A scaid fa oona, cause oona
ready fa listen ta wasoneba poson
wa come ta oona, da tell oona bout
noda Jedus wa ain de same Jedus we
beena tell oona bout. Oona cept de
sperit dey promise oona, wa ain de
one oona got wen A been dey, an
oona da listen tawasoneba posonwa
comeda tell oona tingwadiffunt fom
de GoodNyews bout Jeduswawe tell
oona.

5 A da taak bout dem big shot wa
call deysef postle. A ain tink dey
eben a leetle bit mo betta den me.
6 Eben ef A ain able fa taak too good,
wa A know, A know um good fa sho.
We done mek dat plain ta oona een
ebryting, an een ebry way.

7 A ain aks oona fa no pay wen A
beena tell oona de Good Nyews bout
God. A been pit mesef down low
so dat oona kin come high op. Fa
true, dat ain no bad ting A beena do,
ainty? 8 Wen A beena wok mongst
oona, oda choch dem been gii me wa
A need fa lib. E same like A beena
tief dem choch so dat A kin hep oona.
9Anwiles A been deywid oona, wen-
sonebaA beena need sompin, A neba
bodda none ob oona. A ain aks oona
fa nottin. Cause de bredren wa come
fom Macedonia, dey bring all dat A
beena need. An jes like e been, dat so

e gwine be all de time. A ain gwine
be no burden pon oona. 10A promise
oona dat wehsoneba A go een all ob
Achaia, A gwine taak bout dis good
ting, say dat A ain tek no pay fom
oona han. Ain nobody gwine stop
me fom say dat. Dat de true wod wa
Christpit eenmehaat fa taak. 11Oona
tink dat A da taak disway cause A ain
lob oona? Dat ain so. God knowdat A
lob oona!

12 A gwine still keep on da do wa
A da do now, so dat dem oda people
wa some call postle, ain gwine git no
reason fa brag, say dey da do de same
wok jes like we da do. 13 People wa
da do like dat ain no true postle tall.
Dey da lie bout dey wok, an dey jes
da mek deysef look like dey Christ
true postle dem. 14 Oona ain oughta
wonda bout dat, cause Satan too kin
change an mek esef look like a angel
ob light. 15 So den, ain no big ting
wen Satan saabant dem, too, da mek
deysef look like deyGod true saabant
wa da waak een God way. Wen dey
own timedoneend, deygwinegit dey
pay fa de ting demwa dey do.

Paul SuffaHeapa Ting
16 A da tell oona gin dat nobody

mus dohn tink dat A a fool. Bot ef dat
sooona tink, oonaoughta listen tame
jes like e been a fool wa da taak ta
oona, so dat A kin still taak a leetle bit
bout dem good ting wa mek me too
heppy. 17 Wen A taak like dis now,
A ain da say wa de Lawd tell me fa
say. A da taak like a fool. 18 Plenty
peopledabragbouthowgooddeyda,
da taak jes een de way ob de wol. So
A, too, gwine brag. 19Oona got sense,
andatmekoonaglad fabeahwid fool
dem! 20Oona da beah wid wasoneba
poson wa da mek like e oona massa
anoonae slabe, orwada tekwantage
ob oona or set trap fa oona. Oona da
beah wid um wa da mek like e mo
betta den oona, or wa da knock oona
een de face. 21 A shame fa tell oona
dat we ain been scrong mout nuff fa
do dat!
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Bot ef somebody scrong mout nuff
fa brag bout sompin--A da taak like a
fool--A, too, kin be scrong mout like
dat. 22 Dey say dey Hebrew, ainty?
A Hebrew too. Dey people ob Is-
rael? A one ob Israel people too. Dey
Abraham chullun chullun? A one ob
Abraham chullun chullun too. 23Dey
Christ saabant? A da taak like a mad
man, bot A a saabant mo betta den
dey! A beena wok faa way mo den
dey beenawok. A been chunk een de
jailhouse heapmo time den dey been
chunk een de jailhouse. People done
beat me op fa true mo bad den dey
done beat dem op. An A come close
ta det oba an oba gin. 24 Fibe time
de Jew dem done beat me. Ebrybody
ob demfibe time, dey scrikeme tirty-
nine time. 25 A been beat op wid a
rodshree time. One timepeopledone
chunk stone at me, da try fa kill me.
Shree timedeboatAbeenondone git
all smash op an sink eenta de wata.
Andeybeenone timewenAbeendey
een de wata one whole day an one
whole night. 26 All de time A beena
trabel all oba, A been een haam way.
Dey been plenty ting wa kin kill me,
de flood ob de riba, tief dem,me own
Jew countrymandem, andemwaain
Jew, all dem wa try fa do bad ta me.
Dey been ting wa kin kill me dey een
city dem, an een de desat, an wen A
lef de sho fa go faaway pon de sea.
An dey been dem people wa beena
say dey me broda, bot fa true dey
been me enemy. 27 Fa sho, A been
wok haad, an plenty night A ain got
no sleep. Sometime A been hongry
an tosty. An plenty time A ain nyam
nottin, an A been cole, an ain got no
cloes fa weah. 28 Den pontop ob all
dem oda ting, ebryday A da tink bout
all de choch dem, how dey da do.
29Wen oona ain able fa stan scrong,
A feel like A ain scrong. Wen oona
git trap an fall eenta sin, A feel bad fa
true.

30Ef A haffa brag bout de good ting
dem A done, A gwine brag bout dem
tingwashowdatAain scrong. 31God,

de Fada ob we Lawd Jedus, e know
dat A ain da tell no lie. Leh all people
praise um faeba! 32Wen A been dey
eenDamascus, de gobnawabeendey
onda King Aretas, e sen sodja dem fa
watch at de city gyate fa grab hole ta
me. 33 Bot me Christian bredren pit
me eenside a basket. Den dey done
pass de basket shru a winda een de
city wall an leh me down outside de
city. Dat hoccome de gobna ain ketch
me.

12
De Ting DemwaGod Show Paul

1 A haffa go on da taak bout de
good ting dem A done eben dough
A ain got nottin fa gain. Bot now A
gwine taakbout dewisiondemwade
Lawd show me an ting wa e mek me
know. 2A know one Christian broda
wa been tek op quick eenta de tird
heaben. Foteen yeah done pass now
fom wen dat happen. (A ain know ef
dat man body gone op eenta heaben
or ef jes e sperit gone op dey, bot
God know.) 3 A say gin, A know dat
dis man been tek op quick eenta de
place dey call Paradise. (A ain know
ef de man body gone op dey or ef jes
e sperit gone op, bot God know.) 4Op
dey e yeh ting dem wa nobody ain
able fa tell, an wa nobody ain spose
fa taak bout. 5A gwine brag bout dis
man yah. Bot A ain gwine brag bout
mesef, cep A taak jes bout dem ting
wa show dat A ain able fa do nottin
by mesef. 6 Eben ef A wahn fa taak
bout de good A done, A ain gwine be
no fool. Cause A been gwine taak wa
de trute fa sho. Bot A ain gwine taak
boutmesef. CauseAainwahn famek
people tink dat A a betta poson den
wa dey see me do an wa dey yeh me
say.

7 Bot so dat de heapa good ting wa
God show me ain gii me de big head,
A been git sompin like a torn een me
body, wa da hut me bad. Dat Satan
messenja wa come fa beat ponme so
dat A ain gwine be proud. 8 Shree
time A done pray an aks de Lawd say,
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please tek way dis ting yah fom me.
9De Lawd ansa say, “De blessin wa A
da gii ya, dat all wa ya need. Cause
wen somebody ain able fa do nottin
fa esef, dat de time wenme powamo
greata, een dat poson life.” So A mo
heppy fa taak bout wa A cyahn do by
mesef, so dat de powa ob Christ kin
mekehomeeenme. 10Soden, fa sake
ob Christ, A heppy fa suffa. A heppy
wen A weak an wen people shrow
slam at me. A heppy wen haad time
come pon me, an wen people fight
ginst me, an A got all kind ob trouble
cause ob Christ. Cause de time wen
A ain able fa hep mesef, dat de time
wen Amo scronga fa true.

Paul Wahn fa Hep de Christian
Dem

11 A da taak like a fool, bot oona
been mek me do dat. Fa true, oona
oughta beena taak good bout me.
Cause dem big shot wa call deysef
postle ain no mo betta den me, eben
dough A ain nobody. 12 Dem sign
wa show dat A a postle fa true, dat
wa A done wiles A beena beah wid
oona, wen A wok dey. Dey been sign
an miracle an wok weh God show e
powa. 13 Fa true, A ain treat dem
odachochpeoplenobettadenA treat
oona, cepdatAainwarryoona fahep
me, ainty? Paadon me fa do oona
wrong like dat!

14Nowde tird timeAready fa come
wisit oona, an A ain gwine aks oona
fa nottin. Cause A come fa hep oona.
A ain wahn oona money. Atta all,
chullun ain oughta sabe op fa gii dey
modda an fada wa dey need. De
modda an de fada, dey de one dem
wa oughta sabe op fa gii dey chullun
wa dey need. 15 A gwine be heppy
fa gii oona all dat A got, an gii oona
mesef too, fa hep oona. Cause A lob
oona mo, oona ain oughta lob me no
less, ainty?

16 So den, oona gwine gree wid me
dat A ain been no bodda ta oona. Bot
somebody gwine say A da play trick
ponoonaan lie faketchoona! 17Aain
neba tek wantage ob oonawen A sen

messenja dem fa go ta oona, ainty?
18Adone beg Titus fa go ta oona, anA
sen we oda Christian broda wid um.
Oona ain wahn fa tell me dat Titus
done tekwantage ob oona, ainty? We
two been do de wok een de same
sperit an een de sameway, ainty?

19Oona beena tink all dis time dat
we jes beena try famek oona tink we
da do right? Dat ain so. We beena
taak fo God, da say wa Christ wahn
we fa say. Oonawedeah frendem, an
all wa we do, we da do fa mek oona
mo scronga een de fait. 20 A scaid
dat wen A come dey, A gwine see dat
oona diffunt fom how A wahn oona
fa be, an oona gwine see dat A diffunt
fomhowoonawahnmefabe. A scaid
datA gwine seedat someoboonadey
da tek side an aagywid one noda, dat
oona jealous an git mad down wid
one noda. A scaid dat some mongst
oona da try fa git all ting jes fa deysef,
an shrow slaman onrabble deymout
bout oda people. AnA scaid dat some
dey, all de time tink deymo betta den
odapeople an git ebrybodyallmix op
ginst one noda. 21A scaid dat wen A
come gin ta oona, God gwinemekme
feel small fooona. AnAscaidAgwine
weep fa plenty people wa beena sin,
bot dey ain saary an dey ain change
dey way. Dey ain lef off dey loose life
an de bad sin dey beena do.

13
De Las Ting Dem wa Paul Waan

Bout
1 Dis de tird time A da come wisit

oona. Dey write een God Book say,
“Efdeysaysomebodydobad, fa settle
de case, two or shree people haffa
be dey wa done shim wen de poson
done bad.” 2 A done waan oona wa
beena sin, an all dem oda people,
wen A been dey wid oona de secon
time. Now wiles A gone fom oona,
A da waan oona gin. Wen A come
back, A gwine punish all demwa sin,
fa true. 3Wen A do dat, oona gwine
git wa oona wahn, cause oona wahn
me fa show oona dat Christ da taak
shrume. Christ ainweakwid oona. E
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powa big mongst oona. 4 E ain show
e powawen dey kill um pon de cross.
Stillyet, God powa mek um lib gin.
Same fashion, we wa one wid Christ
ain got no powa, bot wiles we dawok
wid oona, we gwine lib wid Christ an
hab powawa God da gii we.

5Oona mus look ta oona own haat
an life fa see ef oona da bleebe een
Christ. Oona mus pit oonasef ta de
test. Fa sho, oona know dat Jedus
Christ dey eenside oona, ainty? Ef
oona cyahn shim dey, maybe e ain
dey tall! 6 A da trus dat oona gwine
findoutdatwedonepassde test. 7We
da pray ta God dat oona ain gwine do
wa ain right. Ain jes fa mek people
see dat we pass de test, bot dat oona
dowa right eben ef e look like we ain
pass de test. 8 Cause we ain got no
powa fa do nottin ginst de trute. We
jes got powa fa wok fa de trute. 9We
heppywenweweakbot oona scrong.
We da pray dat God mek oona grow
mo anmo een oona waak wid Christ.
10 A da write dem ting yah ta oona
now fo A git dey, cause A hope dat
wen A come, A ain gwine haffa deal
no scrongawid oona,widde tority de
Lawd gii me. E gii me dat tority fa
come hep oona grow op een Christ. E
ain gii me dat tority fa stroy oona.

11Las ob all, me bredren, goodbye!
Try fa growmoanmoeenoonawaak
wid Christ. Mus pay tention ta wa A
da tell oona. Oona mus gree wid one
noda an lib peaceable. An Godwa da
lobwe an da gii we peace, e gwine be
dey wid oona.

12 Tell one noda hey een Christian
lob.

13All God people yah tell oona hey.
14A pray dat we Lawd Jedus Christ

bless all ob oona, an dat oona gwine
know how God da lob oona, an dat
oona jinehanwidonenoda jes likede
Holy Sperit mek oona able fa do.
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Paul Letta Ta DemEen
Galatia

1A Paul, A de postle, da write ta de
people ob de choch dem een Galatia.
Ain no man wa pick me an gii me de
tority fa be a postle. Jedus Christ, an
God we Fada wa done mek Jedus git
op fom mongst de dead an lib gin,
dey pick me fa be a postle. 2 An all
de Christian bredren yah wid me da
write ta oona too, ta de choch een
Galatia.

3 A aks God we Fada an we Lawd
Jedus Christ fa bless oona an gii oona
peace een oona haat.

4 Christ done leh people kill um fa
pay fa we sin. E done dat fa set we
free, so we ain haffa lib like people
lib now een dis wol weh ebil da rule.
Wen Christ do dat, e do wa we Fada
Godwahn. 5Lehwe praise God faeba
an eba! Amen.

Fa True Dey Ain No Oda Message
ob GoodNyews

6 Oona mek me stonish fa true!
Oona da ton way so quick fom folla
God wa call oona. Oona done come
ta God cause ob Christ blessin pon
oona. Bot now oona da ton ta noda
messagewa somepeople saydeGood
Nyews. 7Dey ain no oda Good Nyews
no weh. Bot some people da trouble
oona an mek oona opsot. Dey da
try fa change de Good Nyews bout
Christ. 8Bot ef we, or a angel esef wa
come outta heaben, preach diffunt
message ta oona, leh God condemn
um fa suffa een hell faeba! 9 We
beena tell oona, an A da tell oona
gin say, ain nobody noweh oughta
preach no Good Nyews ta oona wa
diffunt fom wa oona done bleebe at
fus. Ef somebody da do dat, leh God
condemn um fa suffa een hell faeba!

10A ain da try famek people praise
me, ainty? No! A wahn God fa praise
me! Oona ain tink A da try jes fa do
wa people wahn, ainty? Ef A stillyet
jes wahn fa please people, fa true A
ain no saabant ob Christ.

HowPaul Come fa Be a Postle
11 Me Christian bredren, A wahn

oona fa know dat de Good Nyews wa
A da preach ain nottin dat people
done mek op. 12 Ain been no man
wa fus tell me dis Good Nyews, an
ain nobody laan me nottin bout um.
Steada dat, Jedus Christ show um ta
me, fa mek me ondastan de Good
Nyews.

13 Oona done yeh bout de way A
nyuse fa lib wen A beena folla God
like de Jew people da folla God. Oona
know A beenamek de people ob God
choch suffa too bad. A ain hab no
mussy pon um. A beena do all dat
A able fa do fa stroy um. 14 A beena
do plenty ting fa folla de way dat de
Jewpeople da folla God. A beena do a
heap mo den oda nyoung people like
me. Cause A been wahn fa do dem
ting wa we ole people laan we fa do,
de way dey beena folla God, wid all
me haat.

15 Bot God bless me fa true. E pick
me fom way back fo A been bon, an
e call me fa saab um. 16 An wen e
cide fa mek me know e Son, so dat
A gwine go tell de Good Nyews bout
um ta dem people wa ain Jew, A ain
aks no oda poson fa tell me wa fa do.
17Wen God call me, A ain gone op ta
Jerusalem fa taak wid dem wa been
postle fo me. Steada dat, A jes gone
rightway taArabia. DenAcomeback
ta Damascus. 18E tek shree yeah atta
A bleebe pon Jedus Christ, fo A gone
op ta Jerusalem fa taak ta Peter. An
A stay dey wid um fa fifteen day. 19A
ain see none ob dem oda postle, cep
fa jes James, de Lawd broda.

20All wa A da set down yah true fa
sho. God know A ain da tell oona no
lie!

21 Atta A come outta Jerusalem, A
gone ta Syria an Cilicia. 22 Jurin dat
time dey, de Christian dem wa been
dey een de choch dem een Judea, dey
ain been know me yet. 23 Dey jes
beena yeh people da taak say, “Dat
man wa nyuse fa mek we suffa, now
e da tell all de people, say dey oughta
bleebe pon Jedus Christ. E beena try
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fa stroy all dem wa bleebe pon Je-
dus!” 24 So all dem people yah beena
praise God fa wa e da do shrume.

2
Paul an de Oda Postle Dem

1 Atta foteen yeah, A gone back op
ta Jerusalem. Barnabas gone long
wid me, an A tek Titus long too. 2 A
gone ta Jerusalem cause God show
medatAoughta godey. Ahabmeetin
wid jes de leada dem ob de choch
an splain ta um de message ob Good
Nyews dat A da tell ta de people wa
ain Jew. Ameetwid jes de leada dem,
cause A ainwahn fa hab dewokwaA
beena do an de wok wa A da do now
mount ta nottin. 3 Titus, wa come
wid me, e a Greek. Stillyet, dey ain
eben mek um git circumcise. 4 Dey
been somepeople dey dat beenamek
like dey bleebe pon Jedus Christ. Dey
sneak eenmongstwe fa find out bout
wa we bleebe. Dey see dat cause we
trus een Jedus Christ, we free fa do all
ting wa God wahn we fa do. An dem
people dey been wahn fa mek we
slabe ta de Jew Law. 5Botwe ain gree
eben one minute fa leh um change
de true message ob de Good Nyews.
Causewewahn dat true Good Nyews
fa be wid oona an be sabe faeba fa
oona.

6 Now dem people een Jerusalem
dat dey say leada een de choch, dey
ain tell me nottin fa mek me change
de message ob de Good Nyews dat A
beena tell people. Ain no neba mind
ta mewho dem people da, cause God
ain neba jedge nobody coddin ta wa
e appeah fa be. 7 So dem choch leada
see dat dey ain oughta change nottin
bout de Good Nyews dat A beena tell.
Bot dey see dat fa true, God been pick
me an sen me fa go tell de people
wa ain Jew de Good Nyews. Same
way, God pick Peter an sen um fa tell
de Jew people. 8 Cause God powa
beena wok een me fa sen me fa go
tell de Good Nyews ta de people dat
ain Jew, jes like God powa beenawok
een Peter fa sen um fa go tell de Jew

people. 9 James, Peter, an John, dem
wa people say been de big leada dem
een de choch, dey see dat God been
bless me fa gii me dis special wok
yah fa do. So dey shake me han an
Barnabas han, fa show dat we one
een we wok fa God. Dey gree wid
we dat we oughta go wok mongst de
people wa ain Jew, an dey oughta go
wokmongst de Jew people. 10Dey jes
aks we fa do one ting say, “Leh we
keep on da hep de Jew people wa ain
hab nottin.” An dat wa A been wahn
fa do all de time.

Peter an Paul at Antioch
11 Wen Peter come ta Antioch, e

beena do sompin wa A ain gree wid.
An A tell um dat, cause fa sho e ain
beena do right. 12 Dis wa happen:
James been sen some people ta Anti-
och. Now fo dey git dey, Peter nyuse
fa nyamwid de Christian demwa ain
Jew. Bot atta dem people dat James
sen git dey, Peter ain wahn fa nyam
nomowid demChristianwa ain Jew.
Cause e beena scaid ob dem dat say
dey oughta circumcise all de Chris-
tian man dem wa ain Jew. 13Den de
oda Jew Christian bredren too, dey
staat fa do wa dey know ain right.
Dey do same way Peter beena do, an
dey stop fa nyamwidde Christianwa
ain Jew. Eben Barnabas cide fa go
dey way an do wa e know ain right.
14 Den A come an see dat dey ain do
right coddin ta de true wod, wa de
Good Nyews. So A stanop fo all de
Christian dem, an A tell Peter say,
“Ya a Jew, stillyet ya beena lib like ya
ain no Jew. Ya ain beena do wa Jew
people do. Now den, hoccome ya da
try famek demwa ain Jew do jes like
Jew people?”

God Sabe People Cause Dey Trus
een Christ

15 Fa true, we fada an modda dem,
dey Jew people. We ain been bon
ta people dat ain Jew, dem we call
sinna. 16 Stillyet, we know dat jes
cause a poson da do wa de Jew Law
say e haffa do, dat ain gwine mek
ebryting right twix dat poson anGod.
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Wen e trus een Jedus Christ, jes dat
wamekebryting right twixdat poson
anGod. Sameway so, we too trus een
Jedus Christ, so dat Godmek ebryting
right twix we an esef, cause we trus
een Christ. Ain been cause we da do
wa de Jew Law say we haffa do. God
ain neba gwine mek ting right wid
nobody jes cause dat one da dowa de
Jew Law say. 17We pit we hope pon
God fa mek ebryting right twix esef
an we, cause nowwe one wid Christ.
Bot wiles we da hope dat way, ef e
ton out dat we da sin jes like demwa
ain Jew, dat ain mean dat Christ da
coax we fa sin, ainty? No, dat ain so!
18 Ef A staat fa build op wa A done
been knock down, dat mean fa say A
da broke de Law an A da sin fa true.
19Cause A jes like somebodywa done
dead, so de Jew Law ain hab no powa
oba me no mo. Dat Law esef done
mek me dat way. All dis happen so
dat A kin lib fa God. 20 A done dead
wid Christ pon de cross. Now Christ
de onewada lib eenmeangiime life.
Now A da trus een God Son, wa lob
mean gii e life fame sake, an datmek
me libdewayAda lib. 21Soden, Aain
gwine saydewayGodgii eblessinain
wot nottin. Ef somebody kin do wa
de Jew Law say e haffa do, an dat kin
mek all ting right twix dat poson an
God, den datmean fa say Christ done
dead fa nottin!

3
WenWe Trus God, We Lib de True

Life
1 People ob Galatia! Oona ain got

no sense! Whodat da mix op oona
til oona ain know wa oona da do?
A beena tell oona cleah as day, how
people kill Jedus Christ pon de cross.
2 Oona tell me jes dis. God ain gii
oona e Sperit cause oona da do wa
de Jew Law tell oona fa do, ainty?
E gii oona e Sperit cause oona yeh
de Good Nyews an bleebe um, ainty
dough? 3Oona ain got no sense? God
Sperit mek oona staat fa lib dis nyew
way. Fa sho, oona ain wahn fa try
fa lib de res ob oona life oona own

way, jes by oona own powa, ainty?
4Oona tink say allwa happen ta oona
ain mean nottin? Fa true, dat haffa
mean plenty ta oona! 5 God ain da
gii oona de Sperit an mek miracle
happen mongst oona cause oona da
do wa de Jew Law tell oona fa do,
ainty? E da do all dat jes cause oona
yeh de Good Nyews an bleebe um.

6 Now den, leh we tink bout wa
happen ta Abraham. Dey write een
God Book say, “Abraham trus God,
an cause ob dat, all ting been mek
scraight twix esef an God.” 7 So
den, oona oughta ondastan dat de
people wa trus een God fa true, dey
Abrahamchullun chullun. DeyAbra-
hamchullun chullunmodendemwa
done been bon ta Abraham fambly.
8 Fo e happen, God Book been say
God gwine mek ebryting right twix
esef an dem people dat ain Jew, wen
dey trus pon um fa true. An fo e
happen, wa dey done write een God
Book show how Abraham been yeh
de Good Nyews wen God tell um say,
“A gwine nyuse ya fa bless all de peo-
ple een de wol.” 9Abraham trus een
God fa true, an God bless um. Same
way, Goddabless all demdat trus een
um fa true, jes like e bless Abraham.

10Deonewa tinkebrytinggwinebe
right twixumanGodcause eda try fa
dowa de Jew Law say, dat one dey da
lib all de time da knowGod gwine pit
e cuss pon um. Cause dey write een
God Book say, “God gwine pit e cuss
pon de one wa ain da do all de time
all dat de Book ob da Jew Law say.”
11Nowden, ebrybodykin see datGod
ainmeknottin right twixesef anapo-
son jes causedat onedadowadeLaw
sayehaffado. CauseGodBook tellwe
say, “Wen somebody trus een God,
God mek ebryting right twix esef an
dat one, an dat gwine mek dat poson
lib de true life.” 12 Bot ef oona da do
allwadeLawsay, dat ain tall de same
as wen a poson da trus een God. God
Book say, “Ef somebody da do wa de
Law say, den e gwine git de life dat de
Law say e git.”
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13 Bot Christ done mek we free. E
mek de Law so e ain hab no cuss pon
we no mo. Cause Christ leh um cuss
um fa dead pon de cross fa we sake,
like deywrite eenGodBook say, “God
gwine cuss de poson dey hang pon a
tree.” 14 Jedus Christ mek we free so
dat cause ob wa e done do, de people
dat ain Jew gwine git de blessin jes
like e promise Abraham, so dat we
gwine git God Sperit wa e promise
cause we trus een God.

De Jew Law an de Promise wa God
Gii

15 Me Christian bredren, A gwine
taak bout ting dat we all know. De
promise ob God same like wen two
people gree bout sompin an sign a
paper fa say dat. Dat mean fa say
dey mek a cobnant. Ain nobody kin
change wa dey gree fa do een dat
cobnant an pay no tention ta um. An
nobodykin addmowod taumneeda.
16Now den, God mek e promise den
ta Abraham an ta de chile ob e chul-
lun chullun. God Book ain say, “an
ta ya chullun chullun,” cause e ain
beena taak bout a whole heapa peo-
ple wa all been Abraham chullun
chullun. GodBook say, “an ta de chile
ob ya chullun chullun.” Dat mean
fa say God beena taak bout jes one
poson, an dat one de Christ. 17 A da
tell oona, God been mek a cobnant
wid Abraham, an e promise fa do wa
e tell Abraham e gwine do. Wen God
gree famekdis cobnant yah, ewait fo
hundud an tirty yeah fo e gii de Jew
people de Law. An dis Law yah ain
neba gwine change wa God promise,
or mek dat come ta nottin. 18 Ef wa
God gii come ta somebody cause dat
one da do jes wa de Law say, den dat
mean fa say dat blessin ain come ta
de poson cause ob wa God promise
e gwine do. Bot God promise dat
blessin ta Abraham, an dat wa mek
God gim de blessin.

19 So den, wa mek God gii people
de Jew Law? God gii people de Law
atta e gimde cobnant fa showumdat
dey da sin. An God mek de Law fa

las til Christ come. Christ de chile ob
Abraham chullun chullun. An e de
one wa God taak bout wen e mek de
promise. God sen some angel dem
fa come gii Moses de Law. An Moses
beendeposonwagone tweenGodan
de Jewpeople. E pass de Lawon ta de
people dem. 20Now dey ain no need
fa a oda poson fa go tween, cep wen
dey mo den jes one poson. An God, e
jes one, an ain need no oda poson fa
go tween.

WaGodWahn de Law fa Do
21 Fa true, de wod ob de Law ain

ginst wa God done promise, ainty?
No, not eben a leeleetle bit! Cause
ef God done gii people some special
kind ob law dat kin mek um lib, den
fa true,Godbeengwinemekebryting
right twix dem people an esef wen
dey do wa dat special law say. 22 Bot
dey write een God Book say, sin da
rule all de wol, so dat God gwine gii
dem wa trus een Jedus Christ wa e
promise fa gim. An wa e promise fa
gim come jes wen dey trus een Jedus.

23 Fo de time come wen people
been able fa trus een Jedus Christ,
de Jew Law dat Moses gii we beena
guard we like we been prisona. We
been shet op een de jailhouse by de
law til dat time come wen God show
people de way dey oughta trus een
Jedus. 24 So den, til Christ come, de
JewLawbeen like a posonwada rule
oba we fa try fa mek we do wa we
oughta do. De law done dis so dat
wenChrist done come, Godbeenable
fa mek ebryting right tween we an
esef wen we trus een Christ. 25 Bot
now dat we kin trus een Christ, de
Jew Law ain rule oba we nomo.

26Cause oona trus een Jedus Christ,
God done mek all ob oona e chul-
lun. 27 Ebry one ob oona wa done
git bactize, oona come fa be one wid
Christ, an so oona all come fa be like
Christ. 28 Jew an dem wa ain Jew,
slabe an free man, man an ooman,
all ob oona come fa be one een Jedus
Christ. 29 Cause oona all blongst ta
Christ, dat mean fa say oona Abra-
ham chullun chullun, an oona gwine
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git waGod promise fa gii ta Abraham
chullun chullun.

4
1 Wa A mean fa say, wen a poson

stillyet a leetle chile, e ain gwine git
de propaty dat e fada promise um.
Wenea chile, dey gwine treat um like
a saabant, eben dough e got all dat
propaty. 2 Wiles e still a chile, dey
peoplewa tek cyahobum. Deygwine
show um wa fa do an dey gwine be
sponsable fa um bout de propaty dat
gwine come ta um. Dey gwine do dat
til e fada say de time done come fa
leh e chile do um. 3 Same way, we,
too, been slabe ta de sperit dem wa
da rule oba de wol, wen we been like
leetle chullun, fo we been ondastan
de trute bout God. 4Bot wen de right
time come, God sen e Son eenta de
wol. E hab amodda jes like all people
hab, an e do wa de Jew Law say. 5 E
come fa sabe de people wa dey onda
de Jew Law, so dat we all kin come fa
be God own chullun.

6 An cause oona come fa be God
chullun, God sen de Sperit ob e Son
eenta we haat. An dat de Sperit dat
call out ta God say, “Fada, me Fada!”
7 So den, oona ain no slabe no mo.
Ebry one ob oona, ya God chile, an
cause ya God chile, e gwine gii ya all
dat e got fa gii ta e chullun.

Paul Consaan Bout de People een
Galatia

8Oona ain been knowGod, so oona
been slabe ta dem ting dey call “god”
waainno god tall. 9Bot nowdat oona
come fa know God--or A oughta say,
now dat God know oona--hoccome
oona da ton back fa be slabe gin ta
dem sperit wa da rule oba de wol.
Dey ain got no scrent an dey ain wot
nottin. Fa sho, oona ain wahn fa be
dey slabe all oba gin, ainty? 10Oona
got special day an mont an season
an yeah wa oona da celebrate cause
oona tink dat gwine mek God sattify
wid oona. 11 Fa true, A consaan bout
oona. Oona mean fa say, all wa A
done fa hep oona been fa nottin?

12Me Christian bredren, A da beg
oona, be like me, cause A come fa be
like oona. Oona ain done me no bad
ting. 13 Oona know hoccome A fus
tell oona de Good Nyews bout Jedus
Christ. Cause A been sick, A git de
chance fa preach ta oona. 14Wen A
been sick down, datmek ting haad fa
oona fa true. Stillyet, oona ain neba
hole me cheap. Oona ain say A ain
wot nottin. Steada dat, oona treatme
too good an tek me een, jes like oona
tek een one ob God angel. Oona tek
me een, jes like oona tek een Jedus
Christ. 15 Oona been too heppy! Wa
happen fa change all dat? Fa true,
A know oona been ready fa gii me
ebryting oona got, eben ef A aks oona
fa tek out ya own eyeball an gim ta
me. 16 Now cause A da tell oona de
trute, oona tinksayAdonecomefabe
oona enemy?

17 Dem oda people da try haad fa
hab oona go dey way, bot dey ain op
ta no good fa oona. Dey wahn famek
oona stop gree wid me so dat oona
kin trymohaada fa folla deyway. 18E
a fine ting fa try haad ef oona wahn
fa do good. An oona oughta do like
dat all de time, eben wen A ain dey
wid oona. 19Me deah chullun, A da
feel pain faoona sake. Andispaindat
A feel, e jes like de pain dat a ooman
feelwenechilewahn fabon. Agwine
feel dis pain yah til oona come fa lib
like people wa hab Christ een um fa
true. 20 Wid all me haat A wahn fa
be wid oona now, so dat A kin stop
da taak scrong wod ta oona. A so
consaan bout oona, A ain knowwa fa
do.

Hagar an Sarah
21 See yah, oona wa wahn fa hab

de Jew Law rule oba oona, oona ain
ondastan fa true wa de Jew Law say,
ainty? 22 Dey write een de Law, say
Abraham git two son. One ooman
wa been de slabe ob e wife, e bon
one ob Abraham son. An e wife,
wa been a free ooman, bon de oda
one. 23 De ooman dat ain been
free been wid chile an bon Abraham
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son de way ooman da bon chullun.
Bot de son dat Abraham wife, de
free ooman, bon, e bon um cause
GoddonebeenpromiseAbrahamdat
chile dey. 24 Now den, wa happen
wid Abraham two son mean two dif-
funt ting. De two ooman, dey like
two diffunt cobnant. One ob de cob-
nant dem come fomMount Sinai. De
oomanwa ain free, nameHagar, stan
fa dat cobnant, an Hagar chullun ain
been free wen dey bon. 25 Wen we
da taak bout Hagar, we da taak bout
Mount Sinai een Arabia. An wen we
da taak bout Hagar, we kin taak too
bout Jerusalem taday. Jes like Hagar
ain free an e hab jes chullun dat ain
free, sameway so Jerusalem ain free,
an all de people ob dat city ain free
needa. 26 Bot de Jerusalem wa dey
een heaben, e free, an dat Jerusalem
dey, e like we modda. 27 Cause dey
write een God Book say,
“Rejaice, oona wa ain able fa hab no

chullun!
Oonawa ain neba feel de pain fa bon

chullun,
shout loud cause ya glad!

Cause de ooman dat e man done lef,
e gwine habmo chullun

den de oomanwa dey wid eman.”
28 So den, me Christian bredren,

oona God chullun, cause dat de way
God promise e gwine happen. Same
way, Abraham git e son, Isaac, cause
God promise dat. 29 Een dat time
dey, Abraham son wa Hagar bon like
ooman da bon chullun, e mek dat
oda son suffa wa been bon cause ob
wa God Sperit promise. An de same
ting happen now. 30 Bot wa dat dey
write een God Book? Dey write dey
say, “Mus mek de ooman dat ain free
go way, an e son mus go too. Cause
de son ob de ooman wa ain free ain
neba gwine hab no paat ob de fada
propaty. De son ob de wife wa free,
dat de son wa gwine git de propaty.”
31 So den, me Christian bredren, we
ain chullun ob de oomanwa ain free.
We chullun ob de wife wa free.

5
Christ Done SetWe Free

1 Christ mek we free so dat we
gwine be free people fa true. So den,
leh we stan scrong an lib de way free
people oughta lib. Mus dohn leh peo-
ple mek oona lib like slabe gin.

2 Now A, Paul, da tell oona say, ef
oona gree fa leh umcircumcise oona,
datmeandatwaChrist do faoonaain
wot nottin ta oona. Oona yeh wa A
say? 3 A da waan oona gin say, ef a
man gree fa leh um circumcise um,
dat man mus do all de ting dem dat
de Jew Law say. 4Oona wa da tink ef
oona do wa de Jew Law say, den all
ting gwine be right twix oona anGod,
oona done ton oona back pon Christ
an de blessin dem dat God wahn fa
gii oona. 5 Fa we own paat, we da
look fowaad ta wa we know gwine
happen. God gwinemek all ting right
twix we an esef. We da wait fa dat.
God Sperit da hep we. An cause we
trus een Christ, we da keep on. 6Wen
we onewid Jedus Christ, ef we git cir-
cumcise or ef we ain git circumcise,
dat ain mean nottin tall. Bot de ting
wa matta mo den ebryting else, dat
we trus een Christ. An people gwine
see dis wen dey see how we da show
lob ta oda people.

7Oona beena do too well! Whodat
mek oona stop do dem ting dat God
tell oona fa do? Wa somebody do fa
change oona haat? 8 Fa sho, God wa
call oona taesef ain changeoonahaat
dat way. 9 Like people say, “E jes a
leeleetle bit ob yeast wa dey tek fa
mek plenty bread.” 10 God hep me
know oona ain gwine gree wid wa
some oda poson da tell oona, bot wid
wa A tell oona. An God gwine jedge
datonewadagit oonaopsot. Ainmek
no diffunce who e da.

11MeChristian bredren, look atme
own trouble yah. Ef like dey say, A
still beena tell people dat dey haffa
git circumcise, hoccome dey da mek
me suffa so? Ef fa true A beena tell
um dat dey haffa git circumcise, den
people ain oughta still mek trouble
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wen A da tell um bout wa Christ det
pon de cross mean. 12 De people wa
da mek oona opsot, dey kin go all de
way an castrate deysef.

13Me Christian bredren, Christ call
oona fa come ta um famek oona free.
Bot jes cause oona free now, mus
dohn tink oona kin leh oonasef do
jes wasoneba oona sinful haat wahn
fa do. Steada dat, oona mus hep
one noda, cause oona lob one noda.
14 Cause all de Jew Law togeda come
ta jes one lawwa say, “Yamus lob oda
people sameway ya lob yasef.” 15Bot
ef oona keep on like wile animal, da
fight an gii one noda pain an suffrin,
den oona mus look out, cause oona
gwine stroy one noda.

OonaOughta Lib daDowadeHoly
Sperit Tell Oona fa Do

16 A da tell oona say, oona oughta
lib de way God Sperit tell oona fa lib.
Den oona ain gwine do jes wasoneba
ting oona sinful haat wahn fa do.
17Wa we people wahn een we sinful
haat ain tall wa God Sperit wahn. An
wa God Sperit wahn, dat ain wa we
people wahn. Wa God Sperit wahn
an wa we sinful haat wahn, dem two
da fight one noda all de time. Dis
mean dat oona ain do wa oona wahn
fa do. 18Bot ef oona da lib een deway
GodSperit tell oona fa lib, dendeLaw
ain rule oba oona tall.

19 Ain nobody dat cyahn see wa
people een dey sinful haat wahn fa
do. People wahn fa lib loose an bad
life wa ain deestent. 20 People wahn
fa woshup op ta idol, an dey hoodoo
one noda. Dey hate one noda an fight
one noda. Dey cobish dey neighba
propaty an git mad op wid one noda.
Dey dapit deysef head ob odapeople.
Dey wide op eenta group an ain gree
wid one noda. 21 Dey cobish. Dey
dronka, an dey hab wile paaty. An
dey do plenty oda bad ting like dem
yah. A da waan oona jes like A beena
waan oona, dem people dat lib dat
wayainnebagwinehabGod rule oba
um.

22 Bot God Sperit da mek people
good like a tree da grow good fruit.
God Sperit da mek people lob one
noda. E da mek um hab joy een dey
haat. E da mek um gree wid one
noda. E damekumable fa beah trou-
ble, an e da mek um hep one noda. E
da mek um do good ta one noda. An
e da mek um able fa do wa e wahn
umfado. 23GodSperit damekpeople
so dat dey ain push one noda roun.
An e da mek um so dat dey ain do jes
wa dey wahn fa do. Dey ain no law
ginst peoplewada lib disway. 24Dem
people wa blongst ta Jedus Christ ain
leh dey own sinful haat rule oba um
no mo. Dey done dead ta deysef like
somebody wa dead pon a cross. Dey
ain do all dem bad ting no mo, dem
tingwadeyownsinful haatwahnum
fa do. 25 God Sperit gii we life. So
den we mus leh um tell we de way
we oughta lib. 26Weain oughta git de
big head, an we ain oughta mek oda
people bex wid we. Fodamo, wemus
dohn cobish ting wa one noda got.

6
MusHep One Noda

1 Me Christian bredren, ef some-
body da do sinful ting an oona find
out bout um, oona wa da do wa God
Sperit tell oona oughta go hep dat
one fa stop sin. Oona mus dohn taak
scrong ta um. An mus watch out
so dat oona, too, ain gwine wahn fa
do ting wa ain right. 2 Wen sompin
da trouble somebody an e da beah
hebby load, oona mus hep um. Wen
oonadodat, oona gwine dowaChrist
chaage oona fa do. 3 Ef somebody
tink e sompin great, wen fa true e
ain nottin tall, e jes da mek a fool ob
esef. 4Ebrybody oughta tink bout wa
e da do an cide ef e da do right. Ef
e da do right, den e kin be sattify. E
ain oughta look at wa oda people da
do fa cide ef e da do right. 5 Cause
ebrybody gwine haffa beah e own
load.

6 De one dat dey da laan God wod
ta, e oughta gii some ob all de good
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ting dem e hab ta e teachawa da laan
um.

7Mus dohn mek a fool ob oonasef.
Ain nobody kin fool God. Wasoneba
oona plant, dat wa oona gwine
haabis. 8E jes like wen a faama plant
seed, e gwine git wasoneba e plant.
Same way, wen somebody do bad
ting dat e sinful haat jes wahn fa
do fa please esef, God gwine punish
dat one. E gwine git stroy. An wen
somebody do wa God Sperit tell um
fa do fa please God, dat one gwine
git haabis ob life dat ain neba gwine
end. 9 So we mus dohn git tired fa do
good. Cause ef we ain gii op, de time
gwine comewenwe gwine git a good
haabis. 10 So den, any time we git
de chance, we oughta do good ta all
people, an eben mo ta we Christian
bredren, cause dey blongst ta we
fambly een Christ.

De Las Wod Paul Write een Dis
Letta

11 Oona see de big letta dem A da
mek, as A da write ta oona wid me
own han now. 12De people wa da try
fa mek oona git circumcise, dey jes
wahn fa show off an brag bout how
dey body look. Dey da do all dat jes so
dat people ain gwine mek um suffa.
Cause people gwine mek um suffa ef
dey taak bout how Christ done dead
pon de cross fa sabe people. 13 Eben
dem wa git circumcise ain do wa de
Law say. Dey wahn fa hab oona git
circumcise so dat dey kin brag, say
oona done leh um circumcise oona.
14 Fa me own paat, A ain gwine brag
bout nottin cep de det obwe Lawd Je-
dus Christ pon de cross. Cause Jedus
done dead pon de cross, de way ob
de wol ain mean nottin ta me no mo.
A done dead ta dem way, an dis wol
ain got nottin fa do wid me no mo.
15Efwe git circumcise or efwe ain git
circumcise, dat ain mean nottin tall.
Bot de tingwamattamo den all, e dat
God change we life, mek we a nyew
kind ob people. 16A da pray dat God
gii peace an mussy ta all dem people

wa lib dis way dat A done tell um, all
demwa God people.

17Las ob all, mus dohn leh nobody
bodda me no mo, cause A got de scar
dem pon me body dat show A Jedus
slabe.

18Me Christian bredren, A da pray
dat we Lawd Jedus Christ bless oona.
Amen.
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Paul Letta Ta DemEen
Ephesus

1A, Paul, wa God pick fa be a postle
ob Jedus Christ, da write ta God peo-
ple een Ephesus, demwa true ta God
cause dey come fa be one wid Jedus
Christ.

2We aks God we Fada an de Lawd
Jedus Christ fa bless oona an gii oona
peace een oona haat.

De Blessin DemwaGod Gii
3 Leh we praise de God an Fada ob

we Lawd Jedus Christ, cause e bless
we wa one wid Christ. E gii we ebry
good ting wa haffa do wid esef dey
een heaben. 4 God done pick we fa
esef eben fo e mek de wol so dat we
gwine be e ownpeoplewa ain habno
sin, wen e look ponwe.

5 Cause God lob we, e done cide
fohan fa hab Jedus Christ come fa
bringwe taum, sodatwegwinecome
fa be God own chullun, an dat mek
um too heppy. 6God done dat so dat
we gwine praise um fa dis big blessin
dat e gii we, an dat ain cost we nottin.
God owndeah Sonmekdis happen fa
we.

7Cause Christ shed e blood an dead
pon de cross, we done been set free.
God paadon we sin. God good ta we
fa sho! 8 E pour out e blessin pon we
fa hab sense an ondastan all ting.

9 E done wa e been cide fa do, an
e tell we e plan, wa people ain neba
know. E done been cide fa sen Christ
fa do all dat e plan. 10 God plan dat
wen de right time come, all ting dat
God been mek, ebryting een heaben
an ebryting een de wol, e gwine mek
um all come fa be one togeda onda
Christ fa rule oba um.

11God mek all ting happen jes like
e been plan an how ewahn um fa be.
E pick we fa be e own people wa one
wid Christ, cause dat wa e wahn an
waebeenplan fo, fomfodewol staat.
12 God do dat so dat we wa fus hope
pon Christ gwine lib fa gim praise an
show dat e great sho nuff.

13Nowoona, too, come tablongst ta
Christ wen oona yeh de true wod wa
de Good Nyews dat sabe oona. Een
Christ,wenoonableebe, Godgii oona
deHoly Speritwa ebeenpromise. An
e Godmaakwa e gii oona fa showdat
now oona e own people. 14 Cause we
hab God Sperit, we kin know fa sho
dat we gwine git wa God promise fa
gii e people, wen God gwine set free
demwablongst ta um. Lehwe praise
um an show dat e great sho nuff!

WaPaul Pray
15 Cause ob all dat wa God done,

eba since A yeh bout how oona trus
een de Lawd Jedus an how oona lob
all de people dat blongst ta God, 16A
ain neba stop da tell God tankya fa
oona. AnwensonebaAda pray, A aks
God fa bless oona. 17A aks de God ob
we Lawd Jedus Christ, God we Fada
wa full ob glory, fa gii oona e Sperit
wa gwine gii oona sense an show
oona de trute bout God, so dat oona
gwine know ummo anmo betta. 18A
pray ta God, too, dat e open op oona
haat fa ondastan de trute wa come
fom God, so dat oona know de good
ting dem e say oona kin look fowaad
ta. A pray fa God fa mek oona ondas-
tan how walyable dem great blessin
dat God gwine gii ta e own people.
19 An A pray, too, dat oona gwine
ondastan how scrong mo den all e
great powa da, dat da hepwewa trus
een um. Dis great powa ob God wa
da hep we, 20 dat de same powa dat
God nyuse fa mek Christ git op fom
mongst de dead people an lib gin, an
fa mek um seddown een heaben pon
e right han side. 21Christ da rule dey
een heaben wid faa mo tority den all
oda rula an tority an leada an dem
wahabpowa. Christ namegreatamo
denall demodanameobde rula dem
een dis time yah an een all de time fa
come. 22An Godmek all ting fa come
onda Christ tority. E mek Christ de
head, de Lawd fa rule oba ebryting fa
de choch. 23De choch, e Christ body,
an dat body full opwid Christ, de one
wa da full ebryting een ebry way.
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2
God GiiWe Life

1Oona nyuse fa be people wa done
dead, cause oona ain do wa God tell
oona fa do, an oona keep on da sin.
2 Oona nyuse fa folla de ebil way ob
dis wol. Oona beena do wa de ebil
onewa da rule oba de sperit dem een
de sky wahn. Dat de sperit wa da
hab tority now oba people wa ain do
wa God tell um fa do. 3We all nyuse
fa lib jes like dem people. We beena
do jes wa we sinful haat an we body
an we mind tell we fa do. We been
people jes like ebrybody else, an so
e haffa happen dat we been gwine
suffa cause God bexwidwe, cause ob
we sin, jes like all dem oda people.

4 Bot God lob we sommuch. Cause
ob dat, e hab a whole heapa mussy
pon we. 5 So den, eben wen we been
dead cause we ain do wa God tell
we fa do, God gii we life togeda wid
Christ. Wen God sabe oona, dat ain
been cause dat fittin coddin ta wa
ya done do. 6 Cause we blongst ta
Jedus Christ, God donemekwe git op
fom mongst de dead people, jes like
e mek Christ git op an lib gin, an e
mekwe fa seddown fa rulewidChrist
een heaben. 7 God done dis fa show
fa all time fa come how walyable fa
true e blessin ponwe, mo denwe kin
eba tell. An e show how e lob we by
wa e done shru Jedus Christ. 8Wen
God sabe oona, dat ain been cause
dat fittin coddin ta wa ya done do. E
done dis cause oona trus een Christ.
Eben dat trus wa oona got ain come
fom oonasef. E de gif fom God. 9 So
den, oona ain got nottin fa brag bout,
cause dey ain nottin oona kin do fa
sabe oonasef. 10God de one wa mek
we, an emekwe onewid Jedus Christ
fa do dem good ting dat e plan way
back yonda.

ChristMekWeAll One People
11 Cause ob dat, oona wa ain Jew,

oona oughta memba wa oona nyuse
fa be. Oona mongst dem wa de Jew
people call “people wa ain circum-
cise,” an dey call deysef “people wa

been circumcise.” (Dat mean fa say
dem man cut dey son dem fa show
dey God people.) 12 Oona memba
dat back den, oona ain been one wid
Christ. Dey ain been count oona
mongst de Israel peoplewaGoddone
pick. An so oona been jes like come-
yah people. Back den, oona ain hab
no paat een de cobnant dem wa God
mekwidepeople. Demcobnantbeen
God promise ta e people fa mek um
God own. Een dat time, oona been
jes dey een de wol. Oona ain bleebe
pon God, an oona ain hab no hope.
13Oona nyuse fa be faaway fomGod.
Bot now oona come fa be one wid Je-
dus Christ. Christ done shed e blood
an dead fa oona fa bring oona ta God.
14 Cause Christ we peace. E done
mek de people wa ain Jew an de Jew
people come fa be one people. Fo
dat, dey been cut off fomonenoda an
enemywid one noda. Bot wen Christ
dead pon de cross, e broke down de
wall ob hate wa beena cut um off
fom one noda. 15 Jedus Christ pit de
Jew Law, wid dem rule wa chaage de
people an tell umwa dey haffa do, ta
one side. Christ done dat famek dem
people wa ain Jew an de Jew people
come fa be one nyew people, e own
people. Datdewayedonemekumall
be peaceable wid one noda. 16Wen
Christ deadponde cross, e done stroy
de hate twix um. E done mek um
come fa be one body, an e bring um
back ta God. 17 Christ come an tell
oona de Good Nyews wa kin mek all
people come fa be peaceable. E tell
oonabout dat peace, oonawaain Jew
an wa nyuse fa be faa way fom God,
ane tell um tade Jewpeople,wabeen
close ta God. 18Wen Christ dead pon
de cross, e donemek away by de one
Sperit fa all ob we, de Jew people an
dem wa ain Jew, fa come ta we Fada
God.

19 So den, oona wa ain Jew, oona
ain no scranja needa come-yah peo-
ple no mo. Now e jes like oona wid
God people come fom de same coun-
try. We all blongst ta God fambly
togeda. 20Oona, too, come fa be paat
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ob de buildin wa got de postle dem
an de prophet dem fa e foundation.
An Jedus Christ, e de fus stone, wa gii
scrent ta de buildin. 21 Jedus Christ,
e de one wa mek all dat buildin fit
togeda an da mek um grow bigga
an bigga fa be God own house wa
blongst tadeLawd. 22Oona too, come
fa be one wid Jedus Christ, an e da
build oona togeda wid all de oda res
wa bleebe, eenta a buildin weh God
da lib, by e Sperit.

3
De Wok ob Paul Mongst de People

wa Ain Jew
1Cause ob dat, A da pray ta God, A,

Paul, wa come fa be a prisona, cause
A da saab Jedus Christ anwok fa sake
ob oona wa ain Jew. 2 Fa sho, oona
been yeh bout how God bless me, da
gii me dis wok fa do fa hep oona.
3Goddone showmeeplanwapeople
ain been know. (A been write oona a
leetle bit bout dat. 4Wen oona read
wa A done write, oona gwine know
wa A ondastan bout dat plan ob God
wa people ain been know bout, wa
Christ done mek happen.) 5 God ain
tell none ob de people wa beena lib
way back dey bout all dis plan yah.
Bot nowdeHoly Sperit done showde
secret ta God postle an prophet dem
wa blongst ta um. 6Dis yah de secret
wa God ain been show: Wen dem
people wa ain Jew bleebe de Good
Nyews jes like de Jew people bleebe,
Godgimall de samegood ting. Deyall
togeda come fa blongst ta one body.
An Jedus Christ mek um all git wa
God been promise um.

7 God bless me fa mek me Christ
saabant fa tell deGoodNyewsall oba,
an e gii me e powa fa dat wok. 8 All
God peoplemo betta denme. Stillyet,
God bless me an pick me fa go tell de
people wa ain Jew bout all de blessin
dem dat Christ da gii e people. Dem
blessin so good dat we ain eben able
fa ondastan all bout um. 9 An God
pickme fa splain ta all people anmek
um ondastan how God gwine mek

e secret plan happen. All dis time
yah wa done pass een dis wol, God,
wa mek all ting, ain leh people know
bout all wa e da plan. 10 God do all
dat so dat de choch kin mek de rula
an de tority dem een heaben know
now at dis time all de diffunt way dat
God hab sense fa true een ebryting.
11 God done dis jes like e beena plan
fa do um, shru Jedus Christ we Lawd.
12 Cause we know we trus een Christ
anwecome fabeonewidum,we free
fa come fo God. We ain scaid tall fa
come. 13 So den, A da beg oona, mus
dohn git weary cause A da suffa yah
fa oona sake. Cause e fa oona glory
dat A da suffa.

Hommuch Christ Lob All People
14Cause ob dat, A da kneel down fo

we Fada God. 15 E de one wa gii ebry
fambly een heaben an een dis wol
dey truename. 16Adapray taGoddat
fom dem special blessin wa e got een
heaben, e gii oona powa famek oona
scrong een de Lawd een oona haat.
De Holy Sperit e de one wa da do dis.
17 An dat so e stan, cause oona trus
een um, Christ gwine mek e home
dey een oonahaat. So den,wasoneba
oona da do, oona gwine do um cause
ob lob, jes like a tree wa got root wa
go down deep eenta de groun an grip
de groun tight. An dat lob gwine be a
scrong foundation fa oona. 18So den,
Apraydatoona, togedawidall deoda
res ob God people, gwine hab powa
fa ondastan hommuch Christ lob we
fa true, howwide e lob, an how long,
how high e lob, an how deep. 19A da
praydatGodmekoona come faknow
dis lob ob Christ, eben dough dey ain
none ob we kin know all bout how
e lob we. Den wen oona know how
Christ lob oona fa true, oona kin be
all full opeenoona lifewidallwaGod
da.

20 Leh we gii glory ta God! Cause
ob e powa wa da wok eenside ob we,
God able fa do faa way mo den all
we gwine eba aks fa or eben tink ob.
21Leh we gii glory ta God! Leh all we
people wa een de choch an wa one
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wid Jedus Christ gii glory ta um, fa all
time, fa eba an eba! Amen.

4
WeAll Blongst ta One Body

1 So den, A Paul, wa dey pit een de
jailhouse cause A dawok fa de Lawd,
A da beg oona, mus waak een God
way, jes like God tell oona fa lib wen
e call oona fa trus een Christ. 2Oona
mus dohn neba tink oona mo betta
den noda poson. Mus dohn be rough
on um. Mus wait fa oda people an
beah wid um cause ob oona lob. 3De
Holy Sperit da gii oona de peace wa
mek oona all one body een Christ.
Oona mus try wid all oona haat fa
gree togeda, so dat oona kin all hab
peace wid one noda. 4We all blongst
ta one body. We all got de same Holy
Sperit, jes like dey one ting wa oona
hope fa wen God call oona. 5 Dey
jes one Lawd, an one fait, an one
bactism. 6Dey jes oneGodanFadaob
all. E de Lawd wa rule oba all. E da
wok shru all, an e een all.

7 Now den, Christ done bless we
fa mek ebry one ob we able fa do a
special wok. Ebry one ob we hab we
own gif. 8Dat wa mek um write een
God Book say,
“Wen e gone op ta demos high place,

e tek wid um demwa ewin
an e gii e people gif.”

9 Wa dat dey mean wen dey say, “E
gone op”? Dat mean fa say, fo e gone
op, e donebeen comedown tademos
deep place ob de eart. 10Dat one wa
come down, e de same one wa gone
op high pass all de heaben, so dat
e gwine full op ebryweh. 11 E mek
somepeoplepostle, an someprophet.
Some ob um, dey evangelist fa tell
oda people de Good Nyews. Some
oda, dey pastor an teacha. 12 Christ
do dis fa mek God people ready an
able fadodewokdatdemwatruseen
Christ oughta do, so dat de body ob
Christ, de choch, gwine grow scrong
an git build op 13 til we all togeda
gwine come fa be one people, da gree
een we fait an een wa we know bout
God Son. Den we gwine trus een God

een ebryting til we all done grown
op een God, jes like Christ. 14 Een
dat time we ain gwine be like leetle
chullunnomo,wakin changewadey
bleebe wensoneba dey yeh a nyew
ting. Dey like a leeleetle boat dat de
wata kin toss all oba, an de big wind
kin keep onda change anda blowdat
boat one way atudda. Now we ain
gwine be like dem leeleetle chullun.
Wenceitful people try fa laanwe, dey
jes like dat wind. Bot dey ain gwine
mekwebleebe all kind obwrong ting
waain true tall. 15Steadadat,wemus
lob one noda, da tell one noda wa
true. Ef we do dat, we gwine grow op
moanmoeen ebryway fa be onewid
Christ, de head ob de choch. 16Christ,
de head, got chaage ob all de diffunt
paat dem ob de body, so dat dey all
jine togeda jes so. An ebry jaint een
de body da hep fa keep all de body
togeda, cause all de paat dem da jine
togeda fa be one. So den, wen ebry
one ob dem paat da do wa e oughta
do, all de body da grow an git build
op, as all de paat dem lob one noda
mo anmo.

De True Life wa God Gii
17 Een de Lawd name, A da chaage

oona say, oona mus dohn lib oona
life nomo like demwa ain knowGod
da lib. Wa dem people tink ain wot
nottin. 18 Dey haat ain open, so dey
cyahn ondastan de life dat God gii.
Dey ain got no paat een dat true life
wa God gii ta people, cause dey haat
haad as a rock, an dat mek um so dat
dey ain know nottin tall. 19 Dey ain
got no shame bout nottin nomo. Dey
mek op dey mind fa waak all de time
een de ebil way. Dey lib loose life, an
deydawahn fadoall kindobebil ting
mo anmo.

20 Now den, wa oona been laan
bout Christ ain neba been like dat!
21Fa sho, people beena tell oona bout
Christ, an oona wa folla um beena
laan de trute dat een Jedus. 22 So
den, oonamus gii op oona ole sef, dat
ole way wa mek oona do dem bad
ting oona nyuse fa do. Oona ole sef
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beena stroy oona, damek oonawahn
fa do schemy ting wa mek oona sin.
23 Oona mus leh God Sperit change
de way oona tink. 24Oona mus be de
nyew poson wa God mek fa be like
esef. Dat nyewposon gwine treat oda
people right an do wa right een God
eye.

25 So den, ebry one ob oona mus
dohn neba tell lie no mo. Oona mus
all tell de trute ta e neighba, cause
we all blongst togeda ta Christ one
body. 26Ef oona bex, oona mus dohn
leh dat mek oona sin. An oona mus
dohn leh de sun go down an oona
stillyet bex. 27Oona mus dohn gii de
Debil chance fa mek oona sin. 28 De
poson wa beena tief, e mus dohn tief
no mo. E mus wok, da do sompin
goodwidehan, sodat e gwinebeable
fa hep dem wa hab need. 29 Oona
mus dohn taak haamful wod wa ain
do nobody no good. Steada dat, mus
taak wod wa gwine hep oda people
so dat oona wod gwine build um op,
coddin ta wa dey need fa yeh. Een
dat way, oona gwine be a blessin ta
de people wa da yeh oona. 30 Oona
mus dohnmek de Holy Sperit saaful.
Cause de Sperit ob God een oona, dat
God maak wa e gii fa show dat oona
blongst ta um an oona kin know fa
sho dat e gwine keep oona til dat day
wen God gwine set oona free. 31Mus
dohn hab no bittaness tall een oona
haat. Mus dohn be bex at nobody.
An mus dohn taak mean or shout,
needa shrow slam at nobody. Mus
dohn hate nobody tall. 32 Steada dat,
oonamusdogood tapeople. Mushab
waam, kindhaat fa one noda, anmus
paadon one noda, jes like God fagib
oona, cause oona blongst ta Christ.

5
Lib een de Light

1 So den, oona mus try fa be like
God, cause oona e chullunwa e lob fa
true. 2 Oona life mus be full op wid
lob een all dat oona do, jes like Christ
lob we an done gii e life op fa we. E

offa op e life as a sweet smellin offrin
ta God, a sacrifice wa sattify God.

3Oona God people, so e ain right fa
none ob oona fa eben taak bout da
lib a loose life or da ramify roun. E
ain right needa fa oona fa eben taak
bout da git de big eye, all de time
da wahn wa oda people hab. 4 An e
ain right fa oona taak bad, foolish, or
dorty wod. Steada dat, oona oughta
tell God tankya. 5 Oona kin know fa
sho dat dey ain nobody wa da lib a
loose life, nobody wa ramify roun,
nobodywahab de big eye, all de time
da wahn wa oda people hab (cause a
poson wa do dat, e da woshup idol),
none ob dem neba gwine go ta de
place weh Christ an God da rule.

6Musdohn lehnobody ceebe oona,
da taak lyin wod wa ain mek no
sense. All dese ting yah wa A da
taak bout, dem mek God bex fa true
wid people wa ain do wa e tell um
fa do. 7 Oona mus dohn hab nottin
fa do wid dem kind ob people yah.
8 Oona done been loss een sin, daak
like de daak ob de night. Bot now
oona come fa be light. Oona de Lawd
ownpeople. Soden, oonamus lib like
people wa blongst ta de light. 9Cause
ebryting wa good an wa right an wa
true da come fom de light. 10 Try fa
find out wa de Lawd wahn oona fa
do. 11Mus dohn hab nottin fa do wid
dem ting wa people do wa ain wot
nottin. Dem ting daak wid sin like de
daak obdenight. Bot oonamus bring
um ta de light, an mek people know
wademdaak ting be like fa true. 12Ef
somebody eben taak bout de bad ting
wa people do wen nobody shim, e da
shame esef. 13 Bot wen de light da
shine pon sompin, den people able fa
see fa true wa dat ting da. Cause all
wa de light shine pon, we eye kin see.
Cause de light mek we see ebryting.
14Dat wamek umwrite say,
“Ya wa da sleep, wake op.

Git op fom mongst de dead peo-
ple an lib gin!

An Christ gwine gii ya light.”
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15Oona mus tek cyah how oona da
lib oona life. Musdohn lib likepeople
wa ain got no sense. Mus lib like dem
wa got sense. 16 Ebry chance oona
git fa do good, oona mus do all dat
oona able fa do. Cause dis time yah
a ebil time. 17 So den, mus dohn do
nottin foolish, bot ondastan wa de
Lawdwahn oona fa do.

18Mus dohn be dronka, full op wid
wine til oona do bad ting wa gwine
dribe oona ta ruint. Steada dat, oona
mus lib full opwiddeHolySperit een-
side oona. 19Wen oona da taak wid
one noda, oona oughta nyuse dewod
ob de psalms an hymn an speritual.
Oona oughta sing um wid all oona
haat fa praise de Lawd. 20Oona mus
tell we Fada God tankya all de time
fa all ting, een de name ob we Lawd
Jedus Christ.

HowHusban anWife Oughta Lib
21Oona mus obey one noda, cause

oona hona Christ.
22Wife, yamus obey ya husban, jes

like ya obey de Lawd. 23 Cause de
husban de head ob de wife. E got
tority oba e wife jes like Christ got
tority oba de choch. An Christ de
Sabior ob de choch, e body. 24 Jes like
de choch mus obey Christ, same way
so de wife mus obey e husban een all
ting.

25Husban, ya mus lob ya wife, jes
like Christ lob de choch an done gii
op e life fa um. 26 E gii e life fa de
choch fa mek um God own, da mek
e choch clean wen e wash um wid
wata by e wod. 27 Christ do all dat so
dat wen e bring de choch fa stanop
fo um, de choch gwine be too purty.
De choch ain gwine habnottin bad or
wrong bout um. E gwine blongst ta
um fa true, an e ain gwine hab eben
one bad spot or wrinkle, nottin fa tek
way fom e beauty. 28 Een dat same
way, de husban mus lob e wife jes
like de husban lob e own body. De
man wa da lob e wife, e da lob esef.
29Fa sho, ainnobodynebahate eown
body. Steada dat, e da feed e body an
tek cyah ob um, an dat jes like Christ

tek cyah ob de choch. 30Cause we all
blongst ta Christ body. 31 Dey write
een God Book say, “Cause ob dis, a
man gwine lef e fada an e modda, an
e gwinemarry awife. Dey gwine jine
togeda, an de man an e wife gwine
be one.” 32 Dis wa A jes write show
we a great ting wa true fa sho, a ting
wa been haad fa ondastan. Bot A tell
oona say dis wod da taak bout Christ
an de choch. 33 Bot dis same wod da
taakbout oona too. Ebryhusbanmus
lob e wife jes like e lob esef an ebry
wife mus hona e husban.

6
De Chullun an Dey Fada anModda

1Chullun, ebry oneoboonamusdo
wa ya fada an modda tell ya fa do,
cause dat de right ting fa do. 2 Een
all de Law wa God gii Moses, de fus
one wa got a promise long wid um
say, “Yamus gii hona ta ya fada an ya
modda.” 3Depromisewa go longwid
um say, “So dat all ting wa happen ta
ya gwine be good fa ya an ya gwine
lib a long time yah een de lan.”

4 Oona wa fada, mus dohn say an
do ting ta oona chullun wa gwine
mek um bex. Steada dat, oona mus
laan um de Christian way.

DeMassa an E Slabe
5 Oona wa slabe, oona mus show

hona ta oonamassa an dowa dey tell
oona fa do. Mus do de wok wid all
oona haat like oona beena do um fa
Christ. 6Mus dohn do oonawok good
jes wen oona massa da watch oona,
jes so dat dey gwine praise oona. Bot
cause oona a slabe ob Christ, oona
mus do wa God wahn wid all oona
haat. 7 Oona mus do good wok wid
heppy haat like oona da do um fa
Christ, an not jes fa people. 8 Cause
oona know fa sho dat Christ gwine gii
ebrybody e pay fa de good wok dat e
do. Ainmek no nebamind ef dat one
a slabe or ef e free.

9 Oona wa massa, oona mus treat
oona slabe dem een dat same good
way. Mus dohnmek um scaid, da tell
um how haad oona gwine be on um.
Cause oona mus dohn neba fagit dat
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oona an oona slabe dem blongst ta
de same Massa een heaben. An e ain
gwine treat one poson mo betta den
noda.

De Cloes Dat God Gii Oona fa de
Fight

10 Leh me tell oona dis las wod.
Oona mus leh de Lawd mek oona
scrong an gii oona e mighty powa.
11 Oona mus pit on all dat God got
fa protec oona wen oona fight ginst
ebil, jes like sodja dempit on dey iron
cloes fa protec all dey body. Oona
mus do dat so dat wen de Debil come
wid e ebil scheme, oona gwine be
able fa stanop ginst um. 12 Cause we
ain da fight ginst people yah. We da
fight ginst dem powa wa we ain able
fa see, de ebil sperit dem high op dey.
Wedafight ginst de scrongpowadem
wa da rule oba people wa ain bleebe
pon God, wa got tority now een dis
daak time we da lib een. 13 So den,
oona mus pit on all dat God got fa
protec oona een de fight, so dat wen
de day come dat ebil come ta oona
fa true, oona gwine be able fa stanop
an fight ginst all de ebil scheme ob
de Debil. An long as de enemy come
ginst oona, oona gwine keep on da
fight um. Oona gwine still stanop
ginst um.

14 So den, mus stanop scrong ginst
de Debil. Leh all wa true be like
de belt wa oona fasten roun oona
wais. An leh de right way oona da
do, be like de iron plate wa oona da
weah fa kiba oona chest fa protec
oona wen oona da fight. 15An leh de
Good Nyews bout de peace wa God
gii keep oona da stan scrong, like de
shoe oona da weah pon oona foot.
16 Fodamo, leh oona trus een Christ
be like a shield dat oona cyaa. Dis
shield yah gwine protec oona, so dat
all de bunin arrow dem wa de mos
ebil one da shoot ain gwine do nottin
ta oona. 17Oona mus leh de sabation
dat God gii protec oona like a helmet
wa oona da weah pon oona head. An
leh dewod ob God, wa de Holy Sperit
gii oona, be likeasode fafightginstde
enemy. 18Pray all de time an aks God

fa hep ya. Aks God Sperit fa hep ya
pray. Mus dohn neba gii op. Pray all
de time fa all God people. 19An oona
mus pray fa me too, dat God gwine
showmewaAoughta saywensoneba
A staat fa taak, so dat A ain gwine be
scaid wen A tell people bout de Good
Nyews ob Christ, dat dey ain know.
20 Fa de sake ob dis Good Nyews, A
God messenja yah een chain een de
jailhouse. Oona mus pray fa me so
dat A ain gwine be scaid fa tell people
bout Jedus Christ jes dewayA oughta
tell um.

Paul LasWodDem een Dis Letta
21 Tychicus, we deah Christian

broda, e a faitful woka fa de Lawd.
E gwine tell oona ebryting bout me,
so dat oona gwine know howA da do
an wa A da do. 22Dat hoccome A da
sen um ta oona, so dat e kin tell oona
how we da do, an e gwine courage
oona wid e wod.

23 A pray dat God we Fada an de
Lawd Jedus Christ gii peace ta all de
Christianbredren, andat dey fait een
JedusChristmekumall lobonenoda.
24AnA pray dat God bless all demwa
lob we Lawd Jedus Christ wid lob wa
ain neba gwine end.
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Paul Letta Ta DemEen
Philippi

1We, Paul an Timothy, wa da saab
Jedus Christ, da write ta all God peo-
ple dem een Philippi wa come fa be
one wid Jedus Christ, an ta de choch
leada dem, an ta dem wa da hep een
de choch wok.

2We aks Fada God an de Lawd Je-
dus Christ fa show oonamussy an gii
oona peace een oona haat.

Paul Pray fa God People een
Philippi

3Ebry time A da tink ob oona, A da
say tankya ta God fa oona. 4 E mek
me haat glad wensoneba A da bend
me knee fa oona. 5 E mek me haat
glad cause ob de way oona hepme fa
tell oda people de Good Nyews, fom
de fus day wen A staat dis wok een
Philippi, right op ta now. 6 So den, A
know fa sho dat God wa staat fa do
dis good wok yah eenside oona haat,
e gwine keep on da do um til e done
finish all e been plan, op ta dat day ob
Jedus Christ, wen e gwine comeback.
7Oonaeenmehaat all de time, an soe
right fa me fa feel dis way bout oona.
Cause all hab a paat wid me een God
blessin ta we, wiles A dey yah een
de jailhouse, an wiles A been free fa
go tell ebrybody de Good Nyews, da
show um dat e true, an da mek um
know fa true wa e say. 8 God know
hommuch A wahn fa see oona. A da
loboonawidallmehaat jes like Jedus
Christ da lob we.

9 A da pray dat oona gwine keep
on da lob God an all people mo an
mo, an dat mo an mo, oona gwine
know God trute an hab sense bout
wa good an wa bad. 10A da pray dis
so dat oona kin know fa do wa bes
fa do. Den oona ain gwine do nottin
bad een oona life, an ain nottin dat
oona gwine be blame fa, pon dat day
wen Jedus Christ gwine come back.
11 An oona gwine waak scraight an
do all dem tingwa good, dem tingwa

jes Jedus Christ able fa mek e people
do. An dat gwine mek oda people gii
glory an praise ta God.

Christ All Me Life
12 Me bredren, A wahn oona fa

know, wa done happen ta me done
hep fa spread de Good Nyews. 13 All
de sodja dem wa da gyaad de rula
Caesar house, an all de oda people
yah, dey know dat people pit me een
de jailhouse causeAdawok fa Christ.
14 Fodamo, cause A dey yah een de
jailhouse, mos ob de bredren habmo
courage een de Lawd, so dat mo an
mo dey ain scaid fa tell people God
wod, an dey ain warry bout wa peo-
ple gwine do ta um.

15 Fa sho, some tell de Good Nyews
bout Christ cause dey jealous ob me
an dey wahn fa show dat dey da wok
mo den me. Bot oda dem da tell bout
Christ cause dey wahn fa do de right
ting. 16 Dem people wa wahn fa do
de right ting, dey da tell bout Christ
cause dey lob me. Cause dey know
God done pit me yah fa tell people de
Good Nyews an show um dat e true.
17 De oda people wa jealous, dey tell
de Good Nyews bout Christ, bot dey
ain do dat wid clean haat. Dey jes
wahn fa git head ob oda people. Dey
mean famekme suffamo yah een de
jailhouse wen dey do dat.

18 Wa dey da do fa mek trouble
fa me ain matta ta me tall. Wa
matta mos, dat dey da tell people
bout Christ. Ef dey da tell bout um
fa Christ sake, or ef dey da tell bout
um fa dey own sake, A heppy fa true
cause dey da tell bout Christ, an A
gwine be too heppy cause ob dat. 19A
know fa sho dat cause ob oona pray
an de hep wa come fom de Sperit ob
Jedus Christ, all dat wa done happen
ta me gwine ton out fa set me free.
20 A da hope wid all me haat an A
spect dat A ain neba gwine be shame
cause A ain do wa A spose fa do. An
A da hope an spect dat all de time, A
gwine be scrong ef A dead or ef A ain
dead, so dat ebryting A da do gwine
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mek people praise Christ. 21 Fa me
own paat, Christ all me life, an ef A
dead,Agwinegit lifewamobettaden
dis life yah. 22Bot ef A keep on da lib,
A kin do mo good wok fa Christ. So
den, A ain know ef A wahn fa lib or
fa dead. 23Dey time Awahn fa lib, an
dey timeAwahn fa dead. Bot Awahn
fa true fa stop da lib yah een dis ole
wol an go fa libwid Christ. Dat gwine
be faa way mo betta fa me. 24 Bot e
gwine be betta fa oona ef A keep on
da lib yah een dis wol, so dat A kin
hep oona. 25 Cause ob dat, A know A
gwine stay yah. A ain gwine dead yet.
A gwine keep on da lib an da hep all
ob oona fa trus een Jedus Christ mo
an mo, an fa hep oona git mo joy een
oona fait. 26Agwinedodis sodatwen
A come fa see oona gin, oona gwine
hab mo cause fa praise Jedus Christ,
cause obme hep ta oona.

27So den, wamatta demores, e dat
oona lib de way dat de Good Nyews
bout Christ say oona oughta lib. Den
ef A come an see oona, or ef A jes
yeh bout oona, A gwine know dat
oona gwine stanop scrong fa Jedus. A
gwine know dat oona all gree togeda
fa fight fa de fait dat we wa bleebe
de Good Nyews hab. 28 Mus dohn
be scaid ob oona enemy dem. An
dat gwine show um dat God gwine
sabe oona, bot dey gwine git stroy.
29 Cause God gii oona dis chance fa
saab Christwen oonada trus eenum,
an wen oona da suffa fa e sake too.
30Nowoonada jinemeeendefight fa
de Good Nyews, jes like oona see me
do wen A beena fight, an like A keep
on da fight, jes like oona yeh.

2
We Oughta Dead ta Wesef Jes Like

Christ
1 Een oona life, oona all been jine

togeda wid Christ, an dat da courage
oona fa true, ainty? Cause Christ lob
oona, oona ain haffa warry, ainty?
An oona hab God Sperit dey eenside
oona, damek oona onewid um, ainty
dough? Oona saary fa one noda, an

oona wahn fa do good ta one noda,
ainty? 2 So den, A da beg oona now
fa mek me haat heppy fa see oona
jine togeda fabeoneeendewayoona
tink, lob one noda een de same way,
an all gree togeda wid one haat an
one mind fa do de wok. 3Mus dohn
do nottin jes cause oona wahn fa pit
oonasef head ob oda people. Mus
dohn do nottin jes cause oona wahn
people fa praise oona. Mus dohn hab
de big head. Stead ob dat, ebry one
ob oona oughta treat de oda people
mo betta den esef. 4 Ebry one ob
oona mus dohn jes study bout how
fa protec e own ting. Mus study bout
how fa protec oda people ting too.

5 Oona oughta tink een oona haat
same like Jedus Christ:
6E been God fa true,

stillyet e ain tink e oughta try fa
stan same like God stan.

7 Stead ob dat, Jedus gii op all e high
place,

an e mek esef fa be jes like a
saabant.

E come eenta de wol like aman.
8 E mek esef tek low an e been ready

fa do all wa God tell um fa do,
E done dead ta esef,
eben gree fa dead pon a cross.

9 Cause ob dat, God raise um op an
mek um hab high place,

mo high op den all oda,
anGodgimdenamewagreatmo
den all oda name.

10So dat, fa showhona ta de name ob
Jedus,

all dem een heaben,
an een dis wol,
an all demwa dey onda dis wol,
all ob um gwine bow down fo
Jedus.

11 All dem gwine tell ebrybody out
een de open, say, “Jedus Christ,
e de Lawd.”

SoebrybodygwinepraiseGodde
Fada.

Oona Gwine Shine Like Light Een
deWol

12Me fren demwaA lob sommuch,
wa all de time do wa A tell oona fa
do, ain jes wen A been dey wid oona,
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bot now eben mo so wen A ain dey
wid oona, mus keep on da do wa A
say. Mus try eben mo fa do all oona
kinsodatGodsabationeenoonahaat
gwine git mo an mo greata. Oona
oughta do dat, an know oona spons-
able ta God an mus show um hona.
13 Cause God da wok eenside oona
haat so dat oona wahn fa do wa e
wahn, an so dat oona able fa do um.

14 Oona mus dohn grumble bout
one noda an mus dohn aagy wen-
soneba oona da do sompin. 15 Den
oona gwine hab clean haat, an oona
gwine be chullun ob God dat ain mix
op wid no sin, eben dough oona dey
yah een de wol, wid people wa wick-
ity an wa da lib bad life all de time.
Den oona life gwine shine fa um like
staa light op de sky. 16Oona mus tell
ebrybody de wod wa da mek um lib
fa true. Den wen de day come dat
Christ come back, A gwine be heppy
fa true bout oona, cause oona life
gwine showdat all de haadwokwaA
done fa oona sake ain gone fa nottin.

17Bot A heppy, an A da rejaice wid
all ob oona, eben ef dey killme anme
blood git pour out like a offrin pon
de sacrifice dat oona da mek ta God
cause oona trus een Christ. 18 Same
way so, oona oughta be heppy wid
me.

DeWok ob Timothy an Epaphrodi-
tus

19 A spect fa sen Timothy fa come
ta oona tareckly, ef de Lawd Jedus
wahn um dat way. Den wen e come
back e kin tell me bout oona, an dat
gwine courage me. 20 A ain got no-
body else like Timothy, wa cyah bout
oona de way e cyah bout oona. E da
cyah bout oona fa true. 21 All dem
oda jes da study bout how dey kin
hep deysef. Dey ain study bout how
dey kin hep fa tell people bout Jedus
Christ. 22 Bot oona know Timothy
been show e da do good wok. E da
wok wid me jes like e me son an A e
fada, fa hep mo an mo people bleebe
de Good Nyews. 23 So den, A hope
fa sen Timothy ta oona wensoneba A
know wa gwine happen ta me. 24An

de Lawdmek me bleebe dat tareckly
A, too, gwine come ta oona.

25 A mek op me mind dat A haffa
sen me bredren Epaphroditus, fa go
back ta oona. E beena do Christ
wokwidme an been Christ sodjawid
me fa fight fa Christ. E been oona
messenja, wa oona sen fa hep me git
wa A need. 26 Epaphroditus wahn fa
see all ob oona too bad. E opsot cause
oona yeh say e been sick. 27 Fa true,
e been sick down, an e come neah ta
det. Bot God habmussy pon um, an e
habmussy ponme too, so A ain haffa
be eben mo sad. 28 So den, dat mek
me wahn ebenmo fa sen Epaphrodi-
tus ta oona so dat wen oona shim,
oona gwine be heppy gin, an den A
ain gwine warry sommuch bout um.
29Gim haaty welcome an rejaice dat
e come ta oona, cause e oona broda
een de Lawd. Oona oughta gii hona
ta people like dat. 30Cause fa de sake
obChristwok, e pit e life eendanja an
e mos dead fa mek op fa de hep dat
oona ain been able fa gii me.

3
How God Mek All ting Right Twix

We an Esef
1 Me Christian bredren, dis de las

ting A wahn fa tell oona een dis letta.
Oona oughta rejaice een de Lawd.
Ainno trouble tame fawrite de same
ting dem gin wa A been a write ta
oona. An e mo safe fa oona ef A do
dat. 2 Oona mus watch out fa dem
people wa da do ebil. Dey jes like
bad dog. Dey de people dat say all de
man demhaffa git dey body cut. 3Bot
we de people wa been circumcise fa
true. Cause God Sperit da hep we
woshupGod, anweda rejaice eenwe
life een Jedus Christ. An we ain pit
no hope een nottin dat people do ta
dey body fa try fa show dat dey God
people. 4 Now den, ef A been wahn
fa pit me hope een dem ting, A able
fa do dat fa sho. Ef somebody got
a right fa tink e oughta pit e hope
een wa people do ta dey body fa try
fa show dat dey God people, A got a
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right fa tink dat way eben mo den
dat one. 5 Cause eight day atta A
bon, dey circumcise me. Me modda
an me fada, dey Israel people. Dey
blongst ta Benjamin fambly. An me
ole people, demall Hebrewpeople. A
blongst ta de Pharisee group, so like
dem, A beena do all dat de Jew Law
say. 6 A been wahn fa wok fa God
sommuch dat A beenamek de people
wa blongst ta de choch, suffa. So as
faa as somebody kin go fa keep de
Jew Law dat mek all ting right twix
dat poson an God, A done um. Ain
nobody kin pint finga at me bout dat.
7 Bot all dem ting yah dat A been, an
all dat A done do, all dat A nyuse fa
say beenwalyable tame, nowAfigga
dey ain wot nottin, cause ob Christ.
8Fa true, A figga dat ebryting yah een
de wol ain mean nottin ta me, cause
fa know Jedus Christ me Lawd, dat
faawaymowalyable denall oda ting.
Fa Christ sake, A done lef all ting. Dey
ain no mo betta den gaabage ta me
now, so dat A kin git dat wawalyable
mo den all. A kin blongst ta Christ.
9Awahn fa be onewid Christ. Ain no
mo wa A da do, fa keep de Jew Law
an tink say datmek all ting right twix
meanGod. Nowall ting right twixme
an God cause A trus een Christ. God
mek all ting right twix people an esef
cause dem people trus een Christ, jes
dat. 10NowA jeswahn faknowChrist
an e powa een me life, de powa wa
mek um git op fom mongst de dead
an lib gin. A wahn fa hab a paat een
de way e suffa an een de way e dead,
11 so A kin hab a paat een deway e git
op fommongst de dead an lib gin too.

LehWe Ron ta de End
12 A ain say A done do all wa God

wahn me fa do, an A ain say A done
come fa be all wa A oughta be een
God eye. Bot A da try wid all me haat
famekdat prizemeown, cause Jedus
Christ done mek me e own. 13 Me
Christian bredren, fa sho, A ain yet
win dat prize. A ain all wa A oughta
be een God eye. Bot one ting A da do.
A da do all dat A able fa do fa git tawa

dey head ob me. A ain pay no mind
ta nottin dat done pass. 14 A da try
wid all me haat fa git ta de end ob de
race, so dat A kin git de prize, fa lib
een heaben weh Jedus Christ da call
me fa lib wid um.

15We all wa trus een Christ fa true
an wa beena grow op een we waak
wid um, we oughta pit we mind pon
dis way dat A da taak bout yah. Bot
ef some ob oona ain greewid dis way
dat A da taak bout yah, God gwine
mek oona ondastan um fa true. 16An
dis one ting A say, lehwe keep on pon
de same road dat done bring we yah.

17 Me Christian bredren, oona
oughta do all dat oona see A da do.
We been show oona de right way fa
go. Oona oughta pay mind ta dem
wawaak een dat way. 18Cause like A
done tell oona plenty time bout some
people, an now as A da tell oona gin,
da weep wen A say, de life dat plenty
people lib mek um enemy ta Christ
det pon de cross. 19Dem people yah
gwine be stroy een de end. Cause dey
tek all wa dey wahn fa dey own body
dem, an ton dat eenta dey god. Dey
proud bout dem ting wa oughta mek
um too shame. An dey pay mind all
de time ta jes dem ting dey yah een
dis wol. 20 Bot we blongst ta heaben.
We look fowaad fa see we Sabior,
de Lawd Jedus Christ. 21 Jedus got
powa wa damek um able fa rule oba
all ting. An wid dat powa, e gwine
change dem lowly body wa we got
now, an e gwine gim glory, like e own
body.

4
Paul Tell God People wa Dey

Oughta Do
1MeChristianbredren,waA lob, fa

true, A wahn fa see oona. Oona me
joy an me payback fa me wok! Now
den, me deah bredren, pon all dat A
beena say ta ya, ya mus stan scrong
wiles ya da lib one wid de Lawd.

2 Euodia an Syntyche, A da beg
oona, try fa gree togeda all de time
like sista een de Lawd. 3 An ya too,
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wa da wok longside me fa true, A da
beg ya fa hep dem two ooman yah,
cause dey beena wok han ta han wid
me, da tell mo anmo people de Good
Nyews. Clement an all de oda res ob
demwa beena wok longside me, dey
tell plenty people deGoodNyews too.
An God done write down dey name
een de book ob dem wa hab true life
fom God.

4 Oona oughta rejaice all de time
wiles ya do lib jine togeda wid de
Lawd. A da tell ya gin say, “Oona
oughta rejaice!”

5 Leh all people see dat oona kin
beah wid people. De Lawd nigh.
6 Mus dohn leh nottin warry oona.
Steada dat, pray ta God bout all ting.
Wen ya da pray, aks um fa wa ya
need, an tell um tankya. 7 So den,
God peace, wa we ain eben able fa
ondastan, dat peace ain gwine leh
nottin warry ya so dat ya haat an ya
mind gwinebe safe, cause ya onewid
Jedus Christ.

8 Me Christian bredren, las ob all,
A da tell ya, mus keep on da study
bout jes dem ting wa good mo den
all an wa people oughta gii praise fa.
Study bout dem ting wa true, dem
tingwa honorable, dem tingwa right
een God eye, dem ting wa ain neba
mek people sin, dem ting wa mek
ya wahn fa lob um, an dem ting wa
people know fa be good fa true. 9Do
dem ting A done laan oona. Mus do
wa A beena tell ya fa do an wa ya see
dat A da do. An God wa da gii we
peace, e gwine be dey wid oona.

Paul Tell God People Tankya fa wa
Dey Gim

10Adarejaice eendeLawd, dat atta
susha long time, now oona da show
gin hommuch oona cyah fa me an
wahn fa hep me. Fa true, A know
oona ain stop fa cyah fa me, bot fa
a wile oona jes ain git no chance fa
show dat ya cyah. 11A ain da say dat
cause A hab need, cause A done laan
fa be sattify. Ain mek no diffunce
wa happen. 12 A know how fa lib

wen A ain got nuff fa mek um. An A
know how fa lib wen A hab mo den
A need. A done laan dis secret, dat
A kin be sattify all de time wasoneba
happen. Ainmek no diffunce ef A got
plenty fa nyam or ef A ain got nottin
fa nyam. An ain mek no diffunce ef
A got mo den nuff ting or ef A ain got
nuff fa mek um. Wasoneba happen,
A sattify. 13 Ain nottin dat A cyahn
do wid de hep ob Christ wa mek me
scrong.

14 Stillyet, oona done good fa hep
me wen A been een trouble. 15 Me
Christian bredren een Philippi, oona
know dat fom de time wen A come
outta Macedonia, wen A jes beena
staat fa tell peopledeGoodNyews, no
oda choch ain hep me none tall. Jes
oona beena gii me wa A need. 16 An
eben wen A been dey een Thessa-
lonica,mo den one timewenAbeena
need sompin bad, oona sen me um.
17 Dat ain fa say A jes wahn oona fa
gii me ting. A wahn oona fa git mo
payback fa de good ting oona da do.
18Nowden, oona done giimemo den
nuff. A got all dat A need now dat
Epaphroditus done come gii me de
ting demwaoona sen tame. Dey gif a
offrin ta God wa smell sweet ta um, a
sacrifice wa oona gii ta God, wa good
eenGod eye, an please um. 19MeGod
wa got all ting wa walyable fa true,
shru Jedus Christ, e gwine gii oona
all dat oona got need ob. 20 Leh we
praise an gii hona ta we Fada God fa
eba an eba. Amen.

Paul Hail God People een Philippi
21Ada say hey ta all God peoplewa

blongst ta Jedus Christ. De Christian
bredren wa dey yah wid me da say
hey ta oona too. 22An all God people
yah, specially demwa da wok een de
house ob Caesar, dey da say hey ta
oona.

23 A da pray dat de Lawd Jedus
Christ gwine bless oona. Amen.
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Paul Letta Ta DemEen
Colosse

1 A, Paul, wa God pick fa be a pos-
tle ob Jedus Christ, an Timothy, we
Christian broda.

2 We da write ta God people een
Colosse, we bredren wa true ta God
cause dey come fa be one wid Christ.
We da aks God we Fada fa bless

oonaangii oonapeaceeenoonahaat.
We Tell God Tankya Wen We Pray

fa Oona
3All de time wen we pray fa oona,

we tell God de Fada ob we Lawd
Jedus Christ tankya. 4 We tank um
cause we yeh how oona trus een Je-
dus Christ an how oona lob all God
people. 5 Cause wen dey tell oona de
true wod, de Good Nyews, oona yeh
say God da keep safe een heaben wa
oona da wait fa. An wen ya know fa
sho dat ya gwine git wa ya da wait
fa, dat mek ya trus een Jedus Christ
fa true an lob God people. 6De Good
Nyews da spread all oba de wol, an
e da grow an git mo an mo people fa
bleebe an do good, jes like a fruit tree
da beah good crop. Sameway so, fom
de day wen dat Good Nyews reach
oona, oona yeh an ondastan fa true
how God show e blessin pon oona.
7Oona laan dis fom Epaphras, wawe
lob an wa da do Christ wok longside
we. E faitful bout de wok wa e da do
fa Christ fa hep oona. 8E done splain
ta we how God Sperit da gii oona lob
fa oona Christian bredren.

9 Cause ob dat, fom de day wen we
yeh bout oona, we ain neba stop fa
pray fa oona. We aks um fa mek e
Sperit gii oona sense an mek oona
ondastan all bout um, so dat oona
gwine know all wa God wahn oona
fa do. 10We da aks God fa dat, cause
denoonagwinebeable fa lib likeGod
people oughta lib an all de time oona
gwine do wa mek God heppy. Oona
gwine lib da do all kind ob goodwok,
an know God mo an mo. 11 We da
pray dat God, wid all e powa, mek

oona git scrong mind an haat so dat
oona gwine be able fa beah all ting.
Ya ain gwine grumble, no matta wa
happen. Ya gwine hab a heppy haat.
12Oonamus tell we FadaGod tankya,
cause e mek we fa be people wa fit
fa git we paat ob wa e promise fa gii
e people, wen e da rule een de light.
13 Cause God done pull we outta we
sinfulwaywa beena git powa obawe
an mek we lib een de daak. An God
done bring we safe fa lib onda e Son
powa, e Son wa e lob fa true. 14 God
Son, e de one wa set we free fom sin
powaobawe. Weneshedebloodpon
de cross, e paadonwe.

Christ an deWok EDo
15Ain nobody kin see God. Botwen

we seewaChrist like, we see pazactly
wa God like. God ain mek nottin fo
Christ been dey. Christ fus been dey,
an Christ oba ebryting wa God mek.
16 Shru Christ, God mek all e mek, all
wadeyeenheabenaneendiswol,wa
people kin see an wa people ain able
fa see. E mek dem sperit, demwa got
powa an hab shrone, demwa da rule
an wa hab tority. Shru Christ, God
mekall. Anemekumall fa gii hona ta
Christ. 17Christ beendey fus. Godain
meknottin fo Christ dey. AnChrist da
mek ebryting stay een dey place weh
dey spose fa stay. 18Christ de head ob
de body, de choch. E da gii de body
life. E been de fus fa be dey, an de
fuswaGodmek git op fommongst de
dead an lib gin, so dat e gwine hab
fus place oba all. 19Cause e Fada God
been heppy fa mek Christ all dat God
da. 20AnshrueSonChrist, Godheppy
fa bring all wa een dis wol an all wa
een heaben back ta esef. God mek
peacewid all, shru Christ, wen Christ
shed e blood an dead pon de cross.

21 Fo oona bleebe pon Christ, oona
been ton way fom God. Oona been e
enemy cause ob de sinful ting oona
beena tink an do. 22 Bot now Christ
done come wid a body as a man an e
donedeadpondecross. Causeobdat,
God bring oona ta esef anmek oona e
fren, so dat wen oona stanop fo um,
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oona gwine be holy. Oona ain gwine
hab no sin tall, an oona ain gwine
hab no blame fa nottin. 23 Bot oona
mus bleebe de Good Nyews fa sho.
MusdohndoubtGodebena leetle bit.
Oonamus dohn leh nobody ton oona
way fom de hope fa de ting dem wa
de Good Nyews mek oona hope fa.
Dis de Good Nyews dat oona yeh, an
dat all people een de wol beena yeh.
An, A, Paul, da wok fa tell people dat
Good Nyews.

PaulWok fa de Choch
24 Now A da suffa fa oona an A

heppy fa dat. Cause by de pain wa
A da suffa een me body, A da hep
finish op wa still lef ob Christ suffrin
fa de sake ob e body, de choch. 25God
pick me fa saab de choch so dat A
kin tell oona all de wod dat God gii
me. 26 Fo now, all de time, God ain
leh nobody een de wol know dis wod
yah. Bot now e da tell um ta e own
people. 27 God wahn fa mek e own
people know e wod dat nobody ain
been neba know, dis special wod dat
e wahn all people fa yeh, dat Christ
da lib dey eenside oona haat an oona
gwine hab a paat een God glory. 28So
den, we da tell all people bout Christ.
Wid all de sense God gii we, we da
waan um wa dey ain oughta do an
laan um wa dey oughta do, so dat all
ob umkin knowall dat Godwahnum
fa do, an dey gwine wahn fa do um
wid all dey haat. Een dat way, dey
kin be one wid Christ fa true. 29 Dis
de ting A da wok haad as A kin fa do.
An A da nyuse all de great powa wa
dey eensideme, wa Christ giime. Dat
mekme able fa do wa A da do.

2
1 A wahn oona fa know how haad

A da try fa do all A kin fa oona an de
Christian dem een Laodicea, an fa all
oda res dat ain meet me yet. 2 A do
dat fa courage oona an all ob um, fa
true, as all ob oona come fa be one
een oona lob fa noda. Cause ob dat,
oona kin ondastan de trute fa sho, an
dat kinmek oona full op wid trus dat
walyable fa true. So den, oona all

gwine know wa God ain neba been
leh people know, wa Christ esef. 3 E
de onewamek people knowde sense
wa God hab, an all de walyable ting
wa e know, wa no poson ain neba
been know.

4 A tell oona dis so dat oona ain
gwine leh nobody ceebe oona, da tell
oona ting wa soun too fine bot ain
true tall. 5 Cause eben dough A ain
dey wid oona, me haat wid oona fa
true. Aheppy fa seedatoonaall come
fa be one togeda, an ain nobody able
fa moob oona fom de good way oona
da trus een Christ.

Oona Got de True Life een Christ
6 So den, jes like ya done mek Je-

dus Christ ya Lawd, mus lib all de
time een um an waak e way wid um.
7Oonamus fasten scrong pon um, jes
like a root fasten down deep eenta de
groun. Leh um be de foundation ob
oona life so dat oona pend pon um
mo an mo. Mus dohn leh nottin tall
stop ya fom trus een um, jes like dey
been laan oona fa do. Pontop dat,
mus be full op wid praise, da tell God
tankya all de time.

8 A da waan oona. Mus dohn leh
nobody trap ya wid dey own ceitful
kinda sense wa ain mean nottin. De
ting wa dem people yah da taak, dey
wa de ole people been laan oda peo-
ple way back. An de sperit dem wa
rule dis wol, dey mek um know dem
ting yah. Dem ting yah ain come fom
Christ. 9Cause all obwaGodda, e dey
eenChrist body. 10AnGodgii oonade
true lifewenoonacomefabeonewid
Christ. Ain nottin mo dat oona need
fa hab dat life. An Christ da rule oba
all demwa da rule an wa got tority.

11 Wen oona come fa be one wid
Christ, oona done git circumcise, too.
An wen oona git circumcise, dat ain
been de circumcision wa people do.
Oona git circumcise wid de circum-
cision wa Christ do, dat wa pit way
oona ole wickity sef so e ain hab no
powa oba oona no mo. 12 Cause wen
dey bactize ya, dey done bury ya wid
Christ. An jes like God mek Christ
git op fommongst de dead an lib gin,
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wen dey bactize ya, God mek oona
lib gin too, cause oona trus een God
dat e got powa fa do all ting. 13Oona
beendead cause oonada sin, an oona
been people wa ain Jew an ain got
de Law dat God gii Moses. Bot now
Goddonegii oona true lifewidChrist.
God done paadon all we sin. 14 God
done shrow way de paper wa tell all
de debtwe owe, longwid de law dem
wa say wawe haffa do. God done tek
all dat way an done nail um pon de
cross. 15God tekwaydepowaobdem
wa da rule an got tority. An e show
out een de open dat e done win out
oba dem sperit by wa Christ done.

16 So den, mus dohn leh nobody
jedge ya bout wa ya oughta nyam
or drink. Dey mus dohn tell oona
wa oona oughta do pon dem special
Woshup Day ebry yeah or de time
ebry mont wen people celebrate de
nyewmoon or pon demWoshup Day
ebry week. 17 Dem ting yah, dey
ain nottin bot shada ob de ting wa
fa come, bot de ting esef, e Christ.
18 Wen people come da say dey mo
betta den oda people, cause God da
show um ting een wision, mus dohn
leh none ob um condemn ya, da say
ya ain da do right. Dem people yah
like fa tell people dat dey oughtamek
like dey ainwotnottin, andeyoughta
woshup angel. People like dem yah,
dey jes biggity down fa nottin. Dey
ain tink like God tall. Dey da tink
jes like sinful people tink. 19 People
like dem, dey ain one wid Christ. Fa
true, Christ de one wa da trol all de
body. E da feed um fa mek um grow.
E mek all de diffunt paat dem jine ta
one noda an fasten togeda good. An
so dende body, Christ choch, da grow
jes like Godmek um grow.

Oona True LifeWid Christ
20Wen Christ dead, oona dead too,

an so de sperit dem wa da rule dis
wol, dey ain rule ya no mo. So den,
hoccome oona da lib like oona still
blongst ta dis wol? Hoccome oona da
folla de rule dem ob de wol? 21 De
rule dem ob de wol, dey tell we say,

“Mus dohn tetch dis food yah! Mus
dohn taste dat dey! Mus dohn tek
dat one dey fa nyam um!” 22All dem
ting yah wa dey say ain fa nyam or
drink, dey gwine be gone wen peo-
ple nyam um an drink um. People
mek dem rule yah an laan um ta oda
people. 23 Fa true, e look like dem
peoplewabeenamekdemkinda rule
yah been git sense. Dey say people
haffa woshup angel an mek like dey
ain wot nottin, an dey say people kin
saab God ef dey mek dey body suffa.
Bot dem rule yah ain hep people tall
fa trolwadey sinful bodywahn fado.

3
1Wen God done mek Christ lib gin,

e mek oona git nyew life too. So
den oona mus pit all oona haat pon
de ting dem een heaben, weh Christ
seddown, da rule at God right han
side. 2All de time study pon dem ting
wa dey een heaben an pit oona haat
pon um. Mus dohn pit oona haat pon
de ting dem wa een dis wol. 3 Cause
oona done dead. An now, de true
life dat God gii ya, people ain shim,
cause oonadawaak close taGod shru
Christ. 4 Christ we true life. Wen
e gwine come back ta de wol, oona
gwine bewidum. Anden, jes like dey
hona Christ an gim glory, oona gwine
hab oona paat een e hona an glory,
too.

DeOle Life an de Nyew Life
5Mus kill de ting dem ob dewolwa

dey eenside ya haat fa trol ya. Mus
dohn lie opwid noman or oomanwa
ain ya own, an mus dohn lib dorty.
Musdohnronatta tingyaain spose fa
hab. Musdohnwahn fadonokindob
ebil ting, anmusdohnhabdebig eye.
Peoplewadodatdawoshupdemting
mo den God. 6 Cause people wahn
fa do all dem kind ob sinful ting yah,
God gwine be bex wid um fa true.
7 Oona nyuse fa do dem same ting
yah. Oona nyuse fa waak een dem
way an dey beena rule oona.

8Bot now, oona mus dohn do none
ob dem sinful ting yah no mo. Mus
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dohn git bex. Mus dohn git mad op
wid nobody. Mus dohn be spiteful,
da wahn fa do bad ta noda poson.
Mus dohn hole nobody cheap, needa
taak bad wod. 9Mus dohn tell lie ta
one noda. Cause ya ain wa ya nyuse
fa be no mo. Oona done lef de ole
sinful life an de ting dem ya nyuse
fa do. 10 Now ya done come fa be a
nyew poson. Godmek oona all nyew,
an e da mek oona come fa be like
um mo an mo. E da do dat so dat
one day we gwine know um fa true.
11 So den, cause God done dat, we
all one een God eye. Dey ain no dif-
funce tween Jew people an dem wa
ain Jew, people wa been circumcise
an dem wa ain circumcise, de come-
yahpeople, demwaaincibilize, slabe
people an free man. Dey ain nobody
bot Christ wa matta fa true. An e
dey eenside all people dat bleebe pon
um. 12 Oona blongst ta God. E lob
oona an pick oona fa be e own. So
den, oona mus hab mussy pon one
noda. Mus do good ta one noda an
mus dohn be biggity. Mus dohn be
haad pon one noda. Mus beah wid
onenoda. 13Oonamusdohngit opsot
wid one noda. Wen one ob oona got
aught ginst noda, e oughta paadon
um. Oonamus paadon one noda like
de Lawd paadon oona. 14 Pontop all
dat, oona mus lob one noda. Dat
gwinemek oona git one haat an oona
gwine come fa be one een all oona da
do. 15Mus leh de peace wa Christ da
gii ya rule eenyahaat. CauseGod call
oona togeda fa be peaceable wid one
noda een one body. An oonamus tell
God tankya all de time. 16Mo an mo,
mus lehdewodobChristmekehome
dey eenside ya haat. Laan one noda
an show one nodawa fa do, da nyuse
good sense een ebryting. An oona
mus sing psalm an hymn dem an all
demsperitualwaGodSperit dagiiwe
fa sing. Mus sing an tell God tankya
wid all ya haat. 17 Ebryting ya da do
an say, ya oughta do an say all ob um
eendenameobdeLawd Jedus, da tell
we Fada God tankya shru Christ.

HowOona Oughta Lib Oona Nyew
Life een OonaHouse

18Oonamarryooman, tek low taya
husban. Dat how ya oughta do, cause
ya da lib een de way ob de Lawd.

19Oonamarryman, ya haffa lob ya
wife. Mus dohnmek um suffa.

20Chullun,musdowayamoddaan
fada tell ya fa do all de time, cause
God heppy fa see dat ya da do so.

21 Oona wa fada, mus dohn bex
ya chullun. Cause ef ya do dat, ya
chullun ain gwine git no courage fa
do nottin.

22Oona wa slabe mus do all dat ya
massa een dis wol tell ya fa do. Mus
dohnwok jeswenyamassada see ya,
jes cause ya wahn fa mek um praise
ya. Mus wok wid all ya haat cause ya
hona we Lawd Jedus. 23 Ebryting ya
da do, mus do umwid all ya haat, jes
like yadadoumfaweLawd Jedus, an
e ain jes fa people. 24Cause ya know,
we Lawd gwine gii ya de payback,
de good ting wa e promise e people.
Christ de true Lawdwa ya da wok fa.
25 An ebrybody wa da do bad, God
gwinegimepay faall debad tingdem
e done. Cause God gwine jedge all
people de sameway.

4
1 Oona massa, ya oughta do wa

right an good fa ya slabe dem, cause
yahaffamembadat ya sponsable ta a
massa een heaben too.

Paul TellWeMo Ting fa Do
2Oona mus keep on da pray all de

time. Pit oona haat pon dem ting wa
oona da tell God, an tell um tankya.
3 An wensoneba oona da pray, pray
fa we too, so dat God gwine gii we
chance fa tell people de wod bout
Christ dat de people ain neba yeh. A
dey een de jailhouse now een chain
cause A tell people dis wod. 4 Pray fa
me, so dat A gwine be able fa tell dis
wod jes like A oughta do, an mek um
plain so dat people gwine ondastan
um.

5Wen oona wid people wa ain trus
een Christ, do ebryting wid sense.



Colosse 4:6 291 Colosse 4:18

Ebry chance oona git, mus show um
dat oona da lib Christ way. 6 Wen
oona da taak wid um, taak een a way
wa gwinemekumglad fa yeh yawod
an wa gwine mek um wahn fa yeh
mo. An ya gwine come fa know how
fa ansa ebry one ob um.

De Bredren SayHey
7 Tychicus, we deah Christian

broda, gwine tell oona all wa da
happen ta me. E a helpa wa we trus,
an e da saab de Lawd longside we.
8 A da sen um ta oona so dat e kin
tell oona wa da happen yah ta all
ob we, an so dat e kin courage oona.
9 E gwine come ta oona long wid we
deah broda Onesimus, wa we trus
an wa blongst ta oona group. E an
Tychicus gwine tell oona all wa da
happen yah.

10 Aristarchus, wa dey yah een de
jailhousewidme, anMark, de cousin
ob Barnabas, dey tell oona hey. A
done tell oona bout Mark, dat ef e
come ta oona, gim hearty welcome.
11 Jedus, wa people call Justus, da
tell oona hey too. Ob all dem wa da
wok wid me yah, jes dem shree an
nomo, dey Jewwa trus een Christ an
wa da wok longsideme fa bring bout
de time wen God gwine rule oba all.
Dem shree beena courageme plenty.

12 Epaphras, wa blongst ta oona
group too, anwadasaab JedusChrist,
e da tell oona hey. All de time e da
pray fa oona wid all e haat. E da
pray dat oona ain neba gwine stop
fa trus een God. Oona gwine stan
scrong fa um een all ting, an know
fa sho bout all e wahn. 13 A know
Epaphras beena wok plenty fa hep
oona an dem people een Laodicea an
Hierapolis. 14We deah fren Luke, de
docta, an Demas, dey tell oona hey.

15 Say hey ta we Christian bredren
een Laodicea, long wid Nympha an
dechochpeoplewameeteenehouse.
16Wenoona done read dis letta, oona
mus mek sho dat de choch people
een Laodicea read um too. An oona
mus read de letta dat A done write
an sen ta dem een Laodicea. 17 Tell

Archippus say, “Ya mus mek sho dat
ya do all de wokwa de Lawd gii oona
fa do.”

18Wid me own han, A da write dis
paat: A, Paul, da tell oona hey. Oona
mus dohn fagit dat A dey yah een de
jailhouse een chain!
A pray dat God bless oona.
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Paul Fus Letta Ta Dem
Een Thessalonica

1A Paul, long wid Silas an Timothy,
da write dis letta ta de people ob de
choch een Thessalonica, wa blongst
ta we Fada God an de Lawd Jedus
Christ.
We da pray dat God bless oona an

gii oona peace een oona haat.

How Dem Christian een Thessa-
lonica Come fa Bleebe pon Jedus

2All de timewenwedapray taGod,
we pray fa oona an tell um tankya
fa all ob oona. 3 We ain fagit fa say
tankya ta we Fada God fa de way
oona lib da show dat oona bleebe
pon Jedus, an how oona dawok haad
fa um cause oona lob um. We ain
fagit fa tell God how oona da beah op
onda all ting cause oona hab hope fa
true een we Lawd Jedus Christ. 4We
bredrenwaGodda lob,weknowGod
done pick oona fa be e own people.
5Cause wen we fus come fa tell oona
deGoodNyews,weain jesbeena taak
wid wod, no mo, bot wid powa, wid
de Holy Sperit. An we beena show
oona how we bleebe wid all we haat
dat de Good Nyews, e true. Oona
know de life we beena lib wen we
been dey wid oona. All dat been fa
hep oona. 6Oona beena do dem ting
dat oona see we an de Lawd da do.
Eben dough people beena mek oona
suffa fa true, oona bleebe de Good
Nyews bout Jedus Christ wid joy wa
de Holy Sperit pit een oona haat. 7 So
den, de way oona da do an lib, dat
mekall demwableebedeyeenMace-
donia anAchaia see an folla oona een
de way. 8 De message bout de Lawd
dat oona fus tell people een Macedo-
nia an Achaia ain stop dey. De nyews
bout how oona trus een God done
spread bout all oba. So dey ain nottin
dat we haffa say fa tell people bout
um. 9 Dem people all da taak bout
how oona gii we a haaty welcome
wen we come ta oona. Dey da tell we
how oona done lef de ebil idol dem

wa oona beena saab an oona ton fa
woshup God. An now oona da saab
de one true God wa da lib. 10An dey
da tell we how oona da wait fa God
Son, Jedus, fa come fom heaben back
ta dis wol. God donemek Jedus git op
fommongstdedeadpeoplean libgin.
An Jedus da sabe we so we ain gwine
git stroy wen God jedge de wol.

2
DeWok ob Paul een Thessalonica

1We bredren, oona know dat wen
we come fa see oona, dat been a good
ting, fa sho. 2Oona knowhowdepeo-
ple een Philippi done mek we suffa
an shrowslamatwe fowegot ta oona
een Thessalonica. Den, eben dough
plenty people try fa stop we, stillyet
God gii we de courage fa tell oona e
Good Nyews. 3 Cause wen we beena
try fa win oona oba ta Christ, we ain
beena try fa ceebe oona. We come
fa tell wa een we haat. We ain try fa
trick nobody. 4 Steada dat, we all de
time da tell people jes wa God wahn
we fa tell um. God gii we dis wok fa
tell de Good Nyews cause e see dat
e kin trus we fa be sponsable fa do
um like e wahn we fa do. We ain
try fa do wa people wahn we fa do.
An God da look at wa dey een we
haat. 5 Oona know fa true dat wen
we taak ta oona, we ain neba sweet
mout nobody. We ain hab de big eye
fa oona gii we sompin. We ain do dat,
an God know wa dey een we haat.
6Weainbeena try famekoonapraise
we, needa no oda people. We Christ
postle, so we got de right fa aks oona
fa do ting fa we. Bot we ain aks oona
fa nottin. 7 Jes like a modda tek good
cyah wen e tend ta e chullun, same
fashion we beena tek good cyah wen
we wok wid oona. 8 Cause ob we lob
fa oona, we been heppy fa come gii
oona de Good Nyews ob God. We
eben been heppy fa gii oonawe haat,
da do all dat we kin fa oona. We lob
oona datmuch! 9Webredren, fa sho,
oonamembahowwebeenawok long
an haad day an night, so dat we ain
been no boddarashon fa oona, wiles
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webeena tell oonadeGoodNyewsob
God.

10Oona know, oona wa bleebe pon
Christ, how we beena do wen we
been deywid oona. AnGod knowdat
too. We life dey been holy, like God
wahn um fa be. E been scraight an
clean, so ain nobody kin blame we
bout nottin. 11Oona know we beena
treat all ob oona jes like a fada treat
e own chullun. We beena courage
oona. Wid all we haat we waan oona
an beg oona. 12We beg oona fa keep
on da waak een de way wa fit fa God
people fa waak. Cause God call oona
fa be e own people dat e da rule. An e
call oona fa git oona paat ob de glory
dat e got.

13 An dey noda reason we tell God
tankya all de time. Wen we come an
tell oona God wod, oona pay mind
ta um. An oona ain tek um fa be
wod wa people bring, bot oona tek
um fa be God wod. E God wod fa
true, andatwoddawokeensideoona
haat, oona wa bleebe. 14Me bredren,
de same ting wa been happen ta de
people ob God choch demwa blongst
ta Jedus Christ een Judea, dem ting
happen ta oona too. Jes like de Jew
people beena mek God people een
Judea suffa, same way so, oona own
countryman dem beena mek oona
suffa. 15 Dem people, de Jew people
yah, dey done kill de Lawd Jedus an
de prophet dem too. An dey beena
mekwe suffa, damekwe goway fom
dey. Dey mek God bex wid um tom-
much! Dey de enemy ta all people.
16Causedeyda try fa keepwe fomtell
God wod ta de people wa ain Jew so
dat God kin sabe um. Een dis way,
dem people ob Judea all de time da
full op wid sin. Dey ain neba stop fa
sin. Bot nowat las, Godbex tommuch
wid um an e done jedge um!

PaulWahn fa See deChristianDem
een Thessalonica

17 We bredren, fa all ob de shot
time sincewe been haffa lef oona, we
beena miss oona fa true. Bot we da
tink bout oona all de time. E jes dat
we body ain dey wid oona. An so we

beena try too haad fa come see oona.
18 We been wahn fa come see oona.
A, Paul, beena try oba an oba gin fa
come ta oona, bot Satan stop we fom
come. 19Ain oona mek we hab hope
an joy? Ain oona de crownin glory ob
wewokwagwinemekweheppywen
we stanop fo we Lawd Jedus Christ
wen e come back? Dat de trute, fa
sho! 20 Yeah, dat so e stan. Oona we
pride an joy!

3
1 So den, wen we ain been able

fa stan um no longa cause we ain
yeh nottin fom oona, we figga e mo
betta fawe fa staybywesef taAthens.
2Anwe done sen we broda, Timothy,
fa go see oona. E wok togeda wid
we, da do God wok, da tell people
all roun de Good Nyews bout Christ.
We sen um fa courage oona an hep
oona trus Christ mo an mo, 3 so dat
ainnone oboona gwine tonback fom
trus Christ, eben dough people da
mek oona suffa fa e sake. Oona know
fa true dat dis kind ob suffrin gwine
come tawewa bleebe, cause dat paat
ob wa God pick fa we. 4 Wen we
stillyet been dey wid oona, we beena
tell oona say de time gwine come
wen people gwine mek we suffa. An
oona know, fa sho, dat dat jes wa
happen. 5 So cause A ain been able
fa wait no longa fa yeh bout oona,
A done sen Timothy fa find out bout
how oona fait stan. A been consaan
dat somehow de Debil wa da tempt
gwine come tempt oona, an all we
wok deywid oona gwine gone fa not-
tin.

6 Bot now, Timothy done come
back fom oona, an e done tell we
nyews bout oona dat mek we heppy.
E tell we say oona keep on trus een
Christ an lob one noda. An e tell we
say oona glad all de time wen oona
memba we, an oona wahn fa see we,
jes likewewahn fa see oona. 7Soden,
we bredren, spite ob all we trouble
an suffrin yah, wenwememba oona,
we haat heppy. Oona trus een Christ
da courage we. 8Oona ain leh nottin
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stop oona fom waak scronga een de
way ob de Lawd, so now we life wot
sompin fa true. 9Nebawekin tellGod
tankya nuff fa oona, fa all de joy een
we haat wa God da gii we cause ob
oona. 10Day an night, we da aks um
wid all we haat fa leh we come see
oona face ta face, an leh we hep mek
oona trus een Christ mo scronga, da
laan oona wasoneba oona ain know
yet.

11We da pray dat God we Fada an
we Lawd Jedus Christ gwine open op
de way fa we fa come ta oona. 12 An
we pray, too, dat de Lawd mek oona
lob one noda an all oda peoplemo an
mo, jes like we da lob oona. 13 Dat
de way we Lawd gwine mek oona
scrong een oona haat. Den oona ain
gwine hab no sin, an oona gwine be
God own people fa true, wen oona
stanop fo we Fada God een dat time
wen we Lawd Jedus gwine come wid
all demwa blongst ta um.

4
De Life wa GodWahnWe fa Lib

1 Me bredren, fo we done wid dis
letta, leh we tell oona dis las ting.
We done laan oona deway oonamus
lib fa mek God heppy wid oona. An
fa sho, dat de way oona da lib. Bot
now, we da tell oona an chaage oona
een de name ob we Lawd Jedus, dat
oonamus libmo anmo een Godway.
2 Oona know dem ting wa we been
tell oona fa do, by de tority ob we
Lawd Jedus. 3Godwahn famek oona
life holy an blongst ta um fa true. E
ainwahnoona fahabnottin fadowid
loose life. 4 Ebry one ob oona man
dem, ya mus tek ya own ooman fa
marry, een de way wa holy an right
een God an een people eye. 5 Mus
dohn ramify roun like de people ob
de wol wa ain know God. 6 Een dem
ting yah, no man oughta do e broda
wrong. Mus dohn tek wantage ob e
broda. We done been tell oona dis fo
an waan oona fa true, dat God gwine
punish dem wa da do dis kinda sin
yah. 7 God ain call we fa lib loose

life. God call we fa lib een e holyway.
8 So den, ef somebody ton e back pon
dis ting yah wa we da laan oona, dat
one ain ton e back pon jes nodaman.
E ton e back pon God, wa gii oona e
Holy Sperit.

9 Dey ain no need fa write oona
bout how oona oughta lob oona
Christian bredren. Cause God been
laan oona fa lob one noda. 10 An
fa true, oona da lob all de Christian
bredren dey all oba Macedonia. Bot
bredren, we da beg oona fa go on da
lob um mo an mo scronga. 11 Oona
mus mek op oona mind fa try fa
lib peaceable an mind oona own
bidness, an oona mus wok wid oona
own han, jes like we done chaage
oona wen we been dey wid oona.
12 Ef oona do dat, oona gwine mek
de people wa ain Christian look op ta
oona. An oona ain gwine haffa pend
pon nobody.

De Lawd Jedus Gwine Come Back
13 We bredren, we wahn oona fa

know de trute bout de people wa
done dead, so dat oona ain gwine
greebe like de oda people greebe,
cause dey ain got no hope een God
fa de ebalastin life. 14We bleebe dat
Jedus done dead, bot e got op fom
mongst de dead people an e da lib
gin. An we bleebe dat een de same
way, longwid Jedus, God gwine bring
wid um de people wa done dead wa
bleebe pon um. God gwine bring um
long wid Jedus.

15Wen de Lawd Jedus come back,
wewaaindeadyet ain gwinegohead
ob dem wa done dead. Dat wa de
Lawd Jedus done say. 16 Cause wen
de Lawd come back, people gwine
yeh a loud boice gii a chaage. Den
dey gwine yeh de boice ob de head
angel, an God trumpet gwine blow.
An de Lawd esef gwine come down
fom heaben. Den dem people wa
done bleebe pon Jedus Christ wen
dey dead, dey gwine rise op fus.
17 Atta dat, all ob a sudden, we wa
ain dead yet an wa been lef yah, we
gwine be geda op een de cloud dem,
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long wid dem wa done dead. An we
all gwine go op togeda fa meet de
Lawd een de sky. An so we gwine
be wid de Lawd faeba. 18 So den,
courage one noda wid demwod yah.

5
Be Ready fa de Day Wen de Lawd

Gwine Come Back
1 Now den, we bredren, dey ain

no need fa we fa write oona bout,
wa time or wa day dem ting gwine
happen. 2 Cause oona know fa true
dat de Lawd gwine come back wen
people ain da look fa um. Dat day ob
de Lawd gwine come sudden, jes like
tief kin come een de night. 3 Wiles
people say, “All ting gwine fine an
peaceable. Dey ain nottin fa be scaid
ob,” jes den, all ob a sudden, bad
bad trouble gwine come down pon
um. Ebrybody gwine suffa. Nobody
ain gwine know fohan. E gwine be
like wen bad pain come sudden pon
a ooman wen e bon e chile. 4 Me
Christian bredren, oona ain een de
daak. So den, dat day ob de Lawd ain
oughta comeponya like a tief. 5Oona
all people wa blongst ta de light an ta
de day. We ain blongst ta de night.
We ain like dem wa da lib een de
daak. 6 So den, we mus dohn sleep,
da lib a life ob sin like de oda res wa
da sleep. Leh we stay wake an tink
scraight. 7 Cause een de night time
people sleep, an een de night time
people git dronk. 8 Bot we blongst ta
de day, an so we mus tink scraight
bout how we da lib. We da pit on
fait an lob same way de sodjaman
da pit on e breastplate. We da pit
on de sabation we know God da gii
we, sameway a sodjaman da pit on e
helmet. 9God ain pick we fa mek we
suffa e jedgiment. E pick we fa gii we
sabation shru we Lawd Jedus Christ.
10 Cause Jedus done dead fa we sake,
so dat we kin go lib togeda wid um.
Ainmek no nebamindwezawe done
dead, needaso ef we ain dead yet,
wen e come back. 11 So cause ob
dat, oona mus keep on da courage

one noda an hep one noda fa be mo
scronga een de Lawd, jes like oona
beena do.

Paul Tell UmHow fa Lib fa God
12Webredren,webegoona fahona

oona leada dem,wa dawokhaad dey
mongst oona. Dey de one dem dat
God done pick fa tell oona wa fa do,
an fa laan oona how oona oughta lib.
13 Oona mus preciate um fa true, an
lob um cause ob de wok dey da do.
An oona mus lib peaceable wid one
noda.

14 We bredren, we beg oona fa
waan de people wa ain wahn fa do
no wok. Courage dem wa scaid. Hep
dem wa ain scrong een de fait, an
beah wid ebrybody. 15 Mek sho dat
nobody ain pay back ebil wid ebil.
Mus try all de time fa do good ta one
noda an ta all people.

16 Rejaice all de time. 17Neba stop
da pray. 18Ain mek no nebamind wa
happen, oona mus tell God tankya fa
ebryting. Cause dat how God wahn
oona fa lib, oona wa done come fa be
one een Jedus Christ.

19 Mus dohn stop de Holy Sperit
fom do e wok eenside oona. 20Wen
people da taak wod wa God pit een
dey haat, oona mus dohn hole um
cheap. Mus listen ta um. 21Mus look
at ebryting good fashion fa mek sho
wezae fomGodfa true. Denefegood,
oonamus hole fast ta um. 22Mus stay
way fom ebry kind ob ebil.

23We da pray dat de God wa da gii
we peace gwine mek oona like esef,
holy an good een ebry way. An we
pray dat e gwine keep oona sperit,
soul anbody clean fomsin sodatwen
we Lawd Jedus Christ come back, e
ain gwine find no fault een oona.
24Godwa call oona fa be e owngwine
do dat fa oona, cause e da do all dat e
promise.

25 We bredren, oona mus pray fa
we too.

26Tell all de bredren hey een Chris-
tian lob.
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27 A da tell oona, by de tority ob
de Lawd, fa read dis letta ta all de
bredren.

28 We pray dat we Lawd Jedus
Christ gwine bless all ob oona.
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Paul Secon Letta Ta
DemEen Thessalonica

1A, Paul, longwid Silas anTimothy,
da write dis letta ta de people ob de
choch een Thessalonica, wa blongst
ta we Fada God an ta de Lawd Jedus
Christ.

2 We da pray dat we Fada God an
we Lawd Jedus Christ bless oona an
gii oona peace een oona haat.

GodGwine Jedge deWolWen Jedus
Come Back

3WeChristianbredren,wemus tell
God tankya all de time fa oona. Dat
right fa we fa do, cause oona fait een
Christ da growmo anmo scronga, an
ebry one ob oona da lob one noda
mo an mo too. 4 Cause ob dat, we
kin be heppy fa taak bout oona all
de time ta de people een dem oda
choch ob God people. We kin taak
bout how oona still keep on da trus
een Christ, an oona still da beah op
ondaalldatpeoplemekoonasuffaan
de bad trouble wa come oona way.

5All dis show fa true dat God jedge
all people jes like e oughta jedge um.
Cause ob all dat oona da suffa cause
oona da leh God rule oba oona, God
gwine sayoonafit fa libwehedarule.
6God gwine dowa right. Dem people
wa da mek oona suffa, God gwine
mek dem suffa too. 7An oona wa da
suffa now, God gwine tek way oona
suffrin, anegwine tekwaywesuffrin
too. God gwine do dat wen de Lawd
Jedus gwine come fom heaben wid e
powaful angeldem. 8Widflaminfire,
e gwine come fa punish de peoplewa
ain gii God no place een dey haat an
ainpaynomind tawadeGoodNyews
bout we Lawd Jedus tell um fa do.
9God gwine punish umwid ebalastin
ruint an suffrin. E gwine shet um out
fom weh de Lawd dey. Dey ain neba
gwine see de glory ob de Lawd powa.
10Dat day, wen e come back, e gwine
come fa git hona an praise fom all de
people wa blongst ta um, all dem wa

bleebe pon um. An oona too gwine
jine um, cause oona been bleebe wa
we tell oona.

11 Dat mek we all de time pray fa
oona. We da pray ta we God, da aks
um fa mek oona fit fa lib de life dat
e call oona fa lib. We pray dat by e
powa, e gwine lehoonadoall de good
ting dem oona wahn fa do, an finish
all dem ting dat oona beena do, cause
oona bleebe pon um. 12 Ef oona do
dat, oona gwine mek people gii hona
ta we Lawd Jedus, an we Lawd Jedus
gwine mek people hona oona, cause
ob de blessin ob we God an de Lawd
Jedus Christ.

2
De Wickity One wa da Fight Ginst

God
1 Now den, we wahn fa taak ta

oona bout wenwe Lawd Jedus Christ
gwine come back an geda we all
togeda fa be wid um. We Christian
bredren, we da beg oona, 2mus dohn
leh nobody bumfumble oona noway,
needa leh um git oona opsot all ob
a sudden cause dey da tell oona say
de day ob de Lawd done come. Wen
somebody da tell oona say e done
see de Lawd come, or wen somebody
say e done yeh say e done come, or
dat e yeh say we done write bout dat
een a letta, oona mus dohn bleebe
um. 3Musdohn lehnobody fool oona
nohow. Cause dat day ob de Lawd
aingwine come til de timewenheapa
people gwine ton ginst God. An dat
day ain gwine come needa til deman
wa da fight ginst God een ebry way
gwine appeah. God donemek plan fa
sen dat wickity man ta e ruint faeba
een hell. 4Dat man wa da fight ginst
God, e gwine fight ginst all de sperit
an ting dem wa people call dey god
an dey woshup um. E gwine pit esef
op high, da say e got mo powa den
all ob dem ting dey. An e eben gwine
seddown een GodHouse an tell ebry-
body dat e God.

5 Oona memba, ainty? Wen A stil-
lyet been dey wid oona, A beena tell
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oona bout all dat. 6An oona knowwa
da keep um fom come yet, so wen de
right time come, dat man gwine ap-
peah. 7Bot dat samepowawadawok
een dat man, e da wok so dat plenty
people da do dem ting wa God say
we ain oughta do. An wa God done
show dat oda people ain know, dat
wa mek we able fa ondastan dis. Bot
all dat wa gwine happen ain gwine
happen til God tek way de one wa da
keep um fom come. 8 Dat de time
wen de one wa da fight God gwine
appeah. Bot deLawd Jedus gwine kill
dat one wid de bret wa come outta
e mout. De glory ob de Lawd Jedus
wen e come back, dat gwine stroy dat
one. 9Satangwinemekdat onewada
fight God come, an e gwine wok een
um fa gim all de powa e need. Dat
one gwine mek people fool, da bum-
fumbleumwiddeplenty lyinmiracle
anwondaful sign anwok e gwine do.
10E gwine do all kind ob ebil ting wa
gwine ceebe dem wa gwine be loss.
Dem people, dey gwine be loss cause
dey ain wahn fa lob de trute so dat
dey kin git sabe. 11Cause ob dat, God
gwine senapowawaceebepeoplean
wa ain gwine leh um tink scraight, so
dat dey gwine bleebe de ting wa ain
true. 12 An dat wa gwine mek God
condemnall obdemwaainbleebede
trute, botbeena lob fadowickity ting.

GodDone Pick Oona
13 We Christian bredren, oona wa

de Lawd lob, we mus tell God tankya
fa oona all de time. Cause fom de
fus, God done pick oona fa sabe oona
by de powa ob de Holy Sperit fa mek
oona come fa be God own holy peo-
ple, an fa sabe oona by oona fait een
de trute. 14God call oona fa be e own
people shru e GoodNyewswawe tell
oona. Dat so oona gwine git oona
paat een dat same glory ob we Lawd
Jedus Christ. 15 So den, we Christian
bredren, oona mus stan scrong een
de Lawd. All de time oona haat mus
hole on ta all de trute wa we been
laan oona, wen we been dey da taak
taoonaanwenwewrite letta taoona.

16 We pray dat we Lawd Jedus
Christ an God we Fada, wa lob we
an een e mussy gii we courage faeba
an mek we all de time able fa look
fowaad ta good ting, 17 e gwine
courage oona haat an mek oona
scrong fa do an say all wa good fa
true.

3
Pray faWe

1 We Christian bredren, dis de las
wod wa we da say een dis letta. Pray
fa we. Pray dat de wod ob de Lawd
gwine spread all oba too quick an
people gwine gii hona ta de Lawd an
tell um tankya fa e wod, jes like wa
happenwenoonayehum. 2Pray, too,
dat God gwine sabe we fom wickity
an ebil people, cause ebrybody ain
bleebe de wod ob de Lawd.

3 Bot de Lawd, e faitful. E gwine
mek oona mo scronga an keep oona
safe fomde ebil one. 4DeLawdgiiwe
trus een oona, so dat mek we know
fa sho dat oona da do wa we chaage
oona fa do, an oona gwine keep ondo
um.

5We pray dat de Lawd gwine show
oonamoanmohowGodda lob oona,
an how Christ done beah op onda
suffrin fa do wa God wahn, an how e
damek oona beah op too.

All PeopleMusWok
6 We Christian bredren, een de

name ob we Lawd Jedus Christ, we
chaage oona say, oonamus keep way
fom all de Christian dem wa ain
wahn fa do nottin an wa ain da do
wa we done been laan um fa do.
7Oonasef know fa true dat ya oughta
do jes like we beena do. We ain been
lazy none tall wen we been dey wid
oona. 8We beena pay fa all de food
people gii we. We beena wok haad,
fa true, day an night, fa wa we been
need, causeweainbeenwahn famek
none ob oona haffa pay fa hep we.
9Dat ain fa say we ain got no right fa
tell oona fa gii we food an a place fa
sleep. Bot we beena do all dat wok
dey an ain aks oona fa nottin, cause
we been wahn fa show oona how fa
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do same way we done. 10 Wen we
been deywid oona, we beena chaage
oona say, “Mus dohn gii no food ta
nobody dat ain wahn fa wok.”

11 We yeh say some people dey
mongst oona ain wahn fa do no wok.
Deyaindonottin tall ceppitdeymout
pon oda people bidness. 12We waan
dem people dey, een de name ob we
Lawd Jedus Christ. We chaage um
say, dey mus lib de right way, da wok
fa dey libin.

13 Bot oona, we Christian bredren,
mus dohn git weary da do good. 14Ef
somebody dey dey wa ain do wa we
tell um een dis letta, musmemba um
an mus dohn mix wid um, so dat
e gwine be too shame. 15 Stillyet,
mus dohn tink like e oona enemy.
Mus waan um same like ya waan ya
broda.

Paul LasWod een Dis Letta
16We pray dat de Lawd esef, wa da

mek we hab peaceable haat, gii oona
peace all de time een all ting. We da
pray dat de Lawd gwine be dey wid
all ob oona.

17Nowwidme own han A dawrite
dis yah: A, Paul, da tell oona hey. Een
allme letta, dis dewayAkin showdat
fa true A write um. Dis de way A set
um down.

18 We pray dat we Lawd Jedus
Christ bless all ob oona.



1 Timothy 1:1 300 1 Timothy 1:18

Paul Fus Letta Ta
Timothy

1 A, Paul, a postle ob Jedus Christ,
da write dis letta ta ya. God, wa sabe
we, an we Lawd Jedus Christ, de one
we da trus een, dey chaage me fa be
Jedus postle.

2Adawrite ta ya, Timothy,me own
son fa true een de fait.
AdapraydatGodweFadaan Jedus

Christ we Lawd bless ya an gii ya e
mussy an peace een ya haat.

De Teacha Dem wa Ain Laan Peo-
ple de Trute

3 Jes likeAbegyawenAbeengwine
ta Macedonia, ya mus stay dey ta
Ephesus. Some people dey da teach
ting wa ain true. So ya mus stay
dey so dat ya kin chaage um say, dey
musdohn laanpeopledatwaynomo.
4 Ya mus tell um say, dey mus dohn
spen no time da study dem story wa
ain fa true, an dem long long list ob
name ob dey granfada fada. Cause
dem ting dey jes mek people aagy.
Deyainhep famekpeople knowbout
God plan wa we da know bout by
fait. 5 A da chaage oona fa do dis
so dat we all gwine hab lob wa da
come fom a clean haat wa ain got
no sin, an we gwine trus een God fa
true. 6Somepeople deydone tonway
fom dem ting yah. An now dey da
taak plenty foolish ting wa ain mek
no sense. 7Dey wahn fa laan people
God Law. Bot dey ain know wa dey
da taak bout, needa dem ting dat dey
da say dey know dey true fa sho.

8 We know dat de law good, ef
people folla um like dey oughta folla
um. 9We know too dat de law dem
ain been mek fa good people wa pay
um mind. Dem law fa people wa
ain wahn fa pay um no mind, an fa
crimnal dem, fa dem wa ain know
God, an fa sinna dem, fa dem wa ain
got nohona faGod an tek de ting dem
ob God fa mean nottin, an fa dem
wa kill dey own fada an modda, an

dem wa kill oda people. 10 Dem law
been mek fa people wa lib loose life
an fa dem man wa da sleep wid oda
man an dem ooman wa de sleep wid
oda ooman. Dey fa dem wa da ketch
people fa mek um slabe, an fa dem
wa ain tell de trute, an dem wa da
lie bot sweah dey da tell de trute, an
fa dem wa da do wasoneba ting dat
de true teachin say we mus dohn do.
11Dat de true teachin wa dey een de
GoodNyewswa come fomdeGodwe
praise an wa hab all glory. E done
trusmewid dat Good Nyews so dat A
gwine go tell um ta people all oba.

Paul Tell de Lawd Tankya fa E
Mussy ta Um

12 A tell Jedus Christ we Lawd,
tankya cause e cide fa trus me an so
e pick me fa saab um. An e da gii me
scrent fa do dis wok. 13 Eben dough
A beena hole Christ cheap an mek
e people suffa an done um haam fa
true, stillyet Christ hab mussy pon
me cause A ain been know no betta,
cause A ain been bleebe pon Christ
den. 14We Lawd pour out e blessin
pon me fa true, so dat now A one
wid Jedus Christ, da bleebe pon um
an da lob um. 15 See yah, dis wod
true fa sho, wa A gwine tell ya, an
all people oughta bleebe wa dat say:
Jedus Christ come eenta de wol fa
sabe sinna dem. An A de one wa sin
mo den all de oda res. 16Bot God hab
mussy pon me so dat e gwine show
how JedusChrist beahwidme famek
oda people see dat ef e able fa beah
widme, wa sinmo den all de oda res,
e gwine be able fa beah wid de oda
people wa gwine come fa bleebe pon
uman git lifewa ain gwine neba end.
17 Leh we hona an praise de King wa
rule faeba, de one wa we ain able fa
see, wa ain neba gwine dead. E de
onliest God fa true. Leh we gim hona
an praise faeba an eba! Amen.

18 Timothy, me son, wa A da say
ta ya da folla dem message dat God
done gii ta dem prophet bout ya, so
dat ya gwine hab de mind fa fight
haad een dis good fight. Dat de
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chaage A da gii ya. 19Yamus trus een
God fa true an do all ya know fa do
right. Somepeople done tonway fom
wa dey know fa be right, an cause
ob dat, dey done ruint dey fait een
Christ. 20Hymenaeus, e one ob dem,
an Alexander noda one. A done ton
um oba ta Satan fa laan um dat dey
mus dohn taak bad ginst God.

2
How faWoshup een Choch

1 Fus off, A da beg ya dat dem wa
blongst ta Christ mus pray ta God fa
all people, da aks um fa hab mussy
pon um an da tell um tankya fa e
blessin ta we all. 2 Mus pray fa de
king dem an all wa hab tority, so
we kin lib quiet an peaceable an lib
sponsable, da waak close ta God an
dohn do nottin dat gwine mek we
shame. 3Dat de way we oughta pray,
cause dat pray, e good an mek God,
we Sabior, heppy. 4Godwahn fa sabe
all people an e wahn um fa know de
trute. 5 Cause dey ain bot one God,
an dey jes one wa da lead people ta
God. E de middleman tween God an
people fa bring um togeda. Dat de
man Jedus Christ. 6 E done sacrifice
e life fa set all people free fom sin.
Andat sacrifice showall people, at de
right time, dat God wahn fa sabe um
all. 7An dat hoccome God pickme an
sen me fa be e preacha an postle, fa
laan dem wa ain Jew how fa bleebe
pon Christ, an fa tell um de true way.
A da tell ya de trute. A ain da tell no
lie.

8 A wahn man wa lib ebryweh fa
pray. Dey mus be people wa done gii
God dey life an wa da lib fa um. An
wen dey hice op dey han fa pray, dey
mus dohn be bexwid nobody anmus
dohn wahn fa aagy. 9A ain wahn de
ooman dem fa call tention ta deysef
by de way dey dress. Dey mus dress
sensible an deestent. Dey mus dohn
weah dey hair fancy fa call tention
ta deysef. An dey mus dohn weah
fine gole or pearl dem or fine dress
wa cost tommuch. 10 Steada dat, dey

oughta call tention ta deysef by dey
good deed dat ooman wa woshup
God oughta do. 11 Ooman dem mus
tie op dey mout an pay mind fa true
ta dem wa laan um. 12 A ain leh
no ooman teach, needa hab no tority
oba de man dem. Ooman dem mus
tie op dey mout. 13 Cause fus God
done mek Adam, fo e mek Eve. 14An
de Debil ain ceebe Adam. Eve de one
e ceebe. An Eve de one wa fall eenta
sin ginst God. 15Bot ooman gwine be
safe wen e da bon chile, ef e keep on
da trus een Christ, an lob people, an
pit God fus een e life, an ef e da lib
deestent an ain call tention ta esef.

3
Choch Leada Dem

1People taak true wen dey say, ef a
man set e mind fa be a choch leada,
dat a good ting dat e wahn fa do.
2Now den, a choch leada mus lib so
dat nobody ain got no good reason
fa fault um. E mus hab jes one wife.
E mus be a serious poson an able fa
trol esef. An e mus mind e mannas
so dat people gwine look op ta um. E
mus open e house ta scranja an gim
haaty welcome, an e mus know how
fa teach fa true. 3 E mus dohn be no
dronka, an e mus dohn git bex too
quick, da do people haam. Steada
dat, e mus treat people kindly. E mus
dohn like fa aagy. An e mus dohn lob
money. 4 E mus see dat ebryting go
well een e own house. E mus mek
e chullun do wa e tell um fa do, an
dey mus look op ta um een all ting.
5 Cause ef a man ain able fa mek
ebryting go well een e own house, fa
sho e ain gwine be able fa tek cyah
ob God choch, ainty? 6 E mus dohn
be amanwa jes come fa knowChrist,
cause den e might git de big head,
an cause ob dat, God gwine jedge dat
man, jes like e done jedge de Debil.
7Den too, a choch leadamusbeaman
dat cyaa esef good, so dat people wa
ain Christian taak good bout um. Ef e
ainknowhow fa cyaa esef, dey gwine
taakbadbout um. Dene gwinebe too
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shame an faddown eenta de trap wa
de Debil set fa um.

Choch Deacon Dem
8Sameway so dedeaconwadahep

fa do God wok een de choch. E mus
be a serious man dat people kin look
op ta, an emusmeanwa e say fa true.
E mus dohn be no dronka, an e mus
dohn hab de big eye, da wahn fa git
heapa ting fa esef. 9 E mus bleebe de
true ting demob de Christian fait, wa
nobody ain know til God show um.
An e mus dohn doubt een e haat dat
wa e bleebe right. 10 Dem wa wahn
fa be choch deacon haffa pass de test
fus. Den, ef dey pass de test so dat
nobody ain got no reason fa fault um,
leh um saab as deacon een de choch.
11 Same way dey ooman. Dey mus
be serious oomandat people kin look
op ta, an deymus dohn onrabble dey
mout, da say bad ting bout people.
Dey mus be able fa trol deysef an
do wa dey spose fa do all de time.
12Deman wa da saab as deacon mus
hab jes one wife, an e mus see dat
e chullun an all de oda people een e
house da do de right ting. 13 Ef de
deacon demdo deywok good, den de
people een de choch gwine hona um
fa true an dey gwine be able fa taak
wid tority bout dey fait een Jedus
Christ.

De Trute wa God ShowWe
14 Wiles A da write dem ting yah,

A da hope A kin come see oona soon.
15 Bot ef A tarry, dis letta yah gwine
leh ya know de way we ob God fam-
bly mus cyaa deysef. God fambly, e
de choch, wa blongst ta God wa got
ebalastin life. An God choch, e de
pilla an foundation ob de trute. 16De
true ting dem ob we fait, wa nobody
ain know til God show um, dey great
fa sho, an nobody kin spute um.
“Christ comeeentadewol een eflesh.

God Sperit showdat e been right.
Angel dem shim.

People been tell de Good Nyews bout
um all oba een diffunt nation.

Een de wol heapa people bleebe pon
um.

An God done tek um op ta
heaben een glory.”

4
Dem wa Laan People Ting wa Ain

True
1 God Sperit taak plain say jurin

dem las day, some people gwine
stop fa bleebe dem true teachin bout
Christ wa we bleebe. Dey gwine do
wa de sperit demwa da ceebe people
tell um fa do, an dey gwine folla de
teachin dat ebil sperit dem laan um.
2 Dem hypicrit wa da lie, dey laan
people dem teachin yah. E jes like
dey done bun dey haat een fire, an
dat mek um so dey ain got no con-
scient no mo. 3 Dem people yah da
tell people say e ain right fa marry
an e ain right fa nyam some kind ob
food. Bot God mek dem food yah
fa nyam. An dem people wa bleebe
pon Christ an know wa true, dey kin
nyam dem food atta dey pray an tell
God tankya. 4 Cause ebryting good
waGodmek, andeyainnottin tall dat
people oughta say ain good fa nyam.
Dey oughta nyam all kinda food ef
dey tell God tankya fa um. 5 Cause
God, by e wod, an de pray wa people
dapray taum, dapit e blessin pondat
food.

How We Oughta Do Jedus Christ
Wok

6 Ef ya laan we bredren fa do dem
ting yah wa A tell ya, ya gwine do
Jedus Christ wok good. An ya gwine
grow scronga an scronga een Christ
by dem true ting wa we bleebe an
dem true teachin yah wa A laan ya,
wa good fa sho, an wa ya da folla.
7 Ya mus dohn hab nottin fa do wid
dem storywa go ginst de true teachin
bout God an ain wot nottin tall. Trol
yasef fa lib mo anmo fa God. 8Cause
ef somebody da trol e body, dat hep
um some. Bot ef e da trol esef fa lib
mo an mo fa God, dat good mo den
all, een ebry way. Cause dat gwine
hep um now een dis life, an een de
life fa come too. 9 Dem wod wa A
say, dey wa ebrybody oughta bleebe
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fa true. Ain nobody oughta doubt um
none tall. 10 An dat mek we wok mo
scronga, an we keep on da try haad.
Cause we trus fa true een God, wa da
lib faeba, de Sabior ob all people, an
specially demwa bleebe.

11Yamus laan people dem ting yah
an chaage um fa do um. 12Mus dohn
leh people hole ya cheap cause ya
nyoung. Steada dat, ya mus show
demwableebeponChrist dewaydey
oughta do, by how ya da taak, how
ya da do, how ya da lob people, how
ya trus een Christ, an how ya da lib a
clean life. 13Til A git dey, yamusmek
sho fa readGod Book ta de people, an
fa splain um ta um an laan um wa
God say. 14 Ya mus dohn stop nyuse
dem speritual gif wa God gii ya, wen
de prophet dem been say wa God tell
umbout ya, an de choch elda dempit
dey han pon ya head. 15Ya mus keep
on da do dem ting yah all de time. Pit
all ya haat pon um, so dat ebrybody
gwine see dat ya da do um mo betta
all de time. 16 Ya mus pay mind ta
how ya da lib an wa ya da laan de
people. Mus dohn stop fa dodem ting
yah. Cause ef ya keep ondadoum, ya
gwine sabe demwada listen ta ya, an
yasef too.

5
HowWeOughta Hep People

1Yamus dohn scold nomanwa ole
mo den yasef. Reason wid um, an
treat umwid hona same like ya fada.
An ya mus treat de man dem wa mo
nyounga den ya same like ya broda.
2 Mus treat de ooman dem wa mo
olda den ya same like yamodda. Mus
treat de ooman demwamo nyounga
den ya same like ya sista. Mus keep
yasef clean wid dem.

3Ya mus treat de wida ooman dem
wa ain got nobody fa hep um wid
hona. 4Bot fa de wida ooman wa got
chullun or granchullun, dem chullun
mus tek cyah ob um de way God
wahn um fa do. An dat de way dey
pay back some ob wa dey owe ta dey
modda an fada andey granmodda an

granfada. Ef dey do dat, dey da mek
God heppy wid um. 5 Wida ooman
wa fa true ain got nobody fa hep um
gwine look ta God fa hep. An dat
ooman gwine pray jurin de day an
jurin de night da aks God fa e hep.
6 Bot de wida ooman wa lib jes fa
pledja esef, e done dead een God eye,
eben dough e da lib. 7Ya mus chaage
de wida ooman an e fambly say, dey
mus do dem ting wa A tell um fa do,
so dat nobody ain gwine be able fa
cuse um. 8 Ebrybody mus tek cyah
ob e own kin, an specially dem een
e own fambly. Ef e ain do dat, dat
one like e da say wa we bleebe bout
God ain mean nottin tall. E da do mo
wossa den somebody wa ain bleebe
pon Christ.

9 Ya mus dohn write no wida
ooman name down een de choch
list wid de oda wida ooman name
dem, lessin e done sixty yeah ole
an e been faitful ta jes one man, e
husban. 10 Pontop dat, people haffa
know dat wida ooman fa de good
ting e da do. E oughta be a ooman
wa raise e chullun right, an wa gii
people haaty welcome ta e house. E
oughta be a ooman wa wash de foot
ob God people an hep people wa da
suffa. E oughta be a ooman wa all de
time beena do all kinda good wok.

11 Ya mus dohn write no nyounga
wida ooman name down een de
choch list. Cause wen dem nyounga
wida ooman wahn fa git marry gin,
dey kin ton way fom Christ. 12 Een
dat way, dey kin come fa be guilty,
cause dey broke de promise wa dey
done been promise fus ta Christ.
13 Fodamo, de nyounga wida ooman
dem laan fa be idle, da gwine fom
house ta house. Pontop dat, dey
kin onrabble dey mout da taak bout
oda people an da meddle een oda
people bidness an da say ting dey
ain oughta say. 14 So den, A tink e
mo betta fa de nyounga wida ooman
demgitmarry gin an hab chullun, an
mind e own house. Dey mus dohn
gii de enemy nottin fa fault we bout.
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15 Cause some ob de nyounga wida
ooman dem done lef de way ob de
Lawd an dey da do wa Satan wahn
um fa do. 16Wen aman or oomanwa
bleebe pon Christ got some fambly
wida ooman dem, e mus hep um.
E mus dohn mek de choch consaan
bout do dem ting. Den de choch kin
hep de wida ooman dem wa ain got
nobody fa hep um.

17Bout de choch elda demwadado
good wok da lead de choch, specially
demwadawokhaaddapreachanda
teach, de people ob de choch oughta
know, dey good nuff fa true fa git
double dey pay. 18 Like dey write
een God Book say, “Mus dohn tie op
de ox mout wiles e da tread out de
grain” an “De wokman oughta git de
pay e wok fa.” 19 Ef somebody fault
a choch elda, ya mus dohn listen ta
um, lessin two shree witness say dat
fa true. 20 Dem elda wa keep on da
sin, yamus buke umout een de open,
fo all, so dat de oda res gwinebe scaid
fa sin.

21 Fo God an de Lawd Jedus Christ,
an God own angel dem, A chaage ya
fa do dem ting yah wa A da tell ya
fa do. Ya mus do um, da treat all
people de sameway. Mus dohn fabor
nobody een nottin tall. 22Mus dohn
hurry fa pit ya han pon somebody
head fa pray fa um fa go do Godwok.
Mus dohn hab no paat een de sin ob
oda people. Ya mus dohn hab no sin
tall een ya life.

23 Ya mus dohn jes drink wata no
mo. Mus drink a leetle wine, too, fa
mek ya food go down good, an fa hep
ya wen ya git sick sommuch.

24 Some people kin sin, an ebry-
body kin see wa dey da do. An dem
wa sin een dat way kin know dey sin
da go head ob um ta jedgiment. Bot
oda people kin sin, an nobody ain
know now, bot people gwine know
bye an bye. 25 Same way so, people
kin do goodwok an ebrybody kin see
wa dey da do. Bot ef people ain able
fa see dem good wok tareckly, eben

so demgoodwok ain gwine hide long
time fom people.

6
1 All Christian slabe mus look pon

dey massa dem as people wa dey
oughta hona een ebry way. All slabe
mus do dis, so dat nobody ain gwine
taak bad ginst God, needa taak bad
bout dem ting we da laan um. 2Dem
slabe wa hab massa wa bleebe pon
Christ mus dohn tink say cause dey
all broda een Christ, dey ain gwine
gim hona. Steada dat, dem slabe
muswokebenmobetta fadeymassa,
cause de wok dey da do gwine hep
dey massa wa bleebe pon Christ, dey
massa wa God lob.

DemTingwaTrue anDemTingwa
Ain True
Ya mus laan people dem ting yah

an courage um fa do um. 3 De one
wa da laan people sompin diffunt,
wa ain gree wid de true wod dem
wa we Lawd Jedus Christ tell we, an
wa we da laan people bout how dey
oughta waak wid God, 4 dat one dey
too proud, an e ain ondastan nottin.
E jes like fa aagy an fight bout wod.
An dat bad, cause dat da mek people
jealous ob one noda. E mek um aagy
an taak bad bout one noda, an tink
oda people wahn fa do um bad. 5An
e mek people aagy all de time cause
dey ain tink right an dey ain laan wa
true bout Christ no mo. Dey tink say
dey oughta waak God way jes fa git
plenty ting. Ya mus dohn hab nottin
fa do wid um.

6Now den, we git good ting fa true
wen we da waak God way an we sat-
tify wid wa we got. 7 We ain bring
nottin eenta dis wol, an we ain able
fa cyaa nottin out. 8 So den, ef we
got food fa nyam an cloes fa weah,
we oughta be sattify. 9 Bot people
wa wahn fa git plenty ting, dey fall
eenta temptation andey git ketch een
a trap. De foolish ting wa dey wahn,
wa ain no good fa people, dat gwine
ruint dey life an stroy dem fa true.
10 Cause de lob ob money da mek a
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poson do all kinda ebil ting. Some
people, cause dey wahn money bad,
done stop trus een God, an dey haat
git broke.

DemTingwaPaul ChaageTimothy
fa Do

11 Bot Timothy, ya a man wa da
gii ya life fa do wa God wahn, an ya
mus dohn hab nottin fa do wid dem
ting yah. Try haad fa waak scraight,
fa do wa God wahn, fa trus God an
lob people. An try haad fa beah op
onda all ting an treat people wid a
kind haat. 12 Try haad as ya kin fa
do ya bes wiles ya da fight de good
fight ob fait. An tek hole ta de life wa
ain neba gwine end. Cause God done
call ya ta dat life, wen ya taak bout
ya fait een Christ out een de open, fo
plenty people. 13 A da chaage ya fo
God, wa gii all ting life, an fo Jedus
Christ,waainbeenscaid fa taakplain
bout de trute wen e been fo Pontius
Pilate. 14 Ya mus keep de chaage, an
musdohngitmixopwidnosin, sodat
nobody ain gwine fault ya, fom now
til wen we Lawd Jedus Christ come
back. 15 God gwine mek um appeah
wen de right time come. De God we
da praise, e de Rula oba all. E de King
oba all king, de Lawd oba all lawd.
16 God de onliest one wa ain neba
gwine dead. E da lib een de light dat
nobody kin git close ta. Ain no poson
neba shim, an ain no poson able fa
shim. Leh we gim hona. Leh um hab
powa fa rule faeba. Amen.

17Dempeoplewa rich an got heapa
ting een dis wol, ya mus chaage um.
Tell um say, dey mus dohn be proud,
needa trus een dat heapa fine ting
dey got. Cause ain nobody kin know
fa sho how long e gwine hab um.
Steada dat, dey mus trus een God.
E de one wa da gii we all ting, an
mo den nuff fa mek we haat glad.
18Chaage um fa do good. Deymus be
rich een de heapa good wok dat dey
da do all de time. Dey mus hab free
han, dawahn fa gii people ting, an da
share wa dey got. 19 Ef dey gwine do
dat, dey gwine sto op tredja fa deysef

dat gwine mek um ready fa de time
dat gwine come. Den dey gwine be
able fa tek hole ta dat life wa de true
life fa sho.

20OTimothy, keep safewaGod trus
ya fa tek cyah ob. Dohn hab nottin
fa do wid dat kind ob taak wa ain got
nottin fa do wid God. Ton way fom
dem teachinwa ain greewidGod,wa
some people call “knowledge,” bot
dat ain so. 21 Cause some people
beenasaydeygotdat “knowledge”an
cause ob dat, dey done loss deway ob
fait.
God blessin pon ya.
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Paul Secon Letta Ta
Timothy

1APaul, a postle ob Jedus Christ, da
write dis letta ta ya. A e postle cause
God wahn me fa be so. E sen me fa
come tell bout de life wa e promise fa
giiwe, anwawegot causeweonewid
Jedus Christ.

2A da write ta me chile een de fait,
Timothy, waA lob. A pray dat Godwe
Fada an Jedus Christ we Lawd show
ya e good fabor an e mussy, an gii ya
peace een ya haat.

Paul Courage Timothy
3A da tell God tankya, an A da saab

um wid a clean haat, jes like me ole
people done do. Wen A da pray fa
ya jurin de night time an de day, A
kin tell um tankya. 4 A memba how
ya beena cry, an A wahn fa see ya
too bad, so dat me haat kin be full op
wid joy. 5A memba how ya trus God
wid all yahaat, jes like ya granmodda
Lois an ya modda Eunice. An now,
A sho dat ya too da trus God jes like
dem. 6Datmekmemembaya fa keep
on da nyuse mo an mo de gif wa God
gii ya wen A pit me han pon ya head
an pray fa ya. 7De Sperit dat God gii
we ainmekwe scaid. God Speritmek
we scrong fawok faGod. Epit lob een
wehaat anmekwe able fa trolwesef.

8 So den, ya mus dohn be shame
fa tell people bout we Lawd, or fa
me wa een de jailhouse fa sake ob
de Lawd. Bot ya mus suffa long wid
me fa sake ob de GoodNyews, wid de
powa wa God gii ya fa mek ya able
fa beah um. 9 God sabe we an call
we fa be e own people, wa lib fa um,
da pit um fus een we life. E ain call
we cause ob nottin we done, bot fa
sake ob wa e done been plan fa do,
an cause ob e mussy. Fo time staat,
e done been gii we dat blessin shru
JedusChrist. 10AnnowGodgiiwedat
blessin wen we Sabior Jedus Christ
come. E done stroy de powa dat det
habobapeople, anbydeGoodNyews

mekpeople know fa true bout dat life
wa ain gwine neba end.

11 God done pick me fa tell people
ebryweh de Good Nyews an e senme
fa be a postle an a teacha. 12 Dat
hoccome A da suffa dem ting yah.
Stillyet, A ain shame tall, cause A
know de one dat A trus een. An A
know fa true dat e able fa keep safe
all dat A trus um fa, til dat day. 13Dem
true wod wa A been tell ya, ya mus
pit all ya haat pon dem an folla dem.
Mus keep on da lib een deway ob fait
an lob een Jedus Christ. 14 Keep dat
good ting yah, de trute wa God done
trus yawid. Keepumsafe bydepowa
obdeHoly Sperit, wadey eensidewe.

15 Ya know dat all dem een Asia
done ton way fom me an gone.
Phygelus an Hermogenes done gone
too. 16 Leh de Lawd show e mussy
ta all dem wa lib een Onesiphorus
house, cause e courage me plenty
time, an e ain been shame cause A
yah een de jailhouse. 17 Bot soon as
e done git ta Rome, e staat fa look
fa me an e beena keep on til e find
me. 18Leh de Lawd gim e mussy pon
dat day! Ya know fa true hommuch
Onesiphorusdonewok fahepmeeen
Ephesus.

2
De Sodja wa Ain Gwine Ton Back

1 Me son, ya mus leh de blessin
we git cause we one wid Jedus Christ
mek ya keep scrong. 2 Dem wod wa
ya yeh me say fo plenty people, ya
mus pass umon, da tell dem ta faitful
man demwa gwine keep um een dey
haat an be able fa laan oda people
dem same ting.

3 Ya mus beah op onda suffrin
cause ya a true sodja ob Jedus Christ.
4De sodja wa dey een de aamy gwine
wahn fa mek de offisa wa tell um wa
fa do sattify wid um, so e ain gwine
git mix op wid dem ting dat people
wa ain sodja da do. 5Sameway so, de
one wa da ron een a race ain gwine
beable fawindeprizeef eainda folla
de ruledem. 6De faamawadonewok
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scronga fa mek de crop, e oughta be
fus fa git e paat ob de haabis. 7 Study
ya head ponwa A da tell ya, cause de
Lawd gwinemek ya able fa ondastan
all dem ting.

8Memba Jedus Christwa come fom
David fambly line. God done mek
um git op fom mongst de dead an lib
gin. Dat wa A da taak bout wen A tell
people de Good Nyews. 9An cause A
da tell people de Good Nyews, A da
suffa yah. Dey eben chain me op like
a crimnal. Bot dey ain gwine chain
God wod. 10 Cause ob dat, A da beah
all ting fa sake ob de people wa God
done pick, so dat dey too gwine git de
sabation wa come fom Jedus Christ
an bring umglorywa ain gwine neba
end. 11Fa trueyakin trusumwendey
say:
“Ef we done dead wid Christ,

we gwine lib wid um too.
12Ef we da beah op,

we gwine rule wid um too.
Ef we say we ain know um,

e too gwine say e ain knowwe.
13Ef we ain faitful,

stillyet e gwine be faitful ta we.
Cause fa true e ain gwine change
waeda, needawaepromisewe.”

DeWokmanwaGod SattifyWid
14Ya mus keep on da memba ebry-

body bout dem ting yah. An chaage
um fo de Lawd dat dey mus dohn
aagy bout wod dem wa ain mean
nottin. Dat ain hep nobody, an e jes
stroy de people wa da yeh. 15 Do all
ya kin do fa mek God sattify fa true
wid ya, a wokman wa ain got nottin
fa be shame fa, an wa da laan people
God true wod, een de right way jes
like ya oughta laan um. 16 Stay way
fom foolish taak wa ain got nottin fa
do wid God, cause dat jes gwine mek
people stop fa folla God mo an mo.
17 De ting wa dem people laan oda
people gwine spread mo an mo, like
gangrene. Hymenaeus one ob dem
teacha, an Philetus noda one, 18 dey
done tonway fomdewayob trute, da
sayde timewenpeoplewadonedead

gwine git op fom dey grabe done
pass. Dey da opsot de fait ob some
people wa beena bleebe. 19 Bot fa
sho, nottin ain gwine shakede scrong
foundation dat God done mek. An
de wod dem wa been write pon dat
foundation say, “De Lawd know dem
dat blongst ta um,” an “Ebrybody wa
say e blongst ta de Lawd haffa stop fa
do dem ting wa ain right.”

20 Now den, eenside de bighouse
ya kin find all kind ob dish an bowl.
Some been mek ob gole an silba, an
people nyuse demfine ting fa jes spe-
cial time dem. Bot oda been mek ob
wood an clay, an people nyuse dem
cheap one ebry day fa all kinda ting.
21 So ef somebody stay way fom do
dem tingwa ain right, e gwine be like
one ob demfine gole dish. God gwine
nyuseumfadospecialwok, causedat
one done gii e Lawd all e life. E da
do all de wok e Lawd gim fa do, an
e ready fa do all kind ob good wok.
22 Ya mus ton way fom dem sinful
ting wa nyoung people haat kin gim
fa do. Try fa do wa right een God
eye, an trus een God. An try fa lob
all people an libpeaceable. Yaoughta
try fa do all dem ting yah, long wid
all dem people wa got clean haat an
wa da pray ta de Lawd fa hep um.
23 Mus dohn hab nottin fa do wid
dem foolish aagyment dat people wa
ain ondastan nottin git eenta, cause
ya know de trouble dey kin end op
wid. 24De onewa da do de Lawdwok
mus dohn quarrel. E mus be good ta
ebrybody, an able fa teach good an
beah op onda all ting. 25 E mus dohn
taakscrongweneda laandemwaain
greewidum. Causemaybe sometime
God gwine gim de chance fa be saary
an change dey way an come fa know
de true way. 26Den dey gwine know
saywadeybeenadoain right. Andey
gwine git outta de trap ob de Debil,
cause e been ketch umanmek umdo
wa e wahn.

3
DemLas Day
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1Now den, ondastan dat jurin dem
las day, dey gwine be heapa trouble.
2 Cause dey gwine be people wa lob
jes deysef, an dey gwine hab de big
eye, da wahn ebryting. Dey gwine
brag on deysef an pit deysef op, da
tink dey betta den oda people. Dey
gwine sult people, an ain gwine pay
nomind tawa deymodda, needa dey
fada tell um fa do. Dey ain gwine
tell nobody tankya fa nottin, an dey
ain gwine hab no hona fa God. 3Dey
ain gwine cyah none tall bout oda
people an ain gwine hab mussy pon
nobody. Dey gwine tell lie bout one
noda an hole one noda cheap, an
dey ain gwine be able fa trol deysef.
Dey gwine go wile ef people git een
dey way, an dey gwine hate ebryt-
ing dat good. 4 Dey ain gwine be
people dat oda people kin trus. Dey
gwine do ting dout dey study pon
wa gwine happen cause ob wa dey
done. Dey gwine be biggity an lob
dey own pledja. An dey ain gwine
lob God none tall. 5Dey mek like dey
da folla God bot dey ain gree fa leh
God hab no powa oba dey life. Ya
mus dohn mix wid dem people yah.
6Cause somedemsneak rounanmek
dey way eenta people house an go
ton ooman dem haat, ooman wa ain
know wa dey oughta bleebe. Dem
ooman burden down wid dey plenty
sin an dey da do all kind ob ebil ting
wa dey haat gim fa do. 7Dem ooman
ready all de time fa jes keep on da
laan, bot dey ain neba able fa know
wa ting true. 8 Jes like Jannes an Jam-
bres been ginst Moses, same way so,
dem people yah, dey ginst de trute.
Dey peoplewa ain da tink right cause
dey mind ebil. An God done ton um
way cause dey ain bleebe right. 9Bot
dey ain gwine go faa, cause ebrybody
gwine shim fa wa dey da, jes like wa
happen ta Jannes an Jambres.

De Las Ting Dem wa Paul Chaage
Timothy fa Do

10Bot yabeenpaymind ta dem ting
wa A laan ya. Ya see how A da do,

an ya knowwaAwahn fa do een life.
Ya know how A da trus een Christ,
an how A da beah op onda suffrin.
Ya know how A lob people an stanop
scrong ginst trouble. 11Ya know how
people fight me, an de suffrin A da
suffa. Ya know wa happen ta me een
Antioch an IconiumanLystra, de bad
ting demdat people done tame,waA
done beah op onda. Stillyet de Lawd
bring me outta all dem ting. 12 Fa
true, people gwine fight ginst all dem
wa one wid Jedus Christ, wa wahn
fa lib dey life like God wahn um fa
lib um. People gwine mek um suffa.
13 Same time, wickity people an dem
wa da lie, da mek people tink dey
good, deygwinegitwossa. Deygwine
ceebeplenty people, anpeople gwine
ceebe dem too. 14 Bot ya mus keep
on bleebe de true ting dem dat ya
done laan an dat ya bleebe fa sho. Ya
know dem wa beena laan ya. 15 An
yamusmembahowfomwenyabeen
small, ya been know dem ting wa
been write down een God Book. Dey
able fa mek ya know fa true, so dat
ya trus een Jedus Christ fa be sabe.
16God cause people fawrite down all
dat dey done write down een e book.
An all dem ting dey een e Book, dey
good fa mek we laan wa true, an fa
mek we know dem ting dat we da do
wa ain right. Dey good fa mek wewa
ain da do right ton an staat fa do wa
right, an fa tell we how fa lib de way
Godwahnwe fa lib, 17sodat deposon
wa wahn fa saab God kin be all dat
e oughta be, an e gwine be ready fa
do ebry goodwok jes like e oughta do
um.

4
1Ada chaage ya fa true foGodan fo

de Lawd Jedus Christ wa gwine jedge
demwaaindead yet andemwadone
dead. Cause Christ gwine come back
ta dewol an rule as King, A da chaage
ya. 2 A tell ya dat all de time ya mus
tell people de wod ob God. Ya mus
be ready fa tell umwen dey da listen
an wen dey ain wahn fa listen. Ya
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mus show people wa right fa do. Ya
mus waan dem wa know wa dey da
do ain right, fa stop. Anmus courage
um so dat dey waak scraight. An ya
mus all de time beahwid umwiles ya
keep on da laan um dewod. 3Yamus
do dis cause de time gwine comewen
people ain gwine wahn fa yeh true
teachin. Steada dat, dey gwine folla
wa dey haat tell um fa do. An dey
gwine geda togeda mo an mo teacha
dem wa gwine jes tell dem ting dat
de people like fa yeh. 4 Dem people
gwine ton way fom yeh de trute, an
dey gwine pay mind ta dem story wa
ain true. 5Bot all de time yamus keep
trol ob yasef. Ya mus beah op onda
suffrin. Mus keep onda tell people de
Good Nyews, an ya mus do all dat ya
oughta do een ya wok fa God.

6 Cause fa me own paat, now de
time done come fa me fa dead, like a
sacrifice ta God. De time done come
fa me fa lef dis life. 7 A done fight
de good fight. De race wa A beena
ron done done. A ain neba stop trus
een God. 8Now den, de prize da wait
fa me, de crown dat de one wa waak
scraight wid God gwine git. De Lawd
wa da jedge right, e gwine gii me
dat prize, dat day wen e gwine come
back. An e ain gwine gim jes ta me.
E gwine gii dat prize ta all dem wa
look fowaad wid all dey haat ta wen
e gwine come.

Paul Life een de Jailhouse
9 Try haad as ya kin fa come see

me soon. 10Cause Demas da lob dem
ting wa een dis wol, an so e done
lef me an gone off ta Thessalonica.
Crescens gone ta Galatia, an Titus
gone ta Dalmatia. 11 Jes Luke wid
me yah. Git Mark fa come long wid
ya wen ya come, cause e kin hep me
fa do de wok yah. 12 A done sen
Tychicus ta Ephesus. 13Wenya come,
bring me coat wa A lef wid Carpus
dey een Troas, an bring de book dem,
specially dem book wa been mek ob
sheep skin.

14 Alexander, de man wa mek ting
outta coppa, done me nuff ebil. De
Lawd gwine gim de payback fa wa
e done. 15 Oona too mus watch out
fa um, cause e beena wok scrong, da
taak ginst all we da teach.

16 De fus time A gone ta court, no-
body ain gone long fa stanop fa me.
Ebrybody lef me. A pray ta God dat e
fagib um fa dat. 17Bot de Lawd been
dey dey ta me side. E gii me scrent
so dat A been able fa tell all de Good
Nyews fa all de people dat ain Jew fa
yeh. An so de Lawd sabe me fom de
lionmout. 18De Lawd gwine sabeme
fom ebry ebil ting wa come ginst me.
E gwine keep me safe an tek me ta
heaben weh e da rule. Leh we praise
um faeba an eba! Amen.

Paul Las Greetin
19 Tell Priscilla an Aquila hey fa

me, an tell dem een Onesiphorus
house too. 20 Erastus beena stay een
Corinth, anA lefTrophimuseenMile-
tus, cause e been sick. 21 Try haad
as ya kin fa come fa see me fo de
wintatime.
Eubulus, Pudens, Linus, anClaudia

wid all de oda Christian bredren, dey
all say hey ta ya.

22A pray dat de Lawd Jedus Christ
be dey wid ya sperit.
God bless all ob oona.
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Paul Letta Ta Titus
1 A, Paul, God saabant an a postle

ob Jedus Christ, da write dis letta.
God pick me an sen me ta e people
wa e done pick. E sen me fa hep um
fa bleebe pon um an fa know de true
teachin ob we fait so dat dey gwine
lib God way. 2 An cause ob dat, dey
kin look fowaad fa sho ta dey life wa
gwine las faeba an eba. God ain neba
tell no lie, an e done promise fa giiwe
dat life wa ain gwine neba end. 3An
den, wen de right time come dat e
done pick, e mek people know e wod
ob Good Nyews wa e sen. E gii me e
wod fa tell people. An cause God we
Sabior chaageme fa go tell people de
wod, A da tell um all roun.

4 A da write dis letta ta ya, Titus,
me true son een de fait dat we share.
A pray dat God we Fada an de Lawd
Jedus Christwe Sabior gii ya e blessin
an e peace een ya haat.

TitusWok een Crete
5A done lef ya een Crete fa ya fa pit

right all dem ting wa ain been done
dey yet, an fa ya fa pick choch elda
dem een ebry town, jes like A been
tell ya fa do. 6De choch elda mus lib
so dat nobody ain got no good reason
fa fault um. E mus hab jes one wife.
E chullun mus bleebe pon Christ an
lib so dat people ain gwine say dey
loose or dat dey wile an ain do wa
dey fada tell um fa do. 7 Cause e een
chaage ob God wok, de choch leada
mus lib so dat nobody ain got no good
reason fa fault um. E mus dohn be
proud anmus dohn git bex too quick.
Emus dohn be no dronka, needa like
fa fight. An e mus dohn hab de big
eye, dawahn fa git plenty ting fa esef.
8Bot emusopenehouse ta scranja an
gim haatywelcome. An emus lobwa
good. E mus be able fa keep e good
sense an waak scraight. E mus do
dem tingwamekGod sattifywid um.
An e mus be able fa trol esef so dat
e ain do no bad ting. 9 E mus bleebe

de true teachinwa ain gwine change,
de same teachinwawe laan um, an e
mus folla um wid all e haat. Ef e do
dat, e gwine be able fa laan people de
good true teachin an courage um. An
fa dem wa da taak ginst um, da say
de ting wa e da laan um ain right, e
gwinebeable fa showumwaright an
tell um hoccome dey ain oughta taak
so.

10Heapa dem broda, anmo den all
dembrodamongst de Jewpeople, wa
ain pay no mind ta de true teachin.
Dey jes da onrabble deymout anmek
oda people fool wid de nonsense dey
da teach. 11 Ya mus mek dem peo-
ple yah stop fa tell oda people dem
ting. Cause dey da opsot whole fam-
bly dem, wen dey da laan um tingwa
dey ain oughta laan um. Dem people
da do dat jes fa mek money, an dat
oughta mek um too shame. 12 One
dey own prophet say, “People fom
Crete ain neba taak true. Dey jes like
wickity beast, an dey lazy people wa
all de timenyam tommuch.” 13Anwa
e say, e true. So den, ya mus buke
dem kinda people mo scronga. Mus
showumdeywrong so dat dey gwine
bleebe fa sho de true teachin ob God.
14An yamus show um dey wrong, so
dat dey ain gwine paymind nomo ta
dem story wa de Jew people mek op,
needa ta de law dem ob dem people
wa ton dey back pon de true teachin.
15Fa peoplewa got haatwa clean een
Godeye, all datGodmek, e goodanfit
faum fanyuse. Bot ainnottin goodor
fit fa nyuse fa peoplewa ain got clean
haat an wa ain trus God. Fa true, dey
mind all mix op bad, an dey ebil haat
ain eben know wen dey do ebil ting.
16Dey say dey know God, bot de ting
dem wa dey da do show dat dey ain
knowum. Deywickity fa true, an dey
ain pay no mind ta wa God tell um
deyoughta do. Dey ainfit fa donottin
good.

2
DemGood TingWeMus Teach
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1 Bot ya mus laan dem wa bleebe
fa do dem ting wa go long wid true
teachin. 2 Tell de man dem wa mo
olda, dey oughta be serious an lib so
dat people look op ta um. An dey
mus be able fa trol deysef. An tell um
dey oughta bleebe scrong een de true
teachin ob God an lob oda people fa
true. An dey mus be able fa beah op
wen dey da suffa. 3 Same way so, tell
de olda oomandemdey oughtawaak
scraight like ooman wa pit God fus
eendey life oughta do. Mus dohnbad
mout oda people, needa be dronka.
Dey mus laan de nyounga ooman
dem ting wa good. 4 Den dey kin
train de nyounga ooman dem so dat
dey gwine know dey oughta lob dey
husban an dey chullun. 5 Fodamo,
dey gwine know dey oughta be able
fa trol deysef an lib a clean life. Dey
mus wok good, da tend ta dey own
house, an treat people good. An dey
mus do wa dey husban tell um fa
do. Dem nyounga oomanmus lib dat
way so dat nobody ain gwine hab no
reason fa hole God wod cheap.

6 Same way so, de nyounga man
dem, keep on da waan um dat dey
mus trol deysef. 7Yamus do wa good
all de time, eenall yadado, sodat oda
people gwine shiman folla fadogood
too. Anwenyada teach, yamus show
dem ya bleebe wa ya say wid all ya
haat, an ya da mind wa ya say. 8Pick
ya wod dem good, coddin ta de true
teachin, so dat nobody ain gwine hab
no good reason fa fault ya. An dem
wa ginst ya gwine be shame, cause
dey ain got nottin bad fa say bout we.

9 Teach slabe dem wa bleebe, dat
dey mus do wa dey massa tell um fa
do an try fa please um een ebryting
dey do. Dey mus dohn taak back ta
dey massa. 10 An dey mus dohn tief.
Steada dat, de slabe dem mus show
dey massa dat all de time dey faitful
ta umeen ebryting. Den ebryting dey
da do gwinemek people wahn fa yeh
mo bout dem ting dat we da laan um
bout God we Sabior.

11 Cause God bless we een dis wol.

E sen Jedus Christ eenta dewol so dat
all people kin git sabe. 12 E laan we
dat we mus stop fa do wa God ain
wahn we fa do, an stop fa wahn all
dembad tingobdiswol. Wemus laan
fa trol wesef, fa waak scraight an lib
like Godwahnwe fa lib, wileswe dey
yah een dis wol. 13 An wiles we da
lib dat way, we da look fowaad ta dat
bless day wen we wondaful God an
Sabior Jedus Christ gwine come tawe
wid all e powa an glory. Dat de hope
dat we got. 14E done gii e life fa sabe
we, fa pull we outta all de sinful life
we beena lib. E done gii e life fa mek
we haat clean, so dat we gwine be e
own people wa wahn fa do wa good
wid all we haat.

15Soden, yamus laandem ting yah
ta de bleeba dem. Wid all ya tority,
yamus courage um fa do uman buke
dem wa ain da do um. Mus dohn leh
nobody say dey ain no need fa listen
ta wa ya say.

3
HowChristian DemMus Lib

1 Ya mus memba de Christian dem
dat dey mus pay mind ta dem wa da
lead een de gobment an hab tority
oba um. Dey mus do wa dey tell
um fa do, an be ready fa do all dat
good. 2 Tell um dey mus dohn hole
nobodycheap. Deymusbepeaceable
an treat people good. An all de time
dey mus mind dey mannas wid all
people. 3 Cause we too ain nyuse fa
hab no ondastandin bout God. Een
dat time we ain beena pay no mind
ta God. We ain listen ta nobody. An
we ain beena waak een de right way.
We ain been able fa trol wesef, an
wa we haat tell we fa do, jes dat we
beena folla. We jes been wahn fa do
all kind ob bad ting fa gii we pledja.
Anwebeena lib jes da study ponhow
fa do bad ta people an be jealous ob
um. People beena hate we, an we
beena hate one noda. 4 Bot den God
we Sabior sabe we, wen e show we
e blessin an how e da lob ebrybody.
5Ain been cause ob no good ting dat
we beena do dat e sabe we. Bot
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cause e hab mussy pon we, e sabe
we, shru de washin wa mek we bon
gin an git nyew life by de Holy Sperit.
6God pour out de Holy Sperit ponwe
wid all e powa shru Jedus Christ we
Sabior. 7Goddonedis so dat by Christ
blessin, all ting done been mek right
twix we an God, an so dat we kin git
wepaat obdat lifewaain gwineneba
end dat we da look fowaad ta. 8Dis a
true teachin dat A da write ya.
A wahn ya fa mek sho dat ya teach

dem ting yah good, so dat dem wa
trus een God gwine consaan deysef
wid do good deed all de time. Cause
dat ting good fa true an dey gwine
hep people. 9 Bot ya mus dohn git
mix op een taak an aagyment wa ain
mek no sense. Wen people da aagy
nonsense an aagy bout dem long list
ob name ob we ole people, wen dey
da quarrel an fight bout dem ting dat
de JewLaw saywe oughta do, yamus
dohn hab nottin fa do wid dat. Cause
all dat aagyment ainwotnottin. E ain
hep nobody nohow. 10 Ef somebody
spute wa ya teach, da saywa ain true
ta people een de choch an damekum
wide op an tek side ginst one noda,
waan dat poson fa stop fa do dat. Ef
e ain stop, yamus waan um one time
mo. Bot den, ef e ain pay ya nomind,
yamusdohnhabnottin fadowidum.
11Yaknowdataposon likedat, edone
ton way fom de true teachin, an e da
sin. Eknowdesinedadoda showdat
e wrong.

DeLasTingwaPaulTellTitus faDo
12 Soon as A sen Artemas or Tychi-

cus ta ya, try ya bes fa come soon fa
meet me ta Nicopolis. Cause A done
mek op me mind fa stay dey wen
winta come. 13 Do all ya kin fa hep
de lawyaZenasanApollos gopondey
way. Anmek sho dat dey git ebryting
dey need. 14Dem wa trus Christ, dey
haffa laan, too, howfanyusedey time
fa do good deed, so dat dey kin hep
oda people git wa dey need. Een dat
way, dem wa trus een Christ gwine
lib life wa count fa sompin.

15Alldepeopleyahdasayhey taya.
An tell all we Christian fren dem hey.
God bless all ob oona.
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Paul Letta Ta
Philemon

1 A, Paul, wa een de jailhouse fa
sake ob Jedus Christ, an we broda
Timothy, da write ya, Philemon, we
deah Christian broda wa da hep we
een de wok.

2 A da write too ta ya, Apphia, we
sista, an ta Archippus, wa da wok
long wid we een de fight. An A da
write ta de bredren wa da meet dey
een ya house.

3 We da pray dat God we Fada an
we Lawd Jedus Christ bless oona an
gii oona peace een oona haat.

De Lob an Trus ob Philemon
4All de time wen A da pray fa ya, A

da tell me God tankya fa ya. 5 Cause
A yeh say ya lob all God people an
ya da trus een de Lawd Jedus. 6A da
pray dat de fait dat oona hab een de
Lawd Jedus gwine hep oda people fa
ondastan mo an mo bout de blessin
dat God da gii we, wen we one een
Christ. 7Wen A yeh how ya lob God
people, Abeen full opwid joyanA tek
courage fa true. Cause me Christian
broda, ya done mek God people haat
glad.

PaulAksPhilemon faGiiOnesimus
HaatyWelcome

8So den, eben doughA got de tority
fa chaage ya fa do wa ya oughta do,
cause A Christ postle, 9 stillyet, cause
ob ya lob, A ain gwine do dat. A jes da
aksya, ebendoughAPauldoneolean
now A een de jailhouse fa sake ob de
wok dat A beena do fa Jedus Christ.
10 A da aks ya fa sake ob Onesimus,
wa God done mek me own chile een
Christ. Cause wiles A been een de
jailhouse yah, A bring um fa trus een
Christ. 11Onesimus ain been no hep
ta ya, bot now e able fa hep ya, an e
kin hepme too.

12 A da sen um back ta ya. A lob
um sommuch dat e jes like me haat
da gwine wid um. 13A been wahn fa
keep um wid me yah fa hep me now

wen ya ain wid me, wiles A een de
jailhouse fa sake ob de Good Nyews
ob God. 14 Bot A ain keep um wid
me yah, cause A ain know ef ya been
fa gree fa um fa stay wid me. A ain
wahn fa mek ya hep me een dis. A
wahn ya fa hep me jes ef ya wahn fa
hepme.

15Maybe God leh Onesimus lef ya
fa leetle wile, so dat ya kin hab um
back faeba. 16 An e ain gwine come
back ta ya jes like a slabe no mo. E
mo den dat now. E ya deah Christian
broda wa da come back ta ya. A lob
um fa true, bot fa sho, ya gwine lob
ummo den me now. Cause e da wok
fa ya, anmo den dat, e ya deah broda
een de Lawd.

17 So den, since ya know we one
een Christ, da wok togeda, ya oughta
gii Onesimus haaty welcome, jes like
ya been fa gii me haaty welcome.
18 Ef e done do ya wrong or ef e owe
ya sompin, chaage me fa dat. 19 A
Paul da write dis yah wid me own
han. A gwine pay ya back wasoneba
Onesimus da owe ya. A ain gwine
taak bout de debt dat ya owe me. Ya
oweme eben ya own sef. 20Yeah, me
broda, do me dis fabor, fa sake ob we
Lawd. A ya Christian broda. Mek me
haat glad.

21Wiles A dawrite ya dis, A sho dat
ya gwine do wa A aks ya fa do. A
know ya gwine do eben mo den wa
A aks ya fa do. 22 One oda ting, A
wahn ya fa git a room ready fa me.
A da look fowaad, cause ob de pray
dat oona all da pray ta God fame, dat
e gwine git me outta dis jailhouse so
dat A gwine be able fa come ta oona
gin.

De Las Greetin
23Epaphras,wa longsidemeeende

jailhouse yah fa sake ob Jedus Christ,
e tell oona hey. 24Mark, Aristarchus,
Demas an Luke, wa all dawok togeda
longsideme, dey tell oona hey too.

25A pray dat de Lawd Jedus Christ
gwine bless all ob oona.
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De Letta Ta De
HebrewDem

NowGod Taak tawe Shru e Son
1 Way back, plenty time an een

plenty diffuntway, God beena taak ta
we ole people shru de prophet dem.
2 Bot now wen de end time da come,
God taak ta we shru e Son. An shru
e Son, God mek de wol, an e pass
ebryting ta e Son. 3 God Son, e de
light wa da show we de bright glory
ob God. Wen oona see de Son, oona
da see God, cause de Son jes de same
as God. An de Son wod wa got powa
fa true, da mek all ting stay jes like
dey spose fa stay. An atta de Son
done dead fa people sin, fa mek um
clean een God eye, e gone ta heaben
an seddown ta de right han side ob
God, wa got mo powa den all.

God Son Way Mo High Op Den de
Angel Dem

4 God mek e Son way mo high op
den de angel dem, jes like de name
wa God gim, dat way mo betta den
dey name. 5 Cause God ain neba tell
none ob e angel dem say,
“Yame Son.

Taday A done come fa be ya
Fada.”

An God ain neba taak bout no angel
say,
“A gwine be e Fada,

an e gwine beme Son.”
6 An wen God been bout fa sen e
fusbon Son eenta dewol, God say too,
“Leh all God angel woshupme Son.”
7Wen God taak bout de angel dem, e
say,
“Amek de angel dem,wa da saabme,

like de wind,
an like fire wa da blaze op.”

8Bot wen God taak bout e Son, e say,
“O God, ya gwine rule faeba an eba!

An ya da rule de right way fa
true.

9 Ya lob wa right an ya hate wa ain
right.

Dat wamek God, ya God,

pick ya an naint ya wid de oll ob
joy,

da hona ya mo den all dem wa
dey wid ya.”

10God taak gin, say,
“Lawd, een dat time wen nottin ain

been dey yet,
ya de one wamek de wol.

An wid ya own han yamek de sky
an all wa dey yah.

11All dem gwine come ta a end,
bot ya gwine keep on dey dey.

All dem da grow ole an gwine weah
out

same like we cloes weah out.
12Ya gwine fole umop jes likewe fole

op we coat.
Dey gwine git change op like we
change we ole cloes fa nyew
one.

Bot ya ain neba change eben a leetle
bit,

anyaainnebagwinegrowole an
dead.”

13 God ain neba tell none ob e angel
dem say,
“Seddown yah tame right han side,

til A pit ya enemy dem ondaneet
ya foot.”

14 So den, all de angel dem, dey
good sperit wa da saab God. God da
sen um fa hep dem wa God gwine
sabe.

2
DeWay ob Sabation

1 Cause ob dat, we mus pay mind
mo den eba ta wawe beena yeh bout
God Son, so dat we ain gwine waak
way fom de right road. 2 Cause we
know fa true dat we kin trus de wod
wade angel dembringwe. Ebrybody
wa ain done wa dat wod tell um fa
do, ebrybody wa ain folla um, God
punish um. E mek um suffa jes like
deyoughta. 3Soden, fa sho,wegwine
git punish jes like God punish oda
people, ef we ain pay no mind ta dis
great sabation dat de Lawd Jedus fus
tell bout. Den, dem people wa been
yeh de Lawd, dey proob tawe dat dat
way true fa sho. 4 Same time, God
too proob dat de way e wahn fa sabe
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people, e true, by dem sign anwonda
wa e done. E do all kind obmiracle. E
hab people git wa deHoly Sperit gim.
E gim jes like e wahn.

Jedus Show People de Way wa
Gwine Sabe Um

5 God ain pick no angel fa hab
chaage oba dewol fa come, wawe da
taak bout. 6 Bot dey write someweh
dey een God Book say,
“O God, waman da,

dat mek ya consaan bout um?
Wamekwewa jespeople,matta som-

much ta ya
dat ya tek cyah ob we?

7 Ya mek man jes a leetle mo lowa
down den de angel dem.

An ya gim powa an hona fa true.
8Ya gim chaage oba all ting.”
Now den, wen dey write een God
Book say, “God mek man fa hab
chaage oba all ting,” dat mean fa say,
God ain lef nottin datman ain oughta
hab chaage oba. Bot we ain see man
hab chaage oba all ting fa now. 9 Bot
wesee Jedus. Faa leetlewileGodmek
Jedus a leetle mo lowa den de angel
dem, so dat cause ob God mussy pon
we, Jedus suffa an dead fa sake ob
all people. An cause Jedus suffa an
dead, God gim powa an hona. 10God
mek all ting an da keep all ting like
dey oughta be, so e right dat Godmek
Jedus all God plan fa um fa be, shru e
suffrin, so dat a heapa people gwine
be God chullun an hab dey paat een e
glory. Jedus de one wa gone head ob
dempeopledey fabringumsabation.
11 Cause de one wa da mek people
holy, an dem people wa e da mek
holy, dey all got de same fada. So
den Jedusheppy fa call umebredren.
12 Jedus say,
“God, A gwine tell all me bredren

bout ya.
Wen ya people geda fa woshup ya,

A gwine sing ya praise.”
13 An e say too, “A gwine pit me trus
een God.” An gin e say, “A dey yah
wid all de chullun wa God gii me.”

14 Dem chullun yah, dey flesh an
blood fa sho. So den, Jedus too come
eenta de wol as flesh an blood, so
dat by de det wa e dead, e able fa
stroy de Debil, wa got powa fa mek
people dead. 15 Dat how Jedus set
free all dem people wa been jes like
slabe onda de Debil all de time dey
lib, cause dey been scaid fa dead.
16 Fa sho, Jedus ain come fa hep de
angel dem. E come fa hep Abraham
chullun chullun. 17 So den, dey ain
been no oda way bot dat Jedus mus
come fabe jes like ebredren een ebry
way. E done dat so dat e able fa be
deheadmanobdepriest dem, full op
wid mussy, an da wok fa God wid all
e haat, so dat e kin tek way de people
sin an God kin fagib um. 18 Now,
cause Jedus done been tempt an e
suffa, fa true dat mek Jedus able fa
hep wewenwe git tempt.

3
JedusWayMoDenMoses

1 So den, me Christian bredren,
Godcall oona, too, fabeeownpeople.
Oona mus keep on da study fa true
pon Jedus. E de one wa God sen fa
laan we bout God, an fa be de head
priest wa da go ta God fa we, fa sake
ob wa we say we bleebe. 2 God pick
Jedus fa do dat wok, an Jedus do all
waGodwahnumfado, jes likeMoses
done do wa God wahn um fa do, fa
all dem wa blongst ta God House. 3E
right fa people fa praise an hona de
one wa build a house mo den dey
praiseanhonadehouse, ainty? Same
way so, God look pon Jedus, say e
right fa praise an hona Jedus mo fa
trueden fapraiseanhonaMoses. 4Fa
sho, dey ain no house dat nobody ain
build, bot God de one wa build all
ting. 5So den,Moses been awokman,
a saabant wa do wa God wahn um
fa do fa all dem wa blongst ta God
House. Anebeena tell depeople bout
wa Jedus been gwine say bye an bye.
6BotChrist de Sonwahabchaageoba
e FadaGodHouse, an Christ do all wa
Godwahn um fa do. Anwe de people
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wa blongst ta God House, ef we da
hole on ta we courage an set we haat
pon all dat Godpromise e gwinedo fa
we.

How fa Find Res een God
7 So den, jes like de Holy Sperit da

tell we say,
“Taday, ef oona yeh God boice,

8mus dohn hab haad haat ginst
God,

like oona ole people been hab haad
haat

wen dey ton ginst God,
dat time wen deymek op deymind

fa test God dey een de desat.
9Dey, oona ole people beena test me

plenty time
fa see how long A gwine beah
wid um,

eben dough dey seewa A beena do fa
foty yeah.

10 Cause ob dat, A been bex wid dem
people,

an A say ‘All de time dey haat ton
ginst me,

an dey ain laanmeway.’
11Abeenbexwidum, soApromise fa

true say:
‘Dey ain neba gwine go eenta dat
place

weh A been gwine gim res!’ ”
12Me Christian bredren, oona mus

look out! Tek cyah dat nobody
mongst oona got a haat wa wickity
so e ain bleebe pon Christ an e ton
e back pon God, wa got life wa ain
gwine neba end. 13 Bot oona mus
courage one noda ebry day, long as
“Taday” still dey een God Book fa we.
Mus courage one noda all de time so
dat sin ain gwine ceebe none ob oona
an mek um hab sinful haad haat.
14Causeweall gotwepaatwidChrist,
bot jes ef we memba fa set we haat
fa true pon um, jes like we beena do
wenwe fusbleebe. Weall gotwepaat
wid Christ ef we ain neba stop fa do
dat.

15Like dey write een God Book say,
“Taday, ef oona yeh God boice,

mus dohn hab haad haat ginst
um,

like oona ole people been hab haad
haat wen dey ton ginst God.”

16Who de people wa been yeh God
boice bot stillyet ton ginst um? Fa
true, dey all dem people wa been
slabe een Egypt, waMoses done been
lead outta dey an set um free. 17Who
de people wa God been bex wid fa
foty yeah? Fa sho, God been bex wid
dem people wa sin, dem wa done
dead dey een de desat. 18 Wen God
promise fa sho, say, “Dey ain neba
gwine go eenta dat place weh A been
gwine gim res,” who de people wa e
beena taak bout? Fa true, God beena
taak bout dem people wa ton ginst
um,waaindowae tell um fado. 19So
den, we see dat dey ain been able
fa go eenta dat place weh God been
gwine gim res, cause dey ain bleebe
pon um.

4
1Nowden, God still da promisewe,

say we kin go eenta dat place weh e
gwine gii we res. So den, leh we tek
cyah so dat none ob oona ain gwine
miss out an God gwine jedge ya say,
“Ya done miss ya chance fa go eenta
dat place weh A been gwine gii ya
res.” 2 Cause people been tell we de
Good Nyews, jes like dey done been
tell dem people way back dey een de
desat. Bot wa dey yeh ain hep um
none tall. Causewendeyyehum, dey
ain bleebe. 3Now we wa bleebe, we
go een an God gii we res. Jes like God
say,
“A been bex wid um

so A promise fa true say:
‘Dey ain neba gwine go eenta dat

place
weh A been gwine gim res!’ ”

God say dat, eben dough e done been
mek all ting ready fa wa e gwine
do, fom de time wen e mek de wol.
4 Dey write een noda paat ob God
Book bout de seben day, weh God
say, “Pon de seben day, God res op
fom all e done do.” 5 An noda time
een dat same paat ob God Book, God
say, “Dey ain neba gwine go eenta
dat placewehA been gwine gim res.”
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6Dem people way back dey, dey yeh
de Good Nyews wa God tell um. Bot
cause dey ain do wa e say, dey ain
neba go eenta dat place weh God
been gwine gim res. Fa true, some
people still gwine go eenta dat place
weh God gim res. 7 Cause God done
fixnoda time, a daywa e call “Taday.”
Atta plenty yeah done pass, God hab
David say demwod yah, wa A jes tell
oona say,
“Ef oona yeh God boice taday,

mus dohn hab haad haat.”
8 Ef Joshua been lead de people

eenta dat placewehGod gim res, God
ain been fa taak later on bout noda
day. 9 So den, wa God say show we
dat dey still a place fa God people fa
res, like wen God mek de wol an e
stop ewok pon de seben day an e res.
10Causewen somebody go eenta God
place fa res, dat one gwine stop e own
wok, jes like God stop e wok. 11 So
den, wemus try wid all we haat fa go
eenta dat place ob res. We haffa do
wa God say, so we ain fall like we ole
people.

12De wod ob God got life an powa
fa true. God wod shaap mo den de
sode wa got two shaap edge. E da cut
all deway deep down eenta de poson
soul an sperit, twix e jaint anemarra.
God wod da go eenside a poson haat
an show wa dat poson da tink an wa
e wahn fa do. 13Dey ain nottin ob all
wa Godmek, wa e cyahn see. Dey ain
nobody kin hide fom God, nottin wa
God ain see, fa true. God da see all
ting, an e de one we mus gii ansa ta,
bout wawe done do een de wol.

Jedus we Great Head Man ob de
Priest dem

14 Now den, we mus dohn neba
stop fa hole on wid all we haat ta wa
we say we bleebe bout Jedus. Cause
we got a great head man ob de priest
dem wa dey fa we, an e gone eenta
heaben weh God da. Dat Jedus, de
Son ob God. 15 We head man ob de
priest dem, e de onewa dey fa we, an
e ondastan all bout dem tingwahaad
fa we, cause e been tempt een ebry

way, same way we git tempt. Stillyet,
Jedus ain neba sin none tall. 16 So
den, we mus dohn be scaid eben a
leetle bit. Leh we come nigh ta God,
wa rule wid e blessin. Den e gwine
hab mussy pon we an bless we at jes
de right time, wenwe need um.

5
1 Ebry head man ob de Jew priest

dem, e been pick fommongst deman
demfa go foGod fa sakeobdepeople,
so dat e kin offa gif taGod an sacrifice
fa de people sin. 2 Cause de head
man too, e a man an e kin do wa ain
right. So den, e kin hab mussy pon
dem wa ain da do right an ain know
no betta. 3 An cause e man too, an
kin do ting wa ain right, e mus offa
sacrifice ta God fa e own sin, jes like
e offa sacrifice fa de oda people sin.
4Ain nobody gwine pit esef op fa hab
de hona fa be head man. God de one
wa call a man fa be head man ob de
priest dem, jes like God call Aaron
way back yonda.

5 Same way so, Christ ain pit esef
op fa hab de hona fa be headman ob
de priest dem. God de one wa pick
Christ, an tell um say,
“Yame Son.

Taday A come fa be ya Fada.”
6Aneennodapaat obGodBook, e say
too,
“Ya gwine be a priest faeba an eba,

een de same way Melchizedek
been a priest.”

7Wen Jedus beena lib een dis wol,
e pray ta God, de one wa able fa sabe
um fom det, da cry out loud an da
weep. E aks God fa de ansa wid all e
haat. An God yeh de pray wa Jedus
pray, cause all de time Jedus been
ready fa do all wa God say. 8Bot eben
dough Jedus God Son, de suffrinwa e
suffa den mek um laan fa true fa do
wa God say. 9An so wen Jedus come
fa be all wa e spose fa be, e come fa
be de one wa da sabe all dem faeba
an eba, dem wa da do wa e tell um
fa do. 10 An God pick um fa be head
man ob de priest dem, een de same
wayMelchizedek been.
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Grow Op een Oona Laanin ob God
Trute

11 Dey still a heapa ting wa we
wahn fa tell oona bout wa we jes
taak bout. Bot dem ting yah haad fa
splain ta oona, cause now oona ain
ondastan tall. 12 De time done come
wen oona oughta staat fa laan oda
people, botoonagot fahabsomebody
laan oona gin de fus true ting dem
datGod tellwe, ting datwewableebe
oughta laan fus ob all. Oona like lee-
tle chullun wa haffa drink jes milk,
cause oona ain ready yet fa de solid
food. 13All dem wa still da laan dem
fus trute, dey ain know yet how fa
tell wa good an wa bad een God eye.
Dey jes like leetle chullun wa haffa
drink jes milk. 14 Bot solid food, dat
fa de big people. E fa dem wa know
de diffunce twix wa good anwa ebil.

6
1Soden, lehwedohn jes keeponda

study oba dem ting wa we fus beena
laan oona bout Christ. Leh we go on
an laan de ting dem wa gwine grow
we op een Christ. Leh we go on fom
wa we fus laan oona, wen we say
people mus change dey way an stop
fa do de bad ting demwa gwine mek
um dead, an dat people mus bleebe
pon God. 2 Leh we go on fom wa we
laan bout how we oughta git bactize,
anhowweoughta layhanponpeople
an pray fa God blessin pon um. Leh
we go on fom wa we laan bout how
God gwine mek de people wa done
dead git op an lib gin, an how God
gwine jedge all people, an wa e say
gwine las faeba fa um. 3Lehwe go on
an laan mo ting. We gwine do dat, ef
God leh we.

4Wen people beena waak een God
way an den dey ton dey back pon
God, ain nottin gwine mek um ton
fom dey sin an come back ta God.
Dem people been know de trute wa
come fom God. Dey done git de
blessin demwa God gii. Dey done git
de Holy Sperit een dey haat. 5 Dey
done find out fa deysef dat God wod

good, an dey done feel de powa dem
wa comewid de timewenGod gwine
rule. 6 Ef people done know all dat,
andendey still tondeybackponGod,
nottin ain gwinemekumton fomdey
sin an come back ta God gin. Cause
deydanailGodSon tade cross gin, an
dey hole um cheap.

7 Wen de groun da soak op good
rain wa faddown pon um plenty
time, an dat groun da mek de plant
grow an beah good crop dat dem wa
hab de faam kin nyuse, dat de groun
wa git God blessin. 8 Bot ef de groun
grow jes briah an ticket, dat groun
ain wot nottin tall. De time done
come close wen God gwine cuss dat
groun. Den fire gwine bun um op.

9 Oona me deah fren, an eben
dough we taak like dis, we sho bout
oona. We know oona da gwine een
de betta way ob blessin wa go long
wid oona sabation. 10God all de time
scraightwidall people, so eaingwine
fagit de wokwa oona beena do. E ain
fagit de lob oona beena show fa um,
wen oona beena hep oona Christian
bredren an how oona still keep on
da hep um. 11 Now den, dis wa we
wahn ebry one ob oona fa do. Oona
oughta try wid all oona haat fa do
wa God wahn, til oona dead, so dat
oona gwine git de ting dem wa God
got fa oonawa keep on da look fa um.
12We ain wahn oona fa git lazy. We
wahn oona fa be like dem people wa
trus Christ an ain neba gii op. An
cause dey do dat, dey gwine git wa
God been promise fa gim.

Fa True, God Gwine Gii We wa E
Promise

13WenGodmek a promise ta Abra-
ham way back yonda, e mek a wow,
say fa true e gwine do wa e promise.
An cause dey ain nobody wa got mo
tority an powa den God, e gii e own
name fa tek e wow. 14E tell Abraham
say, “Fa true, A gwine bless ya an
A gwine gii ya a heapa granchullun
an granchullun chullun.” 15 An so,
atta Abraham wait an trus God fa a
long time, e gitwaGodbeen promise.
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16 Wen a poson mek a wow, e kin
tek de name ob one wa got mo tority
an powa den e got. An cause ob dat
wow, people ainaagynomoboutum.
17God been wahn fa show de people
dat e gwine gii wa e promise. E been
wahn fa show um too cleah dat e ain
neba gwine change e mind bout wa
e promise e gwine do. Cause ob dat,
God mek a wow too. 18 God done
dat, so dat dem two ting yah, wa God
promise an wa e mek a wow bout,
fa true dem two ting cyahn neba
change, cause God cyahn lie. Now
den, dem two ting da courage we fa
true, so datwewa gone ta God fa stay
safe, we gwine pit all we haat ponwa
God gwine gii we bye an bye. 19 An
wa we pit we haat pon, dat jes like a
anka fa we soul. Dat anka safe an ain
change, eben a leetle bit. An wa we
pit we haat pon, dat gwine go pass de
big curtain ta de place weh God dey.
20 Jedus gone eenta dat place heada
we. An e dey fawe sake. E come fa be
aheadmanobdepriest demfaebaan
eba, een de same way Melchizedek
been headman ob de priest dem.

7
Melchizedek de Priest

1 Melchizedek, e de one wa been
king ob Salem, an e been a priest
ob God, wa great mo den all. Wen
Abraham beena come back fom de
waa, atta e an e aamy win out oba de
fo king dem an kill um, Melchizedek
meet Abraham an e aks God fa bless
Abraham dey. 2Abrahamwide op all
e tek een de waa eenta ten paat, an
e gii Melchizedek one paat. Een de
fus place, Melchizedek name mean,
“Kingwadadoright.” Andendeycall
um “King wa da bring peace,” cause
Salem, de city weh e beena rule,
mean “peace.” 3 Dey ain nottin tall
been write down bout Melchizedek
moddaor e fada, needa e fambly line.
Dey ain nottin needa bout wen e bon
orwen e dead. So e stan like God Son,
cause e a priest faeba an eba.

4 Leh we study den pon how great
dis Melchizedek been. Eben Abra-
ham, de fada ob all de Jew people,
gim one paat outta ten paat ob all e
tek eendewaa. 5NowdeLawwaGod
gii Moses taak bout de granchullun
chullun ob Levi wa come fa be Jew
priest dem. De Law say, de people
ob Israel mus wide op wa dey git
eenta ten paat an gii one paat ta de
Jew priest dem. Dat mean fa say,
dey own countryman dem beena gii
dem Jew priest one paat outta ebry
ten paat, eben dough dey all Abra-
ham granchullun chullun. 6Dis man
Melchizedek ain come outta Levi
fambly line, stillyet e got one paat
outta ebry ten paat ob all wa Abra-
ham tek een dewaa. AnMelchizedek
aksGod fablessAbraham,demanwa
God been mek de promise ta. 7 We
know fa true dat de poson wa aks
God fa bless noda poson, e mo high
op den de one wa git bless. 8 Now
de priest dem wa come outta Levi
fambly line an wa git one paat outta
ebry tenpaat, dey jes peoplewahaffa
dead. Bot Melchizedek, wa got one
paatouttaebry tenpaat too,Godsaye
da lib. 9Anwe kin say wen Abraham
pay one paat outta e ten paat, dat
been jes like Levi too pay one paat ta
Melchizedek. (An Levi granchullun
chullun git one paat outta ebry ten.)
10Wen Melchizedek meet Abraham,
Levi ain been bon yet, bot we kin
say dat so e stan, cause Levi been
Abraham blood fambly.

11God gii de Law ta Moses fa gii ta
de Israel people. An dat Law pend
pon de Jew priest dem wa been fom
Levi fambly. Now den, ef dem priest
ob Levi fambly been able fa do all
wa dey spose fa do, dey ain oughta
been no need fa noda kind ob priest
fa come, onewa likeMelchizedek, an
waain likeapriest fomAaron fambly
line, ainty? 12 Wen God change de
kind ob priest dem, de law too haffa
change. 13We Lawd, de one wa dey
tell dem ting bout een God Book, e
come fom noda tribe. Ain none ob e
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tribe neba done de wok ob a priest at
de alta. 14 Cause we all know dat we
Lawdcomefomde tribeob Judah. An
Moses ain say nottin bout de tribe ob
Judah wen e tell bout de priest dem.

Noda Priest Like Melchizedek
Done Come

15 Now oona kin ondastan eben
mo betta wa A da taak bout. Cause
God sen noda priest, an e like
Melchizedek. 16 E ain come fa be a
priest cause ob de law dem bout wa
fambly line e come fom. E a priest
cause ob de powa ob e life wa ain
neba gwine end. 17 Cause dey write
een God Book say, “Ya gwine be a
priest faeba an eba, een de sameway
Melchizedekbeenapriest.” 18Soden,
de ole law done been pit way, cause e
ain got nuff powa an ain been able fa
do wa e spose fa do. 19 Cause de Law
wa God gii Moses ain mek nottin jes
like e oughta be. Bot now, God gii we
sompin mo betta fa look fowaad ta,
an dat mek we come close ta God.

20 Den too, God been mek a wow,
say Jedus gwine be a priest faeba an
eba. 21Dey ain been no wow fo wen
de oda man dem come fa be priest.
Bot wen God mek Jedus fa be priest,
e mek a wow say,
“A de Lawdmek a wow say,

‘Ya gwine be a priest faeba an
eba.’

Mewod ain neba gwine change.”
22 Cause ob dis wow yah wa God
promise, dat mek Jedus de one wa
proob we hab a nyew cobnant wid
God,wamobetta den de ole cobnant.

23 Onda de ole cobnant, dey been
plenty priestwa come fomLevi tribe,
cause dey done dead an lef dey priest
wok. Den oda priest dem come fa do
dewokwa dey beena do. 24Bot Jedus
diffunt. E ain neba dead. E da lib
faeba an eba. Cause ob dat, e a priest
dat ain neba gwine lef e wok fa noda
priest fa do. E a priest faeba. 25 So
den, Jedus got powa all de time fa
sabe de people wa come ta God shru
um, cause e da lib faeba, fa go fa taak
ta God fa sake ob dem people.

26 Jedus, e de headmanobdepriest
dem, an e da gii we jes wa we need.
Jedus good fa true een God eye. E
ain neba do no sin. E ain got no fault
een um. Een de wol, e ain lib like
sinna dem. An now God done raise
um op high een e place mo high den
demos high heaben. 27 Jedus ain like
dem oda headman ob de priest dem.
Deybeenneed fameksacrifice taGod
ebry day fa sake ob dey own sin, an
den fa de oda people sin. Bot Jedus
ain got no need fa mek no sacrifice
no mo. E mek sacrifice fa de people
sin jes one time an fa all time, wen
e offa op e life pon de cross. 28 Dem
headmanobde priest demwaMoses
Law done pick, dey been man dem
wa kin do ting wa ain right. Bot wen
God mek a wow an mek de promise
wa come atta Moses Law, God pick e
Son fa do all God wahn, faeba.

8
Jedus de Head Priest ob de Nyew

Cobnant
1Nowde tingwaweda tell oonamo

denall, datwegot sushaheadmanob
de priest dem, jes like we beena taak
bout. E Jedus, de one wa seddown at
de right han side ob God shrone een
heaben. 2 Jedusdawokasheadpriest
een de Mos Holy Place weh God dey.
Dat de real tent obwoshup fa true, de
tent wa de Lawd God pit op. No man
ain pit um op.

3 Ebry head man ob de priest dem,
e been pick so dat e kin offa gif an
sacrifice ta God. Same way so, we
headman toomushab sompin faoffa
ta God. 4 Ef Jedus been een dis wol
now, e ain been fa be a priest tall,
causedepriestdemeendiswolwada
offa gif ta God jes like de JewLaw say.
5 De wok wa dem priest do, dat ain
de real ting. Dat a shada wa da show
wa op dey een heaben een de real
woshup place weh God dey. Dat hoc-
comewenMoses been ready fa build
de tent ob woshup weh dem priest
been gwine do dey wok, God tell um
say, “Ya mus be sho fa mek all ting



Hebrew 8:6 321 Hebrew 9:8

jes de sameway A been show yawen
ya been dey pon Mount Sinai.” 6 So
nowwe see dat God pick Jedus Christ
fa do de wok ob a priest, an dat wok
betta fa true, mo betta den de wok
wa dem oda priest da do. Same way
so, de cobnant wa Jedus mek tween
God an people stan betta fa true, mo
betta den de ole cobnant. Cause een
dis nyew cobnant, God mek promise
wa mo betta fa true den een dat ole
cobnant.

7Ef dat fus cobnant been able fa do
wa e need fa do, dey ain oughta been
no need fa noda cobnant. 8 Bot God
been tell de people say, dey ain been
dowa de fus cobnant say. Datmek de
Lawd God say,
“De time da come

wen A gwine mek a nyew cob-
nant wid de people ob Israel

an wid de people ob Judah.
9Dis nyew cobnant ain gwine be like

de cobnant A beenmekwid de
ole people,

wen A tek um by de han fa lead
um outta Egypt lan.

Dem people ain do wa de cobnant
A been mek wid um say dey
oughta do,

soA lef uman lehumgodey own
way.”

10De Lawd say,
“Wen de time come, dis de cobnant

A gwinemek wid de people ob
Israel.

A gwine mek um study pon me law
dem

anmek um know um fa true een
dey haat.

A gwine be dey God,
an dey gwine beme people.

11De people ain gwine haffa laan dey
neighba,

needa dey broda nomo, fa say,
‘Yamus come fa know de Lawd.’

Cause dey all gwine knowme.
Demwa low an demwa high op
dey all gwine knowme.

12A gwine fagib dem ebil ting wa dey
done.

A ain gwine memba dey sin no
mo.”

13Wen God say dis yah a nyew cob-
nant, dat mean fa say God done mek
de fus cobnant too ole. An we know
dat wasoneba done ole an ain fa be
nyuse no mo, purty soon dat done
done.

9
HowWeOughtaWoshup God

1 Fa true, wen God mek de fus cob-
nant, dat cobnant been got plenty
rule bout howpeople oughtawoshup
God, an bout a place fa woshup dat
people pit op. 2 Dey pit op a tent fa
woshup God. Dey call de fus room
ob dat tent “De Place Weh God Dey.”
An een dat room dey beena keep de
lampstan an de table wid dem loaf
ob bread dat de priest dem been offa
ta God. 3Wen ya pass hine de secon
big curtain, noda room been dey dat
dey call “De Place Weh God Dey Mo
Den Any Oda Place.” 4 Een dat room
dey, dey beena keep de gole alta weh
dey beena bun incense an de box wa
tell bout de cobnant dat Godmekwid
people. Dat box been kiba all oba,
eenside an outside, wid gole. Eenside
de box dey beena keep de gole jar
weh dey pit de manna wa God beena
gim fa nyam, an Aaron waakin stick
dat leaf been grow pon, an dem two
stone weh God cobnant been write
down. 5 Op oba de gole box dey pit
de twocherubim,wa showGodGlory
dey wid um. An de cherubim wing
daobashadademussyplacewehGod
fagibpeople sin. Bot rightnowweain
hab time fa splain all dem ting yah ta
oona.

6 Atta dey done git de place ready
like dat, wid all dem ting een dey
place, depriest demkingoeensidede
fus room ebryday, weh dey da do dey
wok fa God. 7Bot jes de headman ob
depriest demgoeentade secon room
wa dey eenside. An e go eenside dey
jes one time ebry yeah. Wen e go een,
e mus tek blood ob goat an bull an
de ashesh ob heifer, wa e offa ta God
fa sake ob e own sin an fa all de oda
people sin demwa dey ain know dey
beena do. 8 De Holy Sperit nyuse all
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dem ting fa show we, long as de fus
room een dat tent still beena stan, de
way eenta De PlaceWeh God DeyMo
Den Any Oda Place ain been open op
yet. 9Dis showwede tingdemwadey
now at dis time. E showwe datwen a
poson come fa woshup God, all e da
gii ta God an all animal sacrifice wa
e da mek ta God, dey ain able fa mek
e haat clean like e oughta be. 10 All
dem ting yah een de law jes da taak
bout ting fa nyam an drink an how
fa wash ting fa mek people clean een
God eye. All dem rule yah jes dey fa
dis wol. Dey ain got nottin fa do wid
people haat. Andeypowagoon jes til
de time comewenGod gwine change
all ting.

11 Bot wen Christ come fa be de
head man ob de priest dem, e bring
de good ting dem wa we got now. De
tent ob God weh Christ pass shru, e
mo fa true like e oughta be an much
mo great den de tent wa dey een dis
wol. Ain no poson mek de place weh
Christ done e wok, an dat place ain
dey een dis wol, wa done been mek.
12 Wen Christ gone shru de tent, e
gone eenside De Place Weh God Dey
Mo Den Any Oda Place. Jes dat one
time an no mo, e gone eenside dey.
An e ain tek no blood ob goat needa
calf fa offa fa sacrifice dey. Stead ob
dat, e gii e own blood fa mek sho dat
we git life wa ain neba gwine end.
13 De priest dem beena tek de blood
ob goat anbull an de asheshwa come
fom a nyoung cow, an dey scatta um
pon de people wa ain clean een God
eye. An dis mek um clean. 14 So den,
since de animal blood got powa fa
mek people clean een God eye, dat
mean fa say Christ blood wen e dead
pon de cross got much mo powa den
de animal blood fa clean we haat!
De Holy Sperit wa da lib faeba, e gii
Christpowafaoffaesefasde sacrifice
ta God. E ain neba sin none tall, so
wenedead, dat sacrificeobesef fawe
been jes wa e oughta be. Cause ob e
sacrifice, de blood ob Christ mek we
haat clean fa true, an we stop fa do

de bad ting dem wa gwine mek we
dead, so dat we kin saab God wa da
lib faeba an eba.

15 So den, cause ob wa Christ done,
e able fa mek a nyew cobnant twix
God an people, so dat de people wa
God call fa be e people gwine git dey
paat faeba ob dem good blessin wa
God promise fa gim. Dat so e stan,
cause Christ done dead. So cause e
dead, God paadon e people fa dey sin
wa dey beena do wen dey beena lib
onda dat fus cobnant.

16Wenaposonwriteawill fa splain
wa people oughta do wid e propaty
wen e dead, de people haffa show
dat fa sho dat poson done dead, fo
dey gwine do wa e done write een
e will. 17 De will ain mean nottin ef
de poson ain dead yet. Wen de po-
son done dead, den de will got powa.
18 Same way so, de fus cobnant wa
God mek wid people ain been got no
powa lessin people tek animal blood,
mek a sacrifice ta God. 19Way back
dey, Moses fus tell all de people ebry
law wa God say dey mus folla. Den
e tek de blood ob calf an goat mix
wid wata, an a leetle branch ob de
hyssop plant wa been tie op wid red
sheep wool. E dip de hyssop branch
an de red wool eenta de blood an
wata. Den e sprinkle de blood an
wata pon de book ob de Law an pon
all depeople. 20Wenebeena sprinkle
de blood, e say, “Dis de bloodwamek
oona one wid de cobnant wa God tell
oona fa folla.” 21 Sameway so, Moses
sprinkle de blood pon de tent weh
dey beena mek sacrifice ta God an
pon all dem ting wa dey beena nyuse
wen dey woshup God dey. 22 Fa true,
de Law say deymus sprinkle jes bout
ebryting wid blood, so dat e gwine
be clean een God eye. Ef dey ain no
blood wa been shed, dey ain no way
dat God gwine paadon sin.

Christ Sacrifice TekWaywe Sin
23 So den, een dat time, dey haffa

mek dem animal sacrifice an sprin-
kle blood pon all dem ting we beena
taak bout, so dat dey all gwine be
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clean een God eye. All dem ting yah,
dey been mek fa look like de real
ting, wa dey een heaben. Bot dem
ting een heaben haffa hab a sacrifice
wa mo betta den dem animal sacri-
fice. 24 Cause Christ ain go eenta a
holy place dat people build, wa ain
de real place weh God da lib. Christ
gone eenta de placewehGod dey een
heaben, weh now e da stanop fo God
fa we sake. 25De headman ob de Jew
priest dem, e haffa go eenta de mos
holy place yah one time ebry yeah
wid bloodwa ain e own. E tek animal
blood. Bot Christ gone fa offa esef fa
be a sacrifice ta God jes one time. E
ain gone fa offa esef oba an oba gin.
26Cause den Christ been gwine haffa
suffa heapa time, fom de time wen
God mek de wol. Stead ob dat, Christ
done come jes one time an no mo,
now wen de wol da come ta e end,
fa sacrifice esef, so dat e kin tek way
sin. An sin ain gwine be nomo. 27All
people haffa dead one time. An atta
dey done dead, God gwine jedge um
fa all dey done do. 28 Same way so,
Christ, too, done dead jes one time,
as a sacrifice fa tek way de sin ob
a heapa people. An e gwine come
back ta de wol a secon time. Bot dat
timedey, e ain gwine come fa tekway
people sin. E gwine come fa sabe de
people wa da wait fa um an da look
fowaad fa see um come.

10
1 De Jew Law show we bout dem

good tingwa da come, bot e ain show
we cleah bout how dey gwine be. E
jes like a shada. E ain like de real
ting dem. De people da offa de same
kind ob sacrifice ebry yeah, oba an
oba gin. Dem sacrifice ob de Jew Law
ain neba gwine hab powa fa mek de
people dat come ta God be all dat dey
oughta be. 2 Ef dem animal sacrifice
been got powa fa true fa tek way de
sin ob de people wa come fa woshup
God, den de people ain been fa mek
no animal sacrifice no mo. Cause ef
de sacrifice been mek dey haat clean
fom sin once an fa all time, dey ain

been fa feel guilty fa dey sin no mo.
3Bot stead ob dat, de animal sacrifice
wa de people da mek ebry yeah, dey
da mek um memba dey sin. 4 Cause
de blood ob bull an goat ain got no
powa fa tek way sin.

5 Cause ob dat, wen Christ come
eenta de wol, e tell e Fada God say,
“Ya ain wahn people fa sacrifice no

animal, needa offa ya gif.
Bot ya done git a body ready fa
me.

6Wen people bun op animal fa gii ya,
wen deymek sacrifice fa tekway
dey sin,

ya ain sattify wid dem ting.
7So den A say, ‘God, look ponme yah,

A ready fa do wa ya wahn me fa
do,

jes like dey write bout me een de
Book.’ ”

8WenChrist say demwod yah, fus ob
all e say, “Ya ain wahn no sacrifice
needa offrin. Ya ain wahn people
fa bun op animal fa ya or fa mek
sacrifice fa tek way dey sin. Ya ain
sattify wid dem ting dey.” Christ say
dem wod yah, eben dough de people
beena do all dem ting dey, jes like de
Jew Law say dey oughta do um. 9Den
Christ say, “God, look pon me yah. A
come fa dowa yawahnme fa do.” So
den, God pit way dat fus way ob dem
sacrifice fa pay fa sin so dat e kin set
opde seconway, dapit de sacrifice ob
Christ een dey place. 10 Cause Jedus
Christ do wa God wahn um fa do, e
offa op e own body as a sacrifice. Jes
one time e mek dat sacrifice, an dat
sacrifice got powa fa eba an eba. Dat
sacrifice mek we all clean een God
eye, an we God own people.

11 Ebry one ob de Jew priest dem
da stanop an do e wok fa God, day
atta day. Oba an oba gin, e offa op de
same kind ob sacrifice, bot dem kind
ob animal sacrifice ain neba able fa
tek way people sin. 12Bot Christ offa
op jes one sacrifice an dat sacrifice
got powa fa tek way people sin faeba
an eba. An wen e done offa op de
sacrifice, e gone an seddown ta God
right han. 13 E da wait dey, da look
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fa de time wen God gwine stroy all
e enemy an mek um like a footstool
onda e foot. 14 Cause wid jes one
sacrificewaChristmek, e done tek de
people wa e da mek holy, an e mek
um all dey oughta be faeba an eba.

15 De Holy Sperit, too, da show we
dat dem ting yah true fa sho. Fus e
say,
16 “De Lawd say, atta dat time,

dis de cobnant A gwine mek wid
um.

A gwine mek um know me law dem
een dey haat,

an A gwinemek ummemba dem
ting faeba.”

17Den de Holy Sperit say,
“Agwine fagit faebaanebade sindey

done,
an how dey brokeme law dem.”

18SowenGoddone fagib de people fa
dey sin, deyaingot faoffanosacrifice
neba gin fa tek way dey sin.

LehWe ComeNigh ta God
19 Me bredren, cause ob Jedus

blood wa e gii wen e dead pon de
cross, we ain got fa be scaid eben a
leetle bit. We kin go right eenta de
place weh God dey. 20 Jedus sacrifice
e body fa openopanyewway. E body
stan like de tick curtainwa hang een-
side God House fa kiba de place weh
God dey. (Dat tick curtain dey done
teah fom top ta bottom wen Christ
done dead pon de cross.) 21 We got
a priest wa mo den all de oda priest
dem an e da rule oba God House.
22 So den, leh we go right een ta God.
Wid all we haat leh we trus um fa
true. Cause Jedus blood done clean
we haat so we ain feel guilty no mo.
An we e people wa done wash we
body een clean wata. 23 Leh we stan
scrong an neba gii op da hope dat
we gwine git de ting dem wa we say
we bleebe God gwine gii we. Mus
dohn doubt eben a leetle bit, cause
God promise we, an e gwine do wa
e say, fa true. 24 Leh we study how
we kin courage one noda fa show lob
an do good. 25 An leh we keep on
da meet togeda. We mus dohn folla

somepeople ob de chochwaain keep
on da meet. Stead ob dat, leh we
courageonenoda. An lehwecourage
one noda mo den eba, cause we see
dat de Lawd gwine come back soon.

26Atta we knowwa true, ef we still
keep on da sin eben wen we know
betta, dey ain no sacrifice no mo fa
tek way we sin. 27 Ef a poson da sin
dat way, e oughta be scaid cause e
ain got nottin mo fa do bot fa wait
fa God fa jedge um an fa de big fire
wa gwine bun op dem wa da fight
ginst God. 28 Ef a poson ain do wa
de Law wa God gii Moses tell um fa
do, an ef two or shree people gree da
say dey shim wen e broke de Law,
den de tority dem kill dat one dey.
Dey ain hab no mussy pon um. 29 So
den, oona oughta know, de one wa
da spise de Son ob God, God gwine
punish um mo fa true. Dat one dey
da hole cheap Christ blood ob God
cobnant wa tek way e sin, an e beena
sult God Sperit wa hab mussy pon
um. Dat one oughta git punish heap
mo fa true, ainty dough? 30Cause we
know de Lawd God wa say, “A gwine
punish people fa de ebil dey done.
A gwine pay um back fa de bad ting
dey done.” An noda time e say, “A de
Lawd gwine jedge me people.” 31 Ya
haffa be scaid fa fall eenta de han ob
de Godwa da lib!

32 Bot memba how oona beena do,
atta oona ondastan Godway. Een dat
time, eben dough oona beena suffa
too bad, stillyet oona beena beah um
an oona stanop scrong. 33 Some ob
dat time dey, people beena hole oona
cheap an mek oona suffa out een de
open, een front ob oda people. An
some oda time, oona been jine op
wid oda Christian dem, da stan right
side ob um wiles dey da suffa so.
34 Oona been saary fa de people een
de jailhouse. An oona ain warry wen
people tek oona propaty. Stead ob
dat, oona still been joyful, cause oona
know oona got sompin waymo betta
den dat propaty dey. An wa oona got
gwine las faeba an eba. 35 So den,
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musdohnneba stop fa trus, causedat
gwinebringoonabigblessin. 36Oona
haffa beah all ting, so dat oona gwine
do wa God wahn, an den oona gwine
git wa e promise oona. 37 Cause dey
write een God Book say,
“Jes a leetle mo time,

den de one wa da come, gwine
come.

E ain gwine be late.
38Bot de one wa da waak scraight,

de one wa blongst ta me
e gwine lib cause e da trus me.

Bot ef e ton back an stop fa trus me,
A ain gwine be heppy wid um,
none tall.”

39 Bot we ain people wa ton back an
den git stroy. We people wa trus God,
so dat e sabe we.

11
WaEMean fa Trus God

1Wen a poson da trus, dat mean fa
say e know fa sho dat e gwine git de
ting wa e pit e haat pon. An e know
dat dem ting wa e ain see, dey dey fa
true. 2Now cause de people wa been
libwayback dey beena trusGod, God
say e heppy wid um.

3 Cause we trus um, God mek we
ondastan dat de wod dem wa God
been taak, dey mek de wol, so dem
ting we da see, dey come fom dem
ting we ain see.

4Cause Abel trus God, e offa a betta
sacrifice ta God, mo betta den de one
Cain mek. Wen God say e heppy wid
de sacrifice dat Abel mek, we know
God say Abel waak scraight wid um.
Eben dough Abel done dead, we still
da laan bout wa e mean fa trus God
by how Abel been trus um.

5Cause Enoch trus God, e ain dead.
Stead ob dat, God tek um op wen
e still beena lib. Nobody ain shim
gin, cause God done tek um op. Wen
Enoch still been yah een dis wol, fo
God tek um op, God say e heppy wid
Enoch. 6 Ain nobody able fa please
God ef e ain trus um. Cause dem wa
come ta God haffa trus dat God dey,
an dat e gwine do plenty good ting fa

dempeoplewadasaach faumwidall
dey haat.

7 Cause Noah trus God, e pay ten-
tion wen God waan um bout ting wa
gwine happen. Eben doughNoah ain
been see dem ting yet, e donewaGod
tell um fa do. Cause Noah trus God
wod, e mek one big boat so dat e an
e fambly kin go eenside um an git
sabe, an de wata wa beena kiba de
wol ain do um no haam. So Noah
fait een God show dat de oda people
een dewol beena do badwen dey ain
trus God. An God say Noah been a
scraight poson cause Noah trus God.

8 Cause Abraham trus God, e done
wa God tell um fa do, wen God call
um an sen um fa go ta de place wa
God been promise fa gim. Abraham
got op an gone dey eben dough e
ain been know dat place weh e da
gwine. 9An cause Abraham trus God,
e been a come-yah poson een dat lan
wa God promise fa gim. E lib dey
een tent dem, long wid Isaac an Ja-
cob. An God mek dat same promise
ta dem. 10Abraham lib like a scranja
dey cause e beena wait fa de city wa
God been plan an build, wa stanop
scrong pon e foundation, an wa ain
neba gwine faddown.

11 Cause Abraham trus God, e an
Sarah been able fa bon a chile ob dey
own, eben dough Abraham been too
ole, an fo dat time Sarah ain been
able fa bon no chullun. Cause Abra-
ham trus God, dat e gwine do wa e
promise. 12 So den God gii dis one
ooman, eben dough e done ole, a
heapa granchullun chullun. E gim so
many til dey been like de staa dem
een de sky an de sand pon de sea sho
wa nobody kin count.

13All dempeople yah still beena lib
een de way ob fait wen dey dead. Fo
dey done dead, dey ain git dem ting
dat God promise um. Bot dey beena
see fom faaway wa God been gwine
gim, an dey been heppy fa wa God
promise um. Dey know an tell de
people, say dey scranja an come-yah
people een dis wol. 14 De people wa
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taak likedat sho fa truedatdeybeena
look fa a countrywa gwine blongst ta
um. 15Fa sho, dey ainbeena tinkbout
de country dat dey come fom. Cause
ef dey beena tink bout dat place, dey
been gwine git de chance fa go back
dey. 16 Stead ob dat, dey been wahn
a country dat mo betta den weh dey
come fom. Dey been wahn a country
dey een heaben. So God ain shame
obum,wendey call umdeyownGod,
cause e donebeenmeka city ready fa
um.

17 Cause Abraham trus God, wen
God test um, e gree fa offa op Isaac,
e onliest son, fa sacrifice um ta
God. Abraham been ready fa sac-
rifice Isaac eben dough God been
promise um bout Isaac. 18 God
promise um say, “Isaac gwine hab de
chullun wa gwine gii ya ya granchul-
lun chullun.” 19 Abraham trus God
dat ef Isaac dead, God able fa mek
Isaac lib gin. An so we kin say, eben
dough Isaac ain been dead den, e
stan like a poson wa done dead, bot
e come back ta Abraham.

20Cause Isaac trus God, e tell Jacob
an Esau say, “God gwine bless oona.”
E beena taak bout de blessin demwa
dey gwine git later on. 21Cause Jacob
trus God, e bless Joseph son dem, one
by one, wen de time come wen Jacob
been bout fa dead. An at dat time
dey, e lean pon e waakin stick an e
woshup God.

22 Cause Joseph trus God, wen e
beenbout fadead, e taakboutde time
wen de Israel people gwine come
outta Egypt, an Joseph tell umwadey
oughta do wid e body atta e done
dead.

23CauseMoses fada anmodda trus
God, dey hide Moses way een dey
house fa shreemont atta e bon, cause
dey see Moses been a fine chile, an
deyainbeen scaid fabrokede lawwa
de king pass, wa say dey fa kill all dey
son dem.

24 Cause Moses trus God, atta e
grow op, e ain leh um call um de son
ob King Pharaoh daughta. 25 Moses

say e betta fa suffa long wid God peo-
ple den fa mek merry, da do bad ting
wa ain gwine mek um glad fa long.
26Emek op emind dat ef people hole
umcheap anmekumsuffa fa sake ob
Christ deMessiah, dat waywotmo fa
true den ef e git all de fine ting dem
een Egypt. Cause Moses pit e haat
pon de blessin wa e gwine git atta
wile. 27CauseMoses trusGod, e come
outta Egypt an e ain been scaid, eben
dough de king been too bex wid um.
E ain neba ton back. E gone on, like e
able fa see God wen nobody else ain
able fa shim. 28CauseMoses trusGod,
e keep de Passoba feas an e chaage
de Israel people fa sprinkle de blood
pondeydoor, sodatwendeDetAngel
wa da kill de fusbon son come, e ain
gwine kill none ob de fusbon son ob
de Israel people.

29 Cause de Israel people trus God,
dey gone right shru de Red Sea, jes
like dey da waak pon dry groun. Bot
wen Pharoah aamy try fa cross oba,
dey all been drown een de wata.

30 Cause de Israel people trus God,
de wall wa been dey roun Jericho
faddown atta de Israel peoplemaach
seben day roun um. 31 Cause e trus
God, de screet ooman name Rahab
ain dead wen de Israel people beena
kill de Jericho people wa ain do wa
God tell um fa do. Rahab ain dead,
cause e been glad fa hide de scranja
dem een e house wen dey come fom
Israel fa look oba de city.

32 Well den, A ain need fa say no
mo, ainty? Dey ain nuff time fa tell
bout Gideon, Barak, Samson, Jeph-
thah, David, Samuel an de prophet
dem wa beena tell people God wod.
33 Cause dey trus God, wen dey fight
ginst oda country dem, dey been able
fawin dewaa. Dey done dem tingwa
right een God eye, an God gim wa e
been promise fa gim. Cause dey trus
God, dey shet de lionmout so dey ain
nyam um. 34 Dey pit out de red hot
fire dem, an de flame ain do nottin
ta um. An God sabe um fom dey
enemy dem wa wahn fa kill um wid
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dey sode. Dey ain been got no scrent,
bot God gim scrent. God gim powa
wen dey fight waa so dey win out
oba de sodja dem ob oda country, an
mek um ron way. 35 An cause some
de ooman dem trus God, dey gone fa
meet dey own people wa done dead
an den git op fommongst de dead an
lib gin.
Some oda people beena suffa

plenty bad ting dat dey enemy done
ta um. Dey beena suffa til dey dead,
bot dey ain neba say dey ain trus God
so dat dey enemy dem gwine leh um
go. Dey suffa all dat cause dey trus
dat atta dey done dead, dey gwine
rise op fom mongst de dead people
an lib gin, da git life wawaymo betta
den dey life yah. 36 De enemy dem
ob some ob de people hole um cheap
an beat umwid whip. Dey enemy tie
op some ob um wid chain an pit um
een de jailhouse. 37 Dey stone some
ob um til dey dead. Dey cut some
een two, an dey kill some wid dey
sode. Dem people yah wa suffa so,
dey been people wa ain got nottin,
so dey beena waak roun da weah jes
sheep skin an goat skin. Dey enemy
mek um suffa an treat um too bad.
38Dey been good people, too good fa
dis wol yah! Dey beena wanda roun
like scranja een de desat an de hill
dem, da lib een de cabe an een hole
een de groun.

39All dem people yah trus God, an
fa true, God say e heppy wid um.
Stillyet, een dat time ain none ob um
git wa God promise. 40 Cause God
done been plan fa do sompinwaymo
betta fa we. E mek um so dat wenwe
jine togedawidum, dendey anweall
two gwine be all Godplan fawe fa be.

12
GodWe Fada

1Now den, we hab a big crowd ob
people all roun we wa done show
how fa trus God. So den, we too, mus
git rid ob ebry bad ting wa da keep
we fom trus God mo. We mus git
rid ob ebry sin wa da hole on tight

ta we. Leh we ron de race wa dey
fa we. We mus dohn neba git weary
longdeway. 2Lehwe look op ta Jedus
all de time, cause e de one wa show
we how fa trus God, an e gwine hep
we fa keep on da trus til we git fa be
all e wahn we fa be. E ain tek de
shame ob e det pon de cross fa mean
nottin, cause e see de joy wa da wait
fa um pon de oda side. So now, e
da seddown pon de right han side ob
God shrone.

3Oonamusstudypon Jedusanhow
e done beah op wen bad people fight
ginst umanmekumsuffa. Mus study
pon um so dat oona ain gwine git
weary an ready fa gii op. 4 Oona
beena fight ginst sin, bot oona ain
neba yet been haffa fight ginst um til
ya shed ya blood. 5 Oona fagit God
wodweh e da courage oona, ainty? E
call oona e chullun, say,
“Me chile, yamus pay tentionwen de

Lawd punish ya.
Mus dohn gii op wen e buke ya.

6Cause de Lawddapunish de one dat
e lob.

E da punish de one dat e tek fa be
e chile.”

7 Oona mus beah op wen oona da
suffa. Wen God da punish oona, dat
show dat e tek oona fa be e own
chullun. Ain no chile wa e fada ain
punish wen e do bad, ainty? 8 Ef
God ain punish oona like e punish all
e chullun, dat mean dat oona dem
outside chullun. Oona ain e own
chullun. 9Fodamo, wenwe fada dem
een dis wol punish we, we show um
hona. So e mo betta fa true ef we
pit wesef onda we speritual Fada, so
dat we git true life! 10 We fada een
diswol beena punishwe like dey tink
e right fa do. An dey punish we fa
jes a leetle time. Bot God da punish
we fa hep we fa sho, so dat we gwine
waak scraight an be holy like e holy.
11 Jurin de time wen we git punish,
we ain heppy. E mek we sad. Bot
later on, dat punishmentdey, e gwine
hep we wa git punish, cause e gwine
mek we laan fa waak scraight an lib
peaceable.
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MusDohn Say No ta God
12 So den, ya mus dohn neba loss

haat. Hice op ya aamwadadroop, an
mek ya wobbly knee scrong. 13Mus
waak pon de scraight road, so dat de
one wa weak an cyahn waak good, e
ain gwine git wossa. Stead ob dat, e
gwine git mo scronga an be able fa
waak scraight.

14 Try fa lib peaceable wid all peo-
ple an try fa lib a holy life wa show
dat oonablongst taGod, causeainno-
bodyneba gwine see deLawdef e life
ain holy like God own. 15 Oona mus
look out dat nobody ain gwine neba
ton back so dat e ain git God blessin.
Sameway so, look out dat nobody ain
gwine ton bitta, like a pison plant dat
growopall oba suddenankin spread
e pison all roun. Cause dat kind ob
poson dey damek trouble fa oda peo-
ple an spoil plentypeople life. 16Look
out dat nobody ain gwine staat fa lib
a loose life. Same way so, mus look
out dat nobody neba stop fa gii hona
ta God an ta wa blongst ta God. Dat
how Esau done, wen jes fa git one
ration ob food, e gii way de blessin
datGodbeengwinegim, causeebeen
de fusbon son ob e fambly. 17 Oona
know dat atta dat, wen Esau wahn
e fada fa gim dat blessin, e fada ain
gim. Cause Esau ain neba find no
way fa change wa e done done, eben
dough e try so haad fa git dat blessin
dat e beena cry.

18 Oona ain come ta a mountain
dat oona kin tetch, like wen de Israel
people come close ta Mount Sinai.
Dat time dey, fire beena bun pon
de mountain, an de place been daak
roun um. Dey ain been no light dey,
an a big breeze beena blow. 19 Dey
yeh a trumpet blow loud an God
boice da taak ta um. Wen de people
yeh God boice, dey beg say dey ain
wahn fa yeh e boice no mo. 20 Cause
dey ain been able fa beah wa God
chaage um fa do, wen e tell um say,
“Mus dohnnottin tetch datmountain
dey, not eben a animal. Ef eben a
animal tetch um, oona mus chunk

stone pon um til e dead.” 21Wa dey
see dey een dat mountainmek um so
scaid dat Moses say, “Dat mek me so
scaid til me body da tremble.”

22 Steada dat, oona done come ta
Mount Zion. Oona done come ta de
city weh God, de one wa da gii life,
da lib. Dat “De Jerusalemwa dey een
heaben.” A whole heapa angel geda
dey. 23 Oona done come ta de choch
ob de fusbon chullun wa da folla
Christ. God donewrite dey name een
e book een heaben. Oona done come
ta God, wa da jedge all, an oona come
fa bewiddempeoplewa scraight een
God eye, dem wa God done mek dey
life fa be jes wa e oughta be. 24Oona
done come ta Jedus, wa de middle-
man famekanyewcobnant twixGod
an e people. An oona come ta de
blood ob Jedus, wa da wash way we
sin. De blood ob Abel ain been able
fa do dat.

25 So den, look out dat oona ain
close oonayea ta de onewada taak ta
oona. De people ob Israel done close
dey yea ta de one wa beena waan
um een dis wol, an cause ob dat dey
ain been able fa scape. Now ef dey
ain been able fa scape, fa true we
ain gwine scape ef we ton way fom
de one wa da waan we fom heaben!
26God boice mek de groun shake een
dat time way back dey. Bot now e
promise say, “One mo time gin, A
gwine shake de groun, an A gwine
shake de heaben too.” 27 Wen God
say, “One mo time gin,” dat show dat
e gwine tek way all dem ting wa e
done mek, dem ting wa kin git shake
op. E gwine do dat so dat dem ting
waainable fa shakeop, deygwine las
faeba.

28 So den, leh we tell God tankya,
cause e da gii we de right fa rule
wid um. An ain no way dat kin git
shake op. Leh we tell God tankya
an woshup um een a way wa gwine
please um. Leh we show um hona fa
true. 29Cause we God, e like a fire wa
da bun op all ting.

13
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How fa Please God
1 Oona mus keep on da lob oona

Christian bredren. 2 An mus dohn
fagit fa gii a haaty welcome ta de
come-yah people wa come ta oona.
Some people beena gii a haaty wel-
come ta come-yah people, an dey ain
know dat some ob um wa come ta
um been angel. 3 Memba fa hep de
peoplewadey eende jailhouse, jes as
efoonabeendeyeende jailhousewid
um too. An oona oughtamemba dem
wada suffa, jes as ef oonabeena suffa
an feel de pain een oona own body.

4 Leh all people spec de marry life.
De husbanmus dohn sleep wid noda
ooman, an de wife mus dohn sleep
wid nodaman. God gwine jedge dem
wa lib loose life. E gwine jedge ebry-
body wa da sleep wid a posonwa ain
e ownwife or husban.

5 Stay way fom de lob ob money.
Musbe sattifywidwaoona got, cause
God say, “A ain neba gwine lef ya. A
gwine stay wid ya all de time fa hep
ya.” 6Datmekwe know fa showawe
da taak bout wenwe say,
“De Lawd de one wa da hepme.

Ain nottin gwinemekme scaid.
Cause ain nobody got mo powa fa do

me bad, ainty?”
7 Mus dohn fagit dem people wa

been oona leada dem wa beena tell
oonaGodwod. Study oonaheadbout
wa beena happen cause ob de way
dey beena lib. An trus God jes like
dey beena trus um. 8 Jedus Christ de
same taday jes like e been yestiddy
an e gwine be jes de same faeba. E
ain neba gwine change. 9Mus dohn
leh all kind ob scrange ting wa peo-
ple laan oona ton oona fom de true
way. Wen God blessin da mek we
haat scrong an courage we, dat good
fa true. Bot wenwe da folla rule bout
wa ting we oughta nyam, dat ain wot
nottin ta we. Dat ain hep de people
wa nyam dat way none tall.

10 De Jew priest dem wa da wok
een de Jew tent, dey ain got no right
fa nyam none ob de sacrifice pon we
alta. 11De headman ob de Jew priest

dem, e da bring de animal blood ta de
alta eenGodHouse, fa offaumopdey
fa a sacrifice fa tek way people sin.
Bot de animal dem wa dey kill, dey
bun um all op outside way fom weh
people lib. 12 Same way so, Jedus too
suffa an dead way fom weh people
lib, outside de city gyate, so dat e kin
gii e own blood fa tek way de people
sin. 13Soden, fa true, lehwecomeout
fom weh people dey, an go ta Jedus.
Wid um, leh we beah e shame wa e
suffa pon de cross. 14 Cause yah een
dis wol we ain got no city wa gwine
las. We da look fa de city weh we
gwine lib bye an bye. 15 So den, shru
Jedus leh we praise God all de time.
Wenweda praise God shru Jedus, we
da offa op a sacrifice ta God. Dat we
offrin wa we bring ta God wen we
da praise um, wa say we blongst ta
Jedus. 16Musdohn fagit fadogoodan
fa hep one noda, cause dem de kind
ob sacrifice wa da please God.

17Oonamus dowa oona leada dem
tell oona fa do an pit oonasef onda
um. Dey da watch oba oona, cause
deygwinehaffa taak taGodbouthow
dey done. Mus do wa dey tell oona fa
do, so dat dey gwine be heppy fa do
dey wok. Bot ef oona ain do wa dey
say, deywok gwine gimahebby haat,
an dat ain gwine hep oona none tall.

18 Pray ta God fa we. We know fa
sho dat we done do all dat we know
we oughta do. Cause we wahn fa do
wa right een ebry way. 19 A da beg
oona ebenmo fa pray fa me, so dat A
kin come back ta oona soon.

De LasWodDem obDis Letta
20 De God ob peace done mek we

Lawd Jedus git op fom mongst de
dead an lib gin. Fa true, Jedus de
head shephud ob de sheep cause e
done dead fawe an e blooddonemek
sho dat de cobnant, wa God mek wid
we, gwine las faeba. 21 A da pray
dat God gii oona ebry good ting oona
need fa do wa e wahn oona fa do.
An A da pray dat God mek de powa
ob Jedus Christ wok een oona so dat
oona gwine bewa ewahn oona fa be.
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Lehdepeople gii glory ta Jedus Christ
faeba an eba! Amen.

22Me Christian bredren, A da beg
oona say, mus dohn hurry shru me
letta. Pay mind fa true ta wa A da
courage oona fa do, cause dis letta
wa A write oona ain long. 23A wahn
oona fa know, dey done lehwe broda
Timothyouttade jailhouse. Ef e come
soon nuff, A gwine bring um wid me
wen A come fa see oona.

24Greet all oona leadaeendechoch
fa me, an all God people dey. We
Christian bredren fom Italy da greet
oona.

25A pray dat God gwine bless all ob
oona. Amen.
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James Letta
1 Dis letta yah fom James, wa da

wok fa God an fa we Lawd Jedus
Christ. A James da greet all ob oona
obde tweb tribedem,wada lib scatta
all oba de wol way.

Mus Trus GodWid All OonaHaat
2 Me Christian bredren, wen all

kindob ting comewamekoona suffa,
musondastandatoonaoughtabe full
op wid joy. 3 Cause oona know, dem
ting dey come fa test oona fait. An
datmek oonamo able fa beah all ting
wa come oona way. 4Mus keep on da
beah op onda mo an mo, so dat oona
gwine be jeswaGodwahn oona fa be
een ebry way, an oona ain gwine be
nottin less den God wahn oona fa be.
5Efoneoboonahabneed famosense
bout sompin, leh um aks God, an God
gwine gim. Cause God da gii wid
open han ta all people, an e heppy fa
do dat. E ain gwine find no fault wid
um. 6Botwen one ob oona aksGod fa
sompin, dat one haffa bleebe dat God
gwine gim wa e aks fa. E mus dohn
doubt none tall. Cause de one wa da
doubt, e jes like de swellin wata wen
de wind da blow an toss um all roun.
Dat one wa da doubt ain steady eben
a leetle bit. 7Andat posondey oughta
know, de Lawd ain gwine gim nottin
tall. 8 Cause e jes a hypicrit, an e da
change e mind een all de way e da
gwine.

Dem Christian wa Ain Got Nottin
an DemwaGot Plenty Ting

9DeChristianbrodawaain got not-
tin mus be heppy wen God mek um
mohigh op. 10An de Christianwa got
plenty ting, e oughta be heppy wen
God bring um low. Cause e ain gwine
las, jes like a fine wile flowa wa ain
las long tall. 11 De hot sun kin come
an bun de plant. Den de plant widda
an de flowa faddown, an dey ain no
fine flowa no mo. Same way so, de
one wa got plenty ting, e gwine pass
oba wiles e da go bout e bidness.

Mus Dohn Stop fa Trus Wen Trial
ComeOonaWay

12De posonwa ain stop fa trus God
wen trial come ta um an wa able fa
beah um, e bless fa true. Cause wen
e still stanop scronga fa God atta dat
trial, God gwine gim de true life wa
ain gwine neba end. Dat de life wa
God promise demwa lob um.

13Wen trial come ta ya an ya wahn
fa sin, ya mus dohn say, “God da sen
dis trial fa mek me sin.” Cause God
ain neba wahn fa do nottin ebil, an
e ain neba do nottin fa mek nobody
wahn fa sin. 14De ebil ting dat some-
body study pon an wahn een e own
haat, dat wa ketch um an mek um
wahn fa sin. 15Den wen e gii een an
mekop emind fa dodat ebil tingwa e
wahneen ehaat, e do dat sin. Anwen
e keep on da sin, den dat sin gwine
mek um dead faeba.

16Me deah Christian bredren, mus
dohn leh nobody fool oona. 17God de
one dat gii we all dem tingwa good fa
true anwabettamodenall. Dem ting
wa good fa true come fom we Fada
God ob all light, wa mek de sun, de
moon, an de staa dem. God ain neba
change, an e ain neba gwine ton way
fom we an lef we een de daak atta e
donemeke light shineponwe. 18God
esef plan famek ewodwa true gii we
dis nyew life, so dat we kin be a kind
ob fus fruit ob all wa emek.

MusDowaGodWod Say
19Me deah Christian bredren, mus

dohn fagit dis! All ob oona oughta
be ready fa yeh, bot oona oughta tek
time fo oona taak. An mus dohn git
bex too quick. 20 Cause wen some-
bodygitbex, dataingwinebringbout
wa scraight een God eye. 21 So den,
musshrowwayalldembad tingoona
da do an all de ebil outta oona life. Pit
oonasef onda God fa do wa e wahn.
An lehdewodwaGodplant een oona
haat lib een oona, cause e wod got
powa fa sabe oona.

22Mus dowaGodwod say. Ef ya jes
yehGodwodbot ain dowa e tell ya fa
do, ya da fool yasef. 23De one wa yeh
God wod an ain do wa God tell um, e
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same like somebody wa look at esef
een a lookin glass an see wa e look
like. 24 Bot wen e done look at esef
een de lookin glass, e go pon eway an
right way fagit how e look. 25Bot God
wod, dat de lawwa right fa all people
an wa mek we free. Ef we study pon
umanpit allwehaatponwaeda laan
we, an ef we ain jes yeh um an den
fagit wa we yeh, ef we keep on da do
wa dat law say, den God gwine bless
we een wawe da do.

26 Ef one ob oona tink e da do all
wa God wahn um fa do an stillyet e
onrabble e mout, e da fool esef. Wa
dat one da do fa God ain wot nottin.
27 De one wa da do wa God wahn,
e da hep de chullun wa ain got no
modda needa no fada. E da hep de
wida oomandemwendey da suffa. E
keepway fomdebad tingdemeendis
wol. De one wa da do dat, e da do wa
good fa true, an e clean een we Fada
God eye.

2
Mus Dohn Treat One Poson Mo

Betta DenNoda
1 Me Christian bredren, oona

bleebe fa true pon we Lawd Jedus
Christ, de Lawd ob glory. So den,
mus dohn treat one poson mo betta
den noda cause ob how ya see de
poson. 2 Sposin oona da meet togeda
fa woshup an two man come een.
One dem man, e da weah gole ring
an hab on fine cloes. De oda man ain
got nottin. E da weah ragitty cloes.
3 Oona gii haaty welcome ta de man
wadress eenfine cloes an tell um say,
“Come seddown yah, op een de bes
place.” Bot oona tell de man wa ain
got nottin say, “Go, stanop yonda!”
or “Come seddown yah pon de flo!”
4 Ef ya do like dat, ya da sin fa sho,
cause ya ain treat all people de same
way an ya da wide op de people one
ginst noda. Oona da jedge one noda
coddin ta de ebil ting dem oona tink
een oona haat.

5Me deah Christian bredren, listen
ta me! De people wa ain got nottin
een dis wol, God done pick dem fa be

rich een fait an fa be wid God weh
e da rule, jes like e promise fa do fa
all dem wa lob um. 6 Bot oona treat
de po people like dey ain wot nottin!
De people wa got plenty ting, dey da
mek oona do wa dey say, ainty? Dey
da mek oona go fo de jedge, ainty?
7Fa true deyda shrow slaman sult de
good name ob Jedus Christ. An dat de
name wa God been tek fa mek oona
be e own people.

8 Oona da do de right ting ef oona
dowa de law een God Book say. E tell
we say, “Mus lob ya neighba jes like
ya lob yasef.” 9 Bot ef oona treat one
poson mo betta den noda poson by
how de poson look, oona sin. An de
Law condemn oona, say oona broke
de Law. 10 Ef somebody da do all
wa God Law say, cep e broke jes one
paat ob de Law, e guilty as dat poson
wa broke all paat ob de Law. 11 God
wa say, “Yamus dohn sleepwid noda
manwife,” e de sameGodwa say too,
“Ya mus dohn kill nobody.” So den,
eben ef ya ain sleep wid noda man
wife, ef ya kill somebody, ya done
broke de Law. 12 Tek cyah den, dat
oona da taak an oona da do right, jes
like people oughta do dat God gwine
jedge coddin ta de law wa da mek
people free. 13 Ef a poson ain got
no mussy pon noda poson, God ain
gwine gii dat poson no mussy wen e
jedge um. Bot mussy da win out oba
jedgiment.

Trus God an Do Ting Wa Show
Oona Trus Um

14 Me Christian bredren, e ain
mean nottin ef somebody say e trus
God bot wa e do ain show dat e trus
um. Ef e trus God an e ain da do
nottin wa show e trus um, dat ain
gwine sabe um, ainty? 15 Sposin one
ob oona Christian broda or sista ain
got de cloes dem e need fa weah,
an ain got nuff food fa nyam ebry
day. 16 Ef one ob oona tell um say,
“Go, an God bless ya! Keep waam an
nyam nuff,” bot e ain gim nottin wa
e need fa e body, dem wod ain mean
nottin! 17Well den, dat so e stan wen
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somebody trus God. Ef e jes taak, da
say e trus God, de fait ob dat poson
wa da say e trus God cyahn do nottin.
E fait dead.

18 Bot somebody gwine say, “One
poson trus God. Noda one da do good
ting dem.” A ansa dat one say, “Show
me how somebody kin trus God an
stillyet e ain do nottin fa show e trus
God. Bot wa A da do, dat gwine show
dat A trus God.” 19 Ya bleebe dat dey
jes oneGod. Ya right! Bot ebendeebil
sperit dembleebedat, andatmekum
tremble cause dey scaid ob um. 20Ya
fool! Ya wahn me fa show ya, ainty?
Ef ya trus God bot ya ain da do nottin
dat showya trus um, ya fait ainmean
nottin. 21Yamemba bout we ole peo-
ple leadanameAbraham. Wamekall
ting right twix Abraham an God? All
tingbeenmekright twixAbrahaman
God cause e done wa God tell um fa
do. E tek e son Isaac fa go sacrifice
um pon de alta. 22 So den, ya see dat
Abraham beena trus God, an e done
wa God tell um fa do too. An cause
ob wa Abraham done, e been able
fa trus God mo den all, jes like God
wahn um fa do. 23 An dat happen
jes like dey write een God Book say,
“Abraham trus God, an cause ob dat,
all ting been mek scraight twix esef
an God.” An God say, “Abraham me
fren.” 24 So den, ya see dat God mek
all ting right twixaposonanesefwen
dat poson da do right. E ain jes cause
de poson trus God an ain do nottin.

25 Same way so, Rahab, de screet
ooman dat lib loose life, e been hide
de Jewmessenja demwacome fa spy,
an hep um pass noda way fa git way
fom dey enemy. Cause ob wa Rahab
done, God say all ting beenmek right
twix Rahab an esef, ainty?

26 So den, jes like a poson body
done dead wen dey ain no sperit een
um, same way so a poson wa say e
trus God bot e ain do ting wa show e
trus um, dat poson fait dead.

3
Jes God Able Fa TrolWeMout

1 Me Christian bredren, jes a few
ob oona oughta be teacha. Cause
oona know God gwine jedge we wa
da laan oda people mo scronga den e
gwine jedge oda people. 2We all da
do plenty ting wa ain right. Bot de
one wa neba say nottin wa ain right,
dat one ain do nottin wa ain right.
E able fa trol all paat ob esef. 3 We
kin pit a leetle iron bit eenta de hoss
mout fa mek um pay we mind. Dat
way we mek um go wehsoneba we
wahn um fa go. 4Study pon dem ship
dey een de wata. Dey big, an de big
breeze kin tek um all oba de place.
Bot jes a leeleetle rudda wa dey pit
ondadeshipda trolumanmekumgo
ta wasoneba side de ship pilot wahn
fa mek um go. 5 Same way so, we
mout a small paat ob we body, bot e
kin brag bout plenty big ting.
Leh we study pon how jes a leelee-

tle spark ob fire da mek a big forest
bun! 6 We mout, e a fire. E a wol
ob ebil. E jes one paat ob we body,
bot e da mek all we body bad. We
mout da staat firewa stroywe fomde
time wen we bon til we dead. Dem
bad tingwa come outtawemout, dey
come outta hell esef. 7 People able
fa trol all kind ob animal an bod, all
kind ob reptile an ting wa lib een de
sea. 8 Bot ain nobody able fa trol e
mout. We mout a ebil ting wa ain
nebastopwenweda taakbad, jes like
a snake wa full op wid pison wa da
kill. 9One time wid we mout we kin
praiseweLawdanFadaGod, annoda
timewekinbadmoutpeople,waGod
mek fa be like esef. 10Wid dis same
mout yah we praise God an we bad
mout people. Me Christian bredren,
e ain oughta be like dat. 11Oona ain
gwine git fresh wata wa taste fine an
bad wata wa taste ob salt outta de
same well, ainty? 12Me bredren, fa
true, a fig tree cyahn beah no olib. A
grapewine cyahn beah no fig. Same
way so, fresh wata cyahn come outta
salt wata well.

De Sense wa God Gii
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13Whodatmongst oona deywa got
sense an ondastan plenty ting? Leh
um waak scraight an do good. An e
mus dohn be proud. E oughta do all
ting wid sense. Wen e lib like dat, dat
gwine show dat e got sense an e da
ondastan. 14 Bot ef ya got de big eye
an ya jes da wahn all ting fa yasef,
ya mus dohn brag, da say ya good an
got sense. Cause ef ya do so, ya ain
taak true. 15 E ain God wa gii people
dis kind ob sense yah. Dat dis wol
kindasense. Eaingotnottin fadowid
God. E come fom de Debil. 16 Cause
wensoneba people got de big eye an
dey jes da wahn all ting fa deysef,
oona ain gwine find no peace dey, an
people gwinedowasonebadeywahn
fa do. Dey gwine do all kind ob ebil
ting. 17Bot de onewa got de sensewa
God gii, e got a clean haat fom God.
Dat de fus ting. De one wa got dat
kind ob sense dey, e lob peace, an e
like fa hep people, an e pay mind ta
um. All de time e mussyful an da do
plenty good. All e haat dey fa God. E
ain no hypicrit. 18 De people wa da
mek peace, dey like a faama wa da
plant seed fa peace. An dis seed yah
gwine beah a heapa good een people
haat.

4
DowaGodWahnOona fa Do

1 Wa ting mek oona fight an aagy
mongst oonasef? De ting dem wa
dey eenside oona haat, ting wa oona
wahn fa sattify oonasef, dey da fight
eenside oona an da mek oona fight
an aagy wid one noda. 2Oona wahn
sompin, bot oona ain got um, so oona
kill noda poson, an oona git de big
eye. Bot oona cyahn git wa oona
wahn. Oona aagy an fight one noda.
Oona ain got wa oona wahn, cause
oona ain aks God fa gim ta oona. 3Ya
kin aks God fa sompin an God ain
gim ta ya, cause de reason wa mek
ya aks ain right. Ya aks fa dem ting
wa ya wahn fa sattify yasef, no mo.
4Ya like a oomanwa ain scraight wid
e husban. Oona ton way fom God.

Fa sho, oona know dat wen oona lob
de ting dem wa dey een de wol, dat
gwine mek oona God enemy, ainty?
De one wa mek op e mind fa go atta
dem ting een de wol, e da mek esef
God enemy. 5 Oona mean fa say, e
fa nottin God Book tell we say, “De
sperit wa God pit eensidewe, e wahn
we jes fa esef?” 6 Bot de blessin wa
God gii we, dat mo scronga. Dat
wa mek um write een God Book say,
“God da set esef ginst proud people
wa go dey own way, bot e da bless
dem wa tek low an leh God tek um
een e way.”

7 So den, pit yasef onda God fa
do wa e wahn. Stanop an fight de
Debil, an e gwine ron way fom ya.
8Come close ta God, an e gwine come
close ta ya. Oona wa beena sin, oona
mus wash ya han dem clean fom sin.
Oona people wa wahn fa lob bof de
wol an God, mus clean all dem bad
ting outta oona haat. 9Memba dem
bad ting oona beena do, an be saary
an cry. Mus stop fa laugh an staat fa
cry. Oona ain oughta be heppy. Oona
oughta be too saary. 10Pit yasef onda
deLawdandowaewahn, an e gwine
lif ya op.

MusDohn Jedge Nobody
11Me Christian bredren, mus dohn

taak bad bout one noda. De one wa
da taak bad bout e broda or jedge
um, dat onedeyda taakbadboutGod
Law, an e da jedge dat Law. Ef ya
jedge God Law, dat mean fa say ya
ain da do wa God Law tell ya fa do
no mo. Steada dat, oona de jedge ob
God Law. 12 God de onliest lawgiba
an jedge. Jes God got powa fa sabe
people or fa stroy um. Oona ain got
no right fa jedge oda people.

MusDohn Brag
13 Now listen op. A da taak ta

oona wa da say, “Taday or demarra
A gwine go ta dat town yonda or ta
dat oneobadey. Agwinego tradeoba
dey an mek me some money.” 14 Bot
oona ain eben know wa gwine hap-
pen demarra. Cause wa ya life? Ya
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life jes like fogwadeydeyoneminute
andeodaminuteedonegone. 15Wen
oona wahn fa taak bout wa oona
gwine do, oona oughta say, “Ef God
spare me life, A ain gwine dead an
we gwine do dis ting yah or dat ting
dey.” 16 Bot now fa true oona taak
high an brag bout wa oona gwine do
demarra. All biggity taak like dat, e
ebil.

17 So den, ef somebody know wa
right fadoaneaindoum, dat onedey
da sin.

5
GodWaanDemwaGot Plenty Ting

an Ain Do Right ta Oda People
1Oona wa got plenty ting, listen ta

wa A gwine tell ya now. Oona oughta
cry tommuch cause ob de suffrin wa
da come pon oona! 2 De heapa ting
wa oona got, dey done rot way, an de
mot dem nyam op oona cloes. 3Oona
gole an silbadonebeenkibawid rust.
An dat rust gwine condemn oona an
gwine nyam op oona body jes like a
fire kin do. Oona done sto op plenty
ting eendiswolwa gwine end. 4Look
yah! Oona ain pay de people demwa
beena wok pon oona faam. Listen ta
dem da cry out ginst oona! Dem wa
beena geda crop da cry out. An God
wa got powa oba all, e done yeh dey
cry. 5 Oona life been full op wid all
kinda fine ting dat oona been wahn
an got een de wol, an oona beena do
all wa oona wahn fa do. All dem ting
yah wa oona got fa oonasef, dey mek
oona like cow wa done fat, ready fa
git kill. 6Oona done condemn an kill
people wa ain done nottin wrong, an
ain fight ginst oona.

BeahOpOndaAll Oona Trouble an
Aks God fa Hep Oona

7 Me Christian bredren, beah op
onda all oona trouble, da wait til de
Lawd come back. Memba how de
faama kin wait fom wen e plant de
seed een de groun til de time come fa
haabis e walyable crop. E kin beah
ebryting, da wait fa de rain fa come
een de fall an een de spring time.

8 Same way so, oona mus beah op
onda ebryting an wait. Mus dohn
neba gii op, cause de time da come
soonwen de Lawd gwine come back.

9Me Christian bredren, mus dohn
grumble bout one noda, so dat God
aingwine jedgeoona. De Jedgegwine
come right way. E da stan een de
doormout. 10Me Christian bredren,
memba de prophet dem wa beena
taak de wod ob de Lawd. Dey beena
suffa plenty, bot dey beah all dey flic-
tion. 11 We say God bless um cause
dey ain gii op. Oona yeh how Job
beena beah a heapa suffrin, an oona
knowhowde Lawd come bless umat
las. Cause de Lawd full opwidmussy
fa we, an e wahn fa hep we.

12Me bredren, mo den all, A wahn
oona fa know, wen oona promise
sompin, mus dohn mek no wow da
say, “A sweah by heaben” or “A
sweah by dis wol.” Mus dohn sweah
by nottin wen oona promise sompin.
Stead ob dat, ef oona gree ta sompin,
oona oughta say, “Yeah.” An ef oona
ain gree, oona oughta say, “No.” Den
God ain gwine condemn oona.

13 Ef one ob oona da suffa, leh
um aks God fa hep um. Ef one ob
oona heppy, leh um sing, leh um sing
praise ta God. 14 Ef one ob oona sick,
leh um aks fa de choch elda dem.
Leh um come pray oba um an naint
um wid oll een de name ob de Lawd.
15 An ef dey trus God, dat e gwine
ansa dey pray, dat sick poson gwine
git well. God gwinemek umwell gin.
An ef dat poson beena sin, God gwine
paadon um. 16 So den, tell one noda
de sin demwa oona done an be saary
cause ob um, an pray fa one noda,
so dat God gwine mek oona well. De
one wa da waak scraight wid God, e
pray got great powa an God gwine
ansa um fa sho. 17Elijah been a man
like wesef. E pray wid all e haat dat
God ain gwine leh no rain come. An
e ain rain none tall pon de groun dey
fa shree yeah an six mont. 18 Den
wenElijahpray gin, anaksGod fa sen
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rain, de rain come down, an de plant
dem staat fa grow crop gin.

19 Me bredren, ef one ob oona da
wanda way fom God true way, an
dennodaoneoboonabringumback,
20 oona kin know, de one wa bring
one sinna back ta God way, an hep
umton fomdobad, dat posonda sabe
de sinna soul fom det, an God gwine
paadon plenty sin.
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Peter Fus Letta
1 A Peter, a postle ob Jedus Christ,

da write ta oona, wa God done pick.
Oona been scatta all oba de arie dem
call Pontus, an Galatia, an Cappado-
cia, an Asia an Bithynia. Oona da lib
like come-yahpeopleeenall demarie
oba deyso. 2We Fada God done pick
oona, jes like e done beena plan. An
God Sperit mek oona fa be God own
holy people, so dat oona gwine dowa
Jedus Christ tell oona fa do. An de
blood ob Jedus, wa e gii wen e dead
pon de cross, dat gwine mek oona
clean een God eye.
AdapraydatGodbless oonamoan

mo, an full op oona haat wid peace.

WeLib Full opwid Hope
3Leh we praise de God, de Fada ob

we Lawd Jedus Christ! God sho nuff
hab mussy pon we, an e mek Jedus
Christ git op fommongst dedeadpeo-
ple an lib gin fa gii we nyew life. Dat
mek we lib full op wid hope, cause
we got life wa ain neba gwine end.
4An so, we da look fa git de great ting
demwa God promise e chullun. E da
keep um een heaben fa oona. Dem
ting gwine las faeba an eba. Dey ain
neba gwinebe ruint. Andey ainneba
gwine change. 5 Cause oona trus een
God, e gwine keep oona safe wid e
powa. E da keep oona safe til dat
sabation come ta oona wa God been
mek ready an wa e gwine show ta
oona een de las day.

6 Cause ob dis, oona rejaice, eben
ef now fa a leetle wile all kind ob
test da mek oona suffa. 7 Dem test
come fa showdat oona trus een Jedus
Christ. People pit gole, wa dey kin
stroy, eenta de fire fa test um an bun
off all dat ain gole fa true. Same way
so, oona fait, wa walyable way mo
den gole. Dem trouble wa da mek
oona suffa so, dey come fa test oona
fait so oona kin show dat oona ain
neba gwine stop fa trus een Christ.
An ef oona neba stop trus fa true, dat

gwine bring praise an glory an hona,
wen de day come dat Jedus gwine
comemekall people shim. 8Oonaain
neba see Jedus. Stillyet, oona lob um.
Oona ain shim now. Stillyet, oona
bleebe pon um. An oona got joy full
op wid glory. Oona got sommuch joy
dat oona ain able fa find nuff wod fa
tell bout um. 9 Cause now oona da
reach wa ya done set ya haat pon.
God da sabe oona soul.

10 De prophet dem beena taak fo-
han bout dis sabation, dis blessin yah
wa God been plan fa gii oona. Dey
beena study pon um good fashion
an tek time fa look good fa know
bout um. 11 Christ Sperit been dey
eenside dem prophet. Dat Sperit
een um beena taak bout how Christ
gwine haffa suffa, an bout de glory
wa gwine come atta dat. An dem
prophet beena try fa know wa time
dem ting gwine come an how dey
gwine happen. 12 God show dem
prophet yah dat dewokdey beena do
ain fa hep deysef, bot fa hep oona.
Datdewokwadeydonewendey taak
bout dem ting dat oona yeh now, wa
demwada tell peopledeGoodNyews
come tell oona. De Holy Sperit, wa
God sen outta heaben, e da mek dem
peopleyahable fa tell peopledeGood
Nyews. An dem ting yah, de angel
dem too da scretch dey neck fa see.

People wa Trus een Christ Mus Lib
GodWay

13 So den, mek op oona mind fa do
wasoneba ya oughta do. Mus nyuse
ya sense fa trol yasef, an set all ya
haat pon de blessin dat Jedus Christ
gwine gii oona, wen e come back fa
all people fa see. 14 Oona God chul-
lun, anmus lib da do all God tell oona
fa do. Mus dohn folla atta dem bad
ting oona beena nyuse fa do, wen
oona ain been know de Good Nyews
bout Jedus Christ. 15 Steada dat, mus
lib holy een all oona da do jes like
God, wa call oona fa be e own, e holy.
16 Cause dey write een God Book dat
God tell e people say, “Mus lib holy,
cause A holy.”
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17Wen oona da pray ta God, oona
call pon um say, “We Fada.” E God,
an e da jedge all people de sameway,
ebrybody by de wok e da do. So
den, lib oona life like oona come-yah
people een dis wol. Mus hona God
een all dat oona da do. 18Oona know
how God set oona free fom de way
ob life wa ain wot nottin, dat life wa
oona ole people beena lib anwaoona
beena lib too. WenGod set oona free,
e ain nyuse nottin dat dey kin stroy,
like silba or gole. 19 God set oona
free by Christ own blood wen e dead
pon de cross. Dat walyable mo den
all. An Christ been like a lamb wa
ain got nottin wrong or bad tall bout
um. 20 Fo God mek de wol, e been
pick Christ fa do dis wok, an now,
een dese las day dem, Christ done
come fa oona sake, fa all de wol fa
see. 21Cause ob Christ, oona trus een
God, wa done mek Christ git op fom
mongst de dead people an lib gin, an
God gim glory. So den, dat mek oona
trus God an set oona haat pon um,
da know e gwine do wa e promise e
gwine do.

22 Now dat oona da do wa de true
wod tell oona fa do, dat mek oona
stop fa do bad an mek oona lib clean
life. An cause ob dat, oona lob oona
Christian bredren fa true. So den,
mus lob one noda, fa true, wid all
oona haat. 23 Oona done been bon
gin. E ain tall like de time oona bon
de fus time. E God wod wa gii ya dis
nyew life, an e wod gwine lib faeba.
24Cause dey write een God Book say,
“All people jes like grass,

an all wa fine bout um same like
dem flowa wa da grow pon de
grass.

De grass gwine widda, an de dry
flowa gwine faddown pon de
groun.

25 Bot de wod ob de Lawd gwine las
faeba.”

Dis wod yah de Good Nyews bout
Jedus Christ wa dey beena tell oona.

2
Jedus de StonewadaLib anGii Life

1 So den, mus git rid ob all dem
ebil ting wa dey een oona life. Mus
dohn tell no lie. Dohn be no hypi-
crit, an dohn hab de big eye. Mus
dohn bad mout nobody bout nottin.
2 Baby wa jes bon wahn milk all de
time. Sameway, all de timeoonamus
wahn de pure speritual milk, so dat
e kin mek oona grow op een oona
sabation. 3 Cause now oona done
taste how good de Lawd da.

4 Come ta de Lawd. E de stone wa
da lib an gii life. People been tink say
dat stone ain wot nottin, an dey ton
way fom um. Bot God pick dat stone,
an e too walyable ta um. 5Oona stan
like stone wa da lib too. Come an leh
God tek oona fa build e house, weh
e Sperit da lib. Een e house, oona
gwine be priest dem wa blongst ta
God, da offa op ta God de sacrificewa
God Sperit tell oona fa offa op. An dat
mek God sattify, cause ob wa Jedus
Christ done. 6 Cause dey write een
God Book say,
“Oona look yah! A done pick one

walyable stone,
anAdapit umfabede conastone
een Zion.

Whosoneba bleebe pon dat stone
ain neba gwine be shame.”

7 Now den, fa oona wa bleebe pon
um, dis stone yah walyable mo den
all. Bot fa demwaain bleebe ponum,
dey write een God Book say,
“De same stone dat de builda dem

chunk out,
dat de stone wa come fa be por-
tant mo den all de oda res.”

8An dey write gin een God Book say,
“Disde stonewamekpeople stumble.

Dis de rock wa mek um fad-
down.”

Dem people yah stumble cause dey
ain do wa God wod tell um fa do, an
dey got wa fa come ta um.

9Bot God done pick oona fa be one
people. OonaGodownpriest demwa
da saab de King. Oona a nation wa
gii oonasef ta God. Oona God own
people wa e pick fa tell bout de great
wok dem wa e da do. E pick oona
fa tell all de people, da praise God
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wa call oona outta de daak an bring
oona eenta e wondaful light. 10 Fo,
oona ain been no nation ob people,
bot now oona God people. Oona ain
been know God mussyful, bot now
oona come fa know emussy ta oona.

Wok fa God
11Me deah Christian fren, oonawa

da lib like scranja an come-yah peo-
ple een dis wol, A da beg oona, mus
dohn folla ya haat fa sattify dem ting
wa ya body wahn, cause dem ting da
fight ginst ya soul. 12 Mus lib een
susha goodwaymongst de peoplewa
ain know God, dat wen dey say ya da
do bad, dey gwine see sho nuff dat ya
da do good. An dat gwine mek um
praise God pon de day dat e gwine
come.

13 Cause oona blongst ta de Lawd,
pit oonasef onda ebry tority wa dey
oba oona een dis wol. Mus do wa
dey wahn oona fa do. Dohn mek no
neba mind ef dat tority de king wa
dey oba all de oda rula dem. 14Mus
pit oonasef onda de gobna dem wa
de king sen fa punish dem people wa
ain do right an fa praise dem wa da
do right. 15 God wahn oona fa do
good ting so dat foolish peoplewaain
know nottin, ain gwine hab nottin fa
say ginst oona. 16 Lib like people wa
free, botdatainmekoona free fakiba
op no ebil. Lib like people wa dawok
fa God. 17Gii hona ta all people. Lob
all oona Christian bredren. Spec an
hona God, an gii hona ta de king.

De Suffrin ob Christ ShowWeHow
WeOughta Suffa

18Oonawa da saab, do all dat oona
massa tell oona fa do an show um
hona een ebryting. Show hona ta all
ob um, not jes dem wa good an wa
wahn fa hep people. Show hona ta
dem wa mean ta people too. 19 Ef ya
suffa wa ya ain oughta suffa an beah
op onda de pain cause ya know ya
da do wa God wahn, den ya da do
good een God eye. 20 Bot wen ya do
ting wa ain right an ya beah op onda
de beatin dey gii fa punish ya, ya ain

oughta git no praise fa dat, ainty? Bot
ef ya da beah op wen dey mek ya
suffaebenwenyadadowaright, den
ya da do good een God eye. 21 God
call oona fa do dat. Cause Christ too
done suffa fa oona an show ya dat
ya fa folla um an do jes like e beena
do. 22 Christ ain neba sin none tall.
An ain nobody neba yeh no lie come
fom e mout. 23Wen people suck dey
teet at Christ an sult um, e neba ansa
umnottin badback. Wenpeoplemek
um suffa, e neba tell um say e gwine
mek um suffa, bot e pit esef eenta
Godhan, causeGodda jedge scraight.
24 Christ done tek we sin ta esef een
e body pon de cross, an e done dead
dey fa stroy um. E done dat so dat
we ain gwine sin nomo, anwe gwine
waak scraight de way God wahn we
fa waak. De wound wa dey gii Christ
done mek oona well. 25 Oona been
like sheepwadawandaoffangit loss.
Bot now, oona done ton back fa folla
Christ de Shephud wa da tek cyah ob
oona soul.

3
De Way Husban an Wife Oughta

Lib
1Sameway so, oonamarry ooman.

Ebry one ob oona, pit yasef onda ya
husban. Denef someoboonahusban
ain do wa God wod say, ya kin bring
um fa bleebe pon Christ by wa ya
da do, dout ya haffa crack ya teet.
2 Cause oona husban gwine see dat
oona da gii hona ta um, an oona da
lib a clean life. 3Musdohndress op fa
show off. Ain de ting dem wa people
da see pon oona wa fa mek oona fine
sho nuff, like de style ob oona hair
or oona gole jewelry or de fine cloes
wa oona da weah. 4 Steada dat, oona
oughtabefinedeyeensideoonahaat.
Oona oughta do ting gentle an quiet.
Dat de kindobfine tingwa las anway
mo walyable een God eye. 5 Same
way so, de ooman dem een de ole
day, wa beena lib fa God an waak
close ta um, dey beena trus God fa do
all dat e been promise fa do fa um.
Dey pit deysef onda dey husban, an
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dey beena mek deysef fine fa true.
6 Sarah been like dat. E beena do all
wa Abraham tell um fa do, an wen e
taak ta e husban, e call ume lawd. An
now oona jes like Sarah, ef oona do
wa right an ain leh nottin mek oona
scaid.

7 Same way so, oona marry man.
Lib wid ya wife wid ondastandin an
cyah fa um. Oona know oona wife
ain got scrent like aman, somus spec
um. Cause God gii oona togeda wid
dem e blessin wa go on faeba. Do dis
so dat nottin ain gwine git eendeway
ob wa oona da pray.

Da Suffa Cause Oona da Do wa
Right

8De las ting A got fa tell oona, oona
musall greemongst oonasef,widone
haat togeda. Lob one noda like broda
an sista. Be kind ta one noda. Mus
dohn be proud. 9 Ef somebody do
oona bad, mus dohn do bad back ta
um. An ef somebody sult oona, mus
dohn sult um back gin. Steada dat,
aks God fa bless um. Cause God call
oona fa gii oona a blessin. 10 Cause
dey write een God Book say,
“Ef oonawahn famekoona life sweet

an lib a good life,
mus dohn taak bad,

anmus dohn tell no lie.
11Mus dohn do no bad nomo.

Mus do good.
Mus try haad all de time fa lib peace-

able wid people.
12Cause de Lawd God da keep watch

oba demwa dawaak scraight.
All de time e da yeh dey pray.

Bot e da ton ginst dem people wa
da do ebil.”

13 Who gwine mek oona suffa ef
oonaall de time try fado jeswa right?
14 Bot eben ef oona suffa cause oona
da do wa right, oona git blessin! Mus
dohn be scaid ob wa people da do,
an mus dohn warry. 15 Bot woshup
Christ een oona haat as Lawd. Be
ready all de time fa ansa de people
dat aks oona hoccome oona got hope
een oona haat. Bot wen oona ansa
um, mus dohn try fa force um fa
bleebe pon Christ, an show spec ta

um. 16 Do wa oona haat tell oona e
right fa do. Den wen people taak bad
bout de good wa oona da do wiles
oona da waak wid Christ, dem peo-
ple gwine be shame cause ob wa dey
beena say. 17 Cause e mo betta fa
suffa cause oona da do wa right, ef
dat wa God wahn, den fa suffa cause
oona da do tingwa ain right. 18Cause
Christ too done dead one time fa all
we sin. De one wa ain neba done
nottin wa ain right, e dead fa all dem
wa ain do right, so dat e kin bring
we ta God. Dey done kill Christ wen
e been a man, bot God Sperit mek
Christ lib gin. 19 An een de Sperit,
Christ gone an preach ta de sperit
dem wa been dey een de jailhouse.
20 Dem sperit been dem wa ain do
wa God wahn um fa do een Noah
time, wen God beena beah wid um
wiles Noah beena build de ark. De
people wa gone eenside de ark ain
been a whole heap. Jes eight people
gone een an been sabe shru de wata.
21So den, dat wata ob de flood stan fa
bactism wa sabe oona. Dat bactism
ain fa wash off dort fomwe body, bot
dat de promise dat we mek ta God,
say we gwine waak scraight wid um
so dat we kin knowwe ain guilty een
e eye. Een dat same way God mek
Jedus Christ git op fom mongst de
dead people an lib gin fa sabe oona.
22 An Jedus gone eenta heaben, an e
seddown dey pon God right han side,
an e da rule oba angel dem an oba
demwa got tority an powa.

4
Da Lib fa God

1So den, cause Christ suffa yah een
e body een dis wol, oonamus tink jes
like Christ beena tink, so dat wen ya
suffa, ya gwine be scrong too. Sin ain
gwine rule oba de poson wa beena
suffa. 2Fomnow til ya done pass oba,
de ebil ting dem oona been wahn fa
do, dey ain gwine rule oba oona no
mo. Ya gwine lib da do wa God wahn
ya fa do. 3 Mus dohn waste no mo
time da do dem tingwa de people wa
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ain know God like fa do. Dem man
an ooman da waak een de ebil way,
da do ting wa dey ain oughta do wid
dey body. Oona done dat too. Oona
beena folla oona haat da do dem bad
ting yah an oda bad ting dem. Oona
been dronka an beena hab dem wile
paaty. Oonabeenawoshupop tadem
idol wa oughta mek ya too shame.
4 Dem people wa ain know God, dey
ain able fa ondastan now, cause ya
ain jine um gin fa lib dat same bad
life. So dey shrow slam pon ya. 5Bot
dey gwine haffa ansa ta God, wa stan
ready fa jedge all people, demwa ain
pass oba yet an dem wa done dead.
6 Dat hoccome eben dem wa dead
now, dey done been yeh de Good
Nyews. So dat eben dough een dey
life een dis wol dey done pass shru
de jedgimentwa all people pass shru,
dey kin git de chance fa lib fa true,
like God wahn um fa lib.

Een All We Do, God Oughta Git de
Glory

7 De time wen all ting gwine done
ain faa off. So mus keep ya head
steadyan trol yasef, sodat yakin taak
ta God fom ya haat. 8 Bot dis de ting
wa ya oughta do mo den all. Lob
one noda wid all ya haat, cause de
people wa lob one noda, dey all de
time ready fapaadonpeoplewendey
do um bad. 9 Gii haaty welcome ta
ya Christian bredren wen dey come
ta ya house. Mus dohn grumble wen
dey come. 10 God gii gif ta ebry one
ob oona, da mek ya know how fa do
special ting. So den, ebry onemongst
oona oughta do um good. Mus tek
cyah fa pass God blessin dem on ta
oda people, so dat dey gwine git de
good fom wa God mek ya know how
fa do. 11 Ef God call ya fa taak ta de
people, mus taak like God da taak da
tell people shru ya. An ef God call ya
fa hep people, mus do dat wok dey
wid de scrent wa God gii ya. So den,
een all de ting ya da do, God gwine git
de glory cause ya da waak wid Jedus
Christ, wa got glory an powa fa rule
faeba an eba. Amen.

Da Suffa Cause Oona Blongst ta
Christ

12 Me deah fren, oona mus dohn
wonda wen ya hab haad suffrin wa
come fa test ya. Mus dohn tink say
dat sompin wa ain oughta happen ta
ya. 13 Steada dat, rejaice, cause ya
hab a paat eenwa Christ suffa, so dat
wen we see Christ come back wid all
e glory, ya gwine be full op wid joy.
14Wenpeople hole ya cheap cause ya
blongst ta Christ, ya git blessin, cause
dat show dat de Sperit ob glory an
ob God da lib dey eenside ya. 15 Bot
mus tek cyah dat none ob oona ain
kill nobody, needa tief, needa do no
oda crimnal ting or pit e han een oda
people bidness. Ef ya da suffa, mus
dohn be cause ya da do dem ting.
16 Bot ef ya suffa cause ya blongst ta
Christ, dat mus dohn mek ya shame.
Ya oughta praise God dat people call
ya Christian.

17De time wen God gwine jedge de
wol da come. God gwine fus jedge e
own people. An ef God staat wid we
wa blongst ta um, e gwine end wid
haad time fa sho, fademwaaindowa
GodGoodNyews tell um fa do, ainty?
18Dey write een God Book say,
“Dem people wa do wa Godwahn,

dey git sabe, bot dey hab a haad
time.

So dey gwine be haad time fa sho,
fa people wa ain hab nottin fa do
wid God an fa de sinna dem,
ainty?”

19Soden, de peoplewada suffa cause
dat wa God wahn fa um, leh um lef
deysef een God han, an do good mo
anmo. Cause Godmek all ting, an all
ting wa e promise, e gwine do.

5
God Laan EOwn People

1 Now den, A, Peter, da taak ta de
choch elda dem mongst oona. A too
a choch elda. A done see wa Christ
suffa, an wen Christ come back an
God mek all people see e glory, A too
gwine git paat ob dat big blessin dey.
Ada chaageoona, de chocheldadem,
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wid all me haat. 2 Tek cyah ob God
people wa e gii oona fa tek cyah ob.
Tek cyah ob um same like shephud
demdaminddeyflockob sheep. Mus
dohn do dat like ya haffa do um. Tek
cyah ob um wid open haat cause ya
wahn fa do um. An mus dohn do um
cause ya hab de big eye fa money,
bot cause ya heppy fa true fa saab
um. 3 Mus dohn treat dem people
like slabe wa God done gii ya fa tek
cyah ob. Steada dat, ya oughta do
good sommuch til de people deysef
wahn fa be jes like oona. 4 Den wen
Christ, de head shephud wa oba all
oda shephud appeah, e gwine gii ya
de crown ob glory wa las faeba.

5Now den, oona wa nyoung, same
way, oona mus do wa de olda people
tell ya fa do. An all oona eende choch
mus dohn hab de big head no way,
as oona da saab one noda. Cause dey
write een God Book say, “God ton e
back ginst dem wa hab de big head,
bot e gwine gii demwa ain hab de big
head e blessin fa true.” 6 Mus dohn
hab de big head. Steada dat, pit yasef
onda God wa got powa, an leh um
trol oona. Den e gwine pit oona op
highanmekpeople specoonawende
time come. 7 Lef all dem ting wa da
warry ya een God han, cause God da
tek cyah ob ya.

8 Be ready fa wasoneba gwine
come. An all de time, watch out. Ya
enemy, de Debil, da waak all roun,
same like a lion wa bex. E da try
fa find whosoneba e gwine stroy.
9Oona mus stan scrong ginst um, an
trus Christ mo an mo. Cause oona
know, all oba de wol, oona bredren
da suffa same like oona. 10An atta ya
suffa fa a leetle wile, God wa da gii
we e blessin een all ting an wa call
oona fa git paat ob e glory wa gwine
las faeba, cause oona come fa be one
wid Christ, God gwine mek all ting
een ya life scraight. E gwinehep ya fa
trus mo an mo an gii ya scrong haat
fa um. E ain neba gwine leh nottin
shake ya fait een Christ. 11 Leh God
rule oba all faeba an eba! Amen.

De LasWod ob Peter een Dis Letta
12 Silas da hep me write dis shot

letta ta oona. E a Christian broda wa
AknowAkin trus. Awahn fa courage
oona an tell oona dat dis wa A done
write bout yah, e God blessin pon we
fa true. Mus dohn leh nottin keep
oona fom stan scrong een dat fabor
ob God.

13 De choch wa dey een Babylon,
wa God done pick same like e pick
oona, dey da tell oona hey. An Mark,
me son eende Lawd, da tell oonahey,
too. 14Greet one noda wid de kiss ob
Christian lob.
Lehall oboonawablongst taChrist

hab peace dey een oona haat.
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Peter Secon Letta
1ASimonPeter, wadawok fa Jedus

Christ an A one ob e postle dem, A
da write ta oona wa trus een Christ.
God gii oona dat fait same like we
own, an dat fait mo betta den tingwa
money kin buy. Jedus Christ, we God
an Sabior, e da do wa right.

2A pray dat God bless oona mo an
mo an full op oona haat wid peace.
God gwine bless oona as oona come
faknowGodanweLawdJedusmoan
mo.

God CallWe fa Lib fa Um fa True
3 Jedus Christ, by de powa ob God,

done gii we ebryting we need so dat
we kin hab life an lib fa God fa true,
jes like e wahn we fa lib. All dat
blongst ta we, cause we beena come
fa know God mo an mo. E call we
fa leh we git we paat ob e own glory
an fa mek we good same like e good.
4Dat how God beena gii we e blessin
wa money cyahn buy, dem blessin
wa e beena promise. Dat wa e do,
so dat dem blessin gwine leh oona
keep way fom dem bad ting een de
wol, wa come cause people een de
wol wahn fa do ebil. An cause ob
dem blessin, oona kin come fa be mo
an mo like God. 5 So den, cause God
do all dat fa oona, try de bes ya kin
fa trus een Christ. Pontop ob dat,
lib good, da waak een de right way.
Pontopobdat gin, git faknowGodmo
an mo, an ondastan wa e wahn ya fa
do. 6 Pontop ob dat, mus be able fa
trol yasef. An pontop ob dat gin, laan
fa beahopondaall ting, anpontop ob
dat, oona lifemus showdat oonaGod
people. 7Now pontop ob dat, lob ya
Christian bredren an lob all people.
8 Ef dem ting dey een ya haat an ya
da do um mo an mo, dey gwine mek
ya do plenty good wok, same time ya
come fa know we Lawd Jedus Christ
mo an mo. 9Bot ef somebody ain got
dem ting een e life, e same like a bline
eyemanwaain seehaadly nottin. An

e done fagit dat God done tek way de
sin dem dat e beena do an fagib um.

10Soden,meChristianbredren, try
de bes oona kin, fa do de ting demwa
show dat God done call oona an pick
oona, fa true. Cause ef oona do dat,
oona ain neba gwine fall way. 11Den
God gwine gii oona haatywelcome ta
weh we Lawd an Sabior Jedus Christ
da rule faeba.

12 Oona know dem ting, an oona
bleebe dem true ting wa oona beena
laan. Stillyet, A ain neba gwine stop
fa memba oona bout dem. 13 A tink
e right fa me fa keep on da memba
oona bout dem ting, long as A da
lib. 14 A know dat fo long, A gwine
pass oba, causeweLawd Jedus Christ
done showme so. 15A gwine do all A
able fa do fa mek a way so dat atta A
done pass oba, oona gwine be able fa
memba dem ting all de time.

Peter an de Oda Postle Dem Taak
Bout waDey See

16Wen we tell oona, say we Lawd
Jedus Christ gwine come back ta dis
wol wid great powa, we ain beena
tell oona no story wa schemy peo-
ple jes mek op. Wid we own eye
we beena see Christ wen God show
Christ mighty powa. 17We been dey
wen God we Fada gii Christ hona an
glory. We been dey wen dat boice
ob God, de glory wa great mo den
all, come ta Christ, an God tell Christ
say, “Dis me own Son, wa A lob. A
heppy wid um fa true!” 18 We done
yeh dat boice wa come outta heaben,
wen we been dey wid Christ pontop
Godmountain.

19 Dat mek we bleebe mo den eba
de wod wa de prophet dem beena
taak. E gwinebe good fa oona ef oona
pay mind ta dem wod yah. Cause
dey like a lamp wa da shine een a
daak place, til de day Christ come an
de light ob de maanin staa come an
shine eenside oona haat. 20 Mo den
all, ondastan dat dey ain nobody, by
esef, wa able fa ondastan an splain
dem wod wa de prophet dem write
eenGodBook. 21Causeainnebabeen
no true wod ob no prophet wa jes
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come fomwasoneba someposon tink
or wahn fa taak. E been de Holy
Sperit wa beena trol demprophet, da
tell umdewoddemwaGodwahnum
fa say.

2
De Teacha DemwaAin Taak True

1 Bot some dem prophet wa been
dey mix op wid de people, dey ain
been no prophet fa true. Cause dey
say dey da taak God wod, bot dey ain
da taak God wod none tall. Same
way so, dey gwine be people mix op
wid oona. Some ob dem wa da laan
oona bout God ain gwine taak true.
Fo oona ketch op tawadey da do, dey
gwine laan people ting wa ain true,
wa kin stroy um. Dem teacha eben
gwine ton dey back pon de Lawd wa
done pay fa dey life wen e dead pon
de cross. An dat gwine mek um git
stroy all ob a sudden. 2 Heapa peo-
ple gwine folla dem fa lib loose life.
An wa dey da do gwine mek people
taak bad ginst de true way we folla.
3Causedeygotdebigeye, demteacha
gwine tell oona ting wa ain true, so
dat dey kin git oona money. Way
back dey, God done condemn um an
cide fa stroy um. God ain neba sleep,
an e gwine stroy um fa sho!

4 God ain spare de angel dem wen
dey been sin, ainty? E chunk umway
eenta hell, wa daak mo den de night.
God mek um stay dey, fa wait til de
Jedgiment Day. 5 God ain spare de
people wa lib way back dey, ainty?
E sen de flood fa kiba op de wol an
all de people wa ain wahn fa do wa
God tell um. Bot God ain leh no wata
kibaNoah, wa beena tell people fa do
wa right een God eye. God sabeNoah
fomdewata, longwid seben odapeo-
ple. 6An God condemn de people wa
lib een Sodom an Gomorrah, ainty?
E done stroy um, bun um all op wid
fire. E done dat fa mek people wa
come later on, see wa gwine happen
ta demwa ainwahn fa dowaGod tell
um fa do. 7Den too, God sabe Lot, wa
beena waak scraight wid um, ainty?

An Lot been opsot fa true cause ob
de loose life de wickity people beena
lib all roun bout um. 8 Dat man Lot
wa waak right, e beena lib mongst
dem people. E been bex een e good
haat ebrydayane suffa fa true, cause
ob all de wickity ting e beena see an
yeh dem people do. 9 All dis show
dat fa true, de Lawd know how fa
bring people wa lib fa God outta dey
fliction, wiles e da lick demwa ain fa
do wa God tell um, da keep um til de
Jedgiment Day come. 10 Mo den all,
God gwine lick dem wa lib loose life,
da folla dey haat fa do dorty ting wid
dey body, an God gwine lick dem wa
hate tority too.
Dem teachawa laanpeople tingwa

ain true, deyain gotno shame, andey
da do wasoneba dey head gim fa do.
Deyain scaid fa sult demwagotpowa
fa rule oba people. 11 Angel dem got
scrent an powa mo den dem wickity
teacha. Stillyet, eben de angel dem
ain neba sult dem teacha wen dey
cuse um fo de Lawd. 12 Bot dem
teacha yah, dey taak bad bout ting
dey ain know nottin bout. Dey jes
like wile animal wa ain tink tall. Dey
jes do wa dey head gim fa do. So
jes like de wile animal dem git bon
an come eenta de wol fa leh people
ketch um op an kill um, same way
so, God gwine stroy demwickity peo-
ple. 13 Cause dey beena mek peo-
ple suffa, dey gwine suffa too an git
dey payback. Eben een de day time,
dey heppy fa do wasoneba dey feel
like wid dey body. Dey da shame
an disgrace oona wen oona all nyam
togeda, same time dey heppy cause
ob de way dey da ceebe oona. 14Dey
eye ain scraight. Dey wahn fa lib
loose life an sleep roun wid ebry
ooman dey see. Dey all de timewahn
fa sinmo anmo. Dey da draw people
wa ain got dey ownmind, fa folla um
fa do bad. Dey big eye da trol um so
dat dey wahn fa git all ting fa deysef.
God done condemnuman dey gwine
be stroy. 15 Dem wickity people yah
done lef dewaywaright, andeydone
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loss. Dey beena waak een de way
wa Balaam, Beor son, beena waak.
Balaam been hab de big eye. E lob
de money e fa git fa do ting wa ain
right. 16Bot Balaamowndonkey taak
like a man ta um an e buke um fa de
bad ting e beena do like a crazyman.
Cause ob dat, Balaam ain do dat bad
ting e been wahn fa do.

17 Dem wickity people same like
well wa ain got no wata een um. Dey
like daak cloud wa da show dat rain
wahn fa come. Bot de big breeze
blow um way, an ain no rain come
tall. God da keep a daak daak place
fa pit dem people. 18 Dey da taak
loud bout wa ain mean nottin. Dey
lib loose life. An dey tek op de dorty
ting dey wahn een dey haat an draw
people wa jes staat fa scape fom oda
people wa lib een de way wa ain
right. Dem wickity people been lead
um fa lib bad life gin. 19 Dey da tell
people say dey gwine be free, bot
deysef ain free tall. Dey slabe, cause
dey ebil way da trol um. Cause wen
somebodyainable fa stopdo sompin,
dat one done come fa be slabe ta dat
tingdey. 20People come fa knowbout
we Lawd an Sabior Jedus Christ, an
cause ob dat, dey scape fom dey ebil
way wa da stroy people een de wol.
Bot den ef dey ton back an go ta dat
kind ob bad life gin an dey ain able
fa lef dey ebil way gin, den dey life
gwinebebadwaymoden ebeen. 21E
been way mo betta ef dey ain neba
know de right way wa God wahn um
fa bleebe an fa waak, den fa dem fa
knowderightwayanden tonbackan
stop folla God chaagewa e gim. 22Wa
happen ta dem wa ton way fom God,
dat jes like dem true paable wa tell
we say, “Dog da ton back fa go lick e
womit,” an “Hog wa dey done wash,
e go back fa roll een demud.”

3
De Day ob de Lawd

1Me fren dem, oona wa A lob, now
dis de secon time A da write oona.
Een dem two letta yah, A done write

oona fa memba oona bout dem ting
wa A beena tell oona. A do dat so dat
oona gwine keep on da study pon de
ting dem wa right fa true. 2 A wahn
fa mek oona memba dem ting wa
God prophet dem beena tell de peo-
ple way back dey, an dem ting wawe
Lawdwa sabe we tell e postle dem fa
chaagewe fado. 3Modenall,muson-
dastan dat wen de wol mos done fa,
people gwine come wa gwine laugh
at oona an tek oona fa fun. An dey
gwinedowadeyhaat gim fado. 4Dey
gwine say, “E promise, say e gwine
come back, ainty? Weh e dey? We
fada an modda done dead, stillyet
nottin ain change een dis wol. Not-
tin ain change fom de time God mek
de wol!” 5 Dem people ain wahn fa
memba dat long way back dey, God
taak an gii de chaage, an de heaben
been dey. An God mek de eart outta
wata an wid wata. 6An wid de wata
ob de flood, God kiba oba de eart wa
been dey een dat time, an e stroy de
wol. 7 Bot dat same wod ob God wa
mek all de heaben an de eart wa dey
now, e da keep um safe. God da keep
um famek umbun op een fire pon de
day wen God gwine jedge de people
wa ain wahn fa do wa e say, an e
gwine stroy um.

8 Me deah fren, memba dat one
day een God eye same like one tou-
san yeah, an one tousan yeah same
like one day. 9 De Lawd da do wa e
promise fa do. E ain da waste time
like some people tink, bot e da beah
widoona cause e ainwahnnobody fa
be stroy. E wahn all people fa ton ta
um, an changedeywayan stop fa sin.

10 Stillyet de day wen de Lawd
come back gwine come all ob a sud-
den, jes like tief kin come. Wen dat
day come, dey gwine be a big nise
an de heaben ain gwine be dey. God
gwinemekde eliment dembunopan
git stroy. De wol an all wa een um
gwine bun op. 11Dat de way all ting
gwine be stroy. So den, wa kind ob
people oona oughta be? Oona oughta
waakwidGodandodemtingewahn,
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an dat gwine mek ebrybody know
oona God own people. 12Dat so oona
oughta do wiles oona da wait fa de
day wen God gwine jedge de wol. An
oonaoughtadoall oonakindo famek
dat day come quick. Cause dat day
dey, de heaben gwine bun op an be
stroy, an all de eliment gwine melt
op, cause e so hot. 13 Bot we da look
fa de nyew heaben an de nyew eart
wa God done tell we, say we gwine
git. All people gwine do wa right een
dat wol dey.

14So den, me deah fren dem, cause
oona da look fa dis fa come, do all
oona kin, so dat oona gwine be at
peace wid God an e ain gwine find
no sin or nottin bad tall een oona
life. 15We Lawd da beah wid all ting
fa now, an oona oughta know, e da
beah wid um fa gii people de chance
fa be sabe. We deah broda Paul too
beena write same ting ta oona bout
dis, wid de sense wa God gim. 16Dis
wa Paul say een all de letta dem wa
e write bout dat. Some dem ting yah
wa Paul write een e letta, dey haad
fa ondastan. An people wa ain know
nottin an wa ain got dey own mind,
wen dey try fa splain um, dey da twis
op de meanin ob dem ting dat Paul
say. Same way so, dey da twis op de
oda ting dem een God Book. Cause
dey da do dat, dat gwine mek um git
stroy.

17 So den, me deah fren, oona mus
tek cyah. Mus dohn leh de bad
teachin ob dempeople yahwa ain lib
coddin ta God Law tek oona outta de
way an mek oona own haat stop fa
trus dem true ting oona been know
fa sho. 18 Steada dat, laan mo an mo
bout we life een we Lawd an Sabior
Jedus Christ. Lib so dat oona gwine
seemoanmohowGoddabless oona.
Leh we gii Christ glory now an faeba
mo! Amen.
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John Fus Letta
DeWod ob Life

1We da write ta oona bout de wod
ob life, wa been dey fom de fus. We
beena yehum, anwebeena shimwid
weowneye. We study ponum, anwe
done tetch um wid we han. 2Dis life
yah appeah een de wol an we beena
shim. Cause ob dat, we da taak bout
um wa we beena see, an we da tell
oona out een de open say, dis de life
wa ain neba gwine end. Dis life been
dey wid de Fada. An dis life appeah
ta we. 3We da tell oona wa we beena
see an yeh so dat oona kin come fa be
one wid we. An fa true, we come fa
be one wid de Fada an e Son, Jedus
Christ. 4 We da write dis ta oona fa
mek oona full op wid joy.

Waak een de Light
5DisdemessagewaGodSon tellwe

an wa we da tell oona. God de light.
Ain no daakness een um, none tall.
6Efwe saywe onewidum, stillyetwe
dawaak eendedaak, datmean fa say
we da lie, an we ain da lib coddin ta
de trute. 7 Bot ef we da waak een de
light same like e een de light, we one
wid one noda. An de blood ob Jedus,
GodSon, da tekwayallwe sin anmek
we clean.

8 Ef we say dey ain no sin een we
life, we da mek wesef fool, an dey
ain no trute een we. 9 Bot God do
de right ting all de time an e do all
wa e promise. Ef we tell um say we
beena sin, e gwine paadon we sin an
tekwayall de tingwawedobadoutta
we life, da mek we life clean. 10 Ef
we say we ain sin, we da say God ain
da taak de trute, an e wod ain hab no
place een we life.

2
Christ da HepWe

1Medeah chullun, A dawrite dis ta
oona so dat oona ain gwine sin. Bot
ef somebody sin, we got Jedus Christ
wa ain hab no sin, fa taak ta de Fada

fa we. 2 An Jedus de one wa done
sacrifice esef so dat God kin tek way
we sin. An ain jes we own sin dat e
da tek way. E da tek way de sin ob de
whole wol.

3Ef we dowa God chaage we fa do,
dat de way we kin ondastan dat we
done come fa know God. 4De one wa
da say, “A come fa know God,” bot
e ain do wa God tell um fa do, dat
one dey da lie. Dey ain no trute een
um. 5 Bot de one wa da do wa God
tell um fa do, dat one show dat God
da full umopwide lob. Disdewaywe
know fa true dat we lib een God. 6De
onewa say e da lib een God, e oughta
waak same like Jedus Christ waak.

DeNyew Chaage
7Nowdenmedeahbredren, dis ain

no nyew chaage wa A da write down
fa oona. Dis de ole chaage dat oona
been hab fom de fus. De ole chaage,
dat dewod oona beena yeh. 8Stillyet,
A da write oona a nyew chaage. De
way ob Christ show we dat true. An
dat true een oona too. Cause de daak
da pass way an de true light done
staat fa shine.

9Deonewa say eda lib eende light,
bot stillyet e hate e broda, dat one
dey, e still da lib een de daak eben til
now. 10De onewa da lob e broda, dat
one da lib dey dey een de light. So
dey ain nottin een dat one famek um
sin. 11Bot de onewahate e broda, dat
one da lib dey stillyet een de daak. E
da waak roun een de daak, an e ain
knowweh e da gwine, cause de daak
donemek um so e ain able fa see.

12 Me deah chullun, A da write
oona cause God paadon oona sin fa
de sakeob JedusChristname. 13Oona
fadadem,Adawriteoonacauseoona
knowde onewa been dey fomde fus.
Oona nyoung man dem, A da write
oona cause oona donewin out oba de
ebil one. A da write oona, me deah
chullun, cause oona know de Fada
God.

14Oona fada dem, A da write oona
cause oona knowde onewabeendey
fom de fus. Oona nyoung man dem,
A da write oona cause oona scrong.



1 John 2:15 348 1 John 3:7

God wod da keep on da lib dey een
oonahaat an oonabeenawin out oba
de ebil one.

15Mus dohn lob de wol, needa pit
oona haat pon dem ting wa dey een
de wol. Ef oona lob de wol, dat
show dat oona ain lob God de Fada.
16 Cause all dem ting wa blongst ta
de wol, dey come fom de wol. Dem
ting wa a poson wahn een e haat bot
e ain spose fa hab, dem tingwaposon
wahnwene shim, an all dem ting een
de wol wa da mek poson git de big
head, all dem ain come fom de Fada.
Dey come fom de wol. 17 De wol an
all de ting dem een dewol dat people
wahn so bad, all dem da pass way.
BotdeonewadadowaGodwahnum
fa do, e gwine keep on da lib faeba.

Enemy ob Christ
18 Me chullun, de time ob de end

done come close. People beena tell
oona dat de enemy ob Christ haffa
come. An now a heapa enemy wa
fight ginst Christ done come. Datmek
we know, de time ob de end done
come close. 19 Dem enemy dey ain
been we own people. Dat wa mek
um lef we. Cause ef dey been we
own people, dey been fa stay dey yah
wid we. Bot dey done lef we so dat
all people gwine know, none ob um
beenwe own people.

20 Bot God done pour out e Sperit
pon oona, so oona all know de trute.
21So A ain write oona cause oona ain
know de trute. No, A write cause
oona know de trute, an oona know
dey ain no lie wa kin come fom de
trute.

22 So den, who dat one wa da lie? E
de one dat say Jedus ain de Messiah
Christ. E de enemy ob Christ. E ain
wahn fa hab nottin fa do wid God de
Fada, needa wid God de Son. 23 Ef
somebody ain wahn fa hab nottin fa
do wid God de Son, needaso e cyahn
habnottin fa dowidGodde Fada. Bot
de one wa da tell people, say Jedus, e
God Son, e got God de Fada too.

24 So den, fom de fus, oona beena
laan de trute bout um. Mus keep all
dat een oona haat. Ef dem fus ting

waoonabeena yeh stay dey eenoona
haat, den all de time oona gwine be
one wid de Son an wid God de Fada.
25An we hab life wa ain gwine neba
end, de ting wa Christ say e gwine gii
we.

26 A write oona fa tell oona bout
dem people wa da try fa mek oona
stop folla de true way. 27 Bot God
done pour out e Sperit pon oona, an
now dat e dey eenside oona haat,
oona ain haffa hab nobody fa laan
oona. Cause Christ Sperit da laan
oonaall ting, anallwaeda laanoona,
dat true. E ain no lie. So den, oona
mus be onewid Christ, da lib een um,
jes like e Sperit laan oona fa do.

28 Now den, me chullun, mus be
one wid Christ, so dat wen e come
back we kin be full op wid courage
an we ain gwine hide een shame
fom um, wen e come back. 29 Ef
oona knowdat Christ right, den oona
know fa true dat ebrybody wa da
keepondadowaright, deyGod chile.

3
De Chullun ob God

1 Look yah! We oughta study pon
how de Fada da bless we wid e lob!
E da lob we sommuch dat e call we e
own chullun, anwe e chullun fa true.
People ob dewol ain been knowwho
Godda, ancauseobdat, deyainknow
we. 2Me deah fren, we God chullun
now. We ain know yet wa we gwine
be bye an bye. Bot we know, wen
Christ come back, we gwine be like
um. Cause wen e come, we gwine
shim jes like e da. 3 Ebrybody wa da
set e haat like dis pon Christ, dat one
gwine keep da lib clean, same like
Christ lib a clean life.

4 Ebrybody wa keep on da sin ain
da dowaGod Law say emus do. Wen
we da sin, we da broke God Law.
5Oona know Christ come fa tek way
sin, an Christ ain hab no sin een e
life. 6De one wa da lib een Christ ain
gwine keep on da sin. An de one wa
da sin ain neba know Christ. E ain
neba shim.

7 Me deah chullun, mus dohn leh
nobody git oona fa stop folla de true
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way. De one wa da lib fa do de right
ting, dat de onewa right eenGod eye,
jes like Christ right. 8 Ebrybody wa
keep on da sin blongst ta de Debil.
Cause de Debil beena sin fom de fus.
DatwamekGod Son come. E come fa
stroy de wok dem ob de Debil.

9De onewaGod chile ain gwine jes
keep on da sin, cause e hab God een
e haat. An cause God e Fada, e ain
able fa sin. 10God chullun andeDebil
chullun, dey diffunt fom one noda.
De one wa da sin ain da do wa right,
e ain God own chile. An de one wa
ain lob e broda ain God chile needa.
Dat de way we know de one wa God
own chile, an de onewa blongst ta de
Debil.

Mus Lob One Noda fa True
11 Dis de message oona done yeh

fom de fus: We mus lob one noda.
12 We mus dohn be like Cain, wa
blongst ta dat ebil one, de Debil. Cain
kill e own broda. Wa mek Cain kill e
broda? Causeebeenadodemtingwa
ebil, anebrodabeenadodemtingwa
right een God eye.

13Somebredren,musdohnwonda
ef de people ob de wol hate oona.
14 We know we done cross oba fom
det eenta life. We know dat, cause
we lob de bredren. Ebrybody wa
ain lob e broda, dat one still dead.
15Ebrybodywadahate ebroda, e like
a poson wa da kill. An oona know
dey ain nobody wa da kill wa got de
ebalastin life. 16Nowden, dismekwe
ondastan wa lob mean: Christ done
gii e life fawe sake. Same fashion, we
too oughta gii we life fa sake ob we
bredren. 17 Bot wen somebody hab
plenty ting bot e ain habnopity pon e
broda dat e see ain got wa e need, dat
richman ain got none obGod lob een
e haat! 18Me chullun, we mus dohn
showwe lob jesbydewayweda taak,
by wa we say. We haffa do dem ting
wa da show dat we lob fa true.

WeKinBeFullopwidCourageWen
We Come Fo God

19 So den, dis wa gwine mek we
know we blongst ta de trute an we
ain gwine warry een we haat wen

we come fo God. 20 Ef we haat jedge
we, say we ain do right, we know
God greatmodenwehaat, an e know
all ting. 21 Me deah fren dem, ef
we haat ain condemn we, we full op
wid courage wen we come fo God.
22An God da gii wewasoneba we aks
um fa, cause we keep on da do wa e
chaage we fa do an de ting dem wa
please um. 23Dis wa God chaage we
fa do: We fa bleebe pon de name ob
e Son Jedus Christ. An we oughta lob
one noda, same like Christ chaagewe
fa do. 24 Ebrybody wa da do wa God
chaage um fa do, dat one da lib een
God, an God da lib dey een dat poson
haat. We know e da lib een we haat
cause ob de Holy Sperit dat e gii we.

4
Mus Find Out Bout de Sperit Dem

1 Me deah fren, mus dohn bleebe
ebry sperit. Test de sperit dem fa
find out ef dey come fom God. Cause
plenty prophet wa ain taak de trute
beena gone out ebryweh. 2 Listen
how oona kin know ef dey hab God
Sperit. Ef somebody say out een de
open dat Jedus Christ done come fa
be a man een dis wol, dat one hab
God Sperit dey eenside um. 3 Bot
ebrybody wa ain taak so bout Jedus,
da say e ain come fa be a man, dat
one ain hab de Sperit fom God dey
eenside um. Dat one hab de sperit
wa da come fom de enemy ob Christ.
Oona beena yeh say dis sperit gwine
come eenta de wol, an now e done
dey een de wol.

4Bot oona,me deah fren, oona God
own people, an oona done win out
oba de prophet dem wa ain taak de
trute. Cause God Sperit wa dey een-
side oona, e hab powa mo den de
speritwa dey eenside dempeoplewa
blongst ta de wol. 5Dey blongst ta de
wol, an de people een de wol da yeh
um, cause dey de wol own prophet.
6Bot we God own people. De one wa
da know God, e da yeh we. Bot de
one wa ain God own ain gwine yeh
we. So den, dis de way we knowwho
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hab God Sperit wa true, an who hab
de sperit wa ain taak de trute.

God da Lob
7 Me deah fren, leh we lob one

noda, causeGoddeonewapit lobeen
people haat. De one wa lob, dat one
God own chile, an e know God. 8 De
onewaain lob, datoneainknowGod.
Cause God da lob. 9Now dis de way
God show we dat e lob we: E sen e
onliest Son fa come eenta de wol, so
dat e Son kinmekwe hab life fa true.
10Wa lob da? Dis wa lob da: Ain dat
we lobGod, bot God lobwe, an e sen e
Son fa come eenta de wol fa sacrifice
esef fa pay fa we sin so dat God kin
paadon dat sin.

11 Me deah fren, since dat hom-
much God lob we, we oughta lob one
noda too. 12 Nobody ain neba see
God, bot ef we lob one noda, God da
keep on da lib dey eenside we haat.
An God lob damekwe lobmo anmo,
til dat lob come fa be wa e wahn um
fa be.

13God gii we e own Sperit eenside
we haat. Dat wa mek we know fa
sho dat we da lib een God, an e da
lib dey eenside we. 14We done see e
Son an we tell people say, God done
sen e Son fa come sabe de people ob
de wol. 15 De one wa say out een de
open “Jedus, e God Son,” God da lib
eenside e haat. An dat one da lib een
God. 16 So den, we know an trus een
God lob fa we.
God, e lob. An de one wa da lob,

dat one da lib een God an God da lib
dey eenside um. 17 As we da lib een
Christ, de lobwawe da lob een Christ
gwine growmo anmo tawa e oughta
be. Den we ain gwine haffa warry
boutwenwegwine stanop foGoddat
day wen e jedge all people. Cause we
da lib een diswol same like Christ lib.
18 Wen we lob, feah ain able fa lib
dey. Cause ef somebodyda lob fa true
like e oughta, dat lob da shrow out all
feah. Cause de onewa fraid, e da tink
e gwine git lickin. E ain da lob like e
oughta lob.

19WelobcauseGod fus lobwe. 20Ef
somebody say e lob God bot e hate e
broda, dat one dey ain da taak true.

Cause ef somebody ain lob e broda
wa e beena see, e ain able fa lob God
wa e ain neba see. 21 So den, de one
wa lob God haffa lob e broda too. Dat
wa Christ chaage we fa do.

5
WeWinOut Ginst deWol

1De one wa bleebe dat Jedus, e de
Messiah Christ, dat one God chile. An
de one wa lob de fada gwine lob e
chile too. 2Wenwe lob God an do wa
e chaage we fa do, dat how we know
we lobGod chullun. 3Causewe lob fa
God mean dat we do all wa e chaage
we fa do. Anwae chaagewe fa do ain
haad fa we fa beah. 4 Cause de one
wa God chile, e da win out ginst de
wol. Fa true, we win out ginst de wol
causewebleebepon Jedus. 5Whodat
kin win out ginst de wol? De people
wa bleebe dat Jedus God Son, dey de
onliest one dem wa win out ginst de
wol.

DeWitness Bout Jedus Christ
6 Jedus Christ, e de onewa come by

wata an by blood. E ain come jes by
wata. E come by wata an blood, all
two. God Sperit, e de witness. E mek
we know wa true, cause de Sperit de
trute. 7 Dey shree witness [dey een
heaben: de Fada, de wod an de Holy
Sperit. All shree dem, dey one.] 8 [An
dey be shree witness een de wol]:
God Sperit, de wata an de blood. All
shree dem taak de same ting, da gree
pon um. 9 We wahn fa bleebe wa
people say. Bot wa God say, dat way
mo greata den wa people say. An
God de witness, da say dis bout Jedus
e Son. 10 Ebrybody wa bleebe een
Jedus God Son, dey got dat trute dey
een dey haat. Bot ef somebody ain
bleebe wa God say, dat one dey da
say God ain taak de trute, cause dat
oneainbleebewaGodsaybout e Son.
11 De ting wa God say, e dis: God gii
we de true life wa ain gwine neba
end. An dis life een e Son. 12De one
wa hab God Son een e haat, e got dis
true life. Bot de one wa ain hab God
Son een e haat, e ain got dat life.
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De Life wa Ain Gwine Neba End
13A da write dis ta oona wa bleebe

pon de name ob God Son. A da write
oona fa mek oona know, oona hab
de true life wa ain gwine neba end.
14We trus God an bleebe dat wen we
aks God fa sompin, e da yehwe. 15An
wenweknowedayehwewenweaks
um fa sompin, we know e da gii we
dat ting.

16 Ef somebody see e broda sin, an
dat sin ain a sinwa fa true gwinemek
de sinna dead, e oughta pray fa dat
broda, anGod gwine gim life. Bot dey
a sin wa gwine mek de sinna dead. A
ain da tell oona fa pray ta God bout
dat. 17 Wasoneba people do wa ain
right, e sin, bot dey a kind ob sin wa
ain haffamek de sinna dead.

18We know, no chile ob God da sin,
causeGod Sonda keepumsafe, an de
ebil one cyahn do um no haam.

19 We know we God own chullun,
an de ebil one da rule oba all de wol.
20 An we know dat de Son ob God
done come an mek we know de true
God. We da lib een de God wa true,
een e Son, Jedus Christ. Dis de true
Godande lifewaaingwinenebaend.

21Me deah chullun, mus dohn hab
nottin fa do wid no idol.
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John Secon Letta
1 A John, elda een de choch, da

write ta de lady wa God done pick an
ta e chullun wa A lob fa true. An A
ain de only one. Ebrybody wa know
de trute lob oona, 2 cause ob de trute
wa lib dey een we haat an wa gwine
lib wid we faeba. 3We pray dat God
we Fada an e Son Jedus Christ gwine
gii we dey blessin anmussy an peace
een we haat, een trute an lob.

Trute an Lob
4 A been too heppy wen A yeh

say some ob ya chullun da folla de
trute, same likewe Fada tell we fa do.
5 Now, deah lady A da beg ya: Leh
we lob one noda. Dis chaage wa A da
write ain no nyew ting. Dat wa we
been know fom wen we fus bleebe
pon Christ. 6 Lob mean dat we da
waak God way, da do wa e tell we
fa do. Dis wa oona beena yeh fom
wen oona fus bleebe pon Christ: God
chaage we say, mus all waak een de
way ob lob.

7 Plenty people wa ain taak de
trute, dey gone out all oba de wol.
Dey ain wahn fa say Jedus Christ
done come eenta de wol as a man.
People like dat ain taak de trute, an
dey de enemy ob Christ. 8 So den,
oonamus tek cyah. Musdohn losswa
oona done wok fa, so dat oona gwine
git all dem tingwaGod done promise
oona. 9 Wen somebody ain da laan
people jes wa Christ laan um an no
mo, bot e da laan um oda ting mix
een, dat one dey ain hab God een e
haat. Deonewada laanpeople jeswa
Christ laan um, dat one hab de Fada
an e Son dey een e haat. 10 So den,
ef somebody come fa laan oona an e
ain bring jes wa Christ laan we, mus
dohn tek um eenta ya house. Mus
dohn welcome um tall. 11 Cause de
onewagimwelcome, eda jine opwid
um een de bad wok dey da do.

De LasWod een Dis Letta

12A got plenty ting fa tell oona, bot
A ain wahn fa write um down wid
paper an ink. Steada dat, A hope fa
come see oona, an taak ta oona face
ta face, so dat we kin be full op wid
joy.

13 De chullun ob ya sista wa God
done pick, dey tell oona hey.
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John Letta Numba
Shree

1 A John, de elda een de choch, da
write tamedeah frenGaius, waA lob
fa true.

2 Me deah fren, A da pray say ya
keep well an dat all ting da gwine
fine fa ya, jes like all ting fine wid ya
soul. 3 A been too heppy wen some
Christian broda dem come an tell me
howfaitful yabeen tade trute, jes like
ya da waak een de true way. 4 Ain
nottin mek me mo heppy den fa yeh
say me chullun da waak een de true
way.

We Oughta Hep We Christian Bre-
dren

5 Me deah fren, ya faitful fa true
een wa ya da do fa de Christian bre-
dren, eben wen ya ain neba been see
dem. 6Deybeena tell de chochpeople
bout hommuch ya lob um. E gwine
be a good ting fa ya fa hep um git
ready fa go on dey journey gin een
de way dat mek God heppy. 7 Cause
dem bredren done set out pon dey
journey fa sake ob Christ name, fa do
e wok, an dey ain tek nottin fom dem
wa ain bleebe pon God. 8 So den, we
wa trus een Christ oughta hep people
like dembredren yah. Cause dat way
we da wokwid um fa de true way.

Diotrephes an Demetrius
9 A done write ta de choch, bot

Diotrephes wa lob fa pit esef head ob
de res ob de choch people, e ain pay
nomind tall tawaA tell um. 10Soden,
ef A come, A gwine taak bout wa e da
do, da shrow slam at we. Bot dat ain
nuff fa um. Wen Christian bredren
come, eainwelcomeum. Anwenoda
people wahn fa welcome um, e stop
um, an e dribe dem wa wahn fa hep
outta de choch.

11Me deah fren, mus dohn folla de
ebil way. Jes folla de good. De one
wa da do good, e God chile, bot de
onewada do ebil, e ain neba seeGod.
12 Ebrybody da taak, say Demetrius

da do good. De trute esef tell we dat
e do good. We da say e good too, an
oona knowwe da taak de trute.

De LasWod een Dis Letta
13 A got plenty ting fa write oona,

bot A ain wahn fa set all dem down
wid pen an ink. 14A hope fa come ta
oona an see oona soon, an we gwine
taak face ta face.

15Peace be pon ya.
We fren dem yah da tell ya hey. An

tell all we fren dey hey fa we, ebry
one ob dem.
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Jude Letta
1A Jude, wa dawok fa Jedus Christ.

A James broda.
A da write dis letta ta oona wa God

been call. God we Fada da lob oona,
an Jedus Christ da keep oona safe.

2Apraydat oonagwine seeaheapa
Godmussy, an dat e full op oona haat
wid peace. An A pray, too, dat e show
oonamo anmo ob e lob.

De Teacha Dem wa Ain Taak de
Trute

3Me deah fren, A been wahn tom-
much fa write oona bout de sabation
dat God gii ta all ob we e people.
Steada dat, A feel dat A haffa write
now fa courage oona fa fight haad fa
all wa we bleebe. Dat de fait wa God
laan we, e people, an ain nobody eba
spose fa change wa e laan we. 4 A
da tell oona dat, cause some people
wa ain got God een dey haat done
come an jine een oona meetin. Dey
ain tell oona hoccome dey da meet
wid oona. Dey say people kin do all
kinda bad ting, cause God good an
e ain gwine condemn um. Dey ton
dey back pon Jedus Christ, we onliest
Massa an Lawd. Way back dey, de
prophet demwrite eenGod Book say,
God gwine jedge dem people.

5Now den, oona been know all dis,
bot A wahn fa memba oona dat eben
dough de Lawd done sabe de people
ob Israel, an e hep um git outta Egypt
lan, den e stroy dem Israel people wa
ain bleebe. 6Anmemba, too, bout de
angel dem wa beena lef off dey wok
weh God pit um fa rule, an ton dey
back pon dey own place een heaben.
Cause ob dat, God chain um op een
ebalastin chain een a daak placeweh
edakeepumtil dat big day comewen
e gwine jedge um. 7 De same kinda
ting happen een Sodom an Gomor-
rah, an de oda town dem close by.
Deybeena lib loose life, da do all kind
ob dorty ting wid dey body. Cause ob
dat, God stroy dem town fa waan we

all bout howGod gwine punish sinna
een fire wa bon faeba.

8 Same way so, dem yah mongst
oona, dey hab dream wa ain coddin
ta de trute, so dat dey lib loose life.
Dey da ton dey back pon all tority,
an dey da taak bad ginst dem wa got
powa an hona een heaben. 9Eben de
head angel Michael ain taak like dey
da taak. Wenebeena aagywiddeDe-
bil boutwa one ob dem two gwine git
Moses body, Michael ain tink e hab
tority fa condemndeDebil. Eainhole
um cheap eben wen e tell um say wa
e da do ain right. Steada dat, Michael
tell um say, “Apray dat de Lawdbuke
ya!” 10 Bot dem teacha wa ain taak
de trute, dey da shrow slam pon wa-
soneba dey ain ondastan. An de ting
dem wa dey know, dey jes wa dey
head tell um, dout dem haffa study
pon dem ting, jes like wile animal.
Dat wa stroy dem teacha yah. 11 E
gwine be a haad time fa dem teacha!
Dey beena folla een de way ob Cain.
Fa sake ob money, dey beena mek de
same mistake wa Balaam been mek.
Jes like Korah, dey done ton ginst de
one wa been oba um. An jes like
Korah done been stroy, dey stroy too.
12Wenoonawableebegeda togeda fa
nyam fa show oona lob ta one noda,
look how dey da nyam de food. Dey
ain got no shame, an dey ain eben
tink ob oda people. Dey ain wot not-
tin! Dey like cloudwa kin git daak jes
like rain wahn fa come, bot dey ain
no wata dey an breeze kin blow de
cloud way dout no rain. Same way
so, dey like tree wa ain beah no fruit,
eben een de time wen dey spose fa
beah. Dat show dat dem tree done
dead, an wen people yank um out
by de root, dey dead two time oba.
13 Dem teacha da do ting wa oughta
mek um shame. Like wen de big wile
swellinwata faddownponde seasho,
de bad ting dem teacha do, stan like
de frosh ob dat big wata wa done lef
dorty gaabage pon de seasho. Dem
teacha jes like a staawa ain neba stay
een one place een de sky. God da
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keep a daak daak place fa pit dem
teacha, an dey gwine stay dey faeba.

14 Enoch done been taak way back
dey bout dem teacha wa ain taak de
trute. Dat de Enoch wa seben gener-
ation fom Adam. An e taak bout dem
teacha say, “Look yah! De Lawd da
come wid tousan, tousan ob dem wa
blongst ta um. 15De Lawd da come fa
jedge all people. E gwine jedge all de
sinna dem wa ain do wa God wahn,
say dey guilty cause ob all de ebil ting
dem ginst God dey done done, an all
de wickity wod dey done taak ginst
God!”

16 Dem teacha yah wa ain taak de
trute, dey ain neba sattify. Dey da
grumble all de time ginst oda people.
Dey jes da folla dey own haat fa do
ebil, an dey da brag pon deysef. An
dem teacha da tell people ting wa
mek um git de big head, jes so dem
teacha kin git wa dey wahn.

Mus Memba wa de Postle Dem
Been Tell Oona

17 Bot oona, me deah fren, oona
mus memba wa de postle dem ob we
Lawd Jedus Christ beena tell oona
bout wa gwine happen. 18 Dey been
tell oona say, “Wendem las day come,
some people gwine hole oona cheap,
an dey jes gwine folla dey haat fa do
de wickity ting dem wa ginst God.”
19 Dey da wide people op een group
ginst one noda. Dey da do bad ting
wa dey head tell um, dout study pon
dem ting. An de Holy Sperit ain een
um. 20 Bot oona, me deah fren dem,
oona mus grow scronga mo an mo
een oonaholy fait een Christ. Anmus
pray ta God wid de powa wa de Holy
Sperit da gii oona. 21Mus keep on da
waak een de way ob God lob. Same
time, wait fa de life wa ain gwine
neba end, wa we Lawd Jedus Christ
gwine gii oona, cause e hab mussy
pon oona.

22 Hab mussy pon people wa da
doubt. 23 Sabe some, jes like oona
da pull um outta de fire. Mus hab
mussy too an hep oda people, same
time oona oughta be scaid fa git close

ta dey sin. Oona oughta hate eben de
cloes dey loose life done stain.

Praise taGod fa E Powa fa SabeWe
24 So den, leh we praise de one wa

able fa keep oona so oona ain gwine
fall eenta sin. E able fa keep oona so
dat oona ain guilty ob no sin tall een
oona life, wen e gwine bring oona
wid joyful haat ta de glory place weh
e dey. 25 Leh we praise de onliest
God wa sabe we cause ob wa Jedus
Christ we Lawd done done. Leh we
all praise God fa e great glory. E da
rule ebryweh an e got powa an tority
fa true, fom fo time been, an now, an
faeba! Amen.
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De Revelation
1 Dis book laan we bout de ting

dem wa Jedus Christ show ta dem
people wa da do God wok. God fus
showJedusdemtingyah, sodat Jedus
kin mek dem wa da do e wok know
dem ting wa gwine happen tareckly.
Christ sen e angel ta John wa beena
wok fa um, an e mek de angel show
John dem ting yah. 2 An John done
tell we all dem ting wa e see. So den,
dis de book yahweh John done write
down de wod wa God sen. Dat de
trute wa Jedus Christ esef show um.
3E bless fa true wa read de wod dem
wa dey een dis book, wa God tell we,
an wa haffa happen. Dey bless fa
true wa yeh dem wod wa been write
down een dis book an pay tention ta
wa dey say. Cause de time ain faa off
wen dem ting yah gwine happen.

John Greet de People ob De Seben
Choch

4 A, John da write ta oona wa dey
een dem seben choch een de arie ob
Asia.
A pray dat God, wa dey now, an

wa been dey fo dis wol been mek, an
wa gwine come back ta dis wol, bless
oona an gii oona peace. Same way
so, A pray dat God seben sperit dem,
wastanop foe shroneweheseddown
da rule, bless oona an gii oona peace.
5 An A pray dat Jedus Christ, wa we
kin trus fa true an wa da tell people
wa true all de time, show oona how e
good an gii oona peace. Jedus Christ
de fus one wa God mek git op fom
mongst de dead an lib gin, an all dem
wa da rule een dis wol dey onda um.
E lob we an e done shed e blood an

dead fa sakeobwe sodat e setwe free
fom we sin. 6 E done mek we come
onda God rule an be priest fa saab e
Fada God. So den, e fa git hona an
powa faeba an eba. Amen.

7 A da tell oona say, een de mid-
dle ob de cloud e gwine come an all
people gwine shim. Ebendempeople
wa been jook um gwine shim. People

fomall country andemwada taak all
diffunt languagedemeendewol, dey
gwine be saary cause e da come. Dat
so e gwine stan fa true! Amen.

8Godwe Lawd da tell we say, “A de
Alpha an de Omega. A been dey fo
de wol mek. A dey now, an A gwine
come back ta dis wol. A got powa oba
all.”

John See Jedus Christ
9 A, John, oona Christian broda.

We all da folla Jedus togeda. Een
Christ we all beah op scrong onda all
we suffrin. An we leh Jedus Christ
rule oba we. Cause A beena tell
people God wod an de trute bout
Jedus, dey chunk me pon de islant
call Patmos. 10 One Lawd Day, God
Sperit come pon me, an A yeh boice
wa da taak loud jes like trumpet dey
hine me. 11 De boice tell me say,
“Write down wa ya gwine see een a
book an sen de book ta de Christian
dem ob de seben choch dem: ta Eph-
esus, Smyrna, Pergamum, Thyatira,
Sardis, Philadelphia an Laodicea.”

12A ton roun fa see who dat wa da
taak ta me. An wen A ton roun, A see
seben lamp holda wa been mek fom
gole. 13 Een de middle ob dem lamp
holda yah, A see somebody “jes like
one man wa come fom God.” E weah
long robe wa reach ta e foot, an gole
scrap been tie roun e chest. 14E head
an e hair been white like wool, white
jes like snow. An e eye shine out like
fire da bun bright. 15 E foot beena
shine jes like brass wa dey been bun
een de furnace an den shine um op.
An e boice loud jes like a heapawata.
16E beena hole seben staa een e right
han. One sode wa shaap pon two
side beena come outta e mout. E face
beena shine like de sun da shine at
tweb noon. 17 Wen A shim, A fad-
downflat at e foot likeposonwadone
dead. E pit e right han pon me an an
tell me say, “Mus dohn scaid! A de
Fus an de Las. 18A de one wa da lib!
A done been dead, bot look yah, A da
lib faeba an eba! A got powa oba det
an de grabe. 19 So den, write down
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all dem ting yah wa ya see. Write
dem tingwa dey now an dem tingwa
gwine be bye an bye. 20A da come fa
tell ya wa dem seben staa yah wa A
hole een me right han an dem seben
gole lampholda,mean. De seben staa
dem de seben angel wa da gyaad de
seben choch. De seben lamp holda
dem de seben choch deysef.”

2
De Message ta de Choch een Eph-

esus
1“Write dismessage yahan senum

ta de angel ob de choch een Ephesus:
“Dis de message yah wa de poson

sen wa hole de seben staa een e right
han an wa da waak mongst de seben
gole lamp holda. 2A know all de ting
dem wa oona da do. A know oona
wok haad, an A know how oona kin
beah op wen trouble come. A know
oona ainwillin fa leh bad people stay
deywid oona. Oona quizzit dempeo-
ple wa say dey postle bot dey ain tall.
Oona been see dat dey da lie. 3Oona
da suffa trouble an da beah plenty fa
sake obme name cause oona da folla
me. An oona ain got weary. Oona
ain stop da folla me. 4 Stillyet, one
ting dey wa A blame oona fa. Oona
lef off da lob me like oona beena lob
me at fus. 5So den, oonamusmemba
de way oona beena lob me, an how
faa down oona done fall! Oona mus
be saary fa oona sin an change oona
way. Mus do jes like oona done at
fus. Ef oona ain change oona way, A
gwine come ta oona an a gwine pull
oona lamp holda outta weh e dey.
6Bot one ting A praise oona fa. Oona
hate dembad tingwa dempeoplewa
da folla Nicolas, da do. Oona hate um
jes like Amesef hate um.

7 “Oona got yea fa yeh, ainty? Den
oona oughta yeh wa God Sperit da
tell de choch dem. Dem wa still stan
scrong atta Satan done try um, A
gwine leh dem nyam fom de tree wa
da gii life een God gyaaden.”

De Message ta de Choch een
Smyrna

8“Write dismessage yahan senum
ta de angel ob de choch een Smyrna:

“Dis de message yah wa de one wa
de Fus an de Las, de one wa done
dead an e da lib gin, e done sen fa
tell oona say, 9 ‘A know oona da suffa
plenty trouble. A know oona ain
got much, bot fa true oona rich een
Christ! A know too bout dem wa say
dey Jew people, bot dey ain no Jew
tall. Dey da lie, taak bad ginst oona.
Bot dey blongst ta dem wa da folla
Satan. 10Oona mus dohn be scaid ob
nottin wa oona gwine suffa. A da tell
oona, de Debil gwine try oona fa see
ef oona bleebe God fa true. E gwine
pit some ob oona een de jailhouse.
Ten day oona gwine suffa plenty. Bot
oona mus dohn neba stop fa bleebe
ponme, ebenefdatmeanoonagwine
dead fa me sake. Cause A gwine gii
oona de crown ob life wa ain gwine
neba end.

11 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty?
Den oona oughta yeh wa God Sperit
da tell de choch dem. Dem wa still
stan scrong atta Satan done try um,
de secon det ain gwine tetch um.’ ”

DeMessage ta de Choch een Perga-
mum

12 “Write dis message yah an sen
um ta de angel ob da choch een
Pergamum:

“Dis de message yah wa de one wa
got de sode wa shaap on two side, e
sen tell oona. 13 E say, ‘A know weh
oona lib. Oona dey weh Satan got e
shrone. Bot A know oona keep on
da folla me fa true. Oona ain neba
stop fa bleebe pon me. Jurin de time
wen Antipas dey, wen e beena show
people fa true dat e da folla me, dey
kill um dey weh oona dey an weh
Satandey too. Dat ainnebamekoona
stop fa bleebe pon me. 14 Bot dey
some ting dem wa A blame oona fa:
Some ob de people dey mongst oona
da do de ting dem wa Balaam beena
tell people fa do. E beena laan Balak
how fa trap de Israel people an mek
um sin. E been git um fa nyam meat
wa people been offa fa sacrifice fa
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woshup idol. An e been git dem fa lib
loose life. 15Oda peoplemongst oona
da do dem same ting wa dem wa da
folla Nicolas da do. 16Now den, oona
mus be saary fa oona sin an change
oona way. Ef oona ain change oona
way, A gwine come ta oona soon. A
gwine tek dis sode wa dey een me
mout anfight ginst de people demwa
da do dem bad ting.

17“ ‘Oonagot yea fa yeh, ainty? Den
oonaoughtayehwaGodSperit da tell
de choch dem!

“ ‘Depeoplewastill stanscrongatta
Satan done try um, A gwine gii ebry
one ob um some ob dat manna wa
been hide. Den too, A gwine gim one
white stonewidnyewnamewawrite
pon um. Nobody ain gwine know de
name wa write pon de stone cep de
poson wa A gii dat name ta.’ ”

De Message ta de Choch een Thy-
atira

18 “Write dis message yah an sen
um ta de angel ob de choch een Thy-
atira:

“Dis de message yah wa God Son
sen. ‘E eye dem shine like fire, an e
foot shine jes like brass wa dey been
bun een de furnace an den shine um
op. 19 A know de ting dem wa oona
da do. A know oona lob people an
oona ain neba stop fa bleebe ponme.
A know deway oona dawok an oona
da beah op onda all oona suffrin. An
Aknowoona da domonowden oona
done done. 20 Stillyet, one ting oona
da do wa A da blame oona fa. Oona
leh dat ooman Jezebel, wa say e a
prophet fom God, stay dey mongst
oona. E da say, byGodpowa eda laan
demwada saabme. Bot e da lie tame
people, an dat lie mek um lib loose
life anmekumnyammeatwapeople
been offa fa sacrifice fa woshup idol.
21 A been lef dat ooman hab a leetle
time so e got chance fa ton fom e ebil
way. Bot e ain wahn fa change e way.
22 So den look yah! A gwine mek um
tek sick an leddown pon e bed weh e
gwine suffa. AnAgwinemekdemwa
lib loose life wid Jezebel suffa plenty
fa true, ef dey ain stop fa do dem ebil

ting wa dey da dowid um. 23A gwine
scrike e chullundead. Dat gwinemek
all de choch dem know, A de one wa
know wa all people da tink an A da
see eenside dey haat. A gwine gii all
people dey payback fawasoneba dey
do.

24 “ ‘Bot oona de oda res dey een
Thyatira, oona ain do dem ebil ting
wa Jezebel laan people fa do. Oona
ain laan dem ebil ting wa some peo-
ple call Satan deep secret. A da tell
oona say, A ain gwine lay no oda bur-
den pon oona. 25Bot til A come back,
oona mus keep on da bleebe fa true
all dem tingwa oona done laan. 26De
people wa stan scrong atta Satan try
uman still da do dem tingwaAwahn
um fa do til de end come, A gwine
gii dem tority oba dem nation. 27 A
gwine gim tority jes like wa me Fada
done gii me. Dey gwine tek iron club
an rule oba dem nation yah, an dey
gwinebrokeumall op jes like claypot
wa poson cyas down. 28 An A gwine
gii dem demaanin staa.

29“ ‘Oonagot yea fa yeh, ainty? Den
oonaoughtayehwaGodSperit da tell
de choch dem!’ ”

3
DeMessage ta de Choch een Sardis

1“Write dismessage yahan senum
ta de angel ob de choch een Sardis:

“ ‘Dis demessage yahwade onewa
hole de seben sperit dem wa blongst
ta God an de seben staa, sen: A know
de ting dem wa oona da do. Peo-
ple tink oona got life, bot oona done
dead! 2 So oona mus wake op an
mek scrong de leeleetle life wa oona
still got, fo e done. Cause A see dat
de ting dem wa oona da do ain all
done like dey oughta be done, een
God eye. 3 So den, oona memba dem
ting wa dey done laan oona, wa oona
been bleebe. Oona mus do wa dey
laan oona an mus ton fom oona sin.
Ef oona ain wake op, A gwine come
all ob a sudden ta oona jes like tief
come. An oona ain gwine know de
time wen A gwine come. 4 Stillyet,
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some ob oona dey een Sardis still
keep oona cloes clean. Dat mean fa
say, some ain waak een sin. Bot ain
plenty. Oona wa ain waak een sin
gwine waak wid me an gwine weah
white cloes cause oona got right fa
weah um cause oona da do wa God
wahn. 5 Jes like dem people dey, de
people wa still stan scrong atta Satan
done try um, dey gwine weah white
cloes too. An A ain gwine neba tek
dey name outta de book ob dem wa
lib fa true. Wen A stan fo me Fada
an e angel dem, A gwine say demme
own people dey.

6 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den
oonaoughtayehwaGodSperit da tell
de choch dem!’ ”

De Message ta de Choch een
Philadelphia

7 “Write dis message yah an sen
um da ta de angel ob de choch een
Philadelphia:

“ ‘Dis de message yah wa de true
one wa blongst ta God sen. E de one
wa hole de key wa King David been
hole. Wen e tek de key an open a do,
ain nobody able fa shet um. An wen
e shet de do, ain nobody able fa open
um. 8 A know de ting dem wa oona
da do. Look yah! A done open a do fa
oona, an ain nobody able fa shet um.
A know oona ain got a heapa scrent.
Stillyet, oona beena dowaA tell oona
fa do, an oona ain neba say oona ain
know me. 9 An look yah! Dem wa
blongst ta Satan house, wa da lie, say
dey Jew people bot dey ain, A gwine
mek um come git down at oona foot,
an A gwine mek um all know say A
lob oona. 10Oona beena beah op an
stanop scronga, da do wa A tell oona
fa do. Cause ob dat, A ain gwine
leh oona suffa wen de haad time ob
trouble come ta all de wol, fa try all
de people wa dey een de wol. 11 Soon
A gwine come back. Oona mus keep
ondableebe fa true all dat oonadone
laan, so dat nobody ain gwine rob
oona crown. 12 Dem wa still stanop
scrong atta Satan try um, A gwine
mek dem be jes like big post wa mek

God House stanop. An dey ain neba
gwine lefumnomo. Agwinewritede
nameobmeGodponum. AnAgwine
write pon um de name ob me God
City, de nyew Jerusalem, wa come
down outta heaben fom me God. An
A gwine write me own nyew name
pon um.

13“ ‘Oonagot yea fa yeh, ainty? Den
oonaoughtayehwaGodSperit da tell
de choch dem!’ ”

De Message ta de Choch een
Laodicea

14 “Write dis message yah an sen
um ta de angel ob de choch een
Laodicea:

“Dis de message yah wa de Amen
sen. E da one wa we kin trus fa true
an wa da taak true all de time bout
God. Een e han all wa God mek. 15A
know all wa oona da do, an A know
dat oona like food wa ain cole an wa
ain hot, food wa ain got no taste. A
wish dat oona beena folla me wid
all oona haat or dat oona been lef
fa folla me. 16 So den, cause oona
like food wa ain cole an wa ain hot,
A gwine spit oona outta me mout!
17 Oona da taak say, ‘A rich, an A
got plenty ting. A got ebryting wa
A need.’ Bot oona ain ondastan dat
oona po an pitiful fa true, an people
saary fa oona. Oona ain got nottin!
Oona bline an nekid. 18 So den, A
da tell oona say, mus come ta me an
buy gole wa done been een de fire til
e clean an pure, so dat oona kin be
rich fa true een God eye. An A da
tell oona say, mus come buy white
cloes fa weah so dat oona ain gwine
be shame cause oonanekid. An come
buy medicine fa pit een oona eye so
dat oona gwine see. 19De people dem
wa A lob, dem A tell say dey da do
wrong ting an A punish um, so dat
dey gwine git sense fa dowa right. So
wid all oona haat mus do wa right.
Mus change oona way an ton fom
oona sin. 20 Listen op! A da stanop
yah by de door, da knock pon um.
Wasoneba one ob oona yehme boice
an open de door tame, A gwine come
eenside e house. An me an e gwine
seddown an nyam togeda. 21Demwa
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still stanop scrong atta Satan try um,
A gwine gim de right fa seddown fa
rule wid me pon me shrone, jes like
A been still stanop scrong atta Satan
trymeanAcomeanseddownwidme
Fada pon e shrone.

22 “Oona got yea fa yeh, ainty? Den
oonaoughtayehwaGodSperit da tell
de choch dem!”

4
John See Eenside Heaben

1Atta dat, A see noda wision. A see
a door open oba dey een heaben.
An A yeh dat boice wa soun same

like a trumpet, de same boice wa A
been yeh. E tell me say, “Come op
yah, an A gwine show ya dem ting
wa haffa happen atta dis.” 2 Jes den
God Sperit come pon me. Dey een
heaben A see one shrone, a big chair
wa king kin seddown pon. An A see
somebody da sit pon um. 3 A shim
wa sit dey da shine jes like jaspa an
carnelian. An a rainbowwa da shine
jes like emerald been dey all roun de
shrone. 4Twenty-fo oda shrone been
dey all roun de fus shrone. An A see
twenty-fo elda da seddown pon dem
shrone. Dey beenaweahwhite cloes,
an gole crown been pon dey head.
5Lightninbeenaflash fomwehde fus
big shrone been dey. Tunda beena
roll, an plenty loud nise beena come
fom dey. Dey een front ob de shrone
seben lamp dem beena bun bright.
Dem seben lamp yah dey God seben
sperit dem. 6 Fo dat shrone A see
sompin wa look jes like a glass sea,
cleah like crystal.
All roun de shrone, een de front an

back an side, fo tingwa got life beena
stanop. Dey got eye all oba dey body,
front an back. 7De fus tingwa got life
look jes like a lion. De secon one look
jes like a ox. An de nex one got a face
wa look jes like de face ob a man. De
las one look jes like a eagle wa da fly.
8All fo obdem tingwagot life, dey got
sixwing, andeybeenkibaall obawid
eye, eben onda dey wing. All day an

all night dey da taak ta God. Dey ain
neba stop fa tell God say,
“We Lawd God got powamo den all.

E holy, holy, holy.
E been dey fo de wol beenmek,

e dey now, an e gwine come
back.”

9Dem fo ting yahwa got life dey da
praise de one wa gwine lib faeba an
eba, wa da seddown pon de shrone.
Dey da gim hona an tell um tankya.
10Wensoneba dey do dat, de twenty-
fo elda dem faddown fo de one wa
da seddown pon de shrone. Dey da
woshup um op, e wa gwine lib faeba
an eba. Dey tek de crowndemoffdey
headancyasumfode shrone. Andey
tell dat one pon de shrone say,
11 “We Lawd an we God. Ya got de

right fa hab we fa git down fo
ya,

an praise ya an gii ya hona an
show ya got powa,

cause ya de one wamek all ting.
Ya mek um an gim life cause ya
wahn fa do dat.”

5
De Lamb Tek de Scroll fomGod

1Den A see de one wa da seddown
pon de big shrone. Een e right han
e da hole one scroll. An plenty ting
been write down een dat scroll, pon
de front an pon de back. An de scroll
been fasten shet good wid seben seal
ob wax. 2 An A see one angel wa
got great powa. E da taak loud so
all kin yeh um. E aks say, “Who got
de right fa pull dem seal an open op
de scroll?” 3 Bot nobody ain been
dey een heaben or een dis wol or
ondaneet dis wol wa got de right fa
open de scroll an readwa beenwrite
down pon um. 4 A staat fa cry too
haad cause nobody ain been dey wa
got de right fa open de scroll an read
wa been write down pon um. 5 Den
one elda dem tell me say, “Mus dohn
cry. Look yah! Dat one wa dey call
De Lion wa come fom Judah Tribe,
de one wa be ob King David chul-
lun chullun dem, e done win oba all.
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Cause ob dat, e got de right fa pull
dem seben seal an open op de scroll.”

6 Den A see one Lamb da stanop
een de middle ob dat great shrone.
De fo ting dem wa got life an de elda
dem da stanop roun um. Dat Lamb
look like people done been kill um.
An e got seben hone pon e head an
seben eye. Dem eye God seben Sperit
wa e sen out all oba de wol. 7 Den
A see de Lamb go tek de scroll fom
de right han ob de one wa da sit pon
de big shrone. 8 Wen de Lamb tek
de scroll, de fo ting wa got life dem
an de twenty-fo elda dem faddown
fo de Lamb an woshup um. Dey all
been git haap fa play music een dey
han, angolebowldem,wa full opwid
incense. An de incense yah, dat de
pray ob de people wa blongst ta God.
9 Den de fo ting dem wa got life an
de twenty-fo elda dem dey sing one
nyew song, say,
“Ya de Lamb. Ya got de right fa tek de

scroll
an pull open e seal wa fasten um
shet.

Cause dey done kill ya,
an wid ya blood ya done buy
back people fa God.

Dem people yah come out fom all de
tribe dem

an fom all de diffunt nation dem
een de wol,

people wa taak all de diffunt lan-
guage dem.

10 Ya done mek dem people fa come
onda God rule

an be one fambly ob priestwa da
saab God,

an dey gwine rule een dis wol.”
11Den,wilesAbeena look, A yehde

boice ob a whole heapa angel. Dey
been tousan an tousan, ten tousan
time ten tousan ob um. Dey da geda
roun de big shrone an de fo ting wa
got life dem an de twenty-fo elda
dem. 12De angel dem sing loud, say,
“De Lambwa dey done kill,

e got de right fa mek we praise
um,

E got powa an plenty ting.

E got sense fa true an plenty
scrent.

We gim hona an glory.
We praise um!”

13Den A yeh all de ting demwa got
life een heaben, een dis wol an onda
de wol, an all ting wa een de sea. Dey
all sing, say,
“Ta de one wa da seddown pon de

shrone,
an ta de Lamb,

Leh we praise um an gim hona an
glory,

an showdeypowa faebaaneba!”
14 De fo ting dem wa got life say,
“Amen!” An de twenty-fo elda dem
git down pon de groun anwoshup de
one wa sit pon de great shrone an de
Lamb.

6
De Seal Dem

1 Now den, A see de Lamb open
de fus one ob de seben seal wa been
fasten shet. Den A yeh one ob de fo
ting wa got life taak loud wid boice
wa soun jes like tunda say, “Come!”
2A look, an dey fomeA see onewhite
hoss. De poson wa da ride um, e hole
a bow een e han fa fight. An dey gim
a crown fa weah pon e head. E gone
out fa ride e hoss. E beenwin out oba
e enemy dem, an e da gwine win out
oba um gin.

3 Wen de Lamb open op de secon
seal, A yeh de secon ting wa got life
say, “Come!” 4 Den noda hoss come
out. E been bright red. Dey gii de one
wa beena ride um tority fa tek way
peace fomdewol sodat people beena
kill onenoda. An ta dat onewabeena
ride pon de red hoss dey gii one big
sode.

5 Wen de Lamb open op de shree
seal, A yeh de shree ting wa got life
say, “Come!” An wen A look dey, A
see one black hoss! De poson wa da
ride umhab een e han a scale wa dey
tek fa weigh ting. 6A yeh soun like a
boice da come out fom mongst weh
de fo ting wa got life dey. De boice
say, “E gwine tek one day pay fa buy
jes one quart ob wheat. Dey kin tek
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de money dey fa buy jes shree quart
ob baaley. Bot mus dohn tetch none
ob de olib oll an none ob de wine!”

7Wen de Lamb open op de seal wa
mek fo, A yeh de boice ob de ting wa
got life wa mek fo, say, “Come!” 8An
wen A look dey, A see one hoss wa
got light color wa mek um look like e
ready fa dead! De poson wa da ride
um been name Det, an one wa name
de Grabe beena folla um. Dey got
powa oba one quarta ob de people
ob de wol, so dat dey kin kill um een
wa, ormekumdeadcausedeyaingot
no food or cause dey got all kind ob
sickness, or mek de wile animal dem
ob de wol kill um.

9 Wen de Lamb open de seal wa
mek fibe, A see dey ondaneet de alta,
de soul dem ob de people wa dey
been kill een de wol. Dey been kill
dem cause dey beena tell God wod.
Dey beena tell people fa true bout
God. 10 Dey beena shout loud say,
“O Lawd, ya oba all! Ya holy an ya
true! Howlongwefawait foyagwine
jedge de people dem een de wol an
punish um cause dey done kill we?”
11DenGod gii all ob demawhite robe
fa weah. An e tell um fa res an wait
jes a leetle bit mo cause dey numba
ain been full op yet. E been lef mo ob
dey Christian bredren wa still beena
wok fa God een de wol an wa people
eendewolbeengwinekill jes likedey
been kill.

12 A see da Lamb open de seal wa
mek six. Den de groun tremble too
bad. De sun git black black like sack-
closs. An de moon git all red like
blood. 13De staa dem faddown outta
de sky, down ta de groun jes like fig
demwaainripeyetkin faddownwen
a big wind shake de fig tree. 14 De
sky roll back an gone way jes like a
scroll wa roll op. An all de mountain
an all de islant moob outta dey place.
15 Den de king dem een de wol an
dem oda big rula, an dem head man
ob de sodja dem, dem wa got plenty
ting an got tority oba oda people, an
all de oda people, ebry slabe an ebry

freeman, dey all ron an go hide een
demcabe, anmongst debig stone een
dem mountain. 16De people call out
loud ta dem mountain an dem big
stone say, “Please faddown pon we
an hide we fom de eye ob de one wa
da seddown pon de shrone, an fom
de Lamb wa bex wid we! 17 Cause
de great day done come wen dey da
showwe dey bex wid we fa true. Ain
nobody gwine be able fa sabe esef.”

7
God Tek Cyah ob Demwa Saab Um

1 Atta dat. A see fo angel dem, da
stanop at de fo cona ob de wol. Dey
beena stop de fo wind ob de wol wa
been wahn fa blow, so dat dey ain
blow tall pon de wata or pon de dry
groun or ginst dem tree. 2 Den A
see noda angel come outta de east.
E been hole de seal ob God wa lib
faeba. Dat seal de stamp wa pit God
maak pon e people. De angel holla
loud ta de fo angel demwa God been
gii powa fa do haam ta de wata an
ta de dry groun. 3 De angel tell um
say, “Mus dohn haam de wata or dry
grounordemtree, tilwedonepitGod
seal pon dem wa da saab um, pon
dey forehead.” 4DenAyehhommuch
people de angel dem been maak wid
God seal. De numba been one hun-
dud an foty-fo tousan. Dey been
come outta all de tribe dem ob de
people ob Israel. 5De angel dem seal
tweb tousan people fom Judah tribe,
tweb tousan fom Reuben tribe, an
tweb tousan fomGad tribe. 6Dey seal
tweb tousan fom Asher tribe, tweb
tousan fom Naphtali tribe, an tweb
tousan fom Manasseh tribe. 7 Dey
seal tweb tousan fom Simeon tribe,
tweb tousan fom Levi tribe, an tweb
tousan fom Issachar tribe. 8 An dey
seal tweb tousan fom Zebulun tribe,
tweb tousan fom Joseph tribe, an
tweb tousan fom Benjamin tribe.

De Big Crowd ob God People
9 Wen dat done, A look an dey A

see a great big crowd. Dey been som-
much people dat nobody ain been
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able fa count um all. Dey been come
outta ebry nation een de wol, outta
ebry tribe an ebry language een de
wol. Dey beena stanop fo de shrone
an fo de Lamb. An dem people
been weah white robe an dey hole
palm branch een dey han. 10Dey all
beena holla loud say, “We God wa
seddown pon de shrone an de Lamb,
dey sabe we!” 11 All de angel dem
beena stanop roun de shrone, roun
de elda dem an de fo ting demwa got
life. Dendeangeldemgit downflat fo
de shrone an woshup God op. 12Dey
beena say, “Amen! Leh we praise we
God an gim glory! E all ting! We
tell um ‘Tankya.’ Hona an powa an
scrent blongst ta we God faeba an
eba! Amen!”

13Den one de elda dem aks me say,
“Ya know who dem people wa weah
white robe? Ya know weh dey come
fom?”

14 A ansa um say, “Sah, ya de one
wa know.”
De elda tell me say, “Dem people

yah, dey dem wa come outta de time
ob big trouble. Dey done wash dey
robe een de Lamb blood an mek um
white. 15 Cause ob dat, de stanop
dey fo God shrone an sabe um day
an night een e house. De one wa
seddowndeyponde shronegwinebe
deywiduman tek cyahobum. 16Dey
ain neba gwine git hongry no mo, an
dey ain neba gwine git tosty gin. De
sun ain neba gwine bun um. Ain no
heat gwine do um haam. 17 Cause de
Lambwa stanop een demiddle ob de
shrone esef gwine tek cyah ob um jes
like a shephudmind e sheep. E gwine
tek um ta de place weh de wata wa
da gii life dey, weh e da buss outta
de groun. An God gwine wipe ebry
teah fom outta dey eye. Dey ain neba
gwine cry nomo.”

8
De SealWaMek Seben

1 Wen de Lamb open de seal wa
mek seben, heaben been quiet bout a
haf hour. 2Den A see de seben angel

dem wa stanop fo God. Somebody
come gim seben trumpet.

3An noda angel come stanop close
ta de alta. E beena hole one incense
pot wa dey mek ob gole. An some-
body come gim plenty incense. E pit
um eenta de incense pot an jine um
ta de pray wa all God people dem da
pray. Den e pit um dey pon de gole
alta wa dey fo God shrone. 4Wen de
angel hole op de incense pot fo God,
wen de incense da bun, de smoke
beena go op ta God long wid de pray
wa God people beena pray. 5 Den
de angel tek de incense pot an e tek
fire fom de alta an pit um eenside de
incense pot. Den e shrow um pon de
wol. De tunda staat fa roll an lightnin
staat fa flash. Dey been big nise an de
groun staat fa tremble.

De Trumpet Dem
6Dende sebenangel demwabeena

hole de seben trumpet, dey git ready
fa blow um.

7De fus angel blow e trumpet. Hail
an fire wid blood been shrow down
pon de wol. One tird ob de wol bun
op. All de tree dem een dat paat an
all de green grass, dey all bun op.

8Den de secon angel blow e trum-
pet. Dey tek sompin wa look like a
high mountain weh fire da bun all
oba um an chunk um eenta de sea.
One tird ob de sea ton eenta blood.
9One tird ob de ting dem wa got life
een de sea, dey dead. An one tird ob
all de boat dem been stroy.

10Den de angel wamek shree blow
e trumpet. One big staa, wa da bun
bright like a lamp, faddown fom de
sky pon de tird ob dem riba an pon
dem wata wa buss outta de groun.
11De staa name Bitta. One tird ob de
wata weh de staa been faddown ton
bitta, an a heapa people dead cause
dey drink dat bitta wata.

12De angel wamek fo blow e trum-
pet. An sompin knock one tird ob de
sun an one tird ob de moon an one
tird ob dem staa, so dat one tird ob all
dem ton daak. De sun ain shine none
tall jurin one tird ob de day, an same
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way so de moon an de staa jurin one
tird ob de night.

13 Den wiles A da look, A yeh one
eagle wa da fly high op call loud say,
“Woe! Woe! De people dem wa dey
een de wol, dey gwine suffa plenty
wen de sun come fom de oda shree
trumpet wa de shree angel dem wa
lef mus blow!”

9
1Deangelwamekfibeblowe trum-

pet. A see one staa wa done faddown
outta de sky ta de groun. An dey
been gim da key fa open op deway fa
go eenta de deep hole wa ain got no
bottom. 2De staa open op de way ta
de deep hole. An plenty smoke come
out fom eenside dey, jes like wen dey
a great big fire an smoke da come
out. De sun ain shine, an de sky been
daak, cause de smoke mek de place
daak. 3 Outta de smoke locust come
down pon de wol. An dey gim powa
fa sting people, jes like scorpion ob
de wol sting people. 4 Dey been tell
dem locust mus dohn do no haam ta
de grass or ta de tree dem. Mus dohn
haamno plant wa da grow. Dey been
tell um dey fa haam jes de people
dem wa ain been git God seal pon e
forehead. 5Dey ain been gii de locust
dem no powa fa kill dem people. De
locust dem git powa fa jes mek um
suffa bad fibemont. De pain wa dem
poson suffa wen de locust dem sting
um e been jes like de pain wen a
scorpion sting a poson. 6 Jurin dem
fibemont dey, dempeople yah gwine
cry out fa det fa come tek um. Bot det
ain gwine come ta um.

7 De locust dem look jes like hoss
wa done ready fa go fight waa. Ting
dem wa look like gole crown been
dey pon dey head, an dey face look
like poson face. 8 Dey hair been like
oomanhair, an dey teet been like lion
teet. 9Dey da weah ting wa look like
iron cloes pon dey chest. Anwen dey
da fly, de loud racket wa dey wing
beena mek, been like plenty hoss da
pull chariot wen dey da rush fa fight

waa. 10 Dey tail beena sting jes like
scorpion, an wid dem tail yah dey
beena git powa fa mek people suffa
bad fa fibemont. 11Dey got dey king.
Edat angelwagot chaage obdat deep
hole wa ain got no bottom. De Jew
people call dat angel Abaddon an de
Greek people call um Apollyon. (Dat
mean, “De one wa stroy.”)

12De fuswoe done done. Look yah,
twomo got fa come.

13 Den de angel wa mek six blow
e trumpet. An A yeh boice da come
outta de fo hone pon de cona ob de
gole alta wa da stan dey fo God. 14De
boice taak ta de angel wa mek six
wa beena hole de trumpet. E tell de
angel say, “Loose de fo angel demwa
been tie op dey close ta dat big riba
Euphrates!” 15 So de angel wa beena
holede trumpet, e loosedemfoangel.
God done been sit um dey ready fa
dat same yeah dey, dat same mont
dey, dat same dey dey, an dat same
hour dey, fa leh dem kill de tird ob
all de people. 16 Plenty sodja dem
wa beena ride hoss been dey. Dey
been two hundud million. 17 Een me
wision A see de hoss dem an demwa
beena ride um. Dem people chest
been kiba wid ting like iron cloes wa
people weah wen dey gwine ta waa.
An de iron been red jes like fire, an
daak blue, an yella jes like sulfa. De
hoss dem head look like lion head,
an fire wid smoke an hot sulfa beena
come outta dey mout. 18 Dem shree
bad ting yah, de fire, de smoke, an de
hot sulfa, wa beena come outta dem
hoss mout, been kill de tird ob all de
people. 19 Cause de powa wa dem
hoss yah beena git, been dey een dey
mout an een dey tail. De tail been jes
like snake wa got head, an wid dey
head dey beena hut people.

20 Stillyet, de oda people dem wa
dem bad ting yah ain kill, dey ain
change dey way. Dey ain ton way
fom woshup de ting dem wa dey
been mek fa deysef. Dey ain stop fa
woshup de ebil sperit dem an dem
ting wa dey been mek outta gole,
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silba, brass, stone an wood. Dem
ting wa dey woshup ain able fa see
nottin. Dey ain able fa yeh nottin an
dey ain able fa waak none tall. 21Bot
dem people yah ain change dey way
tall. Dey ain been saary fa kill people,
or fa de black magic dey beena do,
needa fa de loose life wa dey beena
lib, needa fa de way dey beena tief.

10
De Angel an de Leetle Scroll

1 Atta dat, A see one oda angel wa
got powa da come outta heaben. A
cloud been kiba um jes like cloes, an
a rainbow been roun e head. E face
beena shine likede sun, ane footdem
been like fire da stanop scraight like
two post. 2 E got one leetle scroll ob
paper dey een e han, an de paper
beenopenop fa read. Denepit e right
foot pon de sea an e lef foot pon de
dry groun. 3 E holla loud wid boice
wa soun jes like a lion. Wen e done
taak, de seben tunda dem crack an
taak. 4 Atta de tunda dem taak, A
been ready fa staat fa write. Bot A
yehaboice fomheabenda taak. E tell
me say, “Mus dohn leh nobody know
wa de seben tunda dem say. Mus
dohnwrite um down.”

5 Den de angel wa A been see da
stanop, wid one foot pon de sea an
one foot pon de dry groun, dey hice
e right han op ta heaben. 6 E mek a
wow fo God wa lib now an wa gwine
lib faeba an eba. E de God wa mek
heaben an all wa dey eenside um. E
mek de wol an all wa dey een um
an de sea, all dey een um too. De
angel say, “Time ain gwine waste no
mo! 7Botwendeangelwamek seben
ready fa blow e trumpet, all wa God
been cide fa do, God gwine do um, jes
like e been tell de prophet dem wa
wok fa um.”

8 Den de boice wa A been yeh da
taak fom heaben, taak ta me gin say,
“Go tek de scroll wid de paper wa
done open. Dat scroll dey een de han
ob de angel wa da stanop, wid one

foot ponde seaanone foot pondedry
groun.”

9 So den A gone ta de angel an aks
um fa gii me de leetle scroll. E tell
me say, “Tek um an nyam um. E
gwine ton sour een ya belly, bot e
gwine taste sweet jes like honey een
yamout.”

10A tekde leetle scroll fomdeangel
han, an A nyam um. E taste sweet jes
like honey een me mout. Bot wen A
done swalla um, e ton sour een me
belly. 11 Den A yeh poson da tell me
say, “Ya mus tell God message gin.
Ya mus tell gin bout plenty nation,
boutplentydiffuntpeopledemwada
taak plenty diffunt language, an bout
plenty king dem.”

11
DeTwoPeoplewadaTell GodMes-

sage
1Atta dat, dey gii me one stick like

wa dey nyuse fa tek fa medja. Den
dey tell me say, “Mus go medja God
House an de alta dey. An mus count
de people dem wa da woshup God
dey eenside e House. 2Bot mus dohn
medja de open place wa dey roun
God House, cause dat place dey fa
demwa ainGod ownpeople. An dem
peoplegwinemashGodcityondadey
foot fa foty-two mont. 3 A gwine sen
two people wa gwine tell de people
bout me. A gwine gim powa. Dey
gwine weah buryin cloes. An dey
gwine tell people Godmessage fa one
tousan, two hundud sixty day.”

4De two people dem wa gwine tell
Godmessage, dey de two olib tree an
de two lamp stan dem wa da stanop
fo de Lawdwa da rule oba all de wol.
5 Ef poson try fa do dem two people
yah bad, fire gwine come outta dey
mout an bun de poson an stroy um.
So den, dat how de poson wa try fa
do dem two bad gwine dead. 6 Dem
two people got powa fa hole back de
rain een de sky, so dat de rain ain
faddown jurin de time wen dey da
tell Godmessage. An dey got powa fa
mek dewatawa come outta de groun
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ton eenta blood. An dey got powa fa
senwasoneba kind ob bad ting eenta
de wol, wasoneba time dey wahn fa
do um.

7 Now den, wen dey done tell de
people dey message, de wile beast
wa come op outta de deep hole wa
ain got no bottom, e gwine come an
fight dem. E gwine win out oba um
an kill um. 8 Dey dead body gwine
leddown een de screet een de big city
weh de people been nail dey Lawd
ta de cross. Dey call dat city Sodom
or Egypt, wa mean fa say dat city jes
like dem. 9 All kind ob people wa
come out fom all de tribe an all de
nation een de wol, people wa taak
all de diffunt language, dey gwine
tek shree an a haf day, da pass by
an look pon de dead body ob de two
people wa done tell Godmessage. An
jurin dat time dey ain gwine leh no-
body tek demdead body an bury um.
10De people een dewol gwine rejaice
wen dem two prophet yah dead. Dey
gwine mek merry an gii one noda
gif, cause dem two prophet yah done
beenamek um suffa tommuch. 11Bot
atta shreeanahafdaydonepass, God
blow life eenta de two prophet dem,
an dey stanop. All de people wa see
dem two, dey scaid fa true. 12 Den
de two prophet dem yeh loud boice
wa come outta heaben da tell um say,
“Oona come op yah!” An wiles de
people wa been ginst um stanop da
look at um, de two prophet dem gone
op eenta heaben eenside one cloud.
13 Jes den, de groun tremble too bad.
One ob ebry ten buildin een de city
been stroy, an seben tousan people
done dead. De oda people wa ain
dead, dey scaid down, an dey praise
God, wa da rule een heaben.

14 De secon haad time wen people
suffa plenty, done pass oba. Bot look
yah! De haad time wa mek shree da
come soon.

De Angel wa Mek Seben Blow E
Trumpet

15Dende angelwamek sebenblow
e trumpet. An A yeh plenty boice een

heaben da taak loud say, “We Lawd
an e Messiah Christ, dey got de powa
an dey da rule now oba de wol. An e
gwine rule faeba an eba!” 16 Den de
twenty-fo elda, dem big leada wa da
seddown pon dey shrone een front
ob God, dey git down wid dey face ta
de groun fo God an dey woshup um.
17Dey say:
“Lawd Godwa got powamo den all,

wa been dey faeba, an wa still
dey now!

We tell ya tankya,
cause ya done nyuse ya powa wamo

den all,
an staat fa rule oba de wol!

18De people wa ain ya own,
dey beenmad op fa true,

bot de time done come fa ya fa show
dat ya too bex wid dem.

De time done come wen ya gwine
jedge demwa done dead.

Dis de time fa gii all dem people
wa da saab ya dey payback,

de prophet dem, an all dem wa
blongst ta ya,

an dem wa gii ya hona, dem wa
got powa,

an demwa ain got no powa.
An de time done come fa stroy dem

wa stroy people een de wol!”
19DenGodHouse een heaben open

op, an dey een e House, A see de box
weh dey pit de ting weh dey write de
cobnant. Dat de greement wa God
mek wid all people. Den lightnin
staat faflash, anabignise staat op, an
tunda staat fa soun. De groun staat
fa tremble an a heapa hail staat fa
faddown.

12
One Ooman anOne Big Dragon

1Den op een de sky A see one great
sign wa stonish all de people. One
ooman been dey, an de sun kiba um
jes like a dress. An demoon been dey
onda e foot. E been weah crown wa
got tweb staa een um, pon e head. 2E
been speckin chile, an e been lef jes
leeleetle bit fo de chile fa bon. So de
ooman pain beenmek e da holla.
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3DenA see noda sign op een de sky.
One big red dragon been op dey. An
e been hab seben head, an ten hone.
An ebry one ob e seben head got one
crown pon um. 4 Dat dragon tek e
tail andrawoneoutta ebry shree staa
outta de sky. An e chunk um down
pon de wol. Dat dragon go stanop fo
de ooman. De ooman chile been fa
bon, an de dragon stanop so dat e kin
nyam op de chile, jes wen e bon. 5De
ooman hab one boy chile, wa gwine
rule oba all de people ob all de nation
obdewol. Egwinerulewid torityoba
all dem wid iron staff. An de dragon
ain neba nyam de chile op. God mek
angel go grab hole ta de chile, tek um
ta God wa da seddown pon e shrone
fa rule. 6 De ooman ron way eenta
de desat, ta place wa God done been
mek fa um. Dey gwine tek cyah ob
umdey faone tousan, twohundudan
sixty day.

7 Now den, dey been waa een
heaben. Michael an e angel dem
beena fight de dragon, an de dragon
fight backwid e ownangel dem. 8Bot
Michael an e angel dem win out oba
de dragon. So de dragon an e angel
dem ain got no place een heaben no
mo. Dey haffa lef dey. 9Michael an
e angel dem shrow dat big dragon
outta heaben. E dat ole saapent wa
dey call de Debil or Satan. E beena
mek all de people een de wol sin.
Michael an e angel dem chunk um
down eenta de wol, wid all e angel
dem.

10 Den A yeh loud boice da taak
een heaben say, “De time wen God
gwine sabe e people done come! God
gwine show e powa an rule now an
be King oba all de wol! An Christ
de Messiah wa God sen gwine rule
wid tority! Cause de one wa beena
stanop fo God day taak day an night,
da say we Christian broda dem do
bad, dey done chunk dat one down
outta heaben. 11We Christian broda
demwin out oba um. Deywinwid de
blood ob de Lamb an de true wodwa
dey beena tell people bout God. An

pontopdat, deybeen ready fadead fa
God ef dey haffa. 12So den, oonamus
rejaice dey eenheaben! Oonamusbe
too heppy, all oona wa lib dey! Bot e
gwinebehaad time fademwa lib een
de wol an pon de sea! Cause de Debil
come down ta oona! E bex too bad,
cause e know e got jes leeleetle bit ob
time lef.”

13Wen de dragon see dat dey done
chunk umdown eenta dewol, e staat
fa ron atta de ooman wa been bon
de boy chile. 14 Bot somebody gii de
ooman two wing fom a big eagle so
dat de ooman been able fa fly ta e
place een de desat. An dey gwine
tek cyah ob de ooman dey fa shree
an a haf yeah. An de dragon ain
gwine be able fa do um bad. 15 So
de dragon shrow plenty wata outta e
mout. Jes like a riba, de wata staat fa
ron atta dat ooman fa cyaa um way.
16 Bot de groun hep de ooman. E
open op e mout an swalla de riba ob
watawabeena come outta de dragon
mout. 17-18 Cause ob dat, de dragon
been bex bad wid de ooman. So e
gone fafight eodachullunanchullun
chullun dem. Dey all dem wa da do
wa God tell um fa do anwa bleebe de
true ting wa Jedus show um an folla
um. Dende dragon gone stanop close
ta de sea.

13
De Two Beast

1 Den A see one beast da come op
outta de wata. E hab ten hone. E hab
seben head. Ebry one ob dem hone
hab crown pon um. An pon ebry
one ob dem hone, dey been sompin
write down fa hole God cheap. 2 De
beast wa A see look like leopard, bot
e foot dem look like beah foot an e
mout like lion mout. De dragon gii
dis beast yah de powa an de tority
wa e been hab oba all dem ting wa
e beena rule. 3 One ob de head dem
look like e been wound so dat e been
fa dead. Bot de cut pon e head wa
been fa mek um dead, e heal now.
All de people een dewol been stonish
an folla de beast. 4 Dey all woshup
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de dragon cause e been gii de beast e
powa. Andeywoshupdebeast tooan
say “Ain nobody like de beast, ainty?
Ain nobody able fa fight ginst um!”

5 De beast taak all kinda bad ting
ginst God an taak dem ting wa show
e proud fa true. An God leh um hab
tority fa rule fa foty two mont. 6Dat
beast cuss God anhole e name cheap,
an de place weh God lib, an all dem
wa dey een heaben. E hole um all
cheap. 7 De beast been able fa fight
God own people dem an win out oba
um, cause God leh umdo dat. AnGod
gii dat beast tority oba people fom all
de tribe deman fomall de diffunt na-
tion dem een de wol, people wa taak
all de diffunt language dem. 8 All de
people een de wol gwine woshup dat
beast, cep fa dem wa got dey name
writedowneendebookwablongst ta
de Lamb,wa people been kill. Fo God
mek de wol, e done write down dem
name ob dem people wa gwine lib fa
eba an eba. E write um down een de
book ob de Lamb.

9 “Now den, listen op, ef ya got yea
fa yeh! 10 De people wa spose fa git
ketch, dey gwine git ketch. Dem wa
spose fa git jook wid de sode, dey
gwine git jook wid de sode. Dis mean
dat God people dem mus beah op
onda suffrin an mus dohn neba stop
fa bleebe pon God.”

11 Den A see noda beast da come
op outta de groun. E been hab two
hone jes like lamb hone, an e beena
taak likededragon. 12Dis seconbeast
tek all de powa ob de fus beast an
nyuse dat powa front ob um. E mek
de people een da wol woshup de fus
beast, wa been all cut op bot been
heal. 13Dis secon beast yah, e domir-
acle wa mek people watch. E eben
mek fire come down outta heaben ta
de wol ta de people. 14Cause ob dem
miracle wa de secon beast got powa
fa do front ob de fus beast, e ceebe
de people ob de wol. Dat secon beast
orda um saymusmek statue fa show
hona ta de fus beast wa been wound
wid sode, stillyet e da lib. 15 An God
leh de secon beast blow life eenta de

statueobde fusbeast, sodatde statue
able fa taak an gii orda ta people fa
kill all demwa ain woshup um. 16De
secon beast orda fa dem fa pit maak
pon all people, pon dey right han or
pon dey forehead. Deymus pit maak
pon ebrybody, big an small, dem wa
got plenty ting an dem wa ain got
nottin, dem wa free bon an dem wa
slabe. 17Ain nobody been able fa buy
or sell nottin, lessin e got dat maak
dey. An dat maak e de name ob de
fus beast or de numba wa stan fa
de name. 18 So den, oona mus git
sense fa true fa ondastan dis. Leh de
poson wa got sense, figga out wa de
beast numba mean, cause de numba
stan fa man numba. Dat numba six
hundud an sixty-six.

14
De Lamb an E People

1 Den A see de Lamb da stanop
pontop de high hill dey call Mount
Zion. One hundud an foty-fo tousan
people beena stanop deywid um. An
de name ob de Lamb an ob e Fada
beenwritepondempeople forehead.
2A yeh boice come outta heaben. Dat
boice loud like de big nise ob de sea
an like wen de tunda da crack loud.
Dat boice sweet like de soun ob de
music wen people da play dey haap.
3 De one hundud an foty-fo tousan
people dem beena stanop een front
ob God shrone an de fo ting dem wa
got life an de elda dem. Dem people
beena singonenyewsongwa jesdem
been able fa laan an sing. Dey de
people wa Christ done been pay fa
een dewol wid e blood. 4Dey deman
dem wa ain been mix op een ooman
bidness. Dey ain sleep wid um. Dey
beena folla de Lambwehsoneba e go.
De Lamb been pick dem fa come out
fom mongst oda people wen e buy
um wid e blood. Dey de fus one dem
wa e pit ta one side fa esef an fa God.
5 Nobody ain neba yeh dem tell lie.
Dey ain neba do no ebil ting.

De Shree Angel Dem
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6 Den A see one oda angel da fly
high op, an e beena tell de people
wa lib een de wol de Good Nyews
wa gwine las faeba an eba. E beena
tell de people ob all de diffunt na-
tion dem, all de tribe dem, de people
wa taak all de diffunt language dem.
7Dat angel taak loud say, “Oona mus
hole God high an gim glory. Cause
de time done come fa God fa jedge
de people. Oona mus woshup um. E
mek heaben an de dry groun. E mek
de sea an dem spring ob wata wa da
buss outta de groun!”

8 One oda angel beena folla de fus
one. E da taak say, “Babylon, dat city
wagotbigpowa, donecome tanottin.
E beena mek all de nation dem ob de
wol drink e wine. Dat wine dey e de
loose life ob sinwakinmekpeopledo
wasoneba bad ting dey haat tell um
fa do.”

9Den one oda angel wamek shree,
come. E beena holla loud say, “All
dem people wa da woshup de beast
an e statue an wa leh dem pit e maak
pon dey forehead or pon dey han,
10 dey deysef gwine drink God wine.
Dat wine de lickin wa God gwine gim
cause e too bex wid um, an e gwine
lick um fa true. Dat lickin like bitta
wine wa ain mix wid wata, an dey
haffa drink um. All dem people wa
da do dem ting yah gwine git lick an
suffa een de fire weh sulfa da bun.
Dey gwine git lick een front ob God
angel dem an de Lamb. 11De fire wa
mek um suffa ain neba gwine stop da
bun. E smoke gwine go op faeba an
eba. So dem people wa da woshup
de beast an e statue an wa leh dem
pit de maak ob e name pon um, dey
ain neba gwine stop da suffa. Day an
night, dey gwine suffa faeba.”

12 Dis mean dat God people mus
beah op onda suffrin. Dey de people
wa da do wa God tell um fa do an ain
neba stop fa bleebe pon Jedus.

13 Den A yeh a boice fom heaben
say, “Write downwaAda tell ya now:
Fom now on, dem people wa dead da
folla de Lawd, dey bless fa true!”

De Sperit ansa say, “Dat true. Dey
done done dey big wok an now dey
gwine res. Cause dey done see wa de
wokwa dey beena do, done bring.”

De Las Jedgiment
14 Den A see noda wision. A see a

white cloud an A see somebody wa
look jes like a manwa come fom God
seddownpondecloud. Ebeenaweah
a gole crown pon e head, an een e
han e beena hole a shaap sickle wa
dey nyuse fa cut dey plant wen dey
done ready fa haabis. 15 Den noda
angel come outta God House. E holla
loud fa tell deposonwa seddownpon
de cloud, say, “Tek ya sickle an cut
dem ting wa done ready fa haabis.
Cause de right time done come. De
ting dem wa dey beena plant een de
wol dey done ready fa haabis.” 16 So
de poson wa beena seddown pon de
cloud, e swing e sickle pon dewol, an
de sickle cut all de ting demwa done
been ready fa haabis.

17DenA see noda angel come outta
God House een heaben. An e beena
hole a shaap sickle too.

18 Den noda angel wa hab chaage
ob de fire, come out fom close ta de
alta. E holla loud fa tell de angel
wa hole de shaap sickle, say, “Tek ya
shaap sickle an cut dem grape clusta.
Geda um fom de wine ob de eart,
cause dem grape done ripe.” 19 So de
angel swing e sickle pon de eart. E
geda dem grape clusta ob de eart, an
chunkumeenta de big placewehdey
mash out de grape fa git de juice fa
mek wine. Dat place show how God
too bex, an how e gwine punish dem
wa been bex um. 20Dem grape been
mash out dey een dat place out fom
de city. An plenty blood come outta
dat place an ron til e reach bout two
hundudmile. Andat bloodbeenbout
fibe foot deep.

15
Seben Angel Bring Seben Bad Cuss

1 Den op een heaben A see noda
sign wa stonish me an mek me
wonda. Seben angel been dey an dey
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comedabring sebenbad ting fa tek ta
de people ob de wol. Dem ting gwine
mek people suffa too bad. Dey de las
ting dem dat God gwine tek fa show
people dat e bex too bad wid um.

2 Den A see sompin wa look like a
seawadey tek glass famek anmix op
widfirewadabuneensideum. Anda
stan close ta de sea, A see dempeople
wa done been win out oba de beast
an oba e statue an oba de numba ob
e name. An dem people been hole
haap wa God done gim. 3Dey beena
sing de song wa Moses, wa da wok
fa God, been sing an de song wa de
Lamb been sing. De song say,
“Lawd God wa got powa mo den all

oda,
ya wok dem big, an dey da ston-
ish we.

Ya de King wa da rule faeba an eba.
Ya dowa right. Ya taak true all de
time.

4 Lawd, ain nobody wa ain gwine gii
ya hona,

Ain nobody wa ain gwine praise
ya name.

Ya de one true God. Dey ain no oda.
All people ob all nation gwine come

anwoshup ya,
Cause all people done see dat ya do

right fa true.”
5Wendempeopledone sing, A look

an A see God House een heaben wid
deplacewehdeykeepde cobnantwa
Godmekwid e people open op. 6Den
outta dey come dem seben angel wa
da bring de seben bad ting wa gwine
mek people suffa. Dey been weah
clean linen cloes wa beena shine. An
gole sash been tie roun dey chest.
7Denoneobde fo tingdemwagot life
gii de seben angel seben gole bowl.
All de seben bowl dem been full op
wid de wine wa da show dat God,
wa da lib faeba an eba, been too bex
wid um. 8 God House been full op
wid smoke wa show God powa an
glory. An nobody ain been able fa go
eensidedatplace til de sebenbad ting
wa de angel dem been bring, done
been done.

16
God Punish dem People wa E Bex

Wid
1Atta dat, A yeh boice eenside God

House da taak loud ta de seben angel
say, “Oona mus go tek dem seben
bowlwa full opwid dewinewa show
dat God too bex, an empty dem bowl
out pon de wol!”

2De fus angel emptyout ebowlpon
de groun. Plenty bad sore buss out
pon de people dem wa got de maak
ob de beast an wawoshup e statue.

3De secon angel empty out e bowl
pon de sea. An de sea ton ta blood jes
like bloodwa dey eenside dead body.
E kill ebryting een de sea.

4Dendeangelwamek shree empty
out ebowlpondemribaandemwata
wa buss outta de groun, an dey ton
ta blood. 5A yeh de angel een chaage
ob dem wata tell God say, “Ya de one
true God, ya wa dey now an wa been
dey fo dis wol been mek. Ya do right
fa true een de way ya jedge dem ting
yah! 6 Dem people yah done been
kill ya people an de prophet dem wa
beena tell ya wod. Dey beenmek dey
blood ron so now ya done gim blood
fa drink. Dey done git jes wa dey
oughta git!” 7 Den A yeh de alta da
taak say, “Fa true, Lawd God wa got
powa mo den all! Ya da jedge right,
an ya da taak true all de time!”

8Den de angel wa mek fo, e empty
out e bowl pon de sun, an e leh um
habpowa fa bunpeoplewidfire. 9De
people wa de sun beena bun, dey
cuss de name ob God, wa got tority fa
stopdembad ting yahwamekpeople
suffa so. Bot de people ain wahn fa
change dey wickity way an dey ain
wahn fa praise God.

10Den de angel wamek fibe empty
out e bowl ponde shrone ob de beast.
All oba de place weh de beast beena
rule, de daak kiba ebryting. People
da suffa bad pain, wa mek um bite
dey tongue. 11 Dey cuss God een
heaben fadepainwadeybeena suffa
an dem sorewa buss out pon um. Bot



Revelation 16:12 371 Revelation 17:8

stillyet, dey ain wahn fa change de
ebil way.

12 Den de angel wa mek six empty
out e bowl pon de big riba dey call
Euphrates. Dat riba dry op, dat
mek a way fa de king dem wa come
outta dey country wa dey een de
east. 13 Den A see shree ebil sperit
wa look like frog. Dey come out fom
de dragon mout, de beast mout an
de mout ob dat man wa say e God
prophet da taak God wod, bot e ain.
14 Dem sperit yah come fom Satan.
Dey da do miracle, an dey go out
ebryweh fameetwid de king demwa
da rule oba all de wol. Dey go fa call
um all togeda fa fight de waa ginst
God wa gwine happen pon dat big
daywenGod,wahaball powa, gwine
show e powa.

15 De Lawd say, “Listen ta me! A
gwine come all ob a sudden, jes like
wen de tief da come! E bless fa
true wa ain sleep an wa keep e cloes
wid um, ready fa weah, so dat e ain
gwine haffa waak roun nekid an be
too shame een front ob people.”

16 Den de shree ebil sperit dem
gedadekingdem togeda eendeplace
dey call “Armageddon” een Hebrew.

17 Den de angel wa mek seben
empty out e bowl eenta de air. A
loud boice taak loud fom de shrone
een God House een heaben say “All
ting done done!” 18 Lightnin cut an
loud nise staat op, tunda crack an de
groun tremble too bad. Since de time
wen God fus mek people, de groun
ain neba tremble so bad. 19Wen de
groun tremble so, debig citybrokeop
eenta shree paat, an dem city ob all
de nation been stroy. God ain fagit de
big city wa dey call Babylon. E mek
de people ob dat city drink de bitta
wine wa e mek fa um. Dat wine, e de
lickin fa dem e bex wid cause ob all
de bad ting dem dey do. 20 All dem
islant gone way an all dem high hill
ain nomo. 21Big hailstone rain down
fom heaben pon de people. Ebry one
ob dembeenweigh bout one hundud
pound. An de people cuss God, cause

dem hailstone rain down pon um an
mek um suffa too bad.

17
DeOomanAn de Beast

1 Den one ob de seben angel dem
wa done been hole de seben bowl,
come taak ta me, say, “Come wid me.
A gwine showyahowdeygwinepun-
ish de ooman wa lib loose life, wa all
people know bout. Dat ooman, e de
citywa dey been build close ta plenty
riba. 2Dekingdemobdewol been lib
loose life wid dat ooman yah, an de
people ob de wol been dronk wid de
wine wa e gim fa drink. Dat de loose
life wa dey been lib wid um.”

3Den de Sperit come ponme, an de
angel cyaa me ta a desat. A see one
ooman dey da seddown pon a bright
red beast wa got seben head an ten
hone. An all oba e body heapa bad
name dem wa hole God cheap, been
write down. 4 De ooman been weah
purple an bright red cloes, an e been
dress op fine wid a heapa gole, an
stone wa da shine, an pearl bead. E
been hole a gole cup een e han, wa
full op wid dorty ting wa e loose life
bring. 5Anamewagot secretmeanin
been write pon e forehead, wa say,
“Babylonwagot big powa,moddawa
bon de people dem wa lib loose life
an wa da do dem dorty ting een da
wolwa people ain oughta dowid one
noda.” 6 A see dat de ooman been
dronk wid de blood ob God people,
de blood ob dem people wa been kill
cause dey tell people say Jedus dey
Lawd.
Wen A shim, A stonish fa true. 7De

angel aks me say, “Hoccome ya ston-
ish? A gwine tell ya de secret meanin
ob de ooman an ob de beast wa tote
um, wa got seben head an ten hone.
8De beast wa ya jes see beena lib, bot
now e ain got no life no mo, e gwine
comeopouttadedeepholewaaingot
nobottom. Denegwinego tadeplace
wehdeygwinekill um. Depeopleeen
dewol,wagotnamedemwaainbeen
write down fo God mek de wol, een
de book ob life, dem people gwine be
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stonish wen dey see de beast, cause e
beena lib, an now e ain got no life no
mo, bot e gwine come back gin.

9 “So den, ya mus git sense fa true
fa ondastan wa dem ting yah mean.
De seben haf dey de seben hill wa de
ooman da seddown pon. 10 An gin,
dey mean seben king. Fibe ob dem
king yah ain nomo. One da rule now.
De oda one ain come yet, bot wen e
come, e haffa stay fa jes a leetle time
fa rule. 11De beast wa beena lib, bot
ain da lib no mo, e de king wa mek
eight. E blongst ta de sebenkingdem,
an e da gwine off ta de place weh dey
gwine stroy um.

12 “De ten hone dem wa ya been
see, dey ten king wa ain staat fa rule
yet. Bot dey gwine git tority fa rule
like king wid de beast fa one hour.
13All dem ten king yahwahn fa do de
same ting an dey all da gii da beast
deypowaan tority. 14Deygwinefight
ginst de Lamb, bot de Lamb gwine
win out oba um. Cause e da Lawdwa
oba all lawd, an e de King wa da rule
oba all king. An wid de Lamb gwine
be dem wa folla um, dem wa e call
an pick fa do ewok, demwa ain neba
stop fa bleebe pon um.”

15 Den de angel tell me say, “Dem
wata weh ya been see, de ooman wa
lib loose life seddown pon um, dey
all be diffunt nation dem, an all de
diffunt people dem wa da taak all
dem diffunt language. 16De beast an
de ten hone demwa ya been see, dey
ain gwine be like de ooman wa lib
loose life. Dey gwine tek way all wa e
got an lef umnekid. Dey gwine nyam
op de flesh ob e body an bun um op
wid fire. 17 Cause God mek dem ten
king wahn fa do wa e been wahn um
fa do, so dat dey all gree togeda. An
dey gwine gii de beast dey powa fa
rule til all ting happen fa true jes like
God wod done been tell we.

18 “De ooman dat ya see, e dat city
wa got powa oba demwa da rule een
de wol.”

18
God Stroy Babylon

1Atta dat A see noda angel da come
down outta heaben. E been got tority
fa true. De light wa beena shine pon
um, light op all de wol. 2E holla loud
say, “E done been stroy! Babylon, dat
city wa beena hab big powa, e done
been stroy! Ebil sperit dem all kind
ob bad sperit wa come fom Satan,
dey lib dey now. All kind ob dorty
bad bod wa people ain like, dey da
geda dey. 3 Cause de people een all
dem nation been drink e bitta wine.
Dat wine de loose life wa dey beena
lib wid um. De king dem ob de wol
been lib dat same loose life wid um.
An cause e wahn fa git mo an mo ob
ebrytingdemwada trade ting eendis
wol, dey got heapa ting cause obum.”

4Den A yeh noda boice da taak een
heaben say,
“Ooname people,

oona mus come outta dat city
Babylon

so dat oona ain gwine staat fa do
de bad ting demwa e da do,

an so dat oona ain gwine suffa
like e gwine suffa wen God
punish um.

5God ain fagit de bad ting dem wa e
beena do,

wa been pile op high til dey been
reach way op ta heaben.

6Lehdebadwaebeendo tonponum.
Mek um suffa two time mo den
de suffrinwaemekodapeople
suffa.

Dat cup wa e beena tek wen e gii
people e wine fa drink,

leh um full dat cup wid wine wa
two time mo bitta den e own
wine,

an gii ta um, mek um drink.
7 Leh um git lick an suffa good fash-

ion,
anmek e haat hebby,

jes like e beenmek esef bigwid powa
an e been able fa hab all kind ob
ting.

Cause e da taak ta esef say,
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‘A de queen, da seddown ponme
shrone! A ain no wida ooman.

Aainnebagwineweepanwail fa
nobody!’

8 Cause ob dat, all dem bad ting wa
gwinemek um suffa plenty,

dey gwine faddown pon um all
de same day.

Een dat time e gwine git sick down.
Ehaat gwinebehebby tommuch,
da weep an da wail.

E gwine git hongry fa true, cause
e ain got nottin fa nyam.

An fire gwine bun um all op.
Cause de Lawd God got powa fa
true an e da jedge um.”

9Demkingobdiswolwadonebeen
lib loose life an got a heapa ting wid
um, dey gwine seede smokewacome
fom de fire wa bun op dat city. An
dendey gwineweep anwail cause ob
um. 10Dem king gwine be scaid good
fashion, wen dey see how de people
ob dat city da suffa. Dey gwine stan
faaway fomum, da cry out say, “Woe!
Woe! E a haad time fa true fo dat city,
Babylon. E done been git big powa
bot now e done been stroy! Een jes
one hour God done punish dat city!”

11 Dem wa da trade een de wol
gwineweepan cry andeyhaat gwine
be hebby cause de city been stroy, an
ain nobody dey fa buy dem ting wa
deywahnfa sell. 12Ainnobody fabuy
all dem ting wa dey got fa sell, like
gole an silba, dem fine stone wa da
shine, an pearl bead, dem fine closs,
purple an bright red, linen an silk, an
dem citron wood wa got fine scent,
all kind ob ting wa dey mek outta
ivory, an spensiz wood an dem ting
wa dey mek outta brass an iron an
marble. 13Ain nobody fa buy all dem
tingwada smell sweet like cinnamon
an spice, incense, myrrh an frank-
incense, dem wine an olib oll, an
demfine flour anwheat, dem cow an
sheep, dem hoss an carriage, an dem
peoplewada donemek slabe. 14Dem
wa da trade gwine tell Babylon say,
“All dem ting wa ya been set ya haat
pon, dey done gone. All de fine life

wa ya been lib, e gone. Dem fine ting
wa mek ya purty, dey all gone. Ya
ain neba gwine shim gin!” 15Demwa
been trade dem ting an got a heapa
ting fa deysef, dey gwine fraid good
fashion wen dey see how de people
ob dat city suffa. An dey gwine stan
faaway fom um. Dey gwine weep an
wail. 16Dey gwine cry out say, “Woe!
E a haad time fa true fa dat city dey
wa done been git big powa. E nyuse
fa be like ooman wa dress wid fine
linen, anpurple anbright red cloes. E
been dress op fine wid gole, an stone
wa da shine, an pearl bead. 17 Bot
now een jes one hour all e fine fine
ting, dey all gone!”
All dem captain an all dem wa tra-

bel een dem big boat, wid all dem
seaman, an all dem wa go ta sea fa
trade, dey all gwine stan faaway fom
dat city. 18Wen dey see de smoke wa
come fom de fire da bun dat city all
op, dey gwine cry out say, “Ain neba
been no oda city like dis one dey!”
19Den dey gwine shrow dort pontop
dey head cause dey haat hebby. Dey
daweep anwail an cry out say, “Woe!
E a haad time fa true fa dat city dey
wa done been git big powa. E de city
weh all demwabeen git boat an go ta
sea fa trade, dey got heapa fine ting
cause ob um. Bot now een jes one
hour, ebryting done gone!”

20 So den, leh dem be too heppy,
dem wa dey een heaben. Leh God
people, e postle dem, an e prophet
demwa tell ewod, be too heppy! God
done jedge Babylon fa de bad ting
demwa e beena do.

21Atta dat, one angel wa got heapa
powa pick op a big stone, big like
a millstone. An de angel chunk de
stone eenta de sea. An e say, “Same
way so dey gwine chunk down dat
great city Babylon fa broke umall op.
Ain nobody gwine see dat city gin.
22Ainnobodynebagwineyehnomu-
sic obdemwaplayhaapeenya screet
gin. Ain nobody neba gwine yeh um
play flute or blow trumpet dey gin.
Ain nobody neba gwine yeh people
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sing dey gin. An all dem people wa
da mek all kind ob ting wid dey han,
dey ain neba gwine do no mo wok
eenside ya gin. An ain nobody neba
gwine yeh people beat wheat wid
millstone een ya screet gin. 23Ain no
lamp light neba gwine shine dey gin.
Ain noman an oomanneba gwine git
marry dey gin. Dem wa beena trade
een ya screet, dey been big man dem
wabeenhabpowawidpeople all oba
de wol. An wid ya sorcery ya beena
mek fool obdepeopleoball denation
dem.”

24 Een Babylon, de blood ob God
prophet dem an ob God people done
beena ron een e screet. De blood ob
all dem people een de wol wa dey
done kill beena ron dey.

19
Hallelujah!

1Wendat angelwa got heapapowa
been done, A yeh sompin like loud
shout ob aheapademwaeenheaben
say, “Hallelujah! Leh we praise God
wa done sabe we! E got glory an
powa mo den all! 2 E da taak true
all de time, an e da jedge scraight!
E done jedge dat loose ooman, dat
wid e loose life e done been mek de
people ob de wol sin too bad an God
done lick um, cause e been kill dem
wa do e wok.” 3 Den A yeh dem een
heaben shout gin say, “Hallelujah!
Leh we praise God! De smoke wa da
comeouttadefirewadabunBabylon
gwine go op faeba an eba.” 4Den de
twenty-fo elda an dem fo ting wa got
life, deygit downfoGod,waseddown
pon de shrone, an dey woshup um
say, “Amen, Hallelujah!”

DeMarry Feas ob de Lamb
5 Den A yeh a boice come fom de

shrone say, “Oona all wa da wok fa
God an oona all wa gim hona, de
small an de big, leh we all praise
we God!” 6 Den A yeh sompin like
loud shoutin ob a big crowd, likewen
heapa big wata da ron fast an like
wen tunda da crack loud. Dem boice
yah beena say, “Hallelujah! De Lawd

we God wa got powa mo den all, e
da rule! 7 Leh we be too heppy. Leh
we praise um an gim glory! Cause
de time fa de Lamb weddin done
come, an e bride done git ready fa
um. 8 Dey gii e bride fine linen an
bright shinin cloes fa weah.” (De
fine linen da show dat God people da
waak scraight.)

9 Den de angel tell me say, “Write
dis ting yah! Dey bless fa true, dem
wa been call fa go nyam ta de marry
suppa ob de Lamb.” Den de angel tell
me say, “Dem wod yah dey de true
wodwa God tell.”

10Den A git down een front ob dat
angel foot fa woshup um. Bot e tell
me say, “Mus dohn do dat! A God
saabant jes like ya an ya broda dem,
all dem wa bleebe de true wod wa
Jedus tell we! Yamus woshup God!”

John See Posonwa da Ride aWhite
Hoss

11A see a door een heabenwabeen
open op, an a white hoss da stanop
dey. De poson wa da ride um been
name “De One wa we Kin Trus an De
One wa da Taak True.” E da jedge
scraight. 12 E eye been red like a fire
wa da bon bright, an heapa crown
beendey pon e head. Onenamebeen
write pon um, bot e de onliest one
wa know wa dat name da. 13 Dey
done beena pit de cloes wa e weah
eenta blood. E name “De wod ob
God.” 14 Heaben aamy dem beena
folla um. Dey beena ride white hoss
an dey beena weah clean clean fine
linen, clean anwhite. 15E beena hole
one sode een e mout, wa e gwine tek
fa fight dem nation wid, an e gwine
win out oba um. E gwine tek a iron
staff fa rule dem wid. An e gwine
mash out de wine een de winepress,
wa gwine show dat God, wa got all
powa, e bex fa true. 16 One name
been write pon e cloes an pon e leg,
dat say, King wa da rule oba all dem
king, an Lawd oba all dem lawd.

17Den A see one angel stanop weh
de sun dey, da holla loud ta all dem
bod wa da fly op high, an e tell
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um say, “Oona come geda togeda fa
nyamdebig suppawaGoddonemek!
18 Oona come so dat oona kin nyam
dem king, dem captain, an dem big
man, dem body. oona come nyam
dem hoss dem body, an dem wa da
ride dem too. Come nyam all people
dem body. Nyam dem slabe an dem
freeman, all dem wa de mos small ta
demwa big mo den all, dem body.”

19 Den A see de beast an dem king
ob de wol wid dem aamy. Dey beena
geda togeda fa mek waa ginst de one
wa beena ride de hoss an ginst e
aamy. 20 Bot dey ketch de beast an
dat man wa say e God prophet, bot e
ain. E de one wa done beena do dem
miracle een front ob de beast. Wid
dem miracle dat man beena ceebe
dem people wa been git de maak
ob de beast an wa beena woshup e
statue. De beast an dat man wa say e
a prophet, bot e ain, bof ob dem been
chunk way wiles dey still da lib. Dey
been chunk eenta de lake wa full op
wid fire wa da bun wid sulfa. 21Den
de oda res ob de aamy been kill by de
sode wa de poson wa beena ride de
hoss been hole een e mount. All de
bod come nyam dey body. Dey name
um op til dey been full op fa true.

20
De Tousan Yeah

1Atta dat, A see one angel da come
down outta heaben. E been hole een
e han de key fa open de deep hole wa
ain got no bottom an e been hole one
big hebby chain too. 2De angel ketch
de dragon. E dat ole saapentwa been
dey fom way back. Dey call um de
Debil or Satan. Dis angel tie de Debil
op fa one tousan yeah. 3Den e shrow
um way eenta dat deep hole wa ain
got no bottom. E lock op de hole an
seal um op tight, so dat det Debil ain
gwine git out, an e ain gwine ceebe
dem nation no mo til de one tousan
yeah done pass. Atta dat, de angel
mus loose um fa a leetle bit.

4 Den A see dem shrone an dem
wa been seddown pon um. Dey been
got tority fa jedge people. An A see

de soul dem ob dem people wa done
been kill. People done cut dey head
off cause dey beena tell um de trute
bout Jedus an God wod. Dem people
yahwa done beena kill, dey ain neba
woshup de beast or e statue, an dey
ain neba git e maak pon dey head or
dey han. Now A see dem git life back
an dey rule wid Christ fa one tousan
yeah. 5 (De oda people wa done been
dead ain been git life back til de one
tousan yeah done pass.) Dis de fus
time dat God mek people wa done
been dead git life back. 6 Dey bless
fa true, all dem people wa fus git life
back. Fa true dey blongst ta God. De
secon det ain gwine do nottin ta um.
Dey gwine be priest dem ob God an
obMessiah Christ. An dey gwine rule
wid Christ fa one tousan yeah.

Satan Git Lick
7 Wen de one tousan yeah done

pass, dey gwine set Satan free fom
weh e done been tie op. 8Den Satan
gwine go out fa ceebe de nation dem
een de fo cona ob de wol. Dem na-
tion dey been name Gog an Magog.
Satan gwine geda um togeda fa mek
waa. Dey gwine be a whole heap
ob um, like de numba ob dem grain
ob sand pon de seasho. 9Dem aamy
wa come fa fight, dey come fa maach
all oba de wol, an stanop all roun
de place weh God people beenameet
togeda. Dat de city wa God lob. Bot
fire come down outta heaben an bun
dem aamy all op. 10 Den de Debil
wa beena ceebe people, been chunk
eenta de lake wa full op wid fire da
bunwid sulfa. Datde sameplaceweh
dey been chunk de beast an de man
wa say e God prophet bot e ain taak
true. Dey een dat fire dey gwine suffa
day an night, faeba an eba.

De Las Jedgiment
11 Den A see one big white shrone

an de one wa seddown pon um. De
sky an de wol jes gone way fom fo
dat oneponde shrone, anainnobody
shim no mo. 12 An A see de people
dem wa done been dead, dem big
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man an dem leetle man, dey all da
stanop fo de shrone. Somebody open
some book op. Den e open one oda
book, weh de people dem wa got life
faeba an eba stanop wid God, dem
name been write down. All wa de
people demwa been dead been do fo
dey dead, dat been write down een
dem fus book. An God been jedge
dem coddin ta dem book. 13 All de
people dem wa done been dead een
de sea come op. Det an de grabe gii
op all de people dey been hab. An
ebrybody been jedge coddin ta wa e
been do fo e dead. 14 Den det an de
grabe been chunk eenta de lake ob
fire. (Dis lake ob fire, dat de secon
det.) 15 De poson wa ain got e name
write down een de book weh dey
write de people demwa got life faeba
an eba, dey chunkdat poson eenta de
lake ob fire.

21
DeNyewHeaben an de NyewWol

1 Atta dat, A see one nyew heaben
an one nyew wol. De heaben an
de wol wa been dey fus done been
gone way. An de sea ain been dey
no mo. 2 Den A see God City, de
nyewJerusalem, dacomedownoutta
heaben fom God. De city been all
ready, like a bride git all ready an
dressopfine fago taehusban. 3Ayeh
a loud boice wa come fom de shrone
say, “Look yah! Fom now on, God da
mek e home wid e people! E gwine
lib wid um an dey gwine be e people.
God esef gwine be dey wid um all
de time, an e gwine be dey God. 4 E
gwine wipe ebry teah outta dey eye.
Dey ain neba gwine cry no mo. Dey
ain neba gwine dead no mo, an ain
nobody neba gwine git hebby haat.
Dey ain neba gwine suffa no pain.
Cause dem ole ting wa been dey fus
done pass way.”

5 Den de one wa seddown pon de
shrone say, “Look yah! Now A mek
all ting nyew!” Den e say, “Write
demwod yah down, cause de true an
people kin trus um.” 6 E taak gin say,

“All ting done done. A de Alpha an
de Omega. A de one wa staat all ting,
an A de one wa gwine end all ting.
A gwine gii wata ta all dem wa tosty.
A gwine gim free wata fa drink fom
de place weh de wata wa da gii life
da ron. 7 Dem wa still stan scrong
atta Satan done try um dey gwine
git dem ting yah. An pontop dat, A
gwine be dey Fada an dey gwine be
me chullun. 8 Bot fa dem people wa
all time scaid fa stan fa God, dem wa
ain bleebe pon Christ nomo, demwa
dodemdorty sin, demwadakill, dem
wa lib loose life, dem wa da do black
magic, dem wa da woshup dem ting
wa dey mek fa deysef, an all dem wa
da tell lie. All dem people wa da do
dem ting yah, dey place gwine be een
de lakewa full opwid fire fa bunwid
sulfa. Dat de secon det.”

GodNyew Jerusalem
9 One ob de seben angel dem wa

been bring de seben bowl full op
wid dem seben bad ting wa mek
people suffa, e tell me say, “Come,
an A gwine show ya de Bride, de
Lamb Wife.” 10 Den de Holy Sperit
come pon me an de angel cyaa me
op a big high mountain. Wen we git
dey, e show me God City, Jerusalem,
da come down outta heaben fom
God. 11 De city beena shine like
a fine stone, like a jaspa stone, an
e beena shine cleah jes like crystal
glass. 12One highwall been dey roun
dat city, an de wall hab tweb gyate.
Tweb angel beena gyaad de tweb gy-
ate. Andenameobde tweb tribedem
ob Israel been write pon de gyate
dem. 13 Ebry one ob de fo side ob de
city got shree gyate: shree eende east
side, shree een de nort, shree een de
sout, an shree een de west. 14Dewall
ob de city been build pontop ob tweb
foundation. An pontop dem tweb
foundation, dey been write de name
ob de tweb postle ob de Lamb.

15 De angel wa beena taak wid me
beena hole one gole stick wa dey da
tek fa medja. E tek de stick fa medja
de city, de gyate dem an de wall.
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De angel tek de stick an medja de
city. 16 Ain none ob de side ob de
city been long mo den de oda side
dem. De city been bout one tousan
fibe hundud mile long. Same way so
de city been one tousan fibe hundud
mile wide an one tousan fibe hun-
dud mile high. 17 De angel medja
de wall too, jes like people medja.
An de wall been two hundud an six-
teen foot high. 18 Dey been mek de
wall outta jaspa stone, an deymek de
city outta pure gole wa beena shine
cleah jes like glass. 19 Dey been pit
diffunt kind ob fine stone pon de
tweb foundation ob de wall fa mek
um look purty. De fus stone been
jaspa, de secon stone been sapphire,
de stonewamek shree beenagate, de
stone wamek fo been emerald. 20De
stonewamek fibe been sordonyx, de
stone wa mek six been carnelian, de
stone wa mek seben been chrysalite,
de stone wa mek eight been beryl,
de stone wa mek nine been topaz.
De stone wa mek ten been chryso-
prase, de stone wa mek leben been
jacinth, an de stone wa mek tweb
been amethyst. 21De tweb gyate dem
been tweb pearl. Ebry one ob de
gyate dem been jes one big pearl. An
de city screet dem been ob pure gole,
wa da shine cleah, jes like glass.

22A ain been see no House ob God
fa woshup een dey een de city. Cause
de Lawd God, wa got powa mo den
all, an de Lamb, dey been dey all oba
decityanall depeoplebeenawoshup
um all oba dey. 23 De city ain need
no sun fa shine dey. An e ain need
no moon. Cause de glory light wa
comeout fomGodan fomdeLambda
light de city. 24Depeople obdenation
dem ob dewol gwine lib een dat light
wa da shine fom de city. An de king
dem ob de wol gwine cyaa de heapa
ting dey got eenta de city. 25De gyate
demobde city, de gwine stay open all
day long. Dey ain neba gwine be shet
none tall, cause dey ain neba gwine
be no night dey. 26 Dey gwine cyaa
all dey purty ting, all de fine tredja
dem ob de people ob de nation dem,

fa bring um eenta de city dey. 27 Bot
ain nottin bad neba gwine go eenta
de city. An nobody wa da do dem
dorty ting wa mek people too shame
ain neba gwine go dey. Same way
so, dem people wa ain tell de trute,
dey ain neba gwine een um. Dem
people wa gwine go eenside de city,
dey de people wa name done been
write downeendeLambbookob life.

22
De Riba Weh de Wata Wa da Gii

Life Beena Ron
1 Den de angel show me de riba

weh de wata wa da gii life beena
ron. E beena shine bright an cleah
jes like glass. An e da leh outta de
shrone ob God an ob de Lamb. 2 De
riba beena rondowndemiddle obde
main screet ob de city. De tree wa da
gii life beena grow close ta de riba,
one pon each side ob um. Tweb time
a yeah dat tree dey da beah, one time
ebrymont. An de leaf demda heal de
people ob de nation dem ob de wol.
3An nottin or nobodywa God say ain
right gwine be dey een dat city.
De shrone ob God an ob de Lamb

gwine be dey, an e saabant dem
gwine woshup um dey. 4 Dey gwine
seeGod face, an e name gwine be dey
pon dey forehead. 5 Dey ain gwine
neba be no night dey gin. People ain
gwine need no lamp dey. Dey ain
gwine need no light fom de sun atta
dat, cause de LawdGod gwine be dey
light. An de people gwine rule like
king faeba an eba.

Jedus Gwine Come Back Soon
6 Den de angel tell me say, “Dem

wodyah, dey trueanpeople fableebe
um. De Lawd God wa gii de prophet
dem powa fa tell e message, e sen e
angel fa come showe saabant demde
ting demwa got fa happen soon.”

7 Jedus say, “Listen op! A da come
soon! Dey bless fa true, dey wa do
dem ting yah wa been write een dis
book bout wa gwine happen.”

8 A John, an A done yeh dem ting
yah. A done shim wid me own eye.
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AnwenAyehumanshim,Agit down
een front ob de angel wa been show
medemtingyah, fawoshupum. 9Bot
de angel tell me say, “Mus dohn do
dat! A da saab God jes like oona,
an oona broda dem wa prophet, an
like all dem wa da do wa been write
down een dis book. Mus woshup
God!” 10 Den de angel tell me say,
“Mus dohn keep dem wod yah wa
been write down een dis book wa
God tell ya, ta yasef! Mus leh people
know um, cause de time wen dem
ting yah gwine happen ain faaway.
11 Leh de poson wa da do bad keep
on da do bad. Leh de poson wa da
do dem dorty ting keep on da do um.
An leh de poson wa da do right keep
on da do right, an leh de posonwa da
waak all de time wid God keep on da
waak wid God.”

12 Jedus say, “Listen op! A da come
soon! A da come fa gii ebry poson de
payback wa e wok fa. 13 A de Alpha
an de Omega, de fus an de las. A de
one wa staat all ting, an A de one wa
gwine end all ting.”

14Dey bless fa true, dem people wa
dawash dey cloes een de blood ob de
Lamb fa mek um clean. Cause dey
gwine git de right fa go shru de gyate
dem eenta dat city dey. Dey gwine
git de right fa nyam fom de tree wa
da gii life. 15 Bot de dog dem outside
de city. Dem people wa da do black
magic, dem wa da lib loose life, dem
wa da kill, dem wa da woshup dem

tingwa deymek fa deysef, an all dem
wa da lob fa tell lie an keep on fa lie,
all dem people yah ain gwine set foot
eenside dat city dey.

16 “A Jedus an A done senme angel
fa go an tell oona dem ting yah so dat
oona gwine tell um ta de Christian
dem een dem choch. An de one wa
ob King David chullun chullun dem.
Ademaaninstaawadashinebright.”

17 De Holy Sperit, an de Bride say,
“Come!”
Leh all dem wa yeh dem wod ya

say, “Come!”
Lehall demwa tosty come. All dem

wa wahn fa drink dat wata wa da gii
life, leh um come an drink free.

De LasWodDem een Dis Book
18 Fa true, A da waan all oona wa

yeh dem wod yah wa God hab peo-
ple write een dis book. De poson
wa add sompin mo ta dem wod yah,
God gwinemek dem bad ting wa dey
writebout eendisbookhappen tadat
poson fa punish um. 19 An de poson
wa tek sompin way fom dem wod
yah wa God hab people write een dis
book, God ain gwine leh dat poson
git e paat ob wa de tree wa da gii life
beah, anGod ain gwine leh dat poson
come eenside God City, wa dey write
bout een dis book.

20De one wa da show dat dem ting
yah true, e da say, “Fa true, A da come
soon.”
Amen. Come Lawd Jedus!
21 Leh de Lawd Jedus bless God

people. Amen.
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